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403

404

405

406

407

408

409

410

411

412

413

414

415

416

417

418

419

420

421

422

423

424

425

426

427

428

429

430

431

432

433

9 / 1151



बिूकदेसर  

कर्नु टहरूको (लाल) समिन्न्द्रि  

हूमि  

हेम्याह  

ाइल दी, मिश्री दी  

ाता  

ामिा  

ासरथ, ाजरेी  

ाहोर  

वे, वेका मिास  

मिार्नुणकतार्नु  

ेगेव  

ोआ  

पत्रस, समिो पत्रस, केफास  

पदद्-आरामि  

परमिेश्वरका ज  

परज्जी  

पलश्त  

पलश्तीहरू  

पारा  

पावल, ाऊल  

पलातस  

पीहास  

पोतीफर  

पोन्टस  

पोर, पोर पवर्नुत, बिाल पोर  

प्रचारक फलप  

प्रस्कला  

प्रेरत फलप  

फारस, फारसीहरु  

फारो, मिश्रका राजा  

फलप्पी  

फोके  

बितेबिा  

बितूएल  

बिायाह  

बिाबिेल  

बिारथोलोमिाइ  

बिाराबिास  

बिारब्बिा  

बिारूक  

बिाल  

बिालजबिल  

बिालामि  

बिाा  

बिाा  

बिल्हा  

बिेथ-ेमिे  

बिेथलेहेमि, एप्राता  

बिेथाया  

बिेथेल  

बिेन्यामिी  

434

435

436

437

438

439

440

441

442

443

444

445

446

447

448

449

450

451

452

453

454

455

456

457

458

459

460

461

462

463

464

465

466

467

468

469

470

471

472

473

474

475

476

477

478

479

480

481

482

483

484

485
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बिेबिलो, बिेबिलोी  

बिेरया  

बिेर्देबिा  

बिोअज  

मित्ती, लेवी  

मिश्े  

मिरयमि (मिाथार्नुकी बिही)  

मिरयमि मिग्दली  

मिरयमि, येूकी आमिा  

मिलाकी  

मिल्कसेदेक  

मिाका  

मिादी  

मिाथार्नु  

मिखाएल  

मिध्याी, मिध्याका मिास  

मिरयमि  

मिाएल  

मिश्र, मिश्री  

मिस्पा  

मिीका  

मिेम्फिस  

मिेेक  

मिेसोपोटामिया, आरामि हराइमि  

मिोआबि, मिोआबिी, मिोआबिी स्त्री  

मिोदर्नुकै  

मिोलेख, मिोलोख  

मिोा  

म्याकेडिोया  

यबिूसीहरू, यबिूस  

यरीहो  

यरुबिाबिेल  

यरूलेमि  

यदर्नु दी  

यमिर्मिया  

यैया  

यहूदा  

यहूदा इस्करयोत  

यहूदा, यहूदाको राज्य  

यहूदा, याकूबिका छिोरा  

यहूदया  

यहोयाकी  

यहोयाकीमि  

यहोयादा  

यहोरामि  

यहोापात  

यहोू  

याकूबि (अल्फयसका छिोरा)  

याकूबि (जब्दयाका छिोरा)  

याकूबि (येूका भिाइ)  

याकूबि, इस्राएल  

यारोबिामि  

486

487

488

489

490

491

492

493

494

495

496

497

498

499

500

501

502

503

504

505

506

507

508

509

510

511

512

513

514

515

516

517

518

519

520

521

522

523

524

525

526

527

528

529

530

531

532

533

534

535

536

537
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यजरेल  

यत्रो, रूएल  

यप्ता  

यै  

यूफे्रटस दी  

यूहन्ा (प्रेरत)  

यूहन्ा (बिप्तस्मिा-दे)  

यूहन्ा मिकूर्नु स  

येपेत  

येहू  

योआबि  

योआ  

योएल  

योतामि  

योा  

योप्पा  

योरामि  

योयाह  

योसेफ (क)  

योसेफ (पक)  

रब्बिा  

रहबिामि  

रामिा  

रामिोत  

राहाबि  

राहेल  

रबिेका  

रम्मिो  

रूथ  

रूबिे  

रोमि, रोमिी  

लबिा  

लमिेख  

लाजरस  

लस्त्रा  

लूका  

लेबिा  

लेबियाथा  

लेवी, लेवीहरू  

लेहा  

लोत  

वश्ती  

केमि  

मिूएल  

ाऊल (प क)  

ारो, ारोको मिैदा  

ार  

मिो  

मिी  

ीलो  

ेत  

ेबिा  

538

539

540

541

542

543

544

545

546

547

548

549

550

551

552

553

554

555

556

557

558

559

560

561

562

563

564

565

566

567

568

569

570

571

572

573

574

575

576

577

578

579

580

581

582

583

584

585

586

587

588

589
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ेमि  

सदोमि  

सहेरीबि  

सपन्याह  

समिन्द्रि, वाल समिन्द्रि, पश्चमिी समिन्द्रि, भिूमिध्यसागर  

साइप्रस  

सादोक  

सामिरया, सामिरी  

सारा, साराई  

सदकयाह  

सदो, सदोीहरू  

सै, सै पवर्नुत  

समियो  

समिो काी  

सरया  

सलास, सल्भिास  

सक्कोत  

सोअर  

सोलोमि  

स्तफस  

हया  

होक  

हन्ास  

हन्ाह  

हबिकूक  

हमिात, लेबिो हमिात, हमिातीहरू  

हमिोर  

हव्वा  

हागार  

हाग्गै  

हाबिल  

हामि  

हारा  

हारू  

हजकया  

हत्ती  

हल्कयाह  

हव्वी  

हेब्रो  

हेरोद एन्टपास  

हेरोद मिहा्  

हेरोदयास  

हेमिर्दो पवर्नुत  

होरेबि  

होया  

होे  

Other  

अचम्मि, छिक्क, दङ्ग परेको, आश्चयर्नुचकत परेको  

अजर  

अतल-क ण्डि  

अधमिर्शी, अधामिर्मिकता  

अधी हु, अधी हु, अधी हु  

590

591

592

593

594

595

596

597

598

599

600

601

602

603

604

605

606

607

608

609

610

611

612

613

614

615

616

617

618

619

620

621

622

623

624

625

626

627

628

629

630

631

632

633

634

635

636

637

638

639

640

641
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अधीमिा रह, अधीतामिा  

अध्यादे, यमि, आवश्यकता, कडिा काू, प्रथा  

अमिोल, मिहत्वपणर्नु, मिहङ्गो, उत्तमि  

अाज्ञाकारी हु, अाज्ञाकारी, अाज्ञाकारता  

अार  

अकाल  

अपयोगी  

असरण गर्नु, असरण गर्दे  

अहार  

अन्धकार  

अन्यायी, अन्यायपूवर्नुक, अन्याय  

अन् बिल  

अन्, अाज खेत  

अन्बिल  

अपमिा, अपमिाजक  

अपराध, अपराधी  

अपवत्र  

अपवत्र वा बिटलो पार्नु  

अपवत्र,अपवत्र पारएको  

अभिमिाी, अहङ्कारी  

अघर्नु-बिल  

अथर्नु खोल्, अथर्नु खोलाइ, अवादक  

अवहेला, अपमिाजक, सन् लायक छैि  

अवश्वासयोग्य, अवश्वासयोग्यता  

अवश्वासी, अवश्वास  

अवैधाक  

अदध्  

अदध् पार्नु, अदध् हु  

असल र खराबि छि ट्टयाउ  

असा  

अहंकारी, अहंकारी  

आँग, चोक  

आंक, पक्षपात  

आगो  

आज्ञा मिान्, राख्  

आतङ्क, आतङ्कत पार्नु, डिराउे  

आत्मि-यन्त्रण, आत्मि-यन्त्रत  

आत्मिवश्वास, आत्मिवश्वास हु  

आदे, यक्त, अध्यादे, धेरै पहले योजा गरएको, तयार  

आन्द  

आन्द, आन्दत, खी  

आन्दत हु  

आतर्नुाद  

आवाज  

इतहास  

इामि, परस्कार, योग्य  

इन्कार गर्नु, इन्कार  

इस्राएलका बिाह्र क लहरू, बिाह्र क लहरू  

ईष्यार्नु, लालच गर्नु  

ईश्वरवही, ईश्वरही, ईश्वरवहीता, ईश्वरहीता  

उच्च स्थाहरू  

उच्च, उच्च ओहदाको व्यक्त  

642

643

644

645

646

647

648

649

650

651

652

653

654

655

656

657

658

659

660

661

662

663

664

665

666

667

668

669

670

671

672

673

674

675

676

677

678

679

680

681

682

684

685

686

687

688

689

690

691

692

693

694
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उच्चमिा, सवर्दोच्च ठाउँमिा  

उछिन् / उछिे  

उठाइ लगएको  

उठाउ, उेठर खडिा हु, उेठर खडिा भिएको, उ्ठ, उ्ठयो  

उत्तराधकारी  

उत्साह द, उत्साह  

उपपत्ी  

उपवास  

उदर्दी  

ऊँट  

एल्डर  

ओक  

कटी गर्नु, कटी गर्दे  

कडिा पेय पदाथर्नु  

कडिा, कठोरता  

कन्या, कन्यात्व  

कबिल गर्नु, कबिल गरएको  

कब्जा गर्नु, कब्जा गरएको, बिेदखल गर्नु  

कमिरमिा, वरपर बिेरएको, बिाँधएको, कम्मिरपेटी, बिेल्टमिा टक, बिेल्ट वरपर ...  

कमिाण्डिर  

कम्मिर  

कर उठाउे  

कर, कर, करदाता, कर संकलकतार्नु,  

करूबि  

कवच, हतयार  

कष्ट भिोग्, कष्ट  

कष्ट, कष्टहरू, कष्टमिा परेको, वपत्त  

काँडिा, सउँडिी  

काँस  

काूी, गैरकाूी, गैरकाूी, गैरकाूी, अधमिर्नु  

काम्, लरबिरयाउ, हल्लाउ  

कल्ला, गढ, कल्लाबिन्दी गरेको  

कसमि, कसमिहरू  

क टम्बि  

क रा काट्, बिकवास  

क ल, आदवासी, जजात  

क ल्च  

कैद, कैदी  

कोरली  

क्रोध  

खजूर  

खप्पर  

खमिर, खमिर, अखमिरी  

खराी, खराीहरू  

खाडिल  

खाडिल, इार  

खामिो, स्तम्भ  

खल्ली उडिाउे, खल्ली उडिाउे, उपहास गर्दे, उपहास गर्दे, उपहास गर्दे, ...  

खर  

खोज्, खोज्यो, खोज्होस  

गधा, खच्चर  

गन्धक  

695

696

697

698

700

701

702

703

704

705

706

707

708

709

710

712

713

714

715

716

717

718

719

721

722

723

725

726

727

728

730

731

732

733

734

735

736

737

738

739

740

741

742

743

744

745

746

747

748

749

750

751
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गरमिा  

गभिर्नु  

गभिर्नुवती हु, गभिर्नुधारण  

गलत, गलत व्यवहार, चोट पयार्नुउ, पीडिादायी  

गहुँ  

गाई, गोरू, बिाछिो, गाईवस्त, साढे, गोरू  

गोठाला, गोठाला गर्नु, पास्टर  

गोबिर, मिल  

गोरू, गोरूहरू  

गोल्, वीणा  

ग्रहण, स्वागत, ग्रहण, स्वीकृत  

घडिी  

घण्टा, क्षण, तरुन्त, केही समियको लाग  

घमिण्डिी, घमिण्डि, घमिण्डिपूणर्नु  

घर, घराा  

घराा  

घलाग्दो, घ लाग्दो, घृणत  

घम्टो, घम्टो लगाएको, घम्टो हटाइएको  

घूस, घूस, भिक्ताी  

घेराबिन्दी, घेर्नु  

घोडिचढीहरू  

घोडिा  

घोप्टो पर्नु  

घोषणा गर्नु, घोषणा  

चङ्गाइ गर्नु, को पार्नु, को पार्दे व्यक्त्त, स्वास्थ्य, अस्वस्थ  

चप्पल  

चाँदी  

चाडि  

च्ठठा, च्ठठा हाल्  

चढ्याउ, चढएको  

चतवा  

चल  

चहा, चहा खन्े , चहा, दफ स्था  

चम्बि  

चेतावी, चेतावी, सचेत  

चोर, चोरहरू, डिाँक  

छिरपष्ट पार्नु, छिरपष्ट, छिरपष्ट भिएको  

छिर्नु, छिर्दे  

छिल गर्नु, छिल, छिलछिामि/कपट, छिली  

छिात-पाता  

छिाया  

छिाला रोग, क ष्ठरोग, क ष्ठरोग  

छिमिेकी  

छेिड्ि, छेिडिएको  

जग, संस्थापक, स्थापत  

जगणा  

जस्तै, समिा, समिाता, समिा, समिा, वपरीत, जस्तै  

जाँच, प्रमिाणत गदर्दै  

जादु, जादुगर, मिन्त्रतन्त्र  

जादू, जादुई, जादूगर, जो आत्मिाहरू संग क रा गदर्नुछि  

जान्, ज्ञा, अपरचत, छि ट्याउ  

जब्रो, भिाषा  

752

753

754

755

756

757

758

760

761

762

763

764

765

766

767

768

769

770

771

772

773

774

775

776

777

778

779

780

781

782

783

784

785

786

787

788

789

790

791

792

793

794

795

796

797

798

799

800

801

802

803

804
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जीवको पस्तक  

जवा  

जैतू  

जोखा हेर्दे कामि, ज्योतषी, भिवष्य हेर्दे,  

जौ  

ज्ञाी मिासहरू, सल्लाहकार  

ज्येष्ठपत्र  

झगडिा  

झरा, स्रोत, मिहा  

झ क्, झ काउ, घँडिा टेक्, झ काउ, घँडिा झ काउ  

झ टो अगमिवक्ता  

झ ण्ड्ियाउ, झ ण्डिाउ  

टोकरी, टोकरीभिर  

ेठस लाग्  

ेठस लाग्े बिाधा, ेठस लाग्े ढ ङ्गा  

ढाल  

ढक र, परेवा  

ढोकाको चौकोस  

तरवार, तरवारधारीहरू  

तरही  

तेल  

त्याग्, त्यागएको, छिोड्ि  

त्रास,डिरलाग्दो, डिरलाग्दो वस्त  

दण्डि द, दण्डि, दण्डिही  

दफ गर्नु, दफ गरेको, अन्त्येष्ट  

दमि गर्नु, दमि, दमि गर्दे व्यक्त  

दरबिार, घर  

दर्नु, परकल्पा  

दस आज्ञाहरू  

दसौँ, दां  

दाइँ  

दाख पेल्े कोल  

दाख/दाखको बिोट  

दाखको बिोट  

दाखबिारी  

दाखमिद्य, छिालाको मिक, याँ दाखमिद्य  

दा  

दार्हा कट्  

दासत्वमिा पार्नु, बिन्धमिा  

ददी-बिही  

द  

दु:ख, कष्ट, कष्ट  

दुलहा  

दुलही, दुल्ह  

दुष्कमिर्नु गर्दे, दुष्कमिर्शी  

देवदारू, देवदारूको काठ  

देवदारू, देवदारूहरू  

दोष लगाउ, दोष, दोष लगाउे  

दोष, दोषरहत, खोट  

दोषबिल  

दौडिे, धावक, हतारएको, छिट्टै गयो, छिरपस्ट भियो, बिग्  

दौरा  

805

806

807

808

809

810

811

812

813

814

815

816

817

818

819

820

821

822

823

825

826

827

828

829

830

831

832

833

834

835

836

837

838

839

840

841

842

843

844

845

846

847

848

849

850

851

852

853

854

855

856

857
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धकेल्  

धसार  

ध र काँडि, एक धष  

धधार्नुरी  

धमिर्शी ठहराउ, धमिर्शीकरण  

धूप  

धूपको वेदी, धूप वेदी  

धूतर्नु  

धैयर्नु, धैयर्नुता, अधैयर्नु  

धोका द, धोकेबिाज  

ध्या मिग्  

ध्वंस पार्नु, ध्वंस  

जरा , योगदा, जरवाा  

म्र, म्रता  

याँ करार  

याँ ज (औंसी)  

कर्नु ट  

ष्ट गर्दे, ष्ट, वा गर्दे  

ागरक, ागरकता  

ातेदार, आफन्त  

ा, जर्नु, उजाडि भिूमि, कमिजोर हु  

गराी गर्नु, पहरेदार, ध्या दहोस्, होयार  

न्द्रिा, दाएको, दाउ  

न्दा गर्नु  

न्दा गर्नु, न्दा गर्दे  

फन्, छिान्  

भिाउ, भिाएको, भिाउ सके  

यत, अघबिाटै यक्त गरएको, भिवष्यमिा हुे क राको क्यर्क्यौल  

यमि  

यक्त गर्नु, यक्त गरएको  

दर्दे द, दर्दे, दर्देकहरू  

दर्दोष, दर्दोष ठहराउ  

वार्नुस, वार्नुसत  

ल्, हसर्नु  

ष्कास गर्नु  

न्यायकतार्नु  

न्यायीक अधकारी  

पक्डि\पक्र, समिात्  

पग्ल, पग्लएको  

पठाउ, बिाहर पठाउ  

पत्र, पत्र  

परम्परा  

परवार, घरपरवार  

परषद्  

पदार्नु  

पवत्र  

पवत्र सहर  

प  

पध, जावर  

पहर (बिाइबिलीय समिय)  

पहलो फलहरू  

पाउदा  

858

859

860

861

862

863

864

865

866

867

868

869

870

871

872

873

874

875

876

877

878

879

880

881

882

883

884

885

886

887

888

889

890

891

892

893

894

895

896

897

898

899

900

901

902

903

904

905

906

907

908

909
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पाी, गहरो  

पाप बिल  

पाल, पाल बिाउेहरू  

पासो, जाल  

पीडिा  

पखार्नु, बिबिा, बिबिा, पखार्नु, हजरबिबिा  

पखार्नुहरू  

पष्ट हु, पष्ट, काूी  

पस्ता  

पूवर्नुज्ञा  

पृथ्वी, जमि  

प्रका, प्रका, चमिक, उज्यालो, प्रबिदध्  

प्रचार गर्नु, प्रचार, प्रचारक, घोष्णा  

प्रतबिदध्, प्रतबिदध्, प्रतबिदध्ता  

प्रतमिा, खोपएको प्रतमिा, खोपएको चत्र, धातको चत्र  

प्रतवेद, प्रतवेद गरएको, बिताउहोस्, प्रतष्ठा  

प्रभि  

प्रवेद्वार,प्रवेद्वार आग्लो, प्रवेद्वारको बिार, द्वारपाल  

प्रंसा, प्रंसा गरएको, प्रंसाको योग्य  

प्रास, प्रासक, प्रासक, अधकारी, आधकारक, अगवा  

प्रसव पीडिा, प्रसव पीडिा, प्रसव पीडिा, प्रसवको पीडिा  

प्रसदध, प्रसदध्  

प्राणी, सृष्टी  

प्रान्त, प्रान्तीय  

प्रेमिी  

फकर्नु  ,वापस आउ  

फकर्नु , अस्वीकार गर्नु, छिोडेिर जा  

फल, फलदायी, फलही  

फसल, कटी  

फ लेको  

बिगाल, बिथा  

बिचरो  

बिडेिमिा  

बिढार्नु, बिढार्यो  

बित्ती  

बिदला ल, प्रतोध ल, बिदला  

बिन्दी, कैं द, समिात्  

बिबिल  

बिल, बिलयो बिाउ  

बिलदा, बिलदाहरू, भिेटी  

बिाँझो, सख्खा  

बिाँसरी, मिरली  

बिाख्रा, बिाख्राको छिाला, बिलको बिोका, बिच्चाहरु  

बिाटो बिराउ, बिराल, पथभ्रष्ट हु, गलत बिाटोतर डिोर्याइ  

बिाढी  

बिाहर काल्, बिाहर काल्, बिाहर काल्  

बिन्ती गर्नु, बिन्ती, म्र वेद  

बिीउ  

बिझ्, बिझाइ, सोच  

बिेइज्जित, अपमिाजक  

बिेखते, बिेखता  

बिैजी  

910

911

912

913

914

915

917

918

919

920

921

922

924

926

927

928

929

930

931

932

933

934

935

936

937

938

939

940

942

943

944

945

946

947

948

949

950

951

952

953

955

956

957

958

959

960

961

962

963

964

965

966
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बिोक्, बिोक्ेवाला, बिोक्  

बिोझ, भिार, भिारी, कडिा परश्रमि, कडिा परश्रमि, कथ  

ब्वाँसो, जङ्गली क क रहरू  

भिट्टी  

भिाङ्ग्रा  

भिाला, भिालावाला  

भिाल  

भिख मिाग्, भिखारी, खाँचोमिा परेको  

भिस  

भिेट हुे पाल  

भिेडिा, भिेडिाको गोठ, भिेडिाको छिाला  

भिोज  

भ्रष्ट साक्षी, झूटा रपोटर्नु, झूटा गवाही, झूटा साक्षी  

भ्रष्ट, भ्रष्ट भिएको, भ्रष्टाचार, अवाीता, भ्रष्टता  

मि, यहोवे; मिलाई यहोवे  

मिचा, धरहरा  

मिछि वाहरू, मिाछिा मिार्देहरू  

मिद्य टक्रयाउे  

मिध्यस्थकतार्नु  

मि, सजग, सम्झाउे, सम्झाउे, मि पराउे  

मि गर्नु, मि  

मिरूभिूमि, उजाडि-स्था  

मिर्नु, मिृत, घातक, मिृत्य  

मिह, मिाहुरीको चाका  

मिहा, मिासक  

मिहमिा द  

मिातेको, पयक्कडि  

मिास, मिास समिूह  

मिाफी  

मिक ट, मिक ट पहराउ  

मिक्त  

मिख्य पूजाहारीहरू  

मिख्य, अगवा  

मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजा  

मिूतर्मिपूजक  

मिृग, मिृगणी, हरण, साो मिृग, मिृगको पाठो  

मिेट्, हटाउ  

मिेलबिल  

मिोहोर, मिोहोर लगाउ, सल गरएको  

यहूदी अधकारीहरू, यहूदी अगवाहरू  

यहूदीवाद, यहूदी धमिर्नु  

याता, याता भिएको, याता देहरू  

योग्य, योग्य ठहर, योग्य ठहरएको  

यौ अैतकता, अैतकता, अैतक, व्यभिचार  

रक्तपात  

रथ, सारथी  

रमिाउ, प्रफ ल्लत  

रहस्य, लकेको सत्य  

राज गर्नु, राज्यपाल,  

राजक मिार, राजक मिारी, राज्यपाल, प्रान्तीय गभिर्नुर, अधकारी, क ली, क ली  

राजदण्डि  

राजदूत, प्रतध  

967

968

969

970

971

972

973

974

975

976

977

978

979

980

981

982

983

984

985

986

987

988

989

991

992

993

994

995

997

998

999

1000

1001

1002

1003

1004

1005

1006

1007

1008

1009

1010

1011

1012

1013

1014

1015

1016

1017

1018

1019

1020
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राजा, राजतन्त्र  

राज्य  

राज्य गर्नु  

राी  

राष्ट्र  

रसाएको, रस  

रू, चच्च्याउ, आक्रो  

रेखदेख गर्दे, पयर्नुवेक्षक, रक्षक  

रोटी  

लट्ठी  

लबिेदा, लगा लगाएको  

लहुरो  

लागरह, लगीलता  

लाज, लज्जास्पद, लज्जत  

लाभि, लाभिदायक  

लगा, पहराउ, पहराइएको,वस्त्र  

लेखएको  

लेख्े पाता (चमिर्नुपत्र)  

वं  

वच  

वषर्नु  

वषर्नु, वषर्नु भिएको  

वासा, कामिा, जो, इच्छा  

वकृत, वकृत, वकृत, भ्रष्ट, दुभिार्नुवापूणर्नु, क टल, बिेईमिा, वकृत  

वदेी, वदेी, बिसोबिास  

वन्द्रिोह गर्नु, वन्द्रिोही, वन्द्रिोह  

वद्वा परुषहरू, ज्योतषी  

वम्र, वम्रता  

वा गर्नु, वाहरू  

वपत्त  

ववाहवचे्छद  

ववेक, ववेकी  

वश्रामि, बिेचै  

वश्वासी  

वस्मिय, अदभ्ित  

वीणा, वीणा बिजाउे  

वृदध हु, वृदध भिएको, वृदध  

वेश्या  

वैभिव  

व्यथर्नु, व्यथर्नुता  

व्यवस्था, सदध्ान्त  

व्यवस्थापक, भिण्डिारे  

व्यवस्थावही, अराजकता  

क्त, क्ताली, क्ताली कामि  

त्र, वैरी  

पथ, कसमि, कसमि खाएको  

रण ,रणस्था, आश्रय  

ान्त, ान्तपूणर्नु, ान्तकतार्नुहरू  

ास, ासक, ासकहरू, ास गर्नु, अधकारी  

ाही, राजसी, राजाको, राीको  

कार हु, कार बिाउ  

क्षक, गरु  

1021

1023

1025

1026

1027

1029

1030

1031

1032

1033

1034

1035

1036

1037

1039

1040

1041

1042

1043

1044

1045

1046

1047

1048

1049

1050

1051

1052

1053

1054

1055

1056

1057

1058

1059

1060

1061

1062

1063

1064

1065

1066

1067

1068

1069

1070

1071

1072

1073

1074

1075

1076
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र  

ोक गर्नु, ोक, रू  

श्रदध्ा  

श्रमि, मिजदुर, कामि, मिेहत  

संघार, दद्ार  

संहार  

सङ्कष्ट, कष्ट, समिस्या  

सचेत, सचेत हु  

सताउ, सातवट  

सत्यताको वच  

सत्यष्ठा  

सदस्य, ररको अगंहरू  

सदासवर्नुदा  

सन्ता  

सपा  

सभिा, भिेला, मिण्डिली, बिैठक, भिेला, समिदाय  

समिय, असामियक, मित  

समिपर्नुण गर्नु, समिपर्नुण  

समिृदध् हु, समिृदध, समिृदध्  

सम्झा, सम्झाको भिेटी  

सम्बिन्ध थयो, प्रेमि थयो, सत्यो, सत्यो  

सवर्नुा, सत्या  

सलह  

सल्लाह, सल्लाह द, परामिर्नु, परामिर्नुकतार्नु, परामिर्नु  

सल्लो  

सह, सहीलता  

साँचो  

साँप, सपर्नु  

साक्षी, प्रत्यक्षसाक्षी  

साता  

साथी, सहकमिर्शी, साथी  

सान्त्वा, सान्त्वा दे, सान्त्वा पाईएको  

सामिदा  

सास, सास फ क्  

साहस, साहसी, प्रोत्साह, प्रोत्साह, हतोत्साहत, हतोत्साहत  

साहसी, साहसपूवर्नुक, साहस  

सर्मिह, सर्मिही  

सर्मिहास, सर्मिहासमिा बिसेको  

सकाउ, क्षण, अक्षत  

सङ, सङहरू  

सदध्, पूणर्नु  

सदध्ान्त, क्षा, वश्वास, दर्दे, ज्ञा  

सपाही, योदध्ा  

सला खोज्, सला बिटल्े कामि  

सील  

सँगर, सँगरको मिास, सँगर  

सगन्धत धूप  

स, सौलो  

ससा, उजाडि, एक्लो, ससा  

सृष्ट गर्नु, सृष्ट गरएको, सृष्ट, सृष्टकतार्नु  

सेला  

सेवक, सेवा, दास, यवा  मिास, यवा मिहलाहरू  

1077

1078

1079

1080

1081

1082

1083

1084

1085

1086

1087

1088

1089

1090

1091

1092

1093

1094

1095

1096

1097

1098

1099

1100

1101

1102

1103

1104

1105

1106

1107

1108

1109

1110

1111

1112

1113

1114

1115

1116

1117

1118

1119

1120

1121

1122

1123

1124

1125

1126

1127

1128
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सेवा गर्नु, सेवा  

सोझो, सोझोप  

सोधपछि गर्नु  

स्वतन्त्र, स्वतन्त्रता, स्वाधीता  

स्वीकार,स्वीकार, स्वीकार गरएको  

स्वेच्छा भिेटी  

हठी, जदद्ी  

हत्या गर्नु, हत्या  

हप्काउ  

हलो, जोतएको, जोत्े मिास, हलो जोतएको  

हस्तान्तरण, हस्तान्तरण, फतार्नु, रहा, उदध्ार  

हात  

हर्मिडिडिल गर्नु, हर्मिडेि  

हउँ  

हतोपदे  

होच्याउ, होच्याइ  

होमिबिल, आगोद्वारा चढाइे बिल  

उपभिोग गर्नु, सखाप पार्नु  

“समिाचारवाहक  

योगदानकतार्ताहरू  

translationWords योगदाकतार्नुहरू  

translationAcademy योगदाकतार्नुहरू  
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अखमरी रोटी

परभाषा:

पदावली “अखमिरी रोटी” ले खमिर वा खमिरसत सम्बिन्धत अन्य क ै पदाथर्नु हाली पकाएको रोटीलाई जाउँछि । अखमिरी रोटी फ ल्दै, यो चेप्टो हुन्छि ।

परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट छि टकारा दहुँदा उहाँले तीहरूलाई छिटो-छिटो गरी मिश्रबिाट भिाग् आज्ञा दभियो, यत छिट्टै

क तीहरूको रोटी प फ ल् पाओस् । त्यसैले, तीहरूले आफ्ा खाासँगै अखमिरी रोटी खाए । त्यस बिेलादेख त्यस समियको याद दलाउ

तीहरूको वाषर्मिक स्तार-चाडिको उत्सवमिा अखमिरी रोटीको प्रयोग गरन्छि ।

खमिरलाई कहले काहीँ “पाप” को चत्रको रूपमिा प्रयोग गरएकोले “अखमिरी रोटी” ले पापको अपासरण र परमिेश्वरलाई आदर दे तवरले जउे

क रोको प्रतधत्व गछिर्नु ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस पदावलीलाई “खमिर भिएको रोटी” वा “फ ल्े चेप्टो रोटी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

तपाईंले “खमिर, सोडिा” लाई कसरी अवाद गर्नुहुन्छि, त्यससत यो पदावली मिेल खाओस् भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् ।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा, "अखमिरी रोटी" ब्दले "अखमिरी रोटको चाडि  लाई बिझाँउछि र त्यसरी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः रोटी, मिश्र, चाडि, स्तार-चाडि, सेवक, पाप, खमिीर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०५:६-८

२ कोरन्थी ३०:१३-१५

प्रेरत १२:३-४

प्रस्था २३:१४-१५

एज्रा ०६:२१-२२

उत्पत्त १९:१-३

न्यायकतार्नु ०६:२१

लेवी ०८:१-३

लूका २२:१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4682, G01060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अगमवक्ता, अगमवाणी, अगमवाणी गनुर्ता, दशिर्शी, अगमवादनी

परभाषा:

“अगमिवक्ता” परमिेश्वरको सन्दे मिासहरुलाई भिन्े एक मिास हु । यसो गर्दे मिहलालाई “अगमिवादी” भिान्छि ।

प्रायः अगमिवक्ताहरूले मिसहरुलाई तीहरूका पापबिाट फकर्नु  र परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्नु चेतावी दन्थे ।

“अगमिवाणी” अगमिवक्ताले बिोल्े सन्दे हो ।” अगमिवाणी गर्नु” भिेको परमिेश्वरको सन्दे बिोल् हो ।

अगमिवाणीका सन्देहरू प्रायः भिवष्यमिा हुे केही क राहरूबिारे हुन्थ्यो ।

पराो करारका धेरै अगमिवाणीहरू परा भिइसकेको छि् ।

बिाइबिलमिा अगमिव्ताहरूद्वारा लेखएका पस्तकहरूको संग्रहलाई कहलेकाहर्मि "भिवष्यवक्ताहरू" भिन्छि।

उदहारणमिा लाग, वाक्यां "व्यवस्था र अगमिवक्ताहरू" सबिै हब्रू धमिर्नुास्त्रहरूलाई सन्दभिर्नु गर्दे तरका हो, जसलाई "पराो यमि" प भिन्छि।

अगमिवक्ताको लाग पराो ब्द “दर्शी” वा “कोही जसले देख्छि” थयो ।

तैप, कहले काहीँ “दर्शी” ब्दले जोखा हेर्दे वा अरु झ टा अगमिक्तालाई जाउछि ।

अनुवादका नत सुझावहरुः

“अगमिवक्ता” ब्दलाई “परमिेश्वरको प्रवक्ता” वा “परमिेश्वरको म्त बिोल्े मिास” वा “परमिेश्वरको सन्दे बिोल्े मिास” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

एक "न्द्रिष्टा" लाई "दर्नु देख्े व्यक्त" वा "परमिेश्वरबिाट भिवष्य देख्े मिास" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“अगमिवादी” ब्दलाई “परमिेश्वरको म्त प्रवक्ती” वा “परमिेश्वरको म्त बिोल्े मिहला” वा “परमिेश्वरको सन्दे बिोल्े मिहला” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

अगमिवाणी” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “परमिेश्वरको सन्दे” वा “अगमिवक्ताको सन्दे” पछिर्नु् ।

लाक्षणक अभिव्यक्त, "व्यवस्था र अगमिवक्ताहरू" लाई "व्यवस्था र अगमिवक्ताहरूका पस्तकहरू" वा "परमिेश्वर र उहाँका मिासहरूले बिारेमिा

लेखएको सबिै क रा, जसमिा परमिेश्वरका व्यवस्थाहरू र उहाँका अगमिवक्ताहरूले प्रचार गरेको थए" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि। (हेर्नुहोस्ः

बिोलको एक आंकडिा जसमिा एक भिाग सम्पूणर्नु वा यसको वपरत प्रतधत्व गर्नु बिाइन्छि।)

सन्दभिर्नुअसार “अगमिवाणी गर्नु” लाई यसरी अवाद गर्नु सकन्छि “परमिेश्वरको वचहरू बिोल्” वा “भिावी घटाहरूबिारे परमिेश्वरको सन्दे भिन्”

।

उदहारणको लाग झूटा देवताको अगमिवक्ता (वा न्द्रिष्टा) लाई उल्लेख गदार्नु, यसलाई "झूटा अगमिवक्ता (न्द्रिष््टा)" वा "झूटा

देवताको अगमिवक्ता (न्द्रिष््टा)" वा "बिालको अगमिवक्ता" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः जोखा, जोखा हेर्दे, ज्योतष, ज्योतषी, झ टा अगमिवक्ता, पराहु)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ थेसलोकी ०२:१४-१६

प्रेरत ०३:२४-२६

यूहन्ा ०१:४३-४५

मिलाकी ०४:४-६

मित्ती ०१:२२-२३

मित्ती ०२:१७-१८

भिजसंग्रह ०५१:१-२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१२-१२) जबि इस्राएलीहरूले मिश्रीहरू मिरेका देखे, तीहरूले परमिेश्वरमिा भिरोसा गरे, र मिोा परमिेश्वरका अगमिवक्ता थए भिी वश्वास गरे ।

(१७-१३) दाऊदले जे गरेका थए त्यसबिारे परमिेश्वर धेरै रसाउभियो, त्यसैले उका पाप कत खराबि थए भिी बिताउ ाता अगमिवक्ता

पठाउभियो ।

(१९-०१) इस्राएलको इतहासभिर ै परमिेश्वरले तीहरूकहाँ अगमिवक्ताहरू पठाउभियो । अगमिवक्ताहरूले परमिेश्वरबिाट सन्दे सन्थे, त्यसपछि

परमिेश्वरको सन्दे मिासहरूलाई भिन्थे ।

(१९-०६) बिालका ४५० अगमिवक्ताहरू लगायत इस्राएल राज्यभिरका मिासहरू कामिर्देल पवर्नुतमिा आए ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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(१९-१७) मिाहहरूले धेरैजसो परमिेश्वरको अवाज्ञा गरे । तीहरूले अगमिवक्ताहरूलाई प्रायः दुव्यर्नुवहार गथर्दे, र कहले काहीँ मिाथर्दे प ।

(२१-०९) मिसीह कन्याबिाट जन्मिहुेछि भिी यैया अगमिवक्ताले अगमिवाणी गरे ।

(४३-०५) “यसले योएल अगमिवक्ताले अगमिवाणी गरेका क रा परा गछिर्नु, जसमिा परमिेश्वरले भिन्भियो, ‘अन्तमि दहरूमिा, मि मिेरो आत्मिा खन्याउेछि ’

।”

(४३-०७) “यसले यसो भिन्े अगमिवाणी परा गछिर्नु, ‘तपाईंले तपाईंका पवत्र जलाई चहामिा क हु दहुेछैि’ ।”

(४८-१२) मिोा परमिेश्वरको वच घोषणा गर्दे मिहा् अगमिवक्ता थए । तर येू सबिैभिन्दा मिहा् अगमिवक्ता हुहुन्छि । उहाँ परमिेश्वरको वच

हुहुन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197, G24950, G43940,

G43950, G43960, G43970, G43980, G55780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: अगमिवक्ता, अगमिवाणी, अगमिवाणी गर्नु, दर्शी, अगमिवादी

27 / 1151



अधिमर्ता

परभाषा:

“अधमिर्नु” एउटा ब्द हो ज ब्द “पाप” सत अथर्नुमिा कै समिा छि । तर यसले गलत कामि वा मिहा-दुष्टताको सचेत कायर्नुहरूलाई जाउ सक्छि ।

ब्द “अधमिर्नु” को ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ (व्यवस्थाको) वकृत वा बिङ्ग्याइ । यसले मिख्य अन्यायलाई उल्लेख गछिर्नु ।

अधमिर्नुलाई अरू मिासहरूको वरुदध्मिा जााजाी गरे हाकारक क्रयाकलापको रूपमिा बिया गर्नु सकन्छि ।

अधमिर्नुको अन्य परभिाषाहरूमिा “भ्रष्टता” वा “अन्तर्मिहत दुष्टता” पछिर्नु् । यी यस्ता दुईवटा ब्द हु् जसले डिरलाग्दो पापका अवस्थाहरूलाई बिया

गछिर्नु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ब्द “अधमिर्नु” लाई “दुष्टता” वा “भ्रष्ट क्रयाकलापहरू” वा “हाकारक कायर्नुहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

अक्सर “अधमिर्नु” उही पा्ठयपस्तकमिा प्रयक्त हुन्छि, जहाँ “पाप” र “उल्लङ्घ” आउँछि् । त्यसैले, यी ब्दहरूलाई फरक-फरक तरकाले अवाद

गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पाप, पापष्ठ, पापी, पाप गर्नु, उल्लङ्घ गर्नु, उल्लङ्घ, अपराध)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल ०९:१२-१४

प्रस्था ३४:५-७

उत्पत्त १५:१४-१६

उत्पत्त ४४:१६-१७

हबिकूक ०२:१२-१४

मित्ती १३:४०-४३

मित्ती २३:२७-२८

मिीका ०३:९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562, G00920, G00930, G04580,

G38920, G41890

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अधिकार

परभाषा:

“अधकार” ब्दले कसैमिाथ कसैको यन्त्रण वा प्रभिाव पार्दे क्तलाई जाउँछि ।

राजाहरू र अन्य ासकहरूसत तीहरूले ास गररहेका मिासहरूमिाथ अधकार हुन्छि ।

ब्द “अधकारीहरू” ले अरू मिासहरूमिाथ हक भिएका मिास, सरकार वा संस्थालाई जाउँछि ।

ब्द "अधकारहरु" ले आत्मिक प्रणीहरूलाई प बिझाउ सक्छि जसले आफूलाई परमिेश्वको अख्तयारमिा समिपर्नुण गरेका मिासहरुमिाथ क्त

राख्छि्।

मिालकहरूले आफ्ा सेवकहरू वा दासहरुमिाथ अधकार राख्छि्। छिोराछिोरीमिाथ  आमिाबिाबिको अधकार हुन्छि।

सरकारहरूसगँ आफ्ा ागरकहरूलाई ास गर्दे का बिाउे अधकार वा हक हुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“अधकार” लाई “यन्त्रण” वा “हक” वा “योग्यता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

कहले काहीँ “अधकार” ब्दलाई “क्त” वा “क्षमिता” को अथर्नुमिा प्रयोग गरन्छि ।

मिासहरूमिाथ ास गर्दे मिासहरू र संस्थाहरूलाई जाउ ब्द “अधकारीहरू” को प्रयोग गदार्नु यसलाई “अगवाहरू” वा “ासकहरू” वा

“क्तहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “उसको आफ्ै अधकारमिा” लाई “अगवाइ गर्दे उसको आफ्ै हकसहत” वा “उसको आफ्ै योग्यताहरूमिा आधारत रहेर” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अधराज्य, राजा, ासक, क्त)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

कलस्सी ०२:१०-१२

एस्तर ०९:२९

उत्पत्त ४१:३५-३६

योा ०३:६-७

लूका १२:४-५

लूका २०:१-२

मित्ती ०८:८-१०

मित्ती २८:१८-१९

तीतस ०३:१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8633, G08310, G14130, G18490, G18500, G20030, G27150, G52470

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: अधकार
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अनुग्रह, अनुग्रहमय

परभाषा:

“अग्रह” ब्दले कसैलाई दइे सहायता वा आष्लाई जाउँछि ज ऊ आफैले कमिाएको हुँदै । “अग्रहमिय” ब्दले अरूहरूप्रत अग्रह देखाउे

व्यक्तको बिया गछिर्नु ।

पापष्ठ मिाव-जातप्रत परमिेश्वरको अग्रह सत्तैँमिा दइएको उपहार हो ।

अग्रहको अवधारणाले गल्ती गरेको व्यक्त वा चोट पर्याएको व्यक्तप्रत गरे दया वा क्षमिालाई प जाउँछि ।

पदावली “अग्रह पाउ” एउटा टक्का हो जसको अथर्नु हुन्छि‒ परमिेश्वरबिाट सहायता र कृपा पाउ । यसमिा अक्सर त्यस्तो अथर्नु हुन्छि जसमिा परमिेश्वर

त्यस व्यक्तप्रत खसी हुहुन्छि र उसलाई सहायता गर्नुहुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“अग्रह” लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा “ईश्वरीय दया” वा “परमिेश्वरको स्ेह” वा “पापीहरूका लाग परमिेश्वरको दया र क्षमिा” वा

“कृपावा् दया” पछिर्नु् ।

“अग्रहमिय” ब्दलाई “अग्रहले भिरपूणर्नु” वा “दयाल” वा “कृपाल” वा “कृपा गरेर दयाल” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

टक्का “उसले परमिेश्वरको दृष्टमिा अग्रह पायो” लाई “उसले परमिेश्वरबिाट कृपा पायो” वा “परमिेश्वरले कृपा गरेर उसलाई सहायता गर्नुभियो” वा

“परमिेश्वरले उसलाई आफ्ा स्ेह देखाउभियो” वा “परमिेश्वर उसबिाट खसी हुभियो र उसलाई मिदत गर्नुभियो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०४:३२-३३

प्रेरत ०६:८-९

प्रेरत १४:३-४

कलस्सी ०४:५-६

कलस्सी ०४:१८

उत्पत्त ४३:२८-२९

याकूबि ०४:६-७

यूहन्ा ०१:१६-१८

फलप्पी ०४:२१-२३

प्रका २२:२०-२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G21430, G54850, G55430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: अग्रह, अग्रहमिय
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अनुशिासन, आत्मानुशिासन

परभाषा:

मिासहरूलाई ैतक व्यवहारका लाग क ै प श्चत मिागर्नु दर्देहरू पाला गर्नु तालमि दलाई “अास” भिन्छि ।

अभिभिावकहरूले आफ्ा छिोराछिोरीहरूलाई आज्ञापालको लाग ैतक क राहरू सकाएर अासमिा राख्छि् ।

यस्तै प्रकारले परमिेश्वरले प आफ्ा सन्ताहरूले उीहरूको जीवमिा आन्द, प्रेमि र धैयर्नु जस्ता स्वस्थ आत्मिक फलहरू फलाउ सकू् भिेर

अासमिा राख् हुन्छि ।

अासभित्र परमिेश्वरलाई खसी पार्दे तरकाहरू र परमिेश्वरको इच्छा वपरीत जाेहरूको लाग दइे सजाय प पदर्नुछि् ।

आत्मि-अास ैतक र आत्मिक सदध्ान्तहरूलाई आफ्ै जीवमिा लागू गर्दे प्रक्रया हो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "अास0 लाई "तालमि र दर्दे" वा "ैतक रूपमिा मिागर्नुदर्नु" वा "गलतको लाग दण्डि" को रूपमिा अवाद गर्नु

सकन्छि।

संज्ञा "अास" लाई "ैतक प्रक्षण" वा "दण्डि" वा "ैतक सधार" वा "ैतक मिागर्नुदर्नु र दर्दे" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एफसी ६ः४

हब्रू १२ः५

हतोपदे १९ः१८

हतोपदे २३ः१३-१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4148, G14680

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: अास, आत्मिाास
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अन्तरबन्ती गनुर्ता, अन्तरबन्ती

परभाषा:

ब्दहरू “अन्तरबिन्ती गर्नु” र “अन्तरबिन्ती” ले अकर्दो व्यक्तको पक्षमिा कसैलाई अरोध गर्दे क रोलाई जाउँछि् । बिाइबिलमिा यसले साधारणतया अरू

मिासहरूको म्त गरे प्राथर्नुालाई जाउँछि ।

अभिव्यक्तहरू “को लाग अन्तरबिन्ती गर्नु” र “को लाग अन्तरबिन्ती चढाउ” को अथर्नु हुन्छि‒ अरू मिासहरूको पक्षमिा परमिेश्वरलाई अरोध गर्नु

।

बिाइबिलले सकाउँछि, क पवत्र आत्मिाले हाम्रो लाग अन्तरबिन्ती चढाउहुन्छि । यसको अथर्नु हुन्छि, क उहाँले हाम्रा म्त परमिेश्वरलाई प्राथर्नुा

गर्नुहुन्छि ।

अधकारमिा भिएको क ै व्यक्तलाई अरोध गरी एउटा व्यक्तले अरू मिासहरूका लाग अन्तरबिन्ती गछिर्नु ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“अन्तरबिन्ती गर्नु” लाई “बिन्ती गर्नु” वा “(कसैको लाग) केही गरद वेद गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ामि “अन्तरबिन्ती” लाई “वेद” वा “अरोध” वा “जरुरी प्राथर्नुा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “को लाग अन्तरबिन्ती गर्नु” लाई “को फाइदाको लाग अरोध गर्नु” वा “को पक्षमिा वेद गर्नु” वा “सहायताको लाग परमिेश्वरलाई

अरोध गर्नु” वा “(कसैलाई) आष्को लाग परमिेश्वरलाई वेद गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः प्राथर्नुा गर्नु, प्राथर्नुा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

हब्रू ०७:२५-२६

यैया ५३:१२

यमिर्मिया २९:६-७

रोमिी ०८:२६-२७

रोमिी ०८:३३-३४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6293, G17830, G17930, G52410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अन्तम दन, अन्त्यका दनहरू, पछिल्लिा दनहरू

परभाषा:

“अन्तमि दहरू,” वा “पछिल्ला दहरू,” ले सामिान्यतौरमिा येू ख्रीष्टको फकार्नुइसम्मिको समियावधलाई सङ्केत गदर्नुछि ।

यो समियावध भिेको अथाह समियावध हो ।

“अन्तमि द” भिेको अन्त्यको समियमिा हुे परुत्था तथा न्यायको द हो ।

अनुवाद सुझावहरू

“अन्तमि दहरू,” भिन्े ब्दलाई “पछिल्लो समियावध,” वा “अन्त्यका दहरू,” वा “समियको समिाप्त,” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

“अन्तमि द” लाई अवाद गर्दे क्रमिमिा, “पृथ्वीमिा हुे अन्तमि समिय,” वा “समियको समिाप्त” वा “अन्तमि समियावध,” भि अवाद प गर्नु

सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वरको द, न्यायधस, फकर्नु , संसार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ पत्रस ३ः३-४

दाएल १०ः१४-१५

हब्रू १ः२

यैया २ः२

याक बि ५ः३

यमिर्मिया २३ः१९-२०

यूहन्ा ११ः२४-२६

मिका ४ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0319, H3117, G20780, G22500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अन्यजात/गैरयहूदी

परभाषा:

“अन्यजात” ब्दले क ै प गैरयहूदीलाई जाउँछि । अन्यजातहरू ती मिासहरू हु्, जो याकूबिका सन्ताहरू होइ् ।

बिाइबिलमिा अन्यजातहरूलाई जाउ “बिेखते” ब्दलाई प आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि, कक इस्राएलीहरूले जस्तै तीहरूमिध्ये

धेरै जाले आफ्ा परुषहरूको खता गदर्दैथ्ये ।

परमिेश्वरले यहूदीहरूलाई उहाँको वेष जात हुलाई छिान्भिएकोले तीहरूले अन्यजातहरूलाई बिाहरयाहरू ठान्थे, जो कहल्यै परमिेश्वरको

जात हु सक्दैथ्ये ।

इतहासमिा वभिन् समियमिा यहूदीहरूलाई “इस्राएलीहरू” वा “हब्रूहरू” प भियो । तीहरूले हरेकलाई “अन्यजात” भिी उल्लेख गथर्दे ।

अन्यजातलाई “गैरयहूदी” वा “गैरइस्राएली” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि (पराो करार) ।

परम्परागत रूपमिा, यहूदीहरू अन्यजातहरूसँगै बिसेर खाँदैथ्ये, वा तीहरूसत सङ्गत गदर्दैथ्ये, जसको कारणले गदार्नु आद मिण्डिलीमिा सरु-सरुमिा

समिस्याहरू उब्जे ।

(हेर्नुहोस्ः इस्राएल, याक बि, यहुद)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ९ः१३-१६

प्रेरत १४ः५-७

गलाती २ः१६

लूका २ः३२

मित्त ५ः४७

मित्त ६ः५-७

रोमि ११ः२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1471, G14820, G14840, G16720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अपराधि

परभाषा:

“अपराध” गर्नुको अथर्नु हुन्छि‒ यमि भिङ्ग गर्नु वा अकर्दो व्यक्तको अधकारको वपरीत कामि गर्नु । यो ब्द प्रायः लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरन्छि, जसको अथर्नु

काू तोड्ि वा अकर्दो व्यक्तको अधकार उल्लङ्घ गर्नु हो।

यो ब्द "उल्लङ्घ" सगँ धेरै मिल्दोजल्दो छि तर सामिान्यतया परमिेश्वरको वसदध्मिा भिन्दा अन्य मिासहरूको वरुदध्को  उल्लङ्घको वणर्नु गर्नु

प्रयोग गरन्छि।

अपराध ैतक वा ागरक यमिको उल्लङ्घ अथवा अकर्दो व्यक्तको वरुदध्मिा गरे पाप हु सक्छि ।

अपराध अकर्दो व्यक्त वरुदध् गरएको पाप प हु सक्छि।

खास गरी परमिेश्वरको आज्ञा मिान्े सम्बिन्धमिा यो ब्द “पाप” र “उल्लङ्घ” सत सम्बिन्धत छि । सबिै पाप परमिेश्वरको वरुदध्मिा गरे अपराध

हु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “को वरुदध्मिा अपराध गर्नु” लाई “को वरुदध्मिा पाप गर्नु” वा “यमि तोड्ि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही भिाषाहरूमिा “रेखा पार गर्नु” भिन्े टक्का हु सक्छि जसलाई “अपराध” गर्नुको अवादको लाग प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

बिाइबिलीय खण्डिको वरपरको अथर्नुसत यो ब्द कसरी मिेल खान्छि भिी ख्याल गर्नुहोस् र उस्तै अथर्नु भिएका ब्दहरू (जस्तैः “उल्लङ्घ” र “पाप” )

सत यसलाई तला गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः अाज्ञाकारी, अधमिर्नु, पाप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ मिूएल २५:२७-२८

२ इतहास २६:१६-१८

कलस्सी ०२:१६-१८

एफसी ०२:१-३

इजकएल १५:७-८

रोमिी ०५:१६-१७

रोमिी ०५:२०-२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0816, H0817, H0819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G02640, G39000

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अभषेक गनुर्ता, अभषक्त

परभाषा:

“अभिषेक गर्नु” को अथर्नु हुन्छिः व्यक्त वा वस्तमिाथ तेल खन्याउ । कहले काहीँ तेलमिा अन्य मिसलाहरू मिसाइन्थे, जसले मिठो, अत्तरको सवासा दन्थ्यो ।

कसैलाई छिाी उसलाई सक्षमि तल्याउ पवत्र आत्मिालाई जाउका लाग प यस ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि ।

पराो करारमिा परमिेश्वरको वेष सेवाको लाग अलग गर्नु पूजाहारीहरू, राजाहरू र अगमिवक्ताहरूलाई तेलले अभिषेक गरन्थ्यो ।

वेदीहरू वा पवत्र वासस्थाजस्ता वस्तहरूलाई परमिेश्वरको आराधा र मिहमिाको लाग प्रयोग गरपछिर्नु भिी देखाउ तलाई प तेलले अभिषेक

गरन्थ्यो ।

याँ करारमिा बिरामिी मिासहरूको चङ्गाइको लाग तीहरूलाई तेलले अभिषेक गरन्थ्यो ।

याँ करारले दुई पटक अभिलखत गछिर्नु, क एक स्त्रीले येूलाई सवासा आउे तेलले अभिषेक गर्, ज आराधाको कायर्नु थयो । एक पटक

येूले टप्पणी गर्नुभियो क यसो गरेर उले उहाँको भिावी अन्त्येष्टको तयार गदर्दै थइ् ।

येू मिर्नुभिएपछि उहाँका मित्रहरूले उहाँको मिृत रीरलाई तेल र सगन्धत मिसलाहरू दली (अथार्नुत् अभिषेक गरी) उहाँको अन्त्येष्टको तयारी गरे ।

उपाधहरू “मिसीह (हब्रू)” र “ख्रीष्ट” (ग्रक) को अथर्नु हुन्छिः “अभिषक्त (ज) ।”

येू मिसीह ै चभिएका ज हुहुन्थ्यो जसलाई अगमिवक्ता, प्रधा पूजाहारी र राजाको रूपमिा अभिषेक गरयो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “अभिषेक गर्नु” लाई “… मिाथ तेल खन्याउ” वा “… मिाथ तेल राख्” वा “… मिाथ सवासा आउे तेल खन्याएर अपर्नुण

गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“अभिषक्त हु” लाई “तेलले अपर्नुण गर” वा “यक्त हु” वा “अपर्नुण गर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा “अपर्नुण गर्नु” लाई “यक्त गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“अभिषक्त पूजाहारी” जस्ता पदावलीलाई “तेलद्वारा अपर्नुण गरएको पूजाहारी” वा “तेल खन्याइएर अलग गरएको पूजाहारी” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः ख्रीष्ट, मिसीह, अपर्नुण गर्नु, प्रधा पूजाहारी, यहूदीहरूका राजा, पूजाहारी, पूजाहारीको पद, अगमिवक्ता, भिवष्यवाणी, भिवष्यवाणी गर्नु, दर्शी,

अगमिवादी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०२:२०-२१

१ यूहन्ा ०२:२७-२९

१ मिूएल १६:२-३

प्रेरत ०४:२७-२८

आमिोस ०६:५-६

प्रस्था २९:५-७

याकूबि ०५:१३-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0047, H0430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886, H4888, H4899, H5480, H8136,

G00320, G02180, G07430, G14720, G20250, G34620, G55450, G55480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अपर्ताण गनुर्ता

परभाषा:

“अपर्नुण गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रो वा व्यक्तलाई परमिेश्वरको सेवामिा समिपर्मित गर्नु । अपर्नुण गरएको वस्त वा व्यक्त परमिेश्वरको लाग पवत्र वा अलग

गरएको मिान्छि ।

यस ब्दको अथर्नु “दध् पार्नु” वा “पवत्र पार्नु” को अथर्नुसत समिा छि, तर यसमिा परमिेश्वरको सेवाको लाग औपचारक रूपमिा अलग गर्दे अथर्नु

थपएको हुन्छि ।

बिलदा गरपर्दे जावरहरू, होमिबिलको वेदी, पवत्र वासस्थाजस्ता थोकहरू परमिेश्वरका लाग अपर्नुण गरएका क राहरूमिा पथर्दे ।

पूजाहारीहरू, इस्राएलका मिासहरू र जेठो छिोरो परमिेश्वरका लाग अपर्नुण गरएका मिासहरूमिा पथर्दे ।

खास गरी यसले परमिेश्वरको सेवाको लाग सम्बिन्धत मिास वा वस्तहरूलाई जाउँदा कहले काहीँ “अपर्नुण गर्नु” को अथर्नु “दध् पार्नु” सत समिा

हुन्छि । यसरी अपर्नुण गरर्मिदा तीहरू दध् पारेछि् र उहाँको सामि स्वीकार गरेछि् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“अपर्नुण गर्नु” लाई “परमिेश्वरको सेवाको लाग अलग गर्नु” वा “परमिेश्वरको सेवाको लाग दध् पार्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पवत्र” र “दध् पार्नु” लाई कसरी अवाद गरएका छि् भिेर प ख्याल राख्होस् ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र, पवत्रता, दध्, दध् पार्नु, ददे्इ,ँ पवत्र तल्याउ, दधकरण)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ तमिोथी ०४:३-५

२ इतहास १३:८-९

इजकएल ४४:१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944, G14570, G50480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: अपर्नुण गर्नु

37 / 1151



अलिग गनुर्ता

परभाषा:

“अलग गर्नु” को अथर्नु क ै उददे्श्य परा गर्नुलाई क ै क राबिाट छि ट्टयाउ भिन्े हुन्छि ।

इस्राएलीहरूलाई परमिेश्वरको कामिको म्त अलग गरन्थ्यो ।

पवत्र आत्मिाले एन्टओखयामिा भिएका ख्रीष्टयाहरूलाई पवल र बिाराबिासलाई उहाँले तीहरूले गर्नुलाई चाहभिएको कामिको म्त अलग

गर्नुलाई आज्ञा गर्नुभियो ।

परमिेश्वरको सेवाको म्त “अलग गरएको” एउटा वश्वासी परमिेश्वरको इच्छा परा गर्नु “समिपर्मित” हुन्छि ।

“पवत्र” को एउटा अथर्नु परमिेश्वरको स्वमित्वमिा रहेकोझैँ  अलग गर्नु र संसारको पापपूणर्नु मिागर्नुरूबिाट अलग गर्नु हो ।

“दध् गर्नु” को अथर्नु एउटा व्यक्तलाई परमिेश्वरको सेवाको म्त अलग गर्नु हो ।

अनुवाद गनर्ताका नत सुझावहरूः

“अलग गर्नु” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “वेषगरी चन्” वा “तपाईंहरूको मिाझबिाट छि ट्टाउ” वा “एउटा वेष कामि गर्नुलाई ल” पछिर्नु् ।

“अलग्याइ” लाई “(बिाट) छि ट्टयाइ” वा “(को म्त) वेषगरी यक्त गर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र, पवत्रता, दध् गर्नु, पवत्रकरण, यक्त गर्नु, यक्त गरेको)

बाइबलि खण्डहरूः

ऐफसी ०३:१७-१९

प्रस्था ३१:१२-१५

न्यायकतार्नु १७:१२-१३

गन्ती ०३:११-१३

फलप्पी ०१:१-२

रोमिी ०१:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2764, H4390, H5674, H6918, H6942, H6944, G00370, G00380, G00400, G08730

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अवश्वासी, अवश्वास

परभाषा:

वश्वास भिएकोलाई “अवश्वासी” भिन्छि ।

यो ब्द परमिेश्वरमिा वश्वास गर्दे मिासहरूलाई जाउको लाग प्रयोग गरन्छि, ज क रा उीहरूको अैतक जीवबिाट प्रकट हुन्छि ।

अगमिवक्ता यमिर्मियाले इस्राएलीहरूलाई अवश्वासी र परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी भिएको दोष लगाए ।

उीहरूले मिूतर्मिपूजा गरे र परमिेश्वरको आराधा गर्दे मिासहरूका चालहरूमिा लागे ।

"अवश्वासी" ब्दले परमिेश्वरले आज्ञा दभिएको क रा गर्दे मिासहरूलाई वणर्नु दर्नुछि। अवश्वासी हुको अवस्था वा त्यसको अभ्यास "अवश्वास" हो।

इस्राएलका मिासहरूलाई "अवश्वासी भिन्थ्यो जबि तहरूले मिूतर्मिपूजा गर्नु थाले र जबि तहरूले अन्य तरकाले परमिेश्वर प्रत अाज्ञाकारी

भिए।

वैवाहक जवमिा, व्यभिचार गर्दे व्यक्त आफ्ो जवसाथीप्रत "अवश्वासयोग्य" हुन्छि।

इस्राएलको अाज्ञाकारीको व्यवहारलाई वणर्नु गर्नु परमिेश्वरले "अवश्वासयोग्य" ब्द प्रयोग गर्नुभियो। तहरूले परमिेश्वरको आज्ञापाल वा

उहाँको आदर गरेका थए्।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "वश्वासह" ब्दलाई "अवश्वासयोग्य" वा "अवश्वासी" वा "परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकार" वा "वश्वास गर्दे" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

ब्द "वश्वासको कमि" लाई "अवश्वास" वा "वश्वास भिएको" वा "परमिेश्वरप्रत वन्द्रिोह" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"अवश्वासयोग्य" वाक्यांलाई "परमिेश्वरप्रत वफादार भिएका मिासहरू" वा "अवश्वास मिासहरू" वा "जो परमिेश्वरको अाज्ञाकार" वा

"मिासहरू जो परमिेश्वर प्रत वन्द्रिोही" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

केह भिाषाहरूमिा , "अवश्वासयोग्य" ब्द "अवश्वास" ब्द सगँ सम्बिन्धत छि।

(हेर्नुहोस्ः ामिहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस् वश्वास, वश्वासयोग्य, अाज्ञाकारी, व्यभिचार

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

इजकएल ४३ः६-८

एज्रा ९ः१-२

यमिर्मिया २ः१९

हतोपदे २ः२२

प्रका २१ः७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G05710

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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असलि, उत्तमता

परभाषा:

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर ब्द “असल” का वभिन् अथर्नुहरू छि् । यी वभिन् ब्दहरूलाई अवाद गर्नु धेरै भिाषाहरूले वभिन् ब्दहरूको प्रयोग गछिर्नु् ।

"असल" भिन् बित्तकै भिावात्मि रूपमिा सखद, ैतक रूपमिा सह, उत्कृष्ट, सहयोग, उपयक्त, वा लाभिदायक हु सक्छि।

बिाईबिलमिा, "असल" को सामिान्य अथर्नु अक्सर "खराबि" सँग वपरत हुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अवाद गरएको भिाषामिा “असल” को लाग प्रयोग गरे ब्दलाई जहाँसकै यो सामिान्य अथर्नु सठक र स्वाभिावक हुँदा प्रयोग गरपछिर्नु, खास गरी

खराबि (वा दुष्ट) सत वपरीत भिएका सन्दभिर्नुहरूमिा ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यस ब्दलाई “दयाल” वा “सवर्दोत्तमि” वा “परमिेश्वरमिा स्वीकारयोग्य” वा “धामिर्मिक” वा “ैतक रूपमिा सोझो” वा

“लाभिदायक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“असल जमि” लाई “उवर्नुरायक्त जमि” वा “उत्पादील जमि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि । “असल फसल” लाई “प्रचर फसल” वा

“फसलको अत्यधक मिात्रा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “लाई असल गर्नुहोस्” को अथर्नु हुन्छि क अरूलाई फाइदा पग्े क राहरू गर्नु र यसलाई “प्रत दयाल हुहोस्” वा कसैलाई “मिदत गर्नुहोस्”

वा “फाइदा दहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

"वाथमिा राम्रो गर्नु" को अथर्नु "बिाथमिा अरूलाई मिदत गर्दे कामिहरू" गर्नु हो।"

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “उत्तमिता” लाई “आष्” वा “दया” वा “ैतक सदध्ता” वा “धामिर्मिकता” वा “दध्ता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः धमिर्मि, समिृदध, दुष्ट)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलात ५ः२२-२४

उत्पत्त १ः१२

उत्पत्त २ः९

उत्पत्त २ः१७

याक बि ३ः१३

रोमि २ः४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०१-०४) आफूले सृष्ट गर्नुभिएको क रो असल थयो भिी परमिेश्वरले देख्भियो ।

(०१-११) परमिेश्वरले … असल र खराबिको ज्ञा दे रुख लगाउभियो ।”

(०१-१२) त्यसपछि परमिेश्वरले भिन्भियो, “मिासलाई एकलो रह असल छैि ।”

(०२-०४) “परमिेश्वर जान्हुन्छि क तमिीले यसलाई खाेबित्तकै तमिी परमिेश्वरजस्तै हुेछ्ियौ र तमिीले उहाँले जस्तै असल र खराबिलाई बिझ्ेछ्ियौ

।”

(०८-१२) “तपाईंहरूले मिलाई दासको रूपमिा बिेच्हुँदा खराबि गर्दे कोसस गर्नुभियो, तर परमिेश्वरले त्यस खराबिलाई असलको लाग प्रयोग गर्नुभियो ।”

(१४-१५) यहोू एक असल अगवा थए, कक तले परमिेश्वरमिाथ भिरोसा गरे र उहाँप्रत आज्ञाकारी बिे ।

(१८-१३) यीमिध्ये केही राजाहरू असल मिासहरू थए, जसले न्यायपूवर्नुक ास गरे र परमिेश्वरको आराधा गरे ।

(२८-०१) “हे असल क्षक, अन्त जीव पाउ मिैले के गर्नुपछिर्नु ?” येूले तलाई जवाफ दभियो, “तमिी मिलाई क ‘असल’ भिन्छिौ ? एक जा

मिात्र असल हुहुन्छि जो परमिेश्वर हुहुन्छि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0117, H0145, H0155, H0202, H0239, H0410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623, H2869,

H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287,
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H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G00140, G00150,

G00180, G00190, G05150, G07440, G08650, G09790, G13800, G20950, G20970, G21060, G21070, G21080,

G21090, G21140, G21150, G21330, G21400, G21620, G21630, G21740, G22930, G25650, G25670, G25700,

G25730, G28870, G29860, G31400, G36170, G37760, G41470, G46320, G46740, G48510, G52230, G52240,

G53580, G55420, G55430, G55440
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आज्ञा, आज्ञा दनु, नदर्देशि

परभाषा:

क्रयापद “आज्ञा द” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै कामि गर्नु कसैलाई आदे द । आज्ञा क ै कामि गर्नु व्यक्तलाई दइे आदे हो ।

आधारभिूत रूपमिा यी ब्दहरूको उही अथर्नु भिए ताप “आज्ञा” ले अक्सर परमिेश्वरका श्चत आदेहरूलाई जाउँछि, ज अझै औपचारक र

स्थायी हुन्छि्, जस्तैः दस आज्ञा ।

दर्दे वा आज्ञा सकारात्मिक (आफ्ा आमिा बिाबिको आदर गर) वा कारात्मिक (चोरी गर) हु सक्छि ।

“आज्ञालाई हातमिा ल” को अथर्नु हुन्छिः क ै व्यक्त वा क ै क रोलाई “यन्त्रणमिा ल” वा “जम्मिेवारी हु ।”

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यो ब्दलाई "काू" ब्द भिन्दा फरक रूपमिा अवाद गर्नु राम्रो हुन्छि। साथै "आदे" र "वधा" को परभिाषाहरूसँग तला गर्नु सकन्छि।

केह अवादहरूले आफ्ो भिाषामिा पउटै ब्दको साथ "आदे" र "आज्ञा" अवाद गर्नु रुचाँउछि्।

अरूले आजञाको लाग वेष ब्द रुचाउँछि् जसले स्थाय, औपचारक आज्ञाहरूलाई बिझाँउछि ज परमिेश्वरले दभिएको हो।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका १ः६

मित्त १ः२४

मित्त २२ः३८

मित्त २८ः२०

गन्ती १ः१७-१९

रोमि ७ः७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0559, H0560, H0565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710, H2941, H2942, H2951,

H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929, H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310,

H6346, H6490, H6673, H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G12630, G12910,

G12960, G12970, G12990, G16900, G17780, G17810, G17850, G20030, G20040, G20080, G20360, G27530,

G30560, G37260, G38520, G38530, G43670, G44830, G44870, G55060
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आत्मा, आत्मक

परभाषा:

“आत्मिा” ले देख् सके मिासको अभिौतक भिागलाई जाउँछि । मिास मिदार्नु उसको आत्मिाले उसको रीर छिोड्िछि । बिाइबिलीय समियमिा, व्यक्तको

आत्मिाको अवधारणासँग जकको सम्बिन्ध थयो। यो ब्दले हावालाई प जाउ सक्छि, त्यो हो, प्राकृतक संसारमिा हावाको वेग।

“आत्मिा” ले रीर भिएको जीव वेष गरी दुष्ट आत्मिालाई जाउ सक्छि ।

सामिान्यतयाः “आत्मिक” ब्दले अभिौतक समिसारका क ै प क राको वणर्नु गछिर्नु ।

“का आत्मिा” ले “को स्वभिाव भिएको” भिन्े अथर्नु हुसक्छि जस्तै “बिदधको आत्मिा” वा "एलयाको आत्मिामिा" । कहलेकाहर्मि बिाइबिलले मिोवृत्त वा

भिावात्मिक अवस्थाको सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरेको छि, जस्तै "डिरको आत्मिा" र "इष्यार्नुको आत्मिा"।

येूले भिन्भियो क परमिेश्वर आत्मिा हुहुन्छि।

*

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार “आत्मिा” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “अभिौतक प्राणी” वा “भित्री भिाग” वा “भित्री मिष्यत्व” पर्नु सक्छि् ।

क ै सन्दभिर्नुहरूमिा “आत्मिा” लाई “दुष्ट आत्मिा” वा “दुष्ट आत्मिक प्राणी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

कहले काहीँ “मिेरो आत्मिा मिेरो भित्री अन्तस्करणमिा ोकत भियो” मिा जास्तै एक व्यक्तको भिावा व्यक्त गर्नु प्रयोग गरन्छि । यसलाई यसरी प

अवाद गर्नु सकन्छि “मिैले मिेरो आत्मिामिा ोकत मिहसस गरेँ” वा “मिैले गह रूपमिा ोकत मिहसस गरेँ ।”

“को आत्मिा” लाई “को स्वभिाव” वा “को प्रभिाव” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुअसार, “आत्मिक” लाई “अभिौतक” वा “पवत्र आत्मिाबिाटको” वा “परमिेश्वरको” वा “अभिौतक संसारको हस्सा” भि अवाद गर्नु

सकन्छि ।

आलङकारक अभिव्यक्त “आत्मिक दूध” लाई “परमिेश्वरबिाटको आधारभिूत क्षा” वा “आत्मिालाई (दूधलेझैँ  गर्दे) पोषण दे परमिेश्वरको

क्षाहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“आत्मिक परपक्वता” लाई “पवत्र आत्मिाप्रत आज्ञाकारी देखाउे धमिर्मिक व्यवहार” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“आत्मिक वरदा” लाई “पवत्र आत्मिाले दे वेष खबिी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः स्वगर्नुदूत, प्रधा स्वगर्नुदूत, भिूत, दुष्ट आत्मिा, अदध् आत्मिा, पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरको आत्मिा, परमिप्रभिको आत्मिा, प्राण)

बाइबलि खण्डहरूः

१ कोरन्थी ०५:३-५

१ यूहन्ा ०४:१-३

१ थेसलोकी ०५:२३-२४

प्रेरत ०५:९-११

कलस्सी ०१:९-१०

एफसी ०४:२३-२४

उत्पत्त ०७:२१-२२

यैया ०४:३-६

मित्ती २६:३९-४१

मिकूर्नु स ०१:२३-२६

फलप्पी ०१:२५-२७

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१३-०३) मिासहरूले आफैलाई आत्मिकरूपमिा तयार पारेपछि, परमिेश्वर सै पवर्नुतको टाक रामिा गजर्नु, बिजलीको चमिक, धवाँ र तरहीको ठलो

आवाजमिा ओलर्मि आउभियो ।

(४०-०७) येूले उच्च सोरमिा भिन्भियो, “सदधयो, पता, मि मिेरो आत्मिा तपाईंको हातमिा दन्छि  ।” तबि उहाँले उहाँको र हुर्याउभियो र उहाँको

आत्मिा त्याग्भियो ।
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(४५-०५) स्तफस मिदर्दैगदार्नु, तह चच्याए, “येू, मिेरो आत्मिा लहोस् ।”

(४८-०७) तीद्वारा ै सबिै मिास समिूहहरू आषत हुन्छि्, कभिे येूमिा वश्वास गर्दे हरेक त्यसको पापबिाट बिाचइन्छि, र अब्राहमिका आत्मिक

सन्ता बिन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0178, H1172, H5397, H7307, H7308, G41510, G41520, G41530, G53260, G54270

• 

• 

• 
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आत्मालिे भरनु

परभाषा:

परमिेश्वरको इच्छा परा गर्नु सक्े बिाउको लाग क ै व्यक्तलाई पवत्र आत्मिाले दे क्तलाई जाउको लाग “आत्मिाले भिर” भिन्े ब्दवलीको

आलंकारक प्रयोग गरन्छि ।

“क ै क राले भिर” भिन्ाले “यन्त्रत हु” भिन्े बिझन्छि ।

जबि मिासहरूले पवत्र आत्मिाको अगवाइलाई पछ्ियाउँछि् र परमिेश्वरले चाह भिएका क रा गर्नुलाई उहाँमिा पूणर्नु रुपले भिर पछिर्नु् तबि उीहरू

“आत्मिाले भिरन्छि्” ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दलाई "पवत्र आत्मिाद्वारा सक्त" वा "पवत्र आत्मिाद्वारा यन्त्रत" भि अवाद गर्नु सकन्छि। तर पवत्र आत्मिाले व्यक्तलाई केह गर्नु

दबिाबि दहुदै

"उ पवत्र आत्मिाले भिरपूणर्नु भिए" भिन्े वाक्यलाई "उ पूणर्नुतया आत्मिाको क्तद्वारा बिाचर्मिरहेका थए" वा "उ पूणर्नुतया पवत्र आत्मिाद्वारा

दर्देत थए" वा "पवत्र आत्मिाले उलाई पूणर्नु रूपमिा डिोर्याउभिएको थयो" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्द "आत्मिाद्वारा बिाच्होस्" भिन्े अभिव्यक्तसगँ मिल्दोजल्दो छि, तर "पवत्र आत्मिाले भिरपूणर्नु" ले फ णर्नुतालाई जोडि ददँछि ज व्यक्तले पवत्र

आत्मिालाई आफ्ो जवमिा यन्त्रण वा प्रभिाव पार्नु अमित दन्छि। त्यसैले यद म्भिव छि भिे, य दुई अभिव्यक्तहरू मिल्छि भिे फरक रूपमिा

अवाद गर्नुपछिर्नु।

हेर्नुहोस्ः पवत्र आत्मिा

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत४ः३१

प्रेरत ५ः१७

प्रेरत ६ः८-९

लूका १ः१५

लूका १ः३९-४१

लूका ४ः१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G00400, G41300, G41370, G41510
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आदर, आदर गनुर्ता

परभाषा:

ब्दहरू “आदर” र “आदर गर्नु” ले कसैलाई सम्मिा, इज्जित वा प्रतष्ठा द भिी उल्लेख गछिर्नु् ।

साधारणतया उच्चतर सामिाजक स्तर र मिहत्त्व बिोकेको व्यक्तलाई आदर गरन्छि, जस्तैः राजा वा परमिेश्वरलाई ।

ख्रीष्टयाहरूले अरूको आदर गर्नुपछिर्नु, तर आफ्ै आदर भिे खोज्हुन् भिी परमिेश्वर दर्दे दहुन्छि ।

छिोरा छिोरीहरूलाई बिबिा आमिाको आदर गर्नु दर्दे दइएको छि, जसमिा सम्मिा र आज्ञाकारता पछिर्नु् ।

खास गरी येूको उल्लेख गरर्मिदा “आदर” र “मिहमिा” अक्सर सँगसँगै प्रयोग गरन्छि् । यी उही क रोलाई जाउे दुईवटा फरक तरका हु सक्छि् ।

परमिेश्वरलाई चढाइे आदरमिा धन्यवाद र प्रंसा अ उहाँप्रत आज्ञाकारी भिएर उहाँलाई दइे सम्मिासाथै उहाँ कत मिहा् हुहुन्छि भिी जउे

तरका पछिर्नु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“आदर” लाई “सम्मिा” वा “इज्जित” वा “उच्च प्रतष्ठा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

क्रयापद “आदर गर्नु” लाई “… लाई वेष सम्मिा गर्नु” वा “प्रंसा गर्नु” वा “उच्च इज्जित द” वा “अत्यधक मिूल्यवा् ठान्” भिेर प अवाद

गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अादर, अादरयोग्य, मिहमिा, मिहमित, मिहमिा गर्नु, प्रंसा गर्नु, अन्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल २ः८

प्रेरत १९:१७

यूहन्ा ४ः४४

यूहन्ा १२ः२६

मिकूर्नु स ०६:४

मित्ती १५:६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082, H2142, H3366, H3367, H3368, H3372,

H3373, H3374, H3444, H3513, H3519, H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942,

H6944, H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G08200, G13910, G13920, G17840, G21510, G25700,

G31700, G44110, G45860, G50910, G50920, G50930, G53990

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आमेन, साँच्चै

परभाषा:

“आमिे” व्यक्तले भिेको क रोलाई जोडि द वा त्यसमिा ध्या खर्मिच् प्रयोग गरे ब्द हो । येूले यसको प्रयोग गर्नुहुँदा यसलाई अक्सर “साँच्चै” भिी

अवाद गरएको छि ।

प्राथर्नुाको अन्त्यमिा “आमिे” ब्दलाई प्रयोग गदार्नु यसले त्यो प्राथर्नुासत सहमित गरेको तथ्यलाई व्यक्त गछिर्नु वा त्यो प्राथर्नुा परा होस् भिन्े इच्छालाई

व्यक्त गछिर्नु ।

आफ्ो क्षामिा येूले आफूले भिन्भिएको क रोलाई जोडि द “आमिे” ब्दको प्रयोग गर्नुभियो । येूले भिखर्नुरै भिन्भिएको क रासत सम्बिन्धत अकर्दो

याँ क्षालाई परचत गराउ उहाँले “तर मि तमिीहरूलाई भिन्दछि ” भिी सरु गर्नुहुन्थ्यो ।

केही अङ्ग्रेजी अवादहरूले यसलाई “साँच्चै” भिी अवाद गछिर्नु् । भिर्मिदै गरएको क रो वास्तवक वा साँचो छि भिी जोडि द यसको प्रयोग गरन्छि

।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

भिएको क रोलाई जोडि द अवाद गरएको भिाषामिा वेष ब्द वा पदावली छि या छैि भिी वचार गर्नुहोस् ।

क ै क रोलाई जोडि द वा प्राथर्नुाको अन्त्यमिा “आमिे” ब्दको प्रयोग गदार्नु यसलाई “यस्तै होस्” वा “यो हु आओस्” वा “यो साँचो हो” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

येूले “साँच्चै मि तमिीहरूलाई भिन्दछि ” भिी बिताउहुँदा यसलाई “मि तमिीहरूलाई इमिान्दारीपूवर्नुक भिन्दछि ” वा “त्यो साँचो हो र मि प तमिीहरूलाई

भिन्दछि ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “साँचो, साँचो मि तमिीहरूलाई भिन्दछि ” लाई “मि तमिीहरूलाई ज्यादै इमिान्दारीपूवर्नुक यो बिताउँछि ” वा “मि तमिीहरूलाई ज्यादै

ष्कपटतासाथ यो बिताउँछि ” वा “मिैले तमिीहरूलाई भिरहेको क रो साँचो छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः परा गर्नु, सत्य, सत्यता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था २७:१५

यूहन्ा ०५:१९-२०

यहूदा ०१:२४-२५

मित्ती २६:३३-३५

फलेमिो ०१:२३-२५

प्रका २२:२०-२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0543, G02810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आराधिना

परभाषा:

"प्रणामि गर्नु" भिेको सामिान्यतया राजा वा क ै अन्य क्ताली व्यक्तको अधीमिा बिसेर  भिइमँिा घोप्टो परेर लम्पसार भिई सत् हो। यो ब्दको अथर्नु मिा

गर्नु, प्रंसा गर्नु वा कसैको, वेष गरी परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्नु हो ।

यस ब्दको ाब्दक अथर्नु हो “झ क्” वा “साष्टाङ्ग प्रणामि गर्नु” वा “म्रतापूवर्नुक कसैको मिा गर्नु ।”

जबि हामिी परमिेश्वरको प्रंसा गदर्दै र वहाँका आज्ञाहरू पाल गदर्दै वहाँको सेवा गछिर्छौँ र वहाँको इज्जित गछिर्छौँ तबि हामिी वहाँको आराधा गछिर्छौँ ।

जबि इस्राएलीहरूले परमिेश्वरको आराधा गथर्दे, तीहरूले धेरै जसो वेदीमिा होमिबिली दन्थे ।

केही मिासहरूले झ टा ईश्वरहरूको आराधा गछिर्नु् ।

अनुवाद सुझावहरूः

“आराधा” भिन्े ब्दलाई “झ क्” वा “मिा गर्नु र सेवा गर्नु” वा “मिा गर्नु वा आज्ञा पाल गर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही प्रसङ्गहरूमिा, यसलाई “म्रतापूवर्नुक प्रंसा गर्नु” वा “इज्जित र प्रंसा द” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः घोप्टो पर्नु, भिय, बिलदा, प्रंसा, सम्मिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

कलस्सी २ः१८-१९

व्यवस्था २९ः१८

प्रस्था ३ः११-१२

लूका ४ः७

मित्ती २ः२

मित्ती २ः८

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१३ः४ त्यसपछि परमिेश्वरले तीहरूलाई प्रतज्ञा दभियो र भिन्भियो, “मि यहोवे हुँ, तमिीहरूका परमिेश्वर जसले तमिीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट

बिचाए ँ। अरू ईश्वरहरूको आराधा गर्नु ।

१४ः२ काीहरूले परमिेश्वरको आराधा वा आज्ञा पाल गरे् । तीहरूले झ टा ईश्वरहरूको आराधा गरे र धेरै दुष्ट कामिहरू गरे ।

१७ः६ दाऊदले एउटा मिन्दर बिाउ चाहे जहाँ सबिै इस्राएलीहरूले परमिेश्वरको आराधा गर्नु सकू् र वहाँलाई बिलदा द सकू् ।

१८ः१२ इस्राएलको राज्यका सबिै राजाहरू र धेरै जसो मिासहरूले मिूतर्मिपूजा गरे ।

२५ः७ येूले जवाफ दभियो, “मि बिाट दूर जा, ैता ! परमिेश्वरको वचमिा वहाँका मिासलाई केवल परमिप्रभि परमिेश्वरको आराधा गर्नु र वहाँको

मिात्रै सेवा गर्नु भिेर आज्ञा दइएको छि । “”

२६ः२ बिाथको दमिा, वहाँ (येू) आराधा गर्दे ठाउँमिा जाभियो ।

४७ः१ तीहरूले त्यहाँ लडिया ामि गरेकी एउटा स्त्री भिेटे जो एउटा व्यापारी थइ् । उले परमिेश्वरलाई प्रेमि गर् र वहाँको आराधा गर् ।

४९ः१८ परमिेश्वरले तमिीहरूलाई प्राथर्नुा गर्नु, वहाँको वच अध्यय गर्नु, अरू ख्रीष्टयाहरू सँगै वहाँको आराधा गर्नु र परमिेश्वरले तमिीहरूका

म्त गर्नुभिएका क राहरू बिताउ भिन्हुन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5457, H5647, H6087, H7812, G13910, G14790, G21510, G23180, G23230, G23560, G30000, G35110,

G43520, G43530, G45730, G45740, G45760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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• 
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• 
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आशिा

परभाषा:

आधक अङ्ग्रेजीमिा साधारणतया “आा” ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रा हुेछि वा हुेछैि भिी श्चत भिईक त्यो क रो होस् भिन्े इच्छा गर्नु ।

बिाइबिलमिा, "आा" ब्दको अथर्नु "भिरोसा" प छि, जस्तै "मिेरो आा प्रभिमिा छि।" यसले परमिेश्वरले आफ्ा जहरूलाई प्रतज्ञा गर्नुभिएको करा

प्राप्त गर्दे श्चत आालाई जाँउछि।

तथाप यएलबिीमिा यसलाई साधारणतया “श्चतता” भिी अवाद गरएको छि। यो प्रायः याँ करारमिा यस्तो परस्थतमिा हुन्छि जहाँ मिासहरूले

परमिेश्वरले प्रतज्ञा गर्नुभिएको क रा प्राप्त गर्दे आश्वासमिा (वा वश्वास वा आामिा), येलाई आफ्ो मिक्तदाताको रूपमिा वश्वास गछिर्नु ।

“आा हु” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै असल क रो हुे अपेक्षा गर्नु । यसको मितलबि यो वास्तवमिा धेरै श्चत छि क यो हुेछैि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यएलबिीका अधकां सन्दभिर्नुहरूमिा क्रयापद “आा गर्नु” लाई “चाह” वा “इच्छा गर्नु” वा “अपेक्षा गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “आा गर्नुपर्दे केही छैि” लाई “भिरोसा गर्नुपर्दे केही छैि” वा “क ै असल क रोको क ै आा छैि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“क ै आा हु” लाई “क ै असल क रोको अपेक्षा गर्नु” वा “क ै सरक्षा हु” वा “क ै असल क रो हुेछैि भिन्े क रो पक्का हु” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

"आफ्ो आा राखेको छि" भिन्े अभिव्यक्तलाई "आफ्ो भिरोसामिा राखेको छि" वा "वश्वास गरेको छि" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

"मि तपाईको वचमिा आा पाउँछि " भिन्े वाक्यांलाई "तपाईको वच सत्य छि भि मि वश्वस्त छि " वा " तपाईको वचले मिलाई तपाईमिा भिरोसा

गर्नु मिदत गछिर्नु" वा "जबि मि तपाईको वच पाल गछि र्नु , मि आष पाउछि ँ  भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। "

"परमिेश्वरमिा आा" जस्ता वाक्यांहरू प यसरी अवाद गर्नु सकन्छि, "परमिेश्वरमिा भिरोसा राख्" वा "श्चत रूपमिा जान् क परमिेश्वरले

उहाँले प्रतज्ञा गर्नुभिएको क रा गर्नुहुेछि" वा "परमिेश्वर वश्वासयोग्य हुहुन्छि भिेर श्चत हु।"

(हेर्नुहोस्ः आष, श्चतता, असल, आज्ञाकारी, भिरोसा, परमिेश्वरको वच)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २९:१४-१५

१ थेसलोकी ०२:१९

प्रेरत २४:१४-१६

प्रेरत २६:६

प्रेरत २७:२०

कलस्सी १ः५

अय्यूबि ११:२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0982, H0983, H0986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009, H4268, H4723, H7663, H7664,

H8431, H8615, G00910, G05600, G16790, G16800, G20700

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आशिष् दनु, आशिषत (धिन्य), आशिष्

परभाषा:

क ै व्यक्त वा क रोलाई “आष्” दको अथर्नु हुन्छि‒ आष् दइएको व्यक्त वा क रोमिा असल र फाइदाजक क राहरू ल्याउ हो ।

कसैलाई दइे आष्मिा त्यस व्यक्तमिा सकारात्मिक र फाइदाजक क राहरू आऊ् भिन्े इच्छा व्यक्त गरन्छि ।

बिाइबिलमिा पताले अक्सर आफ्ा छिोराछिोरीहरूमिाथ औपचारक आष्को घोषणा गथ्यर्दो ।

जबि मिासहरूले परमिेश्वरलाई “आष्” दन्छि् वा उहाँलाई आष् मिलोस् भिन्े इच्छा व्यक्त गछिर्नु्, यसको अथर्नु हुन्छि क तीहरूले उहाँको

प्रंसा गररहेका छि् ।

क्रयापद “आष् द” लाई कहले काहीँ खाा खाअग त्यसलाई पवत्र पार्दे वा खााको लाग परमिेश्वरलाई धन्यवाद चढाउे सम्बिन्धमिा प

प्रयोग गरन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“आष् द” लाई “लाई पयार्नुप्त मिात्रामिा उपलब्ध गराउ” वा “प्रत ज्यादै दयाल वा स्ेही हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“लाई परमिेश्वरले मिहा् आष् ल्याउभिएको छि” लाई “लाई परमिेश्वरले धेरै असल क राहरू दभिएको छि” वा “लाई परमिेश्वरले पयार्नुप्त मिात्रामिा

उपलब्ध गराउभिएको छि” वा “परमिेश्वरले धेरै असल क राहरू हु लगाउभिएको छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“ऊ आषत छि” लाई “उसले बिेसरी लाभि पाउेछि” वा “उसले असल क राहरूको अभिव गर्देछि” वा “परमिेश्वरले उन्त गराउहुेछि” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

“त्यो मिास धन्यको हो जो” लाई “जो …छि त्यो व्यक्तको लाग यो कत असल क रो हो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“प्रभिलाई आष् होस्” भिन्ेजस्ता अभिव्यक्तहरूलाई “प्रभिलाई स्तत मिलोस्” वा “प्रभिको स्तत होस्” वा “मि प्रभिको स्तत गछि र्नु” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

खाालाई आष् दे सन्दभिर्नुमिा यसलाई “खााको लाग परमिेश्वरलाई धन्यवाद होस्” वा “खाा दभिएको लाग परमिेश्वरलाई धन्यवाद होस्” वा

“यसको लाग परमिेश्वरको स्तत गरी खाा पवत्र होस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः स्तत)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १०:१४-१७

प्रेरत १३:३२-३४

एफसी ०१:३-४

उत्पत्त १४:१९-२०

यैया ४४:३-४

याकूबि ०१:२२-२५

लूका ०६:२०-२१

मित्ती २६:२६-

हेम्याह ०९:५-६

रोमिी ०४:९-१०

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०१-०७) परमिेश्वरले देख्भियो क यो असल थयो, र उहाँले तीहरूलाई आष् दभियो ।

(०१-१५) परमिेश्वरले आदमि र हव्वालाई उहाँको आफ्ै स्वरूपमिा बिाउभियो । उहाँले तीहरूलाई आष् दभियो, र तीहरूलाई भिन्भियो,

“धेरै छिोराछिोरी र ात ातीहरू जन्मिाओ अ पृथ्वीलाई भिर ।”

(०१-१६) त्यसैले, आफूले गर्नुभिएका सबिै कामिबिाट परमिेश्वरले वश्रामि लभियो । उहाँले सातौँ दलाई आष् दभियो, र यसलाई पवत्र

बिाउभियो कक यही दमिा ै उहाँले आफ्ा कामिबिाट वश्रामि लभियो ।

(०४-०४) “मि तम्रो ाउँलाई मिहा् तल्याउेछि  । तमिीलाई आष् देहरूलाई मि आष् देछि , र तमिीलाई सराप देहरूलाई मि सराप देछि  ।

तम्रै कारणले गदार्नु पृथ्वीका सबिै परवारले आष् पाउेछि् ।”

(०४-०७) मिल्कीसेदेकले अब्रामिलाई आष् दए र भिे, “स्वगर्नु र पृथ्वीका मिालक सवर्दोच्च परमिेश्वरले अब्रामिलाई आष् दऊ् ।”
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(०७-०३) इसहाकले आफ्ो आष् एसावलाई द चाहन्थे ।

(०८-०५) झ्यालखाामिा प योसेफ परमिेश्वरप्रत वश्वासयोग्य रहे, र परमिेश्वरले तलाई आष् दभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0833, H0835, H1288, H1289, H1293, G17570, G21270, G21280, G21290, G31060, G31070, G31080,

G60500

• 

• 

• 
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आश्चयर्ताकमर्ता, चमत्कार, चन्ह

परभाषा:

“आश्चयर्नुकमिर्नु” भिेको यस्तो अचम्मिको केही क रा हो ज चाँह परमिेश्वरबिाट मिात्र सम्भव छि, र उहाँ भिन्दा बिाहेक अरूबिाट सम्भव छैि ।

येूले गर्नुभिएका आश्चयर्नुकमिर्नुका उदाहरणहरूमिा आँधीलाई ान्त पार्नुभिएको, र दृष्टवही् मिासलाई को पार्नुभिएको आद छि् ।

कहले कहीं आश्चयर्नुकमिर्नुहरूलाई “चमित्कारहरू” भिएको छि, कभिे यी क राले मिासहरू चकत भिए वा छिक्क पछिर्नु् ।

“चमित्कार” भिन्े ब्दले परमिेश्वरको क्त्तको आश्चयर्नुजक प्रदर्नुलाई प जाउँछि, जस्तै उहाँले स्वगर्नु र पृथ्वी सृजा गर्नुहुँदाको क्षण ।

आश्चयर्नुकमिर्नुहरूलाई “चन्हहरू” प भिन् सकन्छि, कभिे तीहरूले परमिेश्वर सारा सृष्टमिाथ पूणर्नु अधकार राख्े सवार्नुक्त्तमिा् हुहुन्छि भिन्े

क राको सङ्केत वा प्रमिाण दन्छि् ।

कतपय आश्चयर्नुकमिर्नुहरू परमिेश्वरका उदध्ारका कायर्नुहरू थए, जस्तै उहाँले इस्राएलीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट छि टकारा दहुँदा अ दाएललाई

सर्मिहहरूबिाट सरक्षत राख्हुँदाको क्षण ।

चमित्कारहरू परमिेश्वरका न्यायका कायर्नुहरू थए, जस्तै उहाँले ोआको समियमिा पृथ्वीभिर जलप्रलय गराउहुँदा र मिोाको समियमिा मिश्र देमिा

भियङ्कर वपत्तहरू ल्याउहुँदा ।

परमिेश्वरका धेरै जसो आश्चयर्नुकमिर्नुहरूमिा बिरामिी मिासहरूलाई को बिाउे वा मिरेका मिासहरूलाई फेर जीवत बिाउे जस्ता कामिहरू रहेका

छि् ।

परमिेश्वरको क्त्त येूमिा प्रदर्नु भियो जबि उहाँले मिासहरूलाई को बिाउभियो, आँधीहरूलाई ान्त पर्नुभियो, पाीमिाथ हर्मिड्ि भियो, मिरेका

मिासहरूलाई व्यँताउ भियो । यी सबिै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू थए ।

परमिेश्वरले अगमिवक्त्ता र प्रेरतहरूलाई प आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नु सक्षमि तल्याभियो, ज कामिहरू परमिेश्वरको क्त्तद्वारा मिात्र सम्भव थए, जस्तै

क बिरामिीलाई को बिाउे र अन्य कायर्नुहरू ।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

“आश्चयर्नुकमिर्नुहरू” वा “चमित्कारहरू” का सम्भावत अवादहरूमिा, “परमिेश्वरले गर्नुहुे असम्भव क राहरू” वा “परमिेश्वरका क्त्ताली कायर्नुहरू”

वा “परमिेश्वरका उदेकका कायर्नुहरू” हु् सक्छि् ।

“चन्ह र चमित्कारहरू” भिन्े बिारम्बिार प्रयोग हुे अभिव्यक्त्तलाई “प्रमिाण र आश्चयर्नुकमिर्नुहरू” वा “आश्चयर्नुमिय कायर्नुहरू जसले परमिेश्वरको

क्त्तलाई प्रमिाणत गछिर्नु्” वा “उदेकका आश्चयर्नुकमिर्नुहरू जसले परमिेश्वरको मिहातालाई देखाउँछि्” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

आश्चयर्नुमिय चन्ह को अथर्नु क ै क राको प्रमिाण दे चन्ह भिन्दा फरक छि भिन्े क रामिा ध्या दहोस् । यी दुई सम्बिन्धत भिे हुसक्छि् ।

(हेर्नुहोस्ः क्त, अगमिवक्ता, प्रेरत, चन्ह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ थेसलोकी २ः८-१०

प्रेरत ४ः१७

प्रेरत ४ः२२

दाएल ४ः१-३

व्यवस्था १३ः१

प्रस्था ३ः१९-२२

यूहन्ा २ः११

मित्त १३ः५८

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू

परमिेश्वरले इस्राएललाई बिचाउ गदोलाई प्रयोग गर्नुहुन्छि भिन्े श्चयता पाउको म्त उले परमिेश्वरसंग दुईवटा चन्हहरू मिागे ।

परमिेश्वरले एलीाको मिध्यमिबिाट धेरै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुभियो ।

यस आश्चयर्नुकमिर्नुको कारण धेरै यहूदीहरूले येूमिाथ वश्वास गरे ।

“इस्राएलका मिास हो, तमिीहरूले पहले ै देखाका र जाेका छिौ, क येूले धेरै क्ताली चन्हहरू र चमित्कारहरू गर्नुभियो ।”
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येू परमिेश्वर हुहुन्छि भिेर प्रमिाणत गर्नु वहाँले धेरै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुभियो । वहाँ पाी मिाथ हर्मिड्िभियो, आँधीलाई ान्त पार्नुभियो, धेरै बिरामिीलाई

को पार्नुभियो, भितआत्मिाहरू काल्भियो, मिृतकलाई जीवत बिाउभियो, र पाँच रोट र दुई साा मिाछिालाई ५,००० भिन्दा धेरै मिासलाई पग्े

भिोजमिा परणत गर्नुभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0226, H0852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H5953, H6381, H6382, H6383,

H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074, H8539, H8540, G08800, G12130, G12290, G14110, G15690,

G17180, G17700, G18390, G22850, G22960, G22970, G31670, G39020, G45910, G45920, G50590

• 

• 
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इस्राएलि, इस्राएलिीहरू, इस्राएलि जात

परभाषा:

“इस्राएल” परमिेश्वरले याकूबिलाई दभिएको ाउँ हो । यसको अथर्नु हुन्छि, “ती परमिेश्वरसत लड्िछि् ।”

"इस्राएल" ामिको अथर्नु सम्भिवतः "उहाँ परमिेश्वरसँग संघषर्नु गर्नुहुन्छि।"

याकूबिका सन्ताहरू “इस्राएलका मिासहरू”, “इस्राएल जात” वा “इस्राएलीहरू” भिेर चए ।

परमिेश्वरले इस्राएलका मिासहरूसत आफ्ो करार बिाँध्भियो । तीहरू उहाँका चएका जात थए ।

इस्राएल जात बिार्ह क लबिाट बिेको थयो ।

राजा सोलोमि मिर्देबित्तकै इस्राएल दुईवटा राज्यमिा वभिाजत भियोः “यहूदा” भिे दक्षणी राज्य र “इस्राएल” भिे उत्तरी राज्य ।

अक्सर सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “इस्राएल” ब्दलाई “इस्राएलका मिासहरू” वा “इस्राएल जात” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः याकूबि, इस्राएल, इस्राएल राज्य, यहूदा राज्य, यहूदा, जात, इस्राएलका बिार्ह क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०२:२२-२४

प्रेरत ०२:३४-३६

प्रेरत ०७:२२-२५

प्रेरत १३:२३-२५

यूहन्ा ०१:४९-५१

लूका २४:२१

मित्ती ०२:४-६

मित्ती ०२:१९-२१

मित्ती ०९:३२-३४

मित्ती २७:९-१०

मिकूर्नु स १२:२८-३१

फलप्पी ०३:४-५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०८-१५) याकूबिका बिार्ह छिोराका सन्ताहरूबिाट इस्राएलका बिार्ह क ल बिे ।

(०९-०३) मिश्रीहरूले इस्राएलीहरूलाई धेरै भिवहरू र परै सहरहरू बिाउ जबिरजस्ती गरे ।

(०९-०५) कोही एक इस्राएली स्त्रीले एउटा छिोरो जन्मिाई ।

(१०-०१) तीहरूले भिे, “इस्राएलका परमिेश्वर यसो भिन्हुन्छि, ‘मिेरा मिासहरूलाई जा दे !’”

(१४-१२) तर यी सबिैका बिाबिजत प इस्राएलका मिासहरूले परमिेश्वर र मिोाको वरुदध्मिा गग गर्नुका अतरक्त वरोध प्रकट गरे ।

(१५-०९) त्यस द परमिेश्वरको इस्राएलको पक्षमिा लड्िभियो । उहाँले एमिोरीहरूलाई अलमिलमिा पार्नुभियो र ठला-ठला असाहरू बिसार्नुउभियो

जसले धेरै एमिोरीहरूलाई मिारे ।

(१५-१२) यो यदध्पश्चात् परमिेश्वरले इस्राएलको हरेक क ललाई प्रतज्ञात देको एउटा-एउटा हस्सा दभियो । त्यसपछि परमिेश्वरले इस्राएललाई

यसका सबिै समिाामिा ान्त दभियो ।

(१६-१६) त्यसैले, इस्राएलीहरूले मिूतर्मिहरूलाई पजेको कारणले परमिेश्वरले तीहरूलाई फेर दण्डि दभियो ।

(४३-०६) “हे इस्राएलका मिासहरू हो, येू एक मिास हुहुन्थ्यो जसले परमिेश्वरको क्तद्वारा धेरै क्ताली चन्हहरू र आश्चयर्नुहरू गर्नुभियो

ज तपाईंहरूले देख्भियो र पहले ै जान्हुन्छि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3478, H3479, H3481, H3482, G09350, G24740, G24750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ईश्वरीय

परभाषा:

“ईश्वरीय” परमिेश्वरसँग सम्बिन्धत ब्द हो ।

“ईश्वरीय अधकार”, “ईश्वरीय न्याय”, “ईश्वरीय प्रकृत, “ईश्वरीय क्त” र “ईश्वरीय मिहमिा” यस ब्दका अन्य प्रयोग हु् ।

बिाइबिलका केही खण्डिमिा “ईश्वरीय” ब्दलाई झ टो देवतालाई जाउलाई प प्रयोग गरएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"ईश्वरीय" ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "परमिेश्वरको" वा "परमिेश्वरबिाट" वा "परमिेश्वरसँग सम्बिन्धत" वा "परमिेश्वरद्वारा वेषता"

समिावे हु सक्छि।

उदहारणको लाग, "ईश्वरीय अधकार" लाई "परमिेश्वरको अधकार" वा "परमिेश्वरबिाट आएको अधकार" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"ईश्वरीय मिहमिा" भिन्े वाक्यांलाई "परमिेश्वरको मिहमिा" वा "परमिेश्वरबिाट आएको मिहमिा" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

केह अवादहरूले झूटा ईश्वरसँग सम्ब्धत क राको वणर्नु गदार्नु फरक ब्द प्रयोग गर रुचाउँछि्।

हेर्नुहोस्ः अधकार, झूटा देवता, मिहमिा, परमिेश्वर, न्यायकतार्नु, क्त

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ कोरन्थी १०ः३-४

२ पत्रस १ः४

रोमि १ः२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G23040, G29990

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ईश्वरीय, ईश्वरभक्त

परभाषा:

परमिेश्वरलाई आदर गर्दे र परमिेश्वर कस्तो हुहुन्छि भिी देखाउे तरकाले क्रयाकलाप गर्दे व्यक्तको बिया गर्नु “ईश्वरीय” ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

परमिेश्वरको इच्छालाई कायार्नुन्वय गरी उहाँलाई आदर गर्दे गणलाई “ईश्वरभिक्त” भिी उल्लेख गरन्छि ।

ईश्वरीय चरत्र भिएको व्यक्तले प्रेमि, आन्द, ान्त, धैयर्नु, दया र आत्मि-संयमिजस्ता पवत्र आत्मिाका फलहरू देखाउँछि् ।

ईश्वरभिक्तको योग्यता अथार्नुत् परमिेश्वरलाई आदर गर्दे तरकाले गरे क्रयाकलाप व्यक्तसत पवत्र आत्मिा छि र ऊ उहाँको अधीमिा छि भिन्े फल

वा बिाहरी साक्षी हो ।

"अधमिर्मि" र "भिक्तह" ब्दहरूले परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गर्दे मिासहरूलाई वणर्नु गछिर्नु। परमिेश्वरको वचा गर दुष्ट मिागर्नुमिा जउलाई

"भिक्तहता" वा "ईश्वरहता" भिन्छि।

यो ब्दहरूको अथर्नु धेरै समिा छि्। यधप, "भिक्तह" र "भिक्तहता" ले अझ चरमि अवस्थालाई वणर्नु गर्नु सक्छि जसमिा मिासहरू वा

राष्ट्रहरूले परमिेश्वर वा तहरूमिाथ ास गर्दे उहाँको अधकारलाई प स्वकार गदर्दै्।

परमिेश्वरले अधमिर्मि मिासहरूमिाथ, उहाँलाई र उहाँका मिागर्नुहरूलाई अस्वकार गर्देहरूमिाथ न्याय र क्रोधको घोषणा गर्नुहुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ब्द “ईश्वरभिक्तहरू” लाई “ईश्वरीय मिासहरू” वा “परमिेश्वरको आज्ञा मिान्े मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि । (हेर्नुहोस्ः ामिक

वेषण)

वेषण “ईश्वरीय” लाई “परमिेश्वरप्रत आज्ञाकारी” वा “धामिर्मिक” वा “परमिेश्वरलाई खसी पार्दे” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “ईश्वरीय चालमिा” लाई “परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे गरी” वा “परमिेश्वरलाई खसी पार्दे वच र कमिर्नुहरूसहत” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“ईश्वरभिक्त” लाई “परमिेश्वरलाई खसी पार्दे तरकाले गरे क्रयाकलाप” वा “परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे कामि” वा “धामिर्मिक तरकाबिाट जइे

जीव याप” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "अधमिर्मि" ब्दलाई "परमिेश्वरलाई मि पर्दे" वा "अैतक" वा "परमिेश्वरको अाज्ञाकारी" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

ब्दहरू "ईश्वरह" र "ईश्वरहता" को ाब्दक अथर्नु मिासहरू "परमिेश्वरबिा" वा "परमिेश्वरको क ै वचार गर्दे" वा "परमिेश्वरलाई स्वीकार

गर्दे तरकामिा कामि गर्दे" भिन्े हो।

"अधामिर्मिकता" वा "ईश्वरहता" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "दुष्टता" वा "दुष्ट" वा "परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह" हुसक्छि।

(हेर्नुहोस्ः धामिर्मिक, ईश्वररहत, ईश्वरवही, ईश्वरवहीता, ईश्वररहत अवस्था, अधामिर्मिकता, अधामिर्मिक अवस्था)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

अय्यूबि २७ः१०

हतोपदेक ११ः९

प्रेरत ३ः१२

१ तमिोथी १ः९-११

२ तमिथी ३ः१२

हब्र १२ः१४-१७

हब्र ११ः७

१ पत्रस ४ः १८

यहूदा १ः१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0430, H1100, H2623, H5760, H7563, G05160, G07630, G07640, G07650, G21240, G21500, G21520,

G21530, G23160, G23170

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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उच्च पानुर्ता

परभाषा:

"मिहमिा" वा "राजसी" ब्दले मिहाता र वैभिवलाई जाउँछि, प्रायः राजाका गणहरूको सम्बिन्धमिा।

बिाइबिलमिा प्रयोग गरर्मिदा, “उच्च पार्नु” भिन्े ब्दले प्रायः क ै राजालाई वा परमिेश्वरलाई ै उच्च पार्दे कामिलाई जाउँछि ।

"मिहाराज" राजालाई सम्बिोध गर्दे तरका हो।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

This term could be translated as “kingly greatness” or “royal splendor.”

“Your Majesty” could be translated as something like “your Highness” or “your Excellency” or using a natural

way of addressing a ruler in the target language.

(हेर्नुहोस्ः राजा)

Data:

2 Peter 1:16-18

Daniel 4:36

Isaiah 2:10

Jude 1:25

Micah 5:4

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G31680, G31720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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उच्च पानुर्ता, उचाल्ने काम

परभाषा:

उच्च पार्नु भिन्ाले कसैको प्रंसा गर्नु र आदर गर्नु भिन्े बिझन्छि । कसैलाई उच्च पदमिा राख्े कामिलाई प उच्च पार्नु भिन्छि ।

बिाइबिलमिा “उच्च पार्नु” भिेर प्राय परमिेश्वरको प्रंसा गर्नुको लाग प्रयोग गरएको छि ।

जबि क ै मिासले आफैँ लाई उच्च पाछिर्नु, यसको अथर्नु उसले आफैँ लाई “घमिण्डिी” तरकाले सोचरहेको हुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"उच्चता" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "उच्च प्रंसा" वा "अत्यधीक सम्मिा" "प्रंसा" वा "सम्मिाका साथ आदरको ब्द" समिावे हु सक्छि।

केह सन्दभिर्नुहरूमिा यसलाई ब्द वा वाक्यांले अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "उच्च स्थामिा राख्" वा "अधक सम्मिा द" वा "गवर्नुसाथ क रा

गर्नु" हुसक्छि।

"आफूलाई उच्च पार" लाई "आफूलाई धेरै उच्च ठा" वा "आफ्ो बिारेमिा घमिण्डि गर" अवाद गर्नु सकन्छि।

"आफैलाई उच्च पार्देहरू लाई "आफ्ो बिारेमिा गवर्नु गर्देहरू" वा "आफ्ो बिारेमिा घमिण्डि गर्देहरू" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः प्रंसा, आराधा, मिहमिा, घमिण्डि, गवर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ पत्रस ५ः५-७

२ ामिूएल २२ः४७

प्रेरत ५ः३१

फलप्पी २ः९-११

भिजसंग्रह १८ः४६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682, G18690, G52290, G52510, G53110,

G53120

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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उत्तराधिकारी हुनु, उत्तराधिकार, सम्पदा, उत्तराधिकारी

परभाषा:

ब्दहरू “उत्तराधकारी हु” र “उत्तराधकार” ले बिबिा आमिा वा अन्य व्यक्तसत भिएको वेष सम्बिन्धको कारणले तीहरूबिाट मिूल्यवा् थोक प्राप्त गर्दे

क रोलाई जाउँछि् । उत्तराधकार प्राप्त गर्दे व्यक्तलाई “उत्तराधकारी” भिन्छि ।

प्राप्त गर्नु सके भिौतक उत्तराधकार (अथार्नुत् सम्पत्त) हरूमिा रुपयाँ-पैसा, जग्गा जमि वा अन्य थोकहरू पछिर्नु् ।

अब्राहामि र तका सन्ताहरू का देको उत्तराधकारी हुे थए र यो तीहरूलाई सदाको म्त दइे थयो भिी परमिेश्वरले तीहरूसत

प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सधैँजसो पहले लक्षत भिाषामिा उत्तराधकारी वा उत्तराधकारको अवधारणाको लाग पहले ै ब्दहरू छि् या छैि् भिी वचार गर्नुहोस् र तको

प्रयोग गर्नुहोस् ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “उत्तराधकारी हु” लाई “प्राप्त गर्नु” वा “अधकार गर्नु” वा “अधकारी बिन्” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उत्तराधकार” लाई “प्रतज्ञात गरएको उपहार” वा “सरक्षत सम्पत्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरका मिासहरूलाई उहाँको उत्तराधकारको रूपमिा उल्लेख गरर्मिदा यसलाई “उहाँका मिूल्यवा् जहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “उत्तराधकारी” लाई “पताका सम्पत्त प्राप्त गर्दे भिाग्याली बिच्चा वा बिच्ची” वा “परमिेश्वरका आत्मिक अधकार वा आष्हरू प्राप्त गर्नु

चएको व्यक्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “सम्पदा” लाई “परमिेश्वरबिाट आउे आष्” वा “पैतृक आष्हरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः उत्तराधकारी, का, काी, प्रतज्ञात दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०६:९-११

१ पत्रस ०१:३-५

२ मिूएल २१:२-३

प्रेरत ०७:४-५

व्यवस्था २०:१६-१८

गलाती ०५:१९-२१

उत्पत्त १५:६-८

हब्रू ०९:१३-१५

यमिर्मिया ०२:७-८

लूका १५:११-१२

मित्ती १९:२९-३०

भिजसंग्रह ७९:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०४-०६) जबि अब्रामि कामिा आइपगे परमिेश्वरले तलाई भिन्भियो, “तम्रो चारैतर हेर । तमिीले देख् सक्े सबिै दे मि तमिी र तम्रा

सन्ताहरूलाई उत्तराधकारको रूपमिा देछि  ।”

(२७-०१) एक द यहूदी व्यवस्थाका ज्ञाता येूकहाँ आएर उहाँलाई यसो भिे, “गरुज्यू, अन्त जीव पाउ मिैले के गर्नुपछिर्नु ?”

(३५-०३) “त्यहाँ दुई जा छिोरा भिएका एक जा मिास थयो । कान्छिो छिोरोले बिबिालाई भिन्यो, ‘बिबिा, मि मिेरो उत्तराधकार अहले ै चाहन्छि  ।’

त्यसैले, बिबिाले आफ्ो सम्पत्त दुई छिोरालाई भिाग लगाएर दयो ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G28160, G28170, G28190, G28200

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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उत्साह दनु, उत्साह

परभाषा:

कसैलाई सत्य र ठक क रा गर्नुको लाग प्रोत्साह दे कामिलाई “उत्साह द” भिन्छि । यस्तो प्रोत्साहलाई “उत्साह” भिन्छि ।

उत्साहको उदध्ेश्य अकर्दो मिासलाई पाप गर्नु छिोडिी परमिेश्वरको इच्छा पाला गर्नु राजी गराउ हो ।

याँ करारले ख्रीष्टयाहरूले एकअकार्नुलाई कडिा र रूखो स्वरमिा भिई प्रेमिसाथ उत्साह दे क रामिा क्षा दन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "उत्साह" लाई "कडिा आग्रह" वा "मिाउ" वा "सल्लाह" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्दको अवादले उत्साह दे व्यक्त रसाएको संकेत गदर्दै भिन्े क रा सश्चत गर्नुहोस्। यस ब्दले बिल र गम्भिरता व्यक्त गर्नुपछिर्नु, तर

क्रोधत वाक्यांको रूपमिा हेर्नु हुदै।

धेरै जसो सन्दभिर्नुहरूमिा, "उत्साह" ब्दलाई "प्रोत्साह" भिन्दा फरक रूपमिा अवाद गरपछिर्नु, जसको अथर्नु कसैलाई प्रेरणा दे, आश्वस्त पार्नु वा

सान्त्वा द हो।

सामिान्यतया यो ब्दलाई "चेताव" भिन्दा फरक रूपमिा अवाद गरपछिर्नु, जसको अथर्नु कसैलाई उसको गलत व्यवहारको लाग सचेत गराउ वा

सच्याउ हो।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी २ः३-४

१ थेसलोकी २ः१२

१ तमिथी ५ः२

लूका ३ः१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G38670, G38700, G38740, G43890

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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उदध्िार गनुर्ता, उदध्िार, उदध्िारकतार्ता

परभाषा:

“उदध्ार गर्नु” र “उदध्ार” ब्दहरूले पहला स्वमित्वमिा भिएको वा बिन्दी बिाइएको क ै थोकलाई फेर केर फतार्नु ल्याउलाई जाउछि । कसैलाई वा केही

थोकलाई उदध्ार गर्दे ै “उदध्ारकतार्नु” हो ।

मिासहरू वा क ै थोकलाई कसरी उदध्ार गर्दे भिन्े बिारेमिा परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई व्यवस्थाहरू दभियो। उदाहरणको लाग, क सैले एउटा

व्यक्तलाई मिूल्य तरेर उसको दासत्वको बिन्धबिाट मिक्त गर्नु सक्थ्यो, ताक दास स्वतन्त्र भिएर जा सकोस् ।” मिोल तरेर छि टका द” ले प यही

प्रचललाई जाउछि ।

यद कसैको जमि बिेचएको छि भिे त्यो व्यक्तको ातेदारले त्यो जमि “छि टाउ” वा “केर फतार्नु गर्नु” सक्थ्यो, ताक त्यो जमि परवारको ै

होस् ।

यी प्रचलहरूले पापको दासत्वमिा रहेका मिासहरूलाई परमिेश्वरले कसरी छि टकारा दहुन्छि भिन्े क रा देखाउँछि । जबि येू कू्रसमिा मिर्नुभियो, उहाँले

मिासहरूका सबिै पापहरूको म्त परा मिूल्य तर्नुभियो र मिक्तको म्त उहाँमिा वश्वास गर्देहरू सबिैको उदध्ार गर्नुभियो । परमिेश्वरले उदध्ार

गर्नुभिएका मिासहरू पाप र यसको बिन्धबिाट स्वतन्त्र पारएका छि् ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार “उदध्ार गर्नु” लाई “केर फतार्नु ल्याउ” वा “(कसैलाई) स्वतन्त्र पार्नुलाई मिूल्य तर्नु” वा “छि टकाराको मिोल तर्नु” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“उदध्ार” लाई “छि टकाराको मिोल” वा “स्वतन्त्रता भिक्ता” वा “केर फतार्नु ल्याउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“छि टकाराको मिोल तर्नु” र “उदध्ार गर्नु” ब्दहरूका आधारभिूत अथर्नु उस्तै हुन्छि, त्यसैले क ै भिाषाले यी दुवैलाई एउटै ब्द प्रयोग गरेर अवाद गर्नु

सक्छि् । तथापी, "छि टकाराको मिोल तर्नु" ब्दले केह वा कसैलाई “उदध्ार गर्नु” आवश्यक मिोललाई प बिझाँउछि। “उदध्ार गर्नु” ब्दले

वास्तवक आफैमिा मिोल तर्नुलाई बिझाउँदै।

(हेर्नुहोस्ः स्वतन्त्र, छि टकाराको मिोल तर्नु)

बाइबलिका खण्डहरूः

कलस्सी ०१:१३-१४

एफसी ०१:७-८

एफसी ०५:१५-२७

गलाती ०३:१३-१४

गलाती ०४:३-५

लूका ०२:३६-३८

रूथ ०२:१९-२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G00590, G06290, G18050, G30840,

G30850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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उपहार

परभाषा:

ब्द “उपहार” ले कसैलाई दइे क ै प क रोलाई जाउँछि । क ै प क रो फतार्नु पाउे अपेक्षासहत उपहार दइन्छि ।

गरबि मिासहरूलाई दइे रुपयाँ-पैसा, खाा, वस्त्र वा अन्य थोकहरूलाई “उपहारहरू” भिन्छि ।

बिाइबिलमिा परमिेश्वरलाई चढाइे भिेटी वा बिलदालाई प उपहार भिएको छि ।

उदध्ारको उपहार परमिेश्वरले येूमिा ग्रहण गर्देहरूलाई दहुे क रो हो ।

याँ करारमिा अरू मिासहरूको सेवाको लाग परमिेश्वरले सबिै ख्रीष्टयालाई दहुे वेष आत्मिक योग्यताहरूलाई जाउ प ब्द

“उपहारहरू (वरदाहरू)” को प्रयोग गरएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“उपहार” को लाग प्रयक्त सामिान्य ब्दलाई “दइे क रो” को अथर्नु दे क ै ब्द वा पदावलीद्वारा अवाद गर्नु सकन्छि ।

कसैले परमिेश्वरबिाट आउे उपहार (वरदा) वा वेष योग्यता प्राप्त गरेको सन्दभिर्नुमिा “पवत्र आत्मिाबिाट आउे वरदा” लाई “आत्मिक योग्यता” वा

“पवत्र आत्मिाबिाट आएको वेष योग्यता” वा “परमिेश्वरले दभिएको वेष आत्मिक खबिी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः आत्मिा, आत्मिक, पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, प्रभिका आत्मिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १२:१-३

२ मिूएल ११:६-८

प्रेरत ०८:२०-२३

प्रेरत १०:३-६

प्रेरत ११:१७-१८

प्रेरत २४:१७-१९

याकूबि ०१:१७-१८

यूहन्ा ०४:९-१०

मित्ती ०५:२३-२४

मित्ती ०८:४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083, H5379, H7810, H8641, G03340,

G13900, G13940, G14310, G14340, G14350, G33110, G54860

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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उल्लिङ्घन गनुर्ता, उल्लिङ्घन

परभाषा:

ब्दहरू “उल्लङ्घ गर्नु” र “उल्लङ्घ” ले आज्ञा, ास वा ैतक यमिलाई तोड्िे क रोलाई जाउँछि् ।

आलङ्कारक रूपमिा “उल्लङ्घ” लाई “रेखा पार गर्नु” भिेर प बिया गर्नु सकन्छि । यसको अथर्नु हुन्छि, क व्यक्त वा अरू मिासहरूको

भिलाइको लाग स्थापत हद वा सीमिाभिन्दा पर जा ।

ब्दहरू “उल्लङ्घ,” “पाप,” “अधमिर्नु” र “अपराध” सबिैमिा परमिेश्वरको इच्छाको वरुदध्मिा कामि गर्दे र उहाँका आदेहरू मिान्े क राहरू पछिर्नु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“उल्लङ्घ गर्नु” लाई “आज्ञा मिान्” वा “वन्द्रिोह गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यद एउटै पद वा खण्डिले “पाप” वा “उल्लङ्घ” वा “अपराध” भिन्े अथर्नु लाग्े दुईवटा ब्दको प्रयोग गछिर्नु भिे सम्भव भिएसम्मि यी ब्दहरूलाई

अवाद गर्नु दुईवटा बिेग्लाबिेग्लै ब्दको प्रयोग गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि । बिाइबिलले उही सन्दभिर्नुमिा उही अथर्नु बिोकेका दुई वा सोभिन्दा बिढी ब्दको प्रयोग

गदार्नु साधारणतया यसको उददे्श्य भिएको क रोलाई जोडि दलाई हो वा यसको मिहत्त्व देखाउलाई हो । (हेर्नुहोस्ः समिाान्तरता)

(हेर्नुहोस्ः समिाान्तरता)

(हेर्नुहोस्ः पाप, पापष्ठ, पापी, पाप गररहे, अपराध, अधमिर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी ०४:३-६

दाएल ०९:२४-२५

गलाती ०३:१९-२०

गलाती ०६:१-२

गन्ती १४:१७-१९

भिजसंग्रह ३२:१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0898, H4603, H4604, H6586, H6588, G04580, G04590, G38450, G38470, G38480, G39280

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एपोद

परभाषा:

एपोद इस्राएली पूजाहारीहरूले लगाउे एक कसमिको कपडिा थयो । यसलाई काँधमिाथबिाट घसारन्थ्यो र यसले अगाडिको भिागलाई ढाक्थ्यो । यसलाई

फत्ताको सहायताले कम्मिरमिा बिाँधन्थ्यो ।

एक प्रकारको एपोद सादा सत कपडिाबिाट बिेको थयो र साधारण पूजहारीहरूले लगाउे गथर्दे।

यो स, ीलो, बिैजी र रातो धागोले बिेको मिहँगो र सन्दर कपडिा थयो जसलाई पूजाहारीले लगाउँथे ।

एपोदको अगाडिपट्ट पूजाहारीले लगाउे छिाती-पाता जोडिएको हुन्थ्यो । छिाती-पाताको पछिाडि ऊरीमि र तम्मिीमि राखन्थ्यो र क ै प वषयहरूमिा

परमिेश्वरको इच्छा के छि भिेर जान्को लाग यसको प्रयोग गरन्थ्यो ।

गदोले सको एपोद बिाए र यसलाई इस्राएलीहरूले मिूतर्मिको रूपमिा पज् थाले ।

हेर्नुहोसः पूजहारी

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल २ः१८-१९

प्रस्था २८ः४-५

होे ३ः४

न्यायकतार्नुहरू ८ः२७

लेव ८ः७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0641, H0642, H0646

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कप्तान

परभाषा:

कप्ता एक रोमिी सेाका अधकारी हुन्थे, जसको अधीमिा १०० जा सपाहीको समिूह हुन्थ्यो ।

यसलाई “एक सय जा मिासका अगवा” वा “सेाका अगवा” वा “एक सय जाको जम्मिामिा भिएका अधकारी” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

आफ्ो ोकरको चङ्गाइको लाग अरोध गर्नु एक जा रोमिी कप्ता येूकहाँ आए ।

येूको क्र सारोहणको जम्मिा लएका कप्ताले येूको मिृत्यको ैलीलाई देख्दा ती छिक्क परे ।

परमिेश्वरले एक जा कप्तालाई पत्रसकहाँ पठाउभियो, ताक पत्रसले तलाई येूको बिारेमिा भिएको भि खबिर बिताउ सकू् ।

(हेर्नुहोस्ः  रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १०ः१

प्रेरत २७ः१

प्रेरत २७ः४२-४४

लूका ७ः४

लूका २३ः४७

मिकर्नु स १५ः३९

मित्त ८ः७

मित्त ८ः७

मित्त २७ः५४

*

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G15430, G27600

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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करार

परभाषा:

करार दुई पक्षबिच बिाँधएको औपचारक सम्झौता हो जसलाई दुईमिध्ये एउटा पक्षले परा गर्दैपछिर्नु ।

यो सम्झौता मिास-मिासहरूका बिचमिा, मिासहरूका समिूह-समिूह बिचमिा वा परमिेश्वर र मिासहरूका बिचमिा हु सक्छि ।

मिासहरूले एक अकार्नुसत करार बिाँध्दा तीहरूले केही गर्दे वा त्यसलाई परा गर्दे प्रतज्ञा गछिर्नु् ।

वैवाहक करार, व्यापारक करार र देहरूबिच हुे सम्झौताहरू मिावीय करारका उदाहरणहरू हु् ।

बिाइबिलभिर ै परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूसत केही फरक-फरक करारहरू बिाँध्भिएको छि ।

केही करारहरूमिा वासतर्नु परमिेश्वरले आफ्ो भिागलाई परा गर्दे प्रतज्ञा गर्नुभियो । उदाहरणको लाग, वश्वव्यापी जलप्रलयले पृथ्वीलाई फेर कहल्यै

ष्ट गर्दे प्रतज्ञा गदर्दै उहाँले मिाव-जातसत आफ्ो करार स्थापत गर्नुहुँदा यस करारमिा मिासहरूले परा गर्नुपर्दे क ै सतर्नु छैि ।

अन्य करारहरूमिा मिासहरू उहाँप्रत आज्ञाकारी भिई तीहरूले करारको आफ्ो भिागलाई परा गरेमिा मिात्र उहाँले आफ्ो भिागलाई परा गर्दे प्रतज्ञा

गर्नुभियो ।

"याँ करार" ब्दले परमिेश्वरले आफ्ो पत्र येूको बिलदाद्वारा आफ्ा मिासहरूसँग गर्नुभिएको करार वा प्रतबिदध्तालाई जाउँछि।

परमिेश्वरको "याँ करार" लाई बिाईबिलको "याँ यमि" भिे भिागमिा व्याख्या गरएको थयो।

यो याँ करार पराो यमिको समियमिा परमिेश्वरले इस्राएलहरूसँग गर्नुभिएको "पराो" वा "पूवर्नु" करारको वपरीत हो।

याँ करार पराो भिन्दा राम्रो छि कभिे यो येूको बिलदामिा आधारत छि, जसले मिासहरूका पापहरूको लाग सधैँभिर पणर्नुरूपमिा प्रयाश्चत

गछिर्नु। पराो करार अन्त्रगर्नुत गरएका बिलदाहरूले यो गरे्।

परमिेश्वरले येूमिा वश्वास गर्देहरूको हृदयमिा याँ करार लेख्हुन्छि। यसले तहरूलाई परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्नु र पवत्र जव जउँ

सहायता गछिर्नु।

परमिेश्वरले पृथ्वमिा आफ्ो ास स्थापा गर्नुहुदाँ अन्तमि समियमिा याँ करार पूणर्नु रूपमिा पूरा हुेछि। सबिै क रा फेर एक पटक सबिै क रा धेरै असल

हुेछि, जस्तो क परमिेश्वरले पहलो पटक सँसार सृष्ट गर्नुहुदा थयो।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यस ब्दलाई “बिाँध्े सम्झौता” वा “औपचारक प्रतबिदध्ता” वा “प्रण” वा “अबिन्ध” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

एउटा पक्ष वा दुई पक्ष दुवैले प्रतज्ञालाई परा गर्नुपर्दे आधारमिा रहेर करारको लाग केही भिाषाहरूमिा बिेग्लाबिेग्लै ब्दहरू छि् । यद करार एक पक्षीय

हो भिे यसलाई “प्रतज्ञा” वा “प्रण” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

यस ब्दले मिासहरूले करारको प्रस्ताव राखे भिन्े अथर्नु दहुँदै भिन्े क रालाई ख्याल गर्नुहोस् । परमिेश्वर र मिासहरूबिच बिाँधएका सबिै

करारहरूमिा परमिेश्वरले ै करारको थाली गर्नुभियो ।

"याँ करार" ब्दलाई "याँ औपचारक सम्झौँता" वा "याँ सम्झौँता" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

यो अभिव्यक्तहरूमिा "याँ" ब्दको अथर्नु "ताजा" वा "याँ प्रकारको" वा "अकर्दो" हो।

(हेर्नुहोस्ः याँ करार, प्रतज्ञा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ९ः१२

उत्पत्त १७ः७

उत्पत्त ३१ः४४

प्रस्था ३४ः१०-११

यहोू २४ः२४-२६

२ मिूएल २३:५

२ राजा १८:११-१२

मिकूर्नु स १४:२४

लूका ०१:७३

लूका २२ः२०

प्रेरत ०७:८

१ कोरन्थी ११ः२५-२६

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: करार

66 / 1151



२ कोरन्थी ३ः६

गलाती ०३:१७-१८

हब्रू १२ः२४

*

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०४-०९) त्यसपछि परमिेश्वरले अब्रामिसत करार बिाँध्भियो । करार दुई पक्षबिच बिाँधे सम्झौता हो ।

(०५-०४) “मि इश्मिाएललाई प एउटा ठलो जात बिाउेछि , तर मिेरो करारचाहर्मि इसहाकसत ै हुेछि ।”

(०६-०४) लामिो समियपछि अब्राहामि मिरे, र परमिेश्वरले तीसत करारमिा बिाँध्भिएका सबिै प्रतज्ञा इसहाकमिा सरे ।

(०७-१०) परमिेश्वरले अब्राहामि अ त्यसपछि इसहाकसत बिाँध्भिएका करारका प्रतज्ञाहरू अबि याकूबिमिा सरे ।

(१३-०२) परमिेश्वरले मिोा र इस्राएलका मिासहरूलाई भिन्भियो, “तमिीहरूले मिेरो आज्ञा मिान्यौ र मिेरो करारलाई पाल गर्यौ भिे तमिीहरू मिेरा

मिूल्यवा् सम्पत्त, पूजाहारीको राज्य र पवत्र जात हुेछिौ ।”

(१३-०४) त्यसपछि परमिेश्वरले तीहरूसत करार बिाँधी भिन्भियो, “मि तमिीहरूका परमिेश्वर यहोवे हुँ जसले तमिीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट

बिचायो । अरू देवताहरूलाई पज्ू ।”

(१५-१३) त्यसपछि परमिेश्वरले इस्राएलीहरूसत सीैमिा बिाँध्भिएको करारको पाल गर्नुपर्दे मिासहरूको जम्मिेवारीलाई यहोूले स्मिरण दलाए ।

२१ः५ यमिर्मिया अगमिवक्ताबिाट, परमिेश्वरले प्रतज्ञा गर्नुभियो क उहाँले याँ करार बिाउ हुेछि, तर परमिेश्वरले इस्राएलसँग सैमिा गर्नुभिएको करार

जस्तो होइ। याँ करारमिा, परमिेश्वरले मिासहरूको हृदयमिा आफ्ो व्यवस्था लेख्हुेछि, मिासहरूले परमिेश्वरलाई व्यक्तगतरूपमिा चन्ेछि्,

तहरू उहाँका मिासहरू हुेछि्, र परमिेश्वरले तहरूका पापहरू क्षमिा गर्नुहुेछि। मिसहले याँ करार सरु गर्नुहुेछि।

२१ः१४ मिसहको मिृत्य र परुत्थाद्वारा, परमिेश्वरले पापहरूलाई बिचाउ र याँ करार सरु गर्दे आफ्ो योजा परा गर्नुहुेछि।

३८ः५ तबि येूले एउटा कचौरा लभियो र भिन्भियो, "यो पऊँ। यो याँ करारको मिेरो रगत हो ज पापहरूको क्षमिाको लाग बिगाईएको छि। यो 

हरेक पटक पउे बिेला मिेरो सम्झामिा गर्दे गर।"

४८ः११ तर परमिेश्वरले अबि याँ करार बिाउभिएको छि ज सबिैको लाग उपलब्ध छि। यो याँ करारको कारणले गदार्नु, क ै प समिहबिाट जो

कोहले प येूमिा वश्वास गरेर परमिेश्वरको मिासहरूको एक अभिन् भिाग बिन्सक्छि।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1285, H2319, H3772, G08020, G12420, G49340
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करारको वश्वसनीयता, करारको नष्ठा

परभाषा:

बिाईबिलय समियमिा, "करार वश्वासयोग्यता" को रूपमिा अवाद गरएको ब्दलाई वश्वासयोग्यता, वफादारी, दया, र प्रेमिको प्रकारको वणर्नु गर्नु प्रयोग

गरएको थयो ज ववाद वा रगतद्वारा एकअकार्नुसँग घष्ट सम्बिन्ध भिएका व्यक्तहरूको बिचमिा अपेक्षत र प्रदर्नु गरएको थयो। यो समिा ब्द प्रायः

बिाईबिलमिा प्रयोग गरएको छि जसरी परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूसँग  सम्बिन्ध राख्हुन्छि, वेष गरी उहाँले उहरूलाई गर्नुभिएको प्रतज्ञाहरू पूरा गर्दे

प्रतबिदध्तालाई वणर्नु गर्नु।

यस ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाले प्रत्येक ब्द "वाचा" र "वश्वास" लाई कसरी अवाद गरन्छि भिन्े क रामिा भिर्नुर हु सक्छि।

“ष्ठा” अकर्दो ब्द हो जसले प्रतज्ञा गरएको र कसैलाई फाइदा पग्े क रो गर्नु प्रतबिदध् हुे क रोलाई जाउँछि ।

(हेर्नुहोस्ः करार, वश्वासयोग्य, अग्रह, इस्राएल, परमिेश्वरका मिासहरू, प्रतज्ञा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा ०३:१०-११

गन्ती १४:१७-१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2617

• 

• 

• 

• 

• 
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करारको सन्दुक, करारका आदेशिहरूको सन्दुक, यहोवेको सन्दुक

परभाषा:

यी ब्दहरूले सले मिोहोरएको वेष काठको बिाकसलाई जाउँछि्, जसमिा दस आज्ञा लेखएका दुईवटा पत्थर राखन्थे । यसमिा हारूको लौरो र मिन्

राखएको भिाँडिो प राखन्थे ।

यहाँ ब्द “सन्दुक” लाई “बिाकस” वा “सन्दुस” वा “भिाँडिो” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

यस बिाकसभित्र राखएका वस्तहरूले परमिेश्वरले इस्राएलीहरूसत बिाँध्भिएका करारहरू तीहरूलाई स्मिरण दलाउँथे ।

करारको सन्दुक “मिहा-पवत्रस्था” भित्र राखन्थ्यो ।

पवत्र वासस्थाको मिहा-पवत्रस्थाभित्र राखएको करारको सन्दुकमिाथ परमिेश्वरको उपस्थत हुन्थ्यो, जहाँ उहाँ इस्राएलीहरूको पक्षमिा मिोासत

बिोल्हुन्थ्यो ।

करारको सन्दुक मिन्दरको मिहा-पवत्रस्थाभित्र हुँदा प्रधा पूजाहारीलाई मिात्रै वषर्नुको एक पटक प्रायश्चत्तको दमिा करारसम्मि पग्े पहुँच हुन्थ्यो ।

धेरै अङ्ग्रेजी संस्करणहरूले “करारका उदर्दीहरू” लाई “गवाही” भिी ाब्दक रूपमिा अवाद गछिर्नु् । दस आज्ञा परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूसत

बिाँध्भिएको करारको लाग गवाही वा साक्षी थयो भिन्े सत्यतालाई यसले जाउँथ्यो । यसलाई “करारको व्यवस्था” भिेर प अवाद गरन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ६ः१५ [[rc://*/tn/help/1sa/06/15]]

प्रस्था २५ः१०-११

हब्र ९ः५

न्यायकतार्नुहरु २०ः२७

गन्त ७ः८९

प्रका ११ः१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0727, H1285, H3068

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कायर्ताहरू, कामहरू, कायर्ता, व्यवहारहरू

परभाषा:

बिाइबिलमिा, “कायर्नुहरू” “कामिहरू” र “व्यवहारहरू” भिन्े ब्दहरू परमिेश्वर वा मिासहरूले गर्दे क राहरूलाई जाउ प्रयोग गरन्छि ।

“कायर्नु” ब्दले परश्रमि वा अरू मिासलाई सेवा पयार्नुउ गरे सबिै कामिलाई जाउँछि ।

पमिेश्वरका “कायर्नुहरू” वा “वहाँका हातका कायर्नुहरू” भिन्े टक्काहरूले वहाँले गर्नुहुे र गर्नुभिएका सबिै क राहरूलाई जाउँछि् जसमिा यस संसारको

सृष्ट, पापीहरूलाई बिचाउे कामि, सबिै सृष्टको आवश्यकता पूरा गर्दे र सारा जगतलाई ै थामिीराख्े क राहरू पदर्नुछि् । “कामिहरू” र “व्यवहारहरू”

भिन्े ब्दहरू प “क्ताली व्यवहारहरू” वा “सन्दर कामिहरू” जस्ता वाक्यहरूमिा परमिेश्वरका अचम्मिका कामिहरू जाउ प्रयोग हुन्छि् ।

एउटा मिासले गर्दे कायर्नुहरू वा कामिहरू असल वा खराबि हु सक्छि् ।

अनुवादका लिाग केही सुझावहरू

“कायर्नुहरू” वा “कामिहरू” लाई “व्यवहारहरू” वा “गरएका क राहरू” भिेर प भिन् तरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरका “कायर्नुहरू” वा “कामिहरू” र “वहाँका हातका कायर्नु” हरू लाई संकेत गर्दे क्रमिमिा यी वाक्यांहरूलाई “आश्चयर्नुकमिर्नुहरू”, वा “सामिथर्शी

व्यवहारहरू” वा “वहाँले गर्नुहुे अचम्मिका क राहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“परमिेश्वरको कायर्नु” भिन्े वाक्यांलाई “परमिेश्वरले गररहभिएका क राहरू” वा “परमिेश्वरले गर्नुहुे आश्चयर्नुका कामिहरू” वा परमिेश्वरले गर्नुहुे

अचम्मिका कामिहरू” वा “परमिेश्वरले पूरा गर्नुभिएका सबिै क राहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“कायर्नु” भिन्े ब्द चाँह “कायर्नुहरू” को एकवच रूप हो जस्तै क, “हरेक असल कायर्नु” वा “हरेक असल कामि ।”

जबि कामि परमिेश्वर वा अरूको लाग गरन्छि, यसलाई "सेवा" वा "सेवकाइ" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः फल, पवत्र आत्मिा, आश्चायर्नुकमिर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ३ः१२

प्रेरत २ः८-११

दाएल ४ः३७

प्रस्था ३४ः१०-११

गलाती २ः१५-१६

याकूबि २ः१७

मित्ती १६ः२७-८

मिका २ः७

रोमिी ३ः२८

ततस ३ः४-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4399, H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G20410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कुने-ढुङ्गो

परभाषा:

ब्द “क े-ढ ङ्गो” ले वेष तवरले काटेर तयार पारी भिवको जगको क ामिा राखे ढ ङ्गोलाई जाउँछि ।

भिवका अन्य सबिै ढ ङ्गाहरू ापेर तयार गरन्छि् र तलाई क े-ढ ङ्गोको सम्बिन्धमिा राखन्छि् ।

परै संरचाको क्त र स्थरताको लाग यो कै मिहत्त्वपूणर्नु छि ।

याँ करारमिा वश्वासीहरूको समिदायलाई भिवसत तला गरी रूपकको रूपमिा प्रस्तत गरएको छि, जसमिा येू ख्रीष्टलाई “क े-ढ ङ्गो” को रूपमिा

उल्लेख गरएको छि ।

जसरी भिवको क े-ढ ङ्गोले परै भिवको अवस्थालाई समिथर्नु गर्नुका साथै यसको धो गछिर्नु, त्यसै गरी येू ख्रीष्ट त्यो क े-ढ ङ्गो हुहुन्छि जसमिाथ

वश्वासीहरूको समिदाय स्थापत हुका साथै समिथर्नु गरएको हुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ब्द “क े-ढ ङ्गो” लाई “भिवको मिख्य ढ ङ्गो” वा “जगको ढ ङ्गो” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

अवाद गरएको भिाषामिा मिख्य समिथर्नुस्वरूप भिवको जगको भिाग छि क छैि भिी वचार गर्नुहोस् । छि भिे, त्यस ब्दलाई प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

“भिवको क ामिा राख् प्रयोग गर्दे जगको ढ ङ्गो” भिेर प यसलाई अवाद गर्नु सकन्छि ।

दृढ र सरक्षत भिवको सामिग्रीको रूपमिा प्रयोग गरे यो एउटा ठलो ढङ्गो हो भिन्े सत्यतालाई ख्याल गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि । भिव मिार्नुणको लाग

ढ ङ्गाहरू प्रयोग गरर्मिदै् भिे “ठलो ढ ङ्गो” को अथर्नु बिोकेको अकर्दो ब्दलाई प्रयोग गर्नु सकन्छि, तर यसमिा राम्ररी रचा गरएको र उपयक्त हुे

अवधारणा प हुपछिर्नु ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०४:११-१२

एफसी ०२:१९-२२

मित्ती २१:४२

भिजसंग्रह ११८:२२-२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0068, H6438, H7218, G02040, G11370, G27760, G30370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कृपा, अनुकूलि, पक्षपात

परभाषा:

“अकूल” भिन्ाले , मिन्जरी भिएको क रालाई जाउँछि । “कृपा” ब्दले सकारात्मिक रुपले र स्वकृत लइएको क ै व्यक्तको भिलाईको लाग गरे कामिलाई

जाउँछि ।

येू परमिेश्वर र मिासहरूको “अग्रहमिा” हुकर्नु भियो । यसको अथर्नु हुन्छि क उीहरूले उहाँको चरत्र र व्यावहार मि पराए ।

“कृपा प्राप्त गर्नु” भिन्ाले कसैले अमिोद प्रदा गर्नु हो ।

जबि राजाले कसैलाई कृपा देखाउँछि्, उले उसको अरोध स्वीकार गछिर्नु् र उसले मिागेको क रा दन्छि् ।

"कृपा" अरको व्यक्तको लाग वा तहरूको फाइदाको लाग एक इारा वा कायर्नु हु सक्छि।

"पक्षपात" ब्दको अथर्नु केह व्यक्तहरूप्रत अकूल व्यवहार गर्दे तर अरुलाई चाह गर्दे हो। यसको अथर्नु  एक व्यक्तमिाथी अकर्दो वा एक

चजमिाथ अकर्दो छिौट गर्दे झ काव हो कभिे व्यक्त वा वस्तलाई प्राथमिकता दईन्छि। सामिान्यतया, पक्षपातलाई अचत मिान्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"अग्रह" ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "अमिोद" वा "आरवाद" वा "लाभि" समिावे हु सक्छि।

"यहोवाको अकूल वषर्नु" लाई "यहोवाले ठलो आष ल्याउहुे वषर्नु (वा समिय)" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"पक्षपात" ब्दलाई "भिेदभिाव" वा "पूवार्नुग्रह हु" वा "अन्यायीक व्यवहार" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। यो ब्द "मिपर्दे" ब्दसँग सम्बिन्धीत छि,

जसको अथर्नु अरू सबिैलाई प्राथमिकता द हो।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूयल २ः२५-२६

२ इतहास १९ः७

२ कोरन्थी १ः११

प्रेरत २४ः२७

उत्पत्त ४१ः१६

उत्पत्त ४७ः२५

उत्पत्त ४०ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278, H5375, H5414, H5922, H6213,

H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G11840, G36850, G43800, G43820, G54850, G54860

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कृपा, कृपालिु

परभाषा:

“कृपा” र “कृपाल” भिन्े ब्दले खाँचोमिा परेका मिासहरूलाई सहायता गर्दे कामिलाई जाउँछि, वेष गरी उीहरू म् वा म्र अवस्थामिा भिएको खण्डिमिा ।

“कृपा” ले उीहरूले गरेको क ै गलत कामिको लाग मिासहरूलाई सजाय दे अथर्नुलाई प समिेट्छि ।

क ै क्त्ताली व्यक्त्त जस्तै एउटा राजाले मिासहरूलाई हाी गरी उीहरूलाई दयापूवर्नुक व्यवहार गछिर्नु भिे ऊ “कृपाल” भिएको भिन्छि ।

कृपाल हुको अथर्नु हामिीलाई अन्याय गर्दे व्यक्त्तलाई क्षमिा गर्नु भिन्े प हुन्छि ।

कृपा देखाउँदा हामिीले ूठलो खाँचोमिा परेका मिासहरूलाई सहायता गछिर्छौँ ।

परमिेश्वर हामिीप्रत कृपाल हुहुन्छि, अ हामिी प अरूप्रत कृपाल भिएको उहाँ चाह हुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

सन्दभिर्नुका आधारमिा, “कृपा” लाई “दया” वा “मिाया” को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“कृपाल” भिन्े ब्दलाई, “दया देखाउे” वा “कसैप्रत कोमिल हुे” वा “क्षमिा दे” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“कसैप्रत कृपा देखाउ” वा “कसैमिाथ कृपा गर्नु” लाई, “दयापूवर्नुक व्यवहार गर्नु” वा “कसैप्रत कोमिल हु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ पत्रस १ः३-५

१ तमिोथी १ः१३

दाएल ९ः१७

प्रस्था ३४ः६

उत्पत्त १९ः१६

हब्रू १०ः२८-२९

याकूबि २ः१३

लूका ६ः३५-३६

मित्ती ९ः२७

फलप्पी २ः२५-२७

भिजसंग्रह ४१ः४-६

रोमिी १२ः१

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू

१९ः१६ तीहरू (अगमिवक्ताहरू) सबिैले मिासहरूलाई मिूतर्मिपूजा गर्नु त्यागेर अरूहरूप्रत न्यायपूणर्नु व्यवहार गदर्दै कृपा देखाउ भिे ।

१९ः१७ उी (यमिर्मिया) कँ वाको फेदमिा भिएको दलदल भित्र डिबिे, तर राजाले उी मिाथ कृपा देखाए र उी मिर्नु भिन्दा अग आफ्ा यमिर्मियालाई त्यस

कँ वाबिाट काल् ोकरहरूलाई आज्ञा दए ।

२०ः१२ पसर्मियाका सम्राट क्ताली थए, तर आफूले वजय प्राप्त गरेका मिासहरू मिाथ ती कृपाल थए ।

२७ः११ त्यसपछि त्यो काूमिा दक्ष मिासलाई येले सोध्भियो, “तम्रो वचारमिा, त तमिध्ये त्यो लटएको र पटएको मिासको छिमिेकी हो ?”

उसले उत्तर दयो, “त्यो मिास जो त्यसप्रत कृपाल थयो ।”

३२ः११ तर येूले उसलाई भिन्भियो, “होइ, तमिी घर गएको मि चाहन्छि  र गएर तम्रा मित्रहरू र परवारलाई परमिेश्वरले तम्रो म्त गर्नुभिएको कामि

र तमिी मिाथ देखाउ भिएको कृपाको बिारेमिा बिताऊ ।”

३४ः९ “तर त्यो कर उठाउे व्यक्त ती धमिर्शी ासकहरूबिाट टाढै बिस्यो, र मिाथ स्वगर्नुतर उसले जर लगाए । तर उसले आफ्ो छिाती पट्यो र यसरी

प्राथर्नुा गयर्दो, ‘परमिप्रभि परमिेश्वर मि मिाथ कृपा देखाउहोस् कक मि पापी छि  । ‘”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503, H5504, H5505,

H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G16530, G16550, G16560, G24330, G24360, G36280, G36290,

G37410, G46980

• 
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कु्रस

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा क्र स जमिमिा ठडिाइएको काठको ठाडिो खम्बिा थयो जसको मिाथल्लो भिागेर तेस्रो काठ तेसार्नुइएको हुन्थ्यो ।

रोमिी साम्राज्यको समियमिा रोमिी सरकारले अपराधीहरूलाई क्र समिा टाँगी तीहरूलाई त्यहीँ मिर्नु दएर मिृत्यदण्डि दे गथ्यर्दो ।

येूलाई उहाँले गदर्दै गर्नुभिएका अपराधहरूको झ टो मिदद्ा लगाइयो । त्यसैले, रोमिीहरूले उहाँलाई क्र समिा मिृत्यदण्डि दए ।

यो क्रयापद “पार गर्नु” भिन्दा बिलक लै फरक ब्द हो जसको अथर्नु हुन्छि‒ दी वा तलाउको अकर्दोपट्ट जा ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अवाद गरएको भिाषामिा क्र सको आकारलाई जाउे ब्दद्वारा यसलाई अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिृत्यदण्डि दे खम्बिा” वा “मिृत्यको रुख” जस्ता पदावलीहरूको प्रयोग गरी मिासहरूलाई मिारे वस्तको रूपमिा क्र सलाई वचार गर्नुहोस् ।

स्थाीय वा राष्ट्रय बिाइबिल अवादमिा यस ब्दलाई कसरी अवाद गरन्छि भिेर प ख्याल गर्नुहोस् । (हेर्नुहोस् अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद

गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः क्र समिा टाँग्, रोमि, रोमिी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०१:१७

कलस्सी ०२:१३-१५

गलाती ०६:११-१३

यूहन्ा १९:१७-१८

लूका ०९:२३-२५

लूका २३:२६

मित्ती १०:३७-३९

फलप्पी ०२:५-८

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(४०-०१) सपाहीहरूले येूलाई गल्ला गरेपछि तीहरूले उहाँलाई क्र समिा टाँग् लएर गए । तीहरूले उहाँलाई टाँगे क्र स बिोक् लगाए ।

(४०-०२) सपाहीहरूले येूलाई “खप्परे” भिे ठाउँमिा ल्याए, र उहाँलाई क्र समिा टाँगी उहाँका पाखरा र पाउमिा काँटी ठोके ।

(४०-०५) यहूदी अगवाहरू र भिडिमिा भिएका अन्य मिासहरूले येूलाई गल्ला गरे । तीहरूले उहाँले भिे, “यद तमिी परमिेश्वरका पत्र हौ भिे

क्र सबिाट ओलर्देर आऊ र आफैलाई बिचाऊ । तबि हामिी तमिीलाई वश्वास गर्देछिौँ ।”

(४९-१०) येू क्र समिा मिर्नुहुँदा उहाँले तपाईंको दण्डि लभियो ।

(४९-१२) येू परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि; उहाँ तपाईंको सट्टामिा क्र समिा मिर्नुभियो र परमिेश्वरले उहाँलाई फेर जीवत पार्नुभियो भिी तपाईंले वश्वास

गर्नुपछिर्नु ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G47160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कु्रसमा टाँग्नु

परभाषा:

“क्र समिा टाँग्” को अथर्नु हुन्छि‒ कसैलाई क्र समिा झ ण्ड्ियाई बिडिो ददर्नु भिोगी त्यहीँ मिर्नु दएर मिृत्यदण्डि द ।

व्यक्तलाई क क्र समिा काँटी ठोकन्थ्यो क बिाँधन्थ्यो । क्र समिा टाँगएको व्यक्त रगत प्रवाह वा श्वासप्रश्वासबिाट मिथ्यर्दो ।

डिरलाग्दा अपराधीहरू वा सरकारको अधकारको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गर्दे मिासहरूलाई दण्डि दई मिार्नु प्राची रोमिी साम्राज्यले बिारम्बिार मिृत्यदण्डिको

यस वधको प्रयोग गथ्यर्दो ।

येूलाई क्र समिा टाँग्का लाग रोमिी ासकलाई सपाहीहरू पठाइदहोस् भिी यहूदी अगवाहरूले अरोध गरे । सपाहीहरूले येूलाई क्र समिा टाँगे ।

उहाँले त्यहाँ ६ घण्टा दुःख भिोग्भियो र त्यसपछि मिर्नुभियो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“क्र समिा टाँग्” लाई “क्र समिा मिार्नु” वा “क्र समिा झ ण्ड्ियाएर मिृत्यदण्डि द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः क्र स, रोमि, रोमिी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०२:२२-२४

गलाती ०२:२०-२१

लूका २३:२०-२२

लूका २३:३३-३४

मित्ती २०:१७-१९

मित्ती २७:२३-२४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(३९-११) तर यहूदी अगवाहरू र भिडि चच्च्याए, “त (येू) लाई क्र समिा टाँग ।”

(३९-१२) भिडिले हुलदङ्गा गर्नु खोजेकोले पलातस डिराए । त्यसैले, तले सपाहीहरूलाई येूलाई क्र समिा टाँग् आदे दए ।

(४०-०१) सपाहीहरूले येूलाई गल्ला गरेपछि तीहरूले उहाँलाई क्र समिा टाँग् लएर गए । तीहरूले उहाँलाई टाँगे क्र स बिोक् लगाए ।

(४०-०४) येूलाई दुई डिाँक का बिचमिा क्र समिा टाँगयो ।

(४३-०६) “हे इस्राएलका मिासहरू हो, येू त्यस्ता मिास हुहुन्थ्यो जसले परमिेश्वरको क्तद्वारा क्ताली चन्हहरू र आश्चयर्नुहरू गर्नुभियो

ज तपाईंहरूले देख्भियो र तपाईंहरू जान्हुन्थ्यो । तर तपाईंहरूले उहाँलाई क्र समिा टाँग्भियो ।”

(४३-०९) “तपाईंहरूले यी मिास अथार्नुत् येूलाई क्र समिा टाँग्भियो ।”

(४४-०८) पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दए, “येू मिसीहको क्तद्वारा यी मिासले चङ्गाइ पाएर यी तपाईंहरूको सामिन्े खडिा छि् ।

तपाईंहरूले येूलाई क्र समिा टाँग्भियो, तर परमिेश्वरले उहाँलाई फेर जीवत पार्नुभियो ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G03880, G43620, G47170, G49570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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क्रोधि, रस

परभाषा:

क्रोध भिेको गहरो रस हो ज कहलेकाँही लामिो समिय सम्मि प रह सक्छि । यसले वेष गरी पापको वरुदध् परमिेश्वरको धामिर्मिक इन्साफ र वहाँको

वरुदध् वन्द्रिोह गर्दे मिासहरूको दण्डिलाई जाउँछि ।

बिाइबिलमिा, “क्रोध” ले प्रायः परमिेश्वरको वरुदध् पाप गर्देहरू प्रतको वहाँको रसलाई जाउँछि ।

“परमिेश्वरको क्रोध” ले पापको वरुदध् वहाँको इन्साफ र दण्डिलाई प जाउँछि ।

परमिेश्वरको क्रोधले, आफ्ो पापको म्त पश्चात्ताप गर्दे मिासहरूका म्त धामिर्मिक सजायलाई जाउँछि ।

अनुवाद सुझावहरूः

प्रसङ्गको आधारमिा, यस ब्दलाई “गहरो रस” वा “धामिर्मिक इन्साफ” वा “रस” भिेर अरू भिन् तरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरको क्रोधको बिारेमिा क रा गदार्नु, यस ब्दलाई अवाद गर्नु प्रयोग गरे ब्द वा वाक्यांले पापको ज्यालाको रूपमिा परमिेश्वरको रस भिन्े

अथर्नु दओस् भिन्े सश्चत गर्नुपछिर्नु । परमिेश्वरको क्रोध न्यायपूणर्नु र पवत्र छि ।

(हेर्नुहोस्ः न्याय, पाप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी १ः८-१०

१ तमिथी २ः८-१०

लूका ३ः७

लूका २१ः२३

मित्ती ३ः७

प्रका १४ः१०

रोमिी १ः१८

रोमिी ५ः९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107, H7109, H7110, H7265, H7267,

G23720, G37090, G39490, G39500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: क्रोध, रस

77 / 1151



क्षमा दनु, क्षमा

परभाषा:

पीडिा दे वा हाी गर्दे मिासको वरुदध्मिा क ै कसमिको राम्रो भिावा राख्लाई क्षमिा द भिन्छि । कसैलाई क्षमिा दे कामिलाई “क्षमिा” भिन्छि ।

क ै व्यक्तलाई क्षमिा द भिन्ाले उसले गरेको खराबिीको लाग क ै सजाय दी भिन्े अथर्नु लाग्छि ।

यो ब्दको आलंकारक अथर्नु “रदद् गर्नु” प हुन्छि, जस्तैः “कसैको ऋण मिाहा गर्नु” ।

मिासहरुले आफ्ा पाप स्वीकार गदार्नु, येूको बिलदापूणर्नु कू्रसको मिृत्यको आधारमिा परमिेश्वरले तीलाई क्षमिा दहुन्छि ।

जसरी येूले आफ्ा चेलाहरूलाई क्षमिा गर्नुभियो त्यसरी ै उीहरूले अरूलाई क्षमिा गर्नुपछिर्नु भिेर येूले सकाउ भियो ।

"क्षमिा" ब्दको अथर्नु कसैलाई उसको पपको लग क्षमिा द र सजाय द हो।

यो ब्दको अथर्नु "क्षमिा गर्नुहोस्" जस्तै छि तर दोष व्यक्तलाई सजाय दे औपचारक णर्नुयको अथर्नु प समिावे हु सक्छि।

काूको अदालतमिा, एक न्यायधीले अपराधको दोष पाएको व्यक्तलाई मिाफ द सक्छि।

हामि पापको दोष भिए ताप, क्र समिा उहाँको बिलदाको मिृत्यको आधारमिा, येू ख्रष्टले हामिलाई रकमिा दण्डित हुबिाट क्षमिा दभियो।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "क्षमिा"लाई "मिाफ" वा "रदद्" वा "मिक्त" वा "वरुदद् राख" (कसैको वरुदद्) को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"क्षमिा" ब्दलाई क ै ब्द वा वाक्यांले अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "रसाउे अभ्यास" वा "(कसैलाई) दोष भिएको घोषणा गर्दे" वा

"क्षमिा गर्दे कायर्नु" हुन्छि।

यद भिाषामिा औपचारकरूपमिा णर्नुयको लाग क्षमिा गर्दे ब्द छि भिे, त्यो ब्द "मिाफ" लाई अवाद गर्नु प्रयोग गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः दोष)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ५०ः१७

गन्ती १४ः१७-१९

व्यवस्था २९ः२०-२१

यहोू २४ः१९-२०

२ राजा ५ः१७-१९

भिजसंग्रह २५ः११

भिजसंग्रह २५ः१७-१९

यैया ५५ः६-७

यैया ४०ः२

लूका ५ः२१

प्रेरत ८ः२२

एफसी ४ः३१-३२

कलस्सी ३ः१२-१४

१ यूहन्ा २ः१२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

७ः१० तर एसावले पहले ै याकूबिलाई क्षमिा गरसकेका थए, र तहरू एक अकार्नुलाई फेर भिेट् पाउँदा खस थए।

१३ः१५ तबि मिोा फेर पहाडिमिा चढे र प्राथर्नुा गरे क परमिेश्वरले मिासहरूलाई क्षमिा दहुन्छि। परमिेश्वरले मिोाको क रा सन्भियो र तहरूलाई

क्षमिा गर्नुभियो।

१७ः१३ दाऊदले आफ्ो पापको पश्चताप गरे र परमिेश्वरले उसलाई क्षमिा गर्नुभियो।

२१ः५ याँ करारमिा, परमिेश्वरले मिासहरूको हृदयमिा आफ।ो व्यवस्था लेख्हुेछि, मिासहरूले परमिेश्वरलाई व्यक्तगत रूपमिा चन्ेछि्,

तहरू उहाँका मिासहरू हुेछि्, र परमिेश्वरले तहरूका पापहरू क्षमिा गर्नुहुेछि।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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२९ः१ एक द पत्रसले येलाई सोधे, "प्रभि, मिेरो भिाईले मिेरो वरुदद्मिा पाप गदार्नु मिैले कत पटक क्षमिा गरँु?"

२९ः८ मिैले तम्रो ऋण क्षमिा गरेँ कभिे तमिले मिलाई बिन्ती गयर्क्यौ।

३८ः५ तबि येूले एउटा कचौरा लभियो र भिन्भियो, "यो पओ। यो याँ करारको मिेरो रगत हो ज पापहरूको क्षमिाको लाग खन्याइएको छि।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483

• 

• 

• 

• 
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खतना गनुर्ता, खतना

परभाषा:

“खता गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ परुष वा बिच्चाको लङ्गको टप्पो ढाक्े छिालाको भिागलाई काटेर फ्याँक् । यससँग सम्बिन्धत रहेर खताको वध गरन्छि ।

परमिेश्वरले बिाँध्भिएको करारको चन्हस्वरूप अब्राहामिको परवार र तका दासहरू सबिैको खता गर्नु परमिेश्वरले तलाई आज्ञा दभियो ।

अब्राहामिको घराामिा जन्मिे हरेक परुषले प यस वधलाई पाल गरेको हुपथ्यर्दो भिी परमिेश्वरले तलाई आज्ञा दभियो ।

पदावली “ह्दयको खता” ले आलङ्कारक रूपमिा व्यक्तको जीवबिाट पापको अपसारण (हटाउे कायर्नु) वा “मिल्काउे कायर्नु” लाई जाउँछि ।

आत्मिक अथर्नुमिा “खतावालहरू” ले ती मिासहरूलाई जाउँछि् जसलाई परमिेश्वरले येूको रगतले पापबिाट दध् पार्नुभिएको छि र ती उहाँका

मिासहरू भिएका छि् ।

“बिेखतावालहरू” ले ारीरक रूपमिा खता गरएका मिासहरूलाई जाउँछि । परमिेश्वरसत सम्बिन्ध भिएका आत्मिक रूपमिा खता

गरएकाहरूलाई जाउ प यसलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि ।

य ब्दहरू "खता गरएको" र "खता भिएको" ले ारीरक रूपमिा खता गरेको परुषलाई जाउँछि। य ब्दहरू प लाक्षणक रूपमिा प्रयोग

गरन्छि।

मिश्र एउटा राष्ट्र थयो जसले खतालाई आवश्यक बिाएको थयो। त्यसैले जबि परमिेश्वरले मिश्र खता गरएकोबिाट पराजत भिएको क रा गर्नु

भियो, उहाँले त मिासहरुलाई संकेत गर्नु भिएको हो जसलाई खता गरेको कारणले मिश्रहरुले घृणा गथर्दे।

बिाईबिलले "खता गरएको हृदय भिएका"  वा "हृदयमिा खता गरएका" मिासहरूलाई बिझाउँछि। य मिासहरू परमिेश्वरका जहरू होइ् र

उहाँप्रत जददपूवर्नुक अाज्ञाकारी छि् भि देखाउे यो एउटा लाक्षणक तरका हो।

यद खताको लाग ब्द प्रयोग गरन्छि वा भिाषकरूपमिा चन्छि भिे, "बिेखता" लाई "खता गरएको" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यो अभिव्यक्त "खता गरएको मिास" लाई "परमिेश्वरसँग सम्बिन्धत भिएको मिाहरू" भि अवाद गर्नु सकन्छि। यो सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्नुछि।

यस ब्दको लाक्षणक इन्न्द्रियहरू अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "परमिेश्वरका जहरू होइ्" वा "परमिेश्वर सँग सम्बिन्धत भिएकाहरू जस्तै

वन्द्रिोह" वा "परमिेश्वरसँग सम्बिन्धत क ै चन्ह भिएका मिासहरू" समिावे हु सक्छि।

"हृदयमिा खता गरएको" अभिव्यक्त लाई "जदद वन्द्रिोह" वा "वश्वास गर्नु इन्कार गर्दे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। यधप, यद सम्भिव छि भिे

अभिव्यक्त वा सामि राख् उत्तमि हुन्छि कक आत्मिक खता एक मिहत्वपूणर्नु अवधारणा हो।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अवाद गरएको भिाषाको संस्कृतमिा परुषहरूको खता गरन्छि भिे, यसको लाग प्रयोग गरे ब्दले यसको अवाद गरपछिर्नु ।

“वरपर काट्” वा “वृत्ताकारमिा काट्” वा “लङ्गको टप्पोको छिालाको भिाग काट्” आदजस्ता पदावलीहरू यसका सम्भाव्य अवादहरू हु् ।

खता ज्ञात भिएका संस्कृतहरूमिा पद टप्पणी (फ टोट) वा पारभिाषक ब्दावलीमिा यसको व्याख्या गर्नुपर्दे हु सक्छि ।

यसलाई अवाद गर्नु प्रयोग गरएको ब्दले स्त्रीहरूलाई जाउ हुँदै भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् । यसले “परुष” लाई मिात्र जाउे ब्दसहत

अवाद गर्नुपर्दे आवश्यकता प हु सक्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेखतावालहरू, बिेखता, करार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १७ः११

उत्पत्त १७ः१४

प्रस्था १२ः४८

लेवीहरू २६ः४१

यहो ५ः३

न्यायकतार्नुहरू १५ः१८

२ ामिूएल १ः२०

यमिर्मिया ९ः२६

इजकएल ३२ः२५

प्रेरत १०:४४-४५
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प्रेरत ११:१-३

प्रेरत १५:१-२

कलस्सी ०२:१०-१२

प्रस्था १२:४७-४८

गलाती ०५:३-४

उत्पत्त १७:९-११

उत्पत्त १७:१२-१४

यहोू ०५:२-३

फलप्पी ०३:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०५-०३) “तमिीले तम्रो घरको हरेक परुषको खता गर्नुपछिर्नु ।”

(०५-०५) त्यस द अब्राहामिले आफ्ो घराामिा भिएका सबिै परुषको खता गरे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G02030, G05640, G19860, G40590, G40610
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खोट

परभाषा:

“खोट” ब्दले जावर वा मिासमिा भिएको ारीरक कमिजोरी वा असदध्तालाई जाउँछि । यसले मिासहरूमिा भिएका आत्मिक असदध्ता र दोषहरूलाई

प जाउ सक्छि ।

अब्राहामि र ोआलाई परमिेश्वरको सामि दर्दोष मिान्थ्यो।

एक मिास जो "दर्दोष" को लाग प्रतष्ठत छि त्यस व्यक्तले परमिेश्वरलाई आदर गर्दे तरकाले व्यवहार गछिर्नु।

एउटा पद असार दर्दोष व्यक्त त्यह हो जसले "परमिेश्वरको डिर मिान्छि र दुष्टबिाट टाढा रहन्छि।"

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यसलाई "उको चरत्रमिा क ै गल्त भिेटएको" वा "परमिेश्वरप्रत पूणर्नुरुपमिा आज्ञाकारी" वा "पापलाई ईन्कार गरेको" वा "खराबिबिाट टाढा रहेको" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी २ः१०

१ थेसलोकी ३ः ११-१३

२ पत्रस २ः१४

कलस्सी १ः२२

उत्पत्त १७ः१-२

फलप्पी २ः१५

फलप्पी ३ः६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5352, H5355, H8535, G02730, G02740, G02980, G02990, G03380, G04100, G04230
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ख्रीष्ट, मसीह

तथ्यहरु:

ब्दहरू “मिसीह” र “ख्रीष्ट” को अथर्नु हुन्छिः “अभिषक्त ज ।” यसले येू अथार्नुत् परमिेश्वरका पत्रलाई जाउँछि ।

याँ करारमिा परमिेश्वरका पत्रलाई जाउ “मिसीह” र “ख्रीष्ट” दुवै ब्दको प्रयोग गरएका छि् । आफ्ा मिासहरूमिाथ राजा भिई ास गर्नु अ

तीहरूलाई पाप र मिृत्यबिाट बिचाउ परमिेश्वर पताले उहाँलाई ै यक्त गर्नुभिएको छि ।

मिसीह यस पृथ्वीमिा आउभिन्दा सयौँ वषर्नुअग पराो करारमिा अगमिवक्ताहरूले उहाँको बिारेमिा भिवष्यवाणीहरू लेखे ।

आउेवाल मिसीहलाई जाउ पराो करारमिा अक्सर “अभिषक्त (ज)” अथर्नु दे ब्दको प्रयोग गरएको छि ।

येूले तीमिध्ये धेरै भिवष्यवाणीहरूलाई परा गर्नुभियो र धेरै आश्यचयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुभियो, जसद्वारा उहाँले आफैलाई मिसीहको रूपमिा प्रमिाणत

गरदभियो । बिाँकी भिवष्यवाणीहरू उहाँ फकर्नु हुँदा परा हुेछि् ।

“ख्रीष्ट” ब्दलाई अक्सर पदको रूपमिा प्रयोग गरएको छि, जस्तैः “ख्रीष्ट येू ।”

“ख्रीष्ट” ब्द उहाँको ाउँको भिागको रूपमिा प प्रयोग हु आयो, जस्तैः “ख्रीष्ट येू ।”

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दको अथर्नु “अभिषक्त ज” वा “परमिेश्वरबिाट यक्त मिक्तदाता” को प्रयोग गरेर प यसलाई अवाद गर्नु सकन्छि ।

धेरै भिाषाहरूले “ख्रीष्ट” वा “मिसीह” जस्तै देखे वा से लप्यन्तर गरएको ब्दको प्रयोग गछिर्नु् । (हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद

गर्दे)

लप्यन्तर गरएको ब्दमिा परभिाषत गर्दे ब्दलाई थप् सकन्छि, जस्तैः “ख्रीष्ट अथार्नुत् अभिषक्त ज”

एउटै ब्दको उल्लेख गरर्मिदै छि भिन्ाका लाग बिाइबिलभिर ै यस ब्दको अवादमिा एकरुपता ल्याउहोस् ।

उही पदमिा “मिसीह” र “ख्रीष्ट” प्रयक्त भिएका सन्दभिर्नुहरू (जस्तैः यूहन्ा १:४१) मिा तको अवादलाई राम्ररी ध्या दहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वरका पत्र, पत्र, दाऊद, येू, येू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येू, अभिषेक गर्नु, अभिषक्त)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०५:१-३

प्रेरत ०२:३४-३६

प्रेरत ०५:४०-४२

यूहन्ा ०१:४०-४२

यूहन्ा ०३:२७-२८

यूहन्ा ०४:२५-२६

लूका ०२:१०-१२

मित्ती ०१:१५-१७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१७-०७) मिसीह परमिेश्वरका छिाभिएका ज हुहुन्थ्यो जसले संसारका मिासहरूलाई पापबिाट बिचाउहुे थयो ।

(१७-०८) मिसीह आउभिन्दा धेरै लामिो समियसम्मि अथार्नुत् करबि १,००० वषर्नुसम्मि इस्राएलीहरूले पखर्नुपर्दे थयो ।

(२१-०१) सरुबिाट ै परमिेश्वरले मिसीह पठाउहुे योजा बिाउभियो ।

(२१-०४) मिसीह दाऊदकै एक सन्ता हुहुे थयो भिी परमिेश्वरले राजा दाऊदसत प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

(२१-०५) मिसीहले याँ करारको थाली गर्नुहुे थयो ।

(२१-०६) मिसीह अगमिवक्ता, पूजाहारी र राजा हुहुे थयो भिेर प परमिेश्वरका अगमिवक्ताहरूले बिताए ।

(२१-०९) मिसीह कन्याबिाट जन्मिहुे थयो भिी यैया अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे ।

(४३-०७) “तर परमिेश्वरले यसो भिन्े भिवष्यवाणी परा गर्नु उहाँलाई फेर जीवत पार्नुभियो, ‘तपाईंले आफ्ा पवत्र जलाई चहामिा क हु

दहुेछैि’ ।”

(४३-०९) “तर श्चत हुहोस् क परमिेश्वरले येूलाई प्रभि र मिसीह दुवै बिाउभिएको छि ।”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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• 

• 
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(४३-११) पत्रसले जवाफ दए, “तपाईंहरूमिध्ये हरेकले पश्चात्ताप गरी येू ख्रीष्टको ाउँमिा बिप्तस्मिा लहोस् ताक परमिेश्वरले तपाईंका पाप क्षमिा

गरदऊ् ।”

(४६-०६) येू ै मिसीह हुहुन्थ्यो भिी प्रमिाणत गदर्दै ाऊलले यहूदीहरूसत तकर्नु  वतकर्नु  गरे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4899, G33230, G55470

• 

• 

• 
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ख्रीष्ट-वरोधिी

परभाषा:

“ख्रीष्ट-वरोधी” ब्दले येू ख्रीष्टको क्षा र उहाँको कामिको वरुदध्मिा भिएको व्यक्त र क्षालाई जाउँछि । संसारमिा धेरै ख्रीष्ट-वरोधीहरू छि् ।

येू मिसीह हुहुन् वा येू परमिेश्वर र मिास दुवै हुहुन् भिी कसैले मिासहरूलाई सकाउँछि भिे त्यो व्यक्त ै ख्रीष्ट-वरोधी हो भिी प्रेरत

यूहन्ाले लेखे ।

बिाइबिलले यो प सकाउँछि, क संसारमिा ख्रीष्ट-वरोधीको सामिान्य आत्मिा छि जसले येूको कामिको वरोध गछिर्नु ।

याँ करारमिा भिएको प्रकाको पस्तकले व्याख्या गछिर्नु, क अन्त्यको समियमिा “ख्रीष्ट-वरोधी” भिे मिास देखा पर्देछि । त्यसले परमिेश्वरका

मिासहरूलाई ष्ट पार्नु खोज्ेछि, तर त्यो येूद्वारा पराजत हुेछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“ख्रीष्टको वरोध गर्दे” वा “ख्रीष्टको त्र” वा “ख्रीष्टको वरुदध्मिा हुे व्यक्त” भिन्ेजस्ता पदावलीहरूबिाट प यसलाई अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “ख्रीष्ट-वरोधीको आत्मिा” लाई “ख्रीष्टको वरुदध्मिा हुे आत्मिा” वा “ख्रीष्टको वषयमिा झ टा क राहरू सकाउे (व्यक्त)” वा “ख्रीष्टको

वषयमिा झ टा क राहरू वश्वास गर्दे मिोवृत्त” वा “ख्रीष्टको वषयमिा झ टा क राहरू सकाउे आत्मिा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषाको बिाइबिल अवादमिा यस ब्दलाई कसरी अवाद गरन्छि भिेर प ख्याल गर्नुहोस् । (हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई

कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ख्रीष्ट, मिसीह, प्रकट हु, प्रका, सङ्कष्ट)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०२:१८-१९

१ यूहन्ा ०४:१-३

२ यूहन्ा ०१:७-८

२ थेसलोकी ०२:८-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G05000

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ख्रीष्टमा, येशिूमा, प्रभुमा

परभाषा:

ब्द “ख्रीष्टमिा” र यससत सम्बिन्धत ब्दहरूले येू ख्रीष्टमिाथ राखएको वश्वासद्वारा उहाँसतको सम्बिन्धमिा हुे अवस्थालाई जाउँछि ।

अन्य सम्बिन्धत ब्द वा पदावलीहरू यस प्रकार छि्ः “ख्रीष्ट येूमिा, येू ख्रीष्टमिा, प्रभि येूमिा, प्रभि येू ख्रीष्टमिा ।”

ब्द “ख्रीष्टमिा” का सम्भाव्य अथर्नुहरू यस प्रकार छि्ः “तमिी ख्रीष्टको भिएकोले” वा “ख्रीष्टसत भिएको तम्रो सम्बिन्धद्वारा” वा “तमिीले ख्रीष्टमिा

राखेको वश्वासको आधारमिा ।”

यी सम्बिन्धत ब्द वा पदावलीहरू सबिैको उही अथर्नु छि्, अथार्नुत् येूमिा वश्वास गरेको अवस्थामिा रह वा उहाँको चेला हु ।

टपोटः कहले काहीँ ब्द “मिा” क्रयापदसतै आउँछि । उदाहरणको लागः “ख्रीष्टमिा बिाँडिचँडि गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ ख्रीष्टलाई चेकोले उहाँबिाट

आउे लाभिहरूलाई “बिाँडिचँडि गर्नु ।” “ख्रीष्टमिा मिहमिा” को अथर्नु हुन्छि‒ येू जो हुहुन्छि र उहाँले जे गर्नुभिएको छि, त्यसको म्त परमिेश्वरलाई

प्रंसा द र खसी हु । “ख्रीष्टमिा वश्वास गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ मिक्तदाताको रूपमिा उहाँमिाथ भिरोसा गर्नु र उहाँलाई चन् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “ख्रीष्टमिा” र “प्रभिमिा” (साथै सम्बिन्धत ब्द वा पदावलीहरू) लाई म् लखत तरकाले अवाद गर्नु सकन्छिः

“जो ख्रीष्टको हो”

“तमिीले ख्रीष्टमिा वश्वास गरेकोले”

“ख्रीष्टले हामिीलाई बिचाउभिएकोले”

“प्रभिको सेवामिा”

“प्रभिमिा भिरोसा गर्नु”

“प्रभिले जे गर्नुभिएको छि, त्यसको कारणले गदार्नु”

ख्रीष्ट “मिा वश्वास” गर्दे वा ख्रीष्ट “मिा वश्वास राख्े” मिासहरूले ख्रीष्टले सकाउभिएका क राहरूमिा वश्वास गछिर्नु् र क्र समिा उहाँको

बिलदाको कारणले उहाँले तीहरूलाई बिचाउ सक्हुन्छि अ उहाँले तीहरूका पापको भिक्ता तरदभिएको छि भिी भिरोसा गछिर्नु् । केही

भिाषाहरूमिा “मिा वश्वास गर्नु” वा “मिा बिाँडिचँडि गर्नु” वा “मिा भिरोसा गर्नु” जस्ता क्रयापदहरूका लाग एउटै मिात्र ब्द हु सक्छि । वश्वास गर्नु, मिा

वश्वास गर्नु, वश्वास

हेर्नुहोस्ः ख्रीष्ट, मिसीह, प्रभि, येू, येू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येू,

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०२:४-६

२ कोरन्थी ०२:१६-१७

२ थेसलोकी ०३:४-५

२ तमिोथी ०१:१-२

गलाती ०१:२१-२४

गलाती ०२:१७-१९

फलेमिो ०१:४-७

प्रका ०१:९-११

रोमिी ०९:१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G15190, G29620, G55470
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ख्रीष्टयान

परभाषा:

येू स्वगर्नु फकर्नु भिएको केही समियपश्चात् मिासहरूले “ख्रीष्टया” ाउँको रचा गरे जसको अथर्नु हुन्छि, “ख्रीष्टका अयायीहरू ।”

एन्टओखया सहरमिा येूका अयायीहरू पहलो पटक “ख्रीष्टयाहरू” भिए ।

ख्रीष्टया त्यो व्यक्त हो जसले येू परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि भिी वश्वास गछिर्नु र उसका पापबिाट बिच् उसले येूमिाथ भिरोसा राख्छि ।

आधक समियमिा “ख्रीष्टया” ब्दलाई अक्सर ख्रीष्टया धमिर्नुसत परचत गराउे तर येूलाई वास्तवमिै पछ्ियाउे व्यक्तको लाग प्रयोग

गरन्छि । बिाइबिलमिा यो “ख्रीष्टया” ब्दको अथर्नु होइ ।

बिाइबिलमिा “ख्रीष्टया” ब्दले सधैँ येूमिा साँचो रूपमिा वश्वास गर्दे व्यक्तलाई उल्लेख गर्दे भिएकोले एउटा ख्रीष्टयालाई “वश्वासी” भिएको

हो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दलाई “ख्रीष्टको अयायी” वा “ख्रीष्टलाई पछ्ियाउे” वा सम्भवतः “ख्रीष्टजस्तै” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

चेला वा प्रेरतको लाग प्रयोग गरे ब्दहरूभिन्दा यसको लाग प्रयोग गरे ब्द फरक हुपछिर्नु भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् ।

यस ब्दले केही समिूहहरूलाई मिात्र भिई येूमिा वश्वास गर्दे हरेकलाई जाउपछिर्नु भिन्े क रमिा होसयार हुहोस् ।

स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषाको बिाइबिल अवादमिा यस ब्दलाई कसरी अवाद गरएको छि भिन्े क रालाई ख्याल गर्नुहोस् । (हेर्नुहोस्ः अज्ञात

ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एन्टओखया, ख्रीष्ट, मिसीह, मिण्डिली, चेला, वश्वासी, येू, येू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येू, परमिेश्वरका पत्र, पत्र)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०६:७-८

१ पत्रस ०४:१५-१६

प्रेरत ११:२५-२६

प्रेरत २६:२७-२९

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(४६-०९) एन्टओखयामिा येूमिा ग्रहण गर्दे वश्वासीहरू पहलो पटक “ख्रीष्टयाहरू” भिए ।

(४७-१४) येूको बिारेमिा भिएको भि खबिर मिासहरूलाई प्रचार गदर्दै र सकाउँदै पावल र अन्य ख्रीष्टया अगवाहरू धेरै सहरहरूमिा गए ।

(४९-१५) तपाईंले येूमिा र उहाँले तपाईंका म्त गर्नुभिएका क रामिा वश्वास गर्नुभियो भिे तपाईं ख्रीष्टया हुहुन्छि ।

(४९-१६) तपाईं ख्रीष्टया हुहुन्छि भिे येूले गर्नुभिएका कामिको कारणले परमिेश्वरले तपाईंका पापलाई क्षमिा गरदभिएको छि ।

(४९-१७) तपाईं ख्रीष्टया हुभिए ताप तपाईं अझै प पाप गर्दे परीक्षामिा पर्नु सक्हुन्छि ।

(५०-०३) येू स्वगर्नुमिा फकर्नु अग कहल्यै भि खबिर सेका मिासहरूलाई त्यसको प्रचार गर्नु उहाँले ख्रीष्टयाहरूलाई आज्ञा दभियो ।

(५०-११) जबि येू फकर्नु हुन्छि तबि मिरेको हरेक ख्रीष्टया मिृतकहरूबिाट जीवत भिई उहाँलाई आकामिा भिेट् जाेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G55460
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गवाही, गवाही दनु, प्रमाण

परभाषा:

जबि एक व्यक्तीले "गवाही" दन्छि उसले आफूलाई थाहाँ भिएको क राको बिारेमिा बिया दन्छि, भिाई सत्य हो भिी दाबिी गदर्नुछि। "गवाही" द भिेको "बिया"

द भिेको " गवाही द" हो।

अक्सर क ै क रोबिारे “गवाही” दे व्यक्तले प्रत्यक्ष रूपमिा आफैले त्यसको अभिव गरेको हुन्छि ।

“झ टो गवाही” दे साक्षीले भिएको घटाबिारे साँचो क रो बिताउँदै ।

कहले काहीँ “गवाही” ब्दले अगमिवक्ताले व्यक्त गरेको भिवष्यवाणीलाई जाउँछि ।

कसरी येूका अयायीहरूले येूको जीवी, मिृत्य र परुत्थाका घटाहरूबिारे गवाही दए भिी उल्लेख गर्नु यस ब्दलाई याँ करारमिा अक्सर

प्रयोग गरएको छि ।

"साक्षी" ब्दले एक व्यक्तलाई बिझाँउछि जसले व्यक्तगत रूपमिा केह भिएको अभिव गरेको छि। सामिान्यतया साक्षी प एक व्यक्त हो जसले आफूलाई

थाहाँ भिएको क रा सत्य हो भिेर गवाही दन्छि। "प्रत्यक्षदर्शी" ब्दले त्यो व्यक्त वास्तवमिा त्यहाँ थयो र के भियो भिेर देखेको छि भिन्े क रालाई जोडि दन्छि।

क ै क रालाई "साक्षी" द भिेको त्यो भिएको देख् हो।

परीक्षणको समियमिा, साक्षीले  "साक्षी दन्छि" वा "साक्षी बिन्छि।" यसको अथर्नु "गवाही द" जस्तै हो।

साक्षीहरूले आफूहरूले देखेको वा सेको क राहरूको सत्यता बिताउे अपेक्षा गरन्छि।

घटाबिारे सत्साय बिोल्े साक्षलाई "झूटा साक्षी" भिन्छि। उसलाई "झूटो गवाही" वा "झूटो गवाही द" भिएको हुन्छि।

"बिचमिा साक्षी हु" भिन्े अभिव्यक्तको अथर्नु केही वा कसैसँग सम्झौता भिएको प्रमिाण हुेछि भिन्े हो। साक्षीले प्रत्यक व्यक्तले आफूले गर्दे प्रतज्ञा

गरेको क रा सश्चत गर्देछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

क्रयापद “गवाही द” लाई “सत्यताहरू बिताउ” वा “देखएको वा सएको क रो बिताउ” वा “व्यक्तगत अभिवबिाट बिताउ” वा “साक्षी द”

वा “भिएको क रो बिताउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“गवाही” ब्दलाई “भिएको क रोबिारे प्रतवेद” वा “जे साँचो छि त्यसबिारे भिएको कथ” वा “साक्षी” वा “जे भिएको छि” वा “भिवष्यवाणी” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “तीहरूका म्त गवाहीस्वरूप” लाई “साँचो क रो तीहरूलाई देखाउ” वा “साँचो क रो तीहरूलाई प्रमिाणत गर्नु” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

पदावली “तीहरूका वरुदध्मिा गवाहीस्वरूप” लाई “जसले तीहरूलाई तीहरूको पाप देखाइदन्छि” वा “तीहरूको पाखण्डिको पदार्नुफास गर्दे

कामि” वा “जसले तीहरू गलत छि् भिी तीहरूलाई प्रमिाणत गरदन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“झ टो गवाही द” लाई “को बिारेमिा झ टा क राहरू भिन्” वा “साँचो भिएका क राहरू भिन्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यो "साक्षी" वा "प्रत्यक्षदर्शी" ब्द वा वाक्यांको साथ अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "यो देख्े व्यक्त" वा "यो भिएको देख्े" वा "जसले

देख्यो र सन्यो (ती चीजहरू)।"

"साक्षी" भिन्े क रालाई "प्रत्याभिूती" वा "हाम्रो प्रतज्ञाको चन्ह" वा "यो सत्य हो भिी गवाही दे क ै क रा" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"तमिी मिेरो साक्षी हुेछिौ" भिन्े वाक्यांलाई "तमिीले मिेरो बिारेमिा अरू मिासहरूलाई बिताउेछिौँ" वा "मिैले सकाएको सत्य मिासहरूलाई 

सकाउेछिौँ" वा "तमिीले मिैले गरेको देखेका र सेका क रा मिासहरूलाई बिताउेछिौँ" भि अवाद गर्नु सकन्छि।"

"साक्षी" लाई "के देखयो बिताउ" वा "गवाह द" वा "के भियो बिताउ" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

क ै क रालाई "साक्षी" दको लागी "केही देख्" वा "केही भिएको अभिव" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः करारको सन्दुक, करारका सन्दुकका आदेहरू, गवाहीको सन्दुक, यहोवेको सन्दुक, अगमिवक्ता, अगमिवाणी, अगमिवाणी गर्नु, दर्शी, अगमिवादी,

साक्षी, प्रत्यक्षदर्शी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था ३१ः२८

मिीका ६ः३

मित्ती २६ः६०

मिकर्नु स १ः४४

यूहन्ा १ः७
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यूहन्ा ३ः३३

प्रेरत ४ः३२-३३

प्रेरत ७ः४४

प्रेरत १३ः३१

रोमिी १ः९

१ थेस्लोकी २ः१०-१२

१ तमिोथी ५ः१९-२०

२ तमिोथी १ः८

२ पत्रस १ः१६-१८

१ यूहन्ा ५ः६-८

३ यूहन्ा १ः१२

प्रका १२ः११

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

३९ः२ घर भित्र, यहूदी अगवाहरूले येूलाई परीक्षणमिा राखे । तीहरूले उहाँको बिारेमिा झूटोँ बिोल्े धेरै झूटाँ साक्षीहरू ल्याए।

३९ः४ प्रधा पूजहारील रसले आफ्ा लगा च्याते र कराएर भिे, "हामिीलाई अरू साक्षीहरू चाहर्मिदै। तपाईहरूले उहाँलाई उहाँ परमिेश्वरका पत्र

हुहुन्छि भिन्भिएको सन्भिएको छि। तपाईको णर्नुय के छि?"

४२ः८ "धमिर्नुास्त्रमिा यो प लेखएको छि क मिेरा चेलाहरूले आफ्ा पापहरूको क्षमिा पाउको लाग सबिैले पश्चाताप गर्नुपछिर्नु भि घोषणा गर्देछि्।

तीहरूले यरूलेमिबिाट सरू गरेर यो गर्देछि्, र त्यसपछि सबिै मिासहरूका बिच जाेछि्। तमिीहरू यी क राहरूका साक्षी हौँ।

४३ः७ "परमिेश्वरले येूलाई पजर्मिवत पार्नुभियो भिन्े क राको हामिी साक्षी छिौँ।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G02670, G12630, G19570, G26490, G31400, G31410,

G31420, G31430, G31440, G43030, G48280, G49010, G55750, G55760, G55770, G60200
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घृणत कुरो

परभाषा:

वरक्त वा अत ै अरुच उत्पन् गराउे क रोलाई जाउ पदावली “घृणत क रो” को प्रयोग गरन्छि ।

मिश्रीहरूले हब्रूहरूलाई “घृणत” जातको रूपमिा हेथर्दे । यसको अथर्नु हुन्छि, क मिश्रीहरूले हब्रूहरूलाई मि पराउँदैथ्ये, र तीहरूले उीहरूको

सङ्गत गर्नु वा उीहरूको जक हु चाहँदैथ्ये ।

बिाइबिलले यी केही क राहरूलाई “यहोवेका लाग घृणत क रा” हरू भिन्छिः झ ट बिोल्, घमिन्ड गर्नु, मिासको बिल द, मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु, हत्या

गर्नु, व्यभिचार र समिलङ्गीजस्ता यौसम्बिन्धी कायर्नुहरू ।

अन्त्यको समियबिारे आफ्ा चेलाहरूलाई सकाउहुँदा येूले दाएल अगमिवक्ताद्वारा भिएको “वाकारी घृणत थोक” को भिवष्यवाणीलाई

उल्लेख गर्नुभियो । परमिेश्वरको आराधा स्थललाई दूषत पादर्दै उहाँको वरुदध्मिा गरे वन्द्रिोहको रूपमिा यो घृणत थोक स्थापा गरेछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“घृणत क रो” लाई “परमिेश्वरले घृणा गर्नुहुे क रो” वा “वरक्तलाग्दो क रो” वा “वरक्तलाग्दो अभ्यास” वा “ज्यादै दुष्ट कायर्नु” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर वाक्यां “… को लाग घृणत क रो हो” लाई “… द्वारा अत घृणा गरन्छि” वा “… को लाग वरक्तलाग्दो छि” वा “… को

लाग पूणर्नुतः अस्वीकारयोग्य छि” वा “गह वरक्त पैदा गछिर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “वाकारी घृणत थोक” लाई “दूषत पार्दे वस्त जसले मिासहरूलाई कै हा पर्याउँछि” वा “वरक्तलाग्दो क रो जसले बिडिो दुःख

ल्याउँछि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः व्यभिचार, व्यभिचारी, व्यभिचारणी, दूषत पार्नु, वाकारी, वा, मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजक, बिलदा, भिेटी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा ०९:१-२

उत्पत्त ४६:३३-३४

यैया ०१:१२-१३

मित्ती २४:१५-१८

हतोपदे २६:२४-२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G09460
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चन्ह, प्रमाण, स्मरणपत्र

परभाषा:

"चन्ह" ब्दले सामिान्यतया क ै वस्त, धटा वा कायर्नुलाई जाउँछि जसले वेष अथर्नुलाई संचार गछिर्नु।

बिाइबिलमिा, चन्हहरू प्रतज्ञा गरएका क राको सम्बिन्ध देखाउ प्रयोग गर्दे केही क रा हुसक्छिः

उत्पत्तको पस्तकले आकामिा सृष्ट गर्नुभिएको इन्ने्द्रिणीलाई परमिेश्वरले आफैलाई एउटा चन्ह (वा याद दलाउ) को लाग वणर्नु गदर्नुछि ज उहाँले

प्रतज्ञा गर्नुभिएको छि क उहाँले फेर कहल्य वश्वव्यापी बिाढीद्वारा फेर कहल्यै प सारा जीवलाई वा गर्नुहुेछैि।

उत्पत्तको पस्तकमिा, परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई उीहरूसँग उहाँको करारको चन्हको रूपमिा उीहरूका छिोराहरूको खता गर्नुलाई आज्ञा

गर्नुभियो ज तथ्यको रूपमिा उहाँले तीहरूसँग आफ्ो करार गर्नुभिएको थयो।

चन्हले केही क रालाई देखाउ वा प्रकट गर्नु सक्छि ।

लूकाको पस्तकले वणर्नु गदर्नुछि क याँ जन्मिभिएको मिसीह क  हो भिी जान्लाई सहायता गर्नुलाई स्वगर्नुदूतले गोठालाहरूलाई एउटा चन्ह

बिताइदए ।

यहूदाले धामिर्मिक अगवाहरूले गरफ्तार गर्नु पर्दे येू हुहुन्थ्यो भिन्े चन्हको म्त उहाँलाई चम्बि गरे ।

चन्हहरूले सत्य साबित गर्नु सक्छिः

प्रस्थाको पस्तकले मिश्रलाई ा गर्दे वपत्तहरूलाई यहोवा को हुहुन्छि भिेर देखाउे र उहाँ फारो र मिश्री देवताहरूभिन्दा मिहा् हुहुन्छि  भिी

प्रमिाणत गर्दे चन्हहरूको रूपमिा वणर्नु गर्नुसकन्छि।

प्रेरतको पस्तकले, अगमिवक्ताहरू र प्रेरतहरूले गरेका आश्चयर्नुकमिर्नुहरूले उीहरूले परमिेश्वरका वच बिोलरहेका छि् भिी प्रमिाणत गर्दे चन्हको

रूपमिा वणर्नु गदर्नुछि।

यूहन्ाको पस्तकले येूले गर्नुभिएको आश्चयर्नुकमिर्नुहरूले उहाँ साँचो मिसीह हुहुन्छि भिन्े प्रमिाणत गर्यो ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

बिारम्बिार यो अभिव्यक्त "चन्ह र आश्चयर्नुकमिर्नु" लाई "प्रमिाण र आश्चयर्नु कामि" वा "परमिेश्वरको क्त प्रमिाणत गर्दे  आश्चयर्नु कामिहरू" वा

"परमिेश्वर कत्त मिहा् हुहुन्छि भिेर देखाउे अचम्मिका कामिहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुअसार “चन्ह” लाई “इसारा” वा “संकेत” वा “चो” “प्रमिाण” वा “सबिूत” वा “हाउभिाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

"हातले संकेतहरू बिाउे" लाई "हातको हाउँभिाउँ" वा "हातले इारा" वा "इारा बिाउे" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

क ै भिाषामिा साबित गर्दे “चन्ह” र आश्चयर्नुकमिर्नुको म्त “चन्ह” ब्द  फरक-फरक हुसक्छि ।

(हेर्नुहोस्ः आश्चयर्नुकमिर्नु, चमित्कार, चन्ह, प्रेरत, प्रेररत्व, ख्रीष्ट, मिसीह, करार, खता गर्नु, खता)

बाइबलि खण्डहरूः

प्रेरत ०२:१८-१९

प्रस्था ०४:८-९

प्रस्था ३१:१२-१५

उत्पत्त ०१:१४-१५

उत्पत्त ०९:११-१३

यूहन्ा ०२:१७-१९

लूका ०२:१०-१2

मिकूर्नु स ०८:११-1३

भिजसंग्रह ०८९:५-६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0226, H0852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H6161, H6725, H6734, H7560,

G03640, G08800, G12130, G12290, G17180, G17300, G17320, G17700, G39020, G41020, G45910, G45920,

G49530, G49730, G52800

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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चहान (हब्रूमा सओलि र ग्रकमा हेडस)

परभाषा:

हब्रू ब्द “सओल” र ग्रक ब्द “हेडिस” (जसलाई ेपालीमिा धेरै पटक “चहा” भिी अवाद गरएको छि) ले मिृत्य र मिासहरू मिरेपछि तीहरूका

आत्मिाहरू जाे ठाउँलाई जाउँछि् । यी दुवै ब्दको अथर्नु समिा छि ।

पराो करारमिा साधारणतया मिृत्यको स्थालाई उल्लेख गर्नु हब्रू ब्द “सओल” लाई पराो करारमिा अक्सर प्रयोग गरएको छि ।

याँ करारमिा ग्रक ब्द “हेडिस” ले येूलाई अस्वकार गर्दे मिरेको मिासहरू आत्मिा  बिस्े ठाउँलाई वणर्नु गदर्नुछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

पराो करारको ब्द “सओल” लाई “मिृतकहरूको वासस्था” वा “मिृत आत्मिाहरूको स्था” भिी अवाद गर्नु सकन्छि । सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर

केही अवादहरूले यसलाई “खाडिल” वा “मिृत्य” भिी अवाद गछिर्नु् ।

याँ करारको ब्द “हेडिस” लाई “वश्वास गर्दे मिृत आत्मिाहरूको स्था” वा “मिृतकहरूको याताको स्था” वा “वश्वास गर्दे मिृत मिासहरूका

आत्मिाहरूको स्था” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही अवादहरूले “सओल” वा “हेडिस” लाई अवाद गर्नुको साटो लप्यन्तर गछिर्नु्, अथार्नुत् अवाद गरएको भिाषामिा तलाई जस्ताको तस्तै

ल्याउँछि् । (हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

यस ब्दलाई व्याख्या गर्नु क ै पदावली प थप् सकन्छि, जस्तैः “सओल अथार्नुत् मिृत मिासहरूको वासस्था” वा “हेडिस अथार्नुत् मिृत्यको स्था

।”

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्, अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिृत्य, स्वगर्नु, आका, स्वगर्नुहरू, स्वगर्शीय, रक, अग्-क ण्डि, चहा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०२:२९-३१

उत्पत्त ४४:२७-२९

योा ०२:१-२

लूका १०:१३-१५

लूका १६:२२-२३

मित्ती ११:२३-२४

मित्ती १६:१७-१८

प्रका ०१:१७-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7585, G00860

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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चुनएको जन, चुन्नु, चुनएको जात, चुनएका जन, चुनएकाहरू

परभाषा:

ब्द “चएकाहरू” ले ाब्दक रूपमिा “चएका मिासहरू” लाई जाउँछि, र यसले ती मिासहरूलाई उल्लेख गछिर्नु जसलाई परमिेश्वरले उहाँको जात

हुलाई यक्त गर्नुभियो वा छिोट गर्नुभियो । “चएका ज” वा “परमिेश्वरद्वारा चएका ज” एउटा ामि हो जसले येूलाई जाउँछि जो चएका मिसीह

हुहुन्छि ।

ब्द “चन्” को अथर्नु हुन्छिः क ै वस्त वा व्यक्तलाई रोज् वा क ै वस्तको धो गर्नु । परमिेश्वरको हु र उहाँको सेवा गर्नु उहाँद्वारा मिासहरूलाई

यक्त गर्दे अथर्नुमिा यसलाई अक्सर प्रयोग गरन्छि ।

“चएको” ब्दको अथर्नु केही गर्नु वा केही हु “छिोट गरएको” वा “यक्त गरएको” भिन्े हुन्छि ।

असल आत्मिक फल फलाऊ् भिेर परमिेश्वरले मिासहरूलाई पवत्र हु चन्भियो वा तीहरूलाई अलग गर्नुभियो । यसकारण, तीहरूलाई

“चएकाहरू” भिन्छि ।

मिोा र राजा दाऊदजस्ता केही मिासहरूलाई जाउ बिाइबिलमिा कहले काहीँ पदावली “चएको ज” को प्रयोग गरएको छि । तीहरू

परमिेश्वरद्वारा उहाँको जातमिाथ अगवाहरू हु यक्त गरएका थए । परमिेश्वरद्वारा चएको जातको रूपमिा इस्राएल जातलाई उल्लेख गर्नु प

यसलाई प्रयोग गरएको छि ।

ब्द “चएकाहरू” एउटा पराो ब्द हो जसको ाब्दक अथर्नु हुन्छिः “चएका जहरू” वा “चएका मिासहरू ।” ख्रीष्टमिा भिएका

वश्वासीहरूलाई उल्लेख गदार्नु यो ब्दलाई मिूल भिाषामिा बिहुवचमिा प्रयोग गरन्छि ।

बिाइबिलका पराा अङ्ग्रेजी संस्करणहरूमिा ब्द “चएकाहरू” लाई “चएका जहरू” भिन्े पदावलीलाई अवाद गर्नुको लाग पराो र याँ

करार दुवैमिा प्रयोग गरएको छि । हालैका आधक संस्करणहरूले येूमिा वश्वासद्वारा परमिेश्वरद्वारा बिचाइएका मिासहरूलाई जाउ

“चएकाहरू” लाई याँ करारमिा मिात्र प्रयोग गरेका छि् । बिाइबिलका अन्य पा्ठयांहरूमिा तीहरूले यसलाई अझै ाब्दक रूपमिा “चएका

जहरू” को रूपमिा अवाद गछिर्नु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“चएकाहरू” लाई “चएका जहरू” वा “चएका मिासहरू” भिी अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि । यीहरूलाई “परमिेश्वरद्वारा चएका

मिासहरू” वा “आफ्ो जात हु परमिेश्वरले यक्त गर्नुभिएका जहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “जो चएका थए” लाई “जो यक्त गरएका थए” वा “जो छिोट गरएका थए” वा “जसलाई परमिेश्वरले चन्भियो” भिेर प

अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिैले तमिीलाई चेँ” लाई “मिैले तमिीलाई यक्त गरेँ” वा “मिैले तमिीलाई छिोट गरेँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

येूको सन्दभिर्नुमिा “चएका ज” लाई “परमिेश्वरका चएका ज” वा “परमिेश्वरद्वारा वेष गरी यक्त मिसीह” वा “परमिेश्वरले यक्त

गर्नुभिएका ज” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ यूहन्ा १ः१

कलस्सी ३ः१२

एफस १ः३-४

यैया ६५ः२२-२३

लूका १८ः७

मित्त २४ः१९-२२

रोमि ८ः३३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0970, H0972, H0977, H1262, H1305, H4005, H6901, G01380, G01400, G15860, G15880, G15890,

G19510, G37240, G44000, G44010, G47580, G48990, G55000

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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चेलिा

परभाषा:

“चेला” ब्दले क्षकको चरत्रबिाट र क्षाबिाट सक्दै लामिो समिय बिताउे व्यक्तलाई जाउँछि ।

येूको क रा सन्दै र पाला गदर्दै येूलाई पछ्ियाउे मिासहरूलाई “चेलाहरू” भिन्थ्यो ।

बिप्तस्मिा दे यूहन्ाका प चेलाहरू थए ।

येूको सेवाकालमिा उहाँलाई पच््छयाउे र उहाँका क्षाहरू सन्े धेरै चेलाहरू थए ।

येूले बिाह्र जा चेलालाई उहाँका एकदमिै जकका अयायीकोरूपमिा छिान्भियो र उीहरूलाई “प्रेरतहरू” भिेर चयो ।

येूका बिाह्र जा प्रेरतलाई उहाँका “चेलाहरू” वा “बिाह्र जा” भिेर च थालयो ।

आफू स्वगर्नुमिा जा भिन्दा अगाडि येूले आफ्ा चेलाहरूलाई अरूलाई प चेला बिाओ भिेर आज्ञा दभियो ।

येूमिाथ वश्वास गर्दे र उहाँका क्षाहरू पाला गर्देलाई उहाँका चेलाहरू भिन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ब्द "चेला" चाहर्मि ब्द वा वाक्यां द्वारा अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "अयायी" वा "वधाथर्शी" वा "छिात्र" वा "सक्े" हो।

चत गर्नुहोस् क यो ब्दको अवादले कक्षाकोठामिा सक्े वधाथर्शीलाई मिात्र जाउँदै।

यस ब्दको अवाद प "प्रेरत" को अवाद भिन्दा फरक हुपछिर्नु।

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, वश्वास, येू, यहून्ा (बिप्तष्मिा दे), (बिाह्र जा))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ६ः१

प्रेरत ९ः२६-२७

प्रेरत ११ः२६

प्रेरत १४ः२२

यहून्ा १३ः२३

लूका ६ः४०

मित्त ११ः३

मित्त २६ः३३-३५

मित्त २७ः६४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरू

३०ः८ उहाँले (येू) मिासहरूलाई दको लाग आफ्ा चेलाहरूलाई टक्राहरू दभियो। चेलाहरूले खाेक रा बिाहर काले, र त्यो कहल्यै

सकए!

३८ः१ येूले पहलो पटक सावर्नुजक रूपमिा प्रचार गर्नु र सकाउ थाल्भिएको लगभिग त बिषर्नु पछि, येूले आफ्ा चेलाहरूलाई भिन्भियो क

उहाँ यरूलेमिमिा तहरूसँग यो स्तार चाडि मिाउ चाहहुन्थ्यो, र त्यस पछिी उहाँलाई त्यहाँ मिारेछि।

३८ः११ त्यसपछि येू आफ्ो चेलाहरूसँग गेतसमि भिन्े ठाऊँमिा जाभियो। येूले आफ्ा चेलाहरूलाई प्रलोभिमिा परोस् भिेर प्राथर्नुा गर्नु

भिन्भियो।

४२ः१० येूले आफ्ा चेलाहरूलाई भिन्भियो, "स्वगर्नु र पृथ्वमिा सबिै अधीकार मिलाई दइएको छि। त्यसैले जाऊँ, पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको ाउँमिा

बिप्तस्मिा दएर र मिैले तमिहरूलाई आज्ञा गरेको सबिै क रा पाल गर्नु सकाएर सबिै मिासहरूलाई चेला बिाओ।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3928, G31000, G31010, G31020

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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छिोरा, का छिोरा

परभाषा:

“छिोरा” ब्दले उको आमिाबिबिाको सम्बिन्धमिा एउटा केटा वा परुषलाई जाउँछि । यसले कसैको परुष सन्ता वा धमिर्नुपत्र ग्रहण गरेको छिोरालाई जाउँछि ।

“छिोरा” लाई बिाइबिलमिा प्रायः आलङकारकरूपमिा क ै प परुष सन्तालाई जाउ प्रयोग गरएको छि, जस्तै ात, पात ।

“छिोरा” ब्दलाई एउटा केटा वा आफूभिन्दा साो परुषलाई म्र तवरले सम्बिोध गर्नुलाई प प्रयोग गरन्छि ।

कहले काहीँ याँ करारमिा “परमिेश्वरका छिोराहरू” लाई ख्रीष्टमिा वश्वास गर्देहरूलाई आलङकारक रूपमिा जाउलाई प्रयोग गरएको छि ।

“का छिोराहरू” को “को स्वभिाव भिएको” भिन्े आलङकारक अथर्नुहरू प हुन्छि । उदहरणको लाग, “ज्तोतका छिोराहरू\सन्ता”,

“अाज्ञाकारताका छिोराहरू\सन्ता”, “न्तका छिोरा\सन्ता” र “गजर्नुका छिोरा” ।

“का छिोरा” लाई त्यो व्यक्तका बिबिा को हु् भिी बिताउलाई प बिरम्बिार प्रयोग गरएको छि । यसलाई वंावली र अरू धेरै ठाउँहरूमिा प्रेयोग

गरएको छि ।

बिबिाको ाउँ बिताउ “का छिोरा” प्रयोग गार्नुले उस्तै ाउँ भिएका मिासहरूलाई छि ट्याउ सहायता गछिर्नु । उदहरणको लाग, १ राजा ४ मिा “सादोकका

छिोरा अजयार्नुह” र “ाताका छिोरा अजयार्नुह” र २ राजा १५ का “अमिस्याहका छिोरा अजयार्नुह” त जा फरक-फरक मिासहरू हु् ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यो ब्द आएका धेरैजसो ठाउँहरूमिा, यसलाई छिोरालाई जाउँ प्रयोग गरे ब्दक ब्द “छिोरा” ै प्रयोग गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

“परमिेश्वरका छिोरा” लाई अवाद गदार्नु “छिोरा” को म्त प्रयोग गरे सामिान्य ब्द ै पयर्दोग गर्नुपछिर्नु ।

प्रत्यक्ष रूपमिा छिोरालाई भिन्दा सन्तालाई जाउ प्रयोग गदार्नु येूलाई “दाऊदका सन्ता” का रूपमिा जाउँदा वा वंावलीहरूमिा परुष सन्तालाई

जाउे “छिोरा” लाई “सन्ता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

मिहला र परुष दुवैलाई जाउँदा “छिोराहरू’लाई “सन्ता” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि । उदाहरणको लाग, “परमिेश्वरका छिोराछिोरीहरू” लाई

“परमिेश्वरका सन्ताहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि, कभिे यसमिा केटीहरू र मिहलाहरू दुवै पछिर्नु् ।

“का छिोरा” को आलङकारक अभिव्यक्तलाई “को स्वभिाव भिएका” वा “जस्तो कोही” वा “भिएका कोही” वा “त्यस्तै गर्दे कोही” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः सन्ता, पखार्नु, पता, पतापखार्नु, परमिेश्वरका पत्र, पत्र, छिोरा, परमिेश्वरका छिोराछिोरीहरू)

बाइबलि खण्डहरूः

१ इतहास १८:१४-१७

१ राजा १३:१-३

१ थेसलोकी ०५:४-७

गलाती ०४:६-७

होे ११:१-२

यैया ०९:६-७

मित्ती ०३:१६-१७

मित्ती ०५:९-१०

मित्ती ०८:११-१३

हेम्याह १०:२८-२९

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणः

(०४-०८) परमिेश्वर अब्रामिसँग बिोल्भियो र उका एउटा छिोरा हुेथयो र आकाका ताराहरू जत ै सन्ताहरू हुेथए भिी फेर प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

(०४-०९) परमिेश्वरले भिन्भियो, “मि तँलाई तेरो आफ्ै रीरबिाट एउटा छिोरो दन्छि  ।”

(०५-०५) झण्डैि एक वषर्नुपछि, अब्राहमि १०० वषर्नुका र सारा ९० वषर्नुका हुँदा, साराले अब्राहमिका म्त छिोरो जन्मिाई् ।

(०५-०८) उीहरू बिलदा गर्दे ठाउँमिा पगेपछि, अब्राहमिले उका छिोरोलाई बिाँधे र उलाई बिेदीमिाथ राखे । परमिेश्वरले यसो भिन्हुँदा उले उका

छिोरालाई मिार्नु लागेका थए, “रोक, बिालकलाई चोट पर्याऊ । अबि तैँले मिेरो डिर मिान्छिस् भिन्े मि जान्दछि , कभिे तैँले तेरो एक मिात्र छिोरालाई प

मिबिाट जोगाइस् ।”

(०९-०७) जबि तले बिलकलाई देख्, तले उलाई आफ्ै छिोराको रूपमिा लइ् ।
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(११-०६) परमिेश्वरले मिश्रीहरूका सबिै पहलो सन्ताहरूलाई मिार्नुभियो ।

(१८-०१) धेरै वषर्नुपछि, दाऊद मिरे, र उका छिोरो सोलोमिले ास गर्नु थाले ।

(२६-०४) तीहरूले भिे, “के यी योसेफका छिोरा हु् ?”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G38160, G50430, G52070
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• 
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जाँच

परभाषा:

ब्द “जाँच” ले कठ वा ददर्नुाक अभिवलाई जाउँछि, जसले व्यक्तको ताकत र कमिजोरीलाई प्रकट गछिर्नु ।

मिासहरूको पापलाई पदार्नुफास गर्नु कहले काहीँ परमिेश्वरले जाँचको प्रयोग गर्नुहुन्छि । पापबिाट फकर्की परमिेश्वरको जक जा जाँचले व्यक्तलाई

मिदत गछिर्नु ।

स र अन्य धातहरू कत्तका दध् र बिलया छि् भिी पत्ता लगाउ तलाई आगोले जाँचन्छि । यो आफ्ा मिासहरूलाई जाँच् कसरी परमिेश्वरले

ददर्नुाक परस्थतहरूको प्रयोग गर्नुहुन्छि भिन्े तस्बिर हो ।

परमिेश्वरले मिासहरूको जाँच गर्नुहुन्छि, तर उहाँले तीहरूलाई परीक्षामिा पार्नुहुन् । तर मिासहरूलाई पाप गर्नु लगाउ ैताले परीक्षा गछिर्नु ।

“जाँचमिा राख्” को अथर्नु हु सक्छिः “क ै व्यक्त वा वस्तको मिूल्य जाँच गर्नु चौती द ।”

परमिेश्वरलाई जाँच गर्दे सन्दभिर्नुमिा यसको अथर्नु हुन्छिः उहाँको कृपाको फाइदा उठाई उहाँप्रत अाज्ञाकारी भिइरह ।

परमिेश्वरको जाँच गर्नु गलत हो भिी येूले ैतालाई बिताउभियो । उहाँ सवर्नुक्तमिा्, पवत्र परमिेश्वर हुहुन्छि जो हरेक व्यक्त र वस्तभिन्दा मिाथ

हुहुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“जाँच गर्नु” लाई “चौती द” वा “कठ अभिवहरू गर्नु लगाउ” वा “प्रमिाणत गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“जाँच” लाई “चौती” वा “कठ अभिव” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“जाँचमिा राख्” लाई “जाँच गर्नु” वा “चौती खडिा गर्नु” वा “कसैलाई आफैलाई प्रमिाणत गर्नु जबिरजस्ती गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरलाई जाँच गर्दे सन्दभिर्नुमिा यसलाई “आफ्ो प्रेमिलाई प्रमिाणत गर्नु परमिेश्वरलाई जबिरजस्ती गर्दे कोसस गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्दहरू “जाँच्” र “परीक्षा गर्नु” लाई फरक कसमिले अवाद गरपछिर्नु ।

(हेर्नुहोस्ः परीक्षा गर्नु, परीक्षा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०४:१-३

१ थेसलोकी ०५:१९-२२

प्रेरत १५:१०-११

उत्पत्त २२:१-३

यैया ०७:१३-१५

याकूबि ०१:१२-१३

वलाप ०३:४०-४३

मिलाकी ०३:१०-१२

फलप्पी ०१:९-११

भिजसंग्रह २६:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5254, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G12420, G12630, G13030, G13820, G19570, G31400,

G31410, G31420, G31430, G39840, G43030, G44510, G48280, G60200

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: जाँच

97 / 1151



जीवन, जउनु, बाँच्नु, जीवत

परभाषा:

यी सबिै ब्दहरूले मिरेका भिई जीवत भिएको क रालाई बिझाउँछि । यी ब्दहरूलाई आत्मिक रूपले जीवत भिएको क रालाई बिझाउको लाग प प्रयोग

गरन्छि । म्लखत छिलफलले “भिौतक जीव” तथा “आत्मिक जीव” भिेको के हो भिन्े चचार्नु गरेको छि ।

१. भौतक जीवन

“जीव” ले एउटा व्यक्तलाईप जाउ सक्छि, जस्तै, “एउटा जीव बिचाइयो” ।

कहलेकाहीँ “जीव” ले जीवको अभिवलाई जाउँछि, जस्तै, उसको “जीव सखद थयो” ।

यसले क ै व्यक्तको जीवको अवधलाई प संकेत गर्नु सक्छि जस्तै, “उसको जीवको अन्तमिा” ।

“बिाँच्” भिन्े ब्दले ारीरक रूपमिा जीवत भिा प जाउ सक्छि, जस्तै क, “मिेरी आमिा जीवतै छि्” । यसले कतै बिसोबिासको स्थालाई

प जाउँछि, जस्तै क, “तीहरू यस सहरमिा जउे गथर्दे” ।

बिाइबिलमिा “जीव” को अवधारणा धेरै पटक “मिृत्य” को अवधारणासंग बिाजन्छि ।

२. आत्मक जीवन

क ै मिासले येूमिा वश्वास गरे पश्चात उसले आत्मिक जीव प्राप्त गछिर्नु र परमिेश्वरले उसलाई पवत्र आत्मिा बिास गर्नुहुे परवतर्मित जीव दहुन्छि

।

आत्मिक जीवको वपरत हो आत्मिक मिृत्य, जसको अथर्नु परमिेश्वरबिाट टाढा हु र अन्त दण्डिको भिागेदार हु हो ।

अनुवाद सुझावहरू

प्रसङ्गअसार, “जीव” लाई “अस्तत्व” वा “व्यक्त” वा “प्राण” वा “रह,” वा “अभिव” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

“जीउ” भिन्े ब्दलाई “रह”, “हु” वा “अस्तत्व” भि अवाद प गर्नु सकन्छि ।

“उसको जीवको अन्तमि समियमिा” भिन्े वाक्यांलाई “जबि ऊ जउ,” छिोड्िछि भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उीहरूका जीवलाई छिोडिदेऊ” भिन्े भिाइलाई “उीहरूलाई बिाँच् देऊ,” वा “उीहरूलाई मिार” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उीहरूले आफ्ो जीव जोखमिमिा पारे,” भिन्े भिाइलाई “उीहरूले आफैँ लाई खतरामिा हाले,” वा “उीहरूले यस्तो कामि गरेकी उीहरू

त्यसमिा मिर्नु प सक्दथे,” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

बिाइबिलका खण्डिहरूले आत्मिक रूपमिा जीवत हुे वषयमिा बिोल्दा, “जीव” लाई प्रसङ्ग असार “आत्मिक जीव” वा “अन्त जीव” भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि ।

“आत्मिक जीव” को अवधारणालाई “परमिेश्वरले हामिीलाई हाम्रो आत्मिामिा जीवत पार्नुहुन्छि” वा “परमिेश्वरको आत्मिाद्वारा याँ जीव” वा “हाम्रो

अन्तस्करणमिा जीवत पारएको” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः मिृत्य, अन्त)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ पत्रस १ः३

प्रेरत १०ः४२

उत्पत्त ७ः२२

उत्पत्त ७ः२२

हब्रू १०ः२०

यमिर्मिया ४४ः२

यूहन्ा १ः४

न्यायकतार्नुहरू २ः१८

लूका १२ः२३

मित्त ७ः१४

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: जीव, जउ, बिाँच्, जीवत

98 / 1151



बाइबलिीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरू

१ः१० यसैले परमिेश्वर मिाटो लभियो, त्यसबिाट मिास बिाउभियो, र त्यसमिा जीव हाली दभियो ।

३ः१ धेरै समिय पछिी, धेरै मिासहरू संसारमिा जउ थाले ।

८ः१३ जबि योसेफका दाजहरू घर फकर्दे  र तीहरूका पता याकूबिलाई योसेफ जीवतै छि भिे, तबि उी धेरै खी भिए ।

१७ः९ तथापी, उको (दाऊदको) जीवको अन्तमिा उले परमिेश्वरको अगाडि घोर पाप गरे ।

२७ः १ एक द यहूदी काूमिा दक्ष एक जाले येूको परीक्षा गर्नु चाहेर भिे, “गरु ज्यू, मिैले अन्त जीव प्राप्त गर्नु के गर्नुपछिर्नु ?”

३५ः५ येूले उत्तर दभियो, “मि ै परुत्था र जीव हुँ ।”

४४ः५ “तमिीहरू ै जसले येूलाई मिर्नु भिेर रोमिी न्यायाधीलाई भिन्यौ । तमिीहरूले जीवका कतार्नुलाई मिायर्क्यौ, तर परमिेश्वरले वहाँलाई मिृतकहरूबिाट

उठाउभियो ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G01980, G02220, G02270, G08060, G05900
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जोशि, जोशिलिो

परभाषा:

“जो” र “जोलो” ले क ै व्यक्त वा वचारलाई समितर्नु गर्नुमिा दृढतासाथ लाग् भिन्े जउँछि ।

जोमिा एउटा असल अभिप्रायलाई प्रवतर्नु गर्दे दृढ इच्छा र कायर्नुहरू पछिर्नु् । यो प्रायः परमिेश्वरको आज्ञा पाला इमिादारपूवर्नुक गर्दे र अरूलाई प

त्यसै गर्नु सकाउेलाई जााउ प्रयोग गरन्छि ।

जोलो हुे क रोमिा क ै कामि गराइमिा तीव्र प्रयासको लागी र प्रयासलाई रन्तर धैयर्नुधारण गर्नु पछिर्नु् ।

“परमिप्रभिको जो” वा “यहोवेको जो” ले उहाँका मिासहरूलाई आष् द वा न्याय गरेको हेर्दे परमिेश्वरको बिलयो खरुन्धारको कायर्नुहरूलाई

दसार्नुउँछि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“जोलो हु” लाई “असाध्य लगील हु” वा “तीव्र प्रयास गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“जो” ब्द, “ऊजार्नुवा उपासा” वा “व्याग्र संकल्प” वा “धामिर्मिक उत्साह” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

“तपाईंको घरको म्त जो” “” तपाईको मिन्दरलाई अत्याधक आदर गदर्दै” वा “तपाईंको मिन्दरको हेरचाह गर्दे तीव्र इच्छा” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

बाइबलिका पदहरूः

१ कोरन्थी १२:३०-३१

१ राजा १९:९-१०

प्रेरत २२:३-५

गलाती ४:१७-१८

यैया ६३:१५-१६

यूहन्ा २:१७-१९

फलप्पी ३:६-७

रोमिी १०:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7065, H7068, G22050, G22060, G22070, G60410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ज्येष्ठ-अधिकार

परभाषा:

बिाइबिलमिा “ज्येष्ठ-अधकार” ब्दले साधारणतया जेठो छिोरोलाई दइे इज्जित, पारवारक ाउँ र भिौतक सम्पत्तलाई जाउँछि ।

जेठोलाई दइे ज्येष्ठ-अधकारमिा पताको पैतृक सम्पत्तको दुई गणा भिाग पथ्यर्दो ।

राजाको मिृत्यपश्चात् साधारणतया ास गर्दे ज्येष्ठ-अधकार जेठो छिोरोलाई दइन्थ्यो ।

एसावले आफ्ा भिाइ याकूबिलाई आफ्ो ज्येष्ठ-अधकार बिेचे । यही कारणले गदार्नु एसावको साटो याकूबिले जेठोका आष्हरू प्राप्त गरे ।

ज्येष्ठ-अधकारमिा जेठोको ाउँबिाट ै परवारका सन्ताहरूको ाउँ राख्े इज्जित प पथ्यर्दो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“ज्येष्ठ-अधकार” लाई “जेठोका हक र सम्पत्त” वा “पारवारक इज्जित” वा “जेठोका अधकार र पैतृक सम्पत्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः जेठो, उत्तराधकारी बिन्, उत्तराधकार, सम्पदा, उत्तराधकारी, सन्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ०५:१-३

उत्पत्त २५:३१-३४

उत्पत्त ४३:३२-३४

हब्रू १२:१४-१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1062, G44150

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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झुटो देवता, पराइ देवता, देवता, देवी

परभाषा:

एक मिात्र साँचो परमिेश्वरको आराधा गर्नुको साटो मिासहरूले पूजा गर्दे अकर्दो क ै प क रालाई झ टो देवता भिन्छि । स्त्री वाचक झ टो देवतालाई “देवी”

भिन्छि ।

यी झ टा देवी देवताहरू अस्तत्वमिा छैि् । याहोवे एक मिात्र परमिेश्वर हुहुन्छि ।

मिासहरूले आफ्ा झ टा देवताहरूको प्रतकको रूपमिा मिूतर्मिहरू बिाउँछि् ।

बिाइबिलमिा प परमिेश्वरका जहरूले उहाँको आज्ञा पाला गर्नुको साटो बिारम्बिार । झ टा देवताहरूको पूजा गरेको क रा पाइन्छि ।

ैताले मिासहरूलाई झ टो देवतामिा क्त हुन्छि भिन्े क रा वश्वास गर्नु लगाएर तीहरूलाई भ्रमिमिा पादर्नुछि ।

बिाइबिलको समियमिा मिासहरूले पूजा गर्दे गरेका धेरै देवताहरूमिध्ये बिाल, दागो र मिोलोख त देवता हु् ।

अेरा र आतर्देमिस प्रची मिासहरूले पूजा गर्दे दुई देवी हु् ।

मिूतर्मि भिेको एउटा वस्त हो जसलाई मिासहरूले बिाए ताक तहरूले पूजा गर्नु सक ्। क ै क रालाई "मिूतर्मिपूजक" भिेर वणर्नु गरन्छि यद एक साचोँ

परमिेश्वर बिाहेक अरू क रालाई आदर दन्छि।

मिासहरूले तहरूले पूजा गर्दे झ टा देवताहरुलाई   प्रतधत्व गर्नु मिूतर्मिहरू बिाउँछि्।

यो झ टा देवताहरूको क ै अस्तत्व छैि्ः परमिेश्वर बिाहेक कोह ईश्वर छैि।

कहलेकाहर्मि भिूतहरूले मिूतर्मिको मिाध्यमिबिाट त्यसमिा क्त छि जस्तो देखाउको लाग कामि गछिर्नु् तर वास्तवमिा त्यस्तो चाहर्मि हुदैँ।

मिूतर्मिहरू प्रायः स, चादर्मि, कासाँ वा मिहँगो काठ जस्ता बिहुमिूल्य सामिग्रहरूबिाट बिेका हुन्छि्।

"मिूतर्मिपूजक राज्य" को अथर्नु "मिूतर्मिपूजा गर्दे मिासहरूको राज्य" वा "राज्य जसका मिासहरूले पृथ्वका थोकहरूलाई  पूज्छि्" हो।

"मिूतर्मिपूजकको आकृत" ब्दलाई अरू ब्दमिा "कँ दएको छिव" वा "मिूतर्मि"  भिन् सकन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

त्यहाँ पहले ै तहरूको भिाषामिा वा जकैको भिाषामिा "देवता" वा "झ टा देवता" को लाग क ै ब्द प्रयोग गरएको हुपछिर्नु।

"मिूतर्मि" ब्दलाई झ टा देवताहरूलाई जाउ प्रयोग गर्नु सकन्छि।

अंग्रेजमिा, साो अक्षरमिा लेखएको "g" झ टा देवताहरूलाई बिझाउ प्रयोग गरन्छि, र ठलो अक्षर "G" ले एक साचोँ परमिेश्वरलाई बिझाउ प्रयोग

गरन्छि। अन्य भिाषाहरूले प त्यसै गछिर्नु्।

अकर्दो वकल्प भिेको झ टा देवताहरूलाई सन्दभिर्नु गर्नु पूणर्नुतया फरक ब्द प्रयोग गर्नु हो।

क ै क ै भिाषाहरूले झ टा देवताहरूलाई वणर्नु गर्नु परुष वा ार ब्दहरू थप् सक्छि।

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वर, अेरा, बिाल, मिोलेक, दुष्ट, छिव, राज्य, आराधा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ३५ः२

प्रश्था ३२ः१

भिजसंग्रह ३१ः६

भिजसंग्रह ८१ः८-१०

यैया ४४ः२०

प्रेरत ७ः४१

प्रेरत ७ः४३

प्रेरत १५ः२०

प्रेरत१९ः२७

रोमि २ः२२

गलाती ४ः८-९

गलाती ५ः१९-२१

कलस्सी ३ः५

१ थेसलोक १ः९

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: झ टो देवता, पराइ देवता, देवता, देवी

102 / 1151



बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१०ः२ य वपत्तहरूद्वारा, परमिेश्वरले फारोलाई देखाउभियो क उहाँ फारो र मिश्रका सबिै देवताहरू भिन्दा क्ताली हुहुन्छि।

१३ः४ तबि परमिेश्वरले तहरूलाई करार दभियो र भिन्भियो, "मि, परमिप्रभि तहरूका परमिेश्वर हुँ, जसले तहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट

बिचाउभियो। अरू देवताहरूको पूजा गर।"

१४ः२ तहरूले (काहरूले) झ टा देवताहरूको पूजा गरे र धेरै खराबि कामिहरू गरे।

१६ः१ इस्राएलहरूले साचोँ परमिेश्वर यहोवाको सट्टा का देवहरूको पूजा गर्नु थाले।

१८ः१३ र यहुदाका अधकां राजाहरू दुष्ट , भ्रष्ट थए त तहरूले मिूतर्मिपूजा गथर्दे। कतपय राजाहरूले आफ्ा छिोराछिोरीलाई झ टा देवताहरूलाई

बिलदासमिेत दए।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0205, H0367, H0410, H0426, H0430, H0457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267,

H8441, H8655, G14930, G14940, G14950, G14960, G14970, G22990, G27120

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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टेट्राक, शिासक

परभाषा:

टेट्राक रोमिी साम्राज्यको भिागमिाथ ास गर्दे सरकारी कमिर्नुचारी थयो । प्रत्येक टेट्राक रोमिी सम्राट्को अधकारमि रहन्थ्यो ।

यो पद “टेट्राक” चार भिागमिध्ये एउटा भिागमिा ास गर्दे टेट्राकको सत्यताबिाट आउँछि ।

सम्राट डिायोक्लेटय अन्तगर्नुत, रोमि साम्राज्यको चार प्रमिख वभिाजहरू थए र प्रत्यक  टेट्राकर्नु ले एक भिाग ास गरे।

हेरोद "मिहा"को राज्य, जो येूको जन्मिको समियमिा राजा थए, उहाँको मिृत्यपछि चार भिागमिा वभिाजत भियो र उहाँको छिोराहरूले "टेट्राकर्नु " वा

"चौथोका ासकहरू" को रूपमिा ास गरे।

प्रत्येक भिागले एक वा सोभिन्दा बिढी प्रान्त (जस्तैः गालील वा सामिरया) लाई ओगट्थ्यो ।

"हेरोद टेट्राकर्नु " लाई याँ करारमिा धेरै पटक उल्लेख गरएको छि। उहाँलाई "हेरोद एन्टपास" भिेर प चन्छि।

“टेट्राक” लाई “ासक” वा “गभिर्नुर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः गभिर्नुर, हेरोद एन्टपास, प्रान्त, रोमि, ासक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ०३:१-२

लूका ०९:७-९

मित्ती १४:१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G50750, G50760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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डाही, डाह

परभाषा:

ब्दहरू “डिाही” र “डिाह” ले सम्बिन्धको दध्तालाई जोगाउे दृढ इच्छालाई जाउँछि् । तले क ै व्यक्त वा वस्तलाई अधकार गर्दे दृढ इच्छालाई प

जाउ सक्छि् ।

आफ्ो वैवाहक सम्बिन्धमिा अवश्वासयोग्य हुे पत्ी वा पतप्रत देखाइे रसको भिावालाई बिया गर्नु प यी ब्दहरू अक्सर प्रयोग गरन्छि् ।

यी ब्दहरूलाई बिाइबिलमिा प्रयोग गरर्मिदा अक्सर परमिेश्वरका मिासहरू पापबिाट दध् र चोखो हुपछिर्नु भिन्े परमिेश्वरको कडिा इच्छालाई जाउ

तको प्रयोग गरएका छि् ।

आफ्ो ाउँको लाग परमिेश्वर “डिाही” हुहुन्छि, अथार्नुत् यसलाई आदर र इज्जितसाथ व्यवहार गरपछिर्नु ।

डिाहीको अकर्दो अथर्नु प छि जसमिा क ै व्यक्त सफल हुँदा वा लोकप्रय हुँदा त्यसप्रत रसाउ । यो “ईष्यार्नु” को अथर्नुसत जक छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“डिाही” ब्दलाई “जोगाउे दृढ इच्छा” वा “अधकार गर्दे इच्छा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“डिाह” ब्दलाई “जोगाउे दृढ भिावा” वा “अधकार गर्दे भिावा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरको बिारेमिा चचार्नु गदार्नु, यी ब्दहरूले कसैको वरुदध्मिा बिदलाको भिावा राख्े कारात्मिक अथर्नु दहुँदै भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् ।

बिढी सफलता हासल गरेका अरू मिासहरूप्रत रसको गलत भिावा राख्े सन्दभिर्नुमिा “ईष्यार्नुल” वा “ईष्यार्नु” ब्दहरूलाई प्रयोग गर्नु सकन्छि् । तर

यी ब्दहरू परमिेश्वरको लाग भिे प्रयोग गरहुँदै ।

(हेर्नुहोस्ः ईष्यार्नु, लालच)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ कोरन्थी १२:२०-२१

व्यवस्था ०५:९-१०

प्रस्था २०:४-६

प्रस्था ३६:४-६

यहोू २४:१९-२०

यहूदा ०१:९-११

हूमि ०१:२-३

रोमिी १३:१३-१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7065, H7067, H7068, H7072, G22050, G38630

• 

• 

• 

• 

• 
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डकन

परभाषा:

डिक सङ्गी वश्वासीहरूका व्यावहारक आवश्यकताहरूमिा सेवा पर्याउे व्यक्त हो, जस्तैः रुपयाँ पैसा सम्हाल्े, आवश्यकतामिा परेकाहरूको सेवा गर्दे

आद ।

“डिक” ब्द ग्रक भिाषाबिाट सधै लइएको हो, जसको अथर्नु “दास” वा “सेवक” हुन्छि ।

आद ख्रीष्टयाहरूको समियदेख ै मिण्डिलीमिा डिकको भिूमिका र सेवालाई राम्ररी परभिाषत गरएको पाइन्छि ।

याँ करारमिा डिकहरूले वश्वासीहरूले दएको खाा र पैसा वधवाहरूको बिचमिा ष्पक्ष रूपले बिाँड्ि पर्दे जम्मिा पाएको क रालाई उदाहरणको

रूपमिा ल सकन्छि ।

“डिक” ब्दलाई “मिण्डिलीको सेवक”, “मिण्डिलीमिा कामि गर्दे व्यक्त”, “मिण्डिलीको दास”, वा स्थाीय वश्वासी समिदायको फाइदाको लाग

औपचारक रूपमिा यक्त गरएको व्यक्त भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

हेर्नुहोसः सेवक, दास

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ तमिथी ३ः१०

१ तमिथी ३ः१३

फलप्पी १ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G12490

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ढुङ्गा, ढुङ्गालिे हान्ने काम

परभाषा:

ढङ्गा साो चट्टा हो । ढ ङ्गाले हान्े कामि भिेको कसैलाई मिार्नुलाई उसलाई ढ ङ्गाले हान् हो ।  "ढ ङ्गा हान्" एक धटा हो जसमिा कसैलाई ढ ङ्गाले

हाेको थयो।

प्राची समियमिा ढ ङ्गाले हान् अपराधको म्त सजाय दे एउटा वध थयो, यसलाई आधक समियमिा प कहले काहीँ प्रयोग गरन्छि ।

परो करारमिा इस्रएलीहरूलाई परमिेश्वरले व्यभिचार जस्ता केही पापहरूका म्त दण्डि द ढ ङ्गाले हान् अगवाहरूलाई आज्ञा दभियो ।

याँ करारमिा, येूले व्यभिचारमिा समिातएकी एउटी स्त्रीलाई क्षमिा दभियो र मिासहरूलाई ढ ङ्गाले हान्बिाट रोक्भियो।

स्तफस, जो बिाइबिलमिा येूको बिारेमिा गवाही दएकोमिा मिारे पहलो व्यक्त थए, जसलाई ढ ङ्गाले हाेर मिारयो।

लस्त्रा सहरमिा प्रेरत पावललाई ढ ङ्गाले हाएको थयो तर घाउँले गदार्नु उी मिरे्।

(हेर्नुहोस्ः व्यभिचार, अपराध गर्नु, मिृत्य, लस्त्रा, गवाही)

बाबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०७:५७-५८

प्रेरत ०७:५९-६०

प्रेरत १४:१९-२०

प्रेरत १४:५-७

लूका १३:३४-३५

लूका २०:५-६

मित्ती २३:३७-३९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0068, H0069, H0810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687, H2789, H4676, H4678, H5553,

H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864, H6872, H7275, H7671, H8068, G26420, G29910, G30340,

G30350, G30360, G30370, G40740, G43480, G55860

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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त्याग्नु, त्यागएको

परभाषा:

“त्याग्” भिन्ाले कसैलाई वा क ै क रालाई छिाड्ि भिन्े बिझन्छि । “त्यागएको” व्यक्त भिन्ाले अरूकोहीद्वारा एकलै छिोडिएको व्यक्त हो ।

जबि मिासहरूले परमिेश्वरलाई त्याग्छि्, उीहरूले परमिेश्वरको आज्ञा पाला गरेर वश्वासघात गछिर्नु् ।

जबि परमिेश्वरले मिासहरूलाई त्याग्हुन्छि, उहाँले उीहरूलाई सहायता गर्नु छिोड्िहुन्छि र उीहरूलाई आफूकहाँ फकर्नु े बिाउको लाग कष्टमिा

भिएर जा दहुन्छि ।

यो ब्दले क ै क रा त्याग्, परमिेश्वरका क्षाहरू मिान्, भिन्े अथर्नु दन्छि ।

“त्यागएको” ब्दले भिूतकालमिा भिएको घटालाई जाउँछि, उदाहरणको लाग “उसले तमिीलाई त्याग्यो” ।

• 

• 

• 

• 
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थुमा, परमेश्वरका थुमा

परभाषा:

“थमिा” भिन्े ब्दले भिेडिाको पाठोलाई बिझाउँछि । भिेडिाहरू भिेका चार खट्टे प्रस्त भित्ला भिएका पहरू हु् र परमिेश्वरको म्त बिलदा चढाउको लाग

ती प्रयोग गरन्छि् । अ मिासहरूका पापहरूका ज्याला तर्नुको लाग येू बिलदा हुभिएको हुाले उहाँलाई “परमिेश्वरका थमिा” भिेर प चन्छि ।

यी पहरूलाई सजलैसँग पततर डिोयार्नुउ सके हुाले तीहरूलाई सरक्षा प्रदा गर्नुपछिर्नु । परमिेश्वरले मिास जातलाई भिेडिाहरूसँग तला

गर्नुहुन्छि ।

परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई ारीरक रूपले क ै प खोट वा खतवाको सदध् भिेडिाहरू बिलदा गर्नु दर्दे दभियो ।

येूलाई “परमिेश्वरको थमिा” भियो कक उहाँले मिासहरूका पापको ज्याला तर्नुको लाग आफैँ लाई बिलदाको रूपमिा चढाउभियो । उहाँ

सदध्, ष्खोट बिलदा हुहुन्थ्यो कक उहाँ पापरहत सदध् हुहुन्थ्यो ।

अनुवाद सुझावहरू

यद कायर्नुरत भिाषामिा भिेडिाहरू परचत छि् भिे, तीहरूका बिच्चाको म्त प्रयोग गरे ाउँलाई ै “थमिा” तथा “परमिेश्वरको थमिा” भिन्े ब्द

अवादको म्त प प्रयोग गरपछिर्नु ।

“परमिेश्वरको थमिा” लाई “परमिेश्वरको (बिलदाको म्त) थमिा,” वा “परमिेश्वरलाई बिल दइएको थमिा,” वा “परमिेश्वरबिाट (बिलदाको म्त)

थमिा,” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

यद भिेडिाहरू भिन्े ब्द परचत छैि् भिे “भिेडिाको वच्चा” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि र भिेडिालाई वणर्नु गदर्दै एउटा पादटप्पणी राख् सकन्छि । यस

टप्पणीले भिेडिा र थमिालाई यस्तै बिगालमिा बिस्े, कमिजोर, बिचाऊ गर्नु सक्े र सजलै बिराले पसंग तला गर्नु सक्छि ।

जकको स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषाको बिाइबिलमिा यो ब्द कसरी अवाद गरएको छि त्यो प हेर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः  अज्ञातहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः भिेडिा, गोठाला)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ ामिूएल १२ः३

एज्रा ८ः३५-३६

यैया ६६ः३

यमिर्मिया ११ः१९

यूहन्ा १ः२९

यूहन्ा १ः३६

लेव १४ः२१-२३

लेव १७ः१-४

लूका १०ः३

प्रका १५ः३-४

बाइबलिीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरू

५ः७ जबि अब्राहामि र इसाहक बिलदा दे स्थामिा पगे, इसाहकले सोधे, “बिबिा, हामिीसंग बिलदाको म्त दाउरा त छि, तर थमिा कहाँ छि त ?”

११ः२ परमिेश्वरमिा वश्वास गर्देहरूको जेष्ठ सन्तालाई बिचाउे उपाय वहाँले दभियो । हरेक परवारले एउटा उत्कृष्ट थमिा वा बिाख्रालाई मिार्नुपथ्यर्दो ।

२४ः६ अकर्दो द, येू, यूहन्ा कहाँ बिप्तस्मिा ल आउभियो । जबि यूहन्ाले वहाँलाई देखे, उले भिे, “हेर, परमिेश्वरका थमिा जसले यस संसारको

पापको अन्त्य गर्नुहुन्छि ।”

४५ः८ यसरी पढयो, “वहाँलाई मिार्नुको म्त तयार थमिा झैँ  लगयो, र जसरी एउटा थमिा चपचाप हुन्छि, वहाँले प क ै ब्द बिोल्भिए ।”

४८ः८ जबि परमिेश्वरले अब्राहामिलाई आफ्ो छिोरा इसाहकलाई बिलदा गर्नु भिन्भियो, परमिेश्वरले उको छिोरोको सट्टामिा एउटा थमिा प्रदा गर्नुभियो

। हामिी सबिै हाम्रो पापको म्त मिर्नु लायकका छिौँ ! तर परमिेश्वरले येू, परमिेश्वरका थमिा, हाम्रो सट्टामिा मिर्नु बिलदाको रूपमिा हामिीलाई दभियो ।

४८ः९ जबि परमिेश्वरले मिश्रमिा अन्तमि वपत्त पठाउभियो, वहाँले सबिै इस्राएली परवारहरूलाई एउटा उत्कृष्ट थमिालाई मिारेर आ-आफ्ा

ढोकाहरूको मिाथ र छेिऊमिा त्यसको रगत छिकर्नु  भिन्भियो ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7716, G07210, G23160• 
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दण्डाज्ञा दनु, दण्डाज्ञा

परभाषा:

ब्दहरू “दण्डिाज्ञा द” र “दण्डिाज्ञा” ले गलत कामि गरेको कारणले कसैको न्याय गर्दे क रोलाई जाउँछि् ।

अक्सर क्रयापद “दण्डिाज्ञा द” मिा कसैले गलत कामि गरेकोले उसलाई दण्डि दे क रो पछिर्नु ।

कहले काहीँ “दण्डिाज्ञा द” को अथर्नु हुन्छिः कसैलाई झ टो अभियोग लगाउ वा हतारमिा कसैको न्याय गर्नु ।

“दण्डिाज्ञा” ब्दले कसैलाई दोष लगाउे वा दण्डि दे क रोलाई जाउँछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यसलाई “हतारमिा न्याय गर्नु” वा “कपटपूवर्नुक आलोचा गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “उसलाई दण्डिाज्ञा देओ” लाई “ऊ दोषी छि भिी न्याय गर” वा “उसको पापको लाग उसलाई दण्डि दइपछिर्नु भिी बिताओ” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

“दण्डिाज्ञा” ब्दलाई “हतारको न्याय” वा “दोषी ठहर” वा “दोषको लाग दण्डि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः न्याय गर्नु, न्याय, दण्डि द, दण्डि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०३:१९-२२

यूहन्ा ०५:२४

अय्यूबि ०९:२७-२९

लूका ०६:३७

मित्ती १२:७-८

हतोपदे १७:१५-१६

भिजसंग्रह ३४:२१-२२

रोमिी ०५:१६-१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6064, H7034, H7561, H8199, G01760, G08430, G26070, G26130, G26310, G26320, G26330, G29170,

G29190, G29200, G52720, G60480

• 

• 

• 
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दत्तकग्रहण (धिमर्तापुत्र बनाउने कायर्ता)

परभाषा:

“दत्तकग्रहण” एउटा प्रक्रया हो जसद्वारा एउटा व्यक्त काी रूपमिा ती बिबिा आमिाको सन्ता बिन्छि, जो उसका आफ्ै (अथार्नुत् जीवास्त्रीय) बिबिा आमिा

होइ् ।

कसरी परमिेश्वरले मिासहरूलाई आफ्ा आत्मिक छिोराछिोरीहरू बिाई तीहरूलाई उहाँको परवारको हस्सा बिाउहुन्छि भिी बिया गर्नु

बिाइबिलले “दत्तकग्रहण” ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गछिर्नु ।

धमिर्नुपत्र बिाइएका सन्ताहरू अथार्नुत् वश्वासीहरू येू ख्रीष्टसतै साझे-हकदारहरू हु् जससत परमिेश्वरका छिोराछिोरीहरूका सबिै अधकारहरू

हुन्छि् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

बिबिाआमिा र सन्ताबिचको यस वेष सम्बिन्धलाई बिया गर्दे ब्दहरूको प्रयोग गरी यस ब्दलाई अवाद गर्नु सकन्छि । यसको आलङ्कारक र

आत्मिक अथर्नु छि भिन्े क रो धो गर्नुहोस् ।

पदावली “छिोराहरूको रूपमिा दत्तकग्रहणको अभिव गर्नु” लाई “उहाँका सन्ताको रूपमिा परमिेश्वरद्वारा धमिर्नुपत्र बिाइ” वा “परमिेश्वरका

(आत्मिक) सन्ता हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“छिोराहरूको दत्तकग्रहणको लाग लाग पखर्नु” लाई “परमिेश्वरका सन्ता हु प्रतीक्षा गर्नु” वा “… को लाग परमिेश्वरको प्रतीक्षा गर्नु” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

पदावली “तीहरूलाई धमिर्नुपत्र बिाउहोस्” लाई “तीहरूलाई आफ्ै सन्ताको रूपमिा स्वीकार गर्नुहोस्” वा “तीहरूलाई आफ्ै (आत्मिक)

सन्ता बिाउहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः उत्तराधकारी, उत्तराधकारी बिन्, उत्तराधकार, आत्मिा, आत्मिक, अन्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एफसी ०१:५-६

गलाती ०४:३-५

रोमिी ०८:१४-१५

रोमिी ०८:२३-२५

रोमिी ०९:३-५

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्स: G52060
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दया, दयालिु

परभाषा:

“दया” ब्दले खास गरी दुःखकष्ट पाइरहेका मिासहरूप्रत देखाइे फक्रीको मिहससलाई जाउँछि । “दयाल” व्यक्तले अरू मिासहरूको वास्ता गरी

तीहरूलाई मिदत गछिर्नु ।

“दया” ब्दमिा साधारणतया खाँचोमिा परेका मिासहरूको वास्ता गर्दे र तीहरूलाई मिदत गर्दे क रो पछिर्नु ।

बिाइबिलले बिताउँछि क परमिेश्वर दयाल हुहुन्छि, जसको अथर्नु हुन्छि क उहाँ प्रेमि र कृपाले भिरपूणर्नु हुहुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“दया” लाई “गह हेरचाह” वा “सहयोगपूणर्नु कृपा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“दयाल” ब्दलाई “वास्ता गर्दे र मिदतदायी” वा “ज्यादै प्रेमि गर्दे र कृपाल” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल ०१:८-१०

होे १३:१४

याकूबि ०५:९-११

योा ०४:१-३

मिकूर्नु स ०१:४०-४२

रोमिी ०९:१४-१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2550, H7349, H7355, H7356, G16530, G33560, G36270, G46970, G48340, G48350

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: दया, दयाल

113 / 1151



दाहने हात

परभाषा:

“दाहे हात” ले आलङ्कारक रूपमिा ासक वा अन्य मिहत्त्वपूणर्नु व्यक्तको दाहे हाततफर्नु को सम्मिाको स्थालाई जाउछि । बिाइबिलमिा, यो ब्द प्रायः

व्यक्तको दाहे छेिउमिा, व्यक्तको दाहे दा, दक्षण दा, वा ासकको दाहे छेिउमिा रहेको सम्मिा वा बिलको ठाउँलाई वा अन्य मिहत्वपूणर्नु

व्यक्तलाई बिझाउ लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

दाहे हातलाई क्त, अधकार, वा बिलको सङ्केतको रूपमिा प प्रयोग गरन्छि ।

बिाइबिलले भिन्दछि, क वश्वासीहरू (मिण्डिली)का रको रुपमिा र सम्पूणर्नु सृष्टको यन्त्रण गर्दे ासकको रूपमिा येू परमिेश्वर पताको “दाहे हात

तफर्नु ” बिसरहभिएको छि ।

कसैलाई आष् दर्मिदा रमिाथ आष् दे व्यक्तको दाहे हात राख्दा दाहे हातलाई वेष सम्मिा देखाउ प्रयोग गरन्थ्यो (इस्राएलले

योसेफका छिोरा एफ्राइमिलाई आष् दर्मिदा) ।

कसैको “दाहे हाततफर्नु  सेवा गर्नु” को अथर्नु उक्त व्यक्तको सेवा त्यो मिासलाई वेष आवश्यक र मिहत्त्वपूणर्नु छि भिन्े हो ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यद अवाद गरे भिाषामिा “दाहे हात” को यस्तो अथर्नु लाग्दै भिे त्यो भिाषामिा यस्तै अथर्नु दे अरू वाक्य-पदध्त छि वा छैि वचार गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः वाक्य-पदध्त)

सन्दभिर्नुअसार, “दाहले हातलाई” लाई “सम्मिाको स्थामिा” वा “क्तको पदमिा” वा “उको सबिैभिन्दा मिहत्त्वपूणर्नु सहयोगी” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“उको दाहले हातले” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “अधकारसहत” वा “क्त प्रयोग गरेर” वा “उको चमिात्कारक सामिथ्यर्नुले” पर्नु सक्छि् ।

“उहाँको दाहे हात र उहाँको क्ताली बिाहुली” जस्तो वाक्यांमिा याह्वेको बिारे बिातउँदा यो उहाँको क्त र मिहा् सामिथ्यर्नु जाउे भिाषाको

अलङ्कार हो । एउटै क रोलाई दुई प्रकारले भिन्े ैलीले यो क रामिा जोडि दन्छि । यसलाई “उहाँको अचम्मिको सामिथ्यर्नु र मिहा् क्त” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि । (हेर्नुहोस्ः समिरूपता)

यद अवाद गरे भिाषामिा यसको गलत अथर्नु हुन्छि वा अथर्नु ै दर्मिदै भिे, अकर्दै  ब्द वा वाक्य-पदध्त प्रयोग गर्नुपछिर्नु ।

सन्दभिर्नुअसार, “को दाहे हातमिा” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “को दाहे हात तफर्नु ” वा “उको दाँया तफर्नु को छेिउ” वा “सम्मिाको स्था” वा

“को दाहतर” पर्नु सक्छि् ।

यसलाई “दाहे हाततफर्नु को सम्मिाको स्थामिा” भिेर व्याख्या गर्नु प सकन्छि ।

“तीहरूका दाहे हात झ ट हो” लाई “तीहरूबिारेका सबिैभिन्दा आदर्मिय थोक प भ्रष्ट हो” वा “तीहरूका सम्मिाको स्था छिलद्वारा भ्रष्ट

भिएको छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

भिजसंग्रह १०५:९मिा, परमिेश्वरले दोष लगाउेहरूलाई वन्द्रिोही मिासहरूलाई दण्डि दलाई पठाइएका अगवाको “दाहे हात” तर हुलाई

बिोलउ हुन्छि । यसलाई यसरी अवाद गर्नु सकन्छि, “दुष्ट अगवाको छेिउमिा सम्मिाको स्था ललाई एउटा दोष लगाे यक्त गर्नु” वा

“तीहरूलाई दण्डि द त्यो दुष्ट अगवालाई सहायता गर्नु एउटा दोष लागउे यक्त गर्नु” ।

(हेर्नुहोस्ः दोष लगाउ, दुष्ट, सम्मिा गर्नु, क्ताली, दण्डि द, वन्द्रिोह गर्नु,)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०२:३२-३३

कलस्सी ०३:१-४

गलाती ०२:९-१०

उत्पत्त ४८:१४-१६

हब्रू १०:११-१४

वलाप ०२:३-४

मित्ती २५:३१-३३

मित्ती २६:६२-६४

भिजसंग्रह ०४४:३-४

प्रका ०२:१-२
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3225, H3231, H3233, G11880• 
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दुष्ट, अधिमर्शी, दुष्टता

परभाषा:

बिाईबिलमिा, "दुष्ट" ब्दले क ैतक दुष्टता वा भिावात्मिक अप्रयताको अवधारणालाई व्यक्त गदर्नुछि। सन्दभिर्नुले सामिान्यतया ब्दको तोकएको अथर्नुको उदेश्य

स्पष्ट पाछिर्नु।

“दुष्ट” ब्दले मिासको गणलाई जाउँछि र “अधमिर्शी” ब्दले मिासको व्यवहारलाई जाउँछि । यद्यप यीहरूको समिा अथर्नु छि् ।

“दुष्टता” ले मिासले गर्दे दुष्ट कामिलाई जाउँछि ।

हत्या, चोरी, न्दा, कू्ररता र दर्नुयता जस्ता मिासहरूले गर्दे कामिहरू दुष्ट कामिका परणामिहरू हु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "राम्रो" वा "दुष्ट" ब्दहरूलाई "खराबि" वा "पाप" वा "अैतक" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

य अवाद ग्रे अन्य तरकाहरू "राम्रो छैि" वा "धामिर्मिक छैि" वा "ैतक छैि" भिन्े क राहरू समिावे गछिर्नु।

श्चत गर्नुहोस् क यी ब्दहरू अवाद गर्नु प्रयोग गरएका ब्दहरू वा वाक्यांहरू लक्षत भिाषामिा प्राकृतक सन्दभिर्नुमिा मिल्पछिर्नु।

हेर्नुहोस्ः अाज्ञाकारी, पाप, राम्रो, धमिर्मि, दुष्ट

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल २४ः११

१ तमिथी ६ः१०

३ यूहन्ा १ः१०

उत्पत्त २ः१७

उत्पत्त ६ः५-६

अय्यबि १ः१

अय्यबि ८ः२०

न्यायकतार्नुहरू ९ः५७

लूका ६ः२२-२३

मित्त ७ः११-१२

हतोपदे ३ः७

भिजसंग्रह २२ः१६-१७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२ः४ "परमिेश्वरलाई मिात्र थाहा छि क तमिले यो खाे बित्तकै, तमि परमिेश्वर जस्तै हुेछिौँ र उहाँले जस्तै असल र खराबि बिझ्ेछिौँ।"

३ः१ धेरै समिय पछि, धेरै मिासहरू संसारमिा जइरहेका थए। तहरू धेरै दुष्ट र हर्मिसक भिएका थए।

३ः२ तर ोआले परमिेश्वरको अग्रह पाएका थए। उ दुष्ट मिासहरूका बिचमिा बिस्े धमिर्मि मिास थए।

४ः२ परमिेश्वरले देख्भियो क यद तहरू सबिैले दुष्ट कामि गर्नु एकसाथ कामि गररहे भिे, तहरूले धेरै पापमिय कामिहरू गर्दे छि्।

८ः१२ "तपाईहरूले मिलाई दासको रूपमिा बिेचेर खराबि गर्नु खोज्भियो, तर परमिेश्वारले खराबिलाई भिलाईको लाग प्रयोग गर्नु भियो।"

१४ः२ तहरूले (काहरूले) झूटा देवताहरूको पूजा गरे र धेरै खराबि कामिहरू गरे।

१७ः१ तर त्यसपछि ऊँ (ाऊल) एक दुष्ट मिास भियो जसले परमिेश्वरको आज्ञा पाला गरे, त्यसैले परमिेश्वरले अकर्दो मिासलाई चन्भियो जो एक

द उसको ठाउँमिा राजा हुेछि।

१८ः११ इस्राएलको याँ राज्यमिा सबिै राजाहरू दुष्ट थए।

२९ः८ राजा यत क्रोधत भिए क उले आफ्ो सबिै ऋण तर्नु सकेसम्मि दुष्ट ोकरलाई झ्यालखाामिा हालदए।

४५ः२ तहरूले भिे, "हामिले तलाई (स्तफस) मिोा र परमिेश्वरको बिारेमिा राम्रा क राहरू बिोलेको सन्यौँ।"

५०ः१७ उहाँले (येू) हरेक आसँ पछिदहुेछि र त्यहाँ क ै पडिा, दुःख, रुवाई, दुष्ट, चोट, वा मिृत्य हुेछैि।
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0205, H0605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2254, H2617, H3399, H3415, H4209, H4849,

H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G00920,

G01130, G04590, G09320, G09870, G09880, G14260, G25490, G25510, G25540, G25550, G25560, G25570,

G25590, G25600, G26350, G26360, G41510, G41890, G41900, G41910, G53370

• 
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दृष्टान्त

परभाषा:

दृष्टान्त ैतक र धामिर्मिक क्षा द प्रयोग गरे एउटा छिोटो कथा हो ।

येूले उहाँका चेलाहरुलाई सकाउ दृष्टान्तहरु प्रयोग गर्नुभियो ।

(हेर्नुहोस्ः दृष्टान्तहरू)

बाइबलिका खण्डहरूः

लूका ०५:३६

लूका ०६:३९-४०

लूका ०८:४-६

लूका ०८:९-१०

मिकूर्नु स ०४:१

मित्ती १३:३

मित्ती १३:१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1819, H4912, G38500, G39420

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: दृष्टान्त

118 / 1151



दोष, दोषी

परभाषा:

ब्द “दोष” ले पाप वा अपराध गरेको सत्यतालाई जाउँछि ।

“दोषी हु” को अथर्नु हुन्छि‒ ैतक रूपमिा गलत कामि गरेको हु वा परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी भिएको हु ।

“दोषी” को वपरीत ब्द हो‒ “दर्दोष ।”

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

केही भिाषाहरूले “दोष” लाई “पापको तौल” वा “पापको गणा” भिी अवाद गर्नु सक्छि् ।

“दोषी हु” लाई “भिलमिा हु” वा “ैतक रूपमिा गलत कामि गरेको हु” वा “पाप गरेको हु” भिन्ेजस्ता पदावलीहरूले अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः दर्दोष, अपराध, दण्डि द, दण्डि, पाप, पापष्ठ, पापी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था २८:३६-३८

होे १२:१३-१४

यैया ०६:६-७

याकूबि ०२:१०-११

यूहन्ा १९:४-६

योा ०१:१४-१६

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(३९-०२) तीहरूले धेरै साक्षीहरू ल्याए जसले उहाँ (येू) को बिारेमिा झ ट बिोले । तथाप, तीहरूका भिाइहरू एक अकार्नुमिा मिेल खाए् ।

त्यसैले, उहाँ क ै प क रोको दोषी हुहुन्थ्यो भिी यहूदी अगवाहरूले प्रमिाणत गर्नु सके् ।

(३९-११) येूसत बिोलसकेपछि पलातस भिडिकहाँ गए र भिे, “मि यी मिासमिा क ै दोष भिेट्टाउँदँ ।” तर यहूदी अगवाहरू र भिडि चच्च्याए,

“तलाई क्र समिा चढाओ !” पलातसले जवाफ दए, “उहाँ दोषी हुहुन् ।” तर तीहरू झै चकर्दो सोरले कराए । त्यसपछि पलातसले तेस्रो पटक

भिे, “उहाँ दोषी हुहुन् !”

(४०-०४) येूलाई दुई डिाँकाका बिचमिा क्र समिा टाँगयो । तीमिध्ये एक जाले येूको गल्ला गर्यो, तर अकार्नुचाहर्मिले भिे, “के तमिी परमिेश्वरदेख

डिराउँदैौ ? हामिी दोषी छिौँ, तर यी मिास दर्दोष हुहुन्छि ।”

(४९-१०) तपाईंको पापको कारणले गदार्नु तपाईं दोषी हुहुन्छि र मिृत्यको योग्य हुहुन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0816, H0817, H0818, H5352, H5355, H7563, G03380, G17770, G37840, G52670

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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धिमर्शी, धिामर्मिकता

परभाषा:

“धमिर्शी” र “धामिर्मिकता” ले परमिेश्वरको पूणर्नु भिलाइ, न्याय, वश्वासयोग्यता र प्रेमिलाई जाउछि । परमिेश्वर धमिर्शी हुभिएको हुाले, उहाँले पापको न्दा गर्नुपछिर्नु ।

प्रायः यो ब्द परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे र ैतक रूपमिा असल व्यक्तलाई दार्नुउ प्रयोग गरन्छि । तैप सबिै मिासहरूले पाप गरेका छि्, र

परमिेश्वर बिाहेक कोही प पूणर्नु रुपमिा धमिर्शी छैि् ।

बिाइबिलले “धमिर्शी” भिेको व्यक्तहरूका उदाहरणहरूमिा, ोआ, अय्यूबि, अब्राहामि, जकरया, र एलीबिा हु् ।

जबि मिासहरूले तीहरूलाई बिचाउलाई येूमिा भिरोसा गछिर्नु्, तबि परमिेश्वरले तीहरूलाई पापहरूबिाट दध् पार्नुहुन्छि, र येूको धामिर्मिकताको

आधारमिा तीहरू धमिर्शी भिएको घोषणा गर्नुहुन्छि ।

"अधमिर्शी" ब्दको अथर्नु पापी र ैतक रूपमिा भ्रष्ट हु हो। "अधमिर्नु" ले पाप वा पापी हुको अवस्थालाई बिझाउँछि।

यी ब्दहरूले वेष गरी परमिेश्वरको क्षा र आज्ञाहरू मिान्े तरकामिा जव बिताउ क रालाई जाउँछि।

अधमिर्शी मिासहरी आफ्ो वचार र कायर्नुमिा अैतक हुन्छि्।

कहलेकाहर्मि "अधमिर्शी" ले येूमिा वश्वास गर्दे मिासहरूलाई बिझाउँछि।

"उचत" र "सीधाप" ब्दहरूले परमिेश्वरको यमिहरू पछ्ियाउे तरकामिा कामि गर्नुलाई बिझाँउछि।

यी ब्दहरूको अथर्नुमिा सीधा उभिे र सीधा अगाडि हेर्दे वचार समिावे छि।

"सोझा" व्यक्त भिेको परमिेश्वरको यमिहरू पाल गर्दे र उहाँको इच्छिावपरीत कामि गर्दे व्यक्त हो।

"ष्ठा" र "धमिर्शी" जस्ता ब्दहरू समिा अथर्नु हुन्छि् र कहलेकाहर्मि समिाान्तरता ार्नांहरूमिा प्रयोग गरन्छि, जस्तै "ष्ठा र ईमिादारी" (हर्नुहोस्ः

समिाांतर)

अनुवादका नत सुझावहरूः

“धमिर्शी” ब्दले परमिेश्वरलाई जाउ प्रयोग गदार्नु यसलाई “पूणर्नु रुपमिा असल र न्यायी” वा “सदैव सही ढङ्गले कायर्नु गर्नुहुे” भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“परमिेश्वरको धामिर्मिकता” लाई “पूणर्नु वश्वासयोग्य र भिलो” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“धमिर्शी” ब्द परमिेश्वरप्रत आज्ञाकारी मिासहरूलाई जाउ प्रयोग गदार्नु यसलाई “ैतक रुपमिा असल” वा “” न्यायी” वा “परमिेश्वरलाई प्रन्

तल्याउे जीव जउे” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“धमिर्शी” लाई “धमिर्शी मिास” वा “परमिेश्वरको भिय मिान्े मिास” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुअसार “धामिर्मिकता” लाई “भिलाइ” वा “परमिेश्वरको सामि सदध् भिएको” वा “परमिेश्वरको आज्ञापालद्वारा सही ढङ्गले कामि गर्दे” वा

“सदध् रूपमिा असल गर्दे” अथर्नु लाग्े क ै प ब्दहरूमिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

"अधमिर्शी" ब्दलाई "धमिर्शी होइ" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यसलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "दुष्ट" वा "अैतक" वा "परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह र्दे मिासहरू" वा "पापी"

समिावे हु सक्छि।

"अधमिर्शी" वा क्यांलाई "अधमिर्शी मिासहरू भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"अधमिर्नु" ब्दलाई "पाप" वा "खराबि वचार र कायर्नुहरू" वा "दुष्टता" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सम्भिव भिएमिा, यसलाई "धमिर्शी, धामिर्मिकता" सँगको सम्बिन्ध देखाउे तरकामिा अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि।

"सोझो" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "सह कामि गर्दे" वा "सह कामि गर्दे" वा "परमिेश्वरका यमिहरू पछ्ियाउे" वा "परमिेश्वरको आज्ञाकारी"

वा "सह तरकामिा व्यवहार गर्दे" समिावे हु सक्छि।

"सोझोपा" ब्दलाई "ैतक दध्ता" वा "असल ैतक आचरण" वा "सत्यता भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"सोझा" वाक्यांलाई "मिासहरू जो सोझा छि्"  वा "सोझो मिासहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः असल, भिलाइ, पवत्र, पवत्रता, खराबि, दुष्ट, दुष्टता, न्यायी, न्याय, न्यायपूवर्नुक, वश्वासयोग्य, वश्वासयोग्यता)

बाइबलिका खण्डहरूः

व्यवस्था १९ः१६

अय्यूबि १ः८

भिजसंग्रह ३७ः३०

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भिजसंग्रह  ४९ः१४

भिजसंग्रह  १०७ः४२

उपदेक १२ः१०-११

यैया ४८ः१-२

इजकएल ३३ः१३

मिलाकी २ः६

मित्त ६ः१

प्रेरत ३ः१३-१४

रोमि १ः२९-३१

१ कोरन्थी ६ः९

गलाती ३ः७

कलस्सी ३ः२५

२ थेसलोकी २ः१०

२ तमिथी ३ः१६

१ पत्रस ३ः१८-१९

१ यूहन्ा १ः९

१ यूहन्ा ५ः१६-१७

बइबलिका कथाहरूबाट उदहरणहरूः

(०३-०२) तर ोआले परमिेश्वरको कृपा पाए । ऊ दुष्ट मिासहरूका बिच बिसोवास गररहेका एक धमिर्शी मिास थए ।

(०४-०८) परमिेश्वरले अब्राहामिलाई धमिर्शी घोषणा गर्नुभियो, कभिे उले परमिेश्वरको प्रतज्ञामिा वश्वास गरे ।

(१७-०२) दाऊद परमिेश्वरमिा भिरोसा गर्दे र उहाँको आज्ञा पाल गर्दे एक म्र र धमिर्शी मिास थए ।

(२३-०१) मिरयमिको मिगी भिएका मिास योसेफ एक धमिर्शी मिास थए ।

(५०-१०) तबि धमिर्शीज तीहरूका पताको राज्यमिा सयर्नुझैँ  चम्के छि् ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749, H5228, H5229,

H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549,

H8552, G00930, G00940, G04580, G13410, G13420, G13430, G13440, G13450, G13460, G21180, G37160,

G37170

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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धिक्कार

परभाषा:

“धक्कार” ब्दले घोर दरन्द्रिताको भिावलाई जाउँछि । कसैले गम्भीर समिस्या भिोग्ेछि भिन्े क राको चेतावी प यसले दन्छि ।

“.....लाई धक्कार” भिन्े वाक्यां पछि मिासहरूले तीहरूका पापका कारण दण्डि स्वरूप दुःख भिोग्ेछि् भिेर मिासहरूलाई दइे चेतावी

आउँछि ।

बिाइबिलमिा धेरै स्थाहरूमिा, “धक्कार” भिन्े ब्द वेषतः भियाक न्यायलाई जोडि दको म्त धेरै पटक दोहोरएको छि ।

कोही मिासले “मि धक्कार” वा “मिलाई धक्कार” भिेर भिन्छि भिे उसले ठलो दुःख अभिव्यक्त गररहेको हुन्छि ।

अनुवादका लिाग केही सुझावहरू

सन्दभिर्नु असार, “धक्कार” ब्दलाई “ूठलो कष्ट” वा “दुःख” वा “वपत्त” वा “प्रकोप” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

“(सहरको ामि) लाई धक्कार” लाई यस्तो अरू तरकाबिाट प अवाद गर्नु सकन्छि, “(सहरको ामि)को म्त कत भियाक हुेछि” वा त्यस सहर

(का मिास) लाई कठोर रूपमिा दण्डि मिल्ेछि” वा “ती मिासहरू ज्यादै पीडित हुेछि् ।”

“मि धक्कार !” वा “मिलाई धक्कार !” भिन्े वाक्यांलाई “मि कत दुःखत भिएको छि  !” वा “मि धेरै दुःखत भिएको छि  !” वा “मिेरो म्त यो कत

भियाक छि !” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“तमिीलाई धक्कार” वाक्यांलाई “तमिीले भियाक रूपमिा दुःख भिोग्ेछिौ” वा “तमिीले भियाक समिस्याहरू अभिव गर्देछिौ ।”

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

इजकएल १३ः१७-१८

हबिकूक २ः१२

यैया ३१ः१-२

यमिर्मिया ४५ः१-३

यहूदा १ः९-११

लूका ६ः२४

लूका १७ः १-२

मित्ती २३ः२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0188, H0190, H0337, H0480, H1929, H1945, H1958, G37590

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नपुंसक

परभाषा:

बिन्ध्याकरण गरेको मिासलाई “पंसक” भिन्छि । पछि गएर क ै प सरकारी कमिर्नुचारीहरूलाई पंसक भिेर सम्बिोध गर थालयो ।

येूले पंसकहरू त्यसरी ै जन्मिेका हु् भिन्भियो । उीहरूको अवस्था सायद यौाङ्गमिा खराबिी भिएर वा यौसम्बिन्धी क्रयाकलाप गर्नु सक्े

अवस्थामिा पगेर भिएको हु सक्छि । कसै-कसैले आफैँ ले पंसकजस्तो भिएर बिस्े जीव छिाेका हुन्छि् ।

प्राची समियमिा पंसकहरू राजाका दासहरू हुन्थे र उीहरूले मिहलाहरूको आवासको रक्षा गर्दे

क ै-क ै पंसकहरू याँ करारमिा फलपले भिेटेको इथयोपयाको पंसक जस्तो सरकारी कमिर्नुचारीहरू हुन्थे ।

(हेर्नुहोस्ः फलप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ८ः२७

प्रेरत ८ः३६

प्रेरत ८ः३९

यैया ३९ः७-८

यमिर्मिया ३४ः१७-१९

मित्त १९ः१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5631, G21340, G21350

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नयाँ गरी जन्मेको, परमेश्वरबाट जन्मेको, नयाँ जन्म

परभाषा:

परमिेश्वरले आत्मिक रूपमिा मिरेको व्यक्तलाई आत्मिक रूपमिा जीवत तल्याउ सक्हुन्छि भिन्े क रो व्याख्या गर्नु “याँ गरी जन्मिेको” पदावलीलाई येूद्वारा

पहलो पटक प्रयोग गरयो । पदावलीहरू “परमिेश्वरबिाट जन्मिेको” र “पवत्र आत्मिाबिाट जन्मिेको” ले प याँ आत्मिक जीव दइएको व्यक्तलाई जाउँछि्

।

सबिै मिास आत्मिक रूपमिा मिृत जन्मिन्छि्, र तीहरूले येू ख्रीष्टलाई आफ्ा मिक्तदाताको रूपमिा ग्रहण गदार्नु “याँ जन्मि” पाउँछि् ।

आत्मिक याँ जन्मिको क्षणमिा परमिेश्वरका पवत्र आत्मिा याँ वश्वासीको जीवमिा बिस् सरु गरी उसको जीवमिा असल आत्मिक फलाउ उसलाई

सक्षमि पार्नुहुन्छि ।

व्यक्तलाई याँ गरी जन्मिाउे र उहाँको सन्ता बिाउे कामि परमिेश्वरको हो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“याँ गरी जन्मि” लाई “फेर जन्मि” वा “आत्मिक रूपमिा जन्मि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसलाई ाब्दक रूपमिा अवाद गरी अवाद गरएको भिाषामिा जन्मिको लाग प्रयोग गरे सामिान्य ब्दको प्रयोग गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

पदावली “याँ जन्मि” लाई “आत्मिक जन्मि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “परमिेश्वरबिाट जन्मिेको” लाई “परमिेश्वरबिाट याँ जन्मिेको बिालकझैँ  याँ जीव दइएको” वा “परमिेश्वरद्वारा दइएको याँ जीव” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

त्यसै गरी, “पवत्र आत्मिाबिाट जन्मिेको” लाई “पवत्र आत्मिाद्वारा दइएको याँ जीव” वा “परमिेश्वरको सन्ता बिन् पवत्र आत्मिाबिाट सक्षमि

तल्याइएको” वा “याँ जन्मिेको बिालकझैँ  याँ जीव प्राप्त गर्नु पवत्र आत्मिाद्वारा सक्षमि तल्याइएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, प्रभिका आत्मिा, उदध्ार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०३:९-१०

१ पत्रस ०१:३-५

१ पत्रस ०१:२२-२३

यूहन्ा ०३:७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G03130, G05090, G10800, G38240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नरक, अग्न-कुण्ड

परभाषा:

रक अन्त्यही पीडिा र दुःखकष्टको ठाउँ हो, जहाँ उहाँको वरुदध्मिा जाे र येूको बिलदामिाफर्नु त मिासहरूलाई बिचाउे उहाँको उदध्ारको योजालाई

इन्कार गर्दे हरेकलाई उहाँले दण्डि दहुेछि । यसलाई “अग्-क ण्डि” भिेर प उल्लेख गरएको छि ।

रकलाई आगो र अत्यधक दुःखकष्टको ठाउँको रूपमिा बिया गरएको छि ।

ैता र त्यसलाई पछ्ियाउे दुष्तात्मिाहरू अन्त दण्डिको लाग रकमिा फ्याँकेछि् ।

आफ्ा पापको लाग येूको बिलदामिा वश्वास गर्दे र उहाँले तीहरूलाई बिचाउ सक्हुन्छि भिी भिरोसा गर्दे मिासहरू प सदाको लाग

रकमिा दण्डित हुेछि् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यी ब्दहरू वभिन् सन्दभिर्नुहरूमिा प्रयक्त हुे भिएकाले तलाई फरक-फरक कसमिले अवाद गरपछिर्नु ।

केही भिाषाहरूले पदावली “अग्-क ण्डि” मिा “क ण्डि” ब्दको प्रयोग गर्नु सक्दै् कक यसले पाीलाई जाउँछि ।

“रक” ब्दलाई “दुःखकष्टको ठाउँ” वा “अन्धकार र पीडिाको आखरी स्था” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“अग्-क ण्डि” ब्दलाई “आगोको सागर” वा “(दुःखकष्टको) वाल आगो” वा “आगोको क्षेत्र” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः स्वगर्नु, आका, आकाहरू, स्वगर्शीय, मिृत्य, मिर्नु, मिृत, हेडिस, सओल, अगाद-खाँद)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

याकूबि ०३:५-६

लूका १२:४-५

मित्ती ०५:२१-२२

मित्ती ०५:२९-३०

मित्ती १०:२८-३१

मित्ती २३:३२-३३

मित्ती २५:४१-४३

मिकूर्नु स ०९:४२-४४

प्रका २०:१३-१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(५०-१४) उहाँ (परमिेश्वर) ले तीहरूलाई रकमिा फालदहुेछि, जहाँ तीहरू बिडिो कष्टसाथ सदासवर्नुदा रुेछि् र आ-आफ्ा दार्हा कट्ेछि् ।

कहल्यै भ्े आगोले तीहरूलाई रन्तर रूपमिा जलाइरहेछि, र कराहरूले तीहरूलाई खाइरहेछि् ।

(५०-१५) उहाँले ैतालाई रकमिा फालदहुेछि, जहाँ परमिेश्वरप्रत आज्ञाकारी हुको साटो त्यसलाई पछ्ियाउे हरेक व्यक्तसँगै त्यो सदासवर्नुदा

जल्ेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7585, G00860, G04390, G04400, G10670, G30410, G44420, G44430, G44470, G44480, G50200,

G53940, G54570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नष्ट हुनु, नष्ट हुदै, नाशिवान

परभाषा:

“ष्ट हु” को अथर्नु सामिान्यतयाः क ै हर्मिसा वा अरु वपतको कारणले मिर्नु वा वा हु हो । वेष गरी याँ करारमिा,  यसको अथर्नु  परमिेश्वरका

मिासहरूबिाट हराएको वा अलग गरएको भिन्े बिझन्छि।

"नष्ट" को आत्मक अथर्ताः

मिासहरू जो "ा हुँदैछि्" तीहरू हु् जसले आफ्ो मिक्तको लाग येूमिा भिरोसा गर्नु अस्वकार गरेका छि्।

"ाष्ट" हुेहरू स्वगर्नुमिा परमिेश्वरसँग अन्तसम्मि बिाँच्े धे्। बिरू, परमिेश्वरको दण्डिमिा तीहरू अन्तसम्मि रकमिा रहेछि्।

सबिैजा ारीरक रूपमिा मिर्देछि्, तर आफ्ो मिक्तको लाग येूमिा भिरोसा गर्देहरू मिात्र अन्तको लाग ा हुेछि्।

जा "ष्ट" आत्मिक अथर्नुमिा  प्रयोग गरन्छि, श्चत गर्नुहोस् क तपाईको अवादले यसलाई ारीरक रूपमिा मिर्नु भिन्दा फरक रूपमिा व्यक्त गदर्नुछि।

अनुवादका नत सुझावहरुः

सन्दभिर्नुअसार यो ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “अन्त रूपमिा मिर्नु” वा “रकमिा दण्डि दइ” वा “वा हु” पछिर्नु् ।

“ष्ट हु” लाई अवाद गदार्नु यसको अथर्नु “अस्तत्वमिा रह छिोड्ि” मिात्र होइ, अन्त रूपमिा रकमिा रह हो भिन्े क रालाई ख्याल गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः मिृत्य, अन्तता)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ पत्रस ०१:२२-२३

१ कोरन्थी ०२:१६-१७

२ थेसलोकी ०२:८-१०

यमिर्मिया १८:१८-२०

भिजसंग्रह ०४९:१८-२०

जकरया ०९:५-७

जकरया १३:८-९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0006, H0007, H0008, H1478, H1820, H1826, H5486, H5595, H6544, H8045, G05990, G06220, G06840,

G08530, G13110, G27040, G48810, G53560

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नाजरी, नाजरी शिपथ

परभाषा:

ाजरी त्यो मिास हो जसले ाजरी पथ लएको हुन्छि । एउटा मिहलाले प पथ ल सक्दथी ।

ाजरी पथमिा प्राय गरेर अंगरबिाट बिेको खाे वा पउे क राबिाट टाढा रहपर्दे भिएको, र केह द, हप्ता वा मिहा आफ्ो कपाल काट् पाइे

जस्ता क राहरू समिावे हुन्थ्यो । तीहरूलाई मिरेका व्यक्तहरूको जक जालाई प्रबिन्ध लगाइएको हुन्थ्यो ।

त्यो भिाकल गरएको समिय बितसकेपछि र त्यो सपथ पूरा भिएपछि, ाजरीहरू पूजाहारीकहाँ गएर भिेटी दन्थे । तीहरूले त्यहाँ गएर आफ्ो

कपाल काट्े र जलाउे कामि प गथर्दे । र अरू सबिै प्रतबिन्धहरू हटाइन्थे ।

समिसो पराो यमिमिा ाजरी पथको लागी धेरै ै प्रचलत छि् ।

बिप्तष्मिा दे यहुन्ाको ज्मिको घोषणा गर्दे स्वगर्नुदूतले जकरीयालाई बिताए क उको छिोराले कडिा दाखमिध पउे छेि्, जसले यूहन्ाले प आफ्ो

जीव-कालमिा ाजरी पथ लएको संकेत गर्नु सक्दछि ।

प्रेरतको पस्तकको एउटा खण्डि असार प्रेरत पावलले ए एक पटक यो वाचा लएको हु सक्छि।

(अवादका लाग सझावहरूः अवादका ामिहरू)

(हेर्नुहोस्ः बिप्तष्मिा दे यहुन्ा, बिलदा, मिो, प्रतज्ञा, जकरीया (पराो यमि))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १८ः१८-१९

आमिोस २ः११-१२

न्यायकतार्नुहरू १३ः५

गन्ती ६ः१-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5139

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नाम

परभाषा:

बिाइबिलमिा ामिलाई धेरै सांकेतक रुपमिा प्रयोग गरेको पाइन्छि ।

केह सन्दभिर्नुमिा, ामिले व्यक्तको प्रसदधलाई जाउँछि, “आउहोस् हाम्रो ामिलाई आफैँ ले मिार्नुण गरौ” ।

ामिले क ै क राको सम्झालाई जाउँछि । जस्तै “मितर्मिहरूबिाट ामि हटाओ” को अथर्नु तीहरूले अबि ती मितर्मिहरूको सम्झा गरु् र तीहरूलाई

ापूज् भिेर ती मितर्मिहरूलाई ष्ट गर्नु हो ।

“परमिेश्वरको ामिमिा बिोल्” भिेको उहाँको क्तमिा वा अधकारमिा उहाँको प्रतधत्व गरेर बिोल् हो ।

कसैको “ामि” ले “पूरै व्यक्तलाई जाउ सक्छि, जस्तै, “हाम्रो उदध्ार गर्नुको म्त स्वगर्नुमि अरू क ै ामि दइएको छैि ।” (हेर्नुहोस्ः लाक्षणक)

अनुवाद सुझावहरू

“वहाँको असल ामि” बिन्े वाक्यांलाई “वहाँको असल मिा “भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“कसैको ामिमिा” केह क रा गर्नु भिन्े वाक्यांलाई त्यस व्यक्तको “अधकार सहत” वा “अमित सहत” वा “प्रतधत्व गरेर” भिेर प

अवाद गर्नु सकन्छि ।

“आओ हाम्रो ामि बिाआैँ” भिन्े अभिव्यक्तलाई “धेरै मिसहरूले हामिीलाई चन् सक्े बिाआैँ” वा “हामिीहरू मिहत्त्वपूणर्नु छिौँ भिेर मिासहरूलाई

थाहा गराआैँ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उको ामिले बिोलाओ” भिन्े वाक्यलाई “ामिले बिोलाओ” वा “उसलाई ामि दएर बिोलाओ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“जसले तपाईंको ामिलाई प्रेमि गछिर्नु्” भिन्े वाक्यांलाई “तपाईंलाई प्रेमि गर्देहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मितर्मिहरूबिाट ामिहरू हटाओ” भिान्े वाक्यां लाई “तीहरूको सम्झा गरयोस् भिेर यी पूजा गरे मितर्मिहरूबिाट टाढा बिस” वा “झ टा

देवताहरूलाई पूज्बिाट मिासहरूलाई रोक्” वा “मिासहरूले कहले प याद गरोस् भिेर सबिै मितर्मिहरूलाई पूणर्नुरूपमिा ष्ट गर” भिेर अवाद

गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः बिोलावट)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा २ः१२

२ तमिोथी २ः१९

प्रेरत ४ः७

प्रेरत ४ः१२

प्रेरत ९ः२७

उत्पत्त १२ः२

उत्पत्त ३५ः१०

मित्त १८ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G25640, G36860, G36870, G51220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नन्दा, नन्दा गनुर्ता

परभाषा:

बिाइबिलमिा “न्दा” ब्दले परमिेश्वर वा मिासहरूलाई गह अादर देखाउे गरी बिोल्े क रोलाई जाउँछि । कसैको “न्दा गर्नु” भिेको अरू मिासहरूले

उसको बिारेमिा गलत वा खराबि वचार गरोस् भिी उसको वरुदध्मिा बिोल् हो ।

अधकांतः परमिेश्वरको न्दा गर्नुको अथर्नु हुन्छि, क उहाँको बिारेमिा साँचो भिएका क राहरू भिी उहाँको बिदख्वाइ ँगर्नु वा अपमिा गर्नु अथवा उहाँको

अादर गर्दे गरी अैतक तवरले व्यवहार गर्नु हो ।

मिासले परमिेश्वर हुँ भिी दाबिी गर्नु वा एकबिाहेक अकर्दो साँचो परमिेश्वर छि भिी दाबिी गर्नु ईश्वर-न्दा गर्नु हो ।

यसले मिासहरूलाई उल्लेख गदार्नु केही अङ्ग्रेजी अवादहरूले यसलाई “बिदख्वाइ”ँ को रूपमिा अवाद गछिर्नु ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“न्दा गर्नु” लाई “को वरुदध्मिा दुष्ट क राहरू भिन्” वा “परमिेश्वरलाई अादर गर्नु” वा “बिदख्वाइ ँगर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“न्दा” लाई “अरूको बिारेमिा गलत कसमिले बिोल्े कामि” वा “बिदख्वाइ”ँ वा “झ टा हल्लाहरू फैलाउे कामि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अादर गर्नु, अादरयोग्य, बिदख्वाइ,ँ बिदख्वाइ ँगर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ तमिोथी ०१:१२-१४

प्रेरत ०६:१०-११

प्रेरत २६:९-११

याकूबि ०२:५-७

यूहन्ा १०:३२-३३

लूका १२:८-१०

मित्ती १२:३१-३२

मित्ती २६:६५-६६

मिकूर्नु स १४:६३-६५

भिजसंग्रह ७४:९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G09870, G09880, G09890

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नयुक्त गनुर्ता, नयुक्त गरएको

परभाषा:

ब्दहरू “यक्त गर्नु” र “यक्त गरएको” ले वेष कायर्नु वा भिूमिका परा गर्नुका लाग कसैलाई छिान्े कामिलाई जाउँछि ।

“यक्त हु” ले प क ै क रो प्राप्त गर्नु छिाे कामिलाई जाउ सक्छि, जस्तैः “अन्त जीवको लाग यक्त भिएको ।”

पदावली “यक्त गरएको समिय” ले क ै घटाको लाग परमिेश्वरले “छिान्भिएको समिय” वा “योजा गर्नुभिएको समिय” लाई जाउँछि ।

“यक्त गर्नु” को अथर्नु क ै कामि गर्नुको लाग कसैलाई “आज्ञा द” वा “तोक्” भिन्े प हु सक्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “यक्त गर्नु” लाई “छिान्” वा “तोक्” वा “औपचारक रूपमिा छिान्” वा “खटाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “यक्त गरएको” लाई “तोकएको” वा “योजा बिाइएको” वा “दर्मिष्ट रूपमिा छिाएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ मिूएल ०८:१०-१२

प्रेरत ०३:१९-२०

प्रेरत ०६:२-४

प्रेरत १३:४८-४९

उत्पत्त ४१:३३-३४

गन्ती ०३:९-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0561, H0977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245, H3259, H3677, H3983, H4150,

H4151, H4152, H4483, H4487, H4662, H5324, H5344, H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635,

H6680, H6923, H6942, H6966, H7760, H7896, G03220, G06060, G12990, G13030, G19350, G25250, G27490,

G42870, G42960, G43840, G49290, G50210, G50870

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नदर्दोष

परभाषा:

ब्द “दर्दोष” को अथर्नु हुन्छि‒ अपराध वा अन्य गलत कामिको दोषी हु । दुष्ट क राहरूमिा सहभिागी हुे मिासहरूलाई प यसले सामिान्य रूपमिा उल्लेख

गर्नु सक्छि ।

क ै व्यक्तलाई गलत कामि गरेको आरोप लागेको छि, तर उसले त्यो कामि गरेको छैि भिे ऊ दर्दोष हुन्छि ।

कहले काहीँ जसरी त्रका सेाले “दर्दोष मिासहरू” लाई आक्रमिण गदार्नु तीहरू यसको भिागदार हुपर्दे हो, त्यसै गरी मिासहरूले आफूले

भिोग्ै पर्दे खराबि व्यवहार भिोगरहँदा त्यस्ता मिासहरूलाई उल्लेख गर्नु प यस ब्द “दर्दोष” को प्रयोग गरन्छि ।

बिाइबिलमिा, "रगत" ले "हत्या" लाई बिझाउँछि, त्यसैले "दर्दोष रगत" ले "गर्नु योग्य भिएका मिासहरूलाई मिार्नु" लाई बिझाउँछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अधकां सन्दभिर्नुहरूमिा ब्द “दर्दोष” लाई क ै क रोको लाग “दोषी भिएको” वा “जवाफदेही भिएको” वा “दोष लागेको” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

साधारणतया दर्दोष मिासहरूलाई उल्लेख गरर्मिदा यस ब्दलाई “जसले क ै गल्ती गरेका छैि्” वा “जो दुष्ट्याइमँिा सहभिागी भिएका छैि्” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

कसैलाई मिारएको सन्दभिर्नुमिा “दर्दोषको रगत” लाई “मिृत्यको लाग दोषी भिएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः दोष, दोषी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०४:३-४

१ मिूएल १९:४-५

प्रेरत २०:२५-२७

प्रस्था २३:६-९

यमिर्मिया २२:१७-१९

अय्यूबि ०९:२१-२४

रोमिी १६:१७-१८

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०८-०६) योसेफ दर्दोष भिए ताप दुई वषर्नुपश्चात् प ती अझै झ्यालखाामिा थए ।

(४०-०४) तीहरूमिध्ये एक जाले येूको गल्ला गर्यो, तर अकार्नुचाहर्मिले भिन्यो, “के तमिी परमिेश्वरदेख डिराउँदैौँ ? हामिी दोषी छिौँ, तर यी मिास

दर्दोष छि् ।”

(४०-०८) जबि येूलाई पहरा दे सपाहीले त्यहाँ भिएको हरेक क रो देखे, तले भिे, “श्चय ै, यी मिास दर्दोष थए । उहाँ परमिेश्वरका पत्र

हुहुन्थ्यो ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G01210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नस्तार चाड

परभाषा:

“स्तार” परमिेश्वरले यहूदीहरुका पखार्नु इस्राएलीहरुलाई मिश्रको दासत्वबिाट उदध्ार गरेको सम्झामिा उीहरुले प्रत्येक वषर्नु मिाउे एउटा धामिर्मिक चाडिको ाउँ

हो ।

यो चाडिको ाउँ परमिेश्वर इस्राएलीका घरहरू “ाघेर जा” हुँदा परमिेश्वरले मिश्रीहरुको पहलो छिोराहरुलाई मिार्नु हुँदा तीहरूका छिोराहरुलाई मिार्नु

भिए भिन्े तथ्यबिाट आउँछि ।

स्तार चाडिमिा उीहरूले मिारेका र पोलेका सदध् थमिाको वेष खाा साथै वाखमिर बिाइएको रोटी पछिर्नु । यी खााहरुले इस्रएलीहरू मिश्रको

दासत्वबिाट स्केर आएका भिन्दा पहलो रात खाएका खााको याद दलाउँछि् ।

परमिेश्वर इस्राएलीहरूका घरहरू “ाघेर जाभिएको” र उीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट छि ट्टाउभिएको क रालाई सम्झ र उत्सव मिाउको लाग

यो खाा हरेक वषर्नु खाू भिी परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई भिन्भियो ।

अनुवादका नत सुझावहरु

“स्तार” लाई “ाघ्” र “मिाथ” को संयोज वा यही अथर्नु भिएका ब्दहरूको संयोज गरेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरका कस्ता दूत इस्राएलीहरूका घरहरू भिएर जाभियो र उीहरूका छिोराहरूलाई बिचाउभियो भिन्े वणर्नु गर्नु प्रयोग गरएको ब्दहरू यो

चाडिको ाउँसँग स्पष्ट सम्बिन्ध राखेमिा राम्रो हुन्छि ।

बाइबलिका खण्डहरूः

१ कोरन्थी ०५:६-८

२ कोरन्थी ०३:१३-१५

२ राजा २३:१-२३

व्यवस्था १६:१-२

प्रस्था १२:२६-२८

एज्रा ०६:२१-२२

यूहन्ा १३:१-२

यहोू ०५:१०-११

लेवी २३:४-६

गन्ती ०९:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१२-१४) हरेक वषर्नु स्तार चाडि मिाेर मिश्रमिाथ परमिेश्वरको वजय र दासत्वबिाट उीहरूका छि टकाराको सम्झा गर्नुलाई परमिेश्वरले

इस्राएलीहरूलाई आज्ञा गर्नुभियो ।

(३८-०१) यहूदीहरूले हरेक वषर्नु स्तार चाडि मिाे । यो ताब्दीआैँअग मिश्रको दासत्वबिाट परमिेश्वरले उीहरूका पखार्नुहरूलाई कसरी बिचाउभियो

भिन्े क राको उत्सव हो ।

(३८-०४) येूले उहाँका चेलाहरूसँग स्तार चाडि मिाउभियो ।

(४८-०९) जबि परमिेश्वरले रगत देख्भियो, परमिेश्वरले उीहरूका घरहरू ाघ्भियो, र उीहरूका पहलो जन्मिेका छिोरोलाई मिार्नु भिए । यो

घटालाई स्तार भिन्छि ।

(४८-१०) येू स्तारको थमिा हुहुन्छि । उहाँ सदध् र पापरहत हुहुन्थ्यो, अ स्तार चाडिको समियमिा मिारभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6453, G39570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: स्तार चाडि

132 / 1151



न्याय गनुर्ता, न्याय

परभाषा:

ब्दहरू “न्याय गर्नु” र “न्याय” ले अक्सर क ै क रो ैतक रूपमिा ठक वा बिेठक के छि भिी गरे णर्नुयलाई उल्लेख गछिर्नु । यधप, यी सतर्नुहरूले णर्नुयको

परणामिको रूपमिा, एक व्यक्तद्वारा गरएको कायर्नुहरूलाई प जाउ सक्छि, सामिान्यतया केह राम्रो, गलत वा खराबि छि भिन्े णर्नुय गर्दे सन्दभिर्नुमिा।

"न्यायध" र "न्याय" ब्दहरूको अथर्नु "हा पर्याउ" प हु सक्छि (सामिान्यतया कभिे परमिेश्वरले क ै व्यक्त वा राष्ट्रका कायर्नुहरू दुष्ट

छि् भिेर णर्नुय गर्नुभिएको छि)।

“परमिेश्वरको न्याय” ले अक्सर क ै व्यक्त वा वस्तलाई पापष्ठको रूपमिा दण्डिाज्ञा दे उहाँको णर्नुयलाई जाउँछि ।

परमिेश्वरको न्यायमिा साधारणतया मिासहरूका पापका लाग तीहरूलाई दइे दण्डि समिावे हुन्छि ।

क्रयापद “न्याय गर्नु” को अथर्नु “दण्डिाज्ञा द” प हु सक्छि । परमिेश्वरका जहरूले यस्तो कसमिले एक अकार्नुको न्याय गर्नुहुन् भिी उहाँ

तीहरूलाई दर्दे दहुन्छि ।

दुई जा व्यक्तबिच भिएको ववादमिा क चाहर्मि ठक छि भिी धो गर्नुलाई “मिध्यस्तता गर्नु” भिन्छि ।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा परमिेश्वरका “न्यायहरू” उहाँले ठक छि् भिी धो गर्नुभिएका क राहरू हुन्छि् । ती उहाँका आदे, व्यवस्था र आज्ञाहरूसत

समिा हुन्छि् ।

“न्याय” ब्दले बिदधमिा् तवरले णर्नुय गर्दे क्षमितालाई प जाउ सक्छि । “न्याय” को कमिी हुे व्यक्तसत बिदधमिा् णर्नुयहरू गर्दे बिदध हुँदै

।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “न्याय गर्नु” लाई “णर्नुय गर्नु” वा “दण्डिाज्ञा द” वा “दण्डि द” वा “आदे द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “न्याय” लाई “दण्डि” वा “णर्नुय” वा “फैसला” वा “आदे” वा “दण्डिाज्ञा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केह सन्दभिर्नुहरूमिा, "न्यायमिा" वाक्यांलाई "न्यायको दमिा" वा "परमिेश्वरले मिाहरूको न्याय गर्दे समियमिा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः आदे, न्याय गर्नु, न्याय, न्यायपूवर्नुक, व्यवस्था, सदध्ान्त, व्यवस्था, मिोाको व्यवस्था, परमिेश्वरको व्यवस्था, यहोवेको व्यवस्था)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०४:१७-१८

१ राजा ०३:७-९

प्रेरत ०७:२६-२८

प्रेरत १०:४२-४३

यैया ०३:१३-१५

याकूबि ०२:१-४

लूका ०६:३७

मिीका ०३:९-११

भिजसंग्रह ५४:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१९-१६) मिासहरूले दुष्ट कामि गर्नु छिाडेिर परमिेश्वरको आज्ञा मिाेको खण्डिमिा परमिेश्वरले तीहरूलाई दोषी ठहराई दण्डिको लाग तीहरूको

न्याय गर्नुहुे थयो भिी अगमिवक्ताहरूले चेताउी दए ।

(२१-०८) राजा भिेको राज्यमिाथ ास गर्दे र मिासहरूको न्याय गर्दे व्यक्त हो । मिसीह सदध् राजा हुहुे थयो, जो उहाँका पखार्नु दाऊदको

सर्मिहासमिा बिस्हुे थयो । उहाँले सारा संसारमिाथ सदाको म्त ास गर्नुहुे थयो र सधैँ इमिान्दारीपूवर्नुक न्याय गर्नुहुे थयो र सही णर्नुयहरू

लहुे थयो ।

(३९-०४) प्रधा पूजाहारीले रसले चर भिएर आफ्ा वस्त्रहरू च्याते र धन्य धामिर्मिक अगवाहरूको सामि चच्च्याए, “अबि हामिीलाई अरू साक्षीको

दरकार छैि । ती परमिेश्वरका पत्र हु् भिी तले भिेको तमिीहरूले सेका छिौ । तमिीहरूको न्याय के छि ?”

(५०-१४) तर येूमिा वश्वास गर्दे हरेकलाई परमिेश्वरले न्याय गर्नुहुेछि । उहाँले तीहरूलाई रकमिा फालदहुेछि, जहाँ तीहरू सदासवर्नुदाको

म्त रुेछि् र दार्हा कट्ेछि् ।
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0148, H0430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941, H6414, H6415,

H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G01440, G03500, G09680, G11060, G12520, G13410,

G13450, G13480, G13490, G29170, G29190, G29200, G29220, G29230, G42320

• 
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न्यायको दन

परभाषा:

पदावली “न्यायको द” ले भिवष्यको एउटा समियलाई उल्लेख गछिर्नु ज बिेला परमिेश्वरले हरेक व्यक्तको न्याय गर्नुहुेछि ।

परमिेश्वरले आफ्ा पत्र येू ख्रीष्टलाई सबिै मिासहरूको न्यायकतार्नु तल्याउभिएको छि ।

न्यायको दमिा आफ्ो धामिर्मिक चरत्रको आधारमिा ख्रीष्टले मिासहरूको न्याय गर्नुहुेछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस पदावलीले एक दभिन्दा लामिो समियलाई जाउ सक्े भिएकोले यसलाई “न्यायको समिय” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसलाई “परमिेश्वरले सबिै मिासहरूको न्याय गर्नुहुे अन्तमि समिय” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

यो वेष द वा समियको ाउँ हो भिी देखाउ केही अवादकहरूले सरुका अक्षरहरूलाई ठलो अक्षरमिा लेख्े गछिर्नु् (ोटः ेपाली भिाषामिा यो

सम्भव छैि । )

(हेर्नुहोस्ः न्याय गर्नु, न्याय, येू, येू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येू, स्वगर्नु, आका, आकाहरू, स्वगर्शीय, रक, अग्-क ण्डि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका १०:१०-१२

लूका ११:३१

लूका ११:३२

मित्ती १०:१४-१५

मित्ती १२:३६-३७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2962, H3117, H4941, G22500, G29200, G29620
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न्यायी, न्याय, न्यायपूवर्ताक

परभाषा:

यी ब्दहरूले परमिेश्वरको व्यवस्थामिताबिक मिासहरूलाई उचत तवरले गर्दे व्यवहारलाई जाउँछि् । अरू मिासहरूप्रत गरे सही व्यवहारबिारे

परमिेश्वरको मिापदण्डिको प्रतबिम्बित गर्दे मिावीय यमिहरू प न्यायी ै हुन्छि् ।

“न्यायी” हु भिेको अरूहरूप्रत ष्पक्ष र सही तवरले कायर्नु गर्नु हो । परमिेश्वरको दृष्टमिा ैतक रूपमिा जे ठक छि, त्यसलाई अभ्यास गर्दे

इमिान्दारी र सत्यष्ठालाई प यसले अङ्कत गछिर्नु ।

“न्यायपूवर्नुक” कायर्नु गर्नुको अथर्नु हुन्छि‒ मिासहरूसत परमिेश्वरको व्यवस्थाअसार ठक, असल र उचत तवरले व्यवहार गर्नु ।

“न्याय” प्राप्त गर्नुको अथर्नु हुन्छि‒ क व्यवस्था तोडेिकोले दण्डि प्राप्त गर्नु वा क तोडेिकोले व्यवस्थाद्वारा ै जोग ।

कहले काहीँ “न्यायी” ब्दको फराकलो अथर्नु हुन्छि जसमिा यसको अथर्नु “धमिर्शी” वा “परमिेश्वरको व्यवस्थालाई मिान्” भिन्े हुन्छि ।

"अन्याय" र "अन्यायपूणर्नु" ब्दहरूले मिासहरूलाई अचत र प्रायः हाकारक रूपमिा व्यवहार गर्देलाई जाउँछि।

"अन्याय" भिेको क ै राम्रो क रा हो ज कसैलाई गरन्छि ज व्यक्त योग्य थए। यसले मिासहरूलाई अन्यायपूणर्नु व्यवहार गर्दे जाउँछि।

अन्यायको अथर्नु यो प हो क केह मिासहरूलाई राम्रो व्यवहार गरन्छि भिे अरूलाई राम्रो व्यवहार गरन्छि।

अन्यायपूणर्नु तरकाले कामि गर्दे व्यक्त "आंक" वा "पूवार्नुग्रह" भिएको छि कभिे उसले मिासहरूलाई समिा रूपमिा व्यवहार गररहेको छैि।

"स्पष्टकरण" र "औचत्य" ब्दहरूले दोष व्यक्तलाई धमिर्मि बिाउको लाग प्रयोग गरन्छि। केवल परमिेश्वरले मिात्र मिासहरूलाई धमिर्मि ठहराउ सक्

हुन्छि।

जबि परमिेश्वरले मिासहरूलाई धमिर्मि ठहराउहुन्छि, उहाँले तहरूका पापहरू क्षमिा गर्नुहुन्छि र तहरूलाई क ै पाप भिएको जस्तो बिाउहुन्छि।

उहाँले पश्चात्ताप गर्दे र येूमिा भिरोसा गर्दे पापहरूलाई तहरूका पापहरूबिाट बिचाउको लाग धमिर्मि ठहराउहुन्छि।

"औचत्य" भिेको परमिेश्वरले के गर्नुहुन्छि भिन्े बिझाउँछि जबि उहाँले एक व्यक्तको पाप क्षमिा गर्नुहुन्छि  र त्यो व्यक्तलाई उहाँको जरमिा धमिर्मि

घोषणा गर्नुहुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “न्यायी” ब्दलाई “ैतक रूपमिा ठक” वा “ष्पक्ष” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “न्याय” लाई “ष्पक्ष व्यवहार” वा “उचत तजा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“न्यायपूवर्नुक कायर्नु गर्नु” लाई “ष्पक्ष रूपमिा व्यवहार गर्नु” वा “ठक कसमिले व्यवहार गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा “न्यायी” लाई “धमिर्शी” वा “सोझो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "अन्याय" लाई "अचत" वा "आंक" वा "अधमिर्मिको रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"अन्याय" वाक्यांलाई "अन्यायीहरू" वा "अन्यायी मिासहरू" वा "अरूलाई अचत व्यवहार गर्दे मिासहरू" वा "अधमिर्मि मिासहरू" वा

"परमिेश्वरको अाज्ञाकारी मिासहरू  भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"अन्याय" ब्दलाई "अचत ढंगले" वा "गलत रूपमिा वा "अचत रूपमिा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"अन्य" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "गलत व्यवहार" वा "अचत व्यवहार" वा "अचत व्यवहार" समिावे हु सक्छि। (हेर्नुहोस्ः अमिूतर्नु

संज्ञाहरू)

"उचत" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा" (कसैलाई) धमिर्शी भिएको घोषणा गर्नु" वा "(कसैलाई) धमिर्शी बिाउ।"

"औचत्य" ब्दलाई "धमिर्शी घोषत गर" वा "धमिर्मि बिन्" वा "मिासहरूलाई धमिर्शी बिाउ" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"धमिर्शी ठहरे परणामि" वाक्यांलाई "परमिेश्वरले धेरै मिासहरूलाई धमिर्शी बिाउभियो" वा "जसको परणामि स्वरूप परमिेश्वरले मिासहरूलाई

धमिर्शी बिाउभियो" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

"हाम्रो धमिर्शी ठहराउको लाग" वाक्यांलाई "परमिेश्वरद्वारा हामि धमिर्मि बिाउ सकौँ" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः न्याय गर्नु, न्याय, धमिर्शी, धामिर्मिकता, सोझो, सोझोप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ४४ः१६

१ इतहास १८ः१४

यैया ०४:३-४

यमिर्मिया २२:३
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इजकएल १८ः१६-१७

मिीका ०३:८

मित्त ११ः१९

मित्ती २३:२३-२४

लूका १८:३

लूका १८:१३-१४

लूका २१:२०-२२

लूका २३:४१

प्रेरत १३ः३८-३९

प्रेरत २८:३-४

रोमि ४ः१-३

गलाती ३ः६-९

गलाती ३ः११

गलाती५ः३-४

ततस ३ः६-७

हब्र ६ः१०

याक बि २ः२४

प्रका १५:३-४

*

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१७-०९) दाऊदले धेरै वषर्नुसम्मि न्याय र धामिर्मिकताले ास गरे अ परमिेश्वरले तलाई आष् दभियो ।

(१८-१३) (यहूदाका) यी केही राजाहरू असल मिासहरू थए जसले न्यायपूवर्नुक ास गरे र परमिेश्वरको आराधा गरे ।

(१९-१६) मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु छिाडिी अरूहरूप्रत न्याय र कृपा देखाउ तीहरू (अगमिवक्ताहरू) सबिैले मिासहरूलाई आव्हा गरे ।

(५०-१७) येूले ान्त र न्यायले आफ्ो राज्य चलाउहुेछि र उहाँ सदासवर्नुदा आफ्ा मिासहरूसत रहहुेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0205, H2555, H3477, H4941, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003, H8264,

H8636, G00910, G00930, G00940, G13420, G13440, G13450, G13460, G13470, G17380
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परमेश्वर

परभाषा:

बिाइबिलमिा ब्द “परमिेश्वर” ले ून्यताबिाट सारा वश्वको सृष्ट गर्नुहुे अन्त अस्तत्वलाई जाउँछि । परमिेश्वर पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको रूपमिा अस्तत्वमिा

हुहुन्छि । परमिेश्वरको व्यक्तगत ाउँ “यहोवे” हो ।

परमिेश्वर सधैँ अस्तत्वमिा रहभिएको छि । क ै प थोक अस्तत्वमिा आउअग उहाँ अस्तत्वमिा हुहुन्थ्यो, र उहाँ सदाको लाग अस्तत्वमिा हुहुन्छि

।

उहाँ मिात्र एक साँचो परमिेश्वर अस्तत्वमिा हुहुन्छि, जससत सारा वश्वमिा भिएका हरेक थोकमिाथ अधकार छि ।

परमिेश्वर सदध् रूपमिा धमिर्शी, असीमित रूपमिा बिदधमिा्, पवत्र, पापरहत, न्यायी, कृपाल र प्रेमिलो हुहुन्छि ।

उहाँ करार पाल गर्नुहुे परमिेश्वर हुहुन्छि, जसले सधैँ आफ्ा प्रतज्ञाहरू परा गर्नुहुन्छि ।

मिासहरू परमिेश्वरको आराधा गर्नुलाई सृष्ट गरए, र तीहरूले उहाँको मिात्रै आराधा गर्नुपछिर्नु ।

परमिेश्वरले आफ्ो ाउँलाई “यहोवे” भिी प्रकट गराउभियो, जसको अथर्नु हुन्छि‒ “उहाँ हुहुन्छि” वा “मि हुँ” वा “(सधैँ) अस्तत्वमिा हुहुे ज ।”

बिाइबिलले झ टा “देवताहरू” को बिारेमिा प सकाउँछि । ती जर्शीव मिूतर्मिहरू हु्, जसलाई मिासहरूले गलत तरकाले पूजा गछिर्नु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

परमिेश्वरलाई “ईश्वर” वा “सृष्टकतार्नु” वा “सवर्दोच्च अस्तत्व” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“परमिेश्वर” लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा “सवर्दोच्च सृष्टकतार्नु” वा “असीमित सावर्नुभिौमि परमिप्रभि” वा “अन्त सवर्दोच्च अस्तत्व” पछिर्नु् ।

स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषामिा परमिेश्वरलाई कसरी उल्लेख गरन्छि भिी ख्याल गर्नुहोस् । अवाद गरएको भिाषामिा “परमिेश्वर” को लाग प्रयोग गरे

ब्द पहले ै अस्तत्वमिा भिएको हु सक्छि । त्यसो हो भिे, मिाथ वणर्मित एक मिात्र साँचो परमिेश्वरका गणहरू त्यस ाउँसत मिेल खान्छि् क खाँदै्

भिी श्चत गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि ।

झ टा देवताबिाट एक मिात्र साँचो परमिेश्वरलाई छि ट्टयाउ धेरै भिाषाहरूले यस ब्दको पहलो अक्षरलाई ठलो बिाउँछि् । (ोटः ेपाली भिाषामिा ठलो

र साो वणर्नुमिाला भिएकोले यसो गर्नु सम्भव छैि)

“परमिेश्वर” र “देवता” को म्त दुई बिेग्लाबिेग्लै ब्दको प्रयोग गरी यस भिन्तालाई कामि राख् सकन्छि ।

वाक्यां “मि तीहरूका परमिेश्वर हुेछि  र तीहरू मिेरा मिास हुेछि्” लाई “मि परमिेश्वरले यी मिासहरूमिाथ ास गर्देछि  र तीहरूले मिेरो

आराधा गर्देछि्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः सृष्ट गर्नु, सृष्ट, सृष्टकतार्नु, झ टो देवता, देवता, परमिेश्वर पता, स्वगर्शीय पता, पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, प्रभिका आत्मिा, मिूतर्मि, परमिेश्वरका

पत्र, पत्र येू, यहोवे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०१:५-७

१ मिूएल १०:७-८

१ तमिोथी ०४:९-१०

कलस्सी ०१:१५-१७

व्यवस्था २९:१४-१६

एज्रा ०३:१-२

उत्पत्त ०१:१-२

होे ०४:११-१२

यैया ३६:६-७

याकूबि ०२:१८-२०

यमिर्मिया ०५:४-६

यूहन्ा ०१:१-३

यहोू ०३:९-११

वलाप ०३:४०-४३

मिीका ०४:४-५

फलप्पी ०२:५-८
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हतोपदे २४:११-१२

भिजसंग्रह ४७:८-९

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०१-०१) परमिेश्वरले वश्व र यसमिा भिएका हरेक थोक छि दमिा सृष्ट गर्नुभियो ।

(०१-१५) परमिेश्वरले स्त्री र परुषलाई उहाँको आफ्ै स्वरूपमिा बिाउभियो ।

(०५-०३) “मि सवर्नुक्तमिा् परमिेश्वर हुँ । मि तमिीहरूसत करार बिाँध्ेछि  ।”

(०९-१४) परमिेश्वरले भिन्भियो, “मि हुँ जो मि हुँ । तीहरूलाई भिदेऊ, ‘मि हुँ भिन्ेले मिलाई तपाईंहरूकहाँ पठाउभिएको छि ।’ तीहरूलाई यो प

भिदेऊ ‘मि यहोवे अथार्नुत् तमिीहरूका पखार्नुहरू अब्राहामि, इसहाक र याकूबिका परमिेश्वर हुँ । मिेरो ाउँ सदासवर्नुदाको लाग यही ै हो’ ।”

(१०-०२) यी वपत्तहरूद्वारा परमिेश्वर ै फारो र मिश्रका सबिै देवहरूभिन्दा क्ताली हुहुँदोरहेछि भिी उहाँले फारोलाई देखाउभियो ।

(१६-०१) इस्राएलीहरूले साँचो परमिेश्वर यहोवेलाई पज्को साटो काी देवहरूलाई पज् थाले ।

(२२-०७) तमिी मिेरा पत्र सवर्दोच्च परमिेश्वरका अगमिवक्ता कहलाइेछिौ जसले मिासहरूलाई मिसीहलाई स्वीकार गर्दे मिागर्नु तयार पार्नुहुेछि ।”

(२४-०९) एक मिात्र परमिेश्वर अस्तत्वमिा हुहुन्छि । तर यूहन्ाले परमिेश्वर पता बिोल्भिएको से, र तले येूलाई बिप्तस्मिा दर्मिदा पत्र येू र पवत्र

आत्मिालाई देखे ।

(२५-०७) “केवल परमिप्रभि तम्रा परमिेश्वरको आराधा गूर्नु र उहाँको मिात्र सेवा गूर्नु ।”

(२८-०१) “एक मिात्र असल हुहुन्छि जो परमिेश्वर हुहुन्छि ।”

(४९-०९) तर परमिेश्वरले संसारमिा भिएको हरेक व्यक्तलाई यत धेरै प्रेमि गर्नुभियो, क उहाँले आफ्ा एक मिात्र पत्र दभियो ताक उहाँमिा वश्वास गर्दे

कोही प आफ्ा पापका लाग दण्डित होस् तर ऊ सदासवर्नुदा परमिेश्वरसतै जओस् ।

(५०-१६) तर क ै द परमिेश्वरले याँ स्वगर्नु र याँ पृथ्वी सृष्ट गर्नुहुेछि ज सदध् हुेछि् ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0136, H0305, H0410, H0426, H0430, H0433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136, H6697,

G01120, G05160, G09320, G09350, G10960, G11400, G20980, G21240, G21280, G21500, G21520, G21530,

G22990, G23040, G23050, G23120, G23130, G23140, G23150, G23160, G23170, G23180, G23190, G23200,

G33610, G37850, G41510, G52070, G53770, G54630, G55370, G55380
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परमेश्वर पता, स्वगर्शीय पता, पता

परभाषा:

पदावलीहरू “परमिेश्वर पता” र “स्वगर्शीय पता” ले यहोवेलाई जाउँछि्, जो एक मिात्र साँचो परमिेश्वर हुहुन्छि । खास गरी येूले उहाँलाई उल्लेख गर्नुहुँदा यो

ब्द “पता” को रूपमिा मिात्र प प्रयक्त भिएको छि ।

परमिेश्वर पता परमिेश्वर, पत्र परमिेश्वर र पवत्र आत्मिा परमिेश्वरको रूपमिा अस्तत्वमिा हुहुन्छि । हरेक पूणर्नु रूपमिा परमिेश्वर हुहुन्छि र प उहाँहरू

एक मिात्र परमिेश्वर हुहुन्छि । यो एउटा यस्तो रहस्य हो जसलाई मिासले पूणर्नु रूपमिा बिझ् सक्दै ।

परमिेश्वर पताले पत्र (येू) परमिेश्वरलाई संसारमिा पठाउभियो, र उहाँले आफ्ा मिासहरूकहाँ पवत्र आत्मिा पठाउहुन्छि ।

पत्र परमिेश्वरमिा वश्वास गर्दे क ै प व्यक्त परमिेश्वर पताको सन्ता बिन्छि, र पवत्र आत्मिा परमिेश्वर त्यस व्यक्तभित्र बिास गर्नु आउहुन्छि । यो

अकर्दो एउटा रहस्य हो जसलाई मिाव-जातले पूणर्नु रूपमिा बिझ् सक्दै् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

पदावली “परमिेश्वर पता” मिा “पता” ब्दलाई मिावीय पतालाई जाउ प्रयोग गरे सामिान्य ब्दद्वारा ै अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

पदावली “स्वगर्शीय पता” लाई “स्वगर्नुमिा बिस्हुे पता” वा “पता परमिेश्वर जो स्वगर्नुमिा बिस्हुन्छि” वा “स्वगर्नुमिा हुहुे हाम्रा पता परमिेश्वर” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

साधारणतया परमिेश्वरलाई जाउ अङ्ग्रेजीमिा “पता” ब्दको अगाडिको अक्षर ठलो लेखन्छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः पता, पखार्नु, परमिेश्वर, स्वगर्नु, आका, स्वगर्नुहरू, स्वगर्शीय, पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, प्रभिका आत्मिा, येू, येू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येू, परमिेश्वरका

पत्र, पत्र येू, पत्र)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०८:४-६

१ यूहन्ा ०२:१-३

१ यूहन्ा ०२:२२-२३

१ यूहन्ा ०३:१-३

कलस्सी ०१:१-३

एफसी ०५:१८-२१

लूका १०:२२

मित्ती ०५:१५-१६

मित्ती २३:८-१०

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२४-०९) एक मिात्र परमिेश्वर अस्तत्वमिा हुहुन्छि । तर यूहन्ाले परमिेश्वर पता बिोल्भिएको से, र तले येूलाई बिप्तस्मिा दर्मिदा पत्र येू र पवत्र

आत्मिालाई देखे ।

(२९-०९) त्यसपछि येूले भिन्भियो, “यद ह्दयबिाट ै तमिीले आफ्ो भिाइलाई क्षमिा दएौ भिे मिेरा स्वगर्शीय पताले हरेकलाई यसै गर्नुहुेछि ।”

(४०-०७) तबि येूले मिाथ स्वगर्नुतर हेरेर भिन्भियो, “हे पता, मिेरो आवाजलाई सन्भिएकोमिा तपाईंलाई धन्यवाद छि ।”

(४२-१०) त्यसकारण, जाओ, सबिै जातका मिासहरूलाई चेला बिाओ र पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको ाउँमिा बिप्तस्मिा देओ अ मिैले तमिीहरूलाई

आज्ञा गरेको हरेक क रा तीहरूलाई पाल गर्नु सकाओ ।”

(४३-०८) “अहले येू परमिेश्वर पताको दाहे हातपट्ट उचालभिएको छि ।”

(५०-१०) “त्यस बिेला परमिेश्वर तीहरूका पताको राज्यमिा धमिर्शीहरू सूयर्नुझैँ  चम्केछि् ।”

• 

• 

• 

• 
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0001, H0002, G39620• 
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परमेश्वरका छिोराहरू\सन्तानहरू

परभाषा:

“परमिेश्वरमिा छिोराहरू” धेरै सम्भावत अथर्नुहरू भिएको एउटा आलङकारक अभिव्याक्त हो ।

याँ करारमिा “परमिेश्वरका छिोराहरूलाई” येूमिा वश्वास गर्दे सबिैलाई जाउँछि र यसले मिहला र परुष दुवैलाई जाउे हुाले प्रायः “परमिेश्वरका

सन्ताहरू” का रूपमिा अवाद गरन्छि ।

यसको प्रयोगले छिोरा हुसँग सम्बिन्धत सबिै अवसरहरूसहत एउटा मिाव छिोरा र बिबिा बिीचको समिन्बिन्धझैँ  परमिेश्वरसँगको सम्बिन्धलाई बिताउँछि ।

उत्पत्त ६ मिा, केहीले “मिासहरूका छिोराहरू” लाई पत भिएका स्वगर्नुदूतहरू अथार्नुत् दुष्ट आत्मिाहरू वा भिूतहरू हु् भिी व्याख्या गरेका छि् ।

अरूहरूले यसले क्ताली राजीतक सकहरू वा ेतका सन्ताहरूलाइ जाउँछि भिी सोच्छ् ।

परमिेश्वरका एक मिात्र पत्र, येूलाई जाउे “मिासको पत्र” फरक ब्दावली हो ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“मिासका छिोराहरू” ले येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई जाउँदा, यसलाई “परमिेश्वरका सन्ताहरू” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

“परमिेश्वरका छिोराहरू” लाई अवाद गर्दे अरू उपायहरूमिा सन्दभिर्नुअसार “स्वगर्नुदूतहरू” वा “आत्मि प्राणीहरू” वा “भिूतहरू” पर्नु सक्छि् ।

“छिोरा” म्त अरू ब्दहरू प हेर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः स्वगर्नुदूत, प्रधा स्वगर्नुदूत, भिूत, भिूतात्मिा, अदध् आत्मिा, छिोरा, को छिोरा, परमिेश्वरको छिोरा, पत्र, ासक, ासकहरू, ास, आत्मिा, आत्मिक)

बाइबलि खण्डहरूः

उत्पत्त ०६:१-३

उत्पत्त ०६:४

अय्यूबि ०१:६-८

रोमिी ०८:१४-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0430, H1121, G52070, G50430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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परमेश्वरका पुत्र, पुत्र

परभाषा:

“परमिेश्वरका पत्र” ले मिावको रूपमिा संसारमिा आउे येू अथार्नुत् परमिेश्वरको वचलाई जाउँछि । उहाँलाई प्रायः “पत्र” को रूपमिा प उल्लेख गरन्छि ।

परमिेश्वरका पत्रको परमिेश्वर पताको जस्तै स्वभिाव छि, उहाँ पूणर्नु रूपमिा परमिेश्वर हुहुन्छि ।

पता परमिेश्वर, पत्र परमिेश्वर र पवत्र आत्मिा परमिेश्वर सबिै एकै स्वभिावका छि् ।

परमिेश्वरका पत्र मिावहरूका छिोराहरू जस्ता होइ्, उहाँ सदैव अस्तत्वमिा रहभिएको छि ।

सरुमिा, परमिेश्वरकापत्र पता र पवत्र आत्मिासँगै संसार सृष्ट गर्नुमिा सक्रय हुहुन्थ्यो ।

कक, येू परमिेश्वरका पत्र हुभिएकोले, उहाँले उहाँको पताको आज्ञा पाल गर्नुहुन्छि र उहाँलाई प्रेमि गर्नुहुन्छि, र पताले उहाँलाई प्रेमि गर्नुहुन्छि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“परमिेश्वरका पत्र” को म्त त्यही भिाषाले मिासका छिोरालाई स्वभिावक रूपमिा जाउे “छिोरा” ब्द ै प्रयोग गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

लक्षत भिाषामिा अवाद गदार्नु प्रेयोग गरएको “छिोरा” ब्द पतासँग जोडिा मिल्छि वा मिल्दै र यी प्रयोग गरएका ब्दहरू पता-पत्रको सम्बिन्धमिा

सबिैभिन्दा स्वभिावक ब्दहरू हु् वा होइ् भिी पक्का गर्नुहोस् ।

“छिोरा” लाई यसले परमिेश्वरको बिारे बिताइरहेको छि भिी देखाउे क ै उपाय छि ? (” छिोरा” ब्दलाई क्यापटलमिा लेखेर यसल परमिेश्वरको बिारे

बिताइरहेको छि भिी देखाउ सहायता गर्देछि । )

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे )

(हेर्नुहोस्ः ख्रीष्ट, मिसीह, पखार्नु, पता, पतापखार्नु, परमिेश्वर, पता परमिेश्वर, स्वगर्शीय पता, पता, पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, परमिप्रभिका आत्मिा, पत्र, को

पत्रहरू परमिेश्वरका पत्रहरू)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ यूहन्ा ०४:९-१०

प्रेरत ०९:२०-२२

कलस्सी ०१:१५-१७

गलाती ०२:२०-२१

हब्रू ०४:१४-१६

यूहन्ा ०३:१६-१८

लूका १०:२२

मित्ती ११:२५-२७

प्रका ०२:१८-१९

रोमिी ०८:२८-३०

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(२२-०५) स्वगर्नुदूतले बिताए, “पवत्र आत्मिा तमिीमिा आउहुेछि, र परमिेश्वरको क्तले तमिीलाई ढाक्ेछि । त्यसैले बिलक पवत्र अथार्नुत् परमिेश्वरका

पत्र हुेछि ।”

(२४-०९) परमिेश्वरले यूहन्ालाई भिन्भियो, “पवत्र आत्मिा तमिीले बिप्तस्मिा दे कोहीमिाथ आउहुेछि र बिस्हुेछि । त्यही व्यक्त ै परमिेश्वरका

पत्र हो ।”

(३१-०८) चेलाहरू चकत भिए । तीहरूले यसो भिन्दै उहाँको आराधा गरे, “तपाईं साच्ची ै परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि ।”

(३७-०५) मिाथार्नुले जवाफ दई्, “हो, मिालक, मि वश्वास गछि र्नु , तपाईं मिसीह अथार्नुत् परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि ।”

(४२-०६) यसकारण, जाओ, र सबिै देका जातहरूलाई चेला बिाओ, पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको ाउँमिा तीहरूलाई बिप्तस्मिा देओ, मिैले

तमिीहरूलाई आज्ञा गरेका सबिै क रा पाल गर्नु तीहरूलाई सकाओ ।”

(४६-०६) ाऊलले तरून्तै दमिस्कसमिा भिएका यहूदीहरूलाई यसो भिन्दै प्रचार गर्नु थाले, “येू ै परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि ।”

• 

• 
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• 
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(४९-०९) तर परमिेश्वरले संसारमिा भिएका हरेकलाई यत धेरै प्रेमि गर्नुभियो क उहाँल उहाको एक मिात्र पत्रलाई दभियो ताक येूमिा वश्वास गर्दे

उसको पापको म्त दण्डि दइेछैि, तर परमिेश्वरसँग सदाको म्त बिस्ेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0426, H0430, H1121, H1247, G23160, G52070

Strong’s: H0426, H0430, H1121, H1247, G23160, G52070

• 

• 

• 
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परमेश्वरका मानस, मेरा मानस

परभाषा:

“परमिेश्वरका मिास” ले परमिेश्वरले उहाँसँग वेष सम्बिन्ध स्थापत गर्नुलाई संसारबिाट बिोलाउभिएको मिासलाई जाउछि ।

परमिेश्वरले “मिेरा मिास” भिन् हुँदा उहाँले चन्भिएको, र उहाँसँग सम्बिन्ध भिएका मिासबिारे भिरहभिएको हुन्छि ।

परमिेश्वरका मिास उहाँद्वारा चएका, र उहाँलाई प्रन् पार्दे तरकाले जउँलाई संसारबिाट अलग गरएका हुन्छि् । उहाँले उीहरूलाई उहाँका

सन्ताहरू भिन्हुन्छि ।

पराो करारमिा “परमिेश्वरका मिास” भिन्े इस्राएल जातलाई जाउछि, जसलाई परमिेश्वरले चन्भियो, र उहाँको सेवा गर्नु र आज्ञा पाला गर्नुलाई

संसारका अरू जातहरूबिाट अलग गर्नुभियो ।

याँ करारमिा “परमिेश्वरका मिास” भिन्ाले वेष गरी येूमिा वश्वास गर्दे सबिै र मिण्डिली भिेहरूलाई जाउछि । यसमिा यहूदी र गैरयहूदी दुवै

पछिर्नु् ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“परमिेश्वरका मिास” लाई “परमिेश्वरका मिासहरू” वा “परमिेश्वरको आराधा गर्दे मिासहरू” वा “परमिेश्वरको सेवा गर्दे मिासहरू” वा

“परमिेश्वको स्वामित्वमिा रहेका मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिेरा मिास” लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा अथार्नुत् परमिेश्वरले यसो भिन् हुँदा यी क राहरू पर्नु सक्छि्ः “मिैले चेका मिासहरू” वा “मिेरो

आराधा गर्दे मिासहरू” वा “मिेरो स्वामित्वमिा रहेका मिासहरू” ।

त्यसै गरी “तपाईंका मिासहरू” लाई “तपाईंका स्वमित्वमिा रहेका मिासहरू” वा “तपाईंको स्वमित्वमिा रहलाई चन्भिएका मिासहरू” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उहाँका मिासहरू” लाई प “उहाँका स्वामित्वमिा रहेका मिासहरू” वा “परमिेश्वरले उहाँको स्वामित्वमिा रहलाई चन्भिएका मिासहरू” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः इस्राएल, इस्राएलीहरू, इस्राएल जात, मिास समिूह, मिास)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास ११:१-३

प्रेरत ०७:३३-३४

प्रेरत १०:३६-३८

दाएल ०९:२४-२५

यैया ०२:५-६

यमिर्मिया ०६:२०-२२

योएल ०३:१६-१७

मिीका ०६:३-५

प्रका १३:७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0430, H5971, G23160, G29920
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परमेश्वरको इच्छा

परभाषा:

“परमिेश्वरको इच्छा” ले परमिेश्वरका चाहाहरू र योजाहरूलाई बिझाउँछि ।

परमिेश्वरको इच्छा वेष गरी मिाससँग आफ्ो अन्तरक्रया र उहाँलाई मिासले कसरी प्रतक्रया दएको वहाँ चाहहुन्छि भिन्े क राहरूसँग

सम्बिन्धत हुन्छि ।

उहाँका अन्य सृष्टका म्त वहाँका योजा वा इच्छालाई प यसले जाउँछि ।

“इच्छा गर्नु” भिन्े ब्दले “तय गर्नु” वा “चाहा गर्नु” भिन्े अथर्नु दन्छि ।

अनुवादका लिाग केही सुझावहरूः

“परमिेश्वरको इच्छा” लाई “जे परमिेश्वरले चाहहुन्छि” वा “परमिेश्वरले गर्नुभिएको योजा” वा “परमिेश्वरको उददे्श्य” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा २ः१५-१७

१ थेसलोकी ४ः३-६

कलस्सी ४ः१२-१४

एफसी १ः१-२

यूहन्ा ५ः३०-३५

मिकर्नु स ३ः३३-३५

भिजसंग्रह १०३ः२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6310, H6634, H7522, G10120, G10130, G23070, G23080, G23090, G25960
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• 

• 
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परमेश्वरको घर, यहोवेको घर

परभाषा:

बिाइबिलमिा पदावलीहरू “परमिेश्वरको घर” र “यहोवेको घर” ले परमिेश्वरलाई आराधा चढाइे स्थालाई जाउँछि् ।

पवत्र वासस्था र मिन्दरलाई जाउ मिात्र प यसलाई प्रयोग गरएको छि ।

कहले काहीँ परमिेश्वरका मिासहरूलाई जाउ पदावली “परमिेश्वरको घर” लाई प्रयोग गरएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

आराधाको स्थालाई उल्लेख गरर्मिदा यसलाई “परमिेश्वरलाई आराधा गर्दे घर” वा “परमिेश्वरलाई आराधा गर्दे ठाउँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसले मिन्दर वा पवत्र वासस्थालाई उल्लेख गदर्दै छि भिे यसलाई “मिन्दर (पवत्र वासस्था) जहाँ परमिेश्वरलाई आराधा चढाइन्छि” वा

“परमिेश्वरको उपस्थत हुे ठाउँ” वा “परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई भिेट गर्नुहुे ठाउँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वर त्यहाँ “बिास गर्नुहुन्छि” भिन्े सत्यतालाई व्यक्त गर्नुका लाग अवादमिा “घर” ब्दलाई प्रयोग गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि । उहाँ बिास गर्नुहुन्छि

भिन्को अथर्नु हुन्छि, क आफ्ा मिासहरूलाई भिेट गर्नु र तीहरूबिाट आराधा गर उहाँ त्यस ठाउँमिा आत्मिामिा रहहुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वरका मिासहरू, पवत्र वासस्था, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ तमिोथी ०३:१४-१५

२ इतहास २३:८-९

एज्रा ०५:१२-१३

उत्पत्त २८:१६-१७

न्यायकतार्नु १८:३०-३१

मित्ती १२:३-४

मिकूर्नु स ०२:२५-२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0426, H0430, H1004, H1005, H3068, G23160, G36240
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• 

• 

• 
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परमेश्वरको राज्य, स्वगर्ताको राज्य

परभाषा:

यी ब्दहरूले आफ्ो सृष्ट तथा आफ्ा मिासहरूमिाथ रहेको परमिेश्वरको अख्तयार तथा ासलाई सङ्केत गदर्नुछि् ।

परमिेश्वरको ामि ल परोस् भिेर यहूदीहरूले धेरै जसो “स्वगर्नु” भिन्े ब्द परमिेश्वरलाई जाउ प्रयोग गछिर्नु् ।

मित्तीले लेखेका याँ यमिको पस्तकमिा, “परमिेश्वरको राज्य” लाई सङ्केत गर्नुको लाग, “स्वगर्नुको राज्य” भिन्े अभिव्यक्तको प्रयोग भिएको छि

कभिे उले यो मिूलतः यहूदीहरूका म्त लेखेका थए ।

परमिेश्वरको राज्यले आत्मिक रूपमिा मिासहरूमिाथ र भिौतक संसार मिाथ परमिेश्वरको ासलाई सङ्केत गछिर्नु ।

पराो यमिका अगमिवक्ताहरूले धामिर्मिकतामिा ास गर्दे र आफ्ा त्रहरूमिाथ वजय हुे मिसीहलाई पठाएर परमिेश्वरले आफ्ो राज्यको स्थापा

गर्नुहुेछि भिन्े अगमिवाणी गरेका थए । येू, परमिेश्वरका पत्र ै मिसीह हुहुन्छि र उहाँले परमिेश्वरको राज्यमिाथ अन्तसम्मि ास गर्नुहुेछि ।

अनुवाद सुझावहरू

प्रसङ्ग असार, “परमिेश्वरको राज्य” लाई “परमिेश्वरको ास (राजा झैँ )” वा “जबि परमिेश्वरले राजा झैँ  ास गर्नुहुन्छि” वा “सबिैक रा मिाथ

परमिेश्वरको ास” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“स्वगर्नुको राज्य” लाई “राजा झैँ  स्वगर्नुबिाट परमिेश्वरको ास” वा “ास गर्नुहुे स्वगर्शीय परमिेश्वर” वा “स्वगर्नुको राज्य” वा “सबिैक रा मिाथ स्वगर्नुको

ास” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि । यद यत सजलै र स्पष्टसंग अवाद गर्नु सकए भिे, “परमिेश्वरको राज्य” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही अवादहरूले परमिेश्वरलाई जाउको म्त अंग्रेजीको स्वगर्नु भिन्े ब्दको अगाडिको अक्षरलाई ठलो प लेख्छि् । अरूले यस्तो खण्डिमिा

यस्तो ोट राख् सक्छि्, “स्वगर्नुको (‘परमिेश्वरको’) राज्य ।”

यस्तो वाक्यमिा स्वगर्नुको अथर्नुलाई व्याख्या गर्नुको म्त मिन्द्रित बिाइबिलको पााको तल्लो भिागमिा पादटप्पणीको प्रयोग सकन्छि ।

बिाइबिलका घटाहरूबिाट उदाहरणहरू

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ थेसलोक १ः५

प्रेरत ८ः१२-१३

प्रेरत २८ः२३

कलस्सी ४ः११

यूहन्ा ३ः३

लूका ७ः२८

लूका १०ः९

लूका १२ः३१-३२

मित्त ३ः२

मित्त ४ः१७

मित्त ५ः१०

रोमि १४ः१७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२४ः२ उले (यूहन्ा) तीहरूलाई यसरी प्रचार गरे, “पश्चात्ताप गर कक परमिेश्वरको राज्य जकै छि ।”

२८ः६ अ येूले चेलाहरूलाई जवाफ दभियो, “धी मिासलाई परमिेश्वरको राज्यमिा प्रवे गर्नु धेरै कठ छि ! एउटा धी मिासलाई परमिेश्वरको

राज्यमिा प्रवे गर्नु भिन्दा त एउटा ऊँठलाई सयोको प्वालमिा छिर्नु सजलो हुन्छि ।”

२९ः२ “परमिेश्वरको राज्य त्यो राजा जस्तो हो जसले आफ्ा ोकरहरूसंग हसाबिको छिोफाो गर्नु चाहे ।”

३४ः१ येूले “परमिेश्वरको राज्य” को बिारेमिा धेरै अरू कथाहरू भिन्भियो । उदाहरणको लाग, वहाँले भिन् भियो, “परमिेश्वरको राज्य जमिमिा

छिरएको रायोको दाो जस्तै हो ।”

३४ः३ येूले अकर्दो कथा भिन्भियो, “परमिेश्वरको राज्य रोटी मिछ्िदा पूरै रोटीभिर भिएसम्मि एउटा स्त्रीले मिसाउे खमिर जस्तै हो ।”

३४ः३ “परमिेश्वरको राज्य कसैले आफ्ो जमिमिा लकाएको ध जस्तै हो । अकर्दो मिान्छेिले त्यो पायो तर त्यसले प फेर गाड्ियो ।”

३४ः५ “परमिेश्वरको राज्य बिहुमिूल्य मिोती जस्तै हो ।”

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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४२ः९ उहाँले धेरै तरकाद्वारा आफू जीवत हुहुन्छि भि आफ्ा चेलाहरूलाई प्रमिाणत गर्नुभियो, र उहाँले परमिेश्वरको राज्यको वषयमिा

सकाउभियो ।

४९ः५ येूले भिन्भियो क परमिेश्वरको राज्य संसारमिा सबिै भिन्दा मिूल्यवा छि।

५०ः२ येू यस संसारमिा हुहुँदा वहाँले भिन्भियो, “मिेरा चेलाहरूले संसारको हरेक मिासहरूलाई परमिेश्वरको राज्यको वषयमिा ससमिाचार

साउेछि्, र त्यसपछि अन्त्य आउे छि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09320, G23160, G37720

• 

• 

• 

• 
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परमेश्वरको वचन, यहोवेको वचन, परमप्रभुको वचन, धिमर्ताशिास्त्र

परभाषा:

बिाइबिलमिा “परमिेश्वरको वच” भिन्े वाक्यांले परमिेश्वरले मिासहरूलाई बिताउभिएको सबिै क रालाई जाउँछि । यसमिा परमिेश्वरले बिोलेर वा लेखेर दुवै

तरकाले दभिएका सन्देहरू समिावे हुन्छि् । येूलाई “पमिर्देश्वरको वच” प भिन्छि ।

“धमिर्नुास्त्र” को अथर्नु “लेख” हो । यो केवल याँ यमिमिा प्रयोग भिएको छि र यसले हब्रू धमिर्नुास्त्र वा “पूराो यमि” लाई जाउँछि । यी लेखहरू

परमिेश्वरका सन्देहरू थए ज परमिेश्वरले मिासहरूलाई लेख् भिेर भिन्भिएको थयो ताक मिासहरूले भिवष्यमिा धेरै वषर्नुसम्मि त्यो पढ् सकू्

।

“यहोवेका वच” र “परमिप्रभिका वच” भिन्े अरू उस्तै वाक्यांहरूले बिाइबिलका अगमिवक्ता वा अरू मिासलाई दइएका परमिेश्वरबिाटको वष्ट

सन्देलाई जाउँछि् ।

कहलेकाँही यसलाई केवल “वच”, “मिेरो वच”, “तपाईंको वच” (परमिेश्वरको वच भिेर क रा गदार्नु) भिेर उल्लेख गरन्छि ।

याँ यमिमिा येूलाई “वच” र “परमिेश्वरको वच” भिेर भिएको छि । यी उपाधहरूको अथर्नु येूले परमिेश्वर को हुहुन्छि त्यो प्रकट गर्नुहुन्छि भिन्े

हो कक येू आफैँ  ै परमिेश्वर हुहुन्छि ।

"सत्यको वच ब्द "परमिेश्वरको वच" लाई जाउे अकर्दो तरका हो, ज उहाँको सन्दे वा क्षा हो। यसले एउटा ब्दलाई मिात्र जाउँदै।

परमिेश्वरको सत्य वचमिा परमिेश्वरले मिासहरूलाई आफ्ो बिारेमिा, उहाँको सृष्ट, र येूद्वारा उहाँको मिक्तको योजाबिारे सकाउभिएको सबिै क रा

समिावे गदर्नुछि।

यो ब्दले परमिेश्वरले हामिीलाई भिन्भिएको क रा सत्य, वश्वासयोग्य र वास्तवक हो भिन्े तथ्यलाई जोडि दन्छि।

अनुवादका लिाग केही सुझावहरू

प्रसङ्गको आधारमिा, यस वाक्यांलाई यस्ता अरू तरकाबिाट जस्तै “यहोवेको सन्दे” वा “परमिेश्वरको सन्दे” वा “परमिेश्वरबिाट को क्षा” भिेर

प अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही भिाषाहरूमिा यी वाक्यांहरूलाई वहुवच बिाउँदा अझ व्यावहारक हुन्छि जस्तै “परमिेश्वरका वचहरू” वा “यहोवेका वचहरू” ।

“यहोवेको वच आयो” भिन्े वाक्यलाई परमिेश्वरले अगमिवक्ताहरू वा वहाँका मिासहरूलाई बिताउभिएको क राहरूलाई परचत गर्नुको म्त

प्रयोग गरन्छि । यसलाई “यहोवेले यो सन्दे भिन्भियो” वा यहोवेले यी वचहरू भिन्भियो” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“धमिर्नुास्त्र” वा “धम्ार्नुस्त्रहरू” भिन्े ब्दलाई “लेखहरू” वा “परमिेश्वरबिाट लखत सन्दे” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि । यो ब्दलाई “वच” भिन्े

ब्दलाई अवाद गरेको भिन्दा भिन् तरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

जबि “वच” भिन्े ब्द मिात्र भिेटएको खण्डिमिा, यसलाई “सन्दे” वा “परमिेश्वरको वच” वा “क्षाहरू” भिेर प्रसङ्ग असार अवाद गर्नु

सकन्छि । मिाथ उल्लखत अवादका वैकल्पक सझावहरूमिा प ध्या दहोस् ।

जबि बिाइबिलले येूलाई "वच" भिी उल्लेख गछिर्नु, यो ब्दलाई "सन्दे" वा "सत्य" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"सत्यको वच" लाई "परमिेश्वरको साचोँ सन्दे" वा "परमिेश्वरको वच, ज सत्य छि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्दको अवादको लाग सत्य हुको अथर्नु समिावे गर्नु मिहत्वपूणर्नु  छि।

हेर्नुहोस्ः अगमिवक्ता, सत्य, यहोवा

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १५ः१

१ राजा १३ः१

यमिर्मिया ३६ः१-३

लूका ८ः११

यूहन्ा ५ः३९

प्रेरत ६ः२

प्रेरत १२ः२४

रोमि १ः२

२ कोरन्थी ६ः७

एफसी १ः१३

२ तमिोथी ३ः१६

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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याकूबि १ः१८

याकूबि २ः८-९

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२५ः७ परमिेश्वरले आफ्ो वचमिा मिासहरूलाई आज्ञा दहुन्छि, “परमिप्रभि तमिीहरूका परमिेश्वरको मिात्र आराधा गर्नु र वहाँको मिात्र सेवा गर्नु ।

“”

३३ः६ यसैकारण येूले व्याख्या गर्नुभियो, “त्यो बिीऊ परमिेश्वरको वच हो ।

४२ः३ त्यसपछि येूले तीहरूलाई परमिेश्वरको वचले मिसीहको वषयमिा के भिन्छि त्यो व्याख्या गर्नुभियो ।

४२ः७ येूले भिन्भियो, “मिैले तमिीहरूलाई भिेको छि  क परमिेश्वरको वचमिा मिेरो म्त लेखएका सबिै क राहरू पूरा हुै पछिर्नु ।” र तीहरूले

परमिेश्वरको वच बिझ् सकू् भिेर वहाँले तीहरूका हृदय खोलदभियो ।

४५ः१० येूको बिारेमिा उसलाई स-सन्दे साउको म्त फलपले अरू धमिर्नुास्त्रहरूको प प्रयोग गरे ।

४८ः१२ तर येू सबिै भिन्दा मिहा् अगमिवक्ता हुहुन्छि । वहाँ ै परमिेश्वरको वच हुहुन्छि ।

४९ः१८ परमिेश्वरले तमिीहरूलाई प्राथर्नुा गर्नु, वहाँको वच अध्यय गर्नु, अन्य ख्रीष्टयाहरू सँगै आराधा गर्नु, र वहाँले तमिीहरूका म्त

गर्नुभिएका क राहरू अरूलाई बिताउ भिन्भिएको छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0561, H0565, H1697, H3068, G30560, G44870

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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परमेश्वरको स्वरूप, स्वरूप

परभाषा:

“स्वरूप” ब्दले चरत्र वा सारमिा उस्तै देखे क रोलाई जाउँछि । सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर पदावली “परमिेश्वरको स्वरूप” लाई वभिन् तरकाले प्रयोग

गरएको छि ।

समियको आरम्भमिा परमिेश्वरले मिाव-जातलाई “आफ्ै स्वरूपमिा” अथार्नुत् “उहाँकै प्रतरूपमिा” सृष्ट गर्नुभियो । यसको अथर्नु हुन्छि, क

मिासहरूसत केही यस्ता चरत्रहरू छि् जसले परमिेश्वरको स्वरूपको प्रतबिम्बित गछिर्नु्, जस्तैः भिावाको मिहसस गर्दे क्षमिता, तकर्नु  र सचार गर्दे

क्षमिता र अन्तसम्मि बिाँचरहे आत्मिा ।

बिाइबिलले सकाउँछि क परमिेश्वरका पत्र येू “परमिेश्वरको स्वरूप” हुहुन्छि, जसको अथर्नु हुन्छि उहाँ आफै ै परमिेश्वर हुहुन्छि । मिाव-जातको

वपरीत येू सृष्ट गरभिए । अन्तकाल देख ै पत्र परमिेश्वरमिा सबिै ईश्वरीय गणहरू छि्, कक पता परमिेश्वरमिा जस्तै उहाँमिा उही सार तत्त्व

छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“परमिेश्वरको स्वरूप” ले येूलाई जाउँदा यसलाई “परमिेश्वरको वास्तवक प्रतरूप” वा “परमिेश्वरजस्तै सार तत्त्व” वा “परमिेश्वरजस्तै अस्तत्व”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “परमिेश्वरले तीहरूलाई आफ्ै स्वरूपमिा सृष्ट गर्नुभियो” ले मिाव-जातलाई उल्लेख गदार्नु यस वाक्यांलाई “परमिेश्वरले तीहरूलाई

उहाँजस्तै हु सृष्ट गर्नुभियो” वा “परमिेश्वरले आफूसत भिएका गणहरूसहत तीहरूलाई सृष्ट गर्नुभियो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः स्वरूप, खोपएको प्रतमिा, खोपएको चत्र, धातको चत्र, परमिेश्वरका पत्र, पत्र येू, पत्र)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ कोरन्थी ०४:३-४

कलस्सी ०३:९-११

उत्पत्त ०१:२६-२७

उत्पत्त ०९:५-७

याकूबि ०३:९-१०

रोमिी ०८:२८-३०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4541, H1544, H2553, H6456, H6459, H6754, H6816, H8403, G05040, G01790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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परीक्षा गनुर्ता, परीक्षा

परभाषा:

कसैलाई परीक्षा गर्नुको अथर्नु हुन्छि‒ त्यस व्यक्तलाई क ै गलत कामि गर्नु लगाउ कोसस गर्नु ।

क ै व्यक्तलाई क ै गलत क रो गर्नु लगाउे कामि ै परीक्षा हो ।

मिासहरू आफ्ै पापष्ठ स्वभिाव र अरू मिासहरूद्वारा परीक्षामिा पछिर्नु् ।

परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गर्नु र गलत क राहरू गरी उहाँको वरुदध्मिा पाप गर्नु ैताले प मिासहरूको परीक्षा गछिर्नु ।

ैताले येूको परीक्षा गर्यो र उहाँलाई गलत क रो गर्नु लगाउ कोसस गर्यो, तर येूले ैताका सबिै परीक्षाको वरोध गर्नुभियो र उहाँले कहल्यै

पाप गर्नुभिए ।

परमिेश्वरलाई परीक्षा गर्दे क रोलाई उल्लेख गर्नु प यसको प्रयोग गरएको छि जसको अथर्नु हुन्छि, क उहाँले अाज्ञाकारीहरूलाई दण्डि दई प्रतक्रया

जाउपछिर्नु भिन्े बिँदासम्मि हठी भिएर उहाँप्रत अाज्ञाकारी भिइरह । यसलाई परमिेश्वरलाई गरे “जाँच” प भिन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“परीक्षा गर्नु” लाई “पाप गर्नु लगाउे कोसस गर्नु” वा “लोभ्याउ” वा “पाप गर्दे इच्छा जगाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“परीक्षाहरू” लाई “परीक्षा गर्दे क राहरू” वा “कसैलाई पाप गर्नु लोभ्याउे क राहरू” वा “क ै गलत क रो गर्नु इच्छालाई जगाउे क राहरू” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरलाई परीक्षा गर्दे सन्दभिर्नुमिा यसलाई “परमिेश्वरलाई जाँचमिा राख्” वा “परमिेश्वरको जाँच गर्नु” वा “परमिेश्वरको धैयर्नुलाई तोड्ि कोसस गर्नु”

वा “परमिेश्वरलाई दण्डि द लगाउ” वा “हठी भिएर परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गररह” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अाज्ञाकारी हु, अाज्ञाकारता, ैता, दुष्ट, दुष्ट ज, पाप, पापष्ठ, पापी, पाप गररहे, जाँच)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी ०३:४-५

हब्रू ०४:१४-१६

याकूबि ०१:१२-१३

लूका ०४:१-२

लूका ११:३-४

मित्ती २६:३९-४१

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२५-०१) ैता येूकहाँ आयो र उहाँलाई पापमिा फसाउ परीक्षा गर्यो ।

(२५-०८) येू ैताका परीक्षाहरूमिा फस्भिए । त्यसैले, ैताले उहाँलाई छिोडेिर गयो ।

(३८-११) येूका चेलाहरूलाई परीक्षामिा परू् भिी प्राथर्नुा गर्नु उहाँले तीहरूलाई बिताउभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0974, H4531, H5254, G05510, G15980, G39850, G39860, G39870

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पवत्र आत्मा, परमेश्वरका आत्मा, प्रभुका आत्मा

परभाषा:

यी सबिै पदावलीहरूले पवत्र आत्मिालाई जाउँछि् जो परमिेश्वर हुहुन्छि । एक मिात्र साँचो परमिेश्वर अन्त कालदेख पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको रूपमिा

अस्तत्वमिा हुहुन्छि ।

पवत्र आत्मिालाई “आत्मिा”, “यहोवेका आत्मिा” र “सत्यताको आत्मिा” भिेर प उल्लेख गरएको छि ।

पवत्र आत्मिा परमिेश्वर हुभिएकोले उहाँका सारा स्वभिाव र उहाँले गर्नुहुे हरेक क्रयाकलापमिा उहाँ पूणर्नुतः पवत्र, असीमित रूपमिा दध् र ैतक

रूपमिा सदध् हुहुन्छि ।

पता र पत्रसँगै पवत्र आत्मिा प संसारको सृष्टमिा सक्रय हुहुन्थ्यो ।

जबि परमिेश्वरका पत्र येू स्वगर्नुमिा फकर्नु भियो, तबि परमिेश्वरको इच्छा परा गर्दे उददे्श्यले आफ्ा मिासहरूलाई अगवाइ गर्नु, सकाउ, सान्त्वा द

र सक्षमि तल्याउ परमिेश्वरले तीहरूकहाँ पवत्र आत्मिा पठाउभियो ।

पवत्र आत्मिाले येूलाई अगवाइ गर्नुभियो, र उहाँले येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई अगवाइ गर्नुहुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“पवत्र” र “आत्मिा” लाई अवाद गर्नुका लाग प्रयोग गरे ब्दहले यसलाई अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसलाई “दध् आत्मिा” वा “आत्मिा जो पवत्र हुहुन्छि” वा “आत्मिा परमिेश्वर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र, पवत्रता, आत्मिा, आत्मिक, परमिेश्वर, प्रभि, पता परमिेश्वर, स्वगर्शीय पता, पता, परमिेश्वरका पत्र, पत्र, पत्र येू, उपहार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ मिूएल १०:९-१०

१ थेसलोकी ०४:७-८

प्रेरत ०८:१४-१७

गलाती ०५:२५-२६

उत्पत्त ०१:१-२

यैया ६३:१०

अय्यूबि ३३:४-५

मित्ती १२:३१-३२

मित्ती २८:१८-१९

भिजसंग्रह ५१:१०-११

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०१-०१) तर परमिेश्वरका आत्मिा पाीमिाथ हुहुन्थ्यो ।

(२४-०८) बिप्तस्मिा लभिएपछि येू पाीबिाट बिाहर आउहुँदा परमिेश्वरका आत्मिा ढक रको रूपमिा देखा पर्नुभियो, र तल ओलर्शी उहाँमिाथ बिस्भियो ।

(२६-०१) ैताका परीक्षाहरूमिाथ वजय हासल गर्नुभिएपछि येू पवत्र आत्मिाको क्तमिा गालीलको क्षेत्रमिा फकर्नु भियो, जहाँ उहाँ बिस्भियो ।

(२६-०३) येूले पाठ गर्नुभियो, “गरबिहरूलाई भि खबिर साउ, बिन्दीहरूलाई स्वतन्त्रताको घोषणा गर्नु, दृष्टवहीहरूलाई दृष्ट द र

उत्पीडिहरूलाई मिक्त गर्नु परमिेश्वरले मिलाई उहाँका आत्मिा दभिएको छि । यो प्रभिको कृपाको वषर्नु हो ।”

(४२-१०) त्यसकारण, जाओ, सबिै जातका मिासहरूलाई चेला बिाओ र पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको ाउँमिा बिप्तस्मिा देओ अ मिैले तमिीहरूलाई

आज्ञा गरेको हरेक क रा तीहरूलाई पाल गर्नु सकाओ ।”

(४३-०३) तीहरू सबिै पवत्र आत्मिाले भिरए, र तीहरूले अन्य भिाषाहरूमिा बिोल् लागे ।

(४३-०८) “र आफूले प्रतज्ञा गर्नुभिएझैँ  येूले पवत्र आत्मिा पठाउभिएको छि । अहले तपाईंहरूले देखरहभिएका र सरहभिएका क राहरू पवत्र

आत्मिाले ै हु आउ दभिएको हो ।”

(४३-११) पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दए, “तपाईंहरूमिध्ये हरेकले पश्चात्ताप गरी येू ख्रीष्टको ाउँमिा बिप्तस्मिा लपछिर्नु, ताक परमिेश्वमिरले

तपाईंहरूका पाप क्षमिा गरदभिएको होस् ।”

(४५-०१) त (स्तफस) को ख्यात राम्रो थयो, र ती पवत्र आत्मिा र बिदधले भिरएका थए ।
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3068, H6944, H7307, G00400, G41510• 
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पवत्र जन

परभाषा:

बिाइबिलमिा पदावली “पवत्र ज” प्रायः सधैँ परमिेश्वरलाई जाउे पद हो ।

पराो करारमिा यो पद “इस्राएलका पवत्र ज” भिन्े पदावलीमिा अक्सर प्रयक्त हुन्छि ।

याँ करारमिा येूलाई प “पवत्र ज” को रूपमिा उल्लेख गरएको छि ।

बिाइबिलमिा कहले काहीँ स्वगर्नुदूतलाई जाउ प पदावली “पवत्र ज” को प्रयोग गरएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ाब्दक ब्द “पवत्र” हो ( “ज” अङ्कत गरएको हो) । धेरै भिाषाहरू (जस्तैः अङ्ग्रेजी) ले यसलाई समिावे गरएको अङ्कत ामिसहत

(जस्तैः “ज” वा “परमिेश्वर” ) अवाद गर्देछि् ।

यसलाई “परमिेश्वर जो पवत्र हुहुन्छि” वा “अलग गरभिएका ज” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “इस्राएलका पवत्र ज” लाई “इस्राएलले पूज्े पवत्र परमिेश्वर” वा “इस्राएलमिाथ ास गर्नुहुे पवत्र ज” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “पवत्र” लाई अवाद गर्नु ज ब्द वा पदावलीको प्रयोग गरन्छि, त्यही ब्दको प्रयोग गरेर यसलाई अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

(पवत्र, पवत्रता, परमिेश्वर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०२:२०-२१

२ राजा १९:२०-२२

प्रेरत ०२:२७-२८

प्रेरत ०३:१३-१४

यैया ०५:१५-१७

यैया ४१:१४-१५

लूका ०४:३३-३४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2623, H0376, H6918, G00400, G37410
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पवत्र बनाउनु, पवत्रकरण

परभाषा:

पवत्र बिाउ भिेको अलग गर्नु वा पवत्र पार्नु हो । पवत्रकरण भिेको पवत्र बिाउे प्रक्रया हो ।

पराो करारमिा परमिेश्वरको सेवाको म्त केही मिासहरू र थोकहरूलाई पवत्र बिाइन्थ्यो वा अलग गरन्थ्यो ।

परमिेश्वरले येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई पवत्र बिाउहुन्छि भिी याँ करारले सकाउँछि । अथार्नुत, उहाँले तीहरूलाई पवत्र बिाउहुन्छि र उहाँको

सेवा गर्नुलाई अलग गर्नुहुन्छि ।

येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई परश्वरप्रत आफैँ लाई पवत्र बिाउ र उीहरूले गर्दे हरेक क रामिा पवत्र हुलाई प आज्ञा दइएको छि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार, “पवत्र बिाउ” ब्दलाई “अलग गर्नु” वा “पवत्र पार्नु” वा “दध् पार्नु” भिी अवाद गर्नु प सकन्छि ।

मिासहरूले आफैँ लाई पवत्र बिाउछि् भिन्को तात्पयर्नु उीहरूले आफैँ लाई दध् बिाउछि् र परमिेश्वरको सेवाप्रत आफैँ लाई समिपर्नुण गछिर्नु् ।

बिाइबिलमिा “समिपर्नुण गर्नु” लाई यो अथर्नुसहत प्रायः प्रयोग गरन्छि ।

“समिपर्नुण गर्नु” को अथर्नुसँग यो ब्दलाई “कसैलाई (वा केहीलाई) परमिेश्वरको सेवामिा समिपर्नुण गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुअसार, “तमिीहरूको पवत्रकरण” लाई “तमिीहरूले आफैँ लाई पवत्र बिाउदै” वा “तमिीहरूलाई (परमिेश्वरको म्त) अलग गदर्दै” वा

“तमिीहरूलाई जेले पवत्र बिाउछि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः समिपर्नुण गर्नु, पवत्र, पवत्रता, अलग गर्नु)

बाइबलि खण्डहरूः

१ थेसलोकी ०४:३-६

२ थेसलोकी ०२:१३-१५

उत्पत्त ०२:१-३

लूका ११:२

मित्ती ०६:८-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6942, G00370, G00380
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पवत्र वासस्थान

परभाषा:

पवत्र वासस्था एउटा वेष पालजस्तो संरचा थयो जहाँ इस्राएलीहरू ४० वषर्नुसम्मि मिरुभिूमिमिा यात्रा गदार्नु तीहरूले परमिेश्वरको आराधा गथर्दे ।

यो ठलो पाल मिार्नुणको लाग परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई सबिस्तार दर्देहरू दभिएको थयो । यसका दुईवटा कोठा हुन्थे र यसको वरपर बिन्द

गरएको चोक हुन्थ्यो ।

हरेक पटक इस्राएलीहरू मिरुभिूमिको अकर्दो ठाउँमिा बिस्लाई जाँदा पूजाहारीहरूले पवत्र वासस्थालाई भिताभिङ्ग पारी त्यसलाई अकर्दो वर स्थलमिा

ओसारेर लैजान्थे । त्यसपछि तीहरूले आफ्ा याँ वरको बिचमिा त्यसलाई पः खडिा गथर्दे ।

पवत्र वासस्था काठका संरचाहरूबिाट बिाइएको थयो जसमिा कपडिा, बिाख्राको भित्ला र जावरका छिालाहरूबिाट बिेका पदार्नुहरू झ ण्ड्ियाइन्थे ।

यसलाई घेर्दे चोकलाई थप पदार्नुहरूबिाट घेरन्थ्यो ।

पवत्र वासस्थाका दुईवटा कोठा पवत्र स्था (जहाँ धूप बिाल्े वेदी राखन्थ्यो) र मिहा-पवत्रस्था (जहाँ करारको सन्दुक राखन्थ्यो) थए ।

पवत्र वासस्थाको चोकमिा जावरहरूको बिलदाको लाग एउटा वेदी र धामिर्मिक ददे्इकँो लाग धे बिाटा राखन्थे ।

यरूलेमिमिा सोलोमिको मिन्दर बिेपछि इस्राएलीहरूले पवत्र वासस्थालाई प्रयोग गर्नु छिाडेि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

पदावली “पवत्र वासस्था” को अथर्नु हुन्छिः “बिास गर्दे स्था ।” यसलाई “भिेट हुे पाल” वा “पवत्र पाल” वा “परमिेश्वर हुहुे ठाउँ” वा

“परमिेश्वरको पाल” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यो ब्दको  अवाद "मिन्दर" को अवाद भिन्दा फरक छि भिी सश्चत गर्नुहोस्।

(हेर्नुहोस्ः वेदी, धूपको वेदी, करारको सन्दुक, करारको सन्दुकका आदेहरू, यहोवेको करार, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २१:२८-३०

२ इतहास ०१:२-५

प्रेरत ०७:४३

प्रेरत ०७:४४-४६

प्रस्था ३८:२१-२३

यहोू २२:१९-२०

लेवी १०:१६-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0168, H4908, H5520, H5521, H5522, H7900, G46330, G46340, G46360, G46380
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पवत्र, पवत्रता

परभाषा:

ब्दहरू “पवत्र” र “पवत्रता” ले परमिेश्वरको त्यस चरत्रलाई जाउँछि् ज हरेक पापष्ठ र असदध् क राबिाट पूणर्नुतः अलग र पृथक् छि ।

केवल परमिेश्वर पूणर्नु रूपमिा पवत्र हुहुन्छि । उहाँले मिासहरू र वस्तहरूलाई पवत्र बिाउहुन्छि ।

पवत्र व्यक्त परमिेश्वरको हुन्छि, र त्यसलाई उहाँको सेवा गर्नु र उहाँको मिहमिा ल्याउ अलग गरएको हुन्छि ।

परमिेश्वरले पवत्र भिी घोषणा गर्नुभिएको वस्त त्यो वस्त हो ज उहाँले आफ्ो मिहमिा र प्रयोगको लाग अलग गर्नुभिएको छि (जस्तैः उहाँका म्त

बिलदाहरू चढाउ राखएको वेदी) ।

परमिेश्वर पवत्र हुभिएकोले मिासहरूलाई उहाँले अमित दभिएसम्मि तीहरू उहाँकहाँ आउ सक्दै्, कक तीहरू केवल मिासहरू

हु् जो पापष्ठ र असदध् छि् ।

पराो करारमिा परमिेश्वरलाई वेष सेवा पर्याउ उहाँले पूजाहारीहरूलाई पवत्र समिूहको रूपमिा अलग गर्नुभियो । परमिेश्वरकहाँ जा तीहरू

वधपूवर्नुक दध् पारपथ्यर्दो ।

वेष ठाउँ र वस्तहरूलाई प परमिेश्वरले पवत्र चजहरूको लाग अलग गर्नुभियो, जसमिा उहाँले आफैलाई प्रकट गराउहुन्थ्यो । मिन्दर एउटा त्यस्तै

ठाउँ थयो ।

ाब्दक रूपमिा, "अपवत्र" ब्दको अथर्नु "पवत्र होइ्।" यसले कसैलाई वा क ै चजको वणर्नु गदर्नुछि जसले परमिेश्वरलाई आदर गदर्दै।

यो ब्द परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरेर अादर गर्दे व्यक्तलाई वणर्नु गर्नु प्रयोग गरन्छि।

"अपवत्र" भिे क रालाई सामिान्य, अपवत्र वा अदध् भिेर वणर्नु गर्नु सकन्छि। यो परमिेश्वरको स्वामित्वमिा छैि्।

"पवत्र" ब्दले परमिेश्वरको उपासा वा झूटा देवताहरूको मिूतर्मिपूजासँग सम्बिन्धत क रालाई वणर्नु गछिर्नु।

पराो करारमिा, "पवत्र" ब्द प्रायः ढ ङ्गामिा स्तम्भिहरू र झूटा देवताहरूको पूजामिा प्रयोग गरे अन्य वस्तहरूलाई वणर्नु गर्नु प्रयोग गरएको थयो।

यसलाई "धामिर्शीक" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"पवत्र गीतहरू" र "पवत्र सङ्गीत" ले परमिेश्वरको मिहमिाको लाग गाइएका वा बिजाइएको सङ्गीतलाई जाउँछि। यसलाई "यहोवाको उपासा

गर्दे संगीत" वा "परमिेश्वरको उपासा गर्दे संगीत" वा "परमिेश्वरको प्रंसा गर्दे गीतहरू" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"पवत्र कतर्नुव्यहरू" वाक्यांले "धामिर्मिक कतर्नुव्यहरू" वा "अष्ठाहरू" लाई जाउँछि ज पूजहारीले मिाहरूलाई परमिेश्वरको उपासा गर्नु

अगवाइ गर्दे गदर्नुछि। यसले झूटा देवताको पजारीले गरेको अष्ठालाई प बिझाउ सक्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ब्द “पवत्र” लाई “परमिेश्वरको म्त अलग गरएको” वा “परमिेश्वरको” वा “पूणर्नुतः दध्” वा “सदध् रूपमिा पापरहत” वा “पापबिाट अलग”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पवत्र पार्नु” लाई अङ्ग्रेजीमिा अक्सर “पवत्र तल्याउ” भिी अवाद गरन्छि । यसलाई “परमिेश्वरको मिहमिाको लाग (कसैलाई) अलग गर्नु” भिेर

प अवाद गर्नु सकन्छि ।

"अपवत्र" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "पवत्र छैि" वा "परमिेश्वरको होइ" वा "परमिेश्वरलाई आदर गर्दे" वा "ईश्वरय होइ" भिन्े

अवादहरू समिावे हु सक्छि।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा, "अपवत्र" लाई "अपवत्र" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, प्रभिका आत्मिा, अपर्नुण गर्नु, पवत्र तल्याउ, दधकरण, अलग गर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्ती २८ः२२

२ राजा ३ः२

वलाप ४ः१

इजकएल २०:१८-२०

मित्ती ०७:६

मिकूर्नु स ०८:३८

प्रेरत ०७:३३-३४

प्रेरत ११ः८
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रोमिी ०१:१-३

२ कोरन्थी १२ः३-५

कलस्सी ०१:२१-२३

१ थेसलोकी ०३:११-१३

१ थेसलोकी ०४:७-८

२ तमिोथी ३ः१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०१-१६) उहाँ (परमिेश्वर) ले सातौँ दलाई आष् दभियो र यसलाई पवत्र तल्याउभियो, कक यही दमिा ै उहाँले आफ्ा कामिबिाट वश्रामि

लभियो ।

(०९-१२) “तमिी पवत्र भिूमिमिा उभिर्मिदै छिौ ।”

(१३-०२) “तमिीहरूले मिेरो आज्ञा मिान्यौ र मिेरो करारलाई पाल गर्यौ भिे तमिीहरू मिेरा मिूल्यवा् सम्पत्त, पूजाहारीको राज्य र पवत्र जात हुेछिौ

।”

(१३-०५) “बिाथ-दलाई सधैँ पवत्र राख्ू ।”

(२२-०५) “त्यसैले, ती बिच्चा पवत्र, परमिेश्वरका पत्र हुहुेछि ।”

(५०-०२) हामिीले येूको आगमिलाई प्रतीक्षा गररहँदा हामिीले पवत्र र परमिेश्वरलाई आदर दे हसाबिले बिाँचेको उहाँ चाहहुन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G00370, G00380, G00400,

G00400, G00410, G00420, G04620, G18590, G21500, G24120, G24130, G28390, G37410, G37420
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पवत्रस्थान

परभाषा:

“पवत्रस्था” ब्दले ाब्दक अथर्नु “पवत्र ठाउँ” हो र यसले परमिेश्वरले पवत्र र स्वच्छ बिाउ भिएको क रालाई जाउछि । यसले संरक्षण र सरक्षा दे

ठाउँलाई प जाउछि ।

पराो करारमिा “पवत्रस्था” ब्द “पवत्र स्था” र “मिहा पवत्र स्था” भिएको पवत्रस्था वा मिन्दरलाई जाउँछि ।

परमिेश्वरले पवत्रस्था भिन्ाले उहाँ उहाँका मिसहरू अथार्नुत इस्राएलीहरूमिाझ बिसोवास गर्दे ठाउँलाई जाउभियो ।

उहाँले आफैँ लाई प “पवत्रस्था” वा उहाँका मिासहरूले संरक्षण पाउ सक्े सरक्षत ठाउँको रूपमिा बिताउभियो ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यो ब्दको आधारभिूत अथर्नु “पवत्र ठाउँ” वा “अलग गरएको ठाउँ” भिन्े हुन्छि ।

“पवत्रस्था” ब्दलाई सन्दभिर्नुअसार “पवत्र ठाउँ” वा “पवत्र भिव” वा “परमिेश्वरको पवत्र वासस्था” वा “संरक्षणको पवत्र ठाउँ” वा

“सरक्षाको पवत्र ठाउँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पवत्रस्थाको ेकेल” भिन्े ब्द समिूहलाई “पवत्रस्थाको म्त दइएको कसमिको ेकेल” वा “मिन्दरको हेरचाह गर्नुलाई कर तर्नु प्रयोग गरे

ेकेल” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ोटः यो ब्दले आजका आधक मिण्डिलीको आराधा भिवलाई जाओस् भिन्े क रामिा होसयार हुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र,  पवत्र आत्मिा, पवत्रता, अलग गरएको, पवत्र वासस्था, कर,  मिन्दर)

बाइबलि खण्डहरूः

आमिोस ०७:१२-१३

प्रस्था २५:३-७

इजकएल २५:३-५

हब्रू ०८:१-२

लूका ११:४९-५१

गन्ती १८:१-२

भिजसंग्रह ०७८:६७-६९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4720, H6944, G00400
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पवत्रस्थान, महा-पवत्रस्थान

परभाषा:

बिाइबिलमिा ब्दहरू “पवत्रस्था” र “मिहा-पवत्रस्था” ले पवत्र वासस्था वा मिन्दरमिा भिएका दुईवटा कोठालाई जाउँछि् । कहले काहीँ “पवत्रस्था” ले

साधारणतया परमिेश्वरको लाग अलग गरएको क ै प स्थालाई जाउँछि ।

“पवत्रस्था” र “मिहा-पवत्रस्था” पवत्र वासस्था वा मिन्दरमिा पखार्नुल लगाइएका चोकहरूद्वारा घेरएको भिवका कोठाहरू थए । मिहा-

पवत्रस्थाको प्रवेमिा बिाक्लो, गर्हुङ्गो पदार्नु झ ण्ड्ियाइएको हुन्थ्यो ।

परमिेश्वर प्रधा पूजाहारीसत भिेट गर्नु आउहुन्थ्यो जसले सबिै इस्राएलीहरूको प्रतधत्व गथर्दे ।

प्रधा पूजाहारीलाई मिात्रै मिहा-पवत्रस्थाभित्र प्रवे गर्दे अमित थयो । एउटा बिाक्लो, गर्हुङ्गो पदार्नुले जो कसैलाई प प्रवे गर्नुबिाट रोक्थ्यो ।

“पवत्रस्था” पहलो कोठा थयो जसमिा दुईवटा क रा थएः धूपको वेदी र अपर्नुण गरएको टेबिल जसमिाथ रोटी राखन्थ्यो ।

“मिहा-पवत्रस्था” दोस्रो कोठा थयो ज सबिैभिन्दा भित्री कोठा थयो र यसमिा करारको सन्दुक राखन्थ्यो ।

कहले काहीँ “पवत्रस्था” ले मिन्दर वा पवत्र वासस्थाको सम्पूणर्नु संरचालाई उल्लेख गछिर्नु ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ब्द “पवत्रस्था” लाई “परमिेश्वरको म्त अलग गरएको कोठा” वा “परमिेश्वरलाई भिेट गर्दे वेष कोठा” वा “परमिेश्वरको म्त छि ट्टयाइएको

स्था” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “मिहा-पवत्रस्था” लाई “परमिेश्वरको म्त अलग गरएको कोठा” वा “परमिेश्वरलाई भिेट गर्दे ज्यादै वेष कोठा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर ब्द “पवत्रस्था” लाई “अपर्मित स्था” वा “परमिेश्वरले अलग गर्नुभिएको स्था” वा “मिन्दरको संरचामिा भिएको पवत्र

ठाउँ” वा “परमिेश्वरको मिन्दरको चोक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः करारको सन्दुक, करारको सन्दुकका आदेहरू, यहोवेको सन्दुक, पवत्र, पवत्रता, अलग गरएको, पवत्र वासस्था, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ०६:१६-१८

प्रेरत ६ः१२-१५

प्रस्था २६:३१-३३

प्रस्था ३१:१०-११

इजकएल ४१:१-२

एज्रा ०९:८-९

हब्रू ०९:१-२

लेवी १६:१७-१९

मित्ती २४:१५-१८

प्रका १५:५-६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1964, H4720, H4725, H5116, H6918, H6944, G00400, G00400, G34850, G51170
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पश्चात्ताप गनुर्ता, पश्चात्ताप

परभाषा:

“पश्चात्ताप गर्नु” र “पश्चताप” ले पापलाई छिोड्ि र परमिेश्वरतर फकर्नु लाई जाउछि ।

“पश्चाताप गर्नु” को ब्दक अथर्नु “मिको परवतर्नु” हो ।

बिाइबिलमिा “पश्चाताप गर्नु” को अथर्नु सामिान्यतयाः पापपूणर्नु अथार्नुत् मिावय तरकाको सोच वा कामिलाई छिोड्ि, र परमिेश्वरको तरकाको सोच र

कामितर फकर्नु  हो ।

जबि मिासहरूले साँचो तवरले तीहरूका पापहरूका पश्चात्ताप गछिर्नु्, परमिेश्वरले तीहरूलाई क्षमिा दहुन्छि, र उहाँको आज्ञा पाल गर्नु

तीहरूलाई सहायता गर्नुहुन्छि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“पश्चात्ताप गर्नु” लाई “(परमिेश्वरतफर्नु ) फकर्नु ” वा “पापलाई छिोडेिर परमिेश्वरतर फकर्नु ” वा “पापबिाट टाढा भिएर परमिेश्वरतफर्नु  फकर्नु ” भिन्े अथर्नु

भिएका ब्द वा ब्द समिूहहरूमिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

प्रायः “पश्चाताप” लाई “पश्चाताप गर्नु” भिन्े क्रयालाई प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सकन्छि । उदाहरणको लाग, “परमिेश्वरले इस्राएललाई पश्चाताप

दभिएको छि” लाई “परमिेश्वरले इस्राएललाई पश्चताप गर्नु सक्षमि बिाउभिएको छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पश्चाताप” लाई अवाद गर्दे अरू तरकाहरूमिा “पापबिाट फकर्नु ” वा “पापबिाट दूर भिएर परमिेश्वरतर फकर्दे र” पछिर्नु् ।

(हेर्नुहोस्ः क्षमिा गर्नु, क्षमिा, पाप, पापूणर्नु, पापी, पाप गररहे, फकर्नु )

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०३:१९-२०

लूका ०३:३

लूका ०३:८

लूका ०५:२९-३२

लूका २४:४५-४७

मित्ती ०३:१-३

मित्ती ०३:१०-१२

मित्ती ०४:१७

मिकूर्नु स ०१:१४-१५

रोमिी ०२:३-४

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१६-०२) धेरै वषर्नुसम्मि परमिेश्वरको अवज्ञा गरेर तीहरूका त्रहरूको अत्याचारमिा परेपछि, इस्राएलीहरूले पश्चाताप गरे, र तीहरूलाई छिटकारा

द परमिेश्वरसँग बिन्ती गरे ।

(१७-१३) दाऊदले उका पापको पश्चाता गरे, र परमिेश्रले उलाई क्षमिा गर्नुभियो ।

(१९-१८) उीहरूले पश्चाताप गरे् भिे परमिेश्वरले उीहरूलाई ा पार्नुहुे थयो भिी तीहरूले (अगमिवक्ताहरूले) मिासहरूलाई चेतावी

दए ।

(२४-०२) यूहन्ाको क रा सन्लाई धेरै मिासहरू उजाडिस्थातर आए । उले तीहरूलाई, “पश्चाताप गर, कभिे परमिेश्वरको राज्य जक

छि” भिन्दै प्राचार गरे ।

(४२-०८) “तीहरूका पापहरूका क्षमिा पाउको लाग हरेकले पश्चताप गर्नुपछिर्नु भिी मिेरा चेलाहरूले प्राचार गर्देछि् भिी धमिर्नुास्त्रमिा लेखएको छि

।”

(४४-०५) “त्यसैले, पश्चाताप गर्नुहोस्, र परमिेश्वरतर फकर्नु होस् ताक तपाईंहरूका पापहरू पाखालयोस् ।”

• 

• 

• 

• 
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5150, H5162, H5164, G02780, G33380, G33400, G33410• 
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पाखण्डी, पाखण्ड

परभाषा:

“पाखण्डिी” ब्दले त्यस्तो व्यक्तलाई जाउँछि जसले धामिर्मिक क राहरू गरेको जस्तो देखन्छि, तर गोप्य रूपमिा दुष्ट क राहरू गछिर्नु । “पाखण्डि” ब्दले त्यस्तो

व्यवहारलाई जाउँछि जसले त्यस्तो व्यवहार गर्दे व्यक्त धामिर्मिक छि भिी मिासहरूलाई सोच् लगाई ठग्े कामि गछिर्नु ।

पाखण्डिीहरूले असल क राहरू गरेको देखाउ चाहन्छि्, ताक तीहरू असल मिासहरू हु् भिी अरूले वचार गरू् ।

अक्सर अरूहरूले पापष्ठ क राहरू गरेको कारणले पाखण्डिीले तीहरूको आलोचा गछिर्नु् ज क रो त्यो आफैले गर्दे गछिर्नु ।

येूले फरसीहरूलाई पाखण्डिीहरू भिन्भियो, कक तीहरूले श्चत वस्त्रहरू लगाउे र श्चत खाेक राहरू खाेजस्ता धामिर्मिक गतवधहरू

गथर्दे, तर तीहरू मिासहरूप्रत दयाल वा ष्पक्ष हुँदैथ्ये ।

एउटा पाखण्डिीले अरू मिासहरूमिा दोष आैँल्याउँछि, जबि क उसले आफ्ै दोष भिे मिालर्मिदै ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

केही भिाषाहरूमिा “दोधारे” जस्ता टक्का छि जसले पाखण्डिी वा पाखण्डिीका क्रयाकलापहरूलाई जाउँछि ।

“पाखण्डिी” ब्दलाई “ठग” वा “कपटी” वा “घमिण्डिी, छिली व्यक्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पाखण्डि” ब्दलाई “छिल” वा “झ टा क्रयाकलापहरू” वा “कपट” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती ०२:१३-१४

लूका ०६:४१-४२

लूका १२:५४-५६

लूका १३:१५-१६

मित्ती ०६:१-२

मिकूर्नु स ०७:६-७

रोमिी १२:९-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0120, H2611, H2612, G05050, G52720, G52730
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पाप, पापूणर्ता, पापी, पाप गदर्दै

परभाषा:

“पाप” ब्दले परेश्वरको इच्छिा र व्यवस्थावरुदध्का कायर्नुहरू, वचारहरू र वचहरूलाई जाउँछि । पापले परमिेश्वरले हामिीले गरेको चाहभिएको क रा

गर्नुलाई प जाउँछि ।

पापमिा परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे वा उहाँलाई खसी पार्दे हामिीले गर्दे क ै प क रा र अरू मिासहरूले थाहा पाएका क राहरू प पछिर्नु् ।

परमिेश्वरको इच्छा पाल गर्दे वचारहरू वा कायर्नुहरूलाई “पापपूणर्नु” भिन्छि ।

आदमिले पाप गरेका हुाले, सबिै मिावजातहरू उीहरूलाई यन्त्रण गर्दे पापपूणर्नु स्वभिावसँगै जन्मिन्छि् ।

पाप गर्दे मिास ै पापी हो, त्यसैले हरेक मिास पापी हो ।

फरसी जस्ता धामिर्मिक अगवाहरूले कहले कहीँ व्यवस्था साथै उीहरूले पला गर्नुपछिर्नु भिेका क राहरू पाला गर्देहरूलाई प “पापीहरू” भिन्े

ब्द प्रयोग गथर्दे ।

“पापीहरू” ब्द अरू मिासहरूभिन्दा प अझ पापी ठाएका मिासहरूलाई प प्रयोग गरन्थ्यो । उदाहरणको लाग, यो दजार्नु कर उठाउेहरू र

बिेश्यहरूलाई दइन्थ्यो ।

अनुवादका नत सुझावहरू

“पाप” ब्दलाई “परमिेश्वरप्रतको अाज्ञाकारता” वा “परमिेश्वरको इच्छावरुदध् जाे” वा “दुष्ट व्यवहार र वचारहरू” वा “गलतकायर्नु” भिन्े

ब्दहरूमिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पाप गर्नु” लाई “परमिेश्वरको अाज्ञकारी हु” वा “गलत गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुअसार “पापी” लाई “पाप गर्दे व्यक्त” वा “गलत थोकहरू गर्दे व्यक्त” वा “परमिेश्वप्रत अाज्ञाकारी व्यक्त” वा “व्यवस्था भिङ्ग गर्दे

व्यक्त” भिन्े ब्द वा ब्द समिूहहरूमिा अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पापीहरू” लाई “धेरै पापपूणर्नु मिास” वा “धेरै पापी ठाएको मिास” वा “अैतक मिास” भिन्े ब्द वा ब्द समिूहहरूमिा अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“कर उठाउेहरू र पापीहरू” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “सरकारको म्त पैसा उठाउेहरू र अरू धेरै पापपूणर्नु मिासहरू” वा “कर

उठाउेहरूसहत धेरै पापपूणर्नु मिासहरू” पछिर्नु् ।

“पापका दासहरू” वा “पापद्वारा ासत” जस्ता अभिव्यक्त, “पाप” ब्दलाई “अाज्ञाकारता” वा “दुष्ट इच्छाहरू र कायर्नुहरू” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

यो ब्दलाई अवाद गदार्नु यसमिा अरू मिासहरूले देखेका वा थाहा पाएका पापपूणर्नु आचरण र वचारहरू परू् भिन्े क रा ख्याल गर्नुहोस् ।

“पाप” ब्द सामिान्य हुपछिर्नु र “दुष्टता” वा “दुष्ट” को म्त प्रयोग गरे ब्दभिन्दा फरक हुपछिर्नु ।

(हेर्नुहोस्ः अाज्ञाकारी हु, अाज्ञाकारता, दुष्ट, दुष्ट(व्यक्त), दुष्टता, रीर, कर उठाउे)

बाइबलि खण्डहरूः Data:

१ इतहास ९ः१-३

१ यूहन्ा १ः१०

१ यूहन्ा २ः२

२ ामिूयल ७ः१२-१४

प्रेरत ३ः१९

दाएल ९ः२४

उत्पत्त ४ः७

हब्रू १२ः२

यैया ५३ः११

यमिर्मिया १८ः२३

लेव ४ः१४

लूका १५ः१८

मित्त १२ः३१

रोमि ६ः२३

रोमि ८ः४
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• 
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• 
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• 
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बाइबलिका कथाहरूबाटका उदाहरणहरूः

(०३-१५) परमिेश्वरले भिन्भियो, “अबि मि फेर कहल्यै मिासको खातर पृथ्वीलाई सराप देछैि, यद्यप मिासको हृदयका भिावाहरू बिालकदेख

ै खराबि हुन्छि् ।”

(१३-१२) परमिेश्वर तीहरूसँग तीअरूका पापको कारण धेरै रसाउभियो, र तीहरूलाई वा पार्दे योजा बिाउभियो ।

(२०-०१) इस्राएल र यहूदाका राज्य दुवैले परमिेस्वरवरुदध् पाप गरे । तीहरूले सै पवर्नुतमिा परमिेश्वरले तीहरूसँग बिाँध्भिएको करारलाई तोडेि ।

(२१-१३) मिसीह सदध् अथार्नुत पापरहत हुहुे थयो भिी अगमिवक्ताहरूले भिे । उहाँ मिासहरूका पापको म्त दण्डि भिोग्लाई मिर्नुहुे थयो ।

(३५-०१) एक द,येूले कर उठाउेहरू र उहाँका क रा सन्लाई भिेला भिएकाहरूलाई सकउँदै हुहुन्थ्यो ।

(३८-०५) तबि येूले कचौरा लभियो र भिन्भियो, “यो पओ । यो पापहरूका क्षमिाको म्त बिगाइएको याँ करारको मिेरो रगत हो ।”

(४३-११) पत्रसले तीहरूलाई जवाई दए, “तपाईहरू हरेकले पश्चताप गर्नु र येू ख्रीष्टको ाउँमिा बिप्तस्मिा लपछिर्नु, ताक परमिेश्वरले

तपाईहरूका पापहरू क्षमिा गर्नुभिएकोहोस् ।”

(४८-०८) हामिी हाम्रा पापहरूमिा मिर्नु योग्यका छिौं ।

(४९-१७) तपाईंहरू ख्रीष्टयाहरू ै भिए प, तपाईंहरूलाई पाप गर्दे परक्षा अझ हुेछि । तर परमिेश्वर इमिादार हुहुन्छि, र उहाँले भिन्हुन्छि

तमिीहरूले पाप गरे प, उहाँले तमिीहरूका पापहरू क्षमिा गर्नुहुेछि । उहाँले तमिीहरूलाई पापवरुदध् लड्िलाई सामिथ्यर्नु दहुेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0817, H0819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771, H6588, H7683,

H7686, G02640, G02650, G02660, G02680, G03610, G37810, G39000, G42580
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पास्टर

परभाषा:

“पास्टर” ब्द ाब्दक रूपमिा “गोठालो” ब्दजस्तै हो । यो वश्वासीहरूका एउटा समिूहको आत्मिक अगवाको लाग पदवीको रूपमिा प्रयोग गरन्छि ।

अङ्ग्रजी बिाइबिलमिा “पास्टर” ब्द एफसको पस्तकमिा एक पटक मिात्र उल्लेख गरएको छि । यो अन्यत्र “गोठालो” भिी अवाद गरएको ब्दजस्तै

हो ।

केही भिाषाहरुमिा “पास्टर” को लाग प्रयोग गरे ब्द “गोठालो” को लाग प्रयोग गरे ब्दसँग मिेल खान्छि ।

यो र येूलाई “असल गोठालो” को रुपमिा जाउ प्रयोग गरएको ब्द उही हो ।

अनुवादका नत सुझावहरु

लक्षत भिाषामिा यो ब्दलाई “गोठालो” को लाग प्रयोग गरे ब्दमिा अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

यो ब्द अवाद गर्दे अकर्दो तरकामिा “आत्मिक गोठालो” वा “गोठाला गर्दे ख्रीष्टय अगवा” पर्नु सक्छि् ।

(हेर्नुहोस्ः गोठालो, भिेडिा, )

बाइबलिका खण्डहरूः

एफसी ०४:११-१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7462, G41660

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पुनरुत्थान

परभाषा:

“परुत्था” ले मिरेपछि फेर जीवत हुे कायर्नुलाई जाउछि ।

क ै व्यक्त परुत्था हु भिेको त्यो व्यक्त फेर जीवमिा आउ हो । यो कामि गर्दे क्त परमिेश्वरसँग मिात्र छि ।

“परुत्था” ले प्रायः येू ख्रीष्ट उहाँको मिृत्यपछि फेर जीवत हुभिएको क रालाई जाउछि ।

जबि येूले भिन्भियो, “परुत्था र जीव मि ै हुँ” उहाँको आय उहाँ ै परुत्थाको श्रोत हुहुन्छि, र उहाँले ै मिासहरूलाई फेर जीवतर

फकर्नु  लगाउ हुन्छि भिन्े हो ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“परुत्था” लाई “फेर जीवतर फकर्नु ” वा “मिरेपछि फेरी जीवत हु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसको ाब्दक अथर्नु “बिौरी उ्ठ” वा “(मिृत्यबिाट) उठाइ” भिन्े हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः जीव, जउ, जउँदो, जीवत, मिृत्य, मिृत, उठाउ, उ्ठ, उेठको)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ कोरन्थी १५:१२-१४

१पत्रस ०३:२१-२२

प्रेरत ०२:२९-३१

हब्रू ११:३५-३८

यूहन्ा ०५:२८-२९

लूका २०:२७-२८

लूका २०:३४-३६

मित्ती २२:२३-२४

मित्ती २२:२९-३०

फलप्पी ०३:८-११

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(२१-१४) मिसीहको मिृत्य र परुत्थाद्वारा परमिेश्वरले पापीहरूलाई बिचाउे उहाँको योजा परा गर्नुहुेछि र याँ करार सरु गर्नुहुेछि ।

(३७-०५) येूले जवाफ दभियो, “मि परुत्था र जीव हुँ । मिमिा वश्वास गर्दे मिरे ताप जउेछि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G03860, G14540, G18150
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पुनस्थार्ताना गनुर्ता, पुनस्थार्तापना

परभाषा:

“पस्थार्नुपा गर्नु” र “पस्थार्नुपा” ले क ै थोक यसको मिौलक र अझ राम्रो अवस्थातर फकर्नु  लगाउलाई जाउछि ।

जबि रोग लागेको रीरको अङ्ग पस्थार्नुपत हुन्छि, यसको अथर्नु त्यो “को भिएको” छि ।

पस्थार्नुपत तोडिएको सम्बिन्ध “मिलाप गरएको” हो । परमिेश्वरले पापी मिासहरूलाई पस्थार्नुपा गर्नुहुन्छि, र तीहरूलाई फेर उहाँकहाँ फकार्नुएर

ल्याउ हुन्छि ।

यद मिासहरूलाई तीहरूको आफ्ै स्वदेमिा पस्थार्नुपा गरएका छि् भिे यसको अथर्नु तीहरूलाई त्यही देमिा “फकर्दे र ल्याइएको” वा

“फकार्नुइएको” छि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार “पस्थार्नुपा गर्नु” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “वकरण गर्नु” वा “वापस तर्नु” वा “फकर्नु ” वा “को पार्नु” वा “फकार्नुएर

ल्याउ” पछिर्नु् ।

यो वाक्य-पदध्तको म्त “याँ बिाउ” वा “फेर याँ जस्तो बिाउ” हुसक्छि ।

जबि सम्पत्त “पस्थार्नुपा गरन्छि” यसको अथर्नु “मिरम्मित गरेको” वा “प्रतस्थाप गरेको” वा यसको मिालकलाई ै “फतार्नु दएको” हुन्छि ।

सन्दभिर्नुअसार “पस्थार्नुपा” लाई “वकरण” वा “चङ्गाइ” वा “मिलाप” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका खण्डहरूः

२ राजा ०५:८-१०

प्रेरत ०३:२१-२३

प्रेरत १५:१५-१८

यैया ४९:५-६

यमिर्मिया १५:१९-२१

वलाप ०५:१९-२२

लेवी ०६:५-७

लूका १९:८-१०

मित्ती १२:१३-१४

भिजसंग्रह ०८०:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7725, H7999, H8421, G06000, G26750
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पुरा गनुर्ता

परभाषा:

क ै प आा गरएको क रालाई पूणर्नु गर्दे कामिलाई “परा गर्नु” भिन्छि ।

क ै भिवष्यवाणी परा भियो भिन्े क राले अगमिवाणी गरएको क रा परमिेश्वरले पूरा गराउभियो भिन्े बिझन्छि ।

जबि क ै मिासले आफ ले गरेको प्रतज्ञालाई परा गछिर्नु, यसलाई उसले आफ्ो प्रतज्ञा परा गर्यो भिन्छि ।

दायत्व परा गर्नु भिन्ाले दइएको कामि परा गर्नुलाई जाउँछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "परा गर्नु" लाई "प्राप्त गर्नु" वा  "पणर्नु गर्नु" वा "हुको कारण बिन्" वा "आज्ञा पाला" वा "प्रदर्नु गर्नु" को रूपमिा अवाद

गर्नु सकन्छि।

वाक्यां "पूरा भिएको छि" लाई "साकार भिएको छि" वा "भिएको छि" वा "ठाउँ लएको छि" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

"पूरा गर्नु" लाई अवाद गर्दे तरकाहरू जस्तै "आफ्ो सेवकाई पूरा गर" मिा "पूणर्नु" वा "प्रदर्नु" वा "अभ्यास वा "अरू मिासहरूको सेवा गर

जसरी परमिेश्वरले तमिहरूलाई बिोलाउभिएको छि" प समिावे गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः अगमिवक्ता, ख्रष्ट, सेवक, बिोलावट)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा २ः२७

प्रेरत ३ः१७-१८

लेवहरू २२ः१७-१९

लूका ४ः२१

मित्त १ः२२-२३

मित्त ५ः१७

भिजसंग्रह ११६ः१२-१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२४ः४ अगम्वक्ताहरूले भिेका क राहरू यूहन्ाले परा गरे, "हेर, मि मिेरो दूतलाई तमिहरूको अघ पठाउँछि , जसले तम्रो बिाटो तयार पार्देछि।"

४०ः३ सपाहहरूले येूको लगाको लाग जवा खेले् जबि तहरूले यसो गरे, तहरूले एउटा भिवषयवाणी परा गरे जसमिा भिएको थयो,

"तहरूले मिेरा जगाहरू तहरूमिा बिचमिा बिाडिेँ, र मिेरो लगाको लाग च्ठठा हाले।"

४२ः७ येूले भिन्भियो, "मिैले तमिहरूलाई भिेको थए ँक मिेरो बिारेमिा परमिेश्वरको वचमिा लेखएका सबिै क रा परा हुैपछिर्नु। "

४३ः५ "यसले अगमिवक्ता योएलले गरेको भिवष्यवाणी परा हुन्छि जसमिा परमिेश्वरले भिन्भियो, "अन्तमि दहरूमिा मि मिेरो आत्मिा खन्याउेछि ।"

४३ः७ "यसले अगमिवाणी परा गछिर्नु जसमिा भिएको छि, 'तपाईले आफ्ो पवत्र जलाई चहामिा क ह दहुेछैि।'"

४४ः५ "तपाईले के गररह भिएको थयो भि बिझ्भिएको थए, तर मिसहले दुःख पाउहुेछि र मिर्नुहुेछि भि भिेको भिवष्यवाणीहरू परा गर्नु

परमिेश्वरले तपाईहरूको कामिहरू प्रयोग गर्नुभियो।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1214, H5487, G10960, G41380
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पूजाहारी, पूजाहारीगरी

परभाषा:

बिाइबिलमिा, परमिेश्वरका मिासहरुका तफर्नु बिाट परमिेश्वरलाई बिलदाहरू चढाउ छिाएको व्यक्त पूजाहारी हुन्थ्यो ।” पजाहारीगरी” पूजाहारी हुको कायर्नु

वा अवस्थाको लाग दइएको ाउँ थयो ।

पराो करारमिा, परमिेश्वरले हारू र उका सन्ताहरूलाई इस्राएलका मिासहरूका म्त उहाँका पूजाहारी हुलाई छिान्भियो ।

“पूजाहारीगरी” लेवी क लका छिोरालाई बिबिाले प्रत्यायोज गर्दे अधकार र दायत्व थयो ।

इस्राएली पूजाहारीहरुको जम्मिेवारी मिासहरुको बिलदा परमिेश्वरलाई चढाउ साथै मिन्दरका अन्य कत्तर्नुव्यहरू प थए ।

पूजाहारीहरूले उहाँका मिासहरुको तफर्नु बिाट यमित रूपमिा परमिेश्वरलाई प्राथाहरू चढाउँथे र अरू धामिर्मिक वधहरू प गथर्दे ।

पूजाहारीहरुले मिासहरूमिाथ औपचारक आष्हरू घोषणा गथर्दे र तीहरूलाई परमिेश्वरको व्यवस्था सकाउँथे ।

येू परमिेश्वरको सामि हाम्रा लाग मिध्यस्थता गर्दे हाम्रो “मिहा् प्रधा पूजाहारी” हुहुन्छि । उहाँले आफैँ लाई पापको चरमि बिलदा स्वरूप चढाभियो

। यसको अथर्नु मिाव पूजाहारीहरूले चढाएका बिलदाहरु आवश्यक पदर्दै भिन्े हुन्छि ।

याँ करारमिा, येूमिा वश्वास गर्दे हरेकलाई “पूजाहारी” भिन्छि, जो आफू र अरू मिासहरूका म्त मिध्यस्थता गर्नु प्राथर्नुामिा सोझै परमिेश्वरकहाँ

आउ सक्छि ।

प्राची समियमिा, बिाल जस्ता झ टा देवतालाई बिलदा चढाउे अयहूदी पूजाहारीहरू प थए ।

अनुवादका नत सुझावहरुः

सन्दभिर्नुअसार, “पूजाहारी” ब्दलाऐ “बिलदा चढाउे व्यक्त” वा “परमिेश्वरको मिध्यस्थकतार्नु” वा “बिलदाी मिध्यस्थकतार्नु” वा “उहाँको

प्रतधत्व गर्नु परमिेश्वरले यक्त गर्नुभिएको व्यक्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पूजाहारी” को अवाद “मिध्यस्थकतार्नु” को भिन्दा फरक हुपछिर्नु ।

केही अवादहरूले यसले आधक पूजाहारीलाई जाउदै भिी स्पष्ट पार्नु यसो भिन् रुचाउ प सक्छि् “इस्राएली पूजाहारी” वा “यहूदी

पूजाहारी” वा “यह्वेका पूजाहारी” वा “बिालका पूजाहारी “।

“पूजाहारी” ब्द अवाद गर्नु प्रयोग गरएको ब्द “मिख्य पूजाहारी” र “प्रधा पूजाहारी” र “लेवी” र “अगम्वक्ता” को म्त प्रयोग ब्दभिन्दा

फरक हुपछिर्नु ।

(हेर्नुहोस्ः हारू, मिख्या पूजाहारी, प्रधा पूजाहारी, मिध्यस्थकतार्नु, बिलदा, बिल)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ इतहास ०६:४-४२

प्रेरत ०५:२६-२८

उत्पत्त १४:१७-१८

उत्पत्त ४७:२०-२२

यूहन्ा ०१:१९-२१

लूका १०:३१-३२

मित्ती०८:४

मित्ती १२:३-४

मिीका ०३:९-११

मिकूर्नु स ०१:४३-४४

मिकूर्नु स ०२:२५-२६

हेम्याह १०:२८-२९

हेम्याह १०:३४-३६

प्रका ०१:४-६

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(०४-०७) “सवर्दोच्च परमिेश्वरका पूजाहारी मिल्कीसेदेक”
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(१३-०९) परमिेश्वरको व्यवस्था तोड्िेले परमिेश्वरको म्त बिलदाको रूपमिा भिेटहुे पालअगको वेदीमिा एउटा प ल्याउ सक्थ्यो । पूजाहारी त्यो

पलाई मिाथ्यर्दो, र वेदीमिा जाउँथ्यो । बिल चढाइएको त्यो पको रगतले त्यस व्यक्तको पाप ढाक्थ्यो, र त्यस व्यक्तलाई परमिेश्वरको जरमिा दध्

बिाउँथ्यो । परमिेश्वरले मिोाका दाज हारू र तका सन्ताहरूलाई पूजाहारी हुलाई चन्भियो ।

(१९-०७) त्यसैले बिालका पूजाहारीहरूले बिलदा तयार पारे, तर आगो बिाले् ।

(२१-०७) इस्राएली पूजाहारी मिासहरूका पापहरूका दण्डिको सट्टामिा उीहरूका तफर्नु बिाट परमिेश्वरलाई बिलदा चढाउे व्यक्त थयो ।

पूजाहारीहरूले मिासहरूका लाग परेश्वरसत प्रथर्नुा प गथर्दे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3547, H3548, H3549, H3550, G07480, G07490, G24050, G24060, G24070, G24090, G24200

• 

• 

• 

• 
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पूवर्ता-नयजन गनुर्ता, पूवर्ता-नयोजत

परभाषा:

“पूवर्नु-यज गर्नु” र “पूवर्नु-योजत” ब्दले केही क रा हुअग ै णर्नुय वा योजा गरएको थोकलाई जाउछि ।

वेष गरी, यो ब्दले मिासहरुले अन्त जीव प्राप्त गरू् भिी परमिेश्वरले पूवर्नु-यज गर्नुभिएको क रालाई जाउछि ।

कहले काँही “पूवर्नुयक्त” भिन्े ब्द चलाइन्छि, जसको अथर्नु प पहल्यै णर्नुय गरएको भिन्े ै हुन्छि ।

अनुवादका नत सुझावहरुः

“पूवर्नु-यज गर्नु” ब्दलाई “पूवर्नु णर्नुय गर्नु” वा “समियअग ै णर्नुय गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पूवर्नु-योजत” ब्दलाई “धेरैअग णर्नुय गरएको” वा “समिय अगावै योजा गरएको” वा “पहल्यै णर्नुय गरएको” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“हामिीलाई पूवर्नु-योज गरएको” भिन्े वाक्यांलाई “धेरैअग णर्नुय गरएको क हामिी” वा “समिय अगावै योजा गरएको क हामिी” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

यो ब्दको अवाद “पूवर्नु जाकारी हु” को भिन्दा फरक हुपछिर्नु भिन्े क रा ख्याल गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः पूवर्नु जाकारी हु)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ कोरन्थी ०२:६-७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G43090

• 

• 

• 

• 

• 
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पेन्तकोस, साताहरुका चाड

परभाषा:

पेन्तकोस साताहरुका चाडिको ग्रीक ाउँ हो ज स्तारको पचास द पछि आउे एउटा यहुदीको चाडि थयो ।

हप्ताको चाडि अगौटे फलको चाडिको सात हप्ता पछि (५० द) थयो। याँ करारको समियमिा,  यस चाडिलाई "पेन्तकोस" भिन्थ्यो जसको अथर्नु

पचास भिेर बिझ् सकन्छि।

साताहरुका चाडि अन् कटाीको अन्त्यमिा मिाइन्थ्यो । यो परमिेश्वरले मिोाद्वारा इस्राएलीहरुलाई पहलो पटक व्यवस्था दभिएको क रा सम्झे

समिय प थयो ।

याँ करारमिा, पेन्तकोसको द वेष मिहत्त्वपूणर्नु छि, कभिे येू मिृत्यबिाट जीवत हुभिएर स्वगर्नुतर फकर्दे र जाभिएपछि यसै दमिा परमिेश्वरले

येूका चेलाहरूमिाथ पवत्र आत्मिा खन्याउभिएको थयो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः चाडि, अगौटे फल, फसल, पवत्र आत्मिा, उ्ठ)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ इतहास ८ः१२-१३

प्रेरत २ः१

प्रेरत २०:१५-१६

व्यवस्था १६ः१६-१७

गन्ती २८ः२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2282, H7620, G40050

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रकट गनुर्ता, प्रकाशि

परभाषा:

“प्रकट गर्नु” भिेको क ै थोकलाई परचत गराउ हो ।” प्रका” भिेको क ै परचत गराइएको थोक हो ।

प्रायः बिाइबिलमिा “प्रकट गर्नु” भिन्े ब्द परमिेश्वरले आफैँ लाई मिासहरूकहाँ कसरी परचत गराउ भियो भिन्े क रालाई बिताउ प्रयोग गरन्छि ।

परमिेश्वर आफैँ ले सृष्ट गर्नुभिएको प्रत्येक क राहरूद्वारा र मिासहरूसँग बिल्भिएको वा लखत सन्देहरूद्वाराको उहाँको सम्प्रषणद्वारा आफैँ लाई

प्रकट गर्नुभिएको छि ।

परमिेश्वरले आफूलाई सपाहरू र दर्नुहरूद्वारा प प्रकट गर्नुहुन्छि ।

जबि पावलले “येू ख्रीष्टको प्रका” द्वारा ससमिाचार पाए ँभिेर उल्लेख गछिर्नु्, त्यसको अथर्नु येू आफैँ ले उलाई ससमिाचार बिताउभियो भिेको हो ।

याँ करारो पस्तक “प्रका” परमिेश्वरले अन्तको समियमिा हुे घटाहरू प्रकट गर्नुभिएको बिारे हो । उहाँले यो दर्नुद्वारा प्रेरत यूहन्ालाई प्रकट

गर्नुभियो ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“प्रकट गर्नु” लाई अकर्दो तरकाले अवाद गर्देहरूमिा “परचत गराउ” वा “खल्ला गर्नु” वा “स्पष्ट रुपमिा देखाउ” पर्नु सक्छि् ।

सन्दभिर्नुअसार” प्रका” लाई अवाद गर्दे सम्भावत उपायहरूमिा” परमिेश्वरबिाटको सम्प्रेषण\संचार” वा “परमिेश्वरले प्रकट गर्नुभिएको थोकहरू” वा

“परमिेश्वरबिारेको क्षा” पर्नु सक्छि् । यस अथर्नुमिा “प्रकट गर्नु” ब्द राख् ै उत्तमि हुन्छि ।

“जहाँ प्रका छैि” लाई “जबि परमिेश्वरले आफैँ लाई मिासहरूकहाँ प्रकट गर्नु हुन्” वा “जबि परमिेश्वर मिासहरूसँग बिोल्भिएको छैि” वा

“परमिेश्वरले सचार गर्नुभिएका मिासहरू मिाझ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः भि खबिर, ससमिाचार, सपाा, दर्नु अन्य)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ थेसलोकी ०१:६-८

दाएल ११:१-२

एफसी ०३:३-५

गलाती ०१:११-१२

वलाप ०२:१३-१४

मित्ती ०३:१५-१६

प्राका ०१:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0241, H1540, H1541, G06010, G06020, G55370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रचारक

परभाषा:

येू ख्रीष्टको बिारेमिा अरू मिासलाई ससमिाचार साउे मिासलाई “प्रचारक” भिन्छि ।

“प्रचारक” ब्दको ाब्दक अथर्नु “ससमिाचार साउे व्यक्त” हुन्छि ।

येूले आफ्ा प्रेरतहरूलाई येू र उहाँले अरूको पापको लाग गरेको बिलदामिा वश्वास गरी परमिेश्वरको राज्यमिा कसरी सहभिागी हुे भिन्े

क राको ससमिाचार साउलाई पठाउभियो ।

सबिै ख्रीष्टयाहरूलाई यो ससमिाचार साउे आज्ञा छि ।

केही ख्रीष्टयाहरूलाई ससमिाचार साउे वेष वरदा दइएको हुन्छि । यीहरूसँग ससमिाचार साउे वरदा हुन्छि र यीहरूलाई

“प्रचारकहरू” भिन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"प्रचारक" ब्दलाई "कोह जसले ससमिाचार प्रचार गछिर्नु" वा "ससमिाचारको क्षक" वा "ससमिाचार (येूको बिारेमिा) घोषणा गर्दे व्यक्त" वा

"ससमिाचार उदघ्ोषक" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

हेर्नुहोस्ः ससमिाचार, आत्मिा, बिरदा

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिथी ४ः५

एफसी ४ः११-१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G20990

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रतज्ञा

परभाषा:

प्रतज्ञा क ै थोक गर्दे कबिल हो । जबि कसैले क ै थोक गर्दे प्रतज्ञा गछिर्नु, यसको अथर्नु उले क ै क रा गर्नु कबिल गररहेको हुन्छि । जबि संज्ञाको रूपमिा प्रयोग

गरन्छि, यो प्रतज्ञा" ब्दले व्यक्तले आफूलाई गर्नु बिाध्य पारेको क रालाई जाउँछि।

परमिेश्वरले उहाँका मिासहरूका म्त गर्नुभिएको कयौं प्रतज्ञाहरू बिाइबिलले उल्लेख गछिर्नु ।

प्रतज्ञाहरु करार जस्ता औपचारक सहमितहरूका मिहत्त्वपूणर्नु अं हु् ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“प्रतज्ञा” लाई “प्रतबिदध्ता” वा “श्चयता” वा “ग्यारेन्टी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“क े थोक गर्नु प्रतज्ञ गर्नु” लाई “तपाईंले क ै थोक गर्नुहुेछि भिी कसैलाई श्चय गर्नु” वा “क ै थोक गर्नु प्रतबिदध् हु” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः करार, पथ, वाचा गर्नु, द्वारा वाचा गर्नु, भिाकल गर्नु)

बाइबलिका खण्डहरूः

गलाती ०३:१५-१६

उत्पत्त २५:३१-३४

हब्रू ११:८-९

याकूबि ०१:१२-१३

गन्ती ३०:१-२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(०३-१५) परमिेश्वरले भिन्भियो, “मिासहरू बिालबिालका हुँदादेख ै पापी छि्, तैप मि प्रतज्ञा गछि र्नु , मि मिासहरूले गर्दे दुष्ट थोकहरूका कारण

भिूमिलाई कहल्यै सराप्े छैि वा जलप्रलय गराएर कहल्यै संसार वा पार्दे छैिँ ।”

(०३-१६) तबि परमिेश्वरले उहाँको प्रतज्ञाको चन्ह स्वरूप पहलो इन्ने्द्रिणी बिाउभियो । आकामिा हरेक पटक इन्ने्द्रिणी देखा पदार्नु उहाँले के प्रतज्ञा

गर्नुभिएको छि भिन्े सम्झहुन्थ्यो, र उहाँका मिासहरूले प त्यही क रा सम्झन्थे ।

(०४-०८) परमिेश्वर अब्राहामिसँग बिोल्भियो र उको एउटा छिोरो हुेथए, अ आकाका ताराहरू जतकै धेरै सन्ताहरू हुेथयो भिी प्रतज्ञा

गर्नुभियो । अब्राहामिले परमिेश्वरको प्रतज्ञामिा वश्वास गरे ।

(०५-०४) “तेरो पत्ी साराईले छिोरो जन्मिाउेछि्, ऊ प्रतज्ञाको छिोरो हुेछि ।”

(०८-१५) परमिेश्वरले आब्राहामिसँग गर्नुभिएको करार प्रतज्ञा इसहाक, त्यसपछि याकूबि, याकूबिाका बिह्र जा छिोराहरू र तीहरका परवारलाई ै

दइयो ।

(१७-१४) दाऊद परमिेश्वरप्रत इमिादार भिएका थए् ताप परमिेश्वर उहाँको प्रतज्ञाप्रत इमिादार हुभियो ।

(५०-०१) उहाँ संसारको अन्त्यमिा फेर आउहुेछि भिी येूले प्रतज्ञा गर्नुभियो । उहाँ अझै आउभिएको छैि ताप उहाँले उहाँको प्रतज्ञा परा

गर्नुहुेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0559, H0562, H1696, H8569, G18430, G18600, G18610, G18620, G36700, G42790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रतज्ञाको मुलिुक

परभाषा:

“प्रतज्ञाको मिलक” ब्द बिाइबिलका खण्डिहरूमिा पाइदैँ, तर बिाइबिलका कथाहरुमिा मिात्र पाइनँ्छि । यो परमिेश्वरले अब्राहामि र उका सन्ताहरूलाई दे

प्रतज्ञा गर्नुभिएको काको भिूमिलाई जाउे वैकल्पक उपाय हो ।

अब्राहामि ऊर सहरमिा हुँदा, परमिेश्वरले उलाई काको भिूमिमिा गएर बिस्ू भिी आज्ञा गर्नुभियो । ऊ र उका सन्ताहरु अथार्नुत् इस्राएलीहरु, त्यहाँ

धेरै बिषर्नुसम्मि बिसे ।

उग्र अकालले कामिा केही खाा क राहरू थए, र इस्राएलीहरु मिश्रमिा गए ।

चार सय वषर्नुपछि, परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट छि ट्टाउभियो, र परमिेश्वरले तीहरूलाई दन्छि  भिी प्रतज्ञा गर्नुभिएको मिलक

कामिा फेरी ल्याउभियो ।

अनुवादका नत सुझावहरुः

“प्रतज्ञाको मिलक” ब्दलाई यसरी अवाद गर्नु सकन्छि “परमिेश्वरले अब्राहामिलाई दन्छि  भिन्भिएको मिलक” वा “परमिेश्वरले अब्राहामिलाई प्रतज्ञा

गर्नुएको मिलक” वा “परमिेश्वरले उहाँका मिासहरुलाई प्रतज्ञा गर्नुभिएको मिलक” वा “काको मिलक” ।

बिाइबिलको खण्डिमिा, यो ब्दावली “परमिेश्वरले प्रतज्ञा गर्नुभिएको मिलक” को स्वरूपमिा आउँछि ।

(हेर्नुहोस्ः का, प्रतज्ञा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था ०८:१-२

इजकएल ०७:२६-२७

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१२-०१) तीहरू (इस्राएलीहरू) दासहरू थए्, र तीहरू प्रतज्ञाको मिलकतर गइरहेका थए ।

(१४-०१) उीहरूसँग उहाँको करारको हस्साको रूपमिा तीहरूले पाला गर्नु चाहभिएको व्यवस्था परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई बिताउभिएपछि,

परमिेश्वरले तीहरूलाई सै पवर्नुतबिाट का भिे प्रतज्ञाको मिलकतर अगवाइ गर्नु सरु गर्नुभियो ।

(१४-०२) परमिेश्वरले अब्राहामि, इसहाक र याकूबिसँग तीहरूका सन्ताहरूलाई प्रतज्ञाको मिलक दहुेथयो भिी प्रतज्ञा गर्नुभियो, तर त्यस बिेला

त्यहाँ धेरै मिास समिूहहरू बिसरहेका थए ।

(१४-१४) त्यसपछि परमिेश्वरले मिासहरूलाई फेर प्रतज्ञाको मिलकको कारातर डिोर्याउभियो ।

(१५-०२) प्रेतज्ञाको मिलकमिा प्रवे गर्नु इस्राएलीहरूले यदर्नु दी तर्नु पर्यो ।

(१५-१२) यदध् गरेपछि, परमिेश्वरले इस्राएलका हरेक क ललाई प्रतज्ञाको मिलकको आ-आफ्ो भिाग दभियो ।

(२०-०९) परमिेश्वरका मिासहरूलाई प्रतज्ञाको मिलक छिोड्ि लगाइएको समियलाई वार्नुस भिन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

Strong’s: H0776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रधिान पूजाहारी

परभाषा:

पदावली “प्रधा पूजाहारी” ले वेष पूजाहारीलाई जाउँछि जसलाई एक वषर्नुसम्मि अन्य सबिै इस्राएली पूजाहारीहरूको अगवा भिई सेवा गर्नु यक्त गरन्थ्यो ।

याँ करारको समियमिा, केह अन्य पूजहारीहरूलाई अन्य पूजहारी र मिासहरू मिाथ अधकार सहत धेरै मिहत्वपञणर्नु यहूद धमिर्मिक गरुहरू प मिान्थ्यो। य

प्रमिख पूजहारहरू थए।

प्रधा पूजाहारीका वेष उत्तरदायत्वहरू हुन्थे । वषर्नुको एक चोट वेष बिलदा चढाउ मिन्दरको मिहा-पवत्रस्थाभित्र प्रवे गर्नु तलाई मिात्र

अमित मिल्थ्यो ।

इस्राएलीहरूका धेरै पूजाहारी हुन्थे, तर एक पटकमिा एक मिात्र प्रधा पूजाहारी हुन्थ्यो ।

प्रधा पूजहारीहरू सेवावृत्त भिएपछि, तहरूले अझै प पदको साथसाथै कायार्नुलयको केह जम्मिेवारीहरू राखेका थए। उदहारणको लाग,

कैयाफा, र अरूको पूजहारीकालमिा अन्ासलाई अझै प प्रधा पूजहार भिेर चन्थ्यो।

मिन्दरमिा आराधा सेवाहरूको लाग आवश्यक सबिै क राको लाग मिख्य पूजहारीहरू जम्मिेवार थए। मिन्दरला_ दएको पैसाको जम्मिा प

उहरूकै थयो।

प्रधा पूजहारीहरू साधारण पूजहारी भिन्दा पद र क्तमिा उच्च थइ। प्रधा पूजहारीसँग मिात्र बिढ अधकार थयो।

प्रधा पूजहारीहरू येूको केह प्रमिख त्रहरू थए र उहरूले रोमि ासकहरूलाई उहाँलाई पक्राउ गर्नु र मिार्नु कडिा रूपमिा प्रभिाव पारे।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“प्रधा पूजाहारी” लाई “सवर्दोच्च पूजाहारी” वा “उच्चतमि पूजाहारी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिख्य पूजाहारी” लाई अवाद गर्दे ब्दभिन्दा यसलाई अवाद गर्दे ब्द फरक हुपछिर्नु भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः हन्ास, कैयाफा, मिूख्य पूजाहारीहरू, पूजाहारी, पूजाहारीको पद, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०७:१-३

प्रेरत ०९:१-२

प्रस्था ३०:१०

हब्रू ०६:१९-२०

लेवी १६:३२-३३

लूका ०३:१-२

मित्ती २६:३-५

मित्ती २६:५१-५४

मिकूर्नु स ०२:२५-२६

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१३-०८) पदार्नु पछिाडिको कोठामिा प्रधा पूजाहारीबिाहेक कोही प प्रवे गर्नु सक्दैथ्यो, कक त्यहाँ परमिेश्वर बिास गर्नुहुन्थ्यो ।

(२१-०७) आउेवाला मिसीह सदध् प्रधा पूजाहारी हुहुे थयो, जसले आफैलाई सदध् बिलदाको रूपमिा परमिेश्वरको म्त चढाउहुे थयो ।

(३८-०३) येूलाई धोका द प्रधा पूजाहारीद्वारा अगवाइ गरएका यहूदी अगवाहरूले यहूदालाई तस चाँदीका सक्का दए ।

अन्त्यमिा, प्रधा पूजाहारीले येूलाई सधा हेरी भिे, “हामिीलाई भिन्होस्, क के तपाईं ै मिसीह अथार्नुत् जीवत परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि ?”

(४४-०७) अकर्दो द यहूदी अगवाहरूले पत्रस र यूहन्ालाई प्रधा पूजाहारी र अन्य धामिर्मिक अगवाहरूकहाँ ल्याए ।

(४५-०२) त्यसैले, धामिर्मिक अगवाहरूले स्तफसलाई पक्राउ गरी तलाई प्रधा पूजाहारी र यूहदीहरूका अन्य अगवाहरूकहाँ ल्याए, जहाँ अझै थप

झ टा साक्षीहरूले स्तफसको बिारेमिा झ ट बिोले ।

(४६-०१) दमिस्कस सहरमिा गई त्यहाँ भिएका ख्रीष्टयाहरूलाई पक्राउ गरी तीहरूलाई यरूलेमिमिा ल्याउ प्रधा पूजाहारीले ाऊललाई अमित

दए ।

(४८-०६) येू मिहा् प्रधा पूजाहारी हुहुन्छि । अन्य पूजाहारीहरूका वपरीत उहाँले संसारका सबिै मिासहरूका पाप उठाई लैजा सक्े एक मिात्र

बिलदाको रूपमिा आफैलाई अपर्नुण गर्नुभियो । येू सदध् प्रधा पूजाहारी हुहुन्थ्यो कक उहाँले जो कसैले गरेको हरेक पापको दण्डि बिोक्भियो ।
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7218, H1419, H3548, G07480, G07490• 
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प्रभु यहोवा, यहोवा परमेश्वर

परभाषा:

पराो यमिमिा यी ब्दहरू एक मिात्र सत्य परमिेश्वरलाई जाउ धेरै पटक प्रयोग भिएका छि् ।

“प्रभि” भिन्े ब्द ीषर्नुक हो भिे, “यहोवा” चाहर्मि परमिेश्वरको व्यक्तगत ाउँ ।

परमिेश्वरको व्यक्तगत ाउँ “यहोवा” चाहर्मि प्रायः “परमिेश्वर” भिन्े ब्दको साथमिा एकसाथ आउे गदर्नुछि र यसले “यहोवा परमिेश्वर” भिन्े बिझाउँछि

।

अनुवाद सुझावहरू

यद तपाईंले उहाँको व्यक्तगत ाउँको लाग “यहोवा” भिन्े ब्दको प्रयोग गर्नुभियो भिे, तपाईंले यी ब्दहरूलाई ाब्दक अथर्नुमिा” “प्रभि यहोवा,”

तथा “यहोवा परमिेश्वर” भि अवाद गर्नु सक्हुन्छि ।

कतपय भिाषाहरूमिा ाउँ पछि यो ीषर्नुकालई राख्े गछिर्नु् र त्यसपछि “यहोवा प्रभि” भि अवाद गछिर्नु् । त्यसैले अवाद गरेको भिाषामिा क चाहर्मि

स्वभिावक देखन्छि, त्यसलाई ध्या दहोला । अथार्नुत् “प्रभि” भिन्े ीषर्नुक ाउँ “यहोवा” भिन्दा अग आउ ठीक हो या पछि ?

“यहोवा परमिेश्वर” लाई “परमिेश्वर जो यहोवा कहलाइहुन्छि,” वा “परमिेश्वर जो जीवत हुहुन्छि” वा “मि जो परमिेश्वर हुँ” भि अवाद गर्नु सम्भव

होला ।

यद अवादमिा, “यहोवा” चाहर्मि “प्रभि” वा अंग्रेजीमिा सबिै हज्जिे ठलो लेखएको प्रभिका रूपमिा राखएको छि भिे, “प्रभि यहोवा” भिन् उत्तमि हुन्छि ।

जस्तै क “प्रभि परमिेश्वर,” वा “परमिेश्वर परमिप्रभि” ।

तर “प्रभि यहोवा” लाई चाहर्मि कदाप प “प्रभि परमिेश्वर” भि अवाद गर्नु हुँदै कक पाठकहरूले हज्जिेको फरकलाई ध्या द प सक्छि्

तर यह हज्जिेदद्वारा ै यी ब्दहरूमिा प्रचलदेख ै फरक छि ट्टयाउे गरन्थ्यो ।

(अवाद सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वर, प्रभि, प्रभि, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ४ः३-४

२ ामिूएल ७ः२१ः२३

व्यवस्था ३॥२३-२५

इजकएल ३९ः२५-२७

इजकएल ४५ः१८

यमिर्मिया ४४ः२६

मिका १ः२-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0136, H0430, H3068, G23160, G29620
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प्रभु, मालिक र गुरु

परभाषा:

“प्रभि” भिन्े ब्दले अन्य मिासहरूमिाथ प्रभित्व वा अख्तयार भिएको व्यक्तलाई प संकेत गछिर्नु । तथाप, बिाइबिलमिा यो ब्द परमिेश्वरलगायत वभिन्

प्रकारमिा मिासहरूलाई सम्बिोध गर्नु प्रयोग गरएको छि।

यो  ब्द कहकेकाहर्मि येूलाई सम्बिोध गदार्नु  वा दासहरूको मिालकलाई सम्बिोध गदार्नु "मिालक"भिेर अवाद गरएको छि।

केह अङ्ग्रेज संस्करणहरूले यसलाई "सर" को रूपमिा अवाद गछिर्नु् जहाँ कसैले उच्च हैसयतको व्यक्तलाई वम्रतापूवर्नुक सम्बिोध गररहेको

छि।

जबि "प्रभि" लाई ठलो अक्षर गरेर लेखन्छि, यो एक षर्नुक हो जसले परमिेश्वरलाई जाउँछि। (ध्या दहोस्, यधप, जबि यो कसैलाई सम्बिोध गर्नु प्रयोग

गरन्छि वा यो वाक्यको सरुमिा हुन्छि यो ठलो अक्षरमिा हु सक्छि र "सर" वा "मिालक" को अथर्नु हु सक्छि।)

पराो यमिमिा, यो ब्द "परमिप्रभि परमिेश्वर सवर्नुक्तमिा" वा "परमिप्रभि यहोवा" वा "यहोवा हाम्रा प्रभि" जस्ता अभिव्यक्तहरूमिा अवाद गर्नु

सकन्छि।

याँ यमिमिा, प्रेरतहरूले यो ब्दलाई "प्रभि येू" र "प्रभि येू ख्रष्ट" जस्ता अभिव्यक्तहरूमिा प्रयोग गरे जसले येू ै परमिेश्वर हुहुन्छि भि

संचार गछिर्नु।

याँ यमिमिा "परमिप्रभि" ब्दलाई प परमिेश्वरको प्रत्यक्ष सन्दभिर्नुको रूपमिा प्रयोग गरन्छि, वेष गरी पराो यमिका उदध्रणहरूमिा।  उदाहरणको

लाग, पराो यमिको पाठमिा "धन्य हो ऊँ जो परमिप्रभिको ामिमिा आउँछि र याँ यमिको पाठमिा "धन्य हो ऊँ जो प्रभिको ामिमिा आउँछि।"

ULT र UST मिा, षर्नुक "प्रभि" को वास्तवक हब्रू र ग्रक ब्दहरू अवाद गर्नु प्रयोग गरन्छि जसको अथर्नु "प्रभि" हो। यो कहले प परमिेश्वरको

ामि (यहोवा) को अवादको रूपमिा प्रयोग गरएको छैि, जस्तै धेरै अवादहरूमिा गरन्छि।

केह भिाषाहरूले "परमिप्रभि" लाई "मिालक" वा "ासक" वा स्वामित्व वा सवर्दोच्च ासलाई संचार गर्दे क ै अन्य ब्दको रूपमिा अवाद गदर्नुछि।

उपयक्त सन्दभिर्नुमिा, धेरै अवादहरूले यो ब्दको पहलो अक्षरलाई ठलो गरेर पाठकलाई स्पष्ट पाछिर्नु क यो ईश्वरलाई जाउे षर्नुक हो।

याँ यमिका ठाउँहरूमिा जहाँ पराो यमिबिाट "परमिप्रभि परमिेश्वर" उदध्रण गरएको छि, यो परमिेश्वरलाई चाउ हो भिेर स्पष्ट पार्नु यो ब्द

प्रयोग गर्नु सकन्छि।

अनुवाद सुझावहरू

यो ब्दलाई “मिालक” भि अवाद गर्नुपछिर्नु जबि दासहरूका मिालकलाई सम्बिोध गरन्छि । त्यसरी ै आफूले ज मिालकको अधीतामिा रहेर कामि

गरेको हुन्छि उसलाई उक्त दासले सम्बिोध गर्नुको लाग प यो ब्दको प्रयोग गर्नु सक्छि ।

जबि यो ब्दले येूलाई संकेत गछिर्नु, यसलाई “मिालक” भि अवाद गर्नु सकन्छि, तर प्रसंगले “धामिर्मिक क्षक” लाई देखाएको हुपछिर्नु ।

यद येूलाई सम्बिोध गर्दे व्यक्तले उहाँलाई चेको छैि भिे, “प्रभि” भिन्े ब्दलाई “गरु” भि अवाद गर्नु सकन्छि । अ यो अवादलाई अन्य

प्रसंगमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि जबि कसैलाई सम्बिोध गदार्नु ष्टतालाई अप्ाइन्छि ।

जबि परमिेश्वर पता वा येूलाई संकेत गर्नुको लाग यो ब्दको प्रयोग गरन्छि, तबि “प्रभि” अथार्नुत् अंग्रेजीको हज्जिेमिा पहलो अक्षरलाई ठलो लेखन्छि

।

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वर, येू, ासक, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ३९ः२

यहोू ३ः९-११

भिजसंग्रह ८६ः१५-१७

यमिर्मिया २७ः४

वलाप २ः२

इजकएल १८ः२९

दाएल ९ः९

दाएल ९ः१७-१९

मिलाक ३ः१

मित्त ७ः२१-२३

लूका १ः३०-३३
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लूका १६ः१३

रोमि ६ः२३

एफसी ६ः९

फलप्पी २ः९-११

कलस्सी ३ः२३

हब्रू १२ः१४

याक बि २ः१

१ पत्रस १ः३

यहुदा १ः५

प्रका १५ः४

बाइबलिीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरूः

२५ः५ तर येूले ैतालाई धमिर्नुास्त्रको खण्डिबिाट उत्तर दभियो । वहाँ भिन् भियो, “परमिेश्वरको वचमिा वहाँले यस्तो भि आज्ञा दभिएको छि,

‘तमिीहरूले परमिप्रभि आफ्ा परमिेश्वरको परक्षा गर्नु । ‘”

२५ः७ येूले जवाफ दभियो, “ैता, मि बिाट टाढा गइहाल ! परमिेश्वरको वचमिा वहाँले यस्तो आज्ञा दभिएको छि, ‘परमिप्रभि आफ्ा परमिेश्वरको

मिात्र आराधा गर्नु र वहाँको मिात्र सेवा गर्नु । ‘”

२६ः३ यो परमिप्रभिको अग्रहको समिय हो ।

२७ः२ काूमिा दक्ष त्यस व्यक्तले परमिेश्वरको व्यवस्थाले यस्तो भिन्छि भिेर उत्तर दयो, “तमिीहरूले परमिप्रभि आफ्ा परमिेश्वरलाई सारा हृदय, प्राण,

क्त र समिझले प्रेमि गर ।”

३१ः५ त्यसपछि पत्रसले येूलाई भिे, “प्रभि, यद तपाईं ै हुहुन्छि भिे, मिलाई प तपाईंसंगै पाी मित आउे आज्ञा दहोस्”

४३ः९ “श्चय ै यो जा, क परमिेश्वरले येूलाई प्रभि र मिसीह हु लगाउभियो !”

४७ः३ यस ैताद्वारा त्यसले मिासहरूको भिवष्य बिताई, र त्यसले आफ्ा गरूहरूका लाग भिवष्य बिताएर धेरै रुपयाँ-पैसा कमिाई ।

४७ः११ पावलले जवाफ दए, “येूमिा वश्वास गर, जो प्रभि हुहुन्छि, र तमिी र तम्रो सारा परवार बिाँच्ेछि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0113, H0136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G02030, G06340, G09620, G12030, G29620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रभुको दन, याहोवेको दन

ववरण:

“याहोवेको द” वा “प्रभिको द” भिन्े वाक्यांले परमिेश्वरले वेष कामि (उहाँको त्रलाई गर्दे न्याय) लाई जाउँछि ।

कहलेकहीँ “याहोवेको द” ले परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई बिचाउको लाग गर्दे हस्तक्षेपलाई जाउँछि ।

अरू बिेला यो वाक्यांले याहोवेले भिवष्यमिा उहाँका मिासहरूमिाथ गर्दे न्याय वा दण्डिको भिवष्यवाणीलाई जाउँछि । क ै सन्दभिर्नुमिा यसले अन्तमि

न्यायलाई प जाउँछि ।

यो वाक्यांमिा प्रयोग गरएको ब्द “द” ले सायद २४ घण्टा भिन्दा बिढीको “समिय” वा “अवसर” लाई जाउँछि ।

याँ करारमिा “प्रभिको द” ले याहोवेको वरुदध्मिा लागेकाहरू र ख्रीष्टलाई इन्कार गर्देहरूको आखरी न्यायलाई जाउँछि । “प्रभि” भिन्े ब्दले

कैयौँ सन्दभिर्नुमिा “प्रभि येू” लाई जाउँछि । कहलेकहीँ “प्रभि” ब्दले याहोवे परमिेश्वरलाई जाउँछि ।

“प्रभिको द” ले न्याय र पारुत्थाको अन्तमि वा भिावी समियलाई उल्लेख गदार्नु यसलाई ‘आखरी’ द प भिन्छि । प्रभि येू पापीहरूको न्याय

गर्नु आउ हुँदा यो समियको सरू हुन्छि र यो सम्पूणर्नु सृष्टमिाथ उहाँको राज्य स्थायी रूपमिा स्थापत भिएसम्मि जारी रहन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "यहोवाको द" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "यहोवाको समिय" वा "समिय जबि यहोवाले आफ्ा त्रहरूलाई दण्डि

दहुेछि" वा "यहोवाको क्रोधको समिय" समिावे हु सक्छि।

"प्रभिको द" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "प्रभिको न्यायको समिय" वा "समिय जबि प्रभि येू मिासहरूको न्याय गर्नु फकर्नु हुेछि" समिावे

हु सक्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ५ः५

१ थेसलोकी ५ः२

२ पत्रस ३ः१०

२ थेसलोकी २ः२

प्रेरत २ः२०-२१

फलप्पी १ः९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3068, H3117, G22500, G29620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: प्रभिको द, याहोवेको द

185 / 1151



प्रभुत्व

परभाषा:

क ै मिास, जावरहरू वा जमिमिाथ क्त चलाउ, यन्त्रण गर्नु वा अधकार चलाउलाई “प्रभित्व” भिन्छि ।

येू ख्रीष्टले अगमिवक्ता, पूजाहारी, राजाको रूपमिा सम्पूणर्नु पृथ्वीमिाथ आफ्ो अधकार भिएको क रा बिताउभियो ।

येूको कू्रसको मिृत्यले ैताको प्रभित्वलाई सदाको लाग जतेको छि ।

सृष्टको बिेलामिा परमिेश्वरले मिाछिाहरू, चराहरू र पृथ्वीका सबिै जीव जन्तहरूमिाथ प्रभित्व चलाउे अधकार मिासलाई दभियो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यो ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "अधकार" वा "क्त" वा "यन्त्रण" समिावे हु सक्छि।

"मिा प्रभित्व प्राप्त" वाक्यांलाई "ास प्राप्त" वा "व्यवस्थाप गर्नु" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

हेर्नुहोस्ः अधकार, क्त

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ पत्रस ५ः१०-११

कलस्सी १ः१३

यहुदा १ः२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1166, H4474, H4475, H4896, H4910, H4915, H7287, H7300, H7980, H7985, G26340, G29040, G29610,

G29630

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रभुभोज

परभाषा:

“प्रभिभिोज” भिन्े ब्दलाई प्रेरत पावलले येूले आफूलाई यहूदी अधकारीहरूका हातमिा सम्पदभिन्दा अघल्लो रात आफ्ा चेलाहरूसँग बिसेर खाभिएको

स्तार भिोजलाई सङ्केत गर्नुको लाग प्रयोग गरेका थए ।

यो भिोजको समियमिा, येूले स्तारको रोटीलाई भिाँच्भियो र त्यो आफ्ो रीर भिएको हुाले त्यसलाई छिट्टै ै तोडिे तथा मिारे क रा सङ्केत

गर्नुभियो ।

उहाँले दाखरसको कचौरालाई आफ्ो रगतको संज्ञा दभियो र आफ्ो पापको म्त मिर्नुहुँदा छिट्टै ै त्यो बिगाइे संकेत गर्नुभियो ।

आफ्ा चेलाहरूले एकसाथ भिेला भिएर प्रभिभिोज खाे क्रमिमिा, आफ्ो मिृत्य तथा बिौरउठाइलाई सम्झपर्दे आज्ञा येूले दभियो ।

कोरन्थीहरूलाई लेखएका आफ्ो पत्रमिा, प्रेरत पावलले येूमिा भिएका वश्वासीहरूलाई रन्तर भिेला हुँदा प्रभिभिोज लपर्दे क रा उल्लेख गरेका

छि् र यसलाई थप रन्तरता दएका छि् ।

हजोआज मिण्डिलीहरूले “प्रभिभिोज” लाई संकेत गर्नुको लाग “सहभिागता” भिन्े ब्दलाई प्रयोग गरेको पाइन्छि । “अन्तमिभिोज” भिन्े ब्दलाई

प कहलेकाहीँ प्रयोग गरन्छि ।

अनुवाद सुझावहरू

यो ब्दलाई “प्रभिको भिोज” वा “हाम्रो प्रभि येूको भिोज” वा “प्रभि येूको सम्झामिा खाइे भिोज” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः स्तार चाडि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ११ः२०

१ कोरन्थी ११ः२५-२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G11730, G29600

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्राण

परभाषा:

प्राण एउटा व्यक्तको भित्री, अदृश्य र अन्त भिाग हो । यसले एउटा व्यक्तको अभिौतक भिागलाई जाउँछि ।

बिाइबिलमिा, “प्राण” र “आत्मिा” दुई फरक धारणाहरू हुसक्छि् वा तीहरूले उही धारणालाई जाउँ प सक्छि् ।

व्यक्त मिदार्नु, उसको प्राणले उसको रीर छिोड्िछि ।

रीरको वपरीत, "आत्मिा" लाई "परमिेश्वरसँग सम्बिन्धत" व्यक्तको एक भिागको रूपमिा भिन् सकन्छि।

“प्राण” ब्दलाई कहले काहीँ समिग्र व्यक्तलाई ै जाउ प प्रयोग गरन्छि । उदाहरणको लाग, “पाप गर्दे प्राण” को अथर्नु “पाप गर्दे व्यक्त”

हुन्छि, र “मिेरो प्राण थाक्यो” को अथर्नु “मि थाकेँ ” हुन्छि ।

अनुवादका सुझावहरूः

“प्राण” लाई “भित्री मिष्यत्व” वा “भित्री व्यक्त” को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि ।

क ै सन्दभिर्नुहरूमिा “मिेरो प्राण” लाई “मि” वा “मिलाई” को रूपमिा प अावद गर्नु सकन्छि ।

सामिन्यतया “प्राण” लाई सन्दभिर्नुलाई हेरी “व्यक्त” वा “ऊ” वा “उसलाई” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

क ै भिाषामिा “प्राण” र “आत्मिा” लाई अवाद गर्दे ब्द एउटै मिात्र हु प सक्छि ।

हब्रू ४:१२ को “प्राण र आत्मिालाई भिाग-भिाग पार्दे” को अथर्नु “भित्री व्यक्तलाई गह रूपमिा बिझ्े वा प्रकट गर्दे” हुसक्थ्यो ।

(हेर्नुहोस्ः आत्मिा, आत्मिक)

बाइबलि खण्डहरूः

२ पत्रस ०२:७-९

प्रेरत ०२:२७-२८

प्रेरत ०२:४०-४२

उत्पत्त ४९:५-६

यैया ५३:१०-११

याकूबि ०१:१९-२१

यमिर्मिया ०६:१६-१९

योा ०२:७-८

लूका ०१:४६-४७

मित्ती २२:३७-३८

भिजसंग्रह ०१९:७-८

प्रका २०:४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5082, H5315, H5397, G55900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रायश्चत्त

परभाषा:

“प्रायश्चत्त” ले परमिेश्वरको इन्साफलाई तृप्त पाछिर्नु वा परा गछिर्नु र उहाँको क्रोधलाई ान्त पाछिर्नु ।

येू ख्रीष्टको बिलदाको रगतको भिेटले मिावजातको पापहरूको लाग परमिेश्वरलाई प्रायश्चत्त हो ।

येूको क्र सको मिृत्यले पापवरुदध् परमिेश्वरको क्रोधलाई ान्त पर्यो । यसले मिासहरुलाई दयासँग हेर्नु र तीहरूलाई अन्त जीव द

परमिेश्वरलाई उपाय प्रदा गर्यो ।

अनुवादका नत सुझावहरुः

यो ब्दलाई “ान्त पार्दे कामि” वा “परमिेश्वरलाई पापहरु क्षमिा गर्नु र मिासहरुलाई दया गर्नु लगाउे “भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“रझाउे कामि” ब्दको अथर्नु “प्रायश्चत्त” सँग मिल्छि (ोटः अङ्ग्रेजीमिा एटोमिेन्ट र प्रोपसयस फरक-फरक ब्दहरू भिए प ेपालीमिा दुवैको

म्त ेठट ब्द एउटै मिात्र छि) । यी दुई ब्दहरू कसरी प्रयोग गरएका छि् भिी तला गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः प्रायश्चत, प्रायश्चत गर्नु, अमिर, अन्त, अन्तता, क्षमिा गर्नु, क्षमिा, बिलदा, बिल)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ यूहन्ा ०२:१-३

१ यूहन्ा ०४९-१०

रोमिी ०३:२५-२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24340, G24350

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: प्रायश्चत्त

189 / 1151



प्रायश्चत्त, प्रायश्चत्त गनुर्ता

परभाषा:

ब्दहरू “प्रायश्चत्त गर्नु” र “प्रायश्चत्त” ले परमिेश्वरले मिासहरूका पापको मिूल्य चकाउ र पापप्रत उहाँको क्रोध ान्त पार्नु कसरी बिलदा उपलब्ध

गराउभियो भिन्े क रोलाई जाउँछि ।

पराो करारमिा रगतको बिलदाको अपर्नुण (जसमिा जावरलाई मिार्दे कामि प पथ्यर्दो) द्वारा इस्राएलीहरूका पापका म्त परमिेश्वरले अस्थायी

प्रायश्चत्तको अमित दभियो ।

याँ करारको अभिलेखअसार क्र समिा भिएको ख्रीष्टको मिृत्य पापको लाग एक मिात्र साँचो र स्थायी प्रायश्चत्त हो ।

मिासहरूका पापको कारणले तीहरू ज दण्डिको लाग लायक थए येू मिर्नुहुँदा उहाँले त्यो दण्डि आफैमिा लभियो । आफ्ो बिलदापूणर्नु मिृत्यले

उहाँले प्रायश्चत्तको मिूल्य चकाउभियो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

क्रयापद “प्रायश्चत्त गर्नु” लाई “… को लाग तर्नु” वा “… को भिक्ता तर्नु” वा “कसैको पापको क्षमिा द” वा “अपराधको लाग दोषमिक्त गर्नु”

भिन्ेजस्ता पदावलीहरूद्वारा अवाद गर्नु सकन्छि ।

“प्रायश्चत्त” लाई “भिक्ता” वा “पापको लाग चकाउपर्दे बिलदा” वा “क्षमिाको मिाध्यमि जटाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसको अवादले रुपयाँ-पैसाको भिक्तालाई जाउहुन् भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः प्रायश्चत्तको ढकी, क्षमिा द, क्षमिा, सन्तष्ट, मिलाप गर्नु, मिलाप, छि टकारा द, छि टकारा, उदध्ारकतार्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

इजकएल ४३:२५-२७

इजकएल ४५:१८-२०

लेवी ०४:२०-२१

गन्ती ०५:८-१०

गन्ती २८:१९-२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3722, H3725, G26430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रायश्चत्तको ढकनी

परभाषा:

“प्रायश्चत्तको ढकी” करारको सन्दुकको मिाथल्लो भिागलाई ढाक् प्रयोग गरे सको पाता थयो । धेरै अङ्ग्रेजी अवादहरूमिा यसलाई “प्रायश्चत्तको

बिकर्दो” भिेर प उल्लेख गरएको छि ।

प्रायश्चत्तको ढकी करबि ११५ सेन्टमिटर लामिो र ७० सेन्टमिटर चौडिाको थयो ।

प्रायश्चत्तको ढकीमिाथ सले बिेका दुईवटा करूबि राखएका थए जसका पखेटाहरूले एक अकार्नुलाई छि न्थे ।

करूबिहरूका फर्मिजाइएका पखेटामि प्रायश्चत्तको ढकीको मिाथपट्ट यहोवेले इस्राएलीहरूहरूसत भिेट गर्नुहुे थयो भिी उहाँले तीहरूलाई

बिताउभियो । मिासहरूका प्रतधका रूपमिा केवल प्रधा पूजाहारीलाई यसो गर्दे अमित दइएको थयो ।

कहले काहीँ प्रायश्चत्तको ढकीलाई “कृपा-आस” भिी उल्लेख गरएको छि, कक पापष्ठ मिाव-जातलाई छि टकारा द परमिेश्वरको कृपा

तल आउँथ्यो भिी यसले व्यक्त गथ्यर्दो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस पदावलीलाई “सन्दुकको ढकी जहाँ परमिेश्वरले छि टकारा दे प्रतज्ञा गर्नुहुन्छि” वा “परमिेश्वरले प्रायश्चत्त गर्नुहुे ठाउँ” वा “सन्दुकको ढकी

जहाँ परमिेश्वरले क्षमिा दई पस्थापत गर्नुहुन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसको अथर्नु “सन्तष्टको ठाउँ” प हु सक्छि ।

तपाईंले अवाद गर्नुभिएका “प्रायश्चत्त,” “सन्तष्ट” र “छि टकारा” ब्दहरूसत यसलाई तला गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः करारको सन्दुक, करारको सन्दुकका आदेहरू, यहोवेको करार, प्रायश्चत्त, प्रायश्चत्त गर्नु, करूबिहरू, करूबि, सन्तष्ट, छि टकारा द, छि टकारा,

उदध्ारकतार्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था २५:१५-१८

प्रस्था ३०:५-६

प्रस्था ४०:१७-२०

लेवी १६:१-२

गन्ती ०७:८९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3727, G24350

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्राथर्ताना गनुर्ता, प्राथर्ताना

परभाषा:

प्राथर्नुा गर्नु भिेको परमिेश्वरसँग क रकाी गर्नु हो । य ब्दहरू झूटा देवतासँग क रा गर्नु खोज्े मिासहरूलाई सन्दभिर्नु ग्र प प्रयोग गरन्छि।

मिासहरू चपचाप प्राथर्नुा गर्नु सक्छि, आफ्ा वचारहरूद्वारा परमिेश्वरसँग क रा गर्नु सक्छि्, वा तीहरूले ूठलो स्वरमिा प्राथर्नुा गर्नु सक्छि्,

तीहरूको आवाजले परमिेश्वरसँग क रा गर्नु सक्छि्। कहलेकाहर्मि प्राथर्नुा लेखएको हुन्छि् जस्तै जबि दाऊदले भिजसंग्रहको पस्तकमिा आफ्ा

प्राथर्नुाहरू लेखे।

प्राथर्नुामिा ईश्वरसँग कृपा मिाग्, समिस्याको लाग मिदतको लाग, र णर्नुयहरू गर्दे बिदधको लाग समिावे हु सक्छि।

प्रायजसो मिासहरूले बिरामि भिएका वा अन्य तरकामिा उहाँको सहायता चाहे मिासहरूलाई को पारदहोस् भिी परमिेश्वरलाई प्राथर्नुा

गछिर्नु्।

मिासहरूले उहाँलाई प्राथर्नुा गदार्नु परमिेश्वरलाई धन्यवाद र प्रंसा प गछिर्नु्।

प्राथर्नुामिा परमिेश्वरलाई हाम्रा पापहरू स्वीकार गर्नु र उहाँलाई हामिीलाई क्षमिा गर्नु आग्रह गर्नु समिावे छि।

परमिेश्वरसँग क रा गर्नुलाई कहलेकाहर्मि उहाँसँग "संवाद" भिन्छि कभिे हाम्रो आत्मिाले उहाँको आत्मिासँग क राका गछिर्नु, हाम्रा भिावाहरू साझा

गछिर्नु र उहाँको उपस्-थतको आन्द लन्छि।

यो ब्दलाई परमिेश्वरसँग क रा गर्दे" वा "परमिेश्वरसँग क राका गर्दे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। यस ब्दको अवादमिा मिौ रहेको प्राथर्नुा समिावे

गर्नु सक्षमि हुपछिर्नु।

(हेर्नुहोस्ः झूटा ईश्वर, क्षमिा, प्रंसा)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ थेस्लोकी ०३:८-१०

प्रेरत ०८:२४

प्रेरत १४:२३-२६

कलस्सी ०४:२-४

यूहन्ा १७ः९

लूका ११:१

मित्ती ०५:४३-४५

मित्ती १४:२२-२४

बाइबलिका कथाहरुबाट उदाहरणहरूः

(०६-०५) इसहाकले रबिेकाको म्त प्रथार्नुा गरे, र परमिेश्वरले तलाई जम्ल्याह बिालकसहत गभिर्नुवत हुदभियो ।

(१३-१२) तर मिोाले तीहरूका म्त प्राथर्नुा गरे, र परमिेश्वर तको प्रथर्नुा सन्भियो, अ तीहरूलाई ष्ट पार्नुभिए ।

(१९-०८) तबि बिालका अगमिवक्ताहरूले यसो भिन्दै बिालसत प्राथर्नुा गरे, “बिाल हाम्रो बिन्ती सन्होस् ।”

(२१-०७) पूजाहारीहरूले प मिासहरूका म्त परमिेश्वरसँग प्राथर्नुा गरे ।

(३८-११) तीहरू परक्षामिा परू् भिेर प्राथर्नुा गरू् भिी येूले उहाँका चेलाहरूलाई भिन्भियो ।

(४३-१३) चेलाहरूले प्रेरतहरूका क्षा सरहे, सँगै समिय बिताए, सँगै खाए र एक अकार्नुको म्त प्राथर्नुा गरे ।

(४९-१८) परमिेश्वरले तपाईंलाई प्राथर्नुा गूर्नु, उहाँको वच पढ्ू, अरू ख्रष्टयहरूसँगै उहाँको आराधा गूर्नु र उहाँले गर्नुभिएको क रा अरूलाई

बिताउू भिन्हुन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0559, H0577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293, H6419, H6739, H7592, H7878,

H7879, H7881, H8034, H8605, G01540, G11620, G11890, G17830, G20650, G21710, G21720, G38700,

G43350, G43360

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रय

परभाषा:

“प्रय” ब्द स्ेहको अभिव्यक्त हो, जसले प्रेमि गरे वा कसैको लाग मिायाल व्यक्तको बिया गछिर्नु ।

ब्द “प्रय” को ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ “मिाया गरएको (ज)” वा “(जसलाई) मिाया गरन्छि ।”

परमिेश्वर येूलाई “प्रय पत्र” भिन्हुन्छि ।

ख्रीष्टया मिण्डिलीहरूलाई लेखएका पत्रहरूमिा प्रेरतहरूले आफ्ा सङ्गी वश्वासीहरूलाई बिारम्बिार “प्रय” भिी सम्बिोध गरेका छि् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दलाई “प्रेमि गरएको” वा “प्रेमि गरएको ज” वा “राम्ररी प्रेमि गरएको” वा “ज्यादै मिायाल” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

घष्ठ मित्रको चचार्नु गदार्नुको सन्दभिर्नुमिा यसलाई “मिेरा स्ेही मित्र” वा “मिेरा घष्ठ मित्र” भिी अवाद गर्नु सकन्छि । अङ्ग्रेजीमिा “मिेरा प्रय मित्र

पावल” वा “पावल, मिेरा प्रय मित्र हु्” भिन् स्वाभिावक ै हो । अन्य भिाषाहरूले यसलाई अझै सामिान्य रूपमिा व्यक्त गर्नु सक्छि् ।

ख्याल राख्होस्, क ब्द “प्रय” परमिेश्वरको प्रेमिको लाग प्रयोग गरे ब्दबिाट आएको हो, ज सतर्नुवाको, स्वाथर्शी र बिलदापूणर्नु हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः प्रेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०४:१४

१ यूहन्ा ०३:२

१ यूहन्ा ०४:७

मिकूर्नु स ०१:११

मिकूर्नु स १२:६

प्रका २०:९

रोमिी १६:८

श्रेष्ठगीत ०१:१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0157, H1730, H2532, H3033, H3039, H4261, G00250, G00270, G52070

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रेम

परभाषा:

कसैलाई प्रेमि गर्नु भिेको उक्त व्यक्तलाई वास्ता गर्नु तथा उसलाई फाइदा हुे कामि गर्नु हो । “प्रेमि” को म्त वभिन् ब्दहरू प्रयोग गरी वभिन् भिाषामिा

अभिव्यक्त गरन्छि ।

परमिेश्वरबिाट आउे प्रेमि भिेको अरूको भिलाइमिा केन्न्द्रित हुन्छि र त्यो वास्तवमिा आफ्ो भिलाइको म्त भिए ताप देखाइे गरन्छि । यस

कसमिको प्रेमिले अरूको वास्ता गछिर्नु, चाहे उीहरूले जेसकै क गरु । परमिेश्वरस्वयमि ै प्रेमि हुहुन्छि र साँचो प्रेमिको स्रोत प ।

येूले यो कसमिको प्रेमि हामिीलाई देखाउभियो जसको म्त हामिीलाई पाप तथा मिृत्यबिाट बिचाउको लाग उहाँले आफ्ो जीव बिलदा दभियो

। त्यसरी ै उहाँले अरूलाई बिलदापूणर्नु तरकाले प्रेमि गर्नु सकाउभियो ।

जबि मिासहरूले अरूलाई यस प्रकारको प्रेमि गछिर्नु्, तबि यसले त्यो कसमिको क्रयाकलापलाई देखाइरहेको हुन्छि जसमिा अरूको भिलाई तथा वकास

समिावे हुे गदर्नुछि । यस कसमिको प्रेमिमिा वेष गरी अरूलाई क्षमिा दइे क रा समिावे हुन्छि ।

यूएलबिीमिा अवाद ोटमिा भिन् तरकामिा अथर्नु दइएमिा, “प्रेमि” भिन्े ब्दले परमिेश्वरद्वारा देखाइे यस कसमिको बिलदापूणर्नु कायर्नुलाई संकेत

गदर्नुछि ।

याँ यमिमिा भिएको अकर्दो ब्दले भिातृप्रेमि वा साथीहरू वा परवारको सदस्यलाई गरे प्रेमिलाई संकेत गछिर्नु ।

योचाहर्मि साथीहरू वा आफन्त बिीचको स्वभिावक प्रेमि हो ।

यस कसमिको प्रेमिलाई “भिोजको उत्कृष्ट आसमिा उीहरू बिस् मि पराउँछि्,” भिन्े प्रसंगमिा प प्रयोग गरन्छि । यसको अथर्नु उीहरूलाई त्यो

मिपछिर्नु वा त्यसो गर्नु प्राथमिकता दन्छि् भिएको हो ।

“प्रेमि” भिन्े ब्दले परुष तथा स्त्री बिीचको रोमिाचकारी प्रेमिलाई प बिझाउ सक्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अवाद ोटमिा अन्य क रा सचत गरेसम्मि, यूबिएलमिा भिएको “प्रेमि” भिन्े ब्दले परमिेश्वरबिाट आउे बिलदापूणर्नु प्रेमिलाई संकेत गदर्नुछि ।

कतपय भिाषाहरूमिा मिासहरूका म्त देखाइे परमिेश्वरको स्वाथर्नु, वलदायक्त प्रेमिलाई जाउे वेष ब्द प हु सक्छि । यसलाई म्

तरकाले अवाद गर्नु सकन्छिः “भिक्तपूणर्नु, वश्वसीय वास्ता,” वा “स्वाथर्नु वास्ता गर्नु,” वा “परमिेश्वरबिाट प्रेमि ।” परमिेश्वरको प्रेमिलाई अभिव्यक्त

गर्नुको लाग प्रयोग हुे ब्दमिा अरूको भिलाईको म्त आफ्ा इच्छाहरू त्याग् तयार रहेको तथा उीहरूले जे गरे ताप प्रेमि गर्देजस्ता क रा

अभिव्यक्त गर्दे ब्दहरू समिावे गर्नु पक्का गर्नुहोस् ।

कहलेकाहीँ अंग्रेजी ब्द “प्रेमि” ले आफ्ा साथीहरू तथा आफन्तहरूलाई गहरो वास्ता गर्दे क रालाई वणर्नु गदर्नुछि । कतपय भिाषामिा, “अत ै मिाया

गर्दे,” वा “वास्ता गर्दे “वा “गहरो प्रेमि भिएको” भिन्े ब्दहरू वा वाक्यांहरू प प्रयोग गरन्छि ।

क ै क रा वा क्रयाकलापलाई अत ै मि पराएको वा प्राथमिकता दएको क रा अभिव्यक्त गर्दे प्रसंगमिा भिे, “अत ै प्राथमिकता दइएको,” वा

“अत ै मि पराएको,” वा “अत ै चाहा गरेको” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

कतपय भिाषामिाहरूमिा, पत र पत्ीबिीचको रोमिाचकारी वा यौसम्बिन्धी प्रेमिलई संकेत गर्नु फरक कसमिका ब्दहरू प्रयोग गर्दे गरन्छि ।

धेरै भिाषाहरूमिा, “प्रेमि” लाई एउटा कायर्नुको रूपमिा अभिव्यक्त गरन्छि । उदाहरणको लाग, “प्रेमि धैयर्नु हुन्छि वा दयाल हुन्छि” भिन्े वाक्यलाई “जबि

कसैले अरूलाई प्रेमि गरेको छि भिे, उसले त्यसलाई दया देखाउँछि र ऊ प्रत धैयर्नु धारण गछिर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः करार, मिृत्य, बिलदा, बिचाउ, पाप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १३ः७

१ यहून्ा ३ः२

१ थेसलोकी ४ः१०

गलाती ५ः२३

उत्पत्त २९ः१८

यैया ५६ः६

यमिर्मिया २ः२

यूहन्ा ३ः१६

मित्त १०ः३७
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हेम्याह ९ः३२-३४

फलप्पी १ः९

श्रेष्ठगीत १ः२

बाइबलिीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरूः

२७ः२ काूका त्यस दक्ष मिासले उत्तर दए, “परमिप्रभि आफ्ा परमिेश्वरलाई सारा हृदय, प्राण, क्त र समिझले प्रेमि गर्नु । र आफ्ो छिमिेकीलाई

आफैँ लाई झैँ  प्रेमि गर्नु ।”

३३ः८ “काँडेि जमिी त्यो मिास हो जसले परमिेश्वरको वच सन्छि, तर, समिय बित्दै जाँदा, उसको जीवका अरू फक्रीहरू, ध र आन्दहरूले

परमिेश्वर प्रतको उसको प्रेमिलाई स्सासदन्छि ।”

३६ः५ जबि पत्रस क रा गदर्दै थए, तबि एउटा चमिकलो बिादल उीहरूको मिाथ आयो र बिादल बिाट यस्तो एउटा आवाज आयो, “उी मिेरा पत्र हु्

जसलाई मि प्रेमि गछि र्नु  ।”

३९ः१० “सत्यलाई प्रेमि गर्देले मिलाई सन्दछि ।”

४७ः१ उले (लडियाले) परमिेश्वरलाई प्रेमि गर् र उको आराधा गर् ।

४८ः१ जबि परमिेश्वरले यस संसारलाई बिाउभियो, सबिै क रा उत्तमि थयो । त्यहाँ पाप थए । आदमि र हावाले एक अकार्नुलाई प्रेमि गथर्दे, र तीहरूले

परमिेश्वरलाई प्रेमि गथर्दे ।

४९ः३ वहाँले (येूले) हामिीले आफैलाई जसरी प्रेमि गछिर्छौं, अरू मिासलाई प त्यसरी ै प्रेमि गर्नुपछिर्नु भिेर सकाउभियो ।

४९ः४ वहाँले (येूले) हामिीले हाम्रो ध र अरू सबिै क रा भिन्दा बिढी परमिेश्वरलाई प्रेमि गर्नुपछिर्नु भिेर प सकाउभियो ।

४९ः७ परमिेश्वरले पापीलाई धेरै मिाया गर्नुहुन्छि भिेर सकाउभियो ।

४९ः९ परमिेश्वरले यस संसारमिा सबिैलाई धेरै प्रेमि गर्नुभियो र वहाँको एकमिात्र पत्र दभियो ताक वहाँमिा वश्वास गर्दे कोहले प त्यसको पापको

म्त दण्डि पाउेछैि, तर त्यो परमिेश्वरसंग सदाको म्त रहे छि ।

४९ः१३ परमिेश्वरले तमिीहरूलाई प्रेमि गर्नुहुन्छि र तमिीहरूले येूमिा वश्वास गरेर वहाँसंग जीकको सम्बिन्ध राखेको वहाँ चाहहुन्छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0157, H0158, H0159, H0160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691, H7355,

H7356, H7453, H7474, G00250, G00260, G53600, G53610, G53620, G53630, G53650, G53670, G53680,

G53690, G53770, G53810, G53820, G53830, G53880
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प्रेरत, प्रेरतको काम

परभाषा:

“प्रेरतहरू” परमिेश्वर र उहाँको राज्यबिारे प्रचार गर्नु येूद्वारा पठाइएका मिासहरू थए । पदावली “प्रेरतको कामि” ले प्रेरतहरूको रूपमिा चएका

मिासहरूको पद र अधकारलाई जाउँछि ।

“प्रेरत” ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ “वेष उददे्श्यको लाग पठाइे व्यक्त ।” प्रेरतसत उसलाई पठाउे व्यक्तसत भिएकै अधकार हुन्छि ।

येूका सबिैभिन्दा जकका बिार्ह जा चेला प्रथमि प्रेरतहरू बिे । पावल र याकूबिजस्ता अन्य मिासहरू प चेलाहरू बिे ।

परमिेश्वरको क्तद्वारा मिासहरूबिाट भिूतात्मिाहरू काल्का अतरक्त प्रेरतहरूले साहसपूवर्नुक ससमिाचार प्रचार गर्नु सके र मिासहरूलाई को

पार्नु सके ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“पठाइे व्यक्त” वा “पठाइएको ज” वा “मिासहरूलाई परमिेश्वरको सन्दे प्रचार गर्नु बिोलाइएको व्यक्त” भिन्ेजस्ता पदावलीहरूबिाट प

“प्रेरत” ब्दलाई अवाद गर्नु सकन्छि ।

“प्रेरत” र “चेला” ब्दलाई एक अकार्नुबिाट फरक तरकाले अवाद गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि ।

स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषाको बिाइबिल अवादमिा यस ब्दलाई कसरी अवाद गरयो भिेर प ख्याल गर्नुहोस् । (हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी

अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अधकार, चेला, याकूबि (जब्दयाका छिोरा), पावल, ाऊल, बिार्ह, एघार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यहूदा ०१:१७-१९

लूका ०९:१२-१४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२६-१०) तबि येूले बिार्ह जा मिास छिान्भियो, जसलाई प्रेरतहरू भियो । प्रेरतहरूले उहाँसँगै यात्रा गथर्दे र उहाँबिाट सक्थे ।

(३०-०१) धेरै वभिन् गाउँहरूमिा मिासहरूलाई प्रचार गर्नु र सकाउ येूले आफ्ा प्रेरतहरूलाई पठाउभियो ।

(३८-०२) यहूदा येूका बिार्ह प्रेरतमिध्ये एक थयो । त्यसले प्रेरतहरूको रुपयाँ-पैसाको थैलीको रेखदेख गथ्यर्दो । तर त्यसले रुपयाँ-पैसाको लोभि

गथ्यर्दो र अक्सर त्यस थैलीबिाट चोथ्यर्दो ।

(४३-१३) चेलाहरूले आफैलाई प्रेरतहरूका क्षा, सङ्गत, सहभिोज र प्राथर्नुामिा समिपर्मित गरे ।

(४६-०८) त्यसपछि बिाराबिास ाउँ गरेका मिासले ाऊललाई प्रेरतहरूकहाँ लगे, र ाऊलले दमिस्कसमिा कसरी साहसपूवर्नुक प्रचार गरे भिी

तीहरूलाई बिताए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G06510, G06520, G24910, G53760, G55700
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फरसी

परभाषा:

फरसीहरू येूको समियमिा इस्राएलका धामिर्मिक अगवाहरूका मिहत्त्वपूणर्नु र क्ताली समिूह थए ।

तीहरूमिध्ये धेरै मिध्यमि वगर्शीय व्यापारीहरु थए र तीहरूमिध्ये केही पूजाहारीहरु प थए ।

सबिै यहुदी अगवाहरूमिध्ये, फरसीहरू मिोाको व्यवस्था पाल गर्नु, र अन्य यहूदी व्यवस्था र परम्पराहरू पाल गर्नुमिा सबिैभिन्दा कट्टर थए ।

तीहरू यहूदीलाई उीहरूका वरपर भिएका गैरयहूदी मिासहरूको प्रभिावबिाट अलग राख्े बिारे धेरै व्यग्र थए । वास्तवमिा, “फरसी” ाउँ ै

“अलग गर्नु” भिन्े ब्दबिाट आउँछि ।

फरसीहरुले मिृत्यपछिको जीवमिा, स्वगर्नुदुतहरूको अस्तत्वमिा र अरू आत्मिक प्राणीहरुमिा प वश्वास गथर्दे ।

(मिख्य पजाहारी सहत) फरसीहरू र सदुकीहरूले येूलाई र प्रारम्भक प्रारम्भक ख्रीष्टयहरूलाई तीव्र रूपमिा वरोध गरे ।

(हेर्नुहोस्ः यहूदी अगवाहरू, यहूदी अधीकारीहरू, व्यवस्था, सदुकी )

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत २६:४-५

यूहन्ा ०३:१-२

लूका ११:४३-४४

मित्ती ०३:७-९

मित्ती ०५:१९-२०

मित्ती १२:१-२

मित्ती १२:३८-४०

फलप्पी ०३:४-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G53300
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फाइफुँट्टी लिगाउनु

परभाषा:

“फाइफँ ट्टी लगाउ” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रो वा व्यक्तको वषयमिा घमिन्ड गरेर क राकाी गर्नु । अक्सर यसको अथर्नु हुन्छिः आफ्ै बिारेमिा सेखी गर्नु ।

“फाइफँ ट्टे” व्यक्तले आफ्ै बिारेमिा घमिन्डी पाराले बिोल्छि ।

इस्राएलीहरूले तीहरूका मिूतर्मिहरूमिा “फाइफँ ट्टी” लगाएकाले परमिेश्वरले तीहरूलाई हप्काउभियो । तीहरूले साँचो परमिेश्वरलाई पज्को

साटो घमिन्डी बिेर झ टा देवहरूको पूजा गरे ।

मिासहरूले तीहरूका ध सम्पत्त, तीहरूका क्त, तीहरूका फल फलाउे जमि र तीहरूका व्यवस्थाजस्ता चजहरूमिा फाइफँ ट्टी

लगाउँछि् भिेर प बिाइबिलले चचार्नु गछिर्नु । यसको अथर्नु हुन्छि, क तीहरू यी थोकहरूबिारे घमिन्डी थए र परमिेश्वरले ै यी क राहरू जटाइदभिएको

थयो भिी तीहरूले मिालए् ।

यस्ता थोकहरूमिा घमिन्ड गर्नुको साटो तीहरूले परमिेश्वरलाई चेका थए भिन्े सत्यतामिा तीहरूले घमिन्ड गरू् वा गवर्नु गरू् भिी उहाँले

तीहरूलाई अरोध गर्नुभियो ।

प्रभिमिा घमिन्ड गर्दे वषयमिा प्रेरत पावलले प उल्लेख गरेका छि्, जसको अथर्नु हुन्छि क परमिेश्वरले गर्नुभिएका सबिै क राको लाग उहाँप्रत धन्यवादी

हुपछिर्नु वा त्यसमिा खसी हुपछिर्नु ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“फाइफँ ट्टी लगाउ” लाई “सेखी गर्नु” वा “घमिन्ड गरेर क राकाी गर्नु” वा “घमिन्डी हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “फाइफँ ट्टे” लाई “घमिन्डी क राकाीले भिरपूणर्नु” वा “घमिन्डी” वा “आफ्ो बिारेमिा घमिन्डी भिएर बिोल्े” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरलाई चेको बिारेमिा घमिन्ड गर्दे सन्दभिर्नुमिा यसलाई “मिा गवर्नु गर्नु” वा “उचाल्” वा “बिारेमिा कै खसी हु” वा “बिारेमिा परमिेश्वरलाई धन्यवाद

द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही भिाषाहरूमिा घमिन्डको लाग दुईवटा ब्द छि्ः एउटा कारात्मिक क राको लाग जसमिा यसको अथर्नु हुन्छि, अहङ्कारी हु र अकर्दो सकारात्मिक

क राको लाग जसमिा यसको अथर्नु हुन्छि, व्यक्तको कामि, परवार वा देबिारे गवर्नु गर्नु ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

(हेर्नुहोस्ः घमिन्डी, घमिन्ड)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा २०:११-१२

२ तमिोथी ०३:१-४

गलाती ०६:११-१३

याकूबि ०३:१३-१४

याकूबि ०४:१५-१७

भिजसंग्रह ४४:७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1984, H3235, H6286, G02120, G02130, G17400, G26200, G27440, G27450, G27460, G31660
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बचाउनु, सुरक्षत

परभाषा:

“बिचाउ” ब्दले कसैलाई खराबि वा हाकारक क रो भिोग्बिाट सरक्षत राख् भिन्े हुन्छि । “सरक्षत हु” को अथर्नु हा वा खतराबिाट सरक्षत हु हो ।

भिौतकरूपमिा मिासहरू खराबिी, खतरा वा मिृत्यबिाट बिचाइेछि् वा छि टकारा दइेछि ।

आत्मिक अथर्नुमिा, एउटा व्यक्तलाई “बिचाइएको” छि भिन्को अथर्नु उसको पापको म्त रकमिा दण्डि दबिाट बिचाएर, परमिेश्वरले उसलाई क्र समिाथ

येूको मिृत्यद्वारा क्षमिा गर्नुभिएको छि भिन्े हो ।

मिासहरूले मिासहरूलाई खतराबिाट मिात्र बिचाउ सक्छि्, तर मिासहरूलाई तीहरूका पापका म्त अन्तको म्त दण्डि दबिाट

परमिेश्वरले मिात्र बिवाउ सक्हुन्छि ।

"मिक्त" ब्दले दुष्टता र खतराबिाट मिक्त वा उदध्ार हुलाई बिझाउँछि।

बिाइबिलमिा, "मिक्त" ले सामिान्यतया आफ्ा पापहरूबिाट पश्चाताप गर्दे र येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई परमिेश्वरले दभिएको आत्मिक र अन्त

छि ट्कारालाई जाउँछि।

बिाइबिलले परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई तीहरू का भिौतक त्रतहरूबिाट भिचाउे वा छि टकारा दे बिारेमिा प क रा गछिर्नु।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“बिचाउ\उदध्ार गर्नु” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “छि टकारा द” वा “हाबिाट बिचाउ” वा “हाको मिागर्नुबिाट काल्” वा “मिर्नुबिाट

बिचाउ” पछिर्नु् ।

"जसले आफ्ो जीव बिचाउँछि" भिन्े अभिव्यक्तमिा "बिचाउ" ब्दलाई "संरक्षण" वा "सरक्षा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“सरक्षत” ब्दलाई “खतराबिाट सरक्षत” वा “क ै हा भिएको ठाउँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

"मिक्त" ब्दलाई "बिचाउ" वा "उदध्ार" सँग सम्बिन्धत ब्दहरू प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सक्छि, जस्तै "परमिेश्वरको उदध्ार गर्दे मिासहरू

(तीहरूको पापको सजायबिाट)" वा परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई (तीहरूका त्रहरूबिाट) उदध्ार गदर्दै हुहुन्छि।"

"परमिेश्वर मिेरो मिक्त हुहुन्छि" लाई "मिलाई बिचाउे परमिेश्वर हुहुन्छि" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

"तपाईले मिक्तको इारबिाट पा काल्हुेछि" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि "तपाई पाीले जस्तै स्फूतर्मि पाउहुेछि कभिे परमिेश्वरले

तपाईलाई बिचाउँदै हुहुन्छि। "

(हेर्नुहोस्ः क्र स, छि टकारा द, छि टकारा दे, दण्डि द, दण्डि, मिक्त, पाप, पापपूणर्नु, पापी, पाप गररहे)

बाबइबलि खण्डहरूः

उत्पत्त ४९ः१८

उत्पत्त ४७ः२५-२६

भिजसंग्रह ८०:३

यमिर्मिया १६ः१९-२१

मिका ६ः३-५

लूका २ः३०

लूका ८ः३६-३७

प्रेरत ४ः१२

प्रेरत २८ः२८

प्रेरत २ः२१

रोमि १ः१६

रोमि १०ः१०

एफसी ६ः१७

फलप्पी १ः२८

१ तमिथी १ः१५-१७

प्रका १९ः१-२
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बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(०९-०८) मिोाले तका सङ्गी इस्राएलीहरूलाई बिचाउे कोसस गरे ।

(११-०२) परमिेश्वरले उहाँमिा वश्वास गर्दे हरेकको पहलो जन्मिेका छिोराहरूलाई बिचाउे उपाय प्रदा गर्नुभियो ।

(१२-०५) मिोाले इस्राएलीहरूलाई भिे, “डिराऊ ! परमिेश्वरले तमिीहरूका म्त लड्िहुेछि र तमिीहरूलाई बिचाउहुेछि ।”

(१२-१३) इस्राएलीहरूले उीहरूका याँ स्वतन्त्रताको उत्सव मिाउ र परमिेश्वरको प्रंसा गर्नुलाई धेरै गीतहरू गाए, कभिे उहाँले उीहरूलाई

मिश्री सेाहरूबिाट बिचाउभिएको थयो ।

(१६-१७) यो संरचा धेरै पटक दोहोरयोः इस्राएलीहरूले पाप गथर्दे, परमिेश्वरले उीहरूलाई दण्डि दहुन्थ्यो, उीहरूले पश्चताप गथर्दे, र परमिेश्वरले

उीहरूलाई बिचाउलाई एउटा उदध्ारक पठउहुन्थ्यो ।

(४४-०८) “तपाईंहरूले येूलाई क्र समिा टाँग्भियो, तर परमिेश्वरले उहाँलाई फेर जीवत तल्याउभियो । तपाईंहरूले उहाँलाई इन्कार गर्नुभियो, उदध्ार

पाउ येूको क्तद्वारा बिाहेक अरू क ै उपाय छैि ।”

(४७-११) झ्तालखााको हाकमि काम्दै पावल र सलाकहाँ आए र सोधे, “मिैले उदध्ार पाउ के गर्नुपछिर्नु ?” पावलले जवाफ दए, “तमिी र तम्रा

परवारले मिालक येूमिा वश्वास गर र उदध्ार पाउेछिौ ।”

(४९-१२) असल कामिहरूले तपाईंलाई बिचाउ सक्दै ।

(४९-१३) परमिेश्वरले येूमिा वश्वास गर्दे र उहाँलाई उीहरूका मिालकको रूपमिा ग्रहण गर्दे हरेकलाई बिचाउहुेछि । तर उहाँमिा वश्वास गर्दे

क ैलाई प उहाँले बिचाउहुेछैि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931, H5338, H6308, H6403, H7682,

H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G08030, G08040, G08060, G12950, G15080, G49820, G49910, G49920,

G51980
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बप्तस्मा दनु, बप्तस्मा

परभाषा:

याँ करारमिा “बिप्तस्मिा द” र “बिप्तस्मिा” ब्दहरूले साधारणतया एउटा ख्रीष्टया पापबिाट दध् भिई ख्रीष्टसत एक भिएको छि भिी देखाउ उसलाई

वधपूवर्नुक पाीले हाइन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

एउटा व्यक्तलाई पाीले कसरी बिप्तस्मिा दपछिर्नु भिन्े सम्बिन्धमिा ख्रीष्टयाहरूका बिचमिा बिेग्लाबिेग्लै वचारहरू छि् । पाीलाई वभिन् कसमिले

प्रयोग गर्नु मिल्े गरी यस ब्दलाई सामिान्य तवरले अवाद गर्नु सम्भवतः उत्तमि हुन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “बिप्तस्मिा द” लाई “दध् पार्नु” वा “खन्याउ” वा “डिबिाउ” वा “ध” वा “आत्मिक रूपमिा दध् पार्नु” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि । उदाहरणको लाग, “तमिीहरूलाई पाीले बिप्तस्मिा दइन्छि” लाई “तमिीहरूलाई पाीमिा डिबिाइन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“बिप्तस्मिा” ब्दलाई “ददे्इ”ँ वा “खन्यावट” वा “डिबिाइ” वा “दध् पार्दे कामि” वा “आत्मिक धवाइ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसले दुःखकष्टलाई जाउँदा “बिप्तस्मिा” लाई “भियङ्कर दुःखकष्टको समिय” वा “प्रचण्डि दुःखकष्टद्वारा ददे्इ”ँ भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषाको बिाइबिल अवादमिा यस ब्दलाई कसरी अवाद गरन्छि भिेर प ख्याल गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिप्तस्मिा-दे यूहन्ा, पश्चात्ताप गर्नु, पश्चात्ताप, पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, प्रभिका आत्मिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०२:३७-३९

प्रेरत ०८:३६-३८

प्रेरत ०९:१७-१९

प्रेरत १०:४६-४८

लूका ०३:१५-१६

मित्ती ०३:१३-१५

मित्ती २८:१८-१९

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२४-०३) मिासहरूले यूहन्ाको सन्दे सेपछि तीहरूमिध्ये धेरैले आ-आफ्ा पापबिाट पश्चात्ताप गरे, अ यूहन्ाले तीहरूलाई बिप्तस्मिा दए

। धेरै धामिर्मिक अगवाहरू प यूहन्ाबिाट बिप्तस्मिा ल आए, तर तीहरूले आफ्ा पापको पश्चात्ताप गरे् वा स्वीकार गरे् ।

(२४-०६) अकर्दो द येू यूहन्ाद्वारा बिप्तस्मिा ल आउभियो ।

(२४-०७) यूहन्ाले येूलाई भिे, “तपाईंलाई बिप्तस्मिा द मि योग्य छैिँ । बिरु, तपाईंले मिलाई बिप्तस्मिा दपछिर्नु ।”

(४२-१०) त्यसकारण, जाओ, सबिै जातका मिासहरूलाई चेला बिाओ र पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको ाउँमिा बिप्तस्मिा देओ अ मिैले तमिीहरूलाई

आज्ञा गरेको हरेक क रा तीहरूलाई पाल गर्नु सकाओ ।”

(४३-११) पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दए, “तपाईंहरूमिध्ये हरेकले पश्चात्ताप गरी येू ख्रीष्टको ाउँमिा बिप्तस्मिा लपछिर्नु, ताक परमिेश्वरले

तपाईंहरूका पाप क्षमिा गरदभिएको होस् ।”

(४३-१२) पत्रसले भिेको क रालाई करबि त हजार मिासले वश्वास गरे, र तीहरू येूका चेलाहरू बिे । तीहरूलाई बिप्तस्मिा दइयो, र

तीहरू यरूलेमिमिा भिएको मिण्डिलीका हस्सा बिे ।

(४५-११) फलप र इथयोपयाली यात्रा गदर्दै अगाडि बिढ्दा तीहरू थोरै पाीेर आइपगे । इथयोपयालीले भिे, “हेर्नुहोस्, यहाँ अलकत पाी छि

। मिलाई बिप्तस्मिा दहुन्छि क ?”

(४६-०५) ाऊलले तरुन्तै देख् सके, र हयाले तलाई बिप्तस्मिा दए ।

(४९-१४) येूमिाथ वश्वास गरी बिप्तस्मिा ल उहाँले तपाईंहरूलाई मिन्त्रणा गर्नुहुन्छि ।
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09070• 
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बाँकी रहेका

परभाषा:

“बिाँकी रहेका” ले ाब्दक रुपमिा ूठलो परमिाण वा समिूहबिाट “रहेका” वा “उब्रेका” मिासहरू वा क ै थोकलाई जाउछि ।

प्रायः “बिाँकी रहेका” ले जीव ै जोखमिमिा परेर प बिाँचेका मिासहरू वा सतावटको सामिा गररहँदा प परमिेश्वरप्रत इमिादार रहे

मिासहरूलाई जाउछि ।

यैयाले बिाहरकाहरूका आक्रमिणबिाट बिाँकी रहेका रूपमिा बिचेका र काको प्रतज्ञाको मिलकमिा फकर्नु लाई बिाँचेका यहूदीको समिूहलाई जाए ।

पावलले परमिेश्वरको अग्रह प्राप्त गर्नुलाई उहाँले चन्भिएका “बिाँकी रहेका” मिासहरू बिारे बिताउँछि् ।

“बिाँकी रहेका” ले त्यहाँ इमिादार भिएका वा बिाँचेका वा चएका मिासहरू प थए भिन्े देखाउँछि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“यो मिासको बिाँकी रहेको” लाई “यी मिासहरूका बिाँकी रहेका” वा “इमिादार रहेका मिासहरू” वा “बिाँकी रहेका मिासहरू” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

“सम्पणर्नु बिाँकी रहेका मिासहरू” लाई “सबिै बिाँकी रहेका मिासहरू” वा “बिाँकी रहेका मिासहरू” भिी प अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत १५:१५-१८

आमिोस ०९:११-१२

इजकएल ०६:८-१०

उत्पत्त ४५:७-८

यैया ११:१०-११

मिलाकी ०४:६-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281, H8300, G26400, G30050, G30620
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बाँध्नु, बन्धन, बाँधिएको

परभाषा:

ब्द “बिाँध्” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रोलाई सरक्षतसाथ बिेर्नु वा कस् । बिेरएको वा कसएको क रोलाई “बिन्ध” भिन्छि । ब्द “बिाँध्” यस ब्दको भिूतकाल

हो।

“बिाँधएको” ब्दको अथर्नु हुन्छिः क ै क रो बिेरएको वा कस्सएको ।

“बिन्ध” ब्दले बिाँध्े, समित गर्दे वा कैद गर्दे क ै प क रोलाई जाउँछि । यसले साधारणतया भिौतक साङ्ला, सक्री र डिोरीलाई जाउँछि जसले

व्यक्तलाई स्वतन्त्र हुबिाट रोक्े कामि गछिर्नु ।

बिाइबिलको समियमिा कैदीहरूलाई बिाँध् झ्यालखााको ढ ङ्गाको भित्ता वा भिइमँिा डिोरी वा साङ्लाहरू लगाइन्थे ।

घाउलाई को पार्नु यसको वरपर कपडिा बिेर्दे सम्बिन्धमिा क रा गर्नु प “बिाँध्” ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

मिृत व्यक्तलाई अन्त्येष्टको तयारीको लाग कपडिाले “बिाँधन्छि ।”

कसैलाई दास बिाउे वा यन्त्रण गर्दे पापजस्तो क रोलाई जाउ प “बिन्ध” ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि ।

“बिन्ध” मिासहरूका बिचमिा हुे घष्ठ सम्बिन्ध प हु सक्छि, जसमिा तीहरूले एक अकार्नुलाई भिावात्मिक, आत्मिक र भिौतक रूपमिा

सहयोग गछिर्नु् । यो ववाहको बिन्धको म्त प लाग हुन्छि ।

उदाहरणको लाग, पत र पत्ी एक अकार्नुमिा “बिाँधएका” हुन्छि् । यो एउटा यस्तो बिन्ध हो, ज टटेको परमिेश्वर चाहहुन् ।

एउटा व्यक्त भिाकलको लाग प “बिाँध” सक्छि, जसको अथर्नु हुन्छि क उसले प्रतज्ञा गरेको क रो परा गर्नु ऊ बिाध्य छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

ब्द “बिाँध्” लाई “कस्” वा “(वरपर) बिेर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

आलङ्कारक रूपमिा यसलाई “यन्त्रण गर्नु” वा “रोक्” वा “(क ै क रो) बिाट जोगाउ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

मित्ती १६ र १८ मिा अभिलखत “बिाँध्” को वेष प्रयोगको अथर्नु हुन्छिः “षेध गर्नु” वा “अमित द ।”

“बिन्ध” ब्दलाई “साङ्ला” वा “डिोरी” वा “सक्री” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

आलङ्कारक रूपमिा “बिन्ध” ब्दलाई “गाँठो” वा “जोडिाइ” वा “घष्ठ सम्बिन्ध” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “ान्तको बिन्ध” को अथर्नु हुन्छि‒ “मिलेर बिस्, जसले मिासहरूलाई एक अकार्नुमिा जकै ल्याउँछि” वा “ान्त ल्याउे गरी सँगसँगै

जोड्िे कामि ।”

“(पट्टी) बिाँध्” लाई “वरपर बिेर्नु” वा “पट्टी राख्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

आफैलाई भिाकलले “बिाँध्” लाई “भिाकल परा गर्दे प्रतज्ञा गर्नु” वा “भिाकल परा गर्नु प्रतबिदध् हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लेवी ०८:६-७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0247, H0481, H0519, H0615, H0631, H0632, H0640, H1366, H1367, H1379, H2280, H2706, H3256,

H3533, H3729, H4147, H4148, H4205, H4562, H5650, H5656, H5659, H6029, H6123, H6616, H6696, H6872,

H6887, H7194, H7405, H7573, H7576, H8198, H8244, H8379, G02540, G03310, G03320, G11950, G11960,

G11980, G11990, G12100, G13970, G13980, G14010, G14020, G26110, G26150, G37340, G37840, G38140,

G40190, G40290, G43850, G48860, G48870, G52650
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बारह् (प्रेरत), एघार (प्रेरत)

परभाषा:

ब्द “बिार्ह” ले आफ्ो सबिैभिन्दा घष्ठ चेलाहरू वा प्रेरतहरू बिन् येूले छिान्भिएका बिार्ह जा मिासलाई जाउँछि । यहूदाले आत्मिहत्या गरेपछि

तीहरूलाई “एघार” भियो ।

येूका अन्य धेरै चेलाहरू थए, तर उहाँको त-वषर्दे सेवा-कायर्नुमिा उहाँलाई पछ्ियाउे अन्य चेलाहरूभिन्दा ती “बिार्ह” फरक थए ।

मित्ती १०, मिकूर्नु स ३ र लूका ६ अध्यायहरूमिा यी बिार्ह जा मिासका ाउँहरू सूचीकृत छि् ।

येू स्वगर्नु फकर्नु भिएको केही समियपश्चात् “एघार” जाले यहूदाको ठाउँमिा मितयास ाउँ गरेका चेलालाई छिाे । त्यसपछि तीहरूलाई फेर

“बिार्ह” भियो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

धेरै भिाषाहरूमिा “बिार्ह” मिात्र लेख्को साटो यसमिा ामिलाई थपी “बिार्ह प्रेरत” वा “येूका सबिैभिन्दा जकका बिार्ह चेला” भिन् बिढी प्रस्ट र

स्वाभिावक देखन्छि ।

“एघार” लाई प “येूका बिाँकी एघार चेला” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही भिाषाहरूमिा यसलाई पदको रूपमिा प्रयोग गरएको छि भिी देखाउ सरुको अक्षरलाई ठलो अक्षरमिा लेखन्छि । (ोटः ेपालीमिा भिे यसो गर्नु

सम्भव छैि)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, प्रेरतको कामि, चेला)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १५:५-७

प्रेरत ०६:२-४

लूका ०९:१-२

लूका १८:३१-३३

मित्ती १०:५-७

मिकूर्नु स १०:३२-३४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G14270, G17330
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बुदधिमानी, बुदधि

परभाषा:

“बिदधमिाी” ब्दले के क रा सही र ैतक छि भिेर बिझेर र सोही असार गर्दे मिासलाई जाउँछि । “बिदध” भिेको साँचो र ैतक रूपले सही क राको

पहचा र अभ्यास हो ।

बिदधमिाी हु भिन्े क रामिा परमिेश्वरलाई प्रसन् गराउे असल णर्नुयहरू गर्दे क्षमिता प संलग् हुन्छि ।

बिाइबिलमिा, “संसारक बिदध” भिेको यस संसारका मिासहरूले के बिदधमित्तापूवर्नुक छि भिेर वचार गछिर्नु् त्यसलाई लाक्षणक रूपमिा जाउे

तरका हो, तर वास्तवमिा तीहरूको सोच मिखर्नुतापूणर्नु छि ।

परमिेश्वरले भिन्भिएका क राहरू सेर र वहाँका आज्ञाहरू पाल गरेर मिास बिदधमिा हुन्छि् ।

एउटा बिदधमिा व्यक्तले आफ्ो जीवमिा पवत्र आत्मिाका फलहरू धारण गछिर्नु, जस्तै आन्द, दया, प्रेमि र धैयर्नुता ।

अनुवादका लिाग केह सुझावहरू

सन्दभिर्नु असार, “बिदधमिाी” लाई “परमिेश्वर प्रत आज्ञाकारी” वा “संवेदील र आज्ञाकारी” वा “परमिेश्वरको भिय राख्े” भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“बिदध” लाई “बिदधमिाी जीव” वा “संवेदील र आज्ञाकारी जीव” वा “असल पहचा” भिन्े अथर्नु दे गरेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“बिदधमिाी” र “बिदध” लाई धामिर्मिक र आज्ञाकारी जस्ता मिख्य ब्दहरूभिन्दा भिन् तरकामिा अवाद गर्नु उत्कृष्ट हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पाल, फल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ६ः३

कलस्सी ३ः१५-१७

प्रस्था ३१ः६

उत्पत्त ३ः६

यैया १९ः१२

यमिर्मिया १८ः१८

मित्त ७ः२४

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२ः५ उसले प बिदध प्राप्त गर्नु चाहेर केही फलहरू टपेर खाई ।

१८ः१ जबि सोलोमिले बिदध मिागे, परमिेश्वर प्रसन् हुभियो र उलाई संसारको सबिैभिन्दा बिदधमिा मिास बिाउभियो ।

२३ः९ केही समिय पछि, टाढा पूवर्नुका देहरूबिाट आएका ज्ञाी मिासहरूले आकामिा एउटा अचम्मिको तारा देखे ।

४५ः१ उको (स्तफस) राम्रो मिा थयो र उी पवत्र आत्मिा र बिदधले भिरपूणर्नु थए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942, H3820, H3823, H6195, H6493,

H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G46780, G46790, G46800, G49200, G54280, G54290, G54300
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बोलिाउनु, बोलिावट, बोलिाइएको, डाक्नु

परभाषा:

ब्दहरू “बिोलाउ” र “डिाक्” को ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ जकै भिएको व्यक्तलाई ठलो सोरले भिन् । यी ब्दहरूका केही आलङ्कारक अथर्नुहरू प छि्

।

कसैलाई “डिाक्” को अथर्नु हुन्छि‒ टाढा भिएको व्यक्तलाई ठलो सोरमिा भिन् । यसको अथर्नु कसैलाई (खास गरी परमिेश्वरलाई) सहायताको लाग

अरोध गर्नु प हुन्छि ।

बिाइबिलमिा अक्सर “डिाक्” को अथर्नु हुन्छिः “बिोलाउ” वा “आउ आज्ञा द” वा “आउ अरोध गर्नु ।”

परमिेश्वरले मिासहरूलाई उहाँको जात हु उहाँकहाँ डिाक्हुन्छि । यो तीहरूको “बिोलावट” हो ।

परमिेश्वरले मिासहरूलाई उहाँका सन्ता हु र येूद्वारा उदध्ारको सन्दे घोषणा गर्दे सेवकहरू हु यक्त गर्नुभिएको छि वा छिान्भिएको छि भिन्े

अथर्नुमिा बिाइबिलमिा “बिोलाइएको” ब्दलाई प्रयोग गरएको छि ।

कसैको ाउँ बिोलाउे सन्दभिर्नुमिा प यस ब्दको प्रयोग गरएको छि । उदाहरणको लाग, “उसलाई यूहन्ा भिेर डिाकन्छि,” जसको अथर्नु हुन्छि,

“उसको ाउँ यूहन्ा हो ।”

लाई “को ाउँद्वारा बिोलाइन्छि” को अथर्नु हुन्छिः “(उस) ाउँ दइएको छि ।” परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई उहाँको ाउँद्वारा डिाक्भिएको छि भिी

उहाँ भिन्हुन्छि ।

“मिैले तम्रो ामिै तोकेर बिोलाएको छि ” भिन्े वाक्यांको अथर्नु हुन्छिः परमिेश्वरलाई व्यक्तगत रूपमिा व्यक्तको ाउँ थाहा छि र उहाँले त्यसलाई खास

तवरले चन्भिएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“बिोलाउ” ब्दलाई “डिाक्” अथर्नु भिएको ब्दले अवाद गर्नु सकन्छि, जसमिा जााजाी वा उददे्श्यपूणर्नु बिोलावटको अवधारणा पछिर्नु ।

“तपाईंलाई डिाक्” लाई “सहायताको लाग तपाईंलाई अरोध गर्नु” वा “आकस्मिक रूपमिा तपाईंलाई बिन्ती गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरले हामिीलाई उहाँका सेवकहरू हु “बिोलाउभिएको” छि भिी बिाइबिलले बिताउँदा यसलाई उहाँले हामिीलाई उहाँका सेवकहरू हु “वेष

रूपले छिान्भिएको छि” वा “यक्त गर्नुभिएको छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“तपाईंले उसको ाउँ बिोलाउपछिर्नु” लाई “तपाईंले उसको ाउँ तोक्पछिर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उसको ाउँ … भिेर डिाकन्छि” लाई “उसको ाउँ … हो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“डिाक्” लाई “ठलो सोरले भिन्” वा “चच्च्याउ” वा “ठलो सोर कालेर भिन्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि । यस ब्दलाई अवाद गर्नु व्यक्त

रसाएको छि भिन्े अथर्नु आउहुँदै भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् ।

पदावली “तपाईंको बिोलावट” लाई “तपाईंको उददे्श्य” वा “तपाईंको म्त परमिेश्वरको उददे्श्य” वा “तपाईंको लाग परमिेश्वरको वेष कामि”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“प्रभिको ाउँ बिोलाउ” लाई “प्रभिको खोजी गरी उहाँमिा भिर पर्नु” वा “प्रभिमिा भिरोसा गरी उहाँप्रत आज्ञाकारी हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“चच्च्याएर बिोलाउ” लाई “मिाग गर्नु” वा “अरोध गर्नु” वा “आज्ञा द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “तमिी मिेरो ाउँद्वारा डिाकएका छिौ” लाई “तमिी मिेरा हौ भिी देखाउ मिैले तमिीलाई मिेरो ाउँ दएको छि ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिैले तमिीलाई ामिै तोकेर डिाकेको छि ” भिी परमिेश्वरले भिन्हुँदा यसलाई “मिैले तम्रो ाउँ जाेको छि  र तमिीलाई छिाेको छि ” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः प्राथर्नुा गर्नु, प्राथर्नुा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १८:२२-२४

१ थेसलोकी ०४:७-८

२ तमिोथी ०१:८-११

एफसी ०४:१-३

गलाती ०१:१५-१७

मित्ती ०२:१३-१५

फलप्पी ०३:१२-१४
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, H7769, H7773, G01540, G03630, G14580, G15280,

G19410, G19510, G20280, G20460, G25640, G28210, G28220, G28400, G29190, G30040, G31060, G33330,

G33430, G36030, G36860, G36870, G43160, G43410, G43770, G47790, G48670, G54550, G55370, G55810

• 
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भजन

परभाषा:

भिज एउटा पवत्र गीत अथार्नुत् प्रायः सङ्गीतबिदध् गरएको कवता हो ।

पराो करारमिा भिजसंग्रहको पस्तकमिा राजा दाऊदले लेखेका यी गीतहरूका सङ्गालो छि ।

मिोा र राजा दाऊद दुवैले भिज लेखे ज इस्राएलीहरूले उीहरूका परमिेश्वरको आराधा गर्नुलाई प्रयोग गरे ।

भिजलाई आन्द, वश्वास र श्रदध्ा, साथै दुःख र ोक व्यक्त गर्नु प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

याँ करारमिा, ख्रीष्टयहरूलाई आराधा स्वरूप भिजहरू गाउ दर्दे दइएको छि ।

(हेर्नुहोस्ः मिोा, दाऊद, इस्राएल, इस्राएलीहरू, इस्राएल राज्य)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत १३:३२-३४

प्रेरत १३:३५-३७

कलस्सी ०३:१५-१७

लूका २०:४१-४४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2158, H2167, H4210, G55670, G55680

• 

• 

• 
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• 

• 
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• 

• 
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भय, डर, याहोवेको भय

परभाषा:

“भिय” र “डिर” ब्दले क ै हा वा आपत् आइपदार्नु क ै मिासले अभिव गर्दे राम्रो अभिूतलाई जाउँछि । बिाइबिलमिा, तथाप, "डिर" ब्दले अकर्दो व्यक्त

सामिान्यतया परमिेश्वर वा राजा जस्ता क्ताल व्यक्तप्रत आराधा, आदर, डिर, वा आज्ञाकारताको मिोवृत्तलाई प बिझाउँछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै,  “भिय” ब्दलाई वभिन् तरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि। केह सम्भिावाहरू समिावे छि्ः "भिए मिान्," "भित्र आदर," वा

"गहरो सम्मिा," "सम्मिा," वा "श्रदध्ा," वा "भिय मिान्" हुसक्छि।

"भिय मिान्होस्" वाक्यांलाई "डिराऊ" वा "डिराउ बिन्द गर" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"परमिेश्वरको भिय सबिैमिा पयर्दो" भिन्े वाक्यलाई वभिन् तरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि। केह सम्भिावाहरू यस प्रकार छि्ः "अचाक तहरू

सबिैले परमिेश्वरप्रत गहरो भिय र आदर मिहसस गरे," वा "तरुन्तै, तहरू सबिै धेरै छिक्क परे र परमिेश्वरलाई भित्रबिाट आदर गरे," वा "त्यसै बिेला,

तहरू सबिैले परमिेश्वरसँग धेरै डिराए (उहाँको ठलो क्त कारणले)।"

(हेर्नुहोस्ः भिय, यहोवा, प्रभि, आश्चायर्नुचकत, क्त)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ४ः१८

प्रेरत २ः४३

प्रेरत १९ः१५-१७

उत्पत्त ५०ः२१

यैया ११ः३-५

अय्यबि ६ः१४

योा १ः९

लूका १२ः५

मित्त १०ः२८

हतोपदे १०ः२४-२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0367, H0926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296, H2727, H2729, H2730, H2731,

H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068, H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172,

H6206, H6342, H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175, G08700, G11670,

G11680, G11690, G16300, G17190, G21240, G21250, G29620, G53980, G53990, G54000, G54010
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भरोसा, भरोसायोग्य, भरोसायोग्यता

परभाषा:

ब्द “भिरोसा” ले क ै व्यक्त वा वस्त सत्य छि वा भिरपदर्दो छि भिी वश्वास गर्दे क रालाई जाउँछि। त्यो वश्वासलाई "वश्वास" प भिन्छि। एक वश्वासीय 

व्ठयक्कत त्यो हो जसलाई तपाईले  सह र सत्य क रा गर्नु र भिन् वश्वास गर्नु सक्हुन्छि, र त्यसकारण जोसगँ "वश्वासयोग्यता" को गण छि।

भिरोसा वश्वाससत सामिीप्य रूपमिा सम्बिन्धत छि । हामिीले कसैमिाथ भिरोसा गर्यौँ भिे उसले गछि र्नु  भिी प्रतज्ञा गरेको क रो उसले गछिर्नु भिी हामिी त्यस

व्यक्तमिा वश्वास गछिर्छौं ।

कसैमिाथ भिरोसा गर्नुको अथर्नु त्यस व्यक्तमिा आश्रत हु प हो ।

येू “मिा भिरोसा गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ उहाँ परमिेश्वर हुहुन्छि र हाम्रा पापको मिूल्य चकाउ उहाँ क्र समिा मिर्नुभियो भिी वश्वास गर्नु हो अ हामिीलाई

बिचाउ उहाँमिाथ भिर पर्नु हो ।

“भिरोसायोग्य भिाइ” ले भिएको क रो सत्य छि भिी मिाल सकन्छि भिन्े क रोलाई जाउँछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“भिरोसा” लाई “वश्वास” वा “वश्वास गर्नु” वा “श्चत हु” वा “आश्रत हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिा तपाईंको भिरासा राख्होस्” भिन्े वाक्यां “मिा भिरोसा गर्नुहोस्” सत कै समिा छि ।

ब्द “भिरोसायोग्य” लाई “भिर पर्नु सके” वा “वश्वसीय” वा “सधैँ भिर पर्नु सकन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः  वश्वास, श्चतता, वश्वास, वश्वासयोग्य, सत्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ०९:२२-२४

१ तमिोथी ०४:९-१०

होे १०:१२-१३

यैया ३१:१-२

हेम्याह १३:१२-१४

भिजसंग्रह ३१:५-७

तीतस ०३:८

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणरूः

(१२-१२) जबि इस्राएलीहरूले मिश्रीहरू मिरेका देखे, तबि तीहरूले परमिेश्वरमिा भिरोसा गरे र मिोा परमिेश्वरका अगमिक्ता रहेछि् भिी वश्वास गरे ।

(१४-१५) यहोू एक असल अगवा थए, कक तले परमिेश्वरमिाथ भिरोसा गरे र उहाँप्रत आज्ञाकारी बिे ।

(१७-०२) दाऊद वम्र र धमिर्शी मिास थए, जसले परमिेश्वरमिाथ भिरोसा गथर्दे र उहाँप्रत आज्ञाकारी हुन्थे ।

(३४-०६) त्यसपछि येूले आफ्ै असल कामिहरूमिा भिरोसा गर्दे र अरू अरूहरूलाई तरस्कार गर्दे मिासहरूको कथा भिन्भियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0539, H0982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365, G16790, G38720, G39820,

G40060, G41000, G42760
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भाइ

परभाषा:

“भिाइ” ब्दले साधारणतया एउट बिबिा आमिाबिाट जन्मिेका दुईमिध्ये कान्छिो व्यक्तलाई जाउँछि ।

पराो करारमिा उही क ल, क टम्बि वा जातका आफन्तहरूको सामिान्य सन्दभिर्नुको रूपमिा प ब्द “भिाइहरू” लाई प्रयोग गरएको छि ।

ख्रीष्टमिा सबिै वश्वासी एउटै आत्मिक परवारका सदस्यहरू हु् र परमिेश्वर तीहरूका स्वगर्शीय पता हुभिएकाले याँ करारमिा दुवै परुष र

स्त्रीहरूलगायत सङ्गी ख्रीष्टयाहरूलाई उल्लेख गर्नु प्रेरतहरूले अक्सर “भिाइहरू” ब्दको प्रयोग गरेका छि् ।

याँ करारका केही ठाउँमिा सङ्गी स्त्री ख्रीष्टयालाई दर्मिष्ट रूपमिा उल्लेख गर्नु वा परुष र स्त्री दुवै ै समिावे गरएका छि् भिी जोडि द

प्रेरतहरूले “बिही” ब्दको प्रयोग गरेका छि् । उदाहरणको लाग, “क ै भिाइ या बिहा खाा वा कपडिाको आवश्यकतामिा छि” भिी उल्लेख गदार्नु

याकूबि सबिै वश्वासीको बिारेमिा बिोल्दै छि् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अवाद गरएको भिाषामिा स्वाभिावक वा आफ्ै बिबिा आमिापट्टको भिाइलाई जाउे ाब्दक ब्दलाई उल्लेख गर्नु सम्भव भिएसम्मि अवादमिा त्यही

ब्दको उल्लेख गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

खास गरी पराो करारमिा उही परवार, क टम्बि वा जातका सदस्यहरूलाई ज्यादै सामिान्य रूपमिा उल्लेख गर्नु “भिाइहरू” ब्दको प्रयोग हुँदा यसलाई

“आफन्तहरू” वा “क टम्बिका सदस्यहरू” वा “सङ्गी इस्राएलीहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ख्रीष्टमिाथ ग्रहण गर्दे सङ्गी वश्वासीलाई उल्लेख गरेको सन्दभिर्नुमिा यस ब्दलाई “ख्रीष्टमिा ग्रहण गर्दे भिाइ” वा “आत्मिक भिाइ” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

यद परुष र स्त्री दुवैलाई उल्लेख गरर्मिदै छि र “भिाइ” ब्दले गलत अथर्नु दन्छि भिे स्त्री र परुष दुवैलाई समिावे गर्नु प्रयोग गरे आफन्तसम्बिन्धी अझै

सामिान्य ब्दको प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

स्त्री र परुष दुवैलाई उल्लेख गर्दे गरी यसलाई “सङ्गी वश्वासीहरू” वा “ख्रीष्टया दाजभिाइ तथा ददी-बिहीहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

परुषहरूलाई मिात्र उल्लेख गरएको छि वा स्त्री र परुषहरू दुवैलाई उल्लेख गरएको छि भिन्ाका लाग सन्दभिर्नुलाई जाँच् भिल्होस् ।

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, बिार्ह, एघार, परमिेश्वर पता, स्वगर्शीय पता, बिही, आत्मिा, आत्मिक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०७:२६-२८

उत्पत्त २९:९-१०

लेवी १९:१७-१८

हेम्याह ०३:१-२

फलप्पी ०४:२१-२३

प्रका ०१:९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0251, H0252, H0264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G00800, G00810, G23850, G24550,

G25000, G46130, G53600, G55690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भाकलि

परभाषा:

भिाकल व्यक्तले परमिेश्वरको म्त गर्दे प्रतज्ञा हो । परमिेश्वरलाई वेष रूपमिा आदर गर्नु वा उहाँप्रत भिक्त देखाउ व्यक्तले केही क राहरू गर्दे प्रतज्ञा

गदर्नुछि ।

प्रच इस्राएलमिा क ै व्यक्तले परमिेश्वरलाई भिाकल गरे भिे त्यो व्यक्तले भिाकल गरेपछि त्यस भिाकललाई परा गर्दे जम्मिा उसकै काँधमिा हुन्छि।

आफूले गरेको भिाकल परा गर्दे व्यक्तलाई परमिेश्वरद्वारा उसको न्याय हुेछि।

प्रच इस्राएलमिा कहले काहीँ व्यक्तले भिाकल गरेको सट्टामिा क ै क रो उपलब्ध गराउ वा उसको रक्षा गर्नु उसले परमिेश्वरसत बिन्ती गर्नु सक्छि।

तथापी, प्रच इस्राएलहरूले यी अरोधहरू पूरा गर्नु परमिेश्वर बिाध्य हुहुन्छि भिी वश्वास गदर्दैथेँ।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, ब्द "वाचा" लाई "गम्भिीर पथ" वा "परमिेश्वरलाई गरएको प्रतज्ञा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः प्रतज्ञा, पथ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०७:२७-२८

प्रेरत २१:२२-२४

उत्पत्त २८:२०-२२

उत्पत्त ३१:१२-१३

योा ०१:१४-१६

योा ०२:९-१०

हतोपदे ०७:१३-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5087, H5088, G21710

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भूतात्मा लिागेको

परभाषा:

भिूतात्मिा लागेको मिासको कामि र सोचाइलाई भिूतात्मिा वा दुष्टात्मिाले यत्रण गरेको हुन्छि ।

भिूतात्मिा लागेको मिासले प्रायजसो आफूलाई वा अरूलाई चोट पर्याउे कामि गछिर्नु कक उसलाई दुषटात्मिाले यसो गर्नु लगाउँछि ।

येूले भिूतात्मिा लागेका मिासहरूबिाट भिूतात्मिाहरूलाई बिाहर स्के आज्ञा दएर को पार्नुभियो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "भिूत-यन्त्रत" वा "दुष्ट आत्मिाद्वारा यन्त्रत" वा "भित्र बिस्े दुष्ट आत्मिा भिएको" समिावे हु

सक्छि।

(हेर्नुहोस्ः दुष्ट)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

मिकर्नु स १ः३२

मित्त ४ः२४

मित्त ८ः१६

मित्त ८ः३३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२६ः९ तहरूमिा भिूतहरू भिएका धेरै मिासहरूलाई येूकहाँ ल्याइयो।

३२ः२ जबि तहरू तालको अकर्दो छेिउमिा पगे, एकजा भिूत लागेको मिास दौडिदै येूकहाँ आयो।

३२ः६ भिूत लागेको मिासले चकर्दो स्वरमिा करायो, "येू, सवर्दोच्च परमिेश्वरको पत्र, तपाई मिसँग के चाहहुन्छि?" कृपया मिलाई याता दहोस्।

३२ः९ हरका मिासहरू आए र भिूतहरू भिएको मिासहलाई देखे।

४७ः३ हरेक द जबि तहरू (पावल र सलास) त्यहाँ हर्मिड्िथे, भिूत लागेको एउटी दासले तहरूलाई पछ्ियाइ्।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G11390

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भूतात्मा, दुष्ट आत्मा, अशिुदध्ि आत्मा

परभाषा:

यी सबिै ब्दहरूले भिूतात्मिाहरूलाई जाउँछि् । यीहरू परमिेश्वरको इच्छा वरुदध् लाग्े आत्मिा हु् ।

परमिेश्वरले स्वगर्नुदूतहरूलाई उहाँको सेवाको लाग सृष्ट गर्नुभियो । जबि दयाबिलसले परमिेश्वरको वरोध गर्यो, अन्य केही स्वगर्नुदूतहरूले प वरोध

गरे र तीहरू स्वगर्नुदेख बिाहर फालए । भिूतात्मिा र दुष्टात्मिाहरू यै “खसेका स्वगर्नुदूतहरू” हु् भिी वश्वास गरएको छि ।

यीहरूलाई कहलेकहीँ “अदध् आत्मिा” प भिएको पाइन्छि । यीहरूले मिासभित्र वास गरी उीहरूलाई यन्त्रण गर्दे कामि प गछिर्नु् ।

कभिे भिूतहरूले ैताको सेवा गछिर्नु्, तहरू खराबि कामिहरू गछिर्नु्। कहलेकाहर्मि तहरू मिासहरू भित्र बिस्छि् र तहरूलाई यन्त्रण

गछिर्नु्।

भिूतात्मिाहरू मिासहरूभिन्दा क्ताली हुन्छि् तर परमिेश्वर जत्तकैचाहर्मि होइ् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"भिूत" ब्दलाई "दुष्ट आत्मिा" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"अदध् आत्मिा" ब्दलाई "अपवत्र आत्मिा" वा "भ्रष्ट आत्मिा" वा "दुष्ट आत्मिा" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

श्चत गर्नुहोस् क यो ब्द अवाद गर्नु प्रयोग गरएको ब्द वा वाक्यां ैतालाई सन्दभिर्नु गर्नु प्रयोग गरएको ब्द भिन्दा फरक छि।

स्थाय वा राष्ट्रय भिाषामिा "दाव" ब्दलाई कसरी अवाद गरएको छि भिेर प वचार गर्नुहोस्। (हर्नुहोस्ः : अज्ञाहरूलाई कसरी अवाद

गर्दे।)

हेर्नुहोस्ः (भिूत-आत्मिा लागेका, ैता, झ ठा ईश्वर, झ ठा ईश्वर, स्वगर्नुदूत, दुष्ट, दध्)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

याकूबि २ः१९

याकूबि ३ः१५

लूका ४ः३६

मिकर्नु स ३ः२२

मित्त ४ः२४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरुः

२६ः९ भिूतहरू लागेका धेरै मिासहरूलाई येूकहाँ ल्याइयो। जबि येूले तहरूलाई आज्ञा दभियो, भिूतहरू मिासहरूबिाट बिाहर स्के,

र प्राय कराएर भिे  "तपाई परमिेश्वरको पत्र हुहुन्छि।"

३२ः८ भिूतहरू मिासबिाट स्केर सँगरहरूमिा पसे।

४७ः५ अन्तमिा एक द जबि दास केटले चच्याउदै भिन् थाल, पावल उतर फकर्दे  र उमिा भिएको भिूतलाई भिे, "येूको ामिमिा, यसबिाट बिाहर

आऊ।" तरुन्तै भिूतले उलाई छिोड्ियो।

४९ः२ उहाँले (येू) पामिा हड्िभियो, आँधीबिेहरी ान्त गर्नुभियो, धेरै बिरामिहरूलाई को पार्नुभियो, भिूतहरू धपाउभियो, मिरेकाहरूलाई जवत

गर्नुभियो र पाचँ रोट र दुई साा मिाछिालाई ५००० भिन्दा बिढ मिासहरूको लाग प्रयार्नुप्त खाामिा परणत गर्नुभियो।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2932, H7307, H7451, H7700, G01690, G11390, G11400, G11410, G11420, G41900, G41510, G41520,

G41890
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• 

• 
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म यहोवा हुँ

तथ्यहरू

"मि यहोवा हुँ" भिाइलाई आदे, ऐतहासक घटा, प्रतज्ञा, वा भिवष्यवाण जचाहर्मि वेष रूपमिा मिहत्वपूणर्नु छि, जचाहर्मि यहोवाको क्तद्वारा भिएको हो

वा जचाहर्मि जस्तोसकै परस्थतको बिाबिजत प हुे क राको रूपमिा चन्ह लगाउ प्रयोग गरन्छि। यो श्चतता चाहर्मि सवर्नुक्तमिा जसले सबिै क रामिा ास

गर्नुहुन्छि, उहाँको चरत्र र क्तमिा आधारत छि। साथै, कथ यहोवाको जहरूलाई उहाँ को हुहुन्छि र उहाँको ामिको अथर्नु बिझाउ प्रयोग गरन्छि। उहाँको

आदेमिा  ऐतहासक घटा, प्रतज्ञा, वा भिवष्यवाणलाई प्रतबिम्वत गदर्दै जादा श्रोताले यहोवा को हुहुन्छि भिेर अझ बिढ बिझ्ेछि। लेव ११ः४४-४५ ले यो

स्पष्ट गदर्नुछि क पपवत्रताको यमि पाला गरेर, मिास यहोवा जस्तै पवत्र हुेछि। त्यहाँ चार प्राथमिक तरका वा रूपहरू छि् जसमिा यो कथ हुन्छिः

"मि परमिप्रभि हुँ" वा "मि परमिप्रभि तमिहरुका परमिेश्वर हुँ" भिेर

२.भिाईको रूपमिा, (कसैले) थाहाँ पाउेछि् क  यहोवा हुँ (प्रायः "जबि (मिकेह गछि र्नु )" पछि)। यो सबिैबिन्दा सामिान्य प्रयोग हो।

३.उदहारणद्वारा, उसले के गर्नु गईरहेको छि वा गरेको छि जसले उसको चरत्र र क्तलाई प्रमिाणत गदर्नुछि।

एक वेषता द्वारा देखाइएको

य प्रयोगहरू संयोज गर्नु सकन्छि, जस्तै लेव १९ः२, १९ः३६ र २०ः२४

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सकेसम्मि, यो कथलाई ाब्दकरूपमिा अवाद गर। यो सम्भितः मिाथको दोस्रो र तेस्रो रूपहरूको लाग गाह्रो हुेछैि।

इजकएल २०ः५ र हब्रू ६ः१३ ले कम्तमिा केह उदाहरणहरूमिा (उत्पत्त २८ः१३, प्रस्था ६ः२, ६ः६, ६ः८, आद) संकेत गछिर्नु।"मि यहोवा हुँ" लाई

पथको त्रको रूपमिा हेर्नुपछिर्नु। य उदाहरणहरूमिा (मिख्यरूपमिा मिाथको एउटा रूप) तपाईले आफ्ो व्याख्यात्मिक टप्पी समिावे गर्नु आवश्यक

पदर्नुछि।

यद यहोवाले प्रतज्ञा गररहभिएको छि भिे, तपाई यसलाई स्पष्ट रूपमिा बिताउ आवश्यक पछिर्नु, उदाहरण प्रयोग गरेर" "मि यहोवा हुँ जसले

तमिलाई पथ ददछि ँ"

लेवमिा वेष गरी, कथ धेरै आज्ञाहरूसँग जोडिएको देखन्छिर तपाईले यसलाई कथसँग स्पष्ट बिाउ आवश्यक पछिर्नु, जस्तैः "मि यो आज्ञा दे

परमिोप्रभि हुँ।" तपाईले थोरै लामिो कथ प प्रयोग गर्नु सक्हुन्छि, जस्तैः "मि यहोवा हुँ, र मि तमिलाई यो पथद्वारा बिाँध्छि ।" यधप, यो लामिो कथ

कठ हु सक्छि, त्यसैले तपाईले यसलाई पहलो (र सम्भिवतः अन्तमि) पटक प्रयोग गर्नु सक्हुन्छि ज "मि यहोवा हुँ" श्रङ्खलामिा हुन्छि।

केह भिाषाहरूले यहोवाको सट्टा "परमिप्रभि" प्रयोग गर्देछि्; थपको जाकारीको लाग यहोवा हेर्नुहोस्।

(हेर्नुहोस्ः प्रभि, यहोवा प्रभि, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था ६ः२, ६ः६, ६ः८ १२ः१२, लेवी १८-२६ सम्मि, गन्त ३ः१३

प्रस्था ७ः१७, ८ः१८, १४ः४, १ राजा २०ः१३, २०ः८, इजकएल ६ः७, ६ः१३, १२ः१५, २८ः२२

प्रस्था ६ः६, २०ः२, लेवी २०ः२४, एजकएल (परै) ६ः७, ६ः१३, १२ः१५, १७ः२४, २०ः५-७, होे १२ः१०, १३ः४, जकरीया १०ः६, भिजसंग्रह

८१ः११, यैया ४४ः२४

प्रस्था १५ः२६, २०ः५, व्यवस्था ५ः९, यैया ४३ः३, ४३ः१५, यमिर्मिया ९ः२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0589, H3068, H3069, H3070, H3071, H3072, H3073, H3074, G06380, G33780

1. 
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• 
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3. 

4. 

• 

translationWords Key Terms :: मि यहोवा हुँ

216 / 1151



मण्डलिी

परभाषा:

याँ करारमिा “मिण्डिली” ब्दले येूमिा ग्रहण गर्दे मिासहरूको समिूहलाई जाउँछि । प्राथर्नुा गर्नु र प्रचार गरएको परमिेश्वरको वच सन् यमित रूपमिा

सँगसँगै जम्मिा हुे वश्वासीहरूको समिूहलाई “स्थाीय मिण्डिली” भिन्छि भिे सबिै वश्वासीहरूको समिूहलाई “वश्वव्यापी मिण्डिली” भिन्छि ।

ाब्दक रूपमिा यस ब्दले “बिोलाइएका” मिासहरूको सभिा वा समिूहलाई जाउँछि जो वेष उददे्श्यको लाग सँगसँगै जम्मिा हुन्छि् ।

ख्रीष्टको सम्पूणर्नु देहमिा हरेक ठाउँमिा भिएका सबिै वश्वासीलाई जाउ प यही ब्द अथार्नुत् मिण्डिलीको प्रयोग गरन्छि ।

अक्सर वश्वासीहरू क ै सहरमिा अवस्थत कसैको घरमिा सँगसँगै जम्मिा हुन्थे । यी स्थाीय मिण्डिलीहरूलाई त्यही सहरको ाउँ दइएको हुन्थ्यो,

जस्तैः “एफससको मिण्डिली ।”

बिाइबिलमिा “मिण्डिली” ब्दले भिवलाई उल्लेख गदर्दै ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“मिण्डिली” ब्दलाई “एकै ठाउँमिा जम्मिा भिएको भिेला” वा “सभिा” वा “वश्वासीहरू” वा “सँगसँगै जम्मिा हुेहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यस ब्दलाई अवाद गर्नु प्रयोग गरएको ब्द वा पदावलीले एउटा साो समिूहलाई मिात्र भिएर सबिै वश्वासीलाई प जाउ सक्पछिर्नु ।

“मिण्डिली” ब्दले भिवलाई मिात्र उल्लेख गदर्दै भिन्े क रोमिा श्चत हुहोस् ।

पराो करारमिा “भिेला” लाई अवाद गर्नु प्रयोग गरएको ब्दलाई यस ब्दको अवादको लाग प प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

स्थाीय वा राष्ट्रय बिाइबिल अवादमिा यसलाई कसरी अवाद गरएको छि भिी ख्याल गर्नुहोस् (हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०५:११-१३

१ थेसलोकी ०२:१४-१६

१ तमिोथी ०३:४-५

प्रेरत ०९:३१-३२

प्रेरत १५:३९-४१

कलस्सी ०४:१५-१७

एफसी ०५:२२-२४

मित्ती १६:१७-१८

फलप्पी ०४:१४-१७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(४३-१२) पत्रसले भिेका क रामिा करबि त हजार मिासले वश्वास गरे, र तीहरू येूका चेलाहरू बिे । तीहरूलाई बिप्तस्मिा दइयो र तीहरू

यरूलेमिको मिण्डिलीको हस्सा बिे ।

(४६-०९) एन्टओखयाका अधकां मिासहरू यहूदीहरू भिए ताप पहलो पटक तीहरूमिध्ये धेरै जा वश्वासी बिे । यी याँ

वश्वासीहरूलाई येूको बिारेमिा थप सकाउ र मिण्डिलीलाई दह्लो बिाउ बिाराबिास र ाऊल त्यहाँ गए ।

(४६-१०) त्यसैले, एन्टओखयाको मिण्डिलीले बिाराबिास र ाऊलका म्त प्राथर्नुा गरे, र तीहरूमिाथ आ-आफ्ा हात राखे । त्यसपछि धेरै अन्य

ठाउँहरूमिा येूको भि खबिर प्रचार गर्नुका लाग तीहरूले उीहरूलाई पठाए ।

(४७-१३) येूको बिारेमिा भिएको भि खबिर फैलँदै गयो र मिण्डिली बिढरह्यो ।

(५०-०१) लगभिग दुई हजार वषर्नुसम्मि संसारको चारैतर धेरैभिन्दा धेरै मिासहरूले येू मिसीहको बिारेमिा भिएको भि खबिरलाई सन्दै आएका छि् ।

मिण्डिली वृदध भिइरहेको छि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G15770
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मन्दर

परभाषा:

मिन्दर पखार्नुल लगाइएका चोकहरूबिाट घेरएको भिव थयो, जहाँ इस्राएलीहरू प्राथर्नुा गर्नु र परमिेश्वरका म्त बिलदाहरू चढाउ आउँथे । यो यरूलेमि

सहरमिा पर्दे मिोरीयाह डिाँडिामिा अवस्थत थयो ।

अक्सर “मिन्दर” ब्दले मिख्य भिवलाई घेर्दे चोकहरूलगायत मिन्दरको परै संरचालाई जाउँछि । कहले काहीँ यसले केवल भिवलाई जाउँछि ।

मिन्दरको भिवमिा दुईवटा कोठा थए‒ पवत्रस्था र मिहा-पवत्रस्था ।

परमिेश्वरले मिन्दरलाई उहाँको वासस्थाको रूपमिा उल्लेख गर्नुभियो ।

याँ करारमिा पवत्र आत्मिा ख्रीष्टमिा ग्रहण गर्दे वश्वासीहरूका जीवमिा बिास गर्नुहुे भिएकोले तीहरूलाई जाउ पदावली “पवत्र आत्मिाको

मिन्दर” लाई प्रयोग गरएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

साधारणतया खण्डिले मिासहरू “मिन्दरमिा” छि् भिी बिताउँदा यसले भिवको बिाहरपट्टका चोकहरूलाई जाउँदै छि । यसलाई “मिन्दरका

चोकहरूमिा” वा “मिन्दरको संरचामिा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यसले मिन्दरलाई तोकेर उल्लेख गदार्नु केही अवादहरूले “मिन्दर” लाई “मिन्दरको भिव” भिी अवाद गछिर्नु्, ताक केलाई उल्लेख गरएको हो

भिी प्रस्ट हु सकोस् ।

“मिन्दर” लाई “परमिेश्वरको पवत्र भिव” वा “पवत्र आराधाको ठाउँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

अक्सर बिाइबिलमिा मिन्दरलाई “यहोवेको घर” वा “परमिेश्वरको घर” भिी उल्लेख गरएको छि ।

(हेर्नुहोस्ः बिलदा, भिेटी, सोलोमि, बिेबिलो, बिेबिलोी, पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरका आत्मिा, प्रभिका आत्मिा, पवत्र वासस्था, चोक, सयोको चोक, सयो

पवर्नुतको घर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०३:१-३

प्रेरत ०३:७-८

इजकएल ४५:१८-२०

लूका १९:४५-४६

हेम्याह १०:२८-२९

भिजसंग्रह ७९:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१७-०६) दाऊदले एउटा मिन्दर बिाउ चाहन्थे, जहाँ सबिै इस्राएलीले परमिेश्वरको आराधा गर्नु सक्थे र उहाँलाई बिलदाहरू चढाउ सक्थे ।

(१८-०२) यरूलेमिमिा सोलोमिले मिन्दर बिाए, जसको लाग तका पता दाऊदले योजा बिाएका थए र सामिग्रीहरू जम्मिा पारेका थए । अबि

मिासहरूले भिेट हुे पालमिा परमिेश्वरलाई आराधा र बिलदाहरू चढाउको साटो मिन्दरमिा त्यसो गरे । परमिेश्वर आउहुन्थ्यो र मिन्दरमिा उपस्थत

हुहुन्थ्यो र उहाँ आफ्ा मिासहरूसत त्यहीँ बिस्हुन्थ्यो ।

(२०-०७) तीहरू (बिेबिलोीहरू) ले यरूलेमि सहरलाई कब्जा गरे; मिन्दरलाई ष्ट पारे र सबिै खजााहरू लएर गए ।

(२०-१३) जबि मिासहरू यरूलेमिमिा आइपगे, तबि तीहरूले मिन्दर अ सहर र मिन्दर वरपरको पखार्नुलको पर्मिमिार्नुण गरे ।

(२५-०४) त्यसपछि ैताले येूलाई मिन्दरको उच्चतमि टाक रामिा लगेर भिन्यो, “तपाईं परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि भिे तल हाम्फिाल्होस् कक

लेखएको छि, ‘तपाईंका खट्टा जमि परोस् भिन्ाका लाग तपाईंलाई थाम् परमिेश्वरले आफ्ा स्वगर्नुदूतहरूलाई आज्ञा दहुेछि’ ।”

(४०-०७) उहाँ मिर्नुहुँदा एउटा ठलो भिूकम्प गयो, र मिासहरूलाई परमिेश्वरको उपस्थतबिाट अलग गर्दे मिन्दरमिा भिएको ठलो पदार्नु मिाथदेख तलसम्मि

दुई भिाग गरी च्यातयो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1004, H1964, H1965, G14930, G24110, G34850
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मन्न

परभाषा:

मिन् रोटी जस्तै पातलो भिोज थयो ज चाँह इस्राएलीहरू मिश्रबिाट प्रस्था गरेपछि उजाडि-स्थामिा परमिेश्वरले तीहरूलाई जटाइदभिएको थयो ।

प्रत्येक बिहा ीतसँगै मिन् सेतो पत्रको रूपमिा बिसर्नुन्थ्यो । इस्राएलीहरूले बिाथ दबिाहेक अरू प्रत्येक द मिन् बिटल्थे अ यसले प्रत्येकको

लाग अघाउन्जेल ठीक्क पग्थ्यो ।

इस्राएलीहरूले बिाथको द बिाहेक हरेक द मिन् जम्मिा गथर्दे।

सबिाथ दभिन्दा अगल्लो द, परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई दुई गणा बिढी बिटल्े आदे दभियो, ताक भिोलपल्ट उीहरूले बिटल् परोस् ।

“मिन्” ब्दको अथर्नु “यो के हो ?” भिन्े हुन्छि ।

बिाइबिलमिा तन्लाई "स्वगर्नुबिाट आएको रोटी" र "स्वगर्नुबिाट आएको अन्" प भिएको छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

यो ब्द अवाद गर्दे अन्य तरका यस्ता हुन्छि्ः “पातलो सेतो अन्का पत्रहरू” वा “स्वगर्नुबिाटको अन्” ।

यो ब्दलाई क ै स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषाको बिाइबिलमिा कसरी अवाद गरएको छि, त्यो वचार गर्नुहोस् । (हेर्नुहोस्ः अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद

गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः  रोटी, मिरूभिूमि, अन्, स्वगर्नु, बिाथ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था ८ः३

प्रस्था १६ः२७

हब्रू ९ः३-५

यूहन्ा ६ः३०-३१

यहोू ५ः१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4478, G31310
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महमा, महमत

परभाषा:

सामिान्य ब्दमिा मिूल्य, लायक, मिहत्व, आदर, वैभिव, मिहमिा, लाई "मिहमिा" को परवारको सदस्यको अवधारणाहरू हो। "मिहमिा" ब्दको अथर्नु कसैलाई वा

कोहलाई मिहमिा द, वा क ै चज वा कोह व्यक्त कत धेरै मिहमिाको योग्य छि बिेर देखाउ वा बिताउ हो।

बिाइबिलमिा, "मिहमिा" ब्द खास गरी परमिेश्वरको वणर्नु गर्नु प्रयोग गरन्छि, जो सारा वश्वमिा अन्य क ै थोक वा व्यक्तभिन्दा धेरै मिूल्यवा, बिढ योग्य,

बिढ मिहत्वपूणर्नु, बिढ आदरणय, धेरै भिव्य र अधक साहस हुहुन्छि। उहाँको चरत्रको बिारेमिा सबिै क राले उहाँको मिहमिा प्रकट गदर्नुछि।

मिासहरूले परमिेश्वरलाई उहाँले गर्नुभिएको अचम्मिका कामिहरू बिताई मिहमिा गर्नु सक्छि्। तहरूले परमिेश्वरको चरत्र अार जव बिताएर

प परमिेश्वरको मिहमिा गर्नु सक्छि् कक त्यसो गदार्नु अरूलाई उहाँको मिूल्य, मिहत्व, इज्जत, वैभिव र मिहमिा देखाउँछि।

“मिा मिहमिा गर्नु” को अथर्नु हुन्छिः क ै क रोमिा घमिन्ड गर्नु वा गवर्नु गर्नु ।

पुराको करार

पराो यमिमिा "यहोवाको मिहमिा" भिन्े वष्ट वाक्यांले सामिान्यतया क ै वेष स्थामिा यहोवाको उपस्थतको केह बिोधगन्य अभिव्यक्तलाई जाउँछि।

नयाँ करार

परमिेश्वर पताले सबिै मिासहरूलाई येू कत मिहमित हुहुन्छि भिेर पूर्नु रूपमिा प्रकट गरेर परमिेश्वर पत्रलाई मिहमिा दहुन्छि।

ख्रष्टमिा वश्वास गर्दे हरेक उहाँसगैँ मिहमित हुेछि्। "मिहमिा" ब्दको यो प्रयोगले एक अददतय अथर्नु बिोक्छि। यसको मितलबि यो हो क जबि

ख्रष्टमिा वश्वास गर्दे मिासहरूलाई जवत पारन्छि, तहरू ारीरक रूपमिा परवतर्नु हुेछि् जसरी उहाँ आफ्ो परुत्था पछि देखा पर्नुभियो।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “मिहमिा” लाई “वैभिव” वा “चम्कलोप” वा “ऐश्वयर्नु” वा “भिययोग्य मिहाता” वा “अत्यधक मिूल्यवा्” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“मिहमित” ब्दलाई “मिहमिाले भिरपूणर्नु” वा “अत्यधक मिूल्यवा्” वा “तेजलो चमिक” वा “भिययोग्य रूपमिा ऐश्वयर्नुवा्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि

।

वाक्यां “परमिेश्वरलाई मिहमिा दहोस्” लाई “परमिेश्वरको मिहाताको आदर गर्नुहोस्” वा “परमिेश्वरको ऐश्वयर्नुको कारणले उहाँको स्तत होस्” वा

“परमिेश्वर कत मिहा् हुहुन्छि भिी अरूलाई बिताउहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “मिा मिहमिा गर्नु” लाई “प्रंसा गर्नु” वा “मिा गवर्नु गर्नु” वा “को बिारेमिा घमिन्ड गर्नु” वा “मिा खसी हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

"मिहमिा" लाई "मिहमिा देऊँ" वा "मिहमिा ल्याउँ" वा "मिहा देखको कारण" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"परमिेश्वरको मिहमिा गर" भिन्े वाक्यांलाई "परमिेश्वरको प्रंसा गरे" वा "परमिेश्वरको मिहाताको बिारेमिा क रा गर" वा "परमिेश्वर कत मिहा

हुहुन्छि भि देखाआेँ" वा "परमिेश्वरलाई आदर गर (उहाँको आज्ञा पाल गरेर)" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

"मिहमिा भिएको" भिे ब्दलाई "धेरै मिहा भिएको देखायो" वा "प्रंसा होस्," वा "उच्च होस्" भि अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः सम्मिा, मिहमिा, उच्च, आज्ञापाल, प्रंसा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था २४:१७

गन्ती १४:९-१०

यैया ३५:२

लूका १८ः४३

लूका २:९

यूहन्ा १२ः२८

प्रेरत ३:१३-१४

प्रेरत ७ः१-३
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रोमि ८ः१७

१ कोरन्थी ६ः१९-२०

फलप्पी २:१४-१६

फलप्पी ४:१९

कलस्सी ३:१-४

१ थेसलोकी २:५

याकूबि २:१-४

१ पत्रस ४ः१५-१६

प्रका १५ः४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२३-०७) अकस्मिात्, आका स्वगर्नुदूतहरूले भिरए जसले यसो भिन्दै परमिेश्वरले स्तत गरे, “स्वगर्नुमिा परमिेश्वरलाई मिहमिा होस् र पृथ्वीमिा उहाँका

मिासहरूलाई ान्त !”

(२५-०६) त्यसपछि ैताले येूलाई संसारका सबिै राज्य र त्यसका सबिै मिहमिा देखाएर भिन्यो, “मिलाई दण्डिवत् गरी मिेरो आराधा गर्नुभियो भिे मि यी

सबिै तपाईंलाई देछि  ।”

(३७-०१) येूले यो खबिर सेपछि भिन्भियो, “यस रोगले मिृत्यमिा पर्याउँदै, तर यो परमिेश्वरको मिहमिाको लाग हो ।”

(३७-०८) येूले जवाफ दभियो, “तमिीहरूले मिमिा वश्वास गर्यौ भिे तमिीहरूले परमिेश्वरको मिहमिा देख्ेछिौ भिी के मिैले तमिीहरूलाई भिँ र

?”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0117, H0142, H0155, H0215, H1342, H1921, H1926, H1935, H1984, H3367, H3513, H3519, H3520,

H6286, H6643, H7623, H8597, G13910, G13920, G17400, G17410, G27440, G48880
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मानसको पुत्र, मानसको पुत्र

परभाषा:

“मिासको पत्र” भिन्े उपमिा येूले आफैँ लाई जाउलाई प्रयोग गर्नुभिएको चरपरचत उपमिा हो । पराो करारमिा “मिासको पत्र” एउटा मिासलाई

सम्बिोध गर्दे तरका प थयो ।

परा करारमिा “मिासको पत्र” ले प्रायः “मिास” वा “मिावजात” जाउ प्रायः प्रयोग गरन्थ्यो ।

इजकएलको पस्तकभिर ै परमिेश्वरले उलाई “मिासको छिोरो” भिी सम्बिोध गर्नुहुन्छि । उदहरणको लाग, “तमिीले, मिासको छिोरो अगमिवाणी

गर्नुपछिर्नु ।”

येूले यसलाई “मि” वा “मिलाई” भिन्को सट्टा आफैँ लाई जाउ प्रायः प्रयोग गर्नुभियो ।

दाएल अगमिवक्ताले “मिासको पत्र” बिादलमिा आइरहेका एउटा दर्नु देखे, जसले मिसीअको आगमिलाई जाउँछि ।

येू आफैँ ले उहाँ क ै द बिादलमिा फकर्दे र आउहुेछि भिी आफैँ लाई जाउलाई भिन्भियो ।

मिासको पत्र बिदलमिा आइरहेको यी सन्दभिर्नुहरूले येू परमिेश्वर हुहुन्छि भिन्े प्रकट गछिर्नु ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

येूले “मिासको पत्र” भिी प्रयोग गदार्नु यसलाई “मिाव जात भिएका एक जा” वा “स्वगर्नुबिाट आएका मिास” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही अवादकहरूले येूले आफ्ै बिारे भिरहभिएको छि भिन्े देखाउलाई यसमिा “मि” वा “मिलाई” प समिावे गछिर्नु् (जस्तै, “मि, मिासको

पत्र) ।

यसको अवादले (अवैध छिोरा वा येू केवल मिाव मिात्र हुहुन्थ्यो भिन्े गलत प्रभिाव दे जस्ता) एउटा गलत अथर्नु दओस् भिी ख्याल गर्नुहोस् ।

“मिासको पत्र” ले एउटा व्यक्तलाई जाउँदा “तमिी, एक मिाव” वा “तमिी, मिास” वा “मिाव जात” वा “मिास” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पत्र, को पत्र, परमिेश्वरका पत्र, छिोरा, याह्वे)

बाइबलि खण्डहरूः

प्रेरत ०७:५४-५६

दाएल ०७:१३-१४

इजकएल ४३:६-८

यूहन्ा ०३:१२-१३

लूका ०६:३-५

मित्ती १३:३६-३९

मिकूर्नु स ०२:१०-१२

भिजसंग्रह ०८०:१७-१८

प्रका १४:१४-१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0120, H0606, H1121, H1247, G04440, G52070
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मासु, देह

परभाषा:

बिाइबिलमिा “मिास” ब्दको ाब्दक अथर्नु मिास र जावरको रीरमिा भिएको रमि तन्त हो ।

बिाइबिलमिा सबिै मिास वा सबिै जीवत प्राणीलाई जाउको लाग यो व्दलाई आलंकारक रुपले प्रयोग गरएको छि ।

याँ करारमिा “मिास” ब्द मिासहरूको पापमिय स्वभिावलाई जाउको लाग प्रयोग गरएको पाइन्छि । यो अन्तमि स्वभिावको वपरीत प्रयोग गरे

ब्द हो ।

“आफ्ै रगत र मिास” भिन्े टक्काले अभिभिावक, भिाइ बिहीहरू, छिोराछिोरी वा ात ातीहरूजस्ता ारीरक ातालाई जाउँछि ।

“रगत र मिास” भिन्े अभिव्यक्तलाइ क ै व्यक्तको पखार्नु वा वंजलाई जाउको लाग प्रयोग गरन्छि ।

ववाह बिन्धमिा बिाँधएका परुष र स्त्रीलाई “एउटै रीर” भिेर भिन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

जावरको ररको सन्दभिर्नुमिा, "मिास" लाई "रर" वा "छिाला" वा "रीर" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि यो सामिान्यतया सबिै जवत प्राणहरूलाई सन्दभिर्नु गर्नु प्रयोग गरन्छि, यो ब्द "जवत प्राणीहरू" वा "जवत सबिै क रा" को रूपमिा अवाद गर्नु

सकन्छि।

सबिै मिासहरूलाई सामिान्य रूपमिा उल्ले गदार्नु, यो ब्दलाई "मिासहरू" वा "मिावहरू" वा "बिाच्े सबिै" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"मिास र रगत" अभिव्यक्तलाई "आफन्तहरू" वा "परवार" वा "ातेदार" वा "परवारको क ल" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। त्यहाँ सन्दभिर्नुसरू हु

सक्छि् जहाँ यसलाई "पूवर्नुजहरू" वा "वंजहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

केह भिाषाहरूमिा "मिास र रगत" सगँ मिल्दोजल्दो अभिव्यक्त हु सक्छि।

"एउटै रीर बिन्" भिन्े अभिव्यक्तलाई "ारीरक सम्बिन्धमिा एकताबिदध् हु" वा "एउटै रीरको रूपमिा बिन्" वा "रर र आत्मिामिा एक जस्तै

बिन्" भि अवाद गर्नु सकन्छि।  यो अभिव्यक्तको अवाद परयोजाको भिाषा र संस्कृतमिा स्वकार् छि भि सश्चत गर्नु जाचँ गरपछिर्नु।

 (हेर्नुहोस्: प्रेयोक्त). यो प बिझ्पछिर्नु क यो लाक्षणक छि, र यसको मितलबि यो होइ क एक परुष र एक मिहला जो "यउटै रीर बिन्छि्" वा

ाब्दक रूपमिा एक व्यक्त बिन्छि्।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा २ः१६

२ यूहन्ा १ः७

एफसी ६ः१२

गलात १ः१६

उत्पत्त २ः२४

यूहन्ा १ः१४

मित्त १६ः१७

रोमि ८ः८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G29070, G45590, G45600, G45610

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मलिाप गराउनु, मलिाप

परभाषा:

“मिलाप गराउ” र “मिलाप” ब्दहरूले पहला एकअकार्नुका त्रहरू भिएका मिासहरूका बिच “ान्त कायमि गर्नु” लाई जाउछि ।

सान्यतयाः बिाइबिलमिा यो ब्दले परमिेश्वरले उहाँको पत्र येू ख्रीष्टको बिलदाद्वारा मिासहरूलाई उहाँसँग मिलापमिा ल्याइरहभिएको क रालाई

जाउछि ।

पापको कारणले सबिै मिावजात परमिेश्वरका त्र भिएको छि । तर उहाँको कृपापूणर्नु प्रेमिको कारणले परमिेश्वरले येूद्वारा मिासहरूका म्त उहाँसँग

मिलाप गराउे उपाय प्रदा गर्नुभियो ।

तीहरूका पापको म्त भिक्ताीको रूपमिा येूको बिलदामिा भिरोसा गरेर, मिासहरूलाई क्षमिा गर्नु सकन्छि, र परमिेश्वरसँग ान्तमिा रह

सक्छि् ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“मिलाप गराउ” लाई “ान्त कायमि गर्नु” वा “असल सम्बिन्ध पस्थार्नुपा गर्नु” वा “साथीहरू हु लगाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिलाप” लाई “असल सम्बिन्ध पस्थार्नुपा गर्नु” वा “ान्त कायमि गर्नु” वा “ान्तपूणर्नु सम्बिन्ध गराउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः ान्त, ान्तपूणर्नु, बिलदा, बिल)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ कोरन्थी ०५:१८-१९

कलस्सी ०१:१८-२०

मित्ती ०५:२३-२४

हतोपदे १३:१७-१८

रोमिी ०५:१०-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2398, H3722, G06040, G12590, G24330, G26430, G26440

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मुक्तदाता

परभाषा:

“मिक्तदाता” ब्दले अरूलाई खतराबिाट बिचाउे वा छि टकारा दे व्यक्तलाई जाउछि । यसले अरूहरूलाई सामिथ्यर्नु दे वा उपलब्ध गराउे कसैलाई

जाउँछि ।

पराो करारमिा परमिेश्वरलाई ै इस्रएलीहरूका मिक्तदाताको रूपमिा जाइन्छि, कभिे उहाँले उीहरूलाई उीहरूका त्रहरूबिाट बिचाउभियो,

उीहरूलाई सामिथ्यर्नु दभियो, र उीहरूलाई जउलाई आवश्यक पर्दे क राहरू दभियो ।

पराो करारमिा, परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई आक्रमिण गर्नु आएका अन्य मिासहरूका समिूहरू वरुदध् लडिाइमँिा अगवाइ गरेर तीहरूको सरक्षा

गर्नु न्यायकतार्नुहरू यक्त गर्नुहुन्थ्यो। यी न्यायाकतार्नुहरूलाई कहलेकाहीँ "मिक्तदाता" भिन्छि। न्यायकतार्नुहरूको पराो करारको पस्तकले

इतहासको समियलाई टपोट गछिर्नु जबि यी न्यायकतार्नुहरूले  इस्राएकलाई ास गररहेका थए।

याँ करारमिा “मिक्तदाता” येू ख्रीष्टको उपाधी वा वणर्नुको रूपमिा प्रयोग गरएको छि, कभिे उहाँले मिासहरूलाई उीहरूका पापहरूका म्त

अन्तरूपमिा दण्डि दबिाट बिचाउहुन्छि । उहाँले उीहरूलाई उीहरूका पापहरूद्वारा यन्त्रण गर्नुबिाट प बिचाउहुन्छि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सम्भव भिएसम्मि “मिक्तदाता” ब्दलाई “बिचाउ” वा “मिक्त” सँग सम्बिन्धत ब्दहरूमिा अवाद गर्नुपछिर्नु ।

यो ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “वचाउे व्यक्त” वा “बिचाउहुे परमिेश्वर” वा “खतराबिाट बिचाउे” वा “त्रहरूबिाट छि टकारा दे” वा

“(मिासहरूलाई) पापहरूबिाट छि टकारा दे येू” पछिर्नु् ।

(हेर्नुहोस्ः छि टकारा द, येू, येू ख्रष्ट, ख्रीष्ट येू, मिक्त, वचाउ, सरक्षत)

बाइबलि खण्डहरूः

१ तमिोथी ०४:९-१०

२ पत्रस ०२:२०-२२

प्रेरत ०५:२९-३२

यैया ६०:१५-१६

लूका ०१:४६-४७

लूका ०१:७८-७९

भिजसंग्रह १०६:१९-२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3467, G49900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मुरर्ता

परभाषा:

मिरर्नु एक प्रकारको रुखको चोपबिाट बिाइएको मिसला हो ।

मिरर्नुलाई धूप, र मिृत रीरलाई दफ गर्नुभिन्दा पहले तयारी गर्नु प्रयोग गरे सगन्धत वस्तको रूपमिा प्रयोग गरन्थ्यो ।

येूको जन्मि भिएपछि ज्ञाी मिासहरूले उहाँलाई दएका उपहारहरू मिध्ये मिरर्नु प एक थयो ।

उहाँको क्र समिा टाँगे समियमिा उहाँको पीडिा कमि गर्नु येूलाई मिरर्नु मिसएको दाखमिदध््य दइएको थयो ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था ३०ः२२-२५

उत्पत्त ३७ः२५-२६

यूहन्ा ११ः१-२

मिकर्नु स १५ः२३

मित्त २ः११-१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3910, H4753, G34640, G46660, G46690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मूखर्ता, बुदधिहीन, मूखर्ताता

परभाषा:

गलत णर्नुय गर्दे र वेष गरी आज्ञा पाल गर्दे व्यक्तलाई जाउको लाग “मिूखर्नु” ब्दको प्रयोग गरन्छि । बिदधमिाी व्यवहार गर्दे मिासलाई

“बिदधही” भिन्छि ।

बिाइबिलमिा परमिेश्वरमिा वश्वास गर्दे वा उहाँको आज्ञा पाला गर्दे मिासलाई “मिूखर्नु” भिेर सम्बिोध गरएको छि । यसलाई परमिेश्वरमिा वश्वास गर्दे

र उहाँको आज्ञा पाला गर्दे बिदधमिाी मिासको वपरीत अथर्नु दे ब्दको रूपमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

बिाइबिलमिा परमिेश्वरमिा वश्वास गर्दे र उहाँले सृष्ट गर्नुभिएका क राहरूमिा देखे प्रमिाणलाई वास्ता गर्दे मिासलाई मिूखर्नु भिएको छि ।

मिूखर्नु मिास कस्तो हुन्छि भिेर हतोपदेको पस्तकले बिताउँछि ।

बिदधमिाी तरकाले गरएको र परमिेश्वरको इच्छाको वपरीत हुे कायर्नुलाई “मिूखर्नुता” भिन्छि । प्रायजसो क ै हास्यास्पद र खतराक क रालाई

जाउको लाग यो ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"मिूखर्नु" ब्दलाई "मिूखर्नु व्यक्त" वा "वर्नुदद" वा "अववेक व्यक्त, वा "अधामिर्मिक व्यक्त" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"मिूखर्नु" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "समिझको कमि" वा "मिूखर्नु" वा "अञर्नुह" समिावे गर्नु सकन्छि।

हेर्नुहोस्ः  वदधमिा

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उपदेक १ः१७

एफसी ५ः१५

गलात ३ः३

उत्पत्त ३१ः२८

मित्त ७ः२६

मित्त २५ः८

हतोपदे १३ः१६

भिजसंग्रह ४९ः१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0191, H0196, H0200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688, H3689, H3690, H5014, H5034,

H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612, H8417, H8602, H8604, G04530, G04540, G07810,

G08010, G08770, G08780, G27570, G31500, G31540, G34710, G34720, G34730, G34740, G39120

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मोलि तरेर छुिट्टाउनु

परभाषा:

“मिोल तरेर छि ट्टाउ” ले बिन्दीलाई छि ट्टाउलाई मिाग गरएको वा तर्नु पर्दे रुपर्मिया वा अन्य भिक्ताीलाई जाउछि ।

क्रया “मिोल तरेर छि ट्टाउ” हो अथर्नु कब्जा गरएको, दास बिाइएको, वा बिन्दी बिाइएको व्यक्तको उदध्ार गर्नुलाई क ै भिक्ताी गर्नु वा बिलदा

स्वरूप केही थोक गर्नु हो ।” फतार्नु कन्” को अथर्नु “उदध्ार गर्नु” को अथर्नुसँग मिल्दोजल्दो छि ।

येूले पापी मिासहरूलाई तीहरूका पापको दासत्वबिाट स्वतन्त्र गर्नुको म्त मिोलको रूपमिा उहाँ आफैँ लाई मिार दभियो । तीहरूका पापको

दण्डिबिाट मिोल तरेर उहाँका मिासहरूलाई फतार्नु कन्े परमिेश्वरको कायर्नुलाई बिाइबिलमिा “उदध्ार” भिएको छि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“मिोल तरेर छि ट्टउ” लाई “छि टकाराको म्त तर्नु” वा “स्वतन्त्रता पार्नुलाई मिूल्य चकाउ” वा “फतार्नु कन्” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“छि टकाराको मिोल तर्नु” भिन्े वाक्यांलाई “(स्वतन्त्रताको)मिूल्य तर्नु” वा “(मिासहरूलाई छि टकारा द) दण्डिको मिूल्य तर्नु” वा “आवश्यक

भिक्ताी द” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

ामि ब्द “मिोल” लाई “फतार्नु कन्े” वा “दण्डि भिक्ता” वा “मिूल्य चक्ता” (जमि वा मिासलाई छि टकारा द वा फतार्नु कन्) भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“मिोल” र “उदध्ार” को अथर्नु उस्तै छि, तर अङ्ग्रेजीमिा कहले काहीँ हल्का भिन् तवरले प्रयोग गरन्छि । क ै भिाषामिा यो धारणालाई अवाद गर्दे एउटै

मिात्र ब्द हुसक्छि ।

यसलाई “प्रायश्चत” लाई भिन्दा भिन् तवरले अवाद गरयोस् भिन्े क रालाई ख्याल गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः प्रायश्चत, प्रायश्चत गर्नु, उदध्ार गर्नु)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ तमिोथी ०२:५-७

होे १३:१४

यैया ४३:२-३

अय्यूबि ०६:२१-२३

लेवी १९:२०-२२

मित्ती २०:२५-२८

भिजसंग्रह ०४९:६-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1350, H3724, H6299, H6306, G04870, G30830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहूदी, यहूदीहरू

परभाषा:

यहूदीहरू अब्राहामिका ात याकूबिका सन्ताहरू हु् ।

इस्राएलीहरू बिेबिलोी वार्नुसाबिाट यहूदा फकर्दे पछि मिासहरूले तीहरूलाई “यहूदीहरू” भिन् थाले ।

“यहूदी” ब्द “यहूदा” ब्दबिाट आउँछि । बिेबिलोमिा लगएका इस्राएलीहरू दक्षणी राज्य यहूदाका थए ।

येू मिसीह यहूदी हुहुन्थ्यो । तर, यहूदी अगवाहरूले येूलाई इन्कार गरे र उहाँलाई मिारयोस् भिी मिाग गरे ।

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, याकूबि, इस्राएल, इस्राएलीहरू, इस्राएल जात, बिेबिलो, बिेबिलोी, यहूदी अगवाहरू, धामिर्मिक अगवाहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०२:५-७

प्रेरत १०:२७-२९

प्रेरत १४:५-७

कलस्सी ०३:९-११

यूहन्ा ०२:१३-१४

मित्ती २८:१४-१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२०-११) अबि इस्राएलीहरूलाई यहूदीहरू भियो र तीहरूमिध्ये अधकांले परै जीव बिेबिलोमिा बिताएका थए ।

(२०-१२) त्यसैले, सत्तरी वषर्नुको वार्नुसपश्चात् यहूदीहरूको एउटा साो समिूह यहूदास्थत यरूलेमि सहरमिा फकर्दे  ।

(३७-१०) यही आश्चयर्नुकमिर्नुको कारणले गदार्नु धेरै यहूदीहरूले येूमिा वश्वास गरे ।

(३७-११) तर यहूदीहरूका धामिर्मिक अगवाहरू डिाही थए । त्यसैले, तीहरूले येू र लाजरसलाई कसरी मिार्दे भिी सँगसँगै योजा बिाए ।

(४०-०२) दोष-पत्रमिा “यहूदीहरूका राजा” भिी लेखेर त्यसलाई येूको रमिाथ क्र समिा झ ण्ड्ियाइयोस् भिी पलातसले आज्ञा दए ।

(४६-०६) तरुन्तै ाऊलले “येू परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि” भिी दमिस्कसका यहूदीहरूलाई प्रचार गर्नु थाले ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G24500, G24510, G24520, G24530, G24540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहूदीहरूका राजा

परभाषा:

“यहूदीहरूका राजा” भिन्े ब्द उपाध हो र त्यसले येू तथा मिसीहलाई सङ्केत गदर्नुछि ।

“यहूदीहरूका राजा” भिएर जन्मिभिएको लाई बिेथलेहेमिमिा खोजी गदर्दै गएका ज्ञाी मिासहरूले पहलोपटक यो ब्दलाई प्रयोग गरेको अभिलेख

बिाइबिलले देखाउँछि ।

स्वगर्नुदूतले मिरयमिलाई तीबिाट जन्मिे राजा दाऊदको सन्ता ै राजा हुे र उको ास सदासवर्नुदा रहे क रा प्रकट गरदभियो ।

येू ख्रीष्ट क्र समिा टाँगभिन्दा पहले, रोमिी सेाहरूले येूलाई गल्ला गदर्दै “यहूदीहरूका राजा” भिी भिेका थए । यो उपाधलाई काठको एउटा

पातामिा लेखेर येूलाई झ ण्ड्ियाइएको क्र समिाथ प टाँगएको थयो ।

येू साँच्चै यहूदीहरूका राजा तथा सबिै सृष्टमिाथको प्रभि हुहुन्छि ।

अनुवाद सुझाव

“यहूदीहरूका राजा” भिन्े ब्दलाई “यहूदीहरूमिाथ ास गर्दे राजा” वा “यहूदीहरू मिाथका ासकतार्नु “वा “यहूदीहरू मिाथका सवर्दोच्च

ासकतार्नु,” भिेर प भिन्छि ।

“का राजा” भिन्े वाक्यांलाई अन्यत्र कसरी अवाद गरएको छि, त्यो प हेर्नुहोस् ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका २३ः३

लूका २३ः३८

मित्त २ः२

मित्त २७ः११

मित्त २७ः३५-३७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२३ः९ केही समियपछि, टाढा पूवर्नुको देबिाट आएका ज्ञाी मिासहरूले एउटा अौठो तारा आकामिा देखे । उीहरूले यो जाे क यहूदीहरूका

राजाको जन्मि भिएको छि ।

३९ः९ पलातसले येूलाई सोधे, “के तमिी यहूदीहरूका राजा हौ ?”

३९ः१२ रोमिी सेाहरूले येूलाई कोरार्नु लगाए र वहाँलाई एउटा राजकीय पोाक र काँडिाको मिक ट लगाइदए । र तीहरूले यसो भिेर वहाँको

खल्ली उडिाए, “हेर, यहूदीहरूका राजा ।”

४०ः२ पलातसले “यहूदीहरूका राजा” भिन्े चन्ह लेखी क्र समिा येूको ीर मिाथ राख् आज्ञा दए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09350, G24530

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहोवा

परभाषा:

“यहोवा” ब्द पराो करारमिा परमिेश्वरको व्यक्तगत ाउँ हो। यस ामिको वष्ट उत्पत्त अज्ञात छि, तर यो सम्भवतः हब्रू क्रयाबिाट व्यत्पन् भिएको हो

जसको अथर्नु हो, ''हु।''

परम्परालाई पछ्ियाउँदै, धेरै बिाइबिल संस्करणहरूले "यहोवा" लाई प्रतधत्व गर्नु "यहोवा" वा "परमिप्रभि" ब्द प्रयोग गदर्नुछि। यो परम्परा यस

तथ्यको परणामि हो क ऐतहासक रूपमिा, यहूदीहरू यहोवाको ामि गलत उच्चारण गर्नु डिराए र पाठमिा "यहोवा" ब्द देखा पदार्नु प्रत्येक पटक

"परमिप्रभि" भिन् थाले। आधक बिाइबिलहरूले परमिेश्वरको व्यक्तगत ामिलाई आदर देखाउ र फरक हब्रू ब्द "प्रभि" बिाट छि ट्याउको लाग

सबिै ूठलो अक्षरहरूमिा "परमिप्रभि" लेख् थाले।

पराो करारको हब्रू पाठसँग सहमितीमिा ULT र UST पाठहरूले सधैँ यो ब्दलाई "यहोवा" को रूपमिा अवाद गदर्नुछि।

याँ करारको मिूल पाठमिा "यहोवा" ब्द कहल्यै आए; पराो करारलाई उदध्ृत गदार्नु प, ग्रीक भिाषामिा ग्रक ब्द "प्रभि" मिात्र प्रयोग गरयो।

पराो करारमिा, जबि परमिेश्वरले आफ्ो बिारेमिा बिोल्भियो, उहाँले प्रायः सवर्नुामिको सट्टा आफ्ो ामि प्रयोग गर्नुभियो।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यहोवेलाई “मि हुँ” वा “एक जीवत” वा “एक जा जो हुहुन्छि” वा “उहाँ जो जीवत हुँहुन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यो ब्दलाई “यहोवे” को उच्चारण गरएअसार ै लेख् प सकन्छि ।

केही मिण्डिली सम्प्रदायहरूले "यहोवे" ब्द प्रयोग गर्नु रूचाउँछि् र यसको सट्टा परम्परागत रूपमिा चलआएको ामि "परमिप्रभि" प्रयोग गछिर्नु्।

एउटा मिहत्वपूणर्नु यो हो क ूठलो स्वरले पढ्दा यो भ्रमिीत हुसक्छि कभिे यो ीषर्नुक "प्रभि" जस्तै सन्छि। क ै क ै भिाषाहरूमिा "परमिप्रभि" ामि

(यहोवे) लाई "परमिप्रभि" ीषर्नुकको रूपमिा छि ट्याउको लाग जोड्ि सके वा अन्य व्याकरणीय चन्ह हु सक्छि।

सम्भिव भिएमिा यो ामि यहोवालाई राख् राम्रो हुन्छि जहाँ यो ाब्दक रूपमिा पाठमिा लेखन्छि, तर केही अवादहरूले पाठलाई थप प्राकृतक र स्पष्ट

बिाउ केही ठाउँमिा सवर्नुामि मिात्र प्रयोग गर्दे णर्नुय गर्नु सक्छि्।

उदध्रणको परचय ददैँ जस्तै, "यहोवाले यसो भिन्हुन्छि।"

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वर, प्रभि)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ राजा २१ः २०

१ ामिूएल १६ः७

दाएल ९:३

इजकएल १७:२४

उत्पत्त २:४

उत्पत्त ४:३-५

उत्पत्त २८:१३

होे ११ः १२

यैया १०:४

यैया ३८ः८

अय्यूबि १२:१०

यहोू १:९

वलाप १:५

लेवी २५:३५

मिलाकी ३:४

मिीका २:५

मिीका ६:५

गन्ती ८ः ११

भिजसंग्रह १२४ः३

रूथ १:२१

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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जकरया १४:५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(९-१४) परमिेश्वरले भिन्भियो, “मि हुँ जो मि हुँ ।” तीहरूलाई भिन्ू, “‘मि हुँ’ भिन्हुेले तमिीहरूकहाँ मिलाई पठाउभिएको हो’ ।” तीहरूलाई

भि, ‘मि याह्वे हुँ, अथार्नुत तमिीहरूका पता-पखार्नुहरू अब्राहमि, इसहाक र याकूबिका परमिेश्वर । मिेरो ाउँ सदा यही रहेछि’ ।”

(१३-०४) त्यसपछि परमिेश्वरले करार दभियो र भिन्भियो, “मि तमिीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट बिचाउे तमिीहरूका परमिेश्वर याह्वेह हुँ । अरू

देवताहरूको पूजा गर ।”

(१३-०५) “मिूतर्शीहरु बिाऊ र तीहरूलाई पूज, कभिे मि याह्वे डिाही परमिेश्वर हुँ ।”

(१६-०१) इस्राएलीहरूले साँचो परमिेश्वर याह्वेहको सट्टा काी देवताहरूको पूजा गर्नु सरु गरे ।

(१९-१०) तबि एलयाले प्रथर्नुा गरे, “अब्राहमि, इसहाक र याकूबिका परमिेश्वर याह्वे तपाईं एस्राएलका परमिेश्वर हुहन्छि र मि तपाईंको सेवक हुँ भिन्े

आज हामिीलाई देखाउहोस् ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3050, H3068, H3069

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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येशिू, येशिू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येशिू

परभाषा:

येू परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि । “येू” ामिको अथर्नु हुन्छि‒ “यहोवेले बिचाउहुन्छि ।” “ख्रीष्ट” ब्द एउटा पद हो जसको अथर्नु हुन्छि‒ “अभिषक्त ज ।” यो

मिसीहको लाग अकर्दो ब्द हो ।

यी दुईवटा ाउँ अक्सर एक ठाउँमिा “येू ख्रीष्ट” वा “ख्रीष्ट येू” भिएर आउँछि् । यी ाउँहरूले जोडि दन्छि्, क परमिेश्वरका पत्र मिसीह हुहुन्छि जो

मिासहरूका पापका लाग तीहरूलाई अन्त दण्डिबिाट बिचाउ आउभियो ।

पवत्र आत्मिाले परमिेश्वरका अन्त पत्रलाई मिावीय प्राणीको रूपमिा आश्चयर्नुपूणर्नु ढङ्गमिा जन्मि लगाउभियो । उहाँको ाउँ “येू” राख्ू भिी

स्वगर्नुदूतले उहाँका पाथर्मिव बिबिा आमिालाई बिताए, कक मिासहरूका पापबिाट बिचाउ उहाँलाई यक्त गरएको थयो ।

येूले धेरै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुभियो जसले उहाँ परमिेश्वर हुहुन्थ्यो अथार्नुत् ख्रीष्ट (मिसीह) हुहुन्थ्यो भिी प्रकट गर्यो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

धेरै भिाषाहरूले “येू” र “ख्रीष्ट” ब्दहरूलाई सम्भव भिएसम्मि मिौलक भिाषाको हज्जिे वा ध्वसत समिीप हुे गरी राख्छि् । उदाहरणको लाग,

“येूख्रीष्टो,” “जसस ख्रीष्टस,” “येूस क्रष्टस” र “हेूख्रीष्टो” आद । वभिन् भिाषाहरूमिा अूदत यी केही तरकाहरू हु् ।

“ख्रीष्ट” ब्दको लाग केही भिाषाहरूले “मिसीह” को रूपलाई प्रयोग गर्नु मि पराउँछि् ।

राष्ट्रय वा जकैको स्थाीय भिाषामिा यी ाउँहरूलाई कसरी अवाद गरएको छि भिेर प ख्याल गर्नुहोस् ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ख्रीष्ट, मिसीह, परमिेश्वर, परमिेश्वर पता, स्वगर्शीय पता, प्रधा पूजाहारी, परमिेश्वरको राज्य, स्वगर्नुको राज्य, मिरयमि, मिक्तदाता, परमिेश्वरका पत्र, पत्र

येू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ०६:९-११

१ यूहन्ा ०२:१-३

१ यूहन्ा ०४:१५-१६

१ तमिोथी ०१:१-२

२ पत्रस ०१:१-२

२ थेसलोकी ०२:१३-१५

२ तमिोथी ०१:८-११

प्रेरत ०२:२२-२४

प्रेरत ०५:२९-३२

प्रेरत १०:३६-३८

हब्रू ०९:१३-१५

हब्रू १०:१९-२२

लूका २४:१९-२०

मित्ती ०१:२०-२१

मित्ती ०४:१-४

फलप्पी ०२:५-८

फलप्पी ०२:९-११

फलप्पी ०४:२१-२३

प्रका ०१:४-६

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२२-०४) स्वगर्नुदूतले भिे, “तमिी गभिर्नुवती हुेछ्ियौ र एउटा छिोरो जन्मिाउेछ्ियौ । तमिीले उहाँको ाउँ येू राख्ू र उहाँ मिसीह हुहुेछि ।”

(२३-०२) “उहाँको ाउँ येू (जसको अथर्नु हुन्छिः ‘यहोवेले बिचाउहुन्छि’) राख्ू, कक उहाँले मिासहरूका पापबिाट तीहरूलाई बिचाउहुेछि ।”

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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(२४-०७) त्यसैले, यूहन्ाले उहाँ (येू) लाई बिप्तस्मिा दए, यद्यप येूले कहल्यै पाप गर्नुभिएको थए ।

(२४-०९) एक मिात्र परमिेश्वर अस्तत्वमिा हुहुन्छि । तर यूहन्ाले येूलाई बिप्तस्मिा दर्मिदा, तले पता परमिेश्वर बिोल्भिएको से, र पत्र येू अ

पवत्र आत्मिालाई देखे ।

(२५-०८) येू ैताका परीक्षाहरूमिा फस्भिए । त्यसैले, ैताले उहाँलाई छिोडेिर गयो ।

(२६-०८) तबि येू गालीलको इलाकाभिर जाभियो, र ठला-ठला भिडिहरू उहाँकहाँ आए । तीहरूले धेरै मिासहरू ल्याए, जो बिरामिी थए वा

अक्त थए । त्यहाँ देख् सक्े, हर्मिड्ि सक्े, सन् सक्े वा बिोल् सक्े मिासहरू ल्याइएका थए र येूले ती सबिैलाई को पार्नुभियो ।

(३१-०३) तबि येूले प्राथर्नुा गरेर सक्भियो अ चेलाहरूकहाँ जाभियो । उहाँ तलाउको पाीमिाथ हर्मिडेिर तीहरूको डिङ्गातफर्नु  आउभियो ।

(३८-०२) यहूदी अगवाहरूले येू ै मिसीह हुहुन्थ्यो भिी इन्कार गथर्दे र तीहरूले उहाँलाई मिार्दे षड्ियन्त्र बिन्दै थए भिी त्यस (यहूदा) लाई थाहा

थयो ।

(४०-०८) आफ्ो मिृत्यद्वारा येूले मिासहरूका म्त परमिेश्वरकहाँ आउे ढोका खोलदभियो ।

(४२-११) त्यसपछि येू स्वगर्नु लगभियो र बिादलले उहाँलाई तीहरूका दृष्टबिाट छिोप्यो । सबिै क राहरूमिाथ ास गर्नु येू पताको दाहे

हातपट्ट बिस्भियो ।

(५०-१७) येू र उहाँका मिासहरू याँ पृथ्वीमिा बिस्ेछि् । उहाँले अस्तत्वमिा रहेको हरेक थोकमिाथ सदासवर्नुदा ास गर्नुहुेछि । उहाँले हरेक आँस

पछिदहुेछि र त्यहाँ क ै दुःखकष्ट, ोक, चच्याहट, दुष्ट्याइ,ँ ददर्नु वा मिृत्य हुेछैि । येूले आफ्ो राज्य ान्त र न्यायले चलाउहुेछि र उहाँ

सदासवर्नुदाको लाग आफ्ा मिासहरूसतै हुहुेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24240, G55470
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योग्य, लिायक, अयोग्य, मूल्यहीन

परभाषा:

“योग्य” भिन्े ब्दले इज्जित र मिाको लायक कोहीलाई वा केहीलाई वणर्नु गछिर्नु । “मिूल्य हु” भिेको मिूल्यवा वा मिहत्त्वपूणर्नु हु हो । “मिूल्यही” भिेको क ै

मिोलको हु हो ।

योग्य हु भिेको मिूल्यवा हु वा मिहत्त्व हुसँग सम्बिन्धत छि ।

“अयोग्य” हु भिेको क ै प वेष वास्ताको लायक हु हो ।

योग्य मिहसस हु भिेको अरू कोही भिन्दा कमि मिहत्त्वको सम्झ हो वा मिा र दयासँग व्यवहार गरको म्त लायक ठान् हो ।

“अयोग्य” र “मिूल्यही” भिन्े ब्दहरूका सम्बिन्धत तर फरक अथर्नुहरू हुन्छि् । “अयोग्य” हु भिेको क ै मिा वा पहचाको लायक हु हो ।

“मिूल्यही” हु भिेको क ै उददे्श्य वा मिूल्य हु हो ।

अनुवाद सुझावहरूः

“योग्य” लाई “लायक” वा “मिहत्त्वपूणर्नु” वा “मिूल्यवा” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“लायक” भिन्े ब्दलाई “मिूल्य” वा “मिहत्त्व” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिूल्यको हु” भिन्े वाक्यांलाई “मिूल्यवा हु” वा “मिहत्तपूणर्नु हु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“.. भिन्दा धेरै मिूल्यको छि” भिन्े वाक्यांलाई “….. भिन्दा धेरै मिूल्यवा छि” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

प्रसङ्गको आधारमिा, “अयोग्य” भिन्े ब्दलाई “मिहत्त्वही” वा “सम्मिा गर्नु अयोग्य” वा “ालायक” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिूल्यही” भिन्े ब्दलाई “क ै मिूल्य वा” वा “क ै उददे्श्य वा” वा “केही मिहत्त्व भिएको” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः आदर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ ामिूएल २२ः४

२ थेसलोकी १ः११-१२

प्रेरत १३ः२५

प्रेरत २५ः२५-२७

प्रेरत२६ः३१

कलस्सी १ः९-१०

यमिर्मिया ८ः१९

मिकर्नु स १ः७

मित्ती ३ः१०-१२

फलप्पी १ः२५-२७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0117, H0639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941, H6994, H7386, H7939, G00960,

G05140, G05150, G05160, G24250, G26610, G27350
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रगत

परभाषा:

“रगत” ब्दले व्यक्तको छिालामिा चोट लाग्दा वा घाउ हुँदा त्यसबिाट आउे रातो तरल पदाथर्नुलाई जाउँछि । रगतले ै व्यक्तको सारा रीरमिा जीव दे

पोषणहरू ल्याउे कामि गछिर्नु । बिाईबिलमिा, "रगत" भिे ब्दलाई प्राय जसो लाक्षणक रुपमिा "जीवको प्रतीक" वा अन्य धेरै अवधारणाहरु  प्रयोग गरन्छि।

मिासहरूले परमिेश्वरलाई बिलदा चढाउँदा तीहरूले जावर मिाथर्दे र रगतचाहर्मि वेदीमिा खन्याउँथे । यसले मिासका पापको मिूल्यको लाग

जावरको जीवको बिलदाको खाँचोलाई अङ्कत गथ्यर्दो ।

पदावली “देह र रगत” एउटा टक्का हो, जसले मिावीय प्राणीहरूलाई जाउँछि ।

टक्का “आफ्ै देह र रगत” ले रगतको ाता भिएका मिासहरूलाई जाउँछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दलाई अवाद गरएको भिाषामिा रगतको लाग प्रयोग गरे ब्दले अवाद गर्नुपछिर्नु ।

टक्का “देह र रगत” लाई “मिासहरू” वा “मिावीय प्राणीहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “मिेरो आफ्ै देह र रगत” लाई “मिेरो आफ्ै परवार” वा “मिेरा आफ्ै आफन्तहरू” वा “मिेरा आफ्ै मिासहरू” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

अवाद गरएको भिाषामिा यस अथर्नु भिएको टक्काको प्रयोग गरन्छि भिे “देह र रगत” लाई अवाद गर्नु त्यस टक्काको प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः देह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०१:५-७

१ मिूएल १४:३१-३२

प्रेरत ०२:२०-२१

प्रेरत ०५:२६-२८

कलस्सी ०१:१८-२०

गलाती ०१:१५-१७

उत्पत्त ०४:१०-१२

भिजसंग्रह १६:४

भिजसंग्रह १०५:२८-३०

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०८-०३) योसेफका दाजहरू घर फकर्नु अग तीहरूले योसेफको लबिेदालाई च्याते, र त्यसलाई बिाख्राको रगतमिा चोपे ।

(१०-०३) परमिेश्वरले ील दीलाई रगतमिा परणत गरदभियो, तरै प फारोले अझै इस्राएलीहरूलाई जा दए् ।

(११-०५) इस्राएलीहरूका सबिै घरका ढोकाहरूको वरपर रगत थयो । त्यसैले, परमिेश्वर ती घरहरू भिएर जाभियो र त्यसभित्र भिएको हरेक सरक्षत

रह्यो । थमिाको रगतको कारणले तीहरू बिचाइए ।

(१३-०९) बिलदा गरएको जावरको रगतले व्यक्तको पाप ढाक्थ्यो, र परमिेश्वरको दृष्टमिा त्यस व्यक्तलाई दध् पाथ्यर्दो ।

(३८-०५) त्यसपछि येूले कचौरा लभियो र भिन्भियो, “यसलाई पओ । यो याँ करारको मिेरो रगत हो ज पाप-क्षमिाको लाग बिगाइन्छि ।”

(४८-१०) जबि कसैले येूमिा वश्वास राख्छि, तबि येूको रगतले त्यस व्यक्तको पाप लैजान्छि र परमिेश्वरको दण्डि उसमिाथ पदर्दै ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1818, H5332, G01290, G01300, G01310

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: रगत

236 / 1151



रब्बी, रब्बोनी

परभाषा:

“रब्बिी” को ाब्दक अथर्नु “मिेरा मिालक” वा “मिेरा गरू” हो ।

यो यहूदी धामिर्मिक अगवालाई वेष गरी परमिेश्वरको वचका क्षकलाई सम्बिोध गर्नु प्रयोग गरे ब्द थयो ।

कहले काहीँ बिप्तस्मिा दे यूहन्ा र येूलाई प उहाँहरूका चेलाहरूले “रब्बिी” भिेर सम्बिोध गथर्दे ।

अनुवादका नत सुझावहरू

यो ब्दलाई “मिेरा प्रभि” वा “मिेरा गरू” वा “आदरणीय गरू” वा “धामिर्मिक गरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि । क ै भिाषाहरूमिा यसलाई ठलो

अक्षरमिा लेख्सक्छि्, तर क ै भिाषामि हुसक्छि जस्तै ेपालीमिा ।

परयोजाको भिाषामिा प सामिान्यताः क्षकहरूलाई सम्बिोध गर्दे वेष तरका हु सक्छि ।

यो ब्दको अवाद गदार्नु येू वद्यालयको क्षक हुहुन्थ्यो भिन्े देखयोस् भिन्े क रालाई ध्या दहोस् ।

अरु सम्बिन्धत भिाषाहरू र राष्ट्रय भिाषाहरूका बिाइबिल अवादमिा “रब्बिी” ब्दलाई कसरी अवाद गरएको छि भिन्े क रा प वचार गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञातहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अज्ञाहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः क्षक)

बाइबलिका खण्डहरूः

यूहन्ा ०१:४९-५१

यूहन्ा ०६:२४-२५

मित्ती २३:८-१०

मिकूर्नु स १४:४३-४६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G44610
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वनम्र, वनम्रता

परभाषा:

ब्द “वम्र” ले आफूलाई अरूभिन्दा श्रेष्ठ ठान्े व्यक्तको बिया गछिर्नु । ऊ घमिन्डी वा अहङ्कारी हुँदै । वम्रता वम्र व्यक्तको गण हो ।

परमिेश्वरको सामि वम्र हुको अथर्नु हुन्छि‒ उहाँका मिहाता, बिदध र सदध्ताको तलामिा हाम्रा कमिजोरी र असदध्तालाई बिझ् ।

व्यक्तले आफैलाई वम्र पार्यो भिे उसले आफैलाई कमि मिहत्त्वको पदमिा राख्छि ।

वम्रता भिेको आफ्ाभिन्दा अरूका आवश्यकताहरूको बिारेमिा वास्ता गर्नु हो ।

वम्रताको अथर्नु आफ्ा वरदा र योग्यताहरूको प्रयोग गदार्नु सहज मिोवृत्तसहत सेवा गर्नु प हो ।

पदावली “वम्र हुहोस्” लाई “घमिन्डी हुहोस्” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“परमिेश्वरको सामि आफैलाई वम्र तल्याओ” लाई “परमिेश्वरको मिहातालाई बिझेर आफ्ो इच्छालाई उहाँको अधीमिा ल्याओ” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः घमिन्ड)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

कलस्सी ०२:१८-१९

याकूबि ०१:१९-२१

याकूबि ०३:१३-१४

याकूबि ०४:८-१०

लूका १४:१०-११

लूका १८:१३-१४

मित्ती १८:४-६

मित्ती २३:११-१२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१७-०२) दाऊद एक वम्र र धमिर्शी मिास थए, जसले परमिेश्वरमिाथ भिरोसा गथर्दे र उहाँको आज्ञा मिान्थे ।

(३४-१०) “हरेक जो घमिन्डी छि, परमिेश्वरले त्यसलाई वम्र तल्याउहुेछि र आफैलाई वम्र तल्याउेहरूलाई उहाँले उचाल्हुेछि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812, H8213, H8214,

H8215, H8217, H8467, G08580, G42360, G42390, G42400, G50110, G50120, G50130, G53910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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वलिाप गनुर्ता, वलिाप

परभाषा:

“वलाप गर्नु,” वा “वलाप” ले वलाप, पीडिा वा दुःखको कठोर अभिव्यक्तलाई सङ्केत गदर्नुछि ।

कहलेकाहीँ यसले पापको म्त गहरो पछि तो वा वपत्तलाई अभिव गरेका मिासहरूप्रत देखाइे दयालाई सङ्केत गछिर्नु ।

वलापमिा क्रन्द, रु वा वेदा प्रकट गर्नुजस्ता क रा समिावे हु सक्छि् ।

अनुवाद सुझावहरू

“वलाप गर्नु” भिन्े ब्दलाई “गहरो वेदा” वा “पीडिामिा रु,” वा “दुःखत हु” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

“वलाप” (वा “वलाप गर्नु” ) लाई “ठलो क्रन्द वा रोद” वा “गहरो ोक” वा “ोकपूणर्नु रोद” वा “ोकपूणर्नु वलाप” भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

आमिोस ८ः९-१०

इजकएल  ३२ः१-२

यमिर्मिया २२ः१८

अय्यूबि २७ः१५-१७

वलाप २ः५

वलाप २ः८

मिका २ः४

भिजसंग्रह १०२ः१-२

जकरीया ११ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0056, H0421, H0578, H0592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594, H6088, H6969, H7015, H8567,

G23540, G23550, G28700, G28750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ववेक

परभाषा:

ववेक व्यक्तको सोचाइको भिाग हो, जसद्वारा उसले पापपूणर्नु कामि गररहेको छि भिी परमिेश्वरले उसलाई सचेत तल्याउहुन्छि ।

के ठक हो र के बिेठक हो भिी छि ट्टयाउका लाग मिदत गर्नु परमिेश्वरले मिासहरूलाई ववेक दभियो ।

परमिेश्वरको आज्ञा मिान्े व्यक्तसत “दध्” वा “सफा” वा “स्पष्ट” ववेक हुन्छि भिी बिताइन्छि ।

व्यक्तसत “सफा ववेक” छि भिे त्यसको अथर्नु हुन्छि, क उसले क ै प पाप लकाइरहेको छैि ।

कसैले ववेकलाई बिेवास्ता गछिर्नु र पाप गदार्नु प दोषी मिहसस गदर्दै भिे यसको अथर्नु हुन्छि, क गलत क रोको लाग उसको ववेक संवेदील भिएको

छैि । बिाइबिलले यसलाई “तातो फलामिले डिामिेको” ववेक भिन्छि । यस्तो ववेकलाई “असंवेदील” वा “दूषत” प भिन्छि ।

यस ब्दलाई “भित्री ैतक पथ प्रदर्नुक” वा “ैतक सोचाइ” भिी अवाद गर्दे अन्य सम्भाव्य तरकाहरू हु् ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ तमिोथी १ः१९

१ तमिोथी ३ः९

२ कोरन्थी ५ः११

२ तमिोथी १ः३

रोमि ९ः१

ततस १ः१५-१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G48930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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वश्वास

परभाषा:

सामिान्यतया “वश्वास” ब्दले कसैमिाथ वा केहीक रा मिाथ गरे भिरोसा वा आत्मिवश्वासलाई जाउँछि ।

कसैमिाथ “वश्वास राख्” भिन्ाले उसले भिेको र गरेको क रा सत्य र भिरोसायोग्य छि भिी मिाल हो ।

येूको बिारेमिा परमिेश्वरले क्षा दभिएको क रामिा वश्वास गर्दे कामिलाई “येूमिाथ वश्वास गर्नु” भिन्छि । यसले वेष गरी येू र उहाँको

बिलदामिाथ गरएको वश्वासले मिासहरूको पाप धन्छि र यसले ल्याउे दण्डिबिाट प बिचाउँछि भिन्े क रालाई जाउँछि ।

येूमिा गरएको साँचो वश्वासले मिासमिा असल आत्मिक फलहरू वा व्यवहारहरू उत्पन् गराउँछि । पवत्र आत्मिा उसमिा भिएको कारणले यो कामि

सम्भव हुन्छि ।

कहले काहीँ “वश्वास” ले येूको बिारेमिा सकाइएको सबिै क रालाई जाउँछि । “वश्वासको सत्यता” भिन्े अभिव्यक्तले यसैलाई बिझाउँछि ।

“वश्वासलाई जोगाएर राख्” वा “वश्वासलाई छिोड्ि” भिन्े सन्दभिर्नुमिा “वश्वास” ब्दले येूको बिारेमिा दइएका सबिै क्षालाई बिझाउँछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

केह सन्दभिर्नुहरूमिा, "वश्वास" लाई  "पत्यार गर्नु" वा "ष्चतता" वा "धर्नुक्कपा" वा "भिरोसा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

केह भिाषाहरूमिा य ब्दहरू क्रयाको रूपमिा "वश्वास गछि र्नु" भिे ब्द प्रयोग गरेर अवाद गरन्छि।  (हेर्नुहोस्ः अमिूतर्नु संज्ञा)

"वश्वास गर्नु" भिन्े अभिव्यक्तलाई "येूमिा वश्वास गररहहोस्" वा "येूमिा रन्तर वश्वास गर्नु" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"तहरूले वश्वासको गहरो सत्यहरूलाई पक्रपदर्नुछि" भिन्े वाक्यलाई "तहरूलाई येूको बिारेमिा सकाइएका सबिै साचोँ क राहरूमिा वश्वास

गररहपछिर्नु" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"वश्वासमिा मिेरो साचोँ छिोरो" भिन्े अभिव्यक्तलाई "जो मिेरो लाग छिोरा जस्तो छि कभिे मिैले उसलाई येूमिा वश्वास गर्नु सकाएको छि " वा 

"येूमिा वश्वास गर्दे मिेरो साँचो आत्मिक छिोरो, जसले येूमिा वश्वास गरेको छि"  भिन्े वाक्यको रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः वश्वास, वश्वास)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिथी ४ः७

प्रेरत ६ः७

गलात २ः२०-२१

याक बि २ः२०

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

५ः६  जबि इसहाक जवा थए, परमिेश्वरले अब्राहामिको वश्वास जाचँ गर्नुभियो, "तेरो एक्लो छिोरो इसहाकलाई लेँ र बिलदाको रुपमिा मिेरो लाग

उसलाई मिार्। "

३१ः७ त्यसपछि उहाँले (येू) पत्रसलाई भिन्भियो, "ए अल्प वश्वास मिास, तमिले क ंका गयर्क्यौ?"

३२ः१६ येूले तलाई भिन्भियो, "तम्रो वश्वासले तमिलाई को पारेको छि। ान्तपूवर्नुक जाऊँ।"

३८ः९ तबि येूले पत्रसलाई भिन्भियो, "ैताले तमिहरू सबिैलाई बिहकाउ चाहन्छि, तर मिैले तम्रो लाग प्राथर्नुा गरेको छि , पत्रस, तम्रो वश्वास

डिग्मिगाोस् भिेर ।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0529, H0530, G16800, G36400, G41020, G60660

• 

• 

• 

• 

• 
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वश्वास गनुर्ता, मा वश्वास गनुर्ता, वश्वास

परभाषा:

ब्दहरू “वश्वास गर्नु” र “मिा वश्वास गर्नु” सामिीप्य रूपमिा सम्बिन्धत छि्, तर तका अथर्नुमिा सक्ष्मि भिन्ताहरू छि् ।

१. वश्वास गनुर्ता

क ै क रोलाई वश्वास गर्नु भिेको त्यो क रो साँचो हो भिी मिाल हो वा त्यसमिा भिरोसा गर्नु हो ।

कसैलाई वश्वास गर्नु भिेको त्यस व्यक्तले भिेको क रो साँचो हो भिी पत्याउ हो ।

२. मा वश्वास गनुर्ता

कसै “मिा वश्वास गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ त्यस व्यक्त “मिा भिरोसा गर्नु ।” यसको अथर्नु हुन्छि, क त्यस व्यक्तले आफू जो हुँ भिन्छि ऊ त्यही हो, उसले

सधैँ सत्य बिोल्छि र उसले गछि र्नु  भिी प्रतज्ञा गरेको क रो परा गछिर्नु भिी भिरोसा गर्नु हो ।

जबि एउटा व्यक्तले क ै क रामिा साँच्चै वश्वास गछिर्नु, उसले त्यस वश्वासलाई देखाउे गरी गतवध गछिर्नु ।

साधारणतया पदावली “मिा वश्वास राख्” को अथर्नु हुन्छिः “मिा वश्वास गर्नु ।”

“येूमिा वश्वास गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ उहाँ परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि; उहाँ स्वयमि् परमिेश्वर हुहुन्छि जो मिास बिन्भियो र हाम्रा पापका मिूल्य चकाउ

बिलदास्वरूप मिर्नुभियो भिी वश्वास गर्नु हो । यसको अथर्नु हुन्छि, क उहाँलाई मिक्तदाताको रूपमिा स्वीकार गरी उहाँलाई आदर दे हसाबिले जउ

हो ।

वश्वासी

बिाईबिलमिा, "वश्वासी" ब्दले येू ख्रष्टलाई मिक्तदाताको रूपमिा वश्वास गर्दे र भिरोसा गर्दे व्यक्तलाई जाउँछि।

"वश्वासी" ब्दको ाब्दक अथर्नु "वश्वास गर्दे व्यक्त" हो।

"ख्रष्टय" ब्द अन्ततः  वश्वासहरुको  लाग मिख्य ीषर्नुकको रूपमिा आयो कभिे यसले उहरु ख्रष्टमिा वश्वास गछिर्नु् भिेर संकेत गछिर्नु।

अवश्वास

"अवश्वास" ब्दले क ै क रा वा कसैलाई वश्वास गर्नुलाई बिझाउँछि।

बिाईबिलमिा, "अवश्वास" ले येूलाई आफ्ो मिक्तदाताको रूपमिा वश्वास गर्नु वा वश्वास गर्नुलाई बिझाउँछि।

ये वश्वास गर्दे व्यक्तलाई "अवश्वास" भिन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“वश्वास गर्नु” लाई “साँचो हो भिी जान्” वा “ठक हो भिी जान्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिा वश्वास गर्नु” लाई “पूणर्नुतः भिरोसा गर्नु” वा “भिरोसा गर्नु र आज्ञा पाल गर्नु” वा “पूणर्नुतः भिर परेर पछ्ियाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केह अवादहरुले "येूमिा वश्वास गर्दे" वा "ख्रष्टमिा वश्वास गर्दे" भिन् रुचाउँछि्।

यो ब्दलाई "येूमिा भिरोसा गर्दे व्यक्त" वा "येूलाई चन्े र उहाँको लाग बिाच्े व्यक्त" भिन्े ब्द वा वाक्यांद्वारा प अवाद गर्नु सकन्छि।

"वश्वास" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "येूको अयायी" वा "येूलाई चन्े र पाल गर्दे व्यक्त" हु सक्छि।

"वश्वास" ब्द ख्रष्टमिा क ै प वश्वासहरुको लाग सामिान्य ब्द हो, जबिक "चेला" र "प्रेरत" लाई येू जवत हुदाँ उहाँलाई चेका

मिासहरूका लाग वेष रूपमिा प्रयोग गरएको थयो। य ब्दहरूलाई फरक फरक राख्को लाग वभिन् तरकामिा अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि।

"अवश्वास" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरुमिा "वश्वासको कमि" वा "वश्वास गर्दे" समिावे हु सक्छि।

"अवश्वास" ब्दलाई "येूमिा वश्वास गर्दे व्यक्त" वा "येूलाई मिक्तदाताको रूपमिा ग्रहण गर्दे व्यक्त" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

हेर्नुहोस्ः (वश्वास गर्नु, प्रेरत, ख्रष्टय, चेला, वश्वास, भिरोसा)
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बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १५ः६

उत्पत्त ४५ः२६

अय्यूबि ९ः१६-१८

हबिकूक १ः५-७

मिकर्नु स ६ः४-६

मिकर्नु स १ः१४-१५

लूका ९ः४१

यूहन्ा १ः१२

प्रेरत ६ः५

प्रेरत ९ः४२

प्रेरत २८ः२३-२२४

रोमि ३ः३

१ कोरन्थ ६ः१

१ कोरन्थ ९ः५

२ कोरन्थ ६ः१५

हब्रू ३ः१२

१ यूहन्ा ३ः२३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०३-०४) आउेवाला जलप्रलयबिारे ोआले मिासहरूलाई चेताउी दए, र तीहरूलाई परमिेश्वरकहाँ फकर्नु  आव्हा गरे, तर उीहरूले तमिा

वश्वास गरे् ।

(०४-०८) अब्रामिले परमिेश्वरको प्रतज्ञामिा वश्वास गरे । तले परमिेश्वरको प्रतज्ञामिा वश्वास गरेकाले उहाँले तलाई धमिर्शी घोषणा गर्नुभियो ।

(११-०२) परमिेश्वरले उहाँमिाथ वश्वास गर्दे जोकसैको पहलो जन्मिेकोलाई बिचाउे तरका उपलब्ध गराउभियो ।

(११-०६) तर मिश्रीहरूले परमिेश्वरलाई वश्वास गरे्,  त तीहरूले उहाँका आज्ञाहरू मिाे ।

(३७-०५) येूले जवाफ दभियो, “परुत्था र जीव मि ै हुँ । मिमिा वश्वास गर्दे मिर्यो भिे प बिाँच्ेछि । मिमिा वश्वास गर्दे कोही प कहल्यै

मिर्देछैि । के तमिीहरू यसलाई वश्वास गछिर्क्यौ ?”

४३ः१  येू स्वगार्नुरोहण हु भिएपछि, चेलाहरु आज्ञा गर्नु भिए बिम्मिोजमि यरुलेमिमिा बिसे। त्यहाँला वश्वासहरु रन्तररुपमिा प्राथर्नुा गर्नु भिेला भिए।

४३ः३ वश्वासहरु सबिै सँगै हुँदा, एक्कास तहरु जहाँ थए त्यो घर एक तेज हावाको आवाजले भिरयो। त्यसपछि सबिै वश्वासहरुको टाउकोमिा

आगोको ज्वाला जस्तो देखन्थ्यो।

४३ः१३ हरेक द, धेरै भिन्दा धेरै मिासहरु वश्वास भिए।

४६ः६  त्यो द यरुलेमिमिा धेरै मिासहरूले येको अयायहरुलाई सतावट गर्नु थाले, त्यसैले वश्वासहरू अन्य ठाऊँहरूमिा गए। तर यसको

बिाबिजत, तहरू जहाँ जहाँ गए त्यहाँ त्यहाँ येूको बिारेमिा प्रचार गरे।

४६ः१ स्थफसलाई मिार्दे मिासहरूको लगाको रक्षा गर्दे जवा मिास ाऊल थए। उसले येूमिा वश्वास गरे, त्यसैले उसले वश्वासहरुलाई

सतायो।

४६ः९ यरूलेमिको सतावटबिाट भिागेका केह वश्वासहरू धेरै टाढा एन्टओक हरमिा गए र येूको बिारेमिा प्रचार गरे।

४६ः९ एन्टओकमिा ै येूमिा वश्वास गर्देहरुलाई पहले "ख्रष्टयहरू" भिन्थ्यो।

४७ः१४ तहरू मिण्डिलहरूमिा वश्वासहरूलाई प्रोत्साह द र सकाउको लाग धेरै पत्रहरू प लेखे।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0539, H0540, G05430, G05440, G05690, G05700, G05710, G39820, G41000, G41020, G41030, G41350
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वश्वासयोग्य, वश्वासयोग्यता

परभाषा:

रन्तर रूपमिा परमिेश्वरको क्षाअसार जउे कामिलाई “वश्वासयोग्य” हु भिन्छि । यसले उहाँको आज्ञा पाल गरेर उहाँप्रत इमिान्दार हुे क रालाई

बिझाउँछि । वश्वासयोग्य हुे अवस्थालाई “वश्वासयोग्यता” भिन्छि ।

वश्वासयोग्य मिासले आफूले गरेका प्रतज्ञाहरू र अरूप्रतको उत्तरदायत्व परा गछिर्नु । यसैले, उसलाई भिरोसा गर्नु सकन्छि ।

वश्वासयोग्य मिासले क ै कामि गदार्नु धैयर्नुता अपाउँछि, त्यो कामि जस्तोसकै लामिो र कठ ै क होस् ।

परमिेश्वरले हामिीबिाट जे चाहहुन्छि त्यो रन्तर रूपमिा गर्नु ै परमिेश्वरमिा वश्वासयोग्य हु हो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

धेरै सन्दभिर्नुहरूमिा, "वश्वासयोग्य" लाई "वफादार" वा "समिपर्मित" वा "भिरोसायोग्य" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

अन्य सन्दभिर्नुहरूमिा, "वश्वासी" ब्द वा वाक्यांलाई "वश्वास गररह" वा "परमिेश्वरमिा वश्वास र आज्ञा पाल गर्नु दद्ढ रह" भिे श्ब्द वा

वाक्यांद्वारा अवाद गर्नु सकन्छि।

"वश्वासयोग्यता" लाई अवाद गर्नु सके तरकाहरूमिा "वश्वासमिा दद्ढता" वा "वफादारी" वा "वश्वासयोग्यता" वा "परमिेश्वरमिा वश्वास र

आज्ञा पाल" समिावे हु सक्छि।

(हेर्नुहोस्ः वश्वास गर्नु, वश्वास, वश्वास गर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त २४ः ४९

लेव २६ः४०

गन्त १२ः७

यहोू २ः१४

न्यायकतार्नुहरू २ः१६-१७

१ ामिूएल २ः९

भिजसंग्रह १२ः१

हतोपदे ११ः१२-१३

यैया १ः२६

यमिर्मिया ९ः७-९

होे ५ः७

लूका १२ः४६

लूका १६ः१०

कलस्सी १ः७

१ थेसलोोकी ५ः२४

३ यूहन्ा १ः५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

८ः५ झ्यालखाामिा प योसेफ परमिेश्वरप्रत वफादार रहे र परमिेश्वरले तलाई आष दभियो।

१४ः१२  तैप, परमिेश्वरले अब्राहामि, इसहाक र याक बिलाई गर्नुभिएको प्रतज्ञाहरूमिा अझै प वश्वासयोग्य हुहुन्थ्यो।

१५ः१३ मिासहरूले परमिेश्वारप्रत वफादार रहे र उहाँका यमिहरू पालमि गर्दे प्रतज्ञा गरे।

१७ः९ दाऊदले धेरै बिषर्नुसम्मि न्याय र वश्वासका साथ ास गरे, र परमिेश्वारले उलाई आष् दभियो। यधप, आफ्ो जवको अन्त्यतर उहाँले

परमिेश्वरको वरुदध्मिा भियाक पाप गर्नुभियो।

३५:१२ जेठो छिोरोले आफ्ो बिबिालाई भिन्यो, "यत वषर्नुहरूमिा मिैले तपाईको लाग वश्वासपूवर्नुक कामि गरेको छि ।"

४९ः१७ तर परमिेश्ववर वश्वासयोग्य हुहुन्छि र भिन्भियो क यद तमिले आफ्ा पापहरू स्वकार गयर्क्यौ भिे, उहाँले तहरूलाई क्षमिा गर्नुहुेछि।

५०ः४ "यद तमि अन्त सम्मि मिप्रत वफादार रह्यौ भिे, परमिेश्वरले तलाई बिचाउहुेछि।
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0529, H0530, H0539, H0540, H0571, H0898, H2181, H4603, H4604, H4820, G05690, G05710, G41030• 
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वेदी

परभाषा:

वेदी एउटा उठाइएको संरचा थयो, जसमिाथ इस्राएलीहरूले परमिेश्वरका लाग बिलदास्वरूप जावरहरूसाथै अन्हरूलाई जलाउे गथर्दे ।

बिाइबिलको समियमिा सामिान्य वेदीहरू प्रायः कडिा मिाटोको थप्रोबिाट वा अटल चाङ बिाउ ठला-ठला ढ ङ्गाहरूलाई होसयारीपूवर्नुक राखेर बिाइे

गरन्थ्यो ।

काठबिाट बिाकसको आकारमिा केही वेष वेदीहरू बिाइन्थे, जसलाई स, पत्तल वा काँसाजस्ता धातहरूले मिोडिन्थ्यो ।

इस्राएलीहरूका वरपर बिस्े अरू जातहरूले प तीहरूका देवताहरूलाई बिलदा चढाउ वेदीहरू मिार्नुण गथर्दे ।

(हेर्नुहोस्ःधूपको वेदी, झूटा देवता, अन्बिल, बिलदा )

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ८ः२०

उत्पत्त २२ः९

याकूबि २ः२१

लूका ११ः४९-५१

मित्त ५ः२३

मित्त २३ः१९

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

३ः१४ ोआ डिङ्गाबिाट ओलर्मिए पछि उले एउटा वेदी बिाए र बिलदाको लाग प्रयोग गर्नु सके हरेक कसमिका जावरहरू बिल चढाए्।

५ः८ जबि तहरु बिलदाको ठाउँमिा पगे, अब्राहामिले आफ्ो छिोरा इसहाकलाई बिाधेँर वेदीमिा राखे।

१३ः९ पजारीले जावरलाई मिारेर वेदीमिा जलाउेछि्।

१६ः६ उले (गडिो) मिूतर्मिको वेदी भिएको ठाऊँ जकै परमिेश्वरलाई समिपर्मित एउटा याँ वेदी बिाए र त्यसमिा परमिेश्वरलाई बिल चढाए।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0741, H2025, H4056, H4196, G10410, G23790
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व्यभचार, व्यभचारी, व्यभचारणी

परभाषा:

“व्यभिचार” ब्दले ववाहत व्यक्तले आफ्ो पत वा पत्ीबिाहेक अन्य व्यक्तसत यौ सम्बिन्ध राख्े पापलाई जाउँछि । यस कसमिको पाप गर्दे

व्यक्तलाई व्यभिचारी भिन्छि ।

“व्यभिचारी” ब्दले साधारणतया व्यभिचार गर्दे क ै प व्यक्तलाई जाउँछि ।

कहले काहीँ स्त्रीले ै व्यभिचार गरेकी हो भिी तोकेर बिताउ “व्यभिचारणी” ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

ववाहको करारमिा पत र पत्ीले एक अकार्नुसत बिाँधेका प्रतज्ञाहरूलाई व्यभिचारले तोडिदन्छि ।

व्यभिचार गर्नु परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई आज्ञा दभियो ।

खास गरी इस्राएलीहरूले झ टा देवताहरूको पूजा गदार्नु तीहरू परमिेश्वरप्रत अवश्वासयोग्य भिए भिी व्याख्या गर्नु “व्यभिचारी” ब्दलाई अक्सर

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यद अवाद गरएको भिाषामिा “व्यभिचार” को लाग एकल ब्द छैि भिे यसलाई “कसैकी पत्ीसत यौसम्बिन्ध राख्” वा “अकर्दो व्यक्तको पत

वा पत्ीसत घष्ठ हु” भिन्ेजस्ता वाक्यांहरूद्वारा अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही भिाषाहरूमिा यस्ता भिाइहरूबिाट अप्रत्यक्ष रूपमिा व्यभिचारलाई जाइन्छिः “कसैको पत वा पत्ीसत सत्” वा “आफ्ी पत्ीसत

अवश्वासयोग्य हु ।” (हेर्नुहोस्ः ष्टोक्त)

“व्यभिचारी” लाई आलङ्कारक अथर्नुमिा प्रयोग गदार्नु अवश्वासयोग्य पत्ी वा पतसत तला गदार्नु परमिेश्वरका अवश्वासयोग्य जातबिारे उहाँको

दृष्टकोणलाई व्यक्त गर्नुका लाग यसलाई ाब्दक रूपमिा अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि । यद अवाद गरएको भिाषामिा यसले सठक ढङ्गमिा अथर्नु दर्मिदै

भिे “व्यभिचार” को आलङ्कारक प्रयोगलाई “अवश्वासयोग्य” वा “अैतक” वा “अवश्वासयोग्य पत वा पत्ी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः गर्नु, गरेको, प्रतबिदध्ता, करार, यौसम्बिन्धी अैतकता, सम्भोग गर्नु, सम्बिन्ध राख्, सँग सत्, प्रेमि-क्रडिा, अवश्वासयोग्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था २०:१२-१४

होे ०४:१-२

लूका १६:१८

मित्ती ०५:२७-२८

मित्ती १२:३८-४०

प्रका ०२:२२-२३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१३-०६) “व्यभिचार गूर्नु ।”

(२८-०२) “व्यभिचार गूर्नु ।”

(३४-०७) “धामिर्मिक अगवाले चाहर्मि यसरी प्राथर्नुा गर्यो, ‘परमिेश्वरलाई धन्यवाद होस्, क मि चोरहरू, अन्यायी मिासहरू, व्यभिचारीहरू वा यही कर

उठाउेजस्तो पापी होइँ’ ।”

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्स: H5003, H5004, G34280, G34290, G34300, G34310, G34320
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व्यवस्था, मोशिाको व्यवस्था, परमेश्वरको व्यवस्था, यहोवाको व्यवस्था

परभाषा:

यी सबिै ब्दहरूले परमिेश्वरले मिोाद्वारा इस्राएलीहरू आज्ञाकारी रहको लाग दभिएका आज्ञाहरू तथा दर्देहरूलाई सङ्केत गदर्नुछि । “व्यवस्था” तथा

“परमिेश्वरको व्यवस्था,” ले ती सबिै क राहरूलाई बिझाउँछि् ज परमिेश्वरका जहरूले मिाू् भि उहाँले सामिान्यतौरमिा अह्रयाउभियो ।

प्रसङ्गअसार, “व्यवस्था” ले म् क राहरूलाई बिझाउँछि्ः

इस्राएलीहरूका लाग परमिेश्वरले ढ ङ्गाको पाटीमिा लेखदभिएका द आज्ञाहरू,

मिोालाई दइएका सबिै आज्ञाहरू,

पराो यमिको पहलो पाँच पस्तक,

सम्पूणर्नु पराो यमि (याँ यमिमिा यसलाई “धमिर्नुास्त्र” भि सङ्केत गरएको छि),

परमिेश्वरका सम्पूणर्नु दर्देहरू तथा इच्छा,

“व्यवस्था तथा अगमिवक्ताहरू,” भिन्े वाक्यांलाई याँ यमिमिा हब्रू ास्त्र (अथार्नुत् “पराो यमि” ) लाई सङ्केत गर्नु प्रयोग गरएको छि ।

अनुवाद सुझावहरू

यी ब्दहरूलाई “व्यवस्थाहरू” भि अवाद गर्नु सकन्छि कक तीहरूले थप्रै दर्देहरूलाई सङ्केत गछिर्नु् ।

“मिोाको व्यवस्था” लाई “परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई दभिएका व्यवस्थाहरू,” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

प्रसङ्गअसार, “मिोाको व्यवस्था” लाई “परमिेश्वरले मिोालाई दभिएको व्यवस्था,” वा “मिोाले लेखेका परमिेश्वरको व्यवस्था,” वा

“इस्राएलीहरूलाई द भि परमिेश्वरले दभिएका व्यवस्थाहरू” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

“व्यवस्था,” वा “परमिेश्वरको व्यवस्था,” वा “परमिेश्वरका व्यवस्थाहरू,” लाई अवाद गर्दे क्रमिमिा, “परमिेश्वरबिाट दइएको व्यवस्था,” वा

“परमिेश्वरका आज्ञाहरू,” वा “परमिेश्वरले दभिएका व्यवस्थाहरू,” वा “परमिेश्वरले दभिएका सम्पूणर्नु आज्ञाहरू,” वा “परमिेश्वरका सम्पूणर्नु

दर्देहरू,” आद प समिावे गर्नु सकन्छि ।

“यहोवाको व्यवस्था,” भिन्े वाक्यांलाई “यहोवाका व्यवस्थाहरू,” वा “आज्ञाकारी रह भि यहोवाले दभिएका व्यवस्थाहरू,” वा “यहोवाबिाट

दइएका व्यवस्थाहरू,” वा “यहोवाले आज्ञा दभिएका क राहरू,” भि अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः दर्दे, मिोा, द आज्ञा, न्यायसंगत, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १५ः६

दाएल ९ः१३

प्रस्था २८ः४२-४३

एज्रा ७ः२५-२६

गलात २ः१५

लूका २४ः४४

मित्त ५ः१८

हेम्याह १०ः२९

रोमि ३ः२०

बाइबलिीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरू

१३ः७ परमिेश्वरले पाल गर्नुलाई अरू धेरै व्यवस्थाहरू र यमिहरू दभियो । मिासहरूले यी व्यवस्थाहरू पाल गरेमिा, परमिेश्वरले तीहरूलाई

आष दहुेछि र बिचाउहुेछि भि प्रतज्ञा गर्नुभियो । तीहरू त्यो पाल गरे, परमिेश्वरले तीहरूलाई दण्डि दहुे थयो ।

१३ः९ परमिेश्वरको व्यवस्थालाई पाल गर्देले भिेट हुे पालको अगाडिको वेदीमिा परमिेश्वरको म्त एउटा पको बिलदा ल्याओस् ।

१५ः१३ परमिेश्वरले सै पवर्नुतमिा इस्राएलीहरूलाई गर्नुभिएको प्रतज्ञालाई मिासहरूले पाल गर्दै पछिर्नु भि यहोूले मिासहरूलाई सम्झा दलाए ।

मिासहरूले परमिेश्वरको अगाडि वश्वासयोग्य रहे र वहाँका व्यवस्थाहरू पाल गर्दे भिाकल गरे ।

१६ः१ यहोूको मिृत्यपछि, इस्राएलीहरू परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी भिए र बिाँकी काीहरूलाई बिाहर काले् वा परमिेश्वरको व्यवस्थाहरू पाल

गरे् ।
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२१ः५ परमिेश्वरको प्रतज्ञा असार, वहाँले मिासहरूका हृदयमिा आफ्ो व्यवस्था हाली दहुेथयो, मिासहरूले परमिेश्वरलाई व्यक्तगत रूपमिा

चन्े थए, तीहरू वहाँका मिासहरू हुेथए, र परमिेश्वरले तीहरूका पापहरू क्षमिा गर्नु हुेथयो ।

२७ः१ येूले उत्तर दभियो, “परमिेश्वरको व्यवस्थामिा के लेखएको छि ?”

२८ः१ येूले तीहरूलाई भिन्भियो, “तमिीहरू मिलाई क ‘असल’ छि  भि भिन्छिौ ?” एक जा मिात्र असल हुहुन्छि र वहाँ परमिेश्वर हुहुन्छि । तर

यद तमिीहरू अन्त जीव प्राप्त गर्नु चाहन्छिौ भिे, परमिेश्वरका व्यवस्थाहरू मिा ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941, H8451, G23160, G35510, G35650

• 

• 

• 

• 
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शिक्त, शिक्तहरू

परभाषा:

“क्त” ब्दले मिहा् सामिथ्यर्नु प्रयोग गरेर केही गर्नु वा केही हु लगाउे क्षमितालाई जाउछि ।” क्तहरू” ले क ै थोक गराउे मिहा् क्षमिता भिएका मिास

वा आत्मिाहरूलाई जाउछि ।

“परमिेश्वरको क्त” ले सबिै थोक गर्दे, वेष गरी मिासको लाग असम्भव भिएका थोक गर्दे परमिेश्वरको क्षमितालाई जाउछि ।

परमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभिएको हरेक थोकमिाथ उहाँको पूणर्नु क्त छि ।

परमिेश्वरले उहाँले चाह भिएको थोक गर्नु उहाँको मिासलाई क्त द हुन्छि, ताक जबि तीहरुले को पछिर्नु वा अन्य अचम्मिको कामि गछिर्नु्,

तीहरुले यो परमिेश्वरको क्तद्वारा गरू् ।

येू र पवत्र आत्मिा प परमिेश्वर हुभिएकाले, उहाँहरुसँग यही क्त छि ।

अनुवादका नत सुझावहरुः

सन्दभिर्नुअसार “क्त” ब्दलाई “क्षमिता” वा “सामिथ्यर्नु” वा “ऊजार्नु” वा “अचम्मिको कामि गर्दे क्षमिता” वा “यन्त्रण” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“क्त” लाई अवाद गर्दे सम्भावत उपायहरू “क्ताली प्राणी” वा “यन्त्रण गर्दे आत्मिाहरू” वा “अरूहरूलाई यन्त्रण गर्दे” हु् ।

“हाम्रा त्रहरुका क्तबिाट हामिीलाई बिचाउहोस्” भिन्े अभिव्यक्तलाई यसरी अवाद गर्नु सकन्छि, “हाम्रा त्रहरुको अत्यचारबिाट हामिीलाई

बिचाउहोस्” वा “हाम्रा त्रहरुको यन्त्रणबिाट हामिीलाई छि टकारा दहोस्” । यस अवस्थामिा, “क्त” को अथर्नु कसैलाई यन्त्रणमिा ल र

अरुलाई अत्यचार गर्नु कसैको सामिथ्यर्नु प्रयोग गरेको भिन्े हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र आत्मिा, परमिेश्वरको आत्मिा, प्रभिको आत्मिा, येू, येू ख्रीष्ट, आश्चयर्नुकमिर्नु, चमित्कार, चन्ह)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ थेसलोकी०१:४-५

कलस्सी ०१:११-१२

उत्पत्त ३१:२९-३०

न्यायकतार्नु ०२:१८-१९

यमिर्मिया १८:२१-२३

यहूदा ०१:२४-२५

लूका ०१:६-१७

लूका ०४:१४-१५

मित्ती २६:६२-६४

फलप्पी ०३:२०-२१

भिजसंग्रह ०८०:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(२२-०५) स्वगर्नुदूतले बिताए, “पवत्र आत्मिा तमिीमिाथ आउहुेछि, र परमिेश्वरको क्तले तमिीलाई ढाक्ेछि । त्यसैले बिालक पवत्र अथार्नुत्

परमिेश्वरको पत्र हुेछि ।”

(२६-०१) ैताको परक्षामिाथ वजयी भिएपछि येू पवत्र आत्मिाको क्तमिा गालील प्रदेतर फकर्नु भियो, जहाँ उहाँ बिस्भियो ।

(३२-१५) येूले उहाँबिाट क्त स्केर गएको तरुन्तै थाहा पाउभियो ।

(४२-११) येू मिृत्यबिाट जीवत हुभिएको चालस दपछि, उहाँले चेलाहरूलाई भिन्भियो, “तमिीहरूमिाथ पवत्र आत्मिा आउभिएर मिेरा पताले

तमिीहरूलाई क्त दभिएसम्मि, यरूलेमिमिा ै बिस्ू ।”

(४३-०६) “हे इस्राएलका मिासहरू हो, येू परमिेश्वरको क्तद्वारा क्ताली चन्हहरू र चमित्कारहरू गर्दे मिास हुहुन्थ्यो, ज तपाईंहरूले

अग ै देख्भिएको र जान्भिएको छि ।”

(४४-०८) पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दए, “येू मिसीहको क्तद्वारा कोभिएको मिास तपाईंहरूको सामि खडिा छि ।”

• 

• 

• 
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0410, H1369, H1370, H2220, H2393, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475, H4910,

H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633, G14110, G14150,

G17540, G17560, G18490, G18500, G21590, G24780, G24790, G29040, G31680

• 
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शिबाथ

परभाषा:

“बिाथ” ब्दले हप्ताको सातौं दलाई जाउँछि, जसलाई परमिेश्वरले आरामि वा कामि गर्दे दको रूपमिा छि ट्ट्याउ इस्राएलीहरूलाई आज्ञा दभियो ।

परमिेश्वरले छि द संसारलाई सृष्ट गर्नु सदध्याउभियो र सातौं दमिा आरामि गर्नुभियो । त्यसैगरी परमिेश्वरले सातौं दलाई उहाँको आराधा गर्नु र

आरामि गर्नुलाई एउटा वेष दको रूपमिा छि ट्टयाउ इस्राएलीहरूलाई आज्ञा गर्नुभियो ।

“बिाथ दलाई पवत्र मिान्ू” भिन्े आज्ञा परमिेश्वरले इस्रायलीहरूलाई दभिएको ढ ङ्गाको पाटीमिा परमिेश्वरले लेख्भिएको द आज्ञाहरू मिध्ये

एउटा हो ।

यहूदीहरूको द गन्े पदध्तलाई पछ्ियाउे हो भिे, बिाथ क्रबिारको सयार्नुस्तबिाट सरु हुन्छि र बिारको सयार्नुस्तसम्मि रहन्छि ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यसलाई “आरामिको द” वा “आरामि गर्दे द” वा “कामि गर्दे द” वा “परमिेश्वरको आरामिको द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही अवादहरूले यसलाई वेष दको रूपमिा देखाउलाई “बिाथ द” वा “आरामि गर्दे द” मिा जस्तै क्यापटल अक्षरा लेख्छि् ।

तपाईंको स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषामिा कसरी अवाद गर्नु सकन्छि वचार गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आरामि)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ इतहास ३१:२-३

प्रेरत १३:२६-२७

प्रस्था ३१:१२-१५

यैया ५६:६-७

वलाप ०२:५-६

लेवी १९:१-४

लूका १३:१२-१४

मित्ती १२:१-२

हेम्याह १०:३२-३३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू

(१३-०५) “बिाथ दलाई सदैव पवत्र राख्ू । अथार्नुत, तमिीहरूका सबिै कामिहरू छि दसम्मि गूर्नु, कभिे सातौं द तमिीहरूले आरामि गर्दे र

मिलाई आदर गर्दे द हो ।”

(२६-०२) येू उहाँको बिाल्यकाल बिताउभिएको ासरतको गरतर जाभियो । बिाथ दमिा, उहाँ आराधा गर्दे ठाउँमिा जाभियो ।

(४१-०३) येू गाडिइएको भिोलपल्ट बिाथ द थयो, त्यसैले यहूदीहरूलाई त्यस द चहामिा जा दइए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4868, H7676, H7677, G43150, G45210
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• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: बिाथ

252 / 1151



शिरीर

परभाषा:

ब्द “रीर” ले ाब्दक रूपमिा व्यक्त वा जावरको देहलाई जाउँछि । वस्त वा क ै समिदायमिा भिएका व्यक्तहरूको परै समिूहलाई जाउ प यस

ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरन्छि ।

अक्सर ब्द “रीर” ले मिृत व्यक्त वा जावरलाई जाउँछि । कहले काहीँ यसलाई “मिृत रीर” वा “ला” भिी उल्लेख गरएको छि ।

येूले आफ्ो आखरी स्तार-चाडिको भिोजमिा आफ्ा चेलाहरूलाई “यो (रोटी) मिेरो रीर हो” भिी बिताउहुँदा उहाँले आफ्ै भिौतक रीरलाई

उल्लेख गदर्दै हुहुन्थ्यो, ज “तीहरूका पापको मिूल्य चकाउ भिाँचे (मिारे) थयो ।”

बिाइबिलमिा ख्रीष्टयाहरूलाई समिूहको रूपमिा “ख्रीष्टको रीर” भिी उल्लेख गरएको छि ।

जसरी भिौतक रीरका धेरै अङ्गहरू हुन्छि्, त्यसै गरी “ख्रीष्टको रीर” का धेरै सदस्यहरू छि् ।

परमिेश्वरको सेवा गर्नु र उहाँको मिहमिा गर्नुका लाग परै समिूहलाई मिदत गर्नु ख्रीष्टको रीरमिा हरेक व्यक्तको वेष कामि हुन्छि ।

येूलाई प उहाँका वश्वासीहरूको “रीर” को “र” (अगवा) भिी उल्लेख गरएको छि । जसरी के गर्दे भिेर व्यक्तको रले बिताउँछि, त्यसै

गरी ख्रीष्टको “रीर” का सदस्यहरू अथार्नुत् ख्रीष्टयाहरूलाई अगवाइ गर्दे र दर्दे गर्दे येू हुहुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अवाद गरएको भिाषामिा भिौतक रीरलाई उल्लेख गर्नु प्रयोग गरे सबिैभिन्दा सामिान्य ब्दद्वारा यसको अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

वश्वासीहरूलाई सामिूहक रूपमिा जाउँदा केही भिाषाहरूमिा “ख्रीष्टको आत्मिक रीर” भिी अवाद गर्नु बिढी स्वाभिावक र सठक हुन्छि ।

येूले “यो मिेरो रीर हो” भिी बिताउहुँदा यसलाई ाब्दक रूपमिा ै अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि र आवश्यक भिए यसमिा व्याख्या गर्दे जाकारी द

सकन्छि ।

केही भिाषाहरूमिा मिृत रीरलाई जाउे छि ट्टै ब्द हु सक्छि (जस्तैः व्यक्तको लाग “ला/व” वा जावरको लाग “सो” ) । यसलाई अवाद

गर्दे ब्द सन्दभिर्नुमिा अथर्नुयक्त र स्वीकारयोग्य हुपछिर्नु भिन्े क रोमिा श्चत हुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः र, आत्मिा, आत्मिक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १०:११-१२

१ कोरन्थी ०५:३-५

एफसी ०४:४-६

न्यायकतार्नु १४:७-९

गन्ती ०६:६-८

भिजसंग्रह ३१:८-९

रोमिी १२:४-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191, H5038, H5085, H5315, H6106,

H6297, H7607, G44300, G49540, G49830, G55590

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिास्त्री, यहूदी व्यवस्थमा पोख्त

परभाषा:

ास्त्रीहरू धामिर्मिक वा मिहत्त्वपूण सरकारी दस्तावेजहरू हातले लेख् वा हातले प्रतलपी बिाउलाई जम्मिेवार अधकृतहरू थए । यहूदी ास्त्रीको अकर्दो ामि

"यहूदी व्यवस्थामिा वेषज्ञ" थयो।

ास्त्रीहरू पराो करारका पस्तकहरूका प्रतलपी बिाउ र संरक्षण गर्नुमिा जम्मिेवार थए ।

ास्त्रीहरूले परमिेश्वरको व्यावस्थाको धामिर्मिक राय र टप्पणीको प्रतलपी बिाए, संरक्षण गरे र व्याख्या गरे ।

ास्त्रीहरू मिहत्त्वपूणर्नु सरकारी अधकृतहरू थए ।

मिहत्त्वपूणर्नु बिाइबिलीय ास्त्रीहरूमिा बिारुक र एज्रा पथर्दे ।

याँ करारमिा, "ास्त्रीहरू" अवाद गरएको ब्दलाई "व्यवस्थामिा क्षकहरू" भिेर प अवाद गरएको थयो।

याँ करारमिा, ास्त्रीहरू सामिा्यतया "फरसीहरू" भिे धामिर्मिक समिूहको भिाग थए र दुई समिूहहरू प्रायः सँगै उल्लेख गरएको थयो।

(हेर्नुहोस्ः व्यवस्था, फरसी)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०४:५-७

लूका ०७:२९-३०

लूका २०:४५-४७

मित्ती ०५:१९-२०

मित्ती ०७:२८-२९

मित्ती १२:३८-३९

मित्ती १३:५१-५३

मित्ती २१:५१-५३

मिकूर्नु स ०१:२१-२२

मिकूर्नु स ०२:१५-१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5608, H5613, H7083, G11220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिुदध्ि पानुर्ता, शिुदध्ि

परभाषा:

क्रयापद “दध् पार्नु” को ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ क ै धलो वा दाग राख् । बिाइबिलमिा “चोखो,” “पवत्र” वा “पापबिाट मिक्त” भिन्े अथर्नुमिा यसलाई अक्सर

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि ।

“दध्” ब्द क ै क रोलाई “दध् पार्दे” प्रक्रया हो । यसलाई “ध” वा “चोखो तल्याउ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

पराो करारमिा क -क  जावरहरू “दध्” थए र क -क  जावरहरू “अदध्” थए भिी परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई बिताउभियो । खा र

बिलदाको लाग केवल दध् जावरहरूको प्रयोग गर्नु अमित दइएको थयो । यस सन्दभिर्नुमिा “दध्” ब्दको अथर्नु हुन्छि, क जावर बिलदाको

प्रयोगको लाग परमिेश्वरमिा स्वीकारयोग्य छि ।

क ै छिालाको रोग भिएको व्यक्तलाई त्यस बिेलासम्मि अदध् मिान्थ्यो ज बिेलासम्मि उसको रोग सर्दे गरी चङ्गाइ हुँदैथ्यो । त्यस व्यक्तलाई पः

"दध्" घोषत गर्नुको लाग,  छिाला सफा दध् गर्दे दर्देहरू पाल  गर्नुपथ्यर्दो।

व्यक्तलाई फेर “दध्” भिी घोषणा गर्नु छिालालाई दध् पार्नु दर्देहरू दइएका थए जसको पाला गरपथ्यर्दो ।

बिाइबिलमिा "अदध्" ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा परमिेश्वरले आफ्ा जहरूलाई छि ,  खा वा बिलदा गर्नु अयोग्य घोषणा गर्नुभिएको क राहरूलाई जाउ

प्रयोग गरएको छि।

परमिेश्वरले इस्राएलहरूलाई क -क  जावरहरू "दध्" र क  "अदध्" भिेर दर्दे दभियो। अदध् जावरहरूलाई खा वा बिलदाको

लाग प्रयोग गर्नु अमित थए्।

केह छिाला रोग भिएका मिासहरूलाई को भिएसम्मि "अदध्" भिन्थ्यो।

यद इस्राएलहरूले "अदध्" क रा छिोएमिा तहरू आफैँ लाई श्चत समियको लाग अदध् मिाेछि।

परमिेश्वरको आज्ञा अार अूदध् क राहरू छि े वा खाे क राले इस्राएलहरूलाई परमिेश्वरको सेवाको लाग अलग राखएको प्रमिाणीत गदर्नुथयो।

यो ाररक र धामिर्मिक अदध्ता ैतक अदध्ताको प्रतक प थयो।

अकर्दो लाक्षणक भिाषामिा,  "अदध् आत्मिा" ले दुष्ट आत्मिालाई प बिझाउँछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“दध्” वा “चोखो” (फोहोर भिएको अथर्नुमिा) को लाग प्रयोग गरे सामिान्य ब्दबिाट यसको अवाद गर्नु सकन्छि ।

“वधपूवर्नुक दध्” वा “परमिेश्वरको अग स्वीकारयोग्य” भिेर प यसलाई अवाद गर्नु सकन्छि ।

“दध् पार्नु” लाई “ध” वा “चोखो तल्याउ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“दध् पार्नु” वा “चोखो तल्याउ” को लाग प्रयोग गरएका ब्दहरूले आलङ्कारक अथर्नु प देओस् भिन्े क रामिा श्चत हुहोस् ।

"अदध्" ब्दलाई "दध् भिएको" वा "परमिेश्वरको जरमिा अयोग्य" वा "ाररक रूपमिा दध्" वा "अपवत्र भि अवाद गर्नु सकन्छि।

भितलाई अूदध् आत्मिाको रूपमिा उल्लेख गदार्नु, "अदध्" लाई "दुष्ट" वा "अपवत्र" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यस ब्दको अवादले आत्मिक अदध्ताको लाग अमित दपछिर्नु। यसले क ै प क रालाई सन्दभिर्नु गर्नु सक्षमि  हुपछिर्नु ज परमिेश्वरले छि े,

खाे, वा बिलदाको लाग अयोग्य घोषत गर्नुभियो।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र, पवत्रता, अदध्, बिलदा, भिेटी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ०७:२

उत्पत्त ०७:८

व्यवस्था १२ः१५

भिजसंग्रह ५१:७

हतोपदे २०:३०

इजकएल २४ः१३

मित्त २३ः२७

लूका ०५:१३

प्ररत ८ः७

प्ररत १०ः२७-२९

कलस्सी ३ः५
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१ थेसलोक ४ः७

याकूबि ०४:८-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834, H2889, H2890, H2891, H2893,

H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137,

H8552, H8562, G01670, G01690, G25110, G25120, G25130, G28390, G28400, G33940, G36890

• 

• 

• 
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शिुदध्ि, शिुदध्ि पानुर्ता, शिुदधिकरण

परभाषा:

“दध्” हु भिेको क ै दोष भिएको वा त्यहाँ हु पर्दे क ै प क रा मिसाइएको । दध् पार्नु भिेको यसलाई सफा गर्नु र यसलाई दुषत र अदध्

बिाउे क ै प क रालाई हटाउ हो ।

पराो करारको व्यवस्थाको सन्दभिर्नुमिा, “दध् पार्नु” र “दधकरण” ले मिख्यतयाः व्यक्त वा वस्तलाई वधवत रूपमिा अदध् बिाउे रोग,

रीरबिाट बिहे क राहरू, बिलक जन्मि जस्ता थोकहरूबिाट सफा गर्नुलाई जाउछि ।

पराो करारमिा मिासहरू पापबिाट कसरी दध् हुे भिी बिताउे व्यवस्था प थयो, सामिान्यतयाः जावरको बिलदाद्वारा दध् हुन्थे । यो अस्थाइ

मिात्र थयो र बिलदाहरू पटक-पटक गररह पथ्यर्दो ।

याँ करारमिा, दध् हुले प्रायः पापबिाट दध् हु भिन्े जाउछि ।

मिासहरु पूणर्नु रूपमिा र स्थाइ रूपमिा पापबिाट दध् हुे एउटै मिात्र उपाय पश्चाताप र परमिेश्वरको क्षमिा प्राप्तद्वारा अथार्नुत् येूमिा र उहाँको बिलदामिा

भिरोसाद्वारा हो ।

अनुवादका नत सुझावहरुः

“दध् पार्नु” लाई “दध् बिाउ” वा “सफा गर्नु” वा “सबिै दुषत थोकलाई सफा गर्नु” वा “सबिै पापबिाट मिक्त हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“जबि तीहरुका दधकरणको समिय परा भियो” भिन्े वाक्यांालाई यसर अवाद गर्नु सकन्छि, “जबि तीहरुले तोकएका दहरूसम्मि पखर्देर

आफैँ  दध् पारेका थए” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“पापहरुको म्त दधकरण प्रदा गरयो” भिन्े वाक्यांलाई “मिासहरुलाई तीहरुका पापबिाट पूणर्नु रूपमिा दध् हुे उपाय दइयो” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

“दधकरण” लाई अवाद गर्दे अरू उपायहरूमिा “सफाइ” वा “आत्मिक धवाई” वा “वधवत रूपमिा दध् हु” ।

(हेर्नुहोस्ः प्रायश्चत्त, प्रायश्चत्त गर्नु, सफा गर्नु, सफा पार्नु, आत्मिा, आत्मिक)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ तमिोथी ०१:५-८

प्रस्था ३१:६-९

हब्रू ०९:१३-१५

याकूबि ०४:८-१०

लूका ०२:२२-२४

प्रका १४:३-५

श्रेष्ठगीत ०५:२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212, H2398, H2403, H2561, H2889,

H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G00480,

G00490, G00530, G00540, G15060, G25110, G25120, G25130, G25140
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• 
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शिुभ खबर, सुसमाचार

परभाषा:

“ससमिाचार” को ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ “भि खबिर ।” यसले त्यस्तो सन्दे वा घोषणालाई जाउँछि, जसलाई सन्दा मिासहरूलाई फाइदा मिल्छि वा

तीहरूलाई खसी पाछिर्नु् ।

बिाइबिलमिा यस ब्दले साधारणतया क्र समिा येूको बिलदाद्वारा मिासहरूका म्त परमिेश्वरको उदध्ारबिारे भिएको सन्देलाई जाउँछि ।

अधकां अङ्ग्रेजी बिाइबिलहरूमिा “भि खबिर” लाई साधारणतया “ससमिाचार” भिी अवाद गरएको छि । “येू ख्रीष्टको ससमिाचार,”

“परमिेश्वरको ससमिाचार” र “राज्यको ससमिाचार” भिन्े पदावलीहरूमिा यसलाई देख् सकन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“भि सन्दे” वा “भि घोषणा” वा “उदध्ारबिारे परमिेश्वरको सन्दे” वा “येूको बिारेमिा परमिेश्वरले सकाउहुे भि क राहरू” भिेर प यसलाई

अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “को भि खबिर” लाई “बिारेमिा भिएको भि खबिर/सन्दे” वा “बिाट आएको भि सन्दे” वा “को बिारेमिा परमिेश्वरले

बिताउहुे भि क राहरू” वा “परमिेश्वरले मिासहरूलाई कसरी बिचाउहुन्छि भिन्े क रा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः राज्य, बिलदा, भिेटी, उदध्ार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी ०१:४-५

प्रेरत ०८:२५

कलस्सी ०१:२१-२३

गलाती ०१:६-७

लूका ०८:१-३

मिकूर्नु स ०१:१४-१५

फलप्पी ०२:२२-२४

रोमिी ०१:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२३-०६) स्वगर्नुदूतले भिे, “डिराओ, कक तमिीहरूका लाग मिसत भि खबिर छि । मिसीह अथार्नुत् मिालक बिेथलेहेमिमिा जन्मिभिएको छि !”

(२६-०३) येूले पाठ गर्नुभियो, “गरबिहरूलाई भि खबिर साउ, बिन्दीहरूलाई स्वतन्त्रताको घोषणा गर्नु, दृष्टवहीहरूलाई दृष्ट द

उत्पीडिहरूलाई मिक्त गर्नु परमिेश्वरले मिलाई उहाँका आत्मिा दभिएको छि । यो प्रभिको कृपाको वषर्नु हो ।”

(४५-१०) तलाई येूको भि खबिर साउ फलपले अन्य धमिर्नुास्त्र प प्रयोग गरे ।

(४६-१०) त्यसपछि अन्य धेरै ठाउँहरूमिा येूको बिारेमिा भिएको भि खबिरको प्रचार गर्नु तीहरूले उीहरूलाई पठाए ।

(४७-०१) एक द पावल र सलास येूको बिारेमिा भिएको भि खबिरको घोषणा गर्नु फलप्पी गरमिा गए ।

(४७-१३) येूको बिारेमिा भिएको भि खबिर फैलरह्यो, र मिण्डिली वृदध भिइरह्यो ।

(५०-०१) करबि दुई हजार वषर्नुसम्मि संसारका चारैतर भिएका धेरैभिन्दा धेरै मिासहरूले येू मिसीहको बिारेमिा भिएको भि खबिरलाई सन्दै आइरहेका

छि् ।

(५०-०२) येू पृथ्वीमिा जउहुँदा उहाँले भिन्भियो, “संसारको हरेक ठाउँमिा भिएका मिासहरूलाई मिेरा चेलाहरूले परमिेश्वरको राज्यको बिारेमिा

भिएको भि खबिर प्रचार गर्देछि्, र त्यसपछि अन्त्य आउेछि ।”

(५०-०३) उहाँ स्वगर्नु फकर्नु अग कहल्यै भि खबिर सेका मिासहरूलाई यसको घोषणा गर्नु येूले ख्रीष्टयाहरूलाई आज्ञा दभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G20970, G20980, G42830
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शिैतान, दयाबलिस, दुष्ट

परभाषा:

दयाबिलस पइरमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभिएको आत्मिक प्राणी हो, तर त्यसले परमिेश्वरको वरुदध् वन्द्रिोह गरेर उहाँको त्र बिन्यो । दयाबिलसलाई “ैता” र दुष्ट”

भिन्छि ।

दयाबिलसले परमिेश्वर र उहाँले सृष्ट गर्नुभिएका सबिै क राहरूलाई घृणा गछिर्नु, कभिे त्यसले परमिेश्वरको स्था ल र त्यसैलाई परमिेश्वरको रूपमिा

पूजेको चाहन्छि ।

ैताले मिासहरूलाई परमिेश्वरको वरुदध् वन्द्रिोह गर्नु परक्षा गछिर्नु ।

परमिेश्वरले मिासहरूलाई ैताको यन्त्रणबिाट छि टकारा दलाई आफ्ो पत्र येूलाई पठाउभियो ।

ैताको अथर्नु “दुश्मि” वा “त्र” हो ।

दयाबिलसको ब्दको अथर्नु “दोष लगाउे” हो ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“दयाबिलस” ब्दलाई “दोष लगाउे” वा “दुष्ट” वा “दुष्ट आत्मिाहरूका राजा” वा “दुष्ट आत्मिाहरूका प्रमिख” भिेर अबिाद गर्नु सकन्छि ।

“ैता” लाई “वरोधी” वा “दुश्मि” वा त्यो दयाबिलस हो भिन्े देखाउे अरु क ै प ब्द प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

यी ब्दहरूलाई भिूत र दुष्ट आत्मिाभिन्दा भिन्तवरले अवाद गर्नुपछिर्नु ।

यी ब्दहरू स्ञाीय वा राष्ट्रय भिाषामिा कसरी अवाद गरन्छि वचार गर्नुहोस्।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः भिूत, दुष्ट आत्मिा,  परमिेश्वरको राज्य, परक्षा गर्नु)

बाइबलि खण्डहरूः

१ यूहन्ा ०३:७-८

१ थेसलोकी ०२:१७-२०

१ तमिोथी ०५:१४-१६

२ थेसलोकी ०३:१-३

प्रेरत १३:९-१०

अय्यूबि ०१:६-८

मिकूर्नु स ०८:३३-३४

जकरया ०३:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(२१:०१) हव्वालाई छिल्े सपर्नु ै ैता थयो । प्रतज्ञाको तात्पयर्नु आउहुे मिसीहले ैतालाई पूणर्नुरूपमिा हराउहुन्छि भिन्े हो ।

(२५-०६) ैताले येूलाई संसारको सबिै राज्यहरू र तीहरूका सबिै गौरवहरू देखाए र भिन्यो, “तपाईंले मिलाई घोप्टो परेर मिलाई पूज्भियो भिे यी

सबिै थोक मि तपाईंलाई देछि  ।”

(२५-०८) येूले ैताको परक्षामिा समिपर्नुण गर्नुभिए, त्यसैले ेताले उहाँलाई छिोड्ियो ।

(३३-०६) त्यसैले यैूले बिताउभियो, “बिीउ परमिेश्वरको वच हो । बिाटो परमिेश्वरको वच सन्े तर बिझ्े व्यक्त हो, र दयाबिलसले वच उसबिाट

लान्छि ।”

(३८-०७) यहूदाले रोटी खाएपछि, त्यसभित्र ैता पस्यो ।

(४८-०४) परमिेश्वरले हव्वाकी सन्ताहरूमिध्ये एउटाले ैताको र क च्याउेछि, र ैताले उको क कर्नु च्चो डिस्ेछि भिी प्रतज्ञा गर्नुभियो । यसको

तात्पयर्नु, ैताले मिसीहलाई मिार्देछि, परमिेश्वरले उहाँलाई पः जीवत तल्याउहुेछि, र मिसीहले ैताको क्तलाई सदाको म्त क ल्चहुेछि ।

(४९-१५) परमिेश्वरले तपाईंलाई ैताको राज्यको अन्धाकारबिाट बिाहर कालेर परमिेश्वरको राज्यको ज्योतमिा राख्भिएको छि ।

(५०-०९) “सामिाले दुष्टको अधमिा रहेका मिासहरूलाई जाउँछि । सामिा रोप्े त्रले दयाबिलासलाई जाउँछि ।”
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(५०-१०) “संसारको अन्त्यमिा, स्वगर्नुदूतहरूले दयाबिलसको अधमिा रहेका सबिै मिासहरूलाई जम्मिा पार्देछि, र तीहरूलाई दन्करहेको आगोमिा

फाल्ेछि, जहाँ तीहरू डिरलाग्दो कष्टमिा चच्याउेछि् र दाह्रा कट्ेछि् ।”

(५०-१५) येू फकर्दे र आउहुँदा, उहाँले ैतालाई र त्यसको राज्यलाई पूणर्नुरूपमिा ष्ट पार्नुहुेछि । उहाँले त्यसलाई र परमिेश्वरको आज्ञा पाल

गर्नुभिन्दा त्यसलाई पछ्ियाउे हरेकसँगै सदाको म्त जल्ेछि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7700, H7854, H8163, G11390, G11400, G11410, G11420, G12280, G41900, G45660, G45670

• 

• 

• 
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संसार, सांसारक

परभाषा:

“संसार” भिन्े ब्दले यस जगतमिा मिासहरू बिसोबिास गर्दे स्था, पृथ्वीलाई जाउँछि । “सांसारक” भिन्े ब्दले यस संसारमिा बिस्े मिासहरूका दुष्ट

मिूल्यहरू र व्यवहारहरूलाई वणर्नु गछिर्नु ।

यसको सबिै भिन्दा साधारण अथर्नुमिा, “संसार” भिन्े ब्दले स्वगर्नु र पृथ्वी र त्यहाँका यावत् थोकहरूलाई जाउँछि ।

अरू धेरै प्रसङ्गहरूमिा, “संसार” ले वास्तवक रूपमिा, “यस संसारका मिासहरू” लाई जाउँछि ।

कहलेकाँही यसले पृथ्वीका दुष्ट मिासहरू र परमिेश्वरका आज्ञा मिान्े मिासहरूलाई जाउँछि भिेर बिझन्छि ।

प्रेरतहरूले प यस संसारमिा बिस्े मिासहरूका स्वाथर्नुपूणर्नु व्यवहारहरू र भ्रष्ट मिूल्यहरूलाई जाउको म्त “संसार” भिन्े ब्द प्रयोग गरे ।

यस्ता मिूल्यहरूद्वारा परचत मिासहरू वा वस्तहरूलाई “संसारक भिन्छि ।”

अनुवाद सुझावहरूः

प्रसङ्ग असार, “संसार” लाई “जगत” वा “यस संसारका मिासहरू” वा “यस संसारका भ्रष्ट क राहरू” वा “यस संसारका मिासहरूका दुष्ट

मिोवृत्त” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“सारा संसार” भिन्े वाक्यांले प्रायः “धेरै मिासहरू” भिन्े अथर्नु दन्छि र क ै श्चत भिागमिा बिस्े मिासहरूलाई जाउँछि । उदाहरणको लाग,

“सारा संसार मिश्रमिा आए” लाई “वरपरका देहरूका धेरै मिासहरू मिश्रमिा आए” वा “मिश्र वरपर भिएका सबिै देहरूका मिासहरू त्यहाँ

आए” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“रोमिी जगणामिा दतार्नु हुको म्त सारा संसार तीहरूको आफ्ो सहरमिा गए” लाई “रोमिी साम्राज्यद्वारा राज्य गरएका धेरै क्षेत्रका

मिासहरू….. गए” भिेर अकर्दो तरकाले अवाद गर्नु सकन्छि ।

प्रसङ्ग असार, “सांसारक” भिन्े ब्दलाई “दुष्ट” वा “पापपूणर्नु” वा “स्वाथर्नुपूणर्नु” वा “अधमिर्शी” वा “भ्रष्ट” वा “यस संसारमिा भिएका मिासहरूका

भ्रष्ट मिूल्यहरूबिाट प्रभिावत” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः भ्रष्ट, स्वगर्नु, रोमि, ईश्वरीय)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा २ः१५

१ यूहन्ा ४ः५

१ यूहन्ा ५ः५

यूहन्ा १ः२९

मित्ती १३ः३६-३९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0776, H2309, H2465, H5769, H8398, G10930, G28860, G28890, G36250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सङ्गती

परभाषा:

सामिान्य अथर्नुमिा “सङ्गती” भिन्ाले एकै कसमिका रुच र अभिव भिएका क ै एक समिूहका सदस्यहरूबिच हुे मित्रतापूणर्नु अन्तरक्रयालाई जाउँछि ।

बिाइबिलमिा “सङ्गत” ब्दले ख्रीष्टमिा भिएका वश्वासीहरूको एकतालाई जाउँछि ।

ख्रीष्टया सङ्गती ख्रीष्ट र पवत्र आत्मिामिा भिएको सम्बिन्धको कारण उत्पन् हुे वश्वासीहरू बिचको साझा सम्बिन्ध हो ।

आद ख्रीष्टयाहरूले परमिेश्वरको वच सेर; र सँग-सँगै प्राथर्नुा गरेर आफ्ा सम्पत्त र खाेक राहरू एकापसमिा बिाँडिचँडि गरेर सङ्गतलाई देखाउँथे

।

येू र उहाँको कू्रसको बिलदाले परमिेश्वर र मिासहरू बिचको पखार्नुल भित्काइदएको छि भिन्े क रामिा वश्वास गरेर ख्रीष्टयाहरूले परमिेश्वरसँग

प सङ्गती गछिर्नु् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"संगत" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "एक साथ साझेदारी" वा "सम्बिन्ध" वा "संगत" वा "ख्रष्टय सम्प्रदाय।"

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा १ः३

प्रेरत २ः४०-४२

फलप्पी १ः३-६

फलप्पी २ः१

भिजसंग्रह ५५ः१२-१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2266, H8667, G28420, G28440, G33520, G47900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सत्य, सत्यता

परभाषा:

ब्दहरू “सत्य” र “सत्यता” ले साँचो अवधारणा, वास्तवमिै घटेका घटाहरू र वास्तवमिै भिएका भिाइहरूलाई जाउँछि्। साचोँ तथ्यहरूले ब्रहमिाण्डिलाई

वास्तवमिा अवस्थत रूपमिा वणर्नु गदर्नुछि। साचोँ घटाहरू वास्तवक घटाहरू हु्। साचोँ कथहरू कथहरू हु् ज वास्तवक संसार असार गलत हुँदै।

सत्य क राहरू वास्तवक, वदध्, साँचा, ठक, वैधाक र यथाथर्नु हुन्छि् ।

सत्यता बिझाइ, वश्वास, यथाथर्नुता वा साँचो भिाइ हो ।

भिवष्यवाणी "सत्य भियो" भिन्लको अथर्नु यो वास्तवमिा भिवष्यवाणी गरएबिम्मिोजजमि भियो वा यो त्यसरी ै हुेछि भिन्े हो।

बिाइबिलमिा, "सत्य" को अवधारणाले भिरपदर्दो र वश्वासयोग्य तरकामिा कायर्नु गर्दे अवधारणा समिावे हुन्छि।

येूले आफूले बिोल्भिएका वचहरूमिा परमिेश्वरको सत्यतालाई प्रकट गराउभियो ।

परमिेश्वरको वच सत्य छि । यसले वास्तवमिै भिएका घटाहरूबिारे बिताउँछि अ परमिेश्वरसाथै उहाँले बिाउभिएको हरेक क रोबिारे जे साँचो छि,

त्यसको वषयमिा सकाउँछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नु र बिया गरएको क रामिा आधारत रहेर ब्द “सत्य” लाई “वास्तवक” वा “यथाथर्नु” वा “सही” वा “ठक” वा “पक्का” वा “वदध्” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

“सत्यता” लाई “जे सत्य छि” वा “यथाथर्नुता” वा “श्चय” वा “सदध्ान्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “सत्यता बिताउहोस्” वा “साँचो क रो बिोल्होस्” लाई “जे सत्य छि त्यही भिन्होस्” वा “वास्तवमिै घटेको क रो भिन्होस्” वा “वश्वसीय

क राहरू बिताउहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

"सत्य बिोल्" वा "सत्य भिन्" भिन्े अभिव्यक्तलाई "के सत्य हो भि" वा "वास्तवमिा के भियो भि" वा "वश्वसीय क राहरू भिन्होस" भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

“सत्यतालाई स्वीकार गर्नु” लाई “परमिेश्वरको बिारेमिा भिएको सत्य क रालाई स्वीकार गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“आत्मिा र सत्यतामिा परमिेश्वरको आराधा गर्नुहोस्” जस्ता अभिव्यक्तमिा ब्द “सत्यतामिा” लाई “परमिेश्वरले हामिीलाई सकाउभिएका क रालाई

वश्वसयतासाथ पाल गरेर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः वश्वास, वश्वासयोग्य, पूरा, आज्ञापाल, अगमिवक्ता, बिझ्)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्कथी ५ः६-८

१ यूहन्ा १ः५-७

१ यूहन्ा २ः८

३ यूहन्ा १ः८

प्रेरत २६ः२४-२६

कलस्सी १ः६

उत्पत्त ४७ः२९-३१

याकूबि १ः१८

याकूबि ३ः१४

याकूबि ५ः१९

यमिर्मिया ४ः२

यूहन्ा १ः९

यूहन्ा १ः१६-१८

यूहन्ा१ः५१

यूहन्ा३ः३१-३३

यहोू ७ः१९-२१

वलाप ५ः१९-२२

मित्त ८ः१०

मित्त १२ः१७

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भिजसंग्रह २६ः१-३

प्रका १ः१९-२०

प्रका १५ः३-४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०२-०४) सपर्नुले स्त्रीलाई प्रतक्रया दयो, “त्यो सत्य छैि । तमिी मिर्देछैिौ ।”

(१४-०६) तरुन्तै अरू दुई जा गप्तचर कालेबि र यहोूले भिे, “यो सत्य हो क काका मिासहरू अग्ला र बिलया छि्, तर श्चय ै हामिी

तीहरूलाई पराजत गर्नु सक्छिौँ ।”

(१६-०१) इस्राएलीहरूले साँचो परमिेश्वर यहोवेको आराधा गर्नुको साटो तीहरूले काी देवहरूको पूजा गर्नु थाले ।

(३१-०८) तीहरूले येूलाई यसो भिन्दै उहाँको आराधा गरे, “साँच्चै, तपाईं परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि ।”

(३९-१०) “मि परमिेश्वरको बिारेमिा भिएको सत्यता बिताउ संसारमिा आएको हुँ । सत्यतालाई प्रेमि गर्दे हरेकले मिेरा क रा सन्छि ।” पलातसले भिे, “सत्य

के हो ?”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0199, H0389, H0403, H0529, H0530, H0543, H0544, H0551, H0571, H0935, H3321, H3330, H6237,

H6656, H6965, H7187, H7189, G02250, G02260, G02270, G02280, G02300, G11030, G33030, G34830,

G36890, G41030, G41370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सदुकी

परभाषा:

सदुकीहरू येूको समियमिा रोमिीहरूलाई समिथर्नु गर्दे र परुत्थामिा वश्वास गर्दे येहूदी पूजाहारीको एउटा राजीतक समिूह थए ।

सदुकीहरू प्रधा पूजाहारी र मिख्य पूजाहारी जस्ता क्ताली ेतृत्वल पदहरू सम्हाल्े धी र उच्च वगर्नुका थए ।

सदुकीहरूको कत्तर्नुव्यहरुमिा मिन्दरको भिव मिरम्मित गर्नु र बिल चढाउे जस्ता पूजाहारीका कामिहरू गर्नु पथ्यर्दो ।

सदुकीहरू र फरसीहरूले येूलाई क्र समिा टाँग्मिा मिख्य भिूमिका खेले ।

येू तीहरूका स्वथर्शीप र पाखण्डिीपका कारण यी दुई धामिर्मिक समिूहहरूका वरुदध्मिा बिोल्भियो ।

(हेर्नुहोस्ः यहूदी अगवाहरू, यहूदी आधकारीहरू, धामिर्मिक अगवाहरू, फरसी, पूजाहारी, पूजाहारीगरी)

बाइबलि खण्डहरूः

प्रेरत ४ः३

प्रेरत ५ः१७-१८

लूका २०ः२७

मित्त ३ः७

मित्त १६ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G45230

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सधिैँ रहरहने, अनन्त, अनन्तता

परभाषा:

“सधैँ रहरहे” र “अन्त” को अथर्नु एउटै लाग्छि र यीहरूले सधैँ अस्तत्वमिा रहे वा सदाको लाग रहरहे क रोलाई उलेल्ख गछिर्नु् ।

“अन्तता” ब्दले आद र अन्त भिएको ब्दलाई जाउँछि । यसले कहल्यै अन्त हुे जीवलाई प जाउँछि ।

पृथ्वीमिा जीव भिएको वतर्नुमिा जीवपछि मिाासहरू अन्तसम्मि परमिेश्वरसँग स्वगर्नुमिा वा उहाँ वा रकमिा जीव बिताउँछि् ।

याँ करारमिा “अन्त जीव” र “सधैँ रहरहे जीव” को प्रयोग परमिेश्वरसँग स्वगर्नुमिा सधैँ रहे क रा जाउलाई प्रयोग गरएको छि ।

"सदाको लाग" ब्दले कहल्यै अन्त्य हुे समियलाई बिझाउँछि।

“सदाको लाग” ले कहले प अन्त हुे समियलाई जाउँछि र यसले अन्त जीव वा अन्तता कस्तो हुन्छि भिन्े क राको प छिन्क दन्छि । यसले

केह क रा सदा हुेछि वा रहेछि भिन्े क रालाई जोडि ददँछि। यसले कहल्य अन्त हुे समियलाई जाउँछि।

परमिेश्वरले दाऊदको सर्मिहास "सदाको लाग" रहेछि भिन्भियो। यसले दाऊदका सन्ता येूले सदाको लाग राजाको लाग ास गर्नुहुेछि भिन्े

तथ्यलाई उल्लेख गरएको छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"सधैँ रहरहे" वा "अन्त" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "कहल्य सदधे" वा "कहल्य रोके" वा "सधैँ भिईराख्े" भिन्े क राहरू

समिावे हु सक्छि।

ब्दहरू "अन्त जव" र "कहल्यै अन्त्य हुे जव" लाई "जव जसको अन्त्य हुदै" वा "जव जो क ै रोक बिा जार छि" वा  "सदाको

लाग जउ बिौर उेठको रर" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "अन्तता" लाई अवाद गर्दे वभिन् तरकाहरूमिा ""समिय बिाहर अवस्थत वा "सदधे जव" वा "स्वगर्नुमिा जव" भिन्े

क राहरू समिावे हु सक्छि।

यो ब्दलाई स्थाय वा राष्ट्रय भिाषामिा बिाईबिल अवादमिा कसरी अवाद गरएको छि वचार गर्नुहोस्। (हेर्नुहोस्ः अज्ञातहरू कसरी अवाद गर्दे )

"सदाको लाग" लाई "सधैँ" वा "कहल्य अन्त्य हुे" द्वारा प अवाद गर्नु सकन्छि।

यो "सधैँको लाग रहेछि" भिन्े वाक्यांलाई "सधैँ अवस्थत" वा "कहल्यै रोकेछैि" वा "सधैँ जार रहेछि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यो "सदाँ र सधैँभिर" भिे प्रबिल वाक्यांलाई "सधैँ र सधैँको लाग" वा "कहल्यै अन्त्य हुे" वा "ज कहल्यै समिाप्त हुदै" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

दाऊदको सर्मिहास सधैँभिर रहेछि भिे वाक्यलाई  "दाऊदका सन्ताले सदासवर्नुदा ास गर्देछि्" वा "दाऊदका सन्ताले सधैँ ास गर्देछि्"

भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

हेर्नुहोसः दाऊद, राज्य, जव

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १७ः८

उत्पत्त ४८ः४

प्रस्था १५ः१७

२ ामिूयल ३ः२८-३०

१ राजाहरू २ः३२-३३

अय्यूबि ४ः२०-२१

भिजसंग्रह २१ः४

यैया ९ः६-७

यैया ४०ः२७-२८

दाएल ७ः१८

लूका १८ः१८

प्रेरत १३ः४६

रोमि ५ः२१

हब्र ६ः१९-२०

१ यूहन्ा १ः२
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१ यूहन्ा ५ः१२

प्रका १ः४-६

प्रका २२ः३-५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२७ः१ एक द, यहूद व्यवस्थाका एक जा वज्ञ येूकहाँ उहाँलाई जाचँ गर्नु आए र भिे, "गरुज्यू, अन्त जव पाउ मिैले के गर्नु पछिर्नु?"

२८ः१ एक द, एक जा ध जवा ासक येूकहाँ आएर उहाँलाई सोधे, "हे असल गरु, अन्त जव पाउ मिैले के गर्नुपछिर्नु?" येूले उसलाई

भिन्भियो, "तमिले मिलाई असल के हो भिेर क सोध्छिौँ? एक मिात्र असल हुहुन्छि त्यो परमिेश्वर हुहुन्छि तर यद तमि अन्त जव पाउ

चाहान्छिौ भिे, परमिेश्वरको व्यवस्थाहरू पाल गर।"

२८ः१० येूले जवाफ दभियो, "जसले मिेरो ाऊँको खातर आफ्ो घर, दाजभिाई, ददबिह, बिबिा, आमिा, छिोराछिोरी वा सम्पत्त त्यागेको छि, उसले

सयँ गणा बिढ पाउेछि र अन्त जव प पाउेछि।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G01260, G01650, G01660, G13360
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• 
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सन्तहरु

परभाषा:

“सन्तहरु” ब्दको ाब्दक अथर्नु “पवत्र ज” हुन्छि र यसले येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई जाउछि ।

पछि मिण्डिली इतहासमिा, असल कामिले चएका व्यक्तलाई “सन्त” उपाधी दइन्थ्यो, तर याँ करारमिा यो ब्दलाई यसरी प्रयोग गरएको छैि ।

येूमिा वश्वास गर्देहरू उीहरूले जे गरेका छि् त्यसको कारणले होइ, बिरु येू ख्रीष्टको मिक्त दे कामिमिा वश्वासद्वारा सन्तहरू वा पवत्र

जहरू हु् ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“सन्तहरू” लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा “पवत्र ज” वा “पवत्र मिास” वा “येूमिा पवत्र वश्वासीहरू” वा “अलग गरइएकाहरू” पछिर्नु् ।

ख्रीष्टयहरूका एउटा समिूहका मिासहरूलाई मिात्र पवत्र जाउे ब्द प्रयोग गरयोस् भिी होसयार हुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र, पवत्रता)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ तमिोथी ०५:९-१०

२ कोरन्थी ०९:१२-१५

प्रका १६ः६

प्रका २०:९-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2623, H6918, H6922, G00400

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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सन्तानहरू, सन्तान

परभाषा:

बिाइबिलमिा जवा वा लाई जाउ साधारणतया “सन्ता” ब्दलाई अक्सर प्रयोग गरएको छि । “सन्ताहरू” बिहुवच रूप हो र यसका केही

आलङ्कारक प्रयोगहरू छि् ।

बिाइबिलमिा चेलाहरू वा अयायीहरूलाई कहले काहीँ “सन्ताहरू” भिएको छि ।

अक्सर व्यक्तका छिोराछिोरीहरूलाई जाउ “सन्ताहरू” ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

प्रायः बिाईबिलमिा "सन्ताहरू" को अथर्नु "बिच्चाहरू" जस्तै हुन्छि।

"बिउँ" ब्द कहलेकाहर्मि सन्तालाई बिझाउ लाक्षणक रुपमिा प्रयोग गरन्छि।

पदावली “का सन्ता” ले क ै क रोको वेषता जाहेर गर्नु सक्छि । यसका केही उदाहरणहरू म् लखत छि्ः

ज्योतका सन्ता

आज्ञाकारताका सन्ता

दुष्टका सन्ता

यो ब्दले मिण्डिललाई प बिझाउ सक्छि। उदाहरणको लाग, कहलेकाहर्मि याँ यमिले येूलाई वश्वास गर्दे मिासहरूलाई"परमिेश्वरका सन्ता" भि

जाउँछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दले व्यक्तका छिोराछिोरीका ात ातीहरू वा ात ातीहरूका ात ातीहरूलाई जाउँदा “सन्ताहरू” लाई “सन्ततहरू” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “का सन्ता” लाई “को वेषता भिएका मिासहरू” वा “जस्तै व्यवहार गर्दे मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सम्भव भिएमिा पदावली “परमिेश्वरका सन्ता” लाई ाब्दक रूपमिा ै अवाद गरपछिर्नु, कक परमिेश्वर हाम्रा स्वगर्शीय पता हुहुन्छि भिन्े वषय

एउटा मिहत्त्वपूणर्नु बिाइबिलीय वषय हो । यसको सम्भाव्य वैकल्पक अवादहरूमिा “परमिेश्वरका मिासहरू” वा “परमिेश्वरका आत्मिक सन्ता” हु

सक्छि् ।

येूले आफ्ा चेलाहरूलाई “सन्ता” भिी बिोलाउहुँदा यसलाई “प्रय मित्रहरू” वा “मिेरा प्रय चेलाहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पावल र यूहन्ाले येूमिा ग्रहण गर्दे वश्वासीहरूलाई “सन्ताहरू” भिी उल्लेख गदार्नु यसलाई “प्रय सङ्गी वश्वासीहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि

।

पदावली “प्रतज्ञाका सन्ता” लाई “परमिेश्वरले प्रतज्ञा गर्नुभिएका क राहरू प्राप्त गर्दे मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः सन्तत, प्रतज्ञा, पत्र, आत्मिा, आत्मिक, वश्वासी, प्रय, अन्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०२:२७-२९

३ यूहन्ा ०१:१-४

गलाती ०४:१९-२०

उत्पत्त ४५:९-११

यहोू ०८:३४-३५

हेम्याह ०५:४-५

प्रेरत १७ः२९

प्रश्था १३ः११-१३

उत्पत्त २४ः७

यैया ४१ः८-९

अय्यूबि ५ः२५

लूका ३ः७

मित्त १२ः३४
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029, H2030, H2056, H2138, H2145, H2233,

H2945, H3173, H3205, H3206, H3208, H3211, H3243, H3490, H4392, H5209, H5271, H5288, H5290, H5759,

H5764, H5768, H5953, H6185, H6363, H6529, H6631, H7908, H7909, H7921, G07300, G08150, G10250,

G10640, G10810, G10850, G14710, G34390, G35150, G35160, G38080, G38120, G38130, G38160, G50400,

G50410, G50420, G50430, G50440, G52060, G52070, G53880

• 
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सन्दुक

परभाषा:

“सन्दुक” ब्दले ाब्दक रूपमिा आयतकार काठको बिाकसलाई जाउँछि । यसलाई क ै क रो राख् वा जोगाउ मिार्नुण गरन्छि । प्रयोगको आधारमिा

सन्दुकको आकार ठलो वा साो हु सक्छि ।

वश्वव्यापी जलप्रलयबिाट बिच् ोआले बिाएको ज्यादै ठलो, आयतकार डिङ्गालाई जाउ अङ्ग्रेजी बिाइबिलमिा “आकर्नु ” (अथार्नुत् जहाज) ब्दलाई

पहलो पटक प्रयोग गरएको छि । यस सन्दुकमिा चेप्टो पर्मिध, छिाा र भित्ताहरू थए ।

यस ब्दलाई “ज्यादै ठलो डिङ्गा” वा “ौका” वा “सामिा ओसारपसार गर्दे जहाज” वा “ठलो, बिाकस आकारको डिङ्गा” भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि ।

यस ठलो डिङ्गालाई जाउ ज हब्रू ब्दको प्रयोग गरएको छि, मिोालाई लकाउ तकी आमिाले तलाई ील दीमिा राख्दा प्रयोग गरेको

टोकरी वा बिाकसको लाग प उही हब्रू ब्दको प्रयोग गरएको छि । यसलाई साधारणता “टोकरी” भिी अवाद गरएको छि ।

पदावली “करारको सन्दुक” मिा “सन्दुक” को लाग बिेग्लै हब्रू ब्दको प्रयोग गरएको छि । यसलाई “बिाकस” वा “सन्दुस” वा “भिाँडिो” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

“सन्दुक” लाई अवाद गर्नुको लाग ब्दको छिौट गदार्नु हरेक प्रसङ्गमिा त्यसको आकार कत्रो छि, र त्यो केको प्रयोगको लाग हो भिी वचार गर्नु

मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ पत्रस ३ः२०

प्रस्था १६ः३३-३६

प्रस्था ३०ः६

उत्पत्त ८ः४-५

लूका १७ः२७

मित्त २४ः३७-३९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0727, H8392, G27870
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सभाघर

परभाषा:

सभिाघर यहूदीहरू परमिेश्वरको आराधा गर्नु भिेला हुे ठाउँ हो ।

प्रची समिय देख ै सभिाघरको सेवामिा प्राथर्नुा, धमिार्नुस्त्र पढ्े र धमिर्नुास्त्रबिारे सकाउे समिय हुन्थ्यो ।

यहूदीहरू सभिाघर मिार्नुण गरे, कभिे उीहरू यरूलेमिको मिन्दरदेख धेरै टाढा बिस्थे, र उीहरू त्यहाँ प्रायः आउ सक्दैथे ।

येूले प्रायः सभिाघरमिा सकाउभियो ।

सभिाघर ब्दले त्यहाँ भिेला हुे मिासहरूलाई प जाउछि ।

(हेर्नुहोस्ः प्राथर्नुा गर्नु, प्राथर्नुा, मिन्दर, यहूदी, यहूदीका, यहूदीहरू)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०६:८-९

प्रेरत १४:१-२

प्रेरत १५:१९-२१

प्रेरत २४:१०-१३

लूका ०४:१४-१५

मित्ती ०६:१-२

मित्ती ०९:३५-३६

मित्ती १३:५४-५६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4150, G06560, G07520, G48640

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सराप दनु, श्रापत

परभाषा:

“सराप द” को अथर्नु हुन्छि‒ श्रापत दइएको व्यक्त वा वस्तमिाथ कारात्मिक क राहरू आइपरू् भिन्े अभिव्यक्त द ।

सराप क ै व्यक्त वा वस्तमिाथ हा आइपरोस् भिन्े एउटा कथ प हु सक्छि ।

कसैलाई सराप दको अथर्नु उसमिाथ खराबि क राहरू आइपरू् भिन्े इच्छाको अभिव्यक्त प हु सक्छि

यो एउटा व्यक्तमिाथ अकर्दोले ल्याउे दण्डि वा अन्य कारात्मिक क राहरू प हु सक्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यसलाई “मिाथ खराबि क राहरू हु लगाउ” वा “लाई खराबि क राहरू आऊ् भिी घोषणा गर्नु” वा “लाई खराबि क राहरू ल्याउ पथ खा” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरले आफ्ा अाज्ञाकारी मिासहरूमिाथ सराप पठाउभिएको सन्दभिर्नुमिा यसलाई “खराबि क राहरू ल्याएर दण्डि द” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

मिासहरूलाई व्याख्या गर्नु “श्रापत” ब्दको प्रयोग गदार्नु यसलाई “(यस व्यक्त) ले धेरै सङ्कष्ट भिोग्ेछि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “श्रापत होस्” लाई “(यस व्यक्त) ले ठला-ठला कठाइहरू भिोगोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “भिूमि श्रापत होस्” लाई “जमि धेरै उवर्नुरायक्त हुेछैि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मि जन्मिेको द श्रापत होस्” लाई “मि यस्तो अभिागी छि  क मि जन्मिेको भिए ै हुन्थ्यो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

तथाप अवाद गरएको भिाषामिा “श्रापत होस्” भिन्े वाक्यां छि र यसको अथर्नु प उही ै हो भिे यही वाक्यांलाई राख् राम्रो हुन्छि ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ मिूएल १४:२४-२६

२ पत्रस ०२:१२-१४

गलाती ०३:१०-१२

गलाती ०३:१३-१४

उत्पत्त ०३:१४-१५

उत्पत्त ०३:१७-१९

याकूबि ०३:९-१०

गन्ती २२:५-६

भिजसंग्रह १०९:२८-२९

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०२-०९) परमिेश्वरले सपर्नुलाई भिन्भियो, “तँ श्रापत होस् !”

(०२-११) “भिूमि श्रापत भिएको छि, र तमिीले खाेक रा उमिार्नु कडिा मिेहत गर्नुपर्दे हुन्छि ।”

(०४-०४) “तमिीलाई आष् देहरूलाई मि आष् देछि , र तमिीलाई सराप देहरूलाई मि सराप देछि  ।”

(३९-०७) त्यसपछि पत्रसले पथ खाएर भिे, “यी मिासलाई मि चन्छि  भिे परमिेश्वरले मिलाई श्राप दभिएको होस् !”

(५०-१६) आदमि र हव्वाले परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गरी यस संसारमिा पाप ल्याएकाले परमिेश्वरले यसलाई सराप दभियो, र यसलाई ष्ट गर्दे

धो गर्नुभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0422, H0423, H0779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045, H7621, H8381,

G03310, G03320, G06850, G19440, G25510, G26520, G26530, G26710, G26720, G60350

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सवर्ताशिक्तमान्

तथ्यहरु:

“सवर्नुक्तमिा्” ब्दको ाब्दक अथर्नु हुन्छिः सवर्नुक्ताली । बिाइबिलमिा यसले सधैँ परमिेश्वरलाई जाउँछि ।

उपाधीहरू “सवर्नुक्तमिा्” वा “सवर्नुक्ताली ज” ले परमिेश्वरलाई जाउँछि् र हरेक क रोमिाथ उहाँसत पूणर्नु अधकार र क्त छि भिी प्रकट

गछिर्नु् ।

“सवर्नुक्तमिा् परमिेश्वर” वा “परमिेश्वर सवर्नुक्तमिा्” वा “सवर्नुक्तमिा् परमिप्रभि” वा “सवर्नुक्तमिा् परमिप्रभि परमिेश्वर” भिन्ेजस्ता

उपाधहरूमिा परमिेश्वरको बिया गर्नु प यस ब्दको प्रयोग गरएको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस ब्दलाई “सवर्नुक्ताली” वा “पूणर्नुतः क्ताली ज” वा “परमिेश्वर जो पूणर्नुतः क्ताली हुहुन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “सवर्नुक्तमिा् परमिप्रभि परमिेश्वर” लाई “परमिेश्वर जो क्ताली ासक हुहुन्छि” वा “क्ताली सावर्नुभिौमि परमिेश्वर” वा “क्ताली

परमिेश्वर जो हरेक थोकको मिालक हुहुन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वर, प्रभि, मिालक, गरु, क्त, क्तहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था ०६:२-५

उत्पत्त १७:१-२

उत्पत्त ३५:११-१३

अय्यूबि ०८:१-३

गन्ती २४:१५-१६

प्रका ०१:७-८

रूथ ०१:१९-२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7706, G38410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सवर्दोच्च

परभाषा:

“सवर्दोच्च” भिन्े ब्द परमिेश्वरका लाग प्रयोग गरे उपमिा हो । यसले उहाँको मिहाता वा अख्तयारलाई जाउँछि ।

यो ब्दको अथर्नु “सम्प्रभि” वा “सवर्दोच्च” जस्तै हो ।

यस उपमिामिा प्रयोग भिएको “उच्च” ब्दले भिौतक उचाइ वा दूरीको बिारेमिा सङ्केत गेरको होइ । यसले मिहातालाई जाउँछि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

यो ब्दलाई “सवर्दोच्च परमिेश्वर” वा “सवर्दोच्च ज” वा “सबिैभिन्दा मिहा्” वा “परमिेश्वर, जो सबिै भिन्दा मिहा् हुहुन्छि” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उच्च” जस्तो ब्द प्रयोग गरएको छि भिे, यसको आय भिौतक वा ारीरक रूपमिा उच्च वा अग्लो होइ भिन्े क रा श्चत गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७ः४७-५०

प्रेरत १६ः१६-१८

दाएल ४ः१७-१८

व्यवस्था ३२ः७-८

उत्पत्त १४ः१७-१८

हब्रू ७ः१-३

होे ७ः१६

वलाप ३ः३५

लूका १ः३२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5945, G53100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सयोन, सयोन पवर्तात

परभाषा:

मिौलक रूपमिा “सयो” वा “सयो पवर्नुत” ब्दले दाऊद राजाले यबिूसीहरूबिाट कब्जा गरेका एउटा कल्ला वा गढलाई जाउँछि । यो यरूलेमि सहर मिार्नुण

गरएकको पहाडिहरू मिध्ये एउटामिाथ अवस्थत थयो र दाऊदको वास भियो ।

सयो र मिोरीयाह यरूलेमि सहर अवस्थत पहाडिहरू मिध्ये दुईवटा पहाडिहरू थए । पछि, “सयो” र “सयो पवर्नुत” यी दुवै पवर्नुतहरू र यरूलेमि

सहरलाई जाउलाई प्रयोग गर्दे साझा ब्दावली भिए । तीहरूलाई यरूलेमिमिा अवस्थत मिन्दरलाई जाउ प प्रयोग गरयो ।

दाऊदले सयो, वा यरूलेमि, “दाऊदको हर” भिी ामिाकरण गरे” । यो दाऊदको गृहगर बिेथलेहेमिभिन्दा फरक थयो, जसलाई दाऊदको सहर

प भिन्थ्यो ।

“सयो” ब्द इस्राएल वा परमिेश्वरको आत्मिक राज्य वा परमिेश्वरले सृजहुे याँ, स्वगर्शीय यरूलेमिलाई जाउ आलङ्कारक रूपमिा प

प्रयोग गरएको छि ।

(हेर्नुहोस्ः अब्राहमि, अब्रामि, दऊद, यरूलेमि, बिेथेलेहेमि, एप्राता, यबिूसी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ११ः५

आमिोस १ः२

यमिर्मिया ५१ः३५

भिहसंग्रह ७६ः१-३

रोमिी ११ः२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6726

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सयोनकी छिोरी

परभाषा:

पदावली “सयोकी छिोरी” इस्राएलका मिासहरूलाई उल्लेख गर्दे आलङ्कारक तरका हो । यसलाई साधारणतया भिवष्यवाणीहरूमिा प्रयोग गरएको छि ।

पराो यमिमिा, "सयो" प्रायः यरूलेमि हरको अकर्दो ामिको रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

दुबिै "सयो" र "यरुलेमि"लाई इस्रायललाई बिझाउ प प्रयोग गरन्छि।

"छिोरी" स्ेह वा मिायाको ब्द हो। यो धैयर्नु र हरेचाहको लाग एक रूपक हो ज परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूको लाग राख्हुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“सयोबिाट आएकी मिेरी छिोरी इस्राएल” लाई “सयोका मिासहरू जो मिेरा लाग छिोरीसरह छि्” वा “हे सयो, मिेरा प्रय इस्राएल जात” भिेर

प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“सयो” ब्दलाई बिाइबिलमिा धेरै पटक प्रयोग गरएकोले यी अभिव्यक्तहरूमिा यसलाई जस्ताको तस्तै राख् राम्रो हुन्छि । यसको आलङ्कारक अथर्नु

र भिवष्यवाणीय प्रयोगलाई व्याख्या गर्नुका लाग अवादमिा टपोटलाई समिावे गर्नु सकन्छि ।

छिोरी” ब्दलाई सही कसमिले बिझएसम्मि यस अभिव्यक्तको अवादमिा यसलाई प जस्ताको तस्तै राख् राम्रो हुन्छि ।

हेर्नुहोस्ः यरुलेमि, अगमिवक्ता, सयो

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यमिर्मिया ६ः२

यूहन्ा १२ः१५

मित्त २१ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1323, H6726

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सेनाहरूका याह्वे, सेनाहरूका परमेश्वर, सेना

परभाषा:

“सेाहरूका याह्वे” र “सेाहरूका परमिेश्वर” परमिेश्वरको आज्ञा पाला गर्दे स्वगर्नुदूतहरूमिाथको उहाँको अधकारलाई व्यक्त गर्दे उपाधीहरू हु् ।

“सेा” वा “सेाहरू” ले मिासहरूका सैकरू वा कयौं ताराहरूका सङ्ख्याजस्ता क ै प क राको ठलो सङ्ख्यालाई जाउँछि । यसले दुष्ट

आत्मिाहरू सहत सबिै आत्मिक प्राणीहरूलाई प सन्दभिर्नु गर्नु सक्छि। सन्दभिर्नुले स्पष्ट पाछिर्नु क क  सन्दभिर्नुलाई देखाइरहेको छि।

“स्वगर्नुका सेा” जस्तै वाक्यांहरूले सबिै ताराहरू, ग्रहहरू र अन्य स्वगर्शीय पण्डिहरूलाई जाउँछि ।

याँ करारमिा, वाक्यां "सेाहरूको प्रभि" को अथर्नु "सेा हरूको यहोवे" जस्तै हो, तर याँ करारमिा हब्रू ब्द "यहोवा" प्रयोग भिएकोले यसलाई

त्यसरी अवाद गर्नु सकर्मिदै।"

अनुवादका लिाग केही सुझावहरूः

“सेाहरूको याह्वे” वा “सेाहरूका परमिेश्वर” उपाधीलाई “सारा स्वगर्नुदूतहरूमिाथ ास गर्नुहुे याह्वे” वा “स्वगर्नुदूतहरूका सेाहरूका ासक

परमिेश्वर” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“सेा” ब्दलाई “सैक” वा “ठलो सङ्ख्या” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही मिण्डिली सम्प्रदायहरूले धेरै बिाइबिलका संस्करणहरूले प्रयोग गर्दे “परमिप्रभि” को परम्परालाई ै पछ्ियाएर ाब्दक ब्द “याह्वे” लाई स्वीकार

गदर्दै् र “परमिप्रभि” ै प्रयोग गर्नु रुचाउँछि् । परमिेश्वरलाई आदरको संकेत स्वरुप सबिै अक्षरहरूलाई ठलो वणर्नुहरू (क्यापटल) प्रयोग गरएको छि ।

यी मिण्डिलीहरूका म्त “सेाहरूका परमिप्रभि” प्रयोग गरन्थ्यो ।

(हेर्नुहोस्ः स्वगर्नुदूत, प्रमिख स्वगर्नुदूत, अधकार, प्रभि, मिालक, मिहाय, प्रभि याह्वे, याह्वे परमिेश्वर याह्वे)

बाइबलिका खण्डहरूः

जकरया १३:१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0430, H3068, H6635, G29620, G45190
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• 

• 

• 
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• 
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सेवा गनुर्ता/सेवक, सेवा-कायर्ता

परभाषा:

बिाइबिलमिा, “सेवा गर्नु” र “सेवा-कायर्नु” भिन्े ब्दले मिासहरूलाई परमिेश्वरको बिारेमिा सकाउँदै र उीहरूको आत्मिक खाँचोको वास्ता राख्दै सेवा गर्दे

कामिलाई जाउँछि । “सेवक” भिन्े ब्दले यसरी मिासहरूको सेवा गर्दे व्यक्त्तलाई जाउँछि ।

पराो करारमिा, पूजाहारीले परमिेश्वरको मिन्दरमिा बिलदा चढाउँदै उहाँको “सेवा “गथर्दे ।

उीहरूको “सेवा-कायर्नु” मिा मिन्दरको हेरचाह गर्दे र मिासहरूको पक्षमिा परमिेश्वरकहाँ प्राथर्नुा चढाउे कामि प पदर्नुथ्यो ।

याँ करारमिा, ससमिाचारको “सेवक” भिन्ाले मिासहरूलाई येूमिा वश्वासद्वारा पाइे उदध्ारको सन्दे साउे व्यक्त्त बिझन्छि । कहले कहीं

सेवकलाई “दास” प भिएको छि ।

मिासहरूप्रत सेवकको कामिमिा उीहरूलाई परमिेश्वरको बिारेमिा सकाएर उीहरूलाई आत्मिक रूपमिा सेवा प गर्नुपछिर्नु ।

यसमिा मिासहरूलाई भिौतक रूपमिा सेवा गर्दे कामि प पार्नु सक्छि, जस्तैः बिरामिीहरूको हेरचाह गर्नु र गरबिहरूलाई भिोज द ।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

मिासहरूको सेवा गर्दे प्रसङ्गमिा, “सेवा-कायर्नु गर्नु” लाई “सेवा गर्नु” वा “हेरचाह गर्नु” वा “खाँचो पूरा गर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

मिन्दरमिा सेवा गर्नु भिन्े प्रसङ्गमिा, “सेवा गर्नु” लाई “मिन्दरमिा परमिेश्वरको सेवा गर्नु” वा “मिासहरूका तफर्नु बिाट परमिेश्वरमिा बिलदा चढाउ”

भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

परमिेश्वरको सेवा गर्नु भिन्े प्रसङ्गमिा, यसलाई “सेवा गर्नु” वा “परमिेश्वरको लाग कामि गर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“सेवा गरे” भिन्े पदावलीलाई “हेरचाह गरे” वा “जटाइ दए” वा “सहायता गरे” का रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः सेवा, बिलदा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ ामिूएल २०ः२३-२६

प्रेरत ६ः४

प्रेरत २१ः१७-१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6399, H8120, H8334, H8335, G12470, G12480, G12490, G20230, G20380, G24180, G30080, G30090,

G30100, G30110, G39300, G52560, G52570, G55240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: सेवा गर्नु/सेवक, सेवा-कायर्नु

279 / 1151



स्वगर्ता, आकाशि, आकाशिहरू, स्वगर्शीय

परभाषा:

“स्वगर्नु” भिी अवाद गरएको ब्दले परमिेश्वरको वासस्थालाई जाउँछि । सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यही ब्दको अथर्नु आका प हु सक्छि ।

ब्द “आकाहरू” ले हामिीले मिाथ देख्े सूयर्नु, चन्न्द्रिमिा र ताराहरूलगायत हरेक क रोलाई उल्लेख गछिर्नु । पृथ्वीबिाट सधै देख् सके धेरै टाढाका

आकाीय पण्डिहरू प यसमिा पछिर्नु् ।

“आका” ब्दले पृथ्वीभिन्दा मिाथको लो फैलावटलाई जाउँछि, जहाँ बिादलहरू र हावा हुन्छि् । अक्सर सूयर्नु र चन्न्द्रिमिा प “मिाथ आकामिा”

छि् भिएको छि ।

बिाइबिलका केही सन्दभिर्नुहरूमिा “स्वगर्नु” ब्दले आका वा परमिेश्वर बिस्हुे ठाउँलाई जाउ सक्छि ।

“स्वगर्नु” लाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, यो परमिेश्वरलाई जाउे एउटा तरका हो । उदाहरणको लाग, मित्तीले “स्वगर्नुको राज्य” को बिारेमिा

बिताउँदा तले परमिेश्वरको राज्यलाई उल्लेख गदर्दै छि् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“स्वगर्नु” लाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, यसलाई “परमिेश्वर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

मित्तीको पस्तकमिा अभिलखत पदावली “स्वगर्नुको राज्य” मिा “स्वगर्नु” ब्दलाई राख् उत्तमि हुन्छि, कक यो मित्तीको ससमिाचारको पृथक्ता हो ।

“आकाहरू” वा “स्वगर्शीय पण्डिहरू” लाई “सूयर्नु, चन्न्द्रिमिा र ताराहरू” वा “वश्वमिा भिएका सबिै ताराहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “स्वगर्नुका ताराहरू” लाई “आकामिा भिएका ताराहरू” वा “तारापजमिा भिएका ताराहरू” वा “वश्वमिा भिएका ताराहरू” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः परमिेश्वरको राज्य, स्वगर्नुको राज्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ०८:२२-२४

१ थेसलोकी ०१:८-१०

१ थेसलोकी ०४:१६-१८

व्यवस्था ०९:१-२

एफसी ०६:९

उत्पत्त ०१:१-२

उत्पत्त ०७:११-१२

यूहन्ा ०३:१२-१३

यूहन्ा ०३:२७-२८

मित्ती ०५:१७-१८

मित्ती ०५:४६-४८

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०४-०२) तीहरूले स्वगर्नुसम्मिै पग्े एउटा अग्लो धरहरा प बिाउ थाले ।

(१४-११) उहाँ (परमिेश्वर) ले तीहरूलाई स्वगर्नुबिाट “मिन्” भिे रोटी दभियो ।

(२३-०७) अकस्मिात्, आका स्वगर्नुदूतहरूले भिरए जसले यसो भिन्दै परमिेश्वरको स्तत गरे, “स्वगर्नुमिा परमिेश्वरलाई मिहमिा होस् र पृथ्वीमिा उहाँका

मिासहरूलाई ान्त !”

(२९-०९) त्यसपछि येूले भिन्भियो, “यद ह्दयबिाट ै तमिीले आफ्ो भिाइलाई क्षमिा दएौ भिे मिेरा स्वगर्शीय पताले हरेकलाई यसै गर्नुहुेछि ।”

(३७-०९) त्यसपछि येूले स्वगर्नुतर हेरेर भिन्भियो, “हे पता, मिेरो आवाजलाई सन्भिएको लाग तपाईंलाई धन्यवाद छि ।”

(४२-११) त्यसपछि येू स्वगर्नु जाभियो, र बिादलले उहाँलाई तीहरूका दृष्टबिाट ढाक्यो ।
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शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G09320, G20320, G33210, G37700, G37710, G37720• 
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स्वगर्तादूत, प्रधिान स्वगर्तादूत

परभाषा:

स्वगर्नुदूत परमिेश्वरद्वारा सृजत एक क्ताली आत्मिक प्राणी हो । परमिेश्वरले स्वगर्नुदूतहरूलाई गूर्नु भिेका क राहरू गरी तीहरू परमिेश्वरको सेवा गर्नु

अस्तत्वमिा छि् । पदावली “प्रधा स्वगर्नुदूत” ले अन्य सबिै स्वगर्नुदूतहरूमिाथ ास गर्दे वा तीहरूलाई अगवाइ गर्दे स्वगर्नुदूतलाई जाउँछि ।

“स्वगर्नुदूत” को ाब्दक अथर्नु हुन्छिः “सन्देवाहक ।”

पदावली “प्रधा स्वगर्नुदूत” को ाब्दक अथर्नु हुन्छिः “मिख्य सन्देवाहक ।” बिाइबिलमिा मिखाएललाई मिात्र “प्रधा स्वगर्नुदूत” भिएको छि ।

बिाइबिलमिा स्वगर्नुदूतहरूले परमिेश्वरबिाट पाएका सन्देहरू मिासहरूलाई बिताउे गथर्दे । यी सन्देहरूमिा मिासहरूले पाल गर्नुपर्दे परमिेश्वरका

इच्छाहरू पथर्दे ।

भिवष्यमिा हुे वा पहले ै भिइसकेका घटाहरूको वषयमिा प स्वगर्नुदूतहरूले मिासहरूलाई बिताउे गथर्दे ।

परमिेश्वरका प्रतधहरूको रूपमिा स्वगर्नुदूतहरूसत परमिेश्वरको अधकार हुन्थ्यो र बिाइबिलमिा कहले काहीँ तीहरू परमिेश्वर बिोल्भिए जस्तै गरी

बिोल्थे ।

मिासहरूलाई सरक्षा दएर वा तीहरूलाई मिजबित बिाएर प स्वगर्नुदूतहरूले परमिेश्वरको सेवा गछिर्नु् ।

“यहोवेका स्वगर्नुदूत” भिन्े वेष पदावलीको एकभिन्दा बिेसी अथर्नुहरू छि्ः (१) यसको अथर्नु हु सक्छि‒ “यहोवेको प्रतधत्व गर्दे स्वगर्नुदूत” वा

“यहोवेको सेवा गर्दे सन्देवाहक ।” (२) यसले यहोवे आफैलाई प जाउ सक्छि, जो मिासहरूसत बिोल्हुँदा स्वगर्नुदूतजस्तै देखहुन्थ्यो । यी

दुईमिध्ये क ै प अथर्नुले “मि” भिन्े स्वगर्नुदूतको प्रयोगको बिया गछिर्नु जसमिा स्वगर्नुदूत यहोवे ै हुभिएझैँ  गरी बिोल्हुन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“स्वगर्नुदूत” लाई “परमिेश्वरका सन्देवाहक” वा “परमिेश्वरका स्वगर्शीय सेवक” वा “परमिेश्वरका आत्मिक सेवक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “प्रधा स्वगर्नुदूत” लाई “मिख्य स्वगर्नुदूत” वा “ास गर्दे मिख्य स्वगर्नुदूत” वा “स्वगर्नुदूतहरूका अगवा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यी ब्दहरूलाई राष्ट्रय भिाषा वा अकर्दो स्थाीय भिाषामिा कसरी अवाद गरन्छि भिेर प वचार गर्नुहोस् ।

पदावली “यहोवेका स्वगर्नुदूत” लाई “स्वगर्नुदूत” र “यहोवे” ब्दहरूको प्रयोग गरी अवाद गरपछिर्नु । यसले यस पदावलीको वभिन् अथर्नु

खोलाइहरूलाई अमित दन्छि । “यहोवेबिाट आएका स्वगर्नुदूत” वा “यहोवेद्वारा पठाइएका स्वगर्नुदूत” वा “स्वगर्नुदूतझैँ  देखहुे यहोवे” केही सम्भाव्य

अवादहरू हु् ।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिख्य, प्रमिख, सन्देवाहक, मिखाएल, ासक, ासकहरू, सेवक, दास, दासत्व)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ मिूएल २४:१५-१६

प्रेरत १०:३-६

प्रेरत १२:२२-२३

कलस्सी ०२:१८-१९

उत्पत्त ४८:१४-१६

लूका ०२:१३-१४

मित्ती १३:४९-५०

मिकूर्नु स ०८:३८

प्रका ०१:१९-२०

जकरया ०१:७-९

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०२-१२) जीवको रुखको फलबिाट कसैले खाओस् भिन्ाका लाग बिगैँचाको प्रवेद्वारमिा परमिेश्वरले बिडेिमिाका, क्ताली स्वगर्नुदूतहरू राख्भियो

।

(२२-०३) स्वगर्नुदूतले जकरयालाई जवाफ दए, “तमिीलाई यो भि खबिर बिताउ मि परमिेश्वरद्वारा पठाइएको हुँ ।”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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(२३-०६) अकस्मिात्, एक चम्कलो स्वगर्नुदूत तीहरू (गोठालाहरू) कहाँ देखा परे, र तीहरू भियभिीत भिए । ती स्वगर्नुदूतले भिे, “डिराओ, कक

तमिीहरूका लाग मिसत भि खबिर छि ।”

(२३-०७) अकस्मिात्, परमिेश्वरको प्रंसा गदर्दै आकाहरू स्वगर्नुदूतहरूले भिरए । …

(२५-०८) त्यसपछि स्वगर्नुदूतहरू आए, र येूको हेरचाह गरे ।

(३८-१२) येू ज्यादै दुःखत हुभियो, र उहाँको पसा रगतका थोपाजस्तै भियो । उहाँलाई मिजबित बिाउ परमिेश्वरले स्वगर्नुदूत पठाउभियो ।

(३८-१५) “मिेरो रक्षा गर्नु मि स्वगर्नुदूतहरूको सेाको लाग पतासत बिन्ती गर्नु सक्छि  ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0047, H0430, H4397, H4398, H8136, G00320, G07430, G24650

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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स्वीकार गनुर्ता, स्वीकार

परभाषा:

“स्वीकार गर्नु” को अथर्नु क ै क रो साँचो हो भिी मिाल वा ठोकेर भिन् हो । “स्वीकार” भिेको क ै क रो साँचो हो भिन्े ठोक वा वा स्वीकृत हो ।

“स्वीकार गर्नु” ले परमिेश्वरको बिारेमिा भिएको सत्यतालाई साहसपूवर्नुक बिताउे क रोलाई जाउ सक्छि । हामिीले पाप गरेका छिौँ भिेर मिाले

क रोलाई प यसले उल्लेख गर्नु सक्छि ।

मिासहरूले परमिेश्वरको सामि आफ्ा पाप स्वीकार गरे उहाँले तीहरूलाई क्षमिा दहुेछि भिी बिाइबिलले बिताउँछि ।

प्रेरत याकूबिले आफ्ा पत्रमिा लेखेका छि्, क वश्वासीहरूले एक अकार्नुमिा आफ्ा पाप स्वीकार गदार्नु त्यसले आत्मिक चङ्गाइ ल्याउँछि ।

प्रेरत पावलले फलप्पीहरूलाई लेखे, क क ै द हरेकले येू ै प्रभि हुहुन्छि भिी स्वीकार गर्देछि वा घोषणा गर्देछि ।

पावलले यो प लेखेका छि्, क येू ै प्रभि हुहुन्छि र परमिेश्वरले उहाँलाई मिरेकाहरूबिाट जीवत पार्नुभियो भिी मिासहरूले वश्वास गरे भिे

तीहरूले उदध्ार पाउेछि् ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “स्वीकार गर्नु” लाई “मिाल” वा “गवाही द” वा “घोषणा गर्नु” वा “मिान्” वा “ठोकेर भिन्” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“स्वीकार” लाई “घोषणा” वा “गवाही” वा “हामिीले जे वश्वास गछिर्छौं त्यसबिारे भिएको कथ” वा “पाप-स्वीकार” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

हेर्नुहोस्ः वश्वास, गवाह

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०१:८-१०

२ यूहन्ा ०१:७-८

होे १४:१-२

याकूबि ०५:१६-१८

लेवी ०५:५-६

मित्ती ०३:४-६

हेम्याह ०१:६-७

फलप्पी ०२:९-११

भिजसंग्रह ३८:१७-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3034, H8426, G18430, G36700, G36710

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हब्रू

परभाषा:

“हब्रूहरू” इसहाक र याकूबिको वं हुँदै अब्राहामिबिाट आएका सन्ताहरू थए । बिाइबिलमिा अब्राहामिलाई ै पहलो पटक “हब्रू” भिएको छि ।

वष्ट ब्द “हब्रू” ले या त व्यक्त समिहको एक व्यक्तलाई वा त्यो समिूहले बिोल्े भिाषालाई जाउँछि।

पराो करार अधकां भिाग "हब्र" भिे भिाषामिा लेखएको थयो। यधप, याँ करारमिा धेरैजसो अवस्थामिा, वष्ट ब्द "हब्र" ले हब्र

भिाषालाई आरामिक भिाषालाई जाउँछि।

बिाइबिलका वभिन् ठाउँहरूमिा हब्रूहरूलाई “यहूदीहरू” वा “इस्राएलीहरू” भिएका छि् । यी ब्दहरूले उही जातलाई जाउँदासम्मि पा्ठयांको

मिौलक सन्दभिर्नुमिा यी ब्दहरूलाई जस्ताको तस्तै राख् उत्कृष्ट हुन्छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएल, यहूदी, यहूदी अगवाहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २६:१२-१४

उत्पत्त ३९:१३-१५

उत्पत्त ४०:१४-१५

उत्पत्त ४१:१२-१३

यूहन्ा ५ः१-४

यूहन्ा १९ः१३

योा ०१:८-१०

फलप्पी ०३:४-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5680, G14440, G14450, G14460, G14470

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ह्दय/मुटु

परभाषा:

बिाइबिलमिा व्यक्तका वचार, भिावा, चाहा वा इच्छालाई जाउ “ह्दय/मिट” ब्दलाई अक्सर आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि ।

“कडिा ह्दय” हु एउटा सामिान्य अभिव्यक्त हो, जसको अथर्नु हुन्छिः व्यक्त हठी भिएर परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्नु इन्कार गछिर्नु ।

अभिव्यक्तहरू “मिेरा सारा ह्दयले” वा “मिेरा सम्पूणर्नु ह्दयले” को अथर्नु हुन्छि‒ केही प बिाँकी राखी पूणर्नु प्रतबिदध्ता र तत्परताले क ै क रो गर्नु ।

टक्का “यसलाई ह्दयमिा लैजा” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रोलाई गम्भीरतापूवर्नुक लई त्यसलाई व्यक्तको जीवमिा उतार्नु ।

“भिग्ह्दय” ब्दले ज्यादै दुःखी व्यक्तलाई बिया गछिर्नु । उसलाई भिावात्मिक रूपमिा ज्यादै गहरो चोट लागेको छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यी वचारलाई जाउ केही भिाषाहरूले “पेट” वा “कलेजो” जस्ता रीरका अङ्गहरूलाई प्रयोग गछिर्नु् ।

अरू भिाषाहरूले यीमिध्ये केही अवधारणालाई व्यक्त गर्नु एउटा ब्द र अन्य अवधारणालाई व्यक्त गर्नु अकर्दो ब्द प्रयोग गर्नु सक्छि् ।

“ह्दय” वा रीरका अन्य अङ्गहरूले यस अथर्नुलाई व्यक्त गदर्दै भिे केही भिाषाहरूले “वचार” वा “भिावा” वा “इच्छा” जस्ता ब्दहरूको प्रयोग

गरी यसलाई ाब्दक रूपमिा व्यक्त गर्नुपर्दे हु सक्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “मिेरा सारा ह्दयले” वा “मिेरा सम्पूणर्नु ह्दयले” लाई “मिेरा सबिै क्तले” वा “पूणर्नु समिपर्नुणसहत” वा “पूणर्नुतः” वा “पूणर्नु

प्रतबिदध्तासहत” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “ह्दयमिा लैजा” लाई “यसलाई गम्भीर रूपमिा ल” वा “यसबिारे होसयारीपूवर्नुक सोच्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

टक्का “कडिा ह्दय” लाई “हठी रूपमिा वन्द्रिोही” वा “आज्ञा मिान् इन्कार गर्दे” वा “रन्तर रूपमिा परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी हुे” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

“भिग्ह्दय” लाई “ज्यादै दुःखी” वा “गह चोटको अभिूत गरेको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः कडिा, कठोरता, अन्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ०३:१६-१८

१ थेसलोकी ०२:३-४

२ थेसलोकी ०३:१३-१५

प्रेरत ०८:२२

प्रेरत १५:७-९

लूका ०८:१५

मित्ती ०५:८

मित्ती २२:३७

मिकूर्नु स ०२:६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821, H3823, H3824, H3825, H3826, H4578,

H5315, H5640, H7130, H7307, H7356, H7907, G06740, G12820, G12710, G21330, G25880, G25890, G46410,

G46980, G55900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अकलिास

परभाषा:

अकलास पोन्टस प्रान्तका एक यहूदी ख्रीष्टया थए । यो प्रान्त काला समिन्द्रिको उत्तरी तटेर पथ्र्यो ।

अकलास र प्रस्कला केही समिय इटालीको रोमिमिा बिसे । त्यसपछि रोमिी सम्राट् क्लौडियसले सबिै यहूदीहरूलाई रोमि छिाड्ि बिाध्य पारे ।

अकलास र प्रस्कला यात्रा गरी कोरन्थमिा आइपगेपछि, त्यहाँ तीहरूले प्रेरत पावललाई भिेटे ।

तीहरूले पावलसँगै पाल बिाउे कामि गर्नुका साथै तको मिसरी कामिमिा प मिदत गरे ।

अकलास र प्रस्कला दुवैले वश्वासीहरूलाई येूको बिारेमिा भिएको सत्यता सकाए । ती वश्वासीहरूमिध्ये अपोल्लोस वरदा प्राप्त क्षक थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अपोलोस, कोरन्थी, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १६ः१९-२०

२ तमिोथी ४ः१९-२२

प्रेरत १८ः२

प्रेरत १८ः२४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G02070

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अजयार्ताह

परभाषा:

अजयार्नुह पराो करारमिा केही मिासहरूको ाउँ थयो ।

एक जा अजयार्नुह कै परचत छि्, जसको बिेबिलोी ाउँ अबिेदगो हो । बिूकदेसरका सेाद्वारा बिेबिलोी वार्नुसमिा लगे यहूदाका मिग्गे

इस्राएलीहरूमिध्ये ती एक थए । अजयार्नुह र तका सङ्गी इस्राएलीहरू (हन्याह र मिीाएल) ले बिेबिलोका राजाको पूजा गर्नु इन्कार गरे ।

त्यसैले, राजाले दण्डिस्वरूप तीहरूलाई बिलरहेको आगोको भिट्टीमिा फ्याँक् लगाए । तर परमिेश्वरले तीहरूको रक्षा गर्नुभियो, र तीहरूलाई

पटक्कै चोट लागे ।

यहूदाका राजा उज्जिाह प “अजयार्नुह” भिी चन्थे ।

अकार्नु अजयार्नुह पराो करारका प्रधा पूजाहारी थए ।

यमिर्मिया अगमिवक्ताको समियमिा अजयार्नुह ाउँ गरेका मिासले आ-आफ्ा मिातृभिूमि छिाडिी परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी बिन् इस्राएलीहरूलाई गलत

कसमिले अरोध गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, दाएल, हन्याह, मिीखाएल, यमिर्मिया, उज्जयाह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः३८

१ राजा ४ः२

२ इतहास १५ः१

दाएल १ः६०७

यमिर्मिया ४३ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5838

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अतल्याह

परभाषा:

अतल्याह यहूदाका राजा यहोरामिकी दुष्ट पत्ी थइ् । उी इस्राएलका दुष्ट राजा ओम्रीकी ाती थइ् ।

यहोरामिको मिृत्यपश्चात् अतल्याहका छिोरा अहज्याह राजा भिए ।

अतल्याहका छिोरा अहज्याह मिदार्नु उले राजाका बिाँकी सबिै परवारलाई मिार्दे षड्ियन्त्र बि् ।

तर अतल्याहका जवा ात योआलाई तकी काकीले लकाएकीले ती मिारए् । पछि ती यहूदाका राजा बिे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अहज्याह, यहोरामि, योआ, ओम्री)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास २२ः२

२ इतहास २४ः६-७

२ राजा ११ः३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6271

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अदन, अदनको बगैँचा

परभाषा:

प्राची समियमिा अद ामि गरेको एउटा ठाउँमिा एउटा बिगैंचा थयो, जहाँ परमिेश्वरले प्रथमि स्त्री र परुषलाई राख्भिएको थयो ।

उक्त बिगैँचा अदको एउटा भिाग मिात्र थयो ।

अद क  ठाउँमिा पछिर्नु भिेर यक गर्नु सकएको छैिl

उक्त बिगैंचालाई “याहोवेको बिगैँचा” प भिन्छि ।

“अद” हब्रू भिाषाबिाट आएको ब्द हो, जसको अथर्नु हुन्छि “अत्यन्तै आन्दत हु” ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आदमि, यूफे्रटस, हव्वा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

इजकएल २८ः११-१३

उत्पत्त २ः७-८

उत्पत्त २ः१०

उत्पत्त २ः१५

उत्पत्त ४ः१६-१७

योएल २ः३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5729, H5731

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अदोनयाह

परभाषा:

अदोयाह राजा दाऊदका चौथो छिोरा थए ।

अदोयाहका दाजहरू अब्ालोमि र अमिोको मिृत्यपछि ती इस्राएलको राजा हु खोजे ।

तर परमिेश्वरले दाऊदका छिोरा सोलोमिलाई सर्मिहास दे प्रतज्ञा गर्नुभिएको थयो । त्यसैले, अदोयाहको षड्ियन्त्र वफल पारी सोलोमिलाई

सर्मिहास दइयो ।

अदोयाहले दोस्रो पटक आफैलाई राजा बिाउे प्रयत् गदार्नु, सोलोमिले तलाई मिारे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः दाउद, ोलोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0138

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: अदोयाह

292 / 1151



अन्न्द्रियास

परभाषा:

येूले आफ्ा सबिैभिन्दा जकका चेलाहरू (जसलाई पछि प्रेरतहरू भियो) बिन् छिान्भिएका बिाह् मिासमिध्ये अन्न्द्रियास एक थए ।

अन्न्द्रियासका भिाइ समिो पत्रस थए । ती दुवै जा मिछि वाहरू थए ।

येूले पत्रस र यूहन्ालाई उहाँका चेलाहरू बिन् बिोलाउहुँदा तीहरू गालील समिन्द्रिमिा मिाछिा मिादर्दै थए ।

पत्रस र अन्न्द्रियासले येूलाई भिेट्अग तीहरू बिप्तस्मिा-दे यूहन्ाका चेलाहरू थए ।

अवादका लाग सझावहरूः(ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः प्रेरत, चेलाहरू, बिाह्र जा

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १ः१२-१४

यूहन्ा १ः४०

मिकर्नु स १ः१७

मिकर्नु स १ः२९-३१

मिकर्नु स ३ः१७-१९

मित्ती ४ः१९

मित्ती १०ः२-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G04060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अपोल्लिोस

परभाषा:

अपोल्लोस ग्रसमिा पर्दे अलेक्जेन्ड्रिया सहरका यहूदी थए, जससत मिासहरूलाई येूको बिारेमिा सकाउे वेष खबिी थयो ।

अपोल्लोस हब्रू धमिर्नुास्त्रका ज्ञाता थए, र वरदा प्राप्त वक्ता थए ।

एफससमिा अकलास र प्रस्कला ाउँ गरेका दुई जा ख्रीष्टयाले तलाई दर्दे दए ।

पावलले जोडि दए, क ती र अपोल्लोस, अ अन्य ससमिाचार प्रचारकहरू र क्षकहरू मिासहरूले येूमिाथ वश्वास गरू् भिेर तीहरूलाई

मिदत पर्याउे उही लक्ष्यको लाग कामि गदर्दै थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अकलास, एफसस, प्रस्का, परमिेश्वरको वच)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १ः१३

१ कोरन्थी १६ः१२

प्रेरत १८ः२५

तीतस ३ः१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G06250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अबनेर

परभाषा:

पराो करारमिा अबिेर राजा ाऊलका ातेदार थए ।

अबिेर ाऊलका सेाका प्रधा सेापत थए । दाऊदले बिडेिमिाको जउ भिएको गोल्यतलाई मिारेपछि अबिेरले जवा दाऊदलाई ाऊलसत

परचत गराएका थए ।

राजा ाऊलको मिृत्यपश्चात् अबिेरले ाऊलका छिोरा ईश्बिोेतलाई इस्राएलमिा राजा यक्त गरे, भिे यहूदामिा दाऊद राजा यक्त गरए ।

पछि दाऊदका प्रधा सेापत योआबिले अबिेरलाई धोका दई तको हत्या गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास  २६ः२६-२८

१ राजा २ः५-६

१ राजा २ः३२

१ ामिूएल १७ः५५-५६

२ ामिूएल ३ः२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0074

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अबया

परभाषा:

अबिया यहूदाका राजाको ाउँ थयो, जसले ९१५-९१३ ख्रीष्टपूवर्नुसम्मि ास गरे । ती रहबिामिका छिोरा थए । पराो करारमिा अरू केही मिासहरूका ाउँ

प अबिया थयो ।

मिूएलका छिोराहरू अबिया र योएल बिेर्देबिामिा इस्राएलका मिासहरूमिाथ अगवाहरू थए । अबिया र तका भिाइ बिेइमिा र लोभिी भिएकाले

तीहरूको साटो राजा यक्त गर्नु मिासहरूले मिूएललाई अरोध गरे ।

अकार्नु अबिया राजा दाऊदको समियमिा मिन्दरमिा सेवा गर्दे एक पूजाहारी थए ।

अबिया राजा यरोबिामिका छिोराहरूमिध्ये एक जाको ाउँ थयो ।

अबिया एक जा मिख्य पूजाहारीको ाउँ प थयो, जो बिेबिलोी वार्नुसबिाट यरुबिाबिेलसँगै यरूलेमि फकर्दे  ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १५ः३

१ ामिूएल ८ः१-३

२ इतहास  १३ः२

२ इतहास १३ः१९

लूका १ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0029, G00070

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अबयाथार

परभाषा:

अबियाथार राजा दाऊदको समियमिा इस्राएल जातका लाग प्रधा पूजाहारी थए ।

राजा ाऊलले पूजाहारीहरूको हत्या गदार्नु, अबियाथार भिागे, र उजाडि-स्थामिा दाऊदकहाँ गए ।

दाऊदको ासकालभिर अबियाथार र सादोक ाउँका अकार्नु प्रधा पूजाहारीले वश्वाससाथ दाऊदको सेवा गरे ।

दाऊदको मिृत्यपश्चात् अबियाथारले सोलोमिको साटो अदोयाहलाई राजा बिन् कोसस गर्नु मिदत पर्याए ।

यही कारणले गदार्नु, राजा सोलोमिले अबियाथारलाई पूजाहारी पदबिाट हटाइदए ।

(हेर्नुहोस्ः सादोक, ाऊल (परा करार), दाऊद सोलोमि, अदोयाह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २७ः३२-३४

१ राजा १ः७

१ राजा २ः२२-२३

२ ामिूएल १७ः१५

मिकर्नु स २ः२५-२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0054, G00080

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अबीमेलिेक

परभाषा:

अबिीमिेलेक एक पलश्ती राजा थए । अब्राहामि र इसहाक का देमिा बिस्दा तले गरारमिा ास गररहेका थए ।

सारा आफ्ी पत्ी भिई बिही हु् भिेर अब्राहामिले अबिीमिेलेकलाई छिल गरे ।

बिेर्देबिामिा भिएका इारहरूको स्वामित्वको सम्बिन्धमिा अब्राहामि र अबिीमिेलेकले एउटा सहमित जाए ।

वषर्छौंपश्चात् रबिेका आफ्ी पत्ी भिई बिह् हु् भिेर इसहाकले प अबिीमिेलेक र गरारका मिासहरूलाई छिल गरे ।

आफूलाई झ ट बिोलेकामिा राजा अबिीमिेलेकले अब्राहामि र पछि इसहाकलाई हप्काए ।

अबिीमिेलेक ाउँ भिएका अकार्नु मिास गदोका छिोरा र योतामिका भिाइ थए । ती राजा अबिीमिेलेकभिन्दा फरक व्यक्त हु् भिी प्रस्ट पार्नु केही

अवादहरूले तको ाउँको लाग अल फरक हज्जिेको प्रयोग गर्नु सक्छि् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेर्देबिा, गरार, गदो, योतामि, पलश्तीहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ ामिूएल ११ः२१

उत्पत्त ११ः२१

उत्पत्त २०ः५

उत्पत्त २१ः२२

उत्पत्त २६ः११

न्यायकतार्नुहरू ९ः५४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0040

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अब्राहाम, अब्राम

परभाषा:

अब्रामि ऊर सहरका मिास थए, जो एक कल्दी थए । परमिेश्वरले तलाई इस्राएलीहरूका पखार्नु बिन् चन्भियो । परमिेश्वरले तको ाउँ परवतर्नु गरी

“अब्राहामि” राख्भियो ।

“अब्रामि” ाउँको अथर्नु हुन्छि, “उचालएका पता ।”

“अब्राहामि” को अथर्नु हुन्छि, “धेरैका पता ।”

अब्राहामिका धेरै सन्ताहरू हुे थए, जो एउटा ठलो जातमिा परणत हुे थयो भिी परमिेश्वरले तीसत प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

अब्रहामिले परमिेश्वरमिाथ वश्वास गरे, उहाँको आज्ञा पाल गरे । परमिेश्वरले अब्राहामिलाई कल्दीबिाट का देमिा ल्याउभियो

अब्राहामि र तकी पत्ी का देमिा बिस्दा तीहरू कै पाका भिइसकेका थए, ज बिेला तीहरूले छिोरो इसहाकलाई जन्मि दए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, बिेबिलोी, सारा, इसहाक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती३ः८

उत्पत्त ११ः२९-३०

उत्पत्त २१ः४

उत्पत्त२२ः२

याकूबि २ः२३

मित्ती १ः२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

४ः६ जबि अब्रामि कामिा आइपगे, परमिेश्वरले भिन्भियो, "तेरो वरपर हेर्। मि तलाई त तेरा सन्तालाई तेरो पैतृक सम्पत्तीको रूपमिा हेर सक्े

सम्मि सबिै भिूमिी देछि ।"

५ः४ तबि परमिेश्वरले अब्रामिको ामि परवतर्नु गरेर अब्राहामि राख्भियो, जसको अथर्नु "धेरैका पता" हो।

५ः५ लगभिग एक बिषर्नु पछि, जबि अब्राहामि १०० वषर्नुको पगे र सारा ९० वषर्नुको पग्, साराले अब्राहामिको म्त एउटा छिोरो जन्मिाइ्।

५ः६ हबि इसहाक जवा भिए, परमिेश्वरले अब्राहामिको वश्वासको जाचँ गर्नुभियो, "तेरो एक मिात्र छिोरो इसहाकलाई लएर मिलाई बिलदाको रूपमिा

अपर्नुण गर्।"

६ः१ जबि अब्राहामि धेरै बिूढो भिइसकेका थए र तको छिोरा, इसहाक, जवा भिइसकेकआ थए, अब्राहामिले आफ्ो एक जा ोकरलाई आफ्ो

छिोरा इसहाकको लाग पत्ी खोज्का लाग आफ्ो ाता-क टम्बिहरू बिस्े भिूमिमिा पठाए।

६ः४ लामिो समिय पछि, अब्राहामिको मिृत्य भियो र परमिेश्वरले उहाँलाई करारमिा गर्नुभिएको सबिै प्रतज्ञाहरू इसहाकलाई हस्तान्तरण गरयो।

२१ः२ पमिेश्वरले अब्राहामिलाई प्रतज्ञा गर्नुभियो क उहाँ द्वारा संसारका सबिै मिासहरूले आष् पाउेछि्।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0087, H0085, G00110

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अब्शिालिोम

परभाषा:

अब्ालोमि राजा दाऊदका तेस्रा छिोरा थए । ती आफ्ो सन्दर चेहरा र अग्मिय रसको लाग परचत थए ।

अब्ालोमिकी बिही तामिारलाई तीहरूका सौतेी भिाइ अमिोले बिलत्कार गदार्नु अब्ालोमिले अमिोलाई मिार्दे योजा बिाए ।

अमिोको हत्यापश्चात् अब्ालोमि गूरको क्षेत्रमिा भिागेर गए (तकी आमिा मिाका त्यहीँकी थइ्), जहाँ ती त वषर्नु बिसे । त्यसपछि राजा

दाऊदले तलाई यरूलेमि फकर्दे र आउ आज्ञा गरे, तर दुई वषर्नुसम्मि दाऊदले तलाई तको उपस्थतमिा आउे अमित दए् ।

अब्ालोमिले केही मिासहरूलाई राजा दाऊदको वरुदध्मिा उक्साई तको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरे ।

दाऊदका सेाले अब्ालोमिको वरुदध्मिा लडिाइ ँगरी तलाई मिारे । यस घटाले दाऊदलाई कै ोकत तल्यायो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गेूर, अम्ो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास  ३ः१-३

१ राजा १ः६

२ ामिूएल १५ः२

२ ामिूएल १७ः१-४

२ ामिूएल१८ः१८

भिजसंग्रह ३ः१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0053

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अमनोन

परभाषा:

अमिो राजा दाऊदका जेठा छिोरा थए, जसकी आमिा अहीोमि थइ् ।

अमिोले आफ्ी सौतेली बिही तामिारलाई बिलत्कार गरे, जो अब्ोलमिकी बिही थइ् ।

यही कारणले गदार्नु, अब्ालोमिले अमिोको वरुदध्मिा षड्ियन्त्र रची तको हत्या गर्नु लगाए ।

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, अबिालोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१-३

२ ामिूएल १३ः२

२ ामिूएल १३ः७-९

शिब्दको आंकडाः

Strong’s: H0550

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अमस्याह

परभाषा:

आफ्ा पता राजा योआ मिारएपछि अमिस्याह यहूदा राज्यको राजा बिे ।

राजा अमिस्याहले यहूदामिाथ २९ वषर्नु अथार्नुत् ७९६-७६७ ख्रीष्टपूवर्नुसम्मि ास गरे ।

ती एक असल राजा थए । तर तले मिूतर्मिहरूको पूजा गरे उच्च स्थाहरूलाई भिे भित्काए् ।

आफ्ा पताको हत्याको लाग जम्मिेवार सबिै मिासहरूलाई अन्त्यमिा अमिस्याहले मिारे ।

तले वन्द्रिोही एदोमिीहरूलाई पराजत गरे, र तीहरूलाई यहूदा राज्यको यन्त्रणमि ल्याए ।

तले इस्राएलका राजा यहोआलाई यदध्को लाग चौती दए, तर ती हारे । यरूलेमिका पखार्नुलहरूको भिाग ष्ट पारए, अ मिन्दरमिा भिएका

चाँदी र सका भिाँडिाहरू चोरए ।

वषर्छौंपश्चात् राजा अमिस्याह यहोवे परमिेश्वरबिाट तकर्दे , र यरूलेमिमिा भिएका केही मिासहरू मिलेर षड्ियन्त्र गरी तको हत्या गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः योआ, एदोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१०-१२

१ इतहास ४ः३४

२ इतहास २५ः९-१०

२ राजा १४ः१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0558

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अमालिेक, अमालिेकी

परभाषा:

अमिालेकीहरू घमिन्ते जात थए, जो ेगेबि उजाडि-स्थादेख अरबि देसम्मि काको दक्षणी भिागमिा बिस्थे । यो जात एसावका ात अमिालेकका

सन्ताहरूबिाट बिेको थयो ।

इस्राएलीहरू पहलो पटक कामिा बिस् आएको समियदेख ै अमिालेकीहरू तीहरूका कट त्रहरू थए ।

सबिै अमिालेकीहरूलाई जाउ कहले काहीँ “अमिालेक” ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि । (हेर्नुहोस्ः अङ्गाङ्गी अलङ्कार)

अमिालेकीहरूको वरुदध्मिा भिएको एउटा यदध्मिा मिोाले आफ्ा हात मिाथ उचाल्दा इस्राएलीहरू वजयी हुन्थे । थाकेर तले आफ्ा हात तल

झादार्नु तीहरू हार्नु थाल्थे । त्यसैले, इस्राएली सेाले अमिालेकीहरूलाई पराजत गरेसम्मि हारू र हूरले मिोाका हात थामिराख् मिदत गरे ।

राजा ाऊल र राजा दाऊद दुवैले अमिालेकीहरूको वरुदध्मिा सैक अभियालाई अगवाइ गरे ।

एक पटक अमिालेकीहरूमिाथ वजय हासल गरेपछि लटका केही मिालहरूलाई सरक्षत राखेर र परमिेश्वरले आज्ञालाई मिाी अमिालेकी राजालाई

मिारेर ाऊलले परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अरेबिया, दाउद, एसाव, ेगेव, ाऊल (पराो करार))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ४ः४३

२ ामिूएल १ः८

प्रस्था १७ः१०

गन्ती १४ः२३-२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6002, H6003

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अमोन, अमोनीहरू, अमोनी स्त्री

परभाषा:

“अम्मिोका मिासहरू” वा “अम्मिोीहरू” कामिा बिस्े एउटा जात थयो । तीहरू बिे-अमिीका सन्ताहरू थए । बिे-अमिी लोत र तकी कान्छिी

छिोरीबिाट जन्मिेका सन्ता थए ।

“अम्मिोी स्त्री” ले खास गरी ारी अम्मिोीलाई जाउँछि । यसलाई “अम्मिोी मिहला” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

अम्मिोीहरू यदर्नु दीको पूवर्नुमिा बिसोबिास गथर्दे, र तीहरू इस्राएलीहरूका त्रहरू थए ।

एक पटक अम्मिोीहरूले इस्राएललाई सराप द बिालामि अगमिवक्तालाई भिाडिामिा लए, तर परमिेश्वरले त्यसो हुे अमित दभिए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः श्राप, यदर्नु दी, लोत)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १९ः१०३

इजकएल २५ः२

उत्पत्त १९ः३८

यहोू १२ः१-२

न्यायकतार्नु ११ः२७

सपन्याह २ः८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5983, H5984, H5985

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अय्यूब

परभाषा:

अय्यूबि यस्ता मिास थए जसलाई बिाइबिलले परमिेश्वरको सामि दर्दोष र धमिर्शी भिी बिया गछिर्नु । भियङ्कर दुःखकष्ट र ोकको घडिी भिएर जापदार्नु प ती

परमिेश्वरमिाथ वश्वासमिा अडिग रहेका थए भिन्े सम्बिन्धमिा ती कै परचत छि् ।

अय्यूबि उज देमिा बिस्थे, ज का देको पूवर्नुमिा, सम्भिवतः एदोमिीहरूको इलाका जकै अवस्थत थयो।

यो मिान्छि क उी एसाव र याकूबिको समियमिा बिाँचरहेका थए कभिे अय्यूबिका साथीहरू मिध्ये एक "तेमिाी" थए, ज एसावको ातको

ामिमिा राखएको एउटा समिूह थयो।

अय्यूबिको पराो करारको पस्तकले अय्यूबि र अरूले तको पडिाप्रत कस्तो प्रतक्रया देखाए भिेर बिताउँछि। यसले ब्रह्मिाण्डिको सावर्नुभिौमि सृष्टकतार्नु

र ासकको रूपमिा परमिेश्वरको दृष्टकोण प दन्छि।

सबिै वपत्तहरू पछिी, परमिेश्वरले अन्ततः अय्यूबिलाई को पार्नुभियो र उलाई धेरै सन्ता र धसम्पत्त दभियो।

अय्यूबिको पस्तकले बिताउँछि क तको मिृत्य हुदाँ ती धेरै वृदध् थए।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, एसाव, जलप्रलय, याकूबि, ोआ, मिासको समिूह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

इजकएल १४ः१२-१४

याकूबि ०५:९-११

अय्यूबि १ः१

अय्यूबि ०३:५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0347, G24920

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अरब, अरबी

परभाषा:

अरबि संसारकै सबिैभिन्दा ठलो प्रायद्वीप हो । यसले ३० लाख वगर्नु कलोमिटर क्षेत्र ओगट्छि । यो इस्राएलको दक्षण-पूवर्नुमिा अवस्थत छि । लाल समिन्द्रि, अरबिी

समिन्द्रि र फारसको खाडिी यसका समिााहरू हु् ।

अरबिमिा बिस्े व्यक्त वा अरबिसत सम्बिन्धत क ै प क रोलाई जाउ “अरबिी” ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

अरबिमिा बिस्े सबिैभिन्दा अगल्ला मिासहरू ेमिका ातहरू थए । अरबिमिा बिस्े सरु-सरुका अन्य मिासहरूमिा अब्राहामिका छिोरा इश्मिाएल, तका

सन्ताहरूसाथै एसावका सन्ताहरू पथर्दे ।

इस्राएलीहरू ४० वषर्नु भिौतारएको उजाडि-स्थाको क्षेत्र यही अरबिमिा पथ्र्यो ।

येूमिा वश्वास गरेपछि प्रेरत पावलले अरबिको उजाडि-स्थामिा केही वषर्नु बिताए ।

गलातयामिा भिएका ख्रीष्टयाहरूलाई लेखएको आफ्ो पत्रमिा सीै पवर्नुत अरबिमिा पथ्र्यो भिी पावलले उल्लेख गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एसाव, गलातया, इश्मिाएल, ेमि, सीै)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १०_१४-१५

प्रेरत २ः११

गलाती १ः१५-१७

गलाती ४ः२४-२६

यमिर्मिया २५ः२४-२६

हेम्याह २ः१९-२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6152, H6153, H6163, G06880, G06900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अराबा

परभाषा:

पराो करारको ब्द “अराबिा” ले अक्सर ज्यादै ठलो उजाडि-स्था र मिैदाको क्षेत्रलाई जाउँछि । यसमिा यदर्नु दीको वरपर भिएको बिेँसी पथ्र्यो, र यो क्षेत्र

लाल समिन्द्रिको उत्तरी खरको दक्षणसम्मि फैलएको छि ।

इस्राएलीहरूले मिश्रबिाट का देसम्मि यात्रा गदार्नु तीहरू यही उजाडि-स्थाको क्षेत्र भिएर गए ।

“अराबिाको समिन्द्रि” लाई “अराबिा उजाडि-स्थाको क्षेत्रमिा अवस्थत समिन्द्रि” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि । यस समिन्द्रिलाई अक्सर “खारा समिन्द्रि” वा “मिृत

सागर” भिी उल्लेख गरएको छि ।

“अराबिा” ब्द क ै प उजाडि-स्थाको क्षेत्रलाई जाउे सामिान्य सन्दभिर्नु प हु सक्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः मिरुभिूमिी, लाल समिन्द्रि, का, मिृत सागर, मिश्र

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल २३ः२४-२५

२ राजा २५ः४-५

२ ामिूएल २ः२९

यमिर्मिया २ः४-६

अय्यूबि २४ः५-७

जकरया १४ः१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1026, H6160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अराम, अरामी, आरमेइक

परभाषा:

“अरामि” पराो करारमिा दुई जा मिासको ाउँ हो । यो काको उत्तर-पूवर्नुमिा पर्दे क्षेत्रको ाउँ प थयो, जहाँ आधक सरया अवस्थत छि ।

अरामिमिा बिस्े मिासहरू “अरामिीहरू” भिेर चए, र तीहरूले “आरमिेइक” भिाषा बिोल्थे । येू र उहाँका समियका अन्य यहूदीहरूले प

आरमिेइक भिाषा ै बिोल्थे ।

ेमिका एक जा छिोराको ाउँ अरामि थयो । अरामि ाउँ भिएका अकार्नु मिास रबिेकाका ातेदार थए । यी दुईमिध्ये क ै एक जाको ाउँबिाट ै

अरामि क्षेत्रको ाउँ राखएको हु सक्छि ।

अरामिलाई पछि ग्रक ाउँ “सरया” बिाट चयो ।

“पदद्-अरामि” ब्दको अथर्नु हुन्छि, “अरामिको मिैदा ।” यो अरामिको उत्तरी क्षेत्रमिा पथ्र्यो ।

अब्राहामिका केही ातेदारहरू हारा सहरमिा बिस्थे, ज “पदद्-अरामि” मिा पथ्र्यो ।

पराो करारमिा कहले काहीँ “अरामि” र “पदद्-अरामि” ब्दहरू अझै सामिान्य रूपमिा प्रयोग गरएका छि्, जसले उही क्षेत्रलाई जाउँछि् ।

“अरामि-हराइमि” ब्दको अथर्नु हु सक्छिः “दुई दीको अरामि ।” यो क्षेत्र मिेसोपोटामियाको उत्तर र “पदद्-अरामि” को पूवर्नुमिा पथ्र्यो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिेसोपोटामिया, पदद् अरामि, रबिेका, ेमि, सरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः१७-१९

२ ामिूएल ८ः६

आमिोस १ः५

इजकएल २७ः१६

उत्पत्त ३१ः१९-२१

होे १२ः१२

भिजसंग्रह ६०ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0130, H0726, H0758, H0761, H0762, H0763, H1834, H7421

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अतार्तासास्त

परभाषा:

अतार्नुसास्त ४६४-४२४ ख्रीष्टपूवर्नुसम्मि फारस साम्राज्यमिाथ ास गर्दे एक राजा थए ।

अतार्नुसास्तको ासकालमिा यहूदाका इस्राएलीहरू बिेबिलोमिा वार्नुसत थए । त्यस बिेला बिेबिलो फारसको यन्त्रणमिा थयो ।

अतार्नुसास्तले पूजाहारी एज्रा र अन्य यहूदी अगवाहरूलाई बिेबिलो छिाडेिर यरूलेमिमिा फकर्दे र जाे अमित दए, ताक तीहरूले इस्राएलीहरूलाई

परमिेश्वरको व्यवस्था सकाउ सकू् ।

बिेबिलो फारसको ासमि रहेकोले अतार्नुसास्तलाई कहले काहीँ “बिेबिलोका राजा” भिएको छि ।

बिेबिलो फारसको ासको अधीमिा भिएको कारणले गदार्नु अतार्नुसास्तलाई कहलेकाहर्मि "बिेबिलको राजा" भिन्थ्यो।

अतार्नुसास्त र जसर्मिस (अहासरस) उही व्यक्त होइ ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अहासूरस, बिेबिलो, दाखमिध टक्राउे, फारस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा ४ः७-८

एज्रा ७ः१-५

हेम्याह २ः१

हेम्याह १३ः६-७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0783

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अशिेरा, अशिेरा स्तम्भहरू, अश्तोरेत

परभाषा:

अेरा एक देवीको ाउँ थयो, जसलाई पराो करारको समियमिा काी भिेर चे जातले पूजा गथर्दे । “अश्तोरेत” “अेरा” को अकर्दो ाउँ हु सक्छि, वा

यो अकर्दै  देवीको ाउँ प हु सक्छि ज “अेरा” सत कै समिा थयो ।

पदावली “अेराका स्तम्भहरू” ले खोपेर बिाइएका काठका मिूतर्मिहरू वा अेरा देवीको प्रतधत्व गर्नु खोपएका रुखहरूलाई जाउँछि ।

अेराका स्तम्भहरू अक्सर झ टो देवता बिालको जकै खडिा गरन्थे, जसलाई अेराको पत ठान्थ्यो । केही जातहरूले बिाललाई सूयर्नु देव र

अेरालाई चन्न्द्रि देवीको रूपमिा पज्थे ।

खोपेर बिाइएका अेराका सबिै मिूतर्मिहरूलाई ष्ट गर्नु परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई आज्ञा दभियो ।

गदो, राजा आसा र राजा योयाहजस्ता केही इस्राएली अगवाहरूले परमिेश्वरको आज्ञा मिाी यी मिूतर्मिहरूको वा गर्नु मिासहरूलाई अगवाइ

गरे ।

तर राजा सोलोमि, राजा मिश्े र राजा आहाबिजस्ता अन्य इस्राएली अगवाहरूले अेराका स्तम्भहरूलाई हटाए् । बिरु, यी मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु

तीहरूले मिासहरूलाई प्रभिाव पारे ।

(हेर्नुहोस्ः झूटा देवता, बिाल, गदो, छिव, सोलोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा १८ः४

२ राजा २१ः३

यैया २७ः९

न्यायकतार्नुहरू ३ः७-८

मिीका ५ः१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0842, H6252, H6253

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अश्कलिोन

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा अश्कलो एउटा मिख्य पलश्ती सहर थयो, ज भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत थयो । यो इस्राएलमिा आज प अस्तत्वमिा छि ।

अश्कलो पाँचवटा सवार्नुधक मिहत्त्वपूणर्नु पलश्ती सहरमिध्ये एक थयो । अन्य चारवटामिा अश्दोद, एक्रो, गात र गाजा पछिर्नु् ।

यहूदा राज्यले अश्कलोको पहाडिी देलाई आफ्ो कब्जामिा लए ताप इस्राएलीहरूले अश्कलोका मिासहरूमिाथ पूणर्नु रूपमिा वजय हासल

गरे् ।

चार सय वषर्नुसम्मि अश्कलोमिा पलश्तीहरूको ै बिसोबिास रहेको थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः(ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्दोद का, पक्रो, गाथ, गाजा, पलश्ती, भिूमिध्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ६ः१७-१८

आमिोस १ः८

यमिर्मिया २५ः१९-२१

यहोू १३ः-३

न्यायकतार्नुहरू १ः१८-१९

जकरया ९ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0831

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अश्दोद

परभाषा:

अश्दोद पलश्तीहरूका पाँचवटा सवार्नुधक मिहत्त्वपूणर्नु सहरमिध्ये एक थयो । यो भिूमिध्यसागरको जकै दक्षण-पश्चमि कामिा अवस्थत थयो, अथार्नुत् गाजा

र योप्पा सहरको बिचमिा पथ्र्यो ।

पलश्तीहरूको झ टो देवता दागोको मिन्दर अश्दोदमिा ै थयो ।

पलश्तीहरूले करारको सन्दुकलाई चोरी त्यसलाई अश्दोदस्थत गैरयहूदी मिन्दरमिा राख्दा परमिेश्वरले अश्दोदका मिासहरूलाई कडिा दण्डि दभियो ।

यस सहरलाई ग्रक भिाषामिा अजोटस भिन्थ्यो । ससमिाचार प्रचारक फलपले प्रचार गरेका ठाउँहरूमिध्ये यो एउटा थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः एक्रो, गाथ, गाजा, जोप्पा, फलप, पलश्तीहरू

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ५ः१-३

प्रेरत ८ः४०

आमिोस १ः८

यहोसू १५ः४५-४७

जकरया ९ः६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0795, G01080

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अश्शिूर, अश्शिूरी, अश्शिूरी साम्राज्य

परभाषा:

इस्राएलीहरू का देमिा बिस्दा अश्ूर एउटा क्ताली राज्य थयो । अश्ूरी साम्राज्य अश्ूरी राजाद्वारा ासत राज्यहरूको एउटा समिूह थयो ।

अश्ूर दे वतर्नुमिा इराकको उत्तरी क्षेत्रमिा पर्दे ठाउँमिा अवस्थत थयो ।

इतहासमिा अश्ूरीहरू वभिन् समियमिा इस्राएलको वरुदध्मिा लडेि ।

७२२ ख्रीष्टपूवर्नुमिा अश्ूरीहरूले इस्राएल राज्यमिाथ पूणर्नु जत हासल गरे, र कैयौँ इस्राएलीहरूलाई अश्ूरमिा जा बिाध्य पारे ।

बिाँकी रहेका इस्राएलीहरूले अश्ूरीहरूद्वारा सामिरयाबिाट इस्राएलमिा ल्याइएका वदेीहरूसत अन्तरजातय ववाह गरे । यी अन्तरजातय ववाह

गर्देहरूबिाट जन्मिेका सन्ताहरू पछि सामिारीहरू भिेर चए ।

(हेर्नुहोस्ः सामिरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १०ः११

उत्पत्त २५ः१७-१८

यैया ७ः१६-१७

यमिर्मिया ५०ः१७

मिीका ७ः११-१३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२०ः२ यसकारण परमिेश्वरले दुबिै राज्यहरूलाई तीहरूका त्रहरूलाई तीहरूलाई ष्ट गर्नु अमित दभियो। इस्राएल राज्य एक क्ताली, क्र र

राष्ट्र अश्ूर साम्राज्यद्वारा ष्ट भिएको थयो। अश्ूरीहरूले इस्राएलको राज्यमिा धेरै मिासहरूलाई मिारे, मिूल्यवा सबिै चजहरू लगे र देको धेरै

भिाग जलाइदए।

२०ः३ अश्ूरीहरूले सबिै अगवाहरू, धी मिासहरू र सीप भिएका मिासहरूलाई भिेला गरे र तीहरूलाई अश्ूरमिा लगे।

२०ः४ तबि अश्ूरीहरूले वदेीहरूलाई इस्राएलको राज्य भिएको भिूमिमिा बिस् ल्याए।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0804, H1121

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अहज्याह

परभाषा:

अहज्याह दुई जा राजाको ाउँ थयोः एक जाले इस्राएल राज्यमिाथ ास गरे, भिे अकर्दोले यहूदा राज्यमिाथ ।

यहूदाका राजा अहज्याह यहोरामिका छिोरा थए । तले एक वषर्नु (८४१ ख्रीष्टपूवर्नु) ास गरे । त्यसपछि ती येहूद्वारा मिारए । अन्त्यमिा,

अहज्याहका जवा छिोरा योआले तको ठाउँ लए अथार्नुत् ती राजा बिे ।

इस्राएलका राजा अहज्याह राजा आहाबिका छिोरा थए । तले दुई वषर्नु (८५०-८४९ ख्रीष्टपूवर्नु) सम्मि ास गरे । आफ्ो दरबिारमिा लडेिर चोट

लागेकोले तको ध भियो । त्यसपछि तका भिाइ योरामि राजा बिे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः येहू, आहाबि, यरोबिामि, योआ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा २२ः३९-४०

२ इतहास २२ः २

२ इतहास २५ः२३-२४

२ राजा ११ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0274

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अहासूरस

परभाषा:

अहासूरस प्राची फारस राज्यमिा बिस वषर्नुसम्मि ास गर्दे एक राजा थए ।

तले वार्नुसत यहूदीहरू बिेबिलोमिा छँिदा ास गरेका थए । तर त्यस बिेला बिेबिलो फारसको अधीमि आइसकेको थयो ।

यी राजाको अकर्दो ाउँ जसर्मिस भिएको हु सक्छि ।

रसको झोँकमिा आफ्ी राीलाई हटाएपछि राजा अहासूरसले आफ्ी याँ पत्ी र राी बिन् एस्तर ाउँ गरेकी यहूदी स्त्रीलाई छिाे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, एस्तर, इथयोपया, वार्नुस, फारसी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल ९ः१

एस्तर १०ः१-२

एज्रा ४ः७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0325

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: अहासूरस

315 / 1151



अहयाह

परभाषा:

पराो करारमिा अहयाह ाउँ गरेका केही मिासहरू छि् । तल तीहरूमिध्ये केहीको बिारेमिा उल्लेख गरएको छिः

अहयाह ाऊलको समियमिा भिएका एक जा पूजाहारीको ाउँ थयो ।

राजा सोलोमिको ासकालमिा अहयाह ाउँ गरेका मिास सचव थए ।

ीलोका एक जा अगमिवक्ता प अहयाह थए । इस्राएल राज्य दुई भिागमिा वभिाजत हुे थयो भिी तले भिवष्यवाणी गरे ।

इस्राएलका राजा बिााका पताको ाउँ प अहयाह ै थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिाा, लो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १५ः२७-२८

१ राजा २१ः२१-२२

१ ामिूएल १४ः१९

२ इतहास १०ः१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0281

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आइकोनयन

परभाषा:

आइकोय वतर्नुमिा टकर्की देको दक्षणी भिागको मिध्यमिा अवस्थत सहर थयो ।

पावलको पहलो ससमिाचारीय यात्रामिा यहूदीहरूले पावल र बिाराबिासलाई एन्टओखया सहर छिाड्ि जबिरजस्ती गरेपछि तीहरू आइकोयमिा

गए ।

त्यसपछि वश्वास गर्दे यहूदीहरू र गैरयहूदीहरूले आइकोयमिा प पावल र तका सहकमिर्शीहरूलाई ढ ङ्गाले हान्े योजा बिाए, तर तीहरू

जकैको लस्त्रा सहरमिा भिागेर गए ।

त्यसपछि एन्टओखया र आइकोय दुवै सहरका मिासहरू लस्त्रामिा आई तीहरूले पावललाई ढ ङ्गाले हान् मिासहरूलाई उक्साए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एन्टओखया, बिाराबिास, लस्त्रा, ढ ङ्गा, ढ ङ्गाले हान्)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ०३:१०-१३

प्रेरत १४:१-२

प्रेरत १४:१९-२०

प्रेरत १६ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24300

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आदम

परभाषा:

आदमि प्रथमि व्यक्त थए, जसलाई परमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभियो । ती र तकी पत्ी हव्वा परमिेश्वरको स्वरूपमिा बिाइए ।

परमिेश्वरले आदमिलाई धूलोबिाट बिाउभियो, र तमिा जीव फ कदभियो ।

आदमिको ाउँ “रातो धूलो” वा “भिूमि” को लाग प्रयोग गरे हब्रू ब्दसत उस्तै सन्छि ।

“आदमि” को ाउँ र “मिाव-जात” वा “मिावीय प्राणी” को लाग प्रयोग गरे पराो करारको ब्द उही ै हो ।

सबिै मिासहरू आदमि र हव्वाका सन्ताहरू हु् ।

आदमि र हव्वाले परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गरे । यसले तीहरूलाई परमिेश्वरबिाट अलग गर्यो । परणामिस्वरूप संसारमिा पाप र मिृत्य आए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिृत्य, सन्ता, हव्वा, परमिेश्वरको स्वरूप, जीव)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ तमिोथी २ः१४

उत्पत्त ३ः१७

उत्पत्त ५ः१

उत्पत्त ११ः५

लूका ३ः३८

रोमिी ५ः१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१ः९ तबि परमिेश्वरले भिन्भियो, "हाम्रो स्वरूपमिा मिासहरूलाई हामिीजस्तै बिाआैँ।"

१ः१० यो मिासहरको ाउँ आदमि थयो। परमिेश्वरले आदमि बिस् सक्े एउटा बिगैँचा बिाउभियो र त्यसको हेरचाह गर्नुलाई त्यहाँ मिासहलाई

राख्भियो।

१ः१२ तबि परमिेश्वरले भिन्भियो, "मिासहरू एक्लो हु राम्रो होइ।" तर क ै प जावर आदमिको सहयोगी हु सके।

२ः११ अ  परमिेश्वरले आदमि र हव्वालाई जावरको छिाला पहराउभियो।

२ः१२ त्यसैले परमिेश्वरले आदमि र हव्वालाई सन्दर बिगैँचाबिाट टाढा पठाउभियो।

४९ः८ जबि आदमि र हव्वाले पाप गरे, यसले तीहरूका सबिै सन्तालाई असर गयर्दो।

५०ः१६ कभिे आदमि र हव्वाले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरे् र यस संसारमिा पाप ल्याए, परमिेश्वरले तीहरूलाई श्राप दभियो र यसलाई ष्ट

गर्दे णर्नुय गर्नुभियो।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0120, G00760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आमोज

परभाषा:

सत्यताहरूः आमिोज यैया अगमिवक्ताका पता थए ।

बिाइबिलमिा एक पटक मिात्र तको उल्लेख भिएको छि, जहाँ यैयाको परचयको लाग “आमिोजका छिोरा” भिएको छि ।

यो ाउँ आमिोस अगमिक्ताको ाउँभिन्दा फरक हो । त्यसैले, यसको हज्जिो फरक हुपछिर्नु ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आमिोस, यैया)

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

२ राजा १९ः२

यैया ३७ः१-२

यैया ३७ः२१-२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0531

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आमोस

परभाषा:

आमिोस एक इस्राएली अगमिवक्ता थए, जो यहूदाका राजा उज्जियाहको समियमिा जए ।

अगमिवक्ताको रूपमिा बिोलाइअग आमिोस सरुमिा गोठाला र अञ्जिरको खेती गर्दे एक कसा थए । ती यहूदा राज्यमिा बिस्थे ।

मिासहरूलाई गरेको अन्यायी व्यवहारको सम्बिन्धमिा समिृदध् उत्तरी राज्य इस्राएलको वरुदध्मिा आमिोसले अगमिवाणी बिोले ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ेभिारा, यहूदा, इस्राएलको राज्य, गोठालो, उज्जयाह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

आमिोस १ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5986

• 

• 

• 

• 
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आरारात

परभाषा:

बिाइबिलमिा “आरारात” भिूमि, राज्य र पवर्नुत मिालालाई दइएको ाउँ हो ।

“आरारातको भिूमि” सम्भवतः आधक टकर्की देको उत्तर-पूवर्शी क्षेत्रमिा अवस्थत थयो ।

आरारात पाीको मिहा-प्रलय सरु हु लागेपछि ोआको जहाज अडिएको पवर्नुतको ाउँको रूपमिा कै प्रसदध् छि ।

आधक समियमिा “आरारातको पवर्नुत” भिे पहाडि बिाइबिलकै “आरारात पवर्नुत” को स्था हो भिी अक्सर वचार गरएको छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः जहाज, ोआ

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा १९ः३५-३७

उत्पत्त ८ः४-५

यैया ३७ः३८

यमिर्मिया ५१ः२७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आशिेर

परभाषा:

आेर याकूबिका आठौँ छिोरा थए । तका सन्ताहरूबिाट इस्राएलका बिाह् क लमिध्ये एउटा क लको रचा भियो, जसलाई “आेर” भिन्थ्यो ।

आेरकी आमिा जल्पा थइ्, जो लेआकी कमिारी थइ् ।

तको ाउँको अथर्नु हुन्छिः “खसी” वा “धन्य ।”

इस्राएलीहरू प्रतज्ञात देमिा प्रवे गदार्नु आेरको क ललाई दइएको एउटा इलाकाको ाउँ प आेर थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः(ामिहरूकसरीअवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क ल, याकूबि, जल्पा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ३०ः१३

१ इतहास २ः१-२

१ राजा ४ः१६

इजकएल  ४८ः१-३

लूका २ः३६-३८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0836

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आसा

परभाषा:

आसा एक राजा थए, जसले यहूदा राज्यमिाथ चालस वषर्नु (९१३-८७३ ख्रीष्टपूवर्नु) सम्मि ास गरे ।

आसा असल राजा थए, जसले झ टा देवताहरूका धेरै मिूतर्मिहरूलाई हटाए, र इस्राएलीहरूलाई फेर यहोवेको आराधा गर्नु लगाए ।

अरू जातहरूको वरुदध्मिा यदध् गदार्नु यहोवेले राजा आसालाई सफलता दभियो ।

तथाप, आफ्ो ासको पछिल्लो समियमिा राजा आसाले यहोवेमिाथ भिरोसा गर्नु छिाडेि, र ती रोगले ग्रस्त भिए जसले अन्त्यमिा तको ज्याै लयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ९ः१४-१६

१ राजा १५ः७-८

२ इतहास १४ः३

यमिर्मिया ४१ः९

मित्ती १ः७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0609

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आसाप

परभाषा:

आसाप एक लेवीय पूजाहारी र सपाल सङ्गीतकार थए, जसले राजा दाऊदका लाग भिजहरू रचे । तले आफ्ै भिजहरू प लेखे ।

राजा दाऊदद्वारा यक्त गरएका त जा सङ्गीतकारमिध्ये आसाप एक थए । मिन्दरमिा आराधाको लाग गीतहरू उपलब्ध गराउ यी

सङ्गीतकारहरूको जम्मिेवारी थयो । यी केही गीतहरू भिवष्यवाणीहरू प थए ।

आसापले आफ्ा छिोराहरूलाई तालमि दए, र तीहरूले साङ्गीतक वाद्यवादहरू बिजाएर र मिन्दरमिा भिवष्यवाणी गरेर यस जम्मिेवारीलाई

सम्हाले ।

वीणा, तरही वा झ्याली केही साङ्गीतक वाद्यवादहरू थए ।

भिन्छि, भिजसंग्रह ५० र ७३-८३ का भिजहरू आसापका हु् । यीमिध्ये केही भिजहरूलाई तको परवारका सदस्यहरूले लेखेका हु सक्छि् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः वंज, वीणा, अगमिवक्ता, भिज, तरही)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ६ः३९-४३

२ इतहास ३५ः१५

हेम्याह २ः८

भिजसंग्रह ५०ः१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0623

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आहाज

परभाषा:

आहाज एक दुष्ट राजा थए, जसले यहूदा राज्यमिाथ ७३२-७१६ ख्रीष्टपूवर्नुसम्मि ास गरे । यो इस्राएल र यहूदाका धेरै मिासहरू बिेबिलोमिा कैदी बिाइएर

लगभिन्दा झण्डैि १४० वषर्नुअगको क रो थयो ।

आहाजले यहूदामिाथ ास गदार्नु तले अश्ूरीहरूका झ टा देवताहरूलाई पूज् एउटा वेदी बिाए, जसको कारणले गदार्नु मिासहरू एक मिात्र साँचो

परमिेश्वर यहोवेबिाट तकर्दे र गए ।

आहाजले यहूदामिाथ ास गर्नु लाग्दा ती २० वषर्नुका थए, र तले १६ वषर्नु राज्य गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ८ः३५-३७

२ इतहास २८ः१

२ राजा १६ः२०

होे १ः१

यैया १ः१

यैया ७ः४

मित्ती १ः९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0271

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आहाब

परभाषा:

आहाबि अत ै दुष्ट राजा थए, जसले ८७५-८५४ ख्रीष्टपूवर्नुसम्मि उत्तरी राज्य इस्राएलमिाथ ास गरे ।

झ टा देवताहरूको पूजा गर्नु राजा आहाबिले इस्राएलका मिासहरूलाई प्रभिाव पारे ।

एलया अगमिवक्ताले आहाबिको सामिा गरे, र आहाबिले इस्राएललाई गर्नु लगाएका पापको दण्डिस्वरूप साँढे त वषर्नुसम्मि कठ अकाल पर्दे थयो

भिी अगमिवक्ताले राजालाई बिताए ।

आहाबि र तकी पत्ी ईजेबिेलले दर्दोष मिासहरूको हत्या गर्नु आफ्ो क्तलाई दुरुपयोग गर्नुका अतरक्त अन्य धेरै दुष्ट कामिहरू गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिाल, एलया,ईजबिेल, इस्राएलको राज्य, याहोवे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १८ः१-२

१ राजा २०ः१-३

२ इतहास २१ः६

२ राजा ९ः८

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१९ः२ आहाबि इस्राएलको राज्यमि राजा हुदाँ एलया अगमिवक्ता थए। आहाबि एक दुष्ट मिास थए जसले मिासहरूलाई बिाल ामिको झूटा

देवताको उपासा गर्नु लगाउथेँ।

१९ः३ आहाबि र तका सेाहरूले एलयालाई खोजे, तर तीहरूले उहाँलाई भिेट्टाउ सके्।

१९ः५ साढे ती बिषर्नुपछि, परमिेश्वरले एलयालाई इस्राएलको राज्यमिा फकर्नु  र आहाबिसगँ क रा र्नु भिन्भियो कभिे उसले फेर पाी पारको लाग

प्राथर्नुा गर्दे थयो।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0256

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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इजकएलि

परभाषा:

इजकएल यहूदीहरूलाई बिेबिलोमिा वार्नुसत गरएको बिेलाका अगमिवक्ता थए ।

इजकएल यहूदामिा बिस्े पूजाहारी थए ज बिेला उलाई र अन्य यहूदीहरूलाई बिेबिलोहरूले कैद गरेर लगेका थए ।

बिस वषर्नुभिन्दा बिढी समियसम्मि उी आफ्ी श्रीमितीसँग बिेबिलोको दीको कारामिा बिसेका थए र यहूदीहरू भिवष्यवाणीसम्बिन्धी ज्ञाको लाग

उीकाहाँ आउे गथर्दे ।

इजकयलले धेरै भिवष्यवाणीहरू गर्नुका साथै यरूलेमि र मिन्दरको वा र पर्मिमिाणको बिारेमिा प अगमिवाणी गरेका थए ।

उले मिसीहको भिावी राज्यको बिारेमिा प भिवष्यवाणी गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, ख्रीष्ट, वार्नुस, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

इजकएल १ः३

इजकएल २४ः२४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3168

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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इथयोपया, इथयोपयालिी

परभाषा:

इथयोपया मिश्रको दक्षणमिा पर्दे एउटा अफ्रकी दे थयो, जसको पश्चमिमिा ाइल दी र पूवर्नुमिा लाल समिन्द्रि थयो । इथयोपयाको मिासलाई

“इथयोपयाली” भिन्छि ।

प्राची इथयोपयाले अहलेको सडिा, आधक इथयोपया, सोमिालया, केन्या, यगान्डा, मिध्य अफ्रकी गणतन्त्र र चाडिजस्ता अफ्रकी देहरू

भिएका सबिै ठाउँ ओगटेको थयो ।

बिाइबिलमिा इथयोपयालाई कहले काहीँ “कू” वा “बिया” भिेर चन्छि ।

इथयोपयाका देसहरू (कू) र मिश्रदेलाई बिाइबिलमिा सँगसँगै उल्लेख गरएको पाइन्छि । सायद यी देसहरू सँगसँगै भिएको कारण वा यीहरूका

पखार्नुहरू एकै भिएको कारण यसो गरएको हु सक्छि ।

परमिेश्वरले प्रचारक फलपलाई मिरूभिूमिमिा पठाउभियो, जहाँ उले इथयोपयाली पंसकलाई येूको बिारेमिा बिताए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः क , मिश्र, पंसक, फलप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ८ः२७

प्रेरत ८ः३०

प्रेरत ८ः३२-३३

प्रेरत ८ः३६-३८

यैया १८ः१-२

हूमि ३ः९

सपन्याह ३ः९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G01280

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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इश्माएलि

परभाषा:

इश्मिाएल अब्राहामि र मिश्री दासी हागारका छिोरा थए । पराो करारमिा अन्य केही मिासहरूका ाउँ प इश्मिाएल छि् ।

“इश्मिाएल” ाउँको अथर्नु हुन्छि‒ “परमिेश्वरले सन्हुन्छि ।”

परमिेश्वरले अब्राहामिका पत्र इश्मिाएललाई आष् दे प्रतज्ञा गर्नुभियो, तर परमिेश्वरले आफ्ो करार स्थापत गर्दे प्रतज्ञा गर्नुभिएको छिोरा ती

थए् ।

हागार र इश्मिाएललाई मिरुभिूमिमिा पठाइदँा परमिेश्वरले तीहरूको रक्षा गर्नुभियो ।

इश्मिाएल पाराको मिरुभिूमिमिा बिस्दा तले एक मिश्री स्त्रीसत बिहे गरे ।

तन्याहका छिोरा इश्मिाएल यहूदाका सैक अफसर थए जसले बिेबिलोी राजा बिूकदेसरद्वारा यक्त ासकलाई मिार्नु मिासहरूको एउटा

समिूहलाई अगवाइ गरे ।

पराो करारमिा चार जा अन्य मिासको ाउँ प इश्मिाएल छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, बिेबिलो, बिेबिलोी, करार, मिरुभिूमि, उजाडि-स्था, मिश्र, मिश्री, हागार, इसहाक, बिूकदेसर, पारा, सारा, साराई)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास  १ः२८-३१

२ इतहास  २३ः१

उत्पत्त १६:११-१२

उत्पत्त २५:९-११

उत्पत्त २५:१३-१६

उत्पत्त ३७:२५-२६

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०५-०२) त्यसैले, अब्रामिले हागारसत बिहे गरे । हागारले एउटा छिोरो जन्मिाइ्, अब्रामिले तको ाउँ इश्मिाएल राखे ।

(०५-०४) “मि इश्मिाएललाई प एउटा ठलो जात बिाउेछि , तर मिेरो करारचाहर्मि इसहाकसत ै हुेछि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3458, H3459

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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इसहाक

परभाषा:

इसहाक अब्राहामि र साराका एक मिात्र पत्र थए । तीहरू धेरै वृदध्वृदध्ा भिइसकेका भिए ताप परमिेश्वरले तीहरूलाई एउटा छिोरो दे प्रतज्ञा गर्नुभिएको

थयो ।

“इसहाक” ाउँको अथर्नु हुन्छि‒ “ऊ हाँस्छि ।” साराले एउटा छिोरो जन्मिाउे थइ् भिी परमिेश्वरले अब्राहामिलाई बिताउहुँदा अब्राहामि हाँसेका थए,

कक तीहरू दुवै जा कै बिढा बिढी भिइसकेका थए । केही समियपश्चात् साराले यो खबिर सन्दा उी प हाँस् ।

तर परमिेश्वरले आफ्ो प्रतज्ञा परा गर्नुभियो, र अब्राहामि र साराले आफ्ो बिढेस्कालमिा इसहाकलाई जन्मिाए ।

परमिेश्वरले अब्राहामिसत ज प्रतज्ञा गर्नुभिएको थयो, त्यो इसहाक र तका सन्ताहरूका लाग प सदाको म्त थयो भिी परमिेश्वरले

अब्राहामिलाई बिताउभियो ।

इसहाक जवा भिएपछि तको बिलदा गर्नु आज्ञा गरी परमिेश्वरले अब्राहामिको वश्वासको जाँच गर्नुभियो ।

इसहाकका छिोरा याकूबिका बिार्ह जा छिोरा थए, जो पछि इस्राएल जातका बिार्ह क ल बिे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, सन्ता, सदासवर्नुदा, परा गर्नु, याकूबि, इस्राएल, सारा, साराई, इस्राएलका बिार्ह क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती ०४:२८-२९

उत्पत्त २५:९-११

उत्पत्त २५:१९-२०

उत्पत्त २६:१

उत्पत्त २६:६-८

उत्पत्त २८:१-२

उत्पत्त ३१:१७-१८

मित्ती ०८:११-१३

मित्ती २२:३१-३३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०५-०४) “तम्री पत्ी साराईले एउटा छिोरा जन्मिाउेछि्, जो प्रतज्ञाको हुेछि । तको ाउँ इसहाक राख्ू ।”

(०५-०६) इसहाक जवा भिएपछि परमिेश्वरले यसो भिन्दै अब्राहामिको जाँच गर्नुभियो, “तम्रा एक मिात्र छिोरा इसहाकलाई लएर जाऊ र तलाई मिेरो

म्त बिलदास्वरूप चढाऊ ।”

(०५-०९) परमिेश्वरले इसहाकको सट्टामिा बिलदाको लाग भिेडिा उपलब्ध गराउभियो ।

(०६-०१) अब्राहामि कै वृदध् भिएपछि र इसहाक जवा भिएपछि अब्राहामिका पत्र इसहाकको म्त पत्ी खोज् तले आफ्ो एक ोकरलाई

आफ्ा आफन्तहरू बिसेको देमिा पठाए ।

(०६-०५) इसहाकले रबिेकाको लाग प्राथर्नुा गरे, र परमिेश्वरले उलाई जम्ल्याहासहत गभिर्नुवती बिन् अमित दभियो ।

(०७-१०) त्यसपछि इसहाक मिरे, अ याकूबि र एसावले तलाई गाडेि । परमिेश्वरले अब्राहामि अ त्यसपछि इसहाकसत गर्नुभिएका प्रतज्ञाहरू अबि

याकूबिमिा सरे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3327, H3446, G24640
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इस्राएलिको राज्य

परभाषा:

सलेमिा राजा मिरसकेपछि, इस्राएल दुई भिागमिा वभिाज भियो । इस्राएलको राज्य भिेको इस्राएलको द क लहरू मिलेर बिेको उत्तरी राज्य थयो ।

उत्तर इस्राएलको राज्यमिा द क लहरू थए, र दक्षणमिा यहूदाको राज्यमिा दुईवटाक लहरू थए।

इस्राएल राज्यको राजधाी सामिरया थयो। यो यहूदा राज्यको राजाी सहर यरूलेमिबिाट करबि ५० कलोमिटर टाढा थयो।

इस्राएली राज्यको सबिै राजाहरू दुष्ट थए । यरुलेमिको मिन्दरमिा गएर परमिेश्वरको आराधा गर्नु तीहरूले सबिैलाई उक्साए । बिरु, मिूतर्मिहरू तथा

झ टा देवताहरूको सेवा गर्नु उत्साह दए ।

त्यसैले तीहरूलाई आक्रमिण गर्नु र बिन्दी बिाउ परमिेश्वरले अश्ूरीहरूलाई पठाउभियो । धेरै इस्राएलीहरूलाई कैद गरी अश्ूरमिा बिस् लागे।

इस्राएली राज्यको बिाँकी रहेका मिासहरूसँग रहको लाग अश्ूरीहरूले परदेीहरूलाई प ल्याए । यी परदेीहरूले इस्राएलीहरूसँग

अन्तरववाह गरे र उीहरूबिाट जन्मिएका सन्ताहरू ै सामिरीहरू भिए ।

(हेर्नुहोस्ः अश्ूरी, इस्राएल, यहूदा, यरूलेमि, राज्य, सामिरीया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ३५ः१८

यमिर्मिया ५ः११

यमिर्मिया ९ः२६

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू

रहबिामिको वरुदध् वन्द्रिोह गर्दे इस्राएल देका अरू द क लहरूले यारोबिामि ामि गरेको मिासलाई तीहरूका राजा हुको म्त यक्त गरे ।

तीहरूले त्यस क्षेत्रको उत्तरी भिागमिा तीहरूको राज्य खाडिा गरे र तीहरूलाई इस्राएलको राज्य भियो ।

यहूदा र इस्राएलका राज्यहरू एक अकार्नुको त्र भिए र कैयौं पटक एक अकार्नुको वरुदध्मिा यदध् गरे ।

इस्राएलको याँ राज्यमिा सबिै राजाहरू दुष्ट थए ।

इस्राएल र यहूदाका राज्यहरूले परमिेश्वरको वरुदध्मिा पाप गरे ।

एउटा क्ताली, कू्रर दे, अश्ूरी साम्राज्यद्वारा इस्राएलको राज्य ष्ट भिएको थयो । इस्राएलको राज्यको धेरै मिासहरूलाई अश्रीहरूले मिारे,

मिल्यवा क राहरूसबिै लगे, र त्यस देको धेरै भिाग जलाइदए ।

इस्राएलको राज्य भिएको स्थामिा अश्ूरीहरू परदेीहरूलाई बिसोबिास गर्नु ल्याए । ती परदेीहरूले त्यो सहरको पर्मिमिार्नुण गरे र त्यहाँ बिाँकी रहेका

इस्राएलीहरूसंग ववाह गरे । यसरी परदेीहरूसंग ववाह गरेर आएका सन्ताहरूलाई सामिरी भिेर भिन्थ्यो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3478, H4410, H4467, H4468
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इस्साखार

परभाषा:

इस्साखार याकूबिका पाँचौँ छिोरा थए । उी लेआका पाचौँ छिोरा थए। तका सन्ताहरू इस्राएलका क लहरू मिध्ये एक भिए।

उीबिाट आएको क ललाई "इस्साखारको क ल" वा "इस्साखार" भिेर च्थ्यो।

इस्साखारको ामिको अथर्नु अज्ञात छि, तर यो एक हब्रू ब्दसगँ मिल्दोजल्दो छि जसको अथर्नु "इामि, करायामिा " भिन्े हुन्छि।

इस्साखारको क ल गालील समिन्न्द्रिको दक्षण-पश्चमिको मिध्य कामिा बिसोबिास गरे। इस्साखारको समिाामिा प्ताली, जबिूलू, मिश्े र गादको

भिूमिसगँ जोडिएको थयो।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गाद, मिश्े, प्ताली, इस्राएलका बिार्ह क ल, जबिूलू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ३०:१८

प्रस्था १ः१-५

इजकएल ४८ः२३-२६

यहोू १७ः१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3485, G24660
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ईजेबेलि

परभाषा:

ईजेबिेल इस्राएलका राजा आहाबिकी दुष्ट पत्ी थई ।

ईजेबिेलले आहाबि र बिाँकी इस्राएललाई मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु प्रभिाव पारी ।

त्यसले परमिेश्वरका कैयौँ अगमिवक्ताहरूलाई प मिारी ।

आहाबिले ाबिोतको दाखबिारी हडिप् सकोस् भिन्ाका लाग त्यसले दर्दोष मिास ाबिोतलाई प मिार्नु लगाई ।

आफूले गरेका सबिै दुष्ट क राको कारणले गदार्नु अन्त्यमिा ईजेबिेल मिारई । त्यो कसरी मिर्दे थई भिी एलयाले भिवष्यवाणी गरेका थए र तको

भिवष्यवाणीमिताबिक ै त्यो मिरी ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस् । )

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, एलया, मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १६ः३१-३३

१ राजा १९ः१-३

२ राजा ९ः७

२ राजा ९ः३१

प्रका २ः२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0348, G24030
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उज्जियाह, अजयार्ताह

परभाषा:

८०० ख्रीष्टपूवर्नुतर १६ वषर्नुको उमिेरमिा उज्जियाह यहूदाका राजा बिे । तले यरूलेमिमिा ५२ वषर्नु राज्य गरे, ज असाधारण रूपमिा लामिो ास थयो ।

उज्जियाहलाई “अजयार्नुह” भिेर प चन्थ्यो ।

आफ्ो सङ्गठत र दक्ष सेाका लाग राजा उज्जियाह प्रसदध् थए । सहरको सरक्षाको म्त तले धरहराहरू बिाउ लगाएका थए, र

काँडिहरूसाथै ठला-ठला ढ ङ्गाहरू हान् ती धरहराहरूमिा वेष कसमिले तयार पारएका हातहतयारहरू प थपारेका थए ।

जबिसम्मि उज्जियाहले प्रभिको सेवा गरे तबिसम्मि तको उन्त भिइरह्यो । तर तको ासको अन्त्यतर ती घमिन्डी बिे र मिन्दरमिा धूप बिाली

तले प्रभिको आज्ञा उल्लङ्घ गरे कक त्यो कामि पूजाहारीले मिात्र गर्नु सक्थ्यो ।

यही पापको कारणले गदार्नु उज्जियाहलाई क ष्ठरोग लाग्यो, र आफ्ो ासको अन्त्यसम्मि ती अरू मिासहरूबिाट अलग्गै बिस्पर्यो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यहूदा, राजा, क ष्ठरोग, राज्य, हेर्दे पखार्नुल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ राजा १४ः२१

आमिोस १ः१

होसे १ः१

यैया ६ः१-२

मित्ती १:७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5818, H5838, H5839
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उरयाह

परभाषा:

उरयाह एक धमिर्शी मिास र राजा दाऊदका उत्कृष्ट सपाहीहरूमिध्ये एक थए । उसलाई अक्सर "उरयाह हत्ती" भिेर चन्छि।

उरयाहकी बितेबिा ाउँ गरेकी एक सन्दर पत्ी थइ् ।

दाऊदले उरयाहकी पत्ी बितेबिासत व्यभिचार गरे, र उले दाऊदको बिच्चा बिोक् ।

आफ्ो पापलाई ढाक् दाऊदले उरयाहलाई यदध्मिा मिार्नु लगाए । त्यसपछि दाऊदले बितेबिासत बिहे गरे ।

राजा आहाजको समियमिा उरया ाउँ गारेका अकार्नु मिास पजारी थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आहाज, बितेबिा, दाऊद, हत्ती)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १५ः५

२ ामियल ११ः३

२ ामियल ११ः२६-२७

ेहेम्या ३ः४

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

(१७ः१२) उरयाह ाउँ गरेका बितेबिाका पत दाऊदका उत्कृष्ट सपाहीहरूमिध्ये एक थए । दाऊदले उरयाहलाई यदध्बिाट बिोलाए र आफ्ी

पत्ीकहाँ जा आज्ञा गरे । तर बिाँकी सपाहीहरू यदध्मिा ै भिएकाले उरयाहले घर जा इन्कार गरे । त्यसैले, दाऊदले उरयाहलाई यदध्मिा फतार्नु

पठाए, र ती मिारऊ् भिेर तलाई त्रहरूको पक्कडि रहेको क्षेत्रमिा राख् सेापतलाई आज्ञा दए ।

(१७ः१३) उरयाह मिारएपछि दाऊदले बितेबिासत बिहे गरे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0223, G37740
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ऊर

परभाषा:

ऊर प्राची कल्दी क्षेत्रमिा यूफे्रटस दीको तीरमिा पर्दे एउटा मिहत्त्वपूणर्नु सहर थयो । यो भिूमि वतर्नुमिा इराक देको क्षेत्रमिा अवस्थत थयो ।

अब्राहामि ऊरका बिासन्दा थए, र परमिेश्वरले तलाई यही ठाउँ छिाडेिर का देमिा जा आज्ञा दभियो ।

अब्राहामिका भिाइ र लोतका पता हारा ऊरमिा ै मिरे । यही कारणले गदार्नु लोतलाई ऊर छिाडिी अब्राहामिसँगै जा प्रभिावत तल्याएको थयो होला ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, का, कल्दीहरू, यूफे्रटस खोला, हरा, लोत, मिेसोपोटामिया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत ११ः२७-२८

उत्पत ११ः ३१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0218

• 

• 

• 

• 

• 
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एक्रोन

परभाषा:

एक्रो भिूमिध्य सागरबिाट ौ मिाइलभित्र पर्दे पलश्तीहरूको एक प्रमिख सहर थयो ।

झ टो देवता बिालजबिलको मिन्दर एक्रोमिा थयो ।

जबि पलश्तीहरूले करारको सन्दूकलाई  कब्जा गरे, तीहरूले यसलाई अश्दोदमिा लगे र त्यसपछि यसलाई गाथ र एक्रोमिा लागयो कभिे ज-

ज ठाउँमिा त्यो सन्दुक लगयो त्यस ठाउँहरूमिा, परमिेश्वरले मिासहरूलाई बिरामिी पर्नु र मिर्नु द भिएको थयो। अन्ततः पलश्तीहरूले सन्दुकलाई

इस्राएलमिा ै फतार्नु पठाए।

जबि राजा अहज्याह आफ्ो घरको छितबिाट खसेर घाइते भिए, उले एक्रोका झूटा देवता बिाल-जबिूलबिाट यस घाउबिाट उ मिछिर्नु् क मिदर्दै् भिेर

पत्ता लगाउे प्रयास गरेर उले परमिेश्वरको दृष्टमिा पाप गरे। यस पापको कारणले, यहोवाले भिन्भियो क उी मिर्देछि्।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अहज्याह, करारको सन्दुक, अश्दोद, बिालजबिूल, झूटा देवता, गाथ, पलश्तीहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ५ः१०

यहोू १३ः२-३

न्यायकतार्नु १ः१८-१९

जकरीया ९ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6138, H6139

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एज्रा

परभाषा:

एज्रा इस्राएली पूजाहारी थए र यहूदी व्यवस्थाका ज्ञाता थए । उले इस्राएलीहरू बिेबिलोबिाट ७० वषर्नुको कैदपछि यरूलेमि फकर्दे को इतहास लेखेका थए ।

एज्राले इतहासको यो खण्डिलाई बिाइबिलको पस्तक एज्रामिा समिेटे । हेम्याहको पस्तक प उैले लेखेका हु सक्छि् कक यी पस्तकहरू पहले

एउटै पस्तक थए ।

एज्राले यरूलेमि फकर्दे पछि व्यवस्थाको पस्थार्नुपा गरे, कक इस्राएलीहरूले वश्रामिको द मिान् छिाडेिका थए र मिूतर्मिपूजा गर्दे स्त्रीहरूसँग ववाह

गरेका थए ।

उले बिेबिलोीहरूले यरूलेमिमिाथ वजय हासल गदार्नु ष्ट गरेको मिन्दर पर्मिमिार्नुण गर्नु सहयोग गरे ।

पराो करारमिा एज्रा ामि गरेका अन्य दुई जा मिासहरू छि् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो वार्नुस, यरूलेमि, व्यवस्था, हेम्याह, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा ७ः६

हेम्याह ८ः१-३

हेम्याह १२ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0250, H5830, H5831

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एदोम, एदोमी, सेइर, तेमान

परभाषा:

एसावको अकर्दो ामि एदोमि थयो। उी बिसेको क्षेत्रलाई “एदोमि” भियो र पछि “इदुमिया” भियो । एदोमिीहरू उका वं हु् ।

एदोमिको क्षेत्रले समिहसगैँ स्थाहरू परवतर्नु गयर्दो। यो प्रायः इस्राएलको दक्षणमिा अवस्थत थयो र अन्ततः दक्षणी यहूदामिा वस्तार भियो।

याँ करारको समियमिा, एदोमिले यहूदया प्रान्तको दक्षणी आधा भिाग ओगटेको थयो। ग्रीकहरूले यसलाई "इदुमिया" भिन्थ्यो।

एदोमि ामिको अथर्नु “रातो” हुन्छि, जसले एसाव जन्मिँदा रातो कपालले ढाकेको थयो भिन्े तथ्यलाई जाउ सक्छि। वा  यसले रातो दालको झोललाई

बिझाउ सक्एछि जसको लाग एसावले आफ्साो जन्सदध् अधकारको सम्झौँता गरे।

पराो करारमिा एदोमि देलाई इस्राएलीहरूको त्रको रूपमिा लइएको छि ।

परमिेश्वरले पराो करारका अगमिवक्ताहरूलाई एदोमिको वरुदध्मिा धेरै कारात्मिक भिवष्यवाणी गर्नु लगाउभियो । ओबिदयाको सम्पूणर्नु पस्तकमिा

एदोमिको वाको बिारेमिा लेखएको छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः वरोधी, जन्मिसदध्, अधकार, एसाव, ओबिदया, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त २५ः३०

उत्पत्त ३२ः३

उत्पत्त ३६ः१

यैया ११ः१४-१५

यहोू ११ः१६-१७

ओबिेद १ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0123, H0130, H8165, G24010

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एन-गदी

परभाषा:

ए-गदी यरूलेमिको दक्षण-पूवर्नुमिा पर्दे उजाडि-स्थामिा अवस्थत सहर हो ।

ए-गदी खारा समिन्द्रिको पश्चमिी कारमिा अवस्थत थयो ।

यो ामिको अथर्नु “फोहरा” हुन्छि । यसले सहरबिाट समिन्द्रिमिा बिग्े पाीलाई जाउँछि ।

ए-गदीलाई सन्दर दाखबिारीहरू र उब्जाउ भिूमि भिएको ठाउँको रूपमिा चन्थ्यो । सायद लगातार बिग्े पाीको कारणले यस्तो भिएको हु सक्छि ।

ए-गदीमिा कल्लाहरू थए जहाँ राजा ाऊलले खेदाएको बिेला दाऊद भिागेर गएका थए ।

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, मिरुभिूमि, झरा, यहूदा, वश्रामि, को समिन्न्द्रि, ाऊल (प.क), गढ, दाखबिारी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास २०ः२

श्रेष्ठगत १ः१२-१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5872

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एन्टओखया

परभाषा:

याँ करारमिा एन्टओखया दुईवटा सहरको ाउँ थयो । एउटा भिूमिध्य सागरको तट जकै सरयामिा पथ्र्यो । अकर्दो कलस्से सहरको जकै पसदयामिा पथ्र्यो

।

सरयाको एन्टओखयामिा भिएका स्थाीय मिण्डिली पहलो ठाउँ थयो, जहाँ येूमिाथ वश्वास गर्देहरूलाई “ख्रीष्टया” भियो ।

अन्यजातहरूकहाँ ससमिाचार पर्याउको लाग त्यहाँको मिण्डिली मिसरीहरूलाई पठाउ प सक्रय थयो ।

पावल, बिाराबिास र यूहन्ा मिकूर्नु स ससमिाचार बिाँड्ि पसदयाको एन्टओखयामिा यात्रा गरे । अरू सहरहरूका केही यहूदीहरू त्यहाँ आए, र

तीहरूले सङ्कष्ट खडिा गरी पावललाई मिार्नु खोजे । तर अन्य धेरै मिासहरू अथार्नुत् यहूदी र अन्यजातहरू दुवैले त्यस क्षालाई सी येूमिाथ

वश्वास गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिाराबिास, कलस्से, यूहन्ा मिकर्नु स, पावल, प्रान्त, रोमि, सरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिथी ३ः१०-१३

प्रेरत ६ः५-६

प्रेरत ११ः१९-२१

प्रेरत ११ः२६

गलाती २ः११-१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G04910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एप्रात/एप्राता, एप्राती

परभाषा:

एप्रात इस्राएलको दक्षणपट्ट पर्दे एउटा सहर र क्षेत्रको ाउँ थयो । पछि यस सहरलाई “बिेथलेहेमि” वा “एप्राता-बिेथलेहेमि” भियो । एप्राता कालेबिका

छिोराहरूमिध्ये एक जाको ाउँ थयो । तकै ामिबिाट सम्भवतः यस सहरको ाउँ राखयो । एप्रात सहरको मिासलाई “एप्राती” भिन्थ्यो । दाऊदका

जजबिा बिोअज एक एप्राती थए ।

बिेथेल सहर जकै राहेलको मिृत्य भिएको इलाकाको ामि "एप्राती" हो।

पराो करारमिा "एप्रात" ाउँकी एउटी मिहला छि्, जो कालेबिक पत्ी थए्।

बिेथलेहेमि र कयर्नुत-यारीमि दुवै सहरहरूलाई "एप्राती" प भिन्छि, यधप दुवै सहरहरू मिाथ वणर्नु गरएको भिन्दा फरक क्षेत्रमिा छि् (बिेथेल जकै)।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथलेहेमि, बिोअज, कालेबि, दाऊद, इस्राएल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

शिब्दको आंकडाः

Strong’s: H0672, H0673

• 

• 

• 

• 
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एफसस

परभाषा:

एफसस अहलेको टकर्की ामिक देको पश्चमिी तटमिा अवस्थत एक ग्रक सहर थयो ।

आद ख्रीष्टयाहरूको समियमिा एफसस एसयाको राजधाी थयो, ज समियमिा यो एउटा साो रोमिी प्रान्तको ामि थयो ।

यो ठाउँ अवस्थतको दृष्टले व्यापार र यात्राको लाग मिहत्त्वपूणर्नु केन्न्द्रि थयो ।

प्रख्यात आतर्देमिस देवीको मिन्दर एफससमिा ै थयो ।

पावलले दुई वषर्नु भिन्दा धेरै समिय एफससमिा बिसेर कामि गरे र पछि उले त्यहाँका वश्वासीहरूको रेखदेख गर्नु तमिोथीलाई यक्त गरे ।

याँ करारमिा भिएको एफसीको पस्तक पावलले एफससका वश्वासीहरूको लाग लेखेको पत्र हो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एया, पावल, तमिोथी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १५ः३२

१ तमिोथी १ः३

२ तमिोथी ४ः११-१३

प्रेरत १९ः१

एफसी १ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G21790, G21800, G21810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एफ्राइम

परभाषा:

एफ्राइमि योसेफको दोस्रा छिोरा थए । उका वंजहरूलाई एफ्राइमि भिन्थ्यो र यो बिाह्र क ल मिध्ये एक क ल थयो ।

एफ्राइमिको क ल इस्राएलको उत्तरमिा बिसोबिास गर्दे द क लमिध्ये एक थयो ।

बिाइबिलमिा कहले काहीँ इस्राएलको सम्पूणर्नु उत्तरी भिागलाई जाउको लाग यो ब्दको प्रयोग गरएको पाइन्छि ।

एफ्राइमि पहाडिी मिूलक थयो । क ै-क ै अवादमिा यसलाई “एफ्राइमिको पहाडिी मिूलक” वा “एफ्राइमिका पहाडिहरू” भिेर चन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः योसेफ, मिश्े, इस्राएलको राज्य, इस्राएलकोबिाह्र क लहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ६ः६६-६९

२ इतहास १३ः४-५

इजकएल ३७ः१६

उत्पत्त ४१ः५२

उत्पत्त ४८ः१-२

यूहन्ा ११ः५४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0669, H0673, G21870

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एमोरी

परभाषा:

एमिोरीहरू एउटा क्ताली जात थयो, जो ोआका ात काका सन्ताहरू थए ।

तीहरूको ाउँको अथर्नु हुन्छि‒ “उच्च ज/ठाउँ ।” यसले तीहरू बिस्े पहाडिी क्षेत्रहरूलाई उल्लेख गर्नु सक्छि, वा ारीरक उचाइको लाग

तीहरू प्रसदध् थए भिन्े सत्यतालाई प उल्लेख गर्नु सक्छि ।

एमिोरीहरू यदर्नु दीको दुवैपट्टको काराका क्षेत्रहरूमिा बिसोबिास गथर्दे ।

ऐ सहरमिा एमिोरीहरू ै बिस्थे ।

परमिेश्वरले “एमिोरीहरूको पाप” भिी उल्लेख गर्नुभिएको छि, जसमिा तीहरूले झ टा देवताहरूलाई गरेको पूजा र त्यसमिा सम्मिलत पापपूणर्नु

अभ्यासहरू पछिर्नु् ।

परमिेश्वरले आज्ञा गर्नुभिएअसार एमिोरीहरूलाई ष्ट गर्नु यहोूले इस्राएलीहरूलाई अगवाइ गरे ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

आमिोस २ः९

इजकएल १६ः३

उत्पत्त १०ः१६

उत्पत्त १५ः१४-१६

यहोू ९ः१०

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१५ः७ केही समिय पछि, कामिा अकर्दो समिूहका मिासहरूका राजा, एमिोरीहरूले , गबिोीहरूले इस्राएलीहरूसँग ान्त सन्ध गरेको से, त्यसैले

तीहरूले आफ्ा सेाहरूलाई एउटा ूठलो सेा बिाएर गबिो मिाथ आक्रमिण गरे।

१५ः८ बिहाै तीहरूले एमिोरी सेाहरूलाई छिक्क पारे र तीहरूलाई आक्रमिण गरे।

१५ः९ त्यस द परमिेश्वरले इस्राएलको म्त लड्िभियो। उहाँले एमिोरीहरूलाई अलमिलमिा पार्नुभियो र उहाँले ूठला-ूठला असाहरू पठाउभियो

जसले धेरै एमिोरीहरूलाई मिारे।

१५ः१० परमिेश्वरले सूयर्नुलाई आकामिा एकै ठाउँमिा स्थर राख्भियो ताक इस्राएलले एमिोरीहरूलाई पूणर्नु रूपमिा पराजत गर्नु पयार्नुप्त समिय मिलोस्।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0567,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: एमिोरी

345 / 1151



एलिाजार

परभाषा:

बिाइबिलमिा एलाजार ामि गरेका धेरै मिासहरू छि् ।

एलाजार मिोाका दाज हारूका तेस्रा छिोरा थए । हारूको मिृत्यपछि एलाजार इस्राएलका प्रधा पूजाहारी बिे ।

दाऊदका क्ताली मिासहरू मिध्ये एकजाको ामि प “एलाजार” थयो ।

येूका एकजा पखार्नुको ामि प एलाजार थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरूकसरीअवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हारू, प्रधा पूजहारी, दाऊद, क्ताली)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २४ः३

न्यायकतार्नु २०ः२७-२८

गन्ती २६ः१-२

गन्ती ३४ः१६-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0499, G16480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एलिाम

परभाषा:

एलामि ेमिका छिोरा र ोआका ात थए ।

एलामिका वंलाई “एलामिी” भिन्थ्यो र उीहरू एलामि ामि गरेको इलाकामिा बिस्थे ।

एलामिको इलाका टाइग्रस दीको दक्षण-पूवर्नुमिा पथ्यर्दो, ज ठाउँमिा अहले पश्चमिी इरा पछिर्नु ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ोआ, ेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः१७-१९

प्रेरत २ः९

एज्रा ८ः४-७

यैया २२ः६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5867, H5962, G16390

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एलिया

परभाषा:

एलया याहोवेका धेरै मिहत्त्वपूणर्नु अगमिवक्ताहरू मिध्ये एक थए । एलयाले आहाबि उत्तरी इस्राएलका राजा भिएको बिेला भिवष्यवाणी गरे ।

जबि आहाबि राजाले मिासहरूलाई झ टो देवताको पूजा गर्नु लगाए, एलयाले उको सामिा गरे ।

परमिेश्वरले एलयाको लाग आश्चयर्नुजक तरकाले खाा र आवासको व्यवस्था गरदभियो ।

परमिेश्वरले एलयाद्वारा धेरै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुभियो र इस्राएलीहरूलाई उहाँ ै साँचो परमिेश्वर हुहुन्छि भिेर देखाउभियो ।

एलयाले बिालका ४५० जा अगमिवक्ताहरूको सामिा गरे र बिाल झ टो देवता हो भिेर प्रमिाणत गरदए । फलस्वरूप इस्राएलका मिासहरूले

बिालका अगमिवक्ताहरूलाई मिारेर याहोवेको मिात्र आराधा गरे ।

एलया मिरे्, उी जउँदै स्वगर्नु उठाइ लगए । सयौँ वषर्नुपछि एलया र मिोा येूकहाँ देखा परे ज बिेला येू यरूलेमिमिा मिृत्यको लाग तयारी गदर्दै

हुहुन्थ्यो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आश्चायर्नुकामि, अगमिवक्ता, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १७ः१

२ राजा १ः३-४

याकूबि ५ः१६-१८

यूहन्ा १ः१९-२१

यूहन्ा १ः२४-२५

मिकर्नु स ९ः५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१९ः२ आहाबि इस्राएलको राज्यमिा राजा हुदाँ एलया अगमिवक्ता थए।

१९ः२ एलयाले आहाबिलाई भिे, "मिैले भिेसम्मि इस्राएलको राज्यमिा पा वा ीत पर्देछैि।"

१९ः३ परमिेश्वरले एलयालाई आहाबिबिाट बिच्को लाग उजाडिस्थाको खोलामिा जा भिन्भियो। हरेक बिहा र हरेक साझँ पंक्षीहरूले उलाई रोटी र

मिास ल्याउे गथर्दे।

१९ः४ तर तीहरूले एलयाको हेरचाह गरे, र तीहरूको पीठोको भिाडिोँ र तीहरूको तेलको भिाडिो कहल्यै खाली होस् भिी परमिेश्वरले

तीहरूलाई जटाउभियो।

१९ः५ साढे ती वषर्नुपछि, परमिेश्वरले एलयालाई इस्राएलको राज्यमिा फकर्नु  र आहाबिसगँ क रा गर्नु भिन्भियो कभिे उहाँले फेर पाी पठाउ लाग्

भिएको थयो।

१९ः७ तबि एलयाले बिालका अगमिवक्ताहरूलाई भिे, "एउटा साढेँ  मिारेर बिलदाको रूपमिा तयार गर, तर आगो बिाल।"

१९ः१२ तबि ऐलयाले भिे, "बिालका अगमिवक्ताहरूमिध्ये कोही प भिाग् पाओस्।"

३६ः३ तबि मिोा र अगमिवक्ता एलया देखा परे। यस अघ यी मिासहरू सयौँ वषर्नु बिाँचेका थए। तीहरूले येूसगँ उहाँको मिृत्यको बिारेमिा क रा गरे

ज चाडिैँ यरूलेमिमिा हुेवाला थयो।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0452, G22430
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एलिीशिा

परभाषा:

एलीा आहाबि, अहज्याह, यहोरामि, येहू, यहोआहाज र येहोआ राजाहरूको पालामिा इस्राएलका अगमिवक्ता थए ।

एलीालाई अगमिवक्ताको रूपमिा यक्त गर्नु परमिेश्वरले एलयालाई भिन्भियो ।

जबि एलया स्वगर्नुमिा लगए, एलीा इस्राएलका राजाहरूका लाग परमिेश्वरको अगमिवक्ता भिए ।

एलीाले सरयाको क ष्ठरोगीलाई को पार्दे र ूम्मिीको छिोरो को पार्दे जस्ता धेरै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरूकसरीअवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एलया, ामिा, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १९ः१५-१६

२ राजा ३ः१५

२ राजा ५ः८

लूका ४ः२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0477

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एलिीशिबा

परभाषा:

एलीबिा बिप्तस्मिा दे यूहन्ाकी आमिाको ामि थयो । उका श्रीमिाको ामि जकरया थयो ।

एलीबिाले क ै सन्ता जन्मिाउ सकेकी थइ् । तर उको उमिेर सन्ता जन्मिाउ सक्े हुँदा, परमिेश्वरले जकरयालाई एलीबिाले सन्ता

जन्मिाउे थइ भिन्े प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

परमिेश्वरले आफ्ो प्रतज्ञा परा गर्नुभियो र एलीबिाले एउटा छिोरो जन्मिाइ् । उीहरूले उसको ामि यूहन्ा राखे ।

एलीबिा येूकी आमिा मिरयमिका आफन्त थइ् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यूहन्ा (बिप्तसमिा दे), जकरीया (.क))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका १ः५

लूका १ः२४-२५

लूका १ः४१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G16650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एल्याकीम

परभाषा:

बिाइबिलमिा एल्याकीमि ामि गरेका दुई जा मिासहरू छि् ।

एल्याकीमि ामि गरेका एक जा मिास ई. पू. ७१५ देख ६८६ सम्मि राजा हजकयाको दरबिारका प्रबिन्धक थए ।

एल्याकीमि ामि गरेका अकार्नु व्यक्त राजा योयाहका छिोरा थए । ई.पू. ६०० तर मिश्रका फारो ेकोले उलाई यहूदाका राजा बिाएका थए ।

ेकोले एल्याकीमिको ामि परवतर्नु गरेर यहोयाकीमि राखदए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हजकयाह, यहोयाकमि, योयाह, फारो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा  १८ः१८

२ राजा १८ः२६

२ राजा १८ः३७

२ राजा २३ः३४-३५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0471, G16620
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एसाव

परभाषा:

एसाव इसहाक र रबिेका का जम्ल्याहा सन्ता मिध्ये एक थए । उी जेठा छिोरा थए र उका जम्ल्याहा भिाइ याकूबि थए ।

एसावले एक कचौरा खाामिा आफ्ो जेष्ठ अधकार आफ्ा भिाइ याकूबिलाई बिेचे ।

पहले जन्मिेको हुाले उका पताले उलाई वेष आष् दपथ्यर्दो । तर याकूबिले उको त्यो अधकार चोरी गरे । सरुमिा त उी धेरै रसाए र

याकूबिलाई मिार्नु खोजे तर पछि क्षमिा गरदए ।

एसावका धेरै छिोराछिोरी र ात ाताहरू जन्मिे र उका सन्ताहरू कााको भिूभिागमिा बिसोबिास गर्दे एउटा ठलो समिूह जात बिन्यो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एदोमि, इसहाक, याकूबि, रबिेका)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त २५ः२६

उत्पत्त २५ः२९-३०

उत्पत्त २६ः३४

उत्पत्त २७ः११-१२

उत्पत्त ३२ः५

हब्रू १२ः१७

रोमिी ९ः१३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

६ः७ जबि रबिेकाका छिओराछिोरीहरू जन्मिए, जेठो छिोरो रातो र कपालै कपाल भिएको जन्मिए, र तीहरूले उसको ाउँ एसाव राखेँ।

७ः२ त्यसैले__ एसाव__ ले याकूबिलाई जेठो छिोराको रूपमिा आफ्ो अधीकार दए।

७ः४ जबि इसहाकले बिाख्राको रौँ  छिोए र लगाको गन्ध संघे, उले यो एसाव रहेछि भिी सोचे र आवार्नुद दए।

७ः५ एसावले याकूबिलाई घृणा गरे कभिे याकूबिले जेठो छिओराको रूपमिा उसको अधीकार र आष् प चोरेर लग्यो।

७ः१० तर__ एसाव__ ले पहले ै याकूबिलाई क्षमिा गरसकेका थए, र उीहरू एकअकार्नुलाई फेर भिेट् पाउँदा खसी थए।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6215, G22690
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एसया

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा “एसया” रोमिी साम्राज्यको प्रान्तलाई दइएको ाउँ थयो । यो आधक टकर्की देको पश्चमि भिागमिा अवस्थत थयो ।

पावलले एसयामिा यात्रा गरी त्यहाँका वभिन् सहरहरूमिा ससमिाचार बिाँडेि । एफसस र कलस्से ती सहरहरूमिध्ये थए ।

आधक एसयासत भ्रमिमिा परोस् भिन्ाका लाग यसलाई “एसया भिे प्राची रोमिी प्रान्त” वा “एसया प्रान्त” भिेर अवाद गर्नुपर्दे हु सक्छि

।

प्रकाको पस्तकमिा उल्लखत सबिै मिण्डिलीहरू रोमिी प्रान्तको एसयामिा थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः रोमि, पावल, एफसी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १६ः१९-२०

१ पत्रस १ः१-२

२ तमिोथी १ः१५-१८

प्रेरत ६ः८-९

प्रेरत २७ः१-२

प्रका १ः४-६

रोमिी १६ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G07730

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एस्तर

परभाषा:

एस्तर यहूदी स्त्री थइ् जो यहूदीहरू बिेबिलोमिा कैद भिएर लागएको बिेलामिा फारसी राज्यकी राी बिेकी थइ् । "एस्तर" उको फारसी ामि थयो, र उको

हब्रू ामि "हदस्सा" थयो।

एस्तरको पस्तकले एस्तर कसरी फारसका राजा अहासूरसकी राी बि् र परमिेश्वरले कसरी यहूदीहरूलाई बिचाउको लाग उको प्रयोग गर्नुभियो

भिन्ेक रा बिताउँछि ।

एस्तर टहुरी थइ्, जसलाई मिोदर्नुकै ामि गरेका एक धामिर्मिक र ातामिा दाज पर्दे व्यक्तले हुकार्नुएका थए ।

आफूलाई धमिर्नुपत्रीको रुपमिा हुकार्नुउे पता प्रतको आज्ञा पालले उलाई परमिेश्वार प्रत आज्ञाकारी बिायो ।

एस्तरले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर् र यहूदीहरूलाई बिचाउको म्त आफ्ो जीव ै जोखमिमिा हाल् ।

एस्तरको कथाले परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई बिचाउको लाग कसरी इतहासका घटाहरूलाई यन्त्रण गर्नुहुन्छि र उहाँको आज्ञा पाल

गर्देको जीवमिा कसरी कामि गर्नुहुन्छि भिन्े क रा बिताउँछि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अहासूरस, मिोदर्नुकै, फारसी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एस्तर २ः७

एस्तर २ः१५

एस्तर ७ः१

एस्तर ८ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0635

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ऐ

परभाषा:

पराो करारको समियमिा ऐ काी गरको ाउँ थयो, ज बिेथेलको दक्षणपट्ट र यरीहोभिन्दा ८ कलोमिटर उत्तर-पश्चमिमिा अवस्थत थयो ।

यरीहोलाई पराजत गरेपछि यहोूले इस्राएलीहरूलाई ऐमिाथ आक्रमिण गर्नु अगवाइ गरे । तर तीहरू सजलै सत पराजत भिए, कक परमिेश्वर

तीहरूसत प्रसन् हुभिएको थए ।

आका ाउँ गरेका एक इस्राएलीले यरीहोबिाट लटएको मिाललाई चोरेका थए । त्यसैले, ती र तको परवार मिारऊ् भिी परमिेश्वरले आज्ञा

दभियो । त्यसपछि ऐका मिासहरूलाई पराजत गर्नु परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई मिदत गर्नुभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथेल, यरहो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा २ः२७-३०

उत्पत्त २ः२७-३०

उत्पत्त १३ः३-४

यहोू ७ः३

यहोू ८ः१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5857

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ओबदया

परभाषा:

ओबिदया पराो करारका एक अगमिवक्ता थए जसले एदोमिका मिासहरू वरुदध् अगमिवाण गरेका थए, जो एसावका सन्ता थए। पराो करारमिा

ओवेदया ाउँ भिएका अरू धेरै मिासहरू प थए।

ओबिदयाको पस्तक पराो करारको सबिैभिन्दा छिोटो पस्तक हो र ओबिदयाले परमिेश्वरबिाट दर्नुद्वारा प्राप्त गरेको अगमिवाण बिताएका छि्।

ओबिदया कहले बिाचेँ र अगमिवाण गरे यो प्रष्ट छैि। योरामि, अहज्याह, योआ र अतल्याहले यहूदामिा ास गरेको यगहरूमिा भिएको हु सक्छि।

अगमिवक्ताहरू दाएल, इजकएल र यमिर्मियाले प यस समियमिा अगमिवाण गररहेका थए।

ओबिदया राजा सदकयाहको ासकाल र बिेबिलोी कैदको समियमिा वा पछिको अवधमिा बिाँचेका हु सक्छि्।

ओबिदया ाउँ भिएका अन्य मिासहरूमिा सौँका सन्ता थए; एक गादी जो दाऊदका मिासहरू मिध्ये एक बिे, राजा आहाबिको लाग दरबिार

प्रास, राजा यहोापातका एक अधकारी, राजा योयाहको समियमिा मिन्दरको मिमिर्नुतमिा मिदत गर्दे एक व्यक्त, र एक लेवी जो हेम्कोयाहको

समियमिा द्वारपाल प थए

यो हुसक्छि क, ओबिदयाको पस्तकको लेखक यी मिासहरू मिध्ये एक थए।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, बिेबिलो, दाऊद, एदोमि, एसाव, इजकएल,दाएल, गाद, यहोापात, योीयाह, लेवी, ाऊल (प.क), सदकयाह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः२१

१ इतहास ८ः३८-४०

एज्रा ८ः८-११

ओबिदया १ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5662

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ओम्री

परभाषा:

ओम्री सैकको एक उच्च पदका व्यक्त थए जो इस्राएलका छैिटौं राजा बिे ।

ओम्रीले १२ बिषर्नुसम्मि तसार्नुको सहरमिा राज्य गरे ।

इस्राएलका अन्य राजाहरू जस्तै, ओम्री प दुष्ट राजा थए जसले मिासहरूलाई मिूतर्मि पजा गर्नुको लाग झै धेरै लगाउँथे ।

ओम्री दुष्ट राजा आहाबिका बिबिा थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, इस्राएल, यरोबिामि, तजार्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास २२ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6018

• 

• 

• 

• 

• 
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कनान, कनानी

परभाषा:

का हामिका छिोरा थए । हामि ोआका छिोराहरूमिध्ये एक थए । काीहरू काका सन्ताहरू थए ।

“का” वा “का दे” ले यदर्नु दी र भिूमिध्य सागरबिचको भिूमिलाई प जाउँथ्यो । यो दक्षणमिा मिश्रको समिाासम्मि फैलएको थयो भिे

उत्तरमिा सरयाको समिाासम्मि ।

यस देमिा काीहरूका अतरक्त अन्य वभिन् जातहरू बिसोबिास गथर्दे ।

परमिेश्वरले का दे अब्राहामि र तका सन्ताहरू अथार्नुत् इस्राएलीहरूलाई दे प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः हामि, प्रतज्ञा गरएको भिूमिी

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १३ः१९-२०

प्रश्था ३ः७-८

उत्पत्त ९ः१८

उत्पत्त १०ः१९-२०

उत्पत्त १३ः७

उत्पत्त ४७ः२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

४ः५ अब्रामिले आफ्ी पत्ी साराईलाई आफ्ा सबिै सेवकहरू र आफू सगँ भिएका सबिै थोक लएर परमिेश्वरले देखाउभिएको दे, का देमिा गए।

४ः६ जबि अब्रामि कामिा आइपगे, परमिेश्वरले भिन्भियो, "तेरो वरपर हेर्। मि तलाई र तेरा सन्तालाई तैँले पैतृक सम्पतको रूपमिा देख् सक्े सबिै

भिूमि देछि ।"

४ः९ "मि तेरा सन्तालाई का दे दन्छि ।"

५ः३ "मि तँ र तेरा सन्ताहरूलाई का दे तीहरूको अधकारको रूपमिा देछि  र मि सदासवर्नुदा तीहरूको परमिेश्वर हुेछि ।"

७ः८ कामिा आफ्ो घर छिोडेिर बिीस वषर्नुपछि, याकूबि आफ्ो परवार, आफ्ो कमिाराहरू र आफ्ा सबिै पहरूका साथमिा त्यहाँ फकर्दे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3667, H3669, G54780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कफनर्ताहुम

परभाषा:

कफर्नुहुमि गालील समिन्द्रिको उत्तर-पश्चमिी तटमिा अवस्थत एउटा मिाछिा मिार्दे गाउँ थयो ।

येूले गालीलमिा सकाउहुँदा उहाँ सधैँ कफर्नुहुमिमिा बिस्हुन्थ्यो ।

उहाँका केही चेलाहरू कफर्नुहुमिका थए ।

मिरेकी केटीलाई पः जीवत पार्नुका अतरक्त येूले त्यस सहरमिा धेरै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुभियो ।

येूले सावर्नुजक रूपमिा हप्काउभिएका त सहरमिध्ये कफर्नुहुमि एक थयो, कक त्यहाँका मिासहरूले उहाँलाई इन्कार गरे र उहाँको

सन्देमिाथ वश्वास गरे् । तीहरूको अवश्वासको लाग परमिेश्वरले तीहरूलाई दण्डि दहुे थयो भिी येूले तीहरूलाई चेताउी

दभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गालील, गालीलको समिन्न्द्रि)

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यूहन्ा २ः१२

लूका ४ः३१

लूका ७ः१

मिकर्नु स १ः२१

मिकर्नु स २ः२

मित्ती ४ः१२-१३

मित्ती १७ः२४-२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G25840

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कयन

परभाषा:

कय र तका भिाइ हाबिल बिाइबिलमिा उल्लखत आदमि र हव्वाका प्रथमि छिोराहरू थए ।

कय फसल भित्र्याउे कसा थए भिे हाबिल भिेडिाको रेखदेख गर्दे गोठाला थए ।

कयले डिाह गरेर आफ्ा भिाइ हाबिललाई मिारे । कभिे परमिेश्वरले हाबिलको बिलदा स्वीकार गर्नुभिएको थयो, तर कयको बिलदा स्वीकार

गर्नुभिएको थए ।

परमिेश्वरले दण्डिस्वरूप तलाई अदबिाट कालदभियो, र भिन्भियो क भिूमिले अबि फेर तको लाग फसल उत्पाद गर्देथए ।

कय भिौँतारदा अरू कसैद्वारा तको हत्या हुबिाट रोक्को लाग परमिेश्वरले तको धारमिा एउटा चन्ह राखदभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः आदमि, बिलदा

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ३ः१२

उत्पत्त ४ः२

उत्पत्त४ः९

उत्पत्त ४ः१५

हब्रू ११ः४

यहूदा १ः११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7014, G25350

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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करेतीहरू

परभाषा:

करेतीहरू मिासहरूको एउटा समिूह थयो, जो सम्भवतः पलश्तीहरूको एउटा हस्सा थए ।

“करेतीहरू र पलेतीहरू” राजा दाऊदका सेामिा भिएका सपाहीहरूको एउटा वेष समिूह थयो, जो तका अङ्गरक्षकहरूका रूपमिा खास तवरले

समिपर्मित थए ।

यहोयादाका छिोरा बिायाह जो दाऊदको प्रासक टकडिीका सदस्य थए, ती करेतीहरू र पलेतीहरूका अगवा थए ।

अब्ालोमिको वन्द्रिोहको कारणले दाऊद यरूलेमिबिाट भिाग्पदार्नु करेतीहरू दाऊदसँगै रहे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः अब्ालोमि, बिायाह, दाऊद, पलश्तीहरू

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

सपन्याह २ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3774

• 

• 

• 

• 

• 
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कनर्देलियस

परभाषा:

कर्देलयस एक अन्यजात अथार्नुत् गैरयहूदी मिास थए । ती रोमिी सेामिा एक सैक अधकारी थए ।

तले यमित रूपमिा परमिेश्वरलाई प्राथर्नुा गथर्दे, र गरबिहरूलाई दमिा ती कै उदार थए ।

कर्देलयस र तको परवारले पत्रसद्वारा वणर्मित ससमिाचारलाई सेपछि तीहरू येूलाई ग्रहण गर्दे वश्वासीहरू बिे ।

कर्देलयसको घरााका मिासहरू ै वश्वासीहरू बिन्े प्रथमि गैरयहूदी मिासहरू थए ।

गैरयहूदीलगायत सबिै मिासहरूलाई बिचाउ येू आउभिएको थयो भिी यस घटाले येूका अयायीहरूलाई देखायो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, वश्वास, अन्यजात, ससमिाचार, ग्रीक, कप्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १०ः१

प्रेरत १०ः८

प्रेरत १०ः१८

प्रेरत १०ः२२

प्रेरत १०ः२४

प्रेरत १०ः२६

प्रेरत १०ः३०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स:  G28830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कमर्देलि, कमर्देलि डाँडा

परभाषा:

“कमिर्देल डिाँडिा” ले एउटा पवर्नुत मिालालाई जाउँछि, ज ारोको मिैदाको उत्तरपट्ट भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत थयो । यसको उच्चतमि टाक रा ५४६

मिटर अग्लो छि ।

“कमिर्देल” भिे गर प थयो, ज खारा समिन्द्रिको दक्षणमिा यहूदामिा अवस्थत थयो ।

धी भिूस्वामिी ाबिाल र तकी पत्ी अबिीगेल कमिर्देल गर जकै बिस्थे, जहाँ दाऊद र तका मिासहरूले ाबिालका भिेडिाहरूका ऊ काट्ेहरूलाई

सरक्षा द मिदत गरे ।

यहोवे मिात्र एक साँचो परमिेश्वर हुहुन्छि भिी प्रमिाणत गर्नुका लाग प्रतयोगतामिा भिाग ल कमिर्देल डिाँडिामिा ै एलयाले बिालका अगमिवक्ताहरूलाई

चौती दए ।

यो केवल एउटा पहाडि थए भिी प्रस्ट पार्नु “कमिर्देल डिाँडिा” लाई “कमिर्देल पवर्नुत मिालामिा भिएको डिाँडिा” वा “कमिर्देल पवर्नुत मिाला” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिाल, एलया, यहूदा, मिृत सागर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १८ः१८-१९

१ ामिूएल १५ः१२

यमिर्मिया ४६ः१८

मिीका ७ः१४-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3760, H3761, H3762

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कलिस्से, कलिस्सीहरू

परभाषा:

कलस्से याँ करारको समियमिा रोमिी प्रान्त फ्रगयामिा अवस्थत थयो, ज क्षेत्र अहले टकर्की देको दक्षण-पश्चमिमिा पछिर्नु । कलस्सेमिा बिस्े मिासहरूलाई

कलस्सीहरू भिन्थ्यो ।

भिूमिध्य सागरबिाट करबि १०० मिाइल टाढा अवस्थत कलस्से एफसस सहर र यूफे्रटस दीको बिचमिा पर्दे एउटा मिहत्त्पूणर्नु व्यापारक मिागर्नु थयो ।

रोमिको झ्यालखाामिा हुँदा पावलले कलस्सेका वश्वासीहरूका बिचमिा देखा परेका झ टा क्षाहरूलाई सच्च्याउ “कलस्सीहरू” लाई एउटा पत्र

लेखे ।

पावलले यो पत्र लेख्दा ती अझै प कलस्सेको मिण्डिलीमिा पगेका थए, तर तका सहकमिर्शी इपाफ्रासबिाट तले त्यहाँका वश्वासीहरूको

बिारेमिा सेका थए ।

एपाफ्रास सम्भवतः कलस्सेको मिण्डिली सरु गर्दे एक ख्रीष्टया सेवक थए ।

फलेमिोको पस्तक पावलद्वारा कलस्सेका दासको मिालकलाई सम्बिोध गरएको पत्र थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एफसी, पावल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

कलस्सी १ः३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स:  G28570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कल्दी

परभाषा:

कल्दी मिेसोपोटामिया वा बिेबिलोको दक्षणी भिागमिा अवस्थत क्षेत्र थयो । यस क्षेत्रमिा बिसोबिास गर्दे मिासहरूलाई कल्दीहरू भिन्थ्यो ।

ऊर सहर जहाँबिाट अब्राहामि आएका थए, त्यो कल्दीमिा अवस्थत थयो । यसलाई अक्सर “कल्दीहरूको ऊर” भिी उल्लेख गरएको छि ।

बिेबिलोका राजाहरू बिन्े मिग्गे कल्दीहरूमिध्ये बिूकदेसर एक थए ।

वषर्छौंपश्चात् लगभिग ६०० ख्रीष्टपूवर्नुतर “कल्दी” को अथर्नु “बिेबिलो” हु आयो ।

दाएलको पस्तकमिा “कल्दी” ब्दले उच्च क्षा हासल गरेका र ताराहरूको अध्यय गर्दे वेष मिासहरूको वगर्नुलाई प जाउँछि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, बिेबिलो, ार, उर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७ः४-५

इजकएल १ः१

उत्पत्त ११ः२७-२८

उत्पत्त१५ः६-८

यैया १३ः१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3679, H3778, H3779, G54660

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कादेशि

परभाषा:

कादे भिेको काी सहर थयो ज कामिा प्रवे गर्दे क्रमिमिा इस्राएलद्वारा लइएको थयो ।

कादे इस्राएलको उत्तरी भिागमिा पदर्नुथ्यो र प्तालीहरूको जातलाई त्यो दइएको थयो ।

कादे भिेको रणाथर्शीको सहरको रूपमिा अलग गरएको थयो र त्यो लेवी पूजाहारीहरूको म्त बिस्े एउटा सहर प थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, हेब्रो, लेवी, प्ताली, पूजारी, रणस्था, ेकेमि, इस्राएलका बिाह्र क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ६ः७२

यहोू १९ः३७

न्यायकतार्नु ४ः१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6943, H7191

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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काना

परभाषा:

काा गालील प्रान्तमिा पर्दे एउटा गाउँ वा गर थयो । यो ासरतभिन्दा ौ मिाइल उत्तरमिा अवस्थत थयो ।

काा थाेलको गृहगर थयो, जो बिाह्मिध्ये एक थए ।

येू कााको ववाह भिोजमिा उपस्थत हुभियो । पाीलाई दाखमिद्यमिा परणत गरी त्यहीँ ै उहाँले आफ्ो पहलो आश्चयर्नुकमिर्नु गर्नुभियो ।

त्यसको केही समियपश्चात् येू काामिा फकर्नु भियो, र आफ्ो छिोरोको चङ्गाइको म्त अरोध गर्दे कफर्नुहुमिका एक अधकारीलाई उहाँले त्यहाँ

भिेट्भियो ।

(हेर्नुहोस्ः कफर्नुहुमि, गालील, बिाह्र जा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा २ः१-२

यूहन्ा ४ः४६-४७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G25800

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कालिेब

परभाषा:

का देको अन्वेषण गर्नु मिोाद्वारा पठाइएका बिाह् जा इस्राएली गप्तचरमिध्ये कालेबि एक थए ।

काीहरूलाई पराजत गर्नु परमिेश्वरमिाथ भिरोसा गर्नुपछिर्नु भिी ती र यहोूले मिासहरूलाई बिताए ।

आफ्ो पस्ताका मिासहरूका बिचमिा यहोू र कालेबि मिात्र यस्ता मिासहरू थए, जसले काको प्रतज्ञात देमिा जाे अमित पाए ।

हेब्रो दे कालेबि र तको परवारलाई दइओस् भिी तले अरोध गरे । त्यहाँ बिसोबिास गर्दे मिासहरूलाई पराजत गर्नु परमिेश्वरले तलाई

मिदत गर्नुहुे थयो भिी ती जान्दथे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हेब्रो, यहोसू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ४ः१३

यहोू १४ः६-७

न्यायकतार्नु ३२ः१०-१२

गन्ती ३२ः१०-१२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१४ः४ जबि इस्राएलीहरू काको छेिउमिा पगे, मिोाले इस्राएलका प्रत्यक क लबिाट एक-एक जा  गर बिाह्र जा मिासहरूलाई छिोट गरे। तले

मिासहरूलाई त्यस ठाउँ कस्तो छि भिेर हेर्नु भिूमिमिा भिेद ले दर्दे दए।

१४ः६ तरुन्तै कालेबि र यहोू, अरू दुई जाससले भिे, "यो सत्य हो क काका मिासहरू अग्ला र बिलया छि्, तर हामिी तीहरूलाई पक्कै

हराउ सक्छिौँ। परमिेश्वरले हाम्रो लाग लड्िहुेछि।"

१४ः८ "यहोू र कालेबि बिाहेक, बिीस वषर्नु वा मिाथीका सबिैजा त्यहाँ मिर्देछि् र प्रतज्ञा गरएको देमिा प्रवे गर्देछैि्।"

ताक तीहरू त्यस भिूमिमिा ान्तसगँ बिस् सकू्।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3612, H3614

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कन्द्रिोन खोल्छिा

परभाषा:

यो येरुलेमि सहरको पूवर्शीय पखार्नुल र जैतू डिाँडिाको बिीचको खोल्छिा हो ।

यो खोल्छिा १००० मिटर भिन्दा धेरै गहरो र करीबि ३२ कलोमिटर लामिो छि ।

जबि दाऊद राजा आफ्ा छिोरा अब्ालोमिबिाट भिागरहेका थए, उी कन्द्रिो खोल्छिा हुँदै जैतू डिाँडिामिा पगे ।

राजा योयाह र यहूदाका राजा आाले झ टा ईश्वरहरूका स्थाहरू र वेदीहरू ष्ट गर्नु र जलाउ आज्ञा दए र सबिै खराी कन्द्रिो खोल्छिामिा

फालएका थए ।

राजा हजकयाको ासको समियमिा पूजाहारीहरूले कन्द्रिो खोल्छिामिा मिन्दरबिाट कालएका अदध् क राहरू फ्याँक्थे ।

दुष्ट राी अतल्याह तले गरका दुष्ट कामिहरूका कारण यस खोल्छिामिा मिारएकी थई् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्ालोमि, आा, अतल्याह, दाऊद, झूटा देवता, हजकया, उच्च स्थाहरू, योयाह,यहूदा, जैतूको पहाडि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा १८ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5674, H6939, G27480, G54930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कलिकया

परभाषा:

कलकया आधक टकर्की देको दक्षण-पूवर्नुमिा अवस्थत एउटा साो रोमिी प्रान्त थयो ।

प्रेरत पावल कलकयामिा पर्दे टासर्नुस सहरका ागरक थए ।

दमिस्कसको बिाटोमिा येूसत जम्काभिेट गरेपछि पावलले कलकयामिा केही वषर्नु बिताए ।

स्तफसको सामिा गरी तलाई मिृत्यमिा पर्याउे गरी ढ ङ्गाले हान् मिासहरूलाई प्रभिावत तल्याउेहरूमिध्ये केही कलकयाका यहूदीहरू प

थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः पावल, स्तफस, टासर्नुस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ६ः८-९

प्रेरत १५ः४१

प्रेरत २७ः३-६

गलाती १ः२१-२४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G27910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कुरेनी

परभाषा:

क रेी भिूमिध्य सागरमिा अफ्रकाको उत्तरी तटमिा पर्दे एउटा ग्रक सहर थयो । यो के्रट टापको सधै दक्षणमिा पथ्र्यो ।

याँ करारको समियमिा यहूदी र ख्रीष्टयाहरू दुवै ै क रेीमिा बिस्थे ।

बिाइबिलमिा येूको क्र स बिोक्े समिो ाउँका मिासको गृहगरको रूपमिा सम्भावतः क रेी बिढी परचत छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः के्रट)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः  

प्रेरत ११ः१९-२१

मित्ती २७ः३२-३४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G29560, G29570

• 

• 

• 

• 

• 
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कूशि

परभाषा:

कू ोआका छिोरा हामिका जेठा छिोरा थए । ती म्रोदका पखार्नु प थए । तका दुई जा भिाइका ाउँ मिश्र र का थए ।

पराो करारको समियमिा “कू” इस्राएलको दक्षणपट्ट पर्दे वाल क्षेत्रको ाउँ प थयो । हामिका छिोरा कूको ाउँमिा ै यस ठाउँको ाउँ

राखएको हु सक्छि ।

प्राची कू क्षेत्रले त्यस भिूमिलाई ओगट्थ्यो, जसमिा वभिन् समियमिा सडिा, मिश्र, इथयोपया र सम्भवतः साउदी अरबिजस्ता आधक देहरू

समिावे भिएका हु सक्छि् ।

भिजसंग्रहको पस्तकमिा कू ाउँ गरेका अकार्नु मिासको प उल्लेख भिएको छि । ती एक बिेन्यामिीी थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अरबि, का, मिश्र, इथयोपया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः८-१०

इजकएल २९ः१०

उत्पत्त २ः१३

उत्पत्त १०ः६-७

यमिर्मिया १३ः२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स:  H3568, H3569, H3570, 3571

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: कू

372 / 1151



केदार

परभाषा:

केदार इस्मिाएलको मिाइलो छिोरो थयो र ऊबिाट एउटा ठलो जात स्केको थयो । त्यसरी ै केदार ामिक एउटा मिहत्वपूणर्नु सहर प रहेको थयो ।

पलश्तीको दक्षणी सीमिााको जीक रहेको अरबिको उत्तरी भिागमिा केदार ामिक सहर अवस्थत थयो । बिाइबिलीय समियमिा, त्यसको मिहाता तथा

सन्दरताले यो सहर प्रख्यात थयो ।

“केदारको अन्ध्यारो तम्बिू,” भिन्े वाक्याँले बिाख्राको कालो रौंबिाट बिाइएका तम्बिूहरूलाई सङ्केत गदर्नुछि जसमिा केदारका मिासहरू बिस्दथे ।

“केदारको मिहमिा,” भिन्े वाक्याँले उक्त सहर तथा त्यसमिा रहेका मिासहरूको मिहातालाई सङ्केत गदर्नुछि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अरबि, बिाख्रा, इश्मिाएल, बिलदा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

श्रेष्ठगत १ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6938

• 

• 

• 

• 

• 
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कैयाफा

परभाषा:

बिप्तस्मिा-दे यूहन्ा र येूको समियमिा कैयाफा इस्राएलका प्रधा पूजाहारी थए ।

येूको जाँच पडिताल र दण्डिाज्ञामिा कैयाफाले मिख्य भिूमिका भिाए ।

एक जा लङ्गडिो मिासलाई चङ्गाइ गरेपछि पत्रस र यूहन्ा पक्राउ पदार्नु प्रधा पूजाहारीहरू हन्ास र कैयाफा तीहरूको जाँच पडितालमिा

उपस्थत थए ।

सारा जात ष्ट हुभिन्दा सारा जातको लाग एक जा मिास मिर्नु उत्तमि हुन्छि भिी बिताउे व्यक्त कैयाफा ै थए । कसरी आफ्ा मिासहरूलाई

बिचाउ येू मिर्नुहुे थयो भिी परमिेश्वरले कैयाफालाई भिवष्यवाणीको रूपमिा यसो भिन् लगाउभिएको थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अन्ास, प्रधा पूजहारी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ४ः५-७

यूहन्ा १८ः१२

लूका ३ः२

मित्ती २६ः३-५

मित्ती २६ः५७-५८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G25330

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कैसर

परभाषा:

“कैसर” रोमिी साम्राज्यका अधकां ासकहरूद्वारा प्रयोग गरएको ाउँ वा उपाध थयो । बिाइबिलमिा यस ाउँले त बिेग्लाबिेग्लै रोमिी ासकलाई उल्लेख गछिर्नु

।

कैसर भिएका पहलो रोमिी ासक “कैसर अगस्टस” थए, जसले येू जन्मिहुँदा ास गररहेका थए ।

करबि तस वषर्नुपश्चात् बिप्तस्मिा-दे यूहन्ाले प्रचार गररहेको समियमिा कैसर तबिेरअस रोमिी साम्राज्यका ासक थए ।

येूले जे कैसरको हो, त्यो कैसरलाई ै दू र जे परमिेश्वरको हो, त्यो परमिेश्वरलाई ै दू भिी मिासहरूलाई बिताउहुँदा कैसर तबिेरअसले अझै

ास गररहेका थए ।

पावलले कैसरकहाँ अपल गदार्नु यसले रोमिी सम्राट् ेरोलाई उल्लेख गरेको थयो । तले प “कैसर” उपाध धारण गरेका थए ।

“कैसर” लाई उपाधको रूपमिा प्रयोग गरर्मिदा यसलाई “सम्राट्” वा “रोमिी ासक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

कैसर अगस्टस वा कैसर तबिेरअसजस्ता ाउँहरूमिा “कैसर” ब्दलाई राट्रय भिाषाहरूमिा लपन्तर गरी लगभिग उही हज्जिेको प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः राजा, पावल, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २५ः६

लूका २ः१

लूका २०ः२३-२४

लूका २३ः२

मिकर्नु स १२ः१३-१५

मित्ती २२ः१७

फलप्पी ४ः२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G25410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कैसरया, कैसरया फलिप्पी

परभाषा:

कैसरया भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत एउटा मिहत्त्वपूणर्नु सहर थयो, ज कमिर्देल पहाडिबिाट करबि ३९ कलोमिटर दक्षणमिा पथ्र्यो । कैसरया फलप्पी हेमिर्दो

डिाँडिा जकै इस्राएलको उत्तर-पूवर्नुमिा अवस्थत सहर थयो ।

रोमिी साम्राज्यमिाथ ास गर्दे कैसरहरूको ाउँमिा यी सहरहरूका ाउँ राखए ।

तटवतर्शी कैसरया येूको समियतर रोमिी प्रान्त यहूदयाको राजधाी सहर बिन्यो ।

प्रेरत पत्रसले पहलो पटक कैसरयामिा ै गैरयहूदीहरूलाई प्रचार गरे ।

पावलले कैसरयादेख टासर्नुससम्मि सामिन्द्रिक यात्रा गरे, र आफ्ा दुईवटा प्रचार यात्रामिा ती यस सहर भिएर गए ।

येू र उहाँका चेलाहरूले कैसरया फलप्पीको क्षेत्रमिा यात्रा गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कैसर, अन्यजात, समिन्न्द्रि, कामिर्देल, हेमिर्दो डिाडिाँ, रोमि, टासर्नुस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ९ः३०

प्रेरत १०ः१-२

प्रेरत २५ः१

प्रेरत २५ः१४

मिकर्नु स ८ः२७

मित्ती १६ः१३-१६

शिब्दको आंकडाः

Strong’s: G25420, G53760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कोरह

परभाषा:

कोरह भिेको पराो यमिमिा भिएको कम्तीमिा दुई व्यक्तका ाउँहरू हु् ।

एसाबिको छिोराहरूमिध्ये एकजाको ाउँ कोरह थयो । उी आफ्ो समिदायको अगवा थए ।

कोरह भिेको लेवीको सन्ता प थए जसले पवत्रवासस्थामिा पूजाहारीको भिूमिका भिाएका थए । अ परमिेश्वरले हारु तथा मिोालाई

दभिएको अख्तयारप्रत उी डिाही भिएका थए ।

अ परमिेश्वरद्वारा दइएका अगवाहरूवरुदध् आवाज उठाउको लाग उले दाता र अबिीरामिसँग मिलेर षड्ियन्त्र गरेका थए ।

(हेर्नुहोस्ः हारू, अधकार, कालेबि, वंज, एसाव, यहूदा, पजारी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः३४-३७

गन्ती १६ः१-३

गन्ती १६ः२५-२७

भिजसंग्रह ४२ः१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7141

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कोरन्थ, कोरन्थीहरू

परभाषा:

कोरन्थ एथेन्सबिाट करबि ५० मिाइल पश्चमिमिा पर्दे ग्रस देको एउटा सहर थयो । कोरन्थीहरू कोरन्थमिा बिस्े मिासहरू थए ।

आद ख्रीष्टया मिण्डिलीहरूमिध्ये एउटा कोरन्थमिा थयो ।

याँ करारका दुईवटा पस्तक १ कोरन्थी र २ कोरन्थी कोरन्थमिा रहेका ख्रीष्टयाहरूलाई पावलद्वारा लखत पत्रहरू थए ।

आफ्ो दोस्रो मिसरी यात्रामिा पावल कोरन्थमिा करबि अठार मिहा बिसे ।

पावल कोरन्थमिा छँिदा तले वश्वासीहरू अकलास र प्रस्कलालाई भिेटे ।

कोरन्थसत सम्बिन्धत आद मिण्डिलीका अन्य अगवाहरूमिा तमिोथी, तीतस, अपोल्लोस र सलास थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अपोल्लोस, तमिोथी, तीतस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १ः३

२ कोरन्थी १ः२३-२४

प्रेरत १८ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स:  G28810, G28820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कोरेस

परभाषा:

कोरेस फारसका राजा थए, जसले ५५० ख्रीष्टपूवर्नुतर सैक वजयद्वारा फारसी साम्राज्य खडिा गरे । इतहासमिा तलाई कोरेस मिहा् भिेर प चन्थ्यो ।

राजा कोरेसले बिेबिलो सहरमिाथ वजय हासल गरे, जसले गदार्नु त्यहाँ वार्नुसमिा रहेका इस्राएलीहरू मिक्त हु पाए ।

आफूले वजय हासल गरेका राज्यका मिासहरूप्रत सहील मिोवृत्तको लाग कोरेस परचत थए । यहूदीहरूप्रत भिएको तको दयाको

कारणले वार्नुसपश्चात् यहूदीहरूलाई यरूलेमिको पर्मिमिार्नुणतफर्नु  डिोर्यायो ।

दाएल, एज्रा र हेम्याह बिाँचेको समियमिा कोरेसले ास गदर्दै थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः दाएल, दारा, एज्रा, हेम्याह, फारसी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ३६ः२३

दाएल १ः२१

एज्रा ५ः१३

यैया ४४ः२८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3566

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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के्रट, के्रटबासी

परभाषा:

के्रट ग्रसको दक्षणी तटमिा अवस्थत एउटा टाप हो । यस टापमिा बिस्े मिासलाई “के्रटबिासी” भिन्छि ।

आफ्ा मिसरी यात्राहरूमिा प्रेरत पावलले के्रट टापमिा यात्रा गरे ।

ख्रीष्टयाहरूलाई सकाउ र मिण्डिलीमिा अगवाहरूको यक्त गर्नु पावलले आफ्ा सहकमिर्शी तीतसलाई यही टापमिा छिाडेिका थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २ः११

प्रेरत २७ः८

आमिोस ९ः७-८

तीतस १ः१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स:  G29120, G29140

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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खारा समुन्द्रि, मृत सागर

परभाषा:

खारा समिन्द्रि (मिृत सागर प भिन्छि) दक्षणी एस्राएलको पश्चमि र मिोआबिको पवर्नु बिीचमिा अवस्थत थयो ।

येद दी खारा समिन्द्रिभित्र दक्षणतर बिग्छि ।

य धेरैजसो सन्द्रिहरूभिन्दा साो भिएकोले यसलाई “खारा ताल” भिन् सकन्छि ।

य समिन्द्रिमिा खजहरूको () चाप उच्च छि, जसको तात्पयर्नु यसको पाीमिा क ै प क रा बिाँच् सक्दै । त्यसैबिाट “मिृत सागर” ाउँ आउँछि ।

अरबिा र ेगेव जकैको क्षेत्रहरूमि परेको हुाले पराो करारमिा यो समिन्द्रिलाई “अरबिाको समिन्द्रि” र “ेगेवको समिन्द्रि” प भिन्थ्यो ।

(अवादका म्त सझावः ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

हेर्नुहोस्ः अम्मिो, अम्मिोीहरू, अम्मिोी मिहलाहरू, अरबिा, यदर्नु दी, मिोआबि, मिोआबिी, मिोहाबिी मिहलाहरू, ेगेव

बाइबलि खण्डहरूः

२ इतहास २०ः१-२

व्यवस्था ३ः१७

यहोू ३ः१४-१६

गन्ती ३४ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3220, H4417

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गब्रएलि

परभाषा:

गब्रएल परमिेश्वरका एक स्वगर्नुदूतको ाउँ हो । केही ठाउँमिा ामिै तोकेर तको उल्लेख गरएको छि । पराो र याँ करार दुवैमिा तको उल्लेख भिएको पाइन्छि ।

दाएलले देखेको दर्नुको अथर्नु बिताउ परमिेश्वरले गब्रएललाई तीकहाँ पठाउभियो ।

अकर्दो ठाउँमिा दाएल प्राथर्नुा गररहँदा, गब्रएल स्वगर्नुदूत तीकहाँ उडेिर आए, र तले भिवष्यमिा हुे क राबिारे भिवष्यवाणी गरे । दाएलले तलाई

“मिास” भिी बिया गरेका छि् ।

याँ करारमिा अभिलखत गरएको छि, क जकरयाकी वृदध्ा पत्ी एलजाबिेथले यूहन्ा ाउँ गरेको छिोरोलाई जन्मिाउे थइ् भिी भिवष्यवाणी गर्नु

गब्रएल जकरयाकहाँ आए ।

त्यसको छि मिहापश्चात् गब्रएल मिरयमिकहाँ पठाइए जसले उलाई बिताए, क आश्चयर्नुपूणर्नु रूपमिा गभिर्नुधारण गरी एउटा बिच्चा जन्मिाउ परमिेश्वरले

मिरयमिलाई सक्षमि तल्याउहुे थयो, जो “परमिेश्वरका पत्र” कहलाइहुे थयो । तको ाउँ “येू” राख्ू भिी गब्रएलले मिरयमिलाई भिे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल ८ः१५-१७

दाएल ९ः२१

लूका १ः१९

लूका १ः२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1403, G10430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गमोरा

परभाषा:

गमिोरा सदोमि जकै पर्दे प्रस्त उब्जाउ हुे बिेँसीमिा अवस्थत एउटा सहर थयो, जहाँ अब्राहामिका भितजो लोतले बिस्े छिौट गरे ।

गमिोरा र सदोमिको वास्तवक स्था अज्ञात छि, तर यी सहरहरू सदद्ीमिको बिेँसी जकै पर्दे खारा समिन्द्रिको सधै दक्षणपट्ट अवस्थत थए क भिन्े

सङ्केतहरू छि् ।

सदोमि र गमिोरा अवस्थत क्षेत्रहरूमिा धेरै राजाहरू यदध्मिा होमिएका थए ।

सदोमि र अन्य सहरहरूको लडिाइ ँहुँदा लोतको परवार कैदी बिाइएर लगएपछि अब्राहामि र तका मिासहरूले तीहरूलाई छि टकारा दए ।

त्यसको केही समिय प बित् पाउँदै, सदोमि र गमिोरामिा बिस्े मिासहरूको दुष्टताको कारणले परमिेश्वरले ती सहरहरूलाई ष्ट गर्नुभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, बिेबिलो, लोत, ूको सागर, सदोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ पत्रस २ः६

उत्पत्त १०ः१९

उत्पत्त १४ः१-२

उत्पत्त १८ः२१

यैया १ः९

मित्ती १०ः१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6017

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गरार

परभाषा:

गरार काको एउटा सहर र क्षेत्र थयो, ज हेब्रोेको दक्षण-पश्चमि र बिेर्देबिाको उत्तर-पश्चमिपट्ट पथ्र्यो ।

अब्राहामि र सारा गरारमिा बिस्दा राजा अबिीमिेलेक त्यहाँका ासक थए ।

इस्राएलीहरू कामिा बिस्दा पलश्तीहरूले गरारको क्षेत्रमिाथ प्रभित्व जमिाएका थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अबिीमिेलेक, बिेर्देबिा, हेब्रो, पलश्तीहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास १४ः१२-१३

उत्पत्त २०ः१-३

उत्पत्त २६ः१

उत्पत्त  २६ः६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1642

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गलिगथा

परभाषा:

“गलगथा” एउटा ठाउँको ाउँ हो, जहाँ येूलाई क्र समिा टाँगएको थयो । आरमिेइक ब्दबिाट व्यत्पन् भिएको यस ब्दको अथर्नु हुन्छि, “खप्पर” वा “खप्परे

स्था ।”

गलगथा यरूलेमि सहरको बिाहरपट्ट जकै कतै अवस्थत थयो । सायद, यो जैतू पवर्नुतको भिरमिा पथ्र्यो ।

बिाइबिलका केही पराा संस्करणहरूमिा गलगथालाई “कलवरी” भिी अवाद गरएको छि, ज “खप्पर” को लाग प्रयोग गरएको ल्याट ब्दबिाट

आउँछि ।

धेरै बिाइबिल संस्करणहरूले “गलगथा” जस्तै देखे वा उच्चारणमिा यसको जस्तै ध्व आउे ब्दको प्रयोग गछिर्नु्, कक बिाइबिलकै पा्ठयांमिा

यसको अथर्नुलाई पहले ै व्याख्या गरएको छि । बिाइबिलका ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे भिन्े बिारेमिा तलको लङ्कमिा जास् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आरामि, जैतको डिाडिाँ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा १९ः१७

मिकर्नु स १५ः२२

मित्त २७ः३३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G11150

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गलिातीया

परभाषा:

याँ करारको समियमिा गलातीया एउटा वाल रोमिी प्रान्त थयो, ज अहले टकर्की भिेर चे देको मिध्य भिागमिा अवस्थत थयो ।

गलातीयाको एउटा भिाग दक्षणपट्ट काला समिन्द्रिको समिाा थयो । यो एसया, बिथया, कापाडिोकया, कलकया र पामिफलयाजस्ता

प्रान्तहरूको प समिाा थयो ।

प्रेरत पावलले गलातीया प्रान्तमिा बिस्े ख्रीष्टयाहरूलाई एउटा पत्र लेखे । याँ करारमिा यस पत्रलाई “गलातीहरू” भिन्छि ।

गलातीहरूलाई यस पत्र लेख्को एउटा कारण कामिहरूबिाट भिई अग्रहबिाट उपलब्ध उदध्ारको ससमिाचारलाई पः जोडि द थयो ।

वश्वासीहरूले केही यहूदी व्यवस्थाहरूलाई पाल गर्नु आवश्यक छि भिी यहूदी ख्रीष्टयाहरूले गलातीयाका अन्यजात ख्रीष्टयाहरूलाई

सकाउँदै थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एया, वश्वास, कलकया, ससमिाचार, पावल, कायर्नुहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १६ः१-२

१ पत्रस १ः१-२

२ तमिोथी ४ः९-१०

प्रेरत १६ः६-८

गलाती १ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G10530, G10540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गशिूर

परभाषा:

राजा दाऊदको समियमिा गूर एउटा साो राज्य थयो, ज गालील समिन्द्रिको पूवर्नुपट्ट, इस्राएल र अरामि देहरूका बिचमिा अवस्थत थयो ।

राजा दाऊदले गूरका राजाकी छिोरी मिाकासत बिहे गरे, र उले दाऊदको म्त छिोरो अब्ालोमिलाई जन्मिाइ् ।

आफ्ा सौतेला भिाइ अमिोको हत्या गरेपछि, अब्ालोमि यरूलेमिबिाट उत्तर-पूवर्नुमिा पर्दे गूरमिा भिागेर गए । यो ठाउँ यरूलेमिदेख ८८ मिाइल टाढा

थयो । अब्ालोमि त वषर्नुसम्मि त्यहीँ बिसे ।

(हेर्नुहोस्ः अभ्ालोमि, अम्ो, अरामि, गालील सागर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः२३

२ ामिूएल ३ः२-३

व्यवस्था १२ः३-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1650

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गाजा

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा गाजा एउटा समिृदध् पलश्ती सहर थयो । भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत यो सहर अश्दोदबिाट ३८ कलोमिटर दक्षणमिा पथ्र्यो । यो

पलश्तीहरूका पाँचवटा मिख्य सहरमिध्ये एक थयो ।

यसको अवस्थतको कारणले गाजा एउटा मिख्य बिन्दरगाह थयो, जहाँ धेरै वभिन् कसमिका जातहरू र राज्यहरूका बिचमिा व्यापारक

गतवधहरू हुन्थे ।

आज यो सहर गाजा स्ट्रपमिा एउटा अझै प मिहत्त्वपूणर्नु बिन्दरगाह हो । गाजा स्ट्रप भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत क्षेत्र हो जसको उत्तर र पूवर्नुमिा

इस्राएल पछिर्नु भिे दक्षणमिा मिश्र ।

पलश्तीहरूले मिोलाई पके्रपछि तीहरूले तलाई गाजा सहरमिा ै लगेका थए ।

ससमिाचार प्रचारक फलपले इथयोपयाली पंसकलाई भिेट्दा ती मिरुभिूमिको बिाटो हुँदै गाजा गएका थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः  अश्दोद, फलप, पलश्ती, कू, गात)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ४ः २४-२५

प्रेरत ८ः२६

उत्पत्त १०ः१९

यहोू १०ः४०-४१

न्यायकतार्नुहरू ६ः३-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5804, H5841, G10480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गात

परभाषा:

गात पलश्तीहरूका पाँचवटा मिख्य सहरमिध्ये एउटा थयो । यो एक्रोको दक्षण अ अश्दोद र अश्कलोको पूवर्नुमिा पथ्र्यो ।

पलश्ती योदध्ा गोल्यत गात सहरको थयो ।

मिूएलको समियमिा पलश्तीहरूले इस्राएलबिाट करारको सन्दुक चोरेर यसलाई अश्दोदस्थत तीहरूको मिन्दरमिा राखे । त्यसपछि यसलाई गातमिा

लगयो र त्यहाँबिाट एक्रोमिा । तर परमिेश्वरले ती सहरहरूका मिासहरूलाई रोग पठाएर दण्डि दभियो । तसथर्नु, तीहरूले सन्दुकलाई इस्राएलमिा ै

फकार्नुइदए ।

दाऊद राजा ाऊलबिाट उम्कँदै गदार्नु ती गातमिा भिागे, जहाँ केही समियको लाग ती आफ्ा दुई पत्ी र आफ्ा छि सय बिफादार अयायीसँगै बिसे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्दोद, अश्कलो, एक्रो, गाजा, गोल्यात, पलश्तीहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा २ः३९

१ ामिूएल ५ः८-९

२ इतहास २६ः६-८

यहोू ११ः२१-२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1661, H1663

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गाद

परभाषा:

गाद याकूबिका सातौँ छिोरा थए। ती जल्पाका जेठा छिोरा थए। तका सन्ताहरू इस्राएलका क लहरू मिध्ये एक थए।

उीबिाट आएको जात "गादको क ल" वा "गाद" वा "गाद" भिेर चन्थ्यो।

गाद ामि हब्रू ब्द "भिाग्यमिाी" सगँ मिल्दोजल्दो छि।

गाद क ल गालील समिन्न्द्रि र मिृत सागरको बिचमिा यदर्नु दीको पूवर्शी भिागमिा बिसोबिास गथ्यर्दो। यो रुबिेको उत्तरमिा र मिश्सेको क लको आधा दक्षणमिा

थयो। भिूमिको क्षेत्रको ामिको रूपमिा प्रयोग गदार्नु, "गाद" ब्दले गादको क ललाई दइएको भिूमिलाई जाउँछि।

बिाइबिलमिा अकार्नु मिासको ाउँ प गाद छि, जो अगमिवक्ता थए । इस्राएलीहरूको जगणा लई पाप गरेकोले राजा दाऊदको सामिा गर्दे गाद यै

थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह् क ल, याकूबि, जल्पा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ५ः१८

प्रस्था १ः१-५

उत्पत्त ३०ः११

यहोू १ः१२

यहोू २१ः३८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1410, H1425, G10450

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गालिीलि समुन्द्रि, कन्नरेत समुन्द्रि, गनेसरेत समुन्द्रि

परभाषा:

गालील समिन्द्रि पवर्शी इस्राएलको एउट ताल हो । यसलाई पारको करारमिा कन्रेत समिन्द्रि भिन्थ्यो ।

यो तालको पाी दक्षणतरबिाट बिगेर खारा समिन्द्रिमिा जन्छि ।

याँ करारको समियमिा गालील समिन्न्द्रिमिा अवस्थत कफर्नुहुमि, बिेथसेदा, गेसरेत र तबिेरयास केह सहरहरू थए।

येूको जीवका धेरै घटाहरू गालील समिन्न्द्रिको छेिउमिा वा जक भिएका थए।

गालील समिन्द्रिको अरू ाउँहरू “तबिेरयास समिन्द्रि” र “गेसरेत ताल” प हो ।

यो ब्दलाई "गालीलको क्षेत्रको ताल" वा "गालील ताल" वा "तबिेरयास (गेेसरेत) जकैको ताल" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथसेदा, कपरहूमि, गालील, यदर्नु दी, खारा समिन्द्रि, मिृत सागर, तबिेरयस)

बाइबलिका खण्डहरूः

यूहन्ा ६ः१-३

लूका ५:१

मिकूर्नु स १:१६-१८

मित्ती ४:१२-१३

मित्ती ४:१८-२०

मित्ती ८:१८-२०

मित्ती १३:१-२

मित्ती १५:२९-३१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3220, H3672, G10560, G10820, G22810, G30410, G50850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गालिीलि, गालिीलिी

परभाषा:

गालील इस्राएलको कै उत्तर र सामिरयाको उत्तरमिा पर्दे ठाउँ थयो । गालीलमिा बिसोबिास गर्दे व्यक्तलाई “गालीली” भिन्थ्यो ।

याँ करारको समियमिा गालील, सामिरया र यहूदया इस्राएलका तवटा मिख्य प्रान्त थए ।

गालीलको पूवर्नुपट्ट “गालील समिन्द्रि” भिेर चे ठलो ताल थयो ।

येू गालीलको ासरत गरमिा हुकर्नु भियो, र उहाँ त्यहीँ बिस्हुन्थ्यो ।

येूले गालील क्षेत्रमिा ै अधकां आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुकासाथै क्षाहरू दभियो ।

(हेर्नुहोस्ः ासरत, सामिरया, गाललको सागर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ९ः३२

प्रेरत १३ः३१

यूहन्ा २ः१-२

यूहन्ा ४ः३

लूका १३ः३

मिकर्नु स ३ः७

मित्ती २ः२२-२३

मित्ती ३ः१३-१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२१ः१० अगमिवक्ता यैयाले मिसीह गालीलमिा बिस्हुेछि, टटेको हृदय भिएका मिासहरूलाई सान्त्वा दहुेछि, र वन्दहरूलाई स्वतन्त्रता र

कैदीहरूलाई छि ट्काराको घोषणा गर्नुहुन्छि।

२६ः१ ैताको प्रलोभिलाई जतेर येू पवत्र आत्मिाको क्तमिा गालीलको क्षेत्रमिा फकर्नु भियो जहाँ उहाँ बिस्भियो।

३९ः६ अन्तमिा, मिासहरूले भिे, "हामिीलाई थाहा छि क तपाई येूसँग हुहुन्थ्यो कभिे तपाई दुवै गालीलबिाट हुहुन्छि।"

४१ः६ तबि स्वगर्नुदूतले स्त्रीहरूलाई भिे, "जाओ र चेलाहरूलाई भि, येू मिृत्यबिाट बिौरी उ्ठभिएको छि र उहाँ तहरू भिन्दा अगाडि गालीलमिा

जाहुेछि।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1551, G10560, G10570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गदोन

परभाषा:

गदो इस्राएलका मिास थए । इस्राएलीहरूलाई तीहरूका त्रहरूबिाट छि टकारा द परमिेश्वरले तलाई खडिा गर्नुभियो ।

गदो बिाँचेको समियमिा मिद्याीहरू भिेर चे जातले इस्राएलीहरूमिाथ आक्रमिण गररहे, र तीहरूले उीहरूका फसलहरू ष्ट पाररहे ।

गदो डिराए ताप मिद्याीहरूसत लडिाइ ँगरी तीहरूलाई पराजत गर्नु परमिेश्वरले तलाई इस्राएलीहरूको अगवाको रूपमिा प्रयोग गर्नुभियो ।

झ टा देवताहरू बिाल र अेराका वेदीहरू भित्काएर प गदोले परमिेश्वरको आज्ञा मिाे ।

गदोले इस्राएलीहरूका त्रहरूलाई पराजत गर्नु तले आफ्ा मिासहरूलाई अगवाइ मिात्र गरे्, तर एक मिात्र साँचो परमिेश्वर यहोवेको आज्ञा

पाल गर्नु र उहाँको आराधा गर्नु तीहरूलाई उत्साह दए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिाल, अेरा, उदध्ार, मिधा, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

हब्रू ११ः३२-३४

न्यायकतार्नु ६ः११

न्यायकतार्नु ६ः२३

न्यायकतार्नु  ८ः१७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१६ः५ परमप्रभूका दूत गदोन कहाँ आए र भने, "हे शिक्तशिालिी योदध्िा, परमेश्वर तमीसगँ हुनुहुन्छि।" जाऊँ र इस्राएलिलिाई मधिानीहरूबाट

बचाऊँ।

१६ः६ गदोला बिबिाको एउटा मिूतर्मिलाई समिपर्मित गरेको वेदी थयो। परमिेश्वरले गदोलाई त्यो वेदी भित्काउ भिन्भियो।

१६ः८ तीहरू (मिधाीहरू) यत धेरै थए क तीहरूको गणा गर्नु सकर्मिदै थयो।

१६ः८ गदोले इस्राएलीहरूलाई तीहरूसगँ लड्ि एकसाथ बिोलाए। गदोले परमिेश्वरलाई दुईवटा चन्हहरू मिागेका थए ताक परमिेश्वरले उलाई

इस्राएललाई बिचाउ प्रयोग गर्नुहुेछि भिन्े क रा ष्चत हु सकोस्।

१६ः१० ३२००० इस्राएली सपाहहरू गदोमिा आए, तर परमिेश्वरले उहरूलाई भिन्भियो क यो धेरै सपाहहरू भिए।

१६ः१२ तबि गदो आफ्ा सपाहहरूकहाँ फकर्दे  र तीहरू प्रत्यकलाई एउटा सङ, मिाटोको भिाँडिो र एउटा मिाल दए।

१६ः१५ मिासहरू गदोलाई आफ्ो राजा बिाउ चाहन्थे।

१६ः१६ त्यसपछि गदोले स प्रधा पूजहारीले लगाउे जस्तै वेष लगा बिाउ प्रयोग गरे। तर मिासहरूले त्यसलाई मिूतर्मि जस्तै पूज् थाले।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1439, H1441

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गबा

परभाषा:

गबिा एउटा सहरको ाउँ हो, ज यरूलेमिको पश्चमि र बिेथेलको दक्षणमिा पथ्र्यो ।

गबिा बिेन्यामिी क लको इलाकामिा पथ्र्यो ।

यो बिेन्यामिीीहरू र इस्राएलबिच भिएको वाल यदध्को क्षेत्र थयो ।

(अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे))

(हेर्नुहोस्ः बिेन्जामि, बिेथेल, यरूलेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल १०ः२६-२७

२ ामिूएल २१ः६

होे ९ः९

न्यायकतार्नुहरू १९ः१२-१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1387, H1389, H1390, H1394

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गबोन, गबोनी

परभाषा:

गबिो यरूलेमिदेख करबि १३ कलोमिटर उत्तर-पश्चमिमिा अवस्थत एउटा सहर थयो । गबिोमिा बिस्े मिासहरूलाई गबिोीहरू भिन्थ्यो ।

इस्राएलीहरूले कसरी यरीहो र ऐ सहरहरूलाई ष्ट पारे भिी गबिोीहरूले सेपछि तीहरू भियभिीत भिए ।

तसथर्नु, गबिोीहरू गलगालमिा इस्राएलका अगवाहरूकहाँ आए, र तीहरूले धेरै टाढाको देबिाट आएका मिासहरू भिएको अभिय गरे ।

इस्राएलका अगवाहरू छिलमिा परे, र तीहरूले गबिोीहरूको सरक्षा दई तीहरूलाई ष्ट गर्दे सहमित जाए ।

(हेर्नुहोस्ः गलगाल, यरहो, यरूलेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ८ः२९

१ राजा ३ः४-५

२ ामिूएल २ः१२-१३

यहोू ९ः३-५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१५ः६ तर गबिोी भिे काकी मिासहरूको एउटा समिूहले यहोूलाई झ टो बिोल्यो र भिन्यो क तीहरू काबिाट टाढाको भिएको ठाउँबिाट

आएका थए।

१५ः७ केह समिय पछि, काका अकर्दो मिासहरूको समिूहको राजाहरू, एमिोरीहरूले, गबिोीहरूले इस्राएलीहरूसगँ ान्तको सन्ध गरेको से,

त्यसैले तीहरूले आफ्ा सेाहरूलाई एउट ूठलो सेा बिाएर गबिोीमिाथ आक्रमिण गरे।

१५ः८ यसकारण यहोूले इस्राएली सेाहरू जम्मिा गरे र तीहरू गबिोीहरूसम्मि पग् रातभिर हडिेँ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1391, H1393

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गगार्ताशिीहरू

परभाषा:

गगार्नुीहरू का देमिा गालील समिन्द्रिको जकै बिस्े एउटा जात थयो ।

तीहरू हामिका छिोरा काका सन्ताहरू थए । त्यसैले, “काीहरू” भिेर चे धेरै जातहरूमिध्ये तीहरू एक थए ।

गगार्नुीहरू र अन्य काी जातहरूलाई पराजत गर्नु परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई मिदत गर्नुहुे थयो भिी उहाँले तीहरूलाई प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

सबिै काी जातहरूले झैँ  गगार्नुीहरूले प झ टा देवताहरूलाई पज्थे, र तीहरूको पजाको हस्साको रूपमिा तीहरूले अैतक कामिहरू गथर्दे

।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, हामि, ोआ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः१४

व्यवस्था ७ः१

उत्पत्त १०ः१६

यहोू ३ः९-११

यहोू २४ः११-१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1622

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गलिगालि

परभाषा:

गलगाल यरीहोको उत्तरमिा पर्दे गर थयो । का प्रवेको लाग यदर्नु दी पार गरेपछि इस्राएलीहरूले पहलो पटक यहीँ ै पाल टाँगेका थए ।

इस्राएलीहरूले भिखर्नुरै पार गरेको यदर्नु दीको सक्खा पर्मिधबिाट लइएका बिाह् ओटा पत्थरलाई यहोूले गलगालमिा खडिा गरे ।

एलया र एलीाले यदर्नु पार गरी गलगाल छिाडेि, ज बिेला एलया स्वगर्नु लगए ।

पराो करारमिा अन्य केही ठाउँहरूलाई प “गलगाल” भिएको छि ।

“गलगाल” ब्दको अथर्नु हुन्छि, “पत्थरहरूको वृत्त ।” सायद, यसले वृत्ताकार वेदी मिार्नुण गरएको ठाउँलाई उल्लेख गथ्र्यो ।

अङ्ग्रेजी भिाषाको पराो करारमिा यो ब्दसत प्रायः सधैँ आटर्मिकल “द” (द गलगाल) आउँछि । यसले यो क ै वेष ठाउँ भिएर क ै ठाउँको बिया

थयो क भिी अङ्कत गदर्नुछि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एलया, एला, यरहो, यदर्नु दी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ७ः१५-१७

२ राजा २ः१-१२

होे ४ः१५

न्यायकतार्नु २ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1537

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गलिाद

परभाषा:

गलाद यदर्नु दीको पूवर्नुमिा पर्दे पहाडिया क्षेत्रको ाउँ हो, जहाँ इस्राएलका क लहरू गाद, रूबिे, मिश्े बिस्थे ।

यस क्षेत्रलाई “गलादको पडिाडि मिलक” वा “गलाद पहाडि” को रूपमिा प उल्लेख गरन्थ्यो ।

पराो करारमिा केही मिासहरूका ाउँ प “गलाद” थए । गलाद ाउँ भिएको एक जा मिास मिश्ेको ात थयो । अकर्दो गलाद यप्ताको

पता थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गाद, योप्पा, मिश्े, रूबिे, इस्राएलको बिाह्र क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः२२

१ ामिूएल ११ः१

आमिोस १ः३

व्यवस्था २ः३६-३७

उत्पत्त ३१ः२१

उत्पत्त ३७ः२५-२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1568, H1569

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गेतसमनी

परभाषा:

गेतसमिी यरूलेमिको पूवर्नुमिा पर्दे जैतू रुखहरू भिएको एउटा बिगैँचा थयो । यो कन्द्रिो खोल्साभिन्दा पार र जैतू पवर्नुतको जकै पथ्र्यो ।

यही गेतसमिीको बिगैँचामिा ै येू र उहाँका चेलाहरू भिडिहरूबिाट टाढा भिई एकान्तमिा वश्रामि गर्नु जान्थे ।

यहूदी अगवाहरूबिाट गरफ्तार हुअग यही गेतसमिीको बिगैँचामिा ै येूले बिडिो ोकपूवर्नुक प्राथर्नुा गर्नुभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यहूदा इस्करयत, कन्द्रिो उपत्यका, जैतूको पहाडि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

मिकर्नु स १४ः३२

मित्ती २६ः३६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G10680

• 

• 

• 

• 

• 
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गोल्यत

परभाषा:

गोल्यत पलश्तीहरूको सेामिा अत्यन्तै अग्लो र ठलो ज्या भिएको सपाही थयो, जो दाऊदद्वारा मिारयो ।

गोल्यत दुईदेख त मिटरसम्मि अग्लो थयो । त्यसको ठलो आकारको कारणले गदार्नु त्यसलाई प्रायः बिडेिमिा भिी उल्लेख गरएको छि ।

दाऊदसतभिन्दा गोल्यतसत राम्रा हतयारहरू भिए ताप र त्यो तीभिन्दा ठलो भिए ताप, त्यसलाई पराजत गर्नु परमिेश्वरले दाऊदलाई क्त र

क्षमिता दभियो ।

दाऊदले गोल्यतमिाथ जत हासल गरेसँगै पलश्तीहरूमिाथ इस्राएलीहरूको वजय घोषणा गरयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, पलश्ती)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २०ः४-५

१ ामिूएल १७ः४-५

१ ामिूएल २१ः८-९

१ ामिूएल २२ः९-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1555

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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गोशिेन

परभाषा:

गोे एउटा प्रदेको ाउँ हो, ज मिश्र देको उत्तरी भिागमिा अवस्थत थयो ।

योसेफ मिश्रमिा ासक हुँदा तका पता र तका दाजहरू अ तीहरूका परवारहरू कामिा आइपरेको अकालबिाट बिच् गोेमिा बिस्

आए ।

तीहरू र तीहरूका सन्ताहरू गोेमिा ४०० वषर्नुभिन्दा बिढी समिय राम्ररी बिसे । तर त्यसपछि भिे मिश्रका फारोले तीहरूलाई जबिरजस्ती

दासदासीहरू बिाए ।

अन्ततः, गोेलाई छिाडिी यस दासत्वबिाट छि टकारा पाऊ् भिन्े उददे्श्यले परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई मिदत गर्नु मिोालाई पठाउभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिश्र, अकाल, मिोा, ल द)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था ८ः२२-२४

उत्पत्त ४५ः११

उत्पत्त ४७ः२

उत्पत्त ५०ः७-९

यहोू १०ः४०-४१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1657

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ग्रक, ग्रसेलिी

परभाषा:

याँ करारको समियमिा ग्रक ग्रस र परै रोमिी साम्राज्यभिर बिोले भिाषा थयो । “ग्रसेली” ब्दको अथर्नु हुन्छि, “ग्रक बिोल्े ।”

रोमिी साम्राज्यका अधकां गैर-यहूदी मिासहरूले ग्रीक भिाषा बिोल्े भिएकोले, अन्यजातहरूलाई याँ करारमिा "ग्रीकहरू" भिेर चन्छि,

वेषगरी यहूदीहरूको वपरत भिेर बिझ् सकन्छि।

वाक्यां "ग्रीसीय यहूदीहरू" वा "हेलेस्टहरू" ले ग्रीक बिोल्े यहूदीहरूलाई सङ्केत गछिर्नु जसको वपरीत "हब्रू यहूदीहरू" हु् जसले केवल हब्रू

वा सायद आरामिीक भिाषा बिोल्दछि्। "हेलेस्ट" ब्द ग्रीक ब्दको उच्चारणबिाट आएको हो।

“ग्रसेली” लाई “ग्रक बिोल्े” वा “सांस्कृतक रूपमिा ग्रक” वा “ग्रक” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

गैर-यहूदीहरूलाई उल्लेख गदार्नु, "ग्रीक" लाई "अन्यजात" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आरामि, अन्यजात, ग्रीस, हब्रू, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ६ः१

प्रेरत ९ः२९

प्रेरत ११ः२०

प्रेरत १४ः१-२

कलस्सी ३ः११

गलाती २ः३-५

यूहन्ा ७ः३५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3125, G16720, G16730, G16740, G16750, G16760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ग्रस/युनान

परभाषा:

याँ करारको समियमिा ग्रस रोमिी साम्राज्यको एउटा प्रान्त थयो ।

वतर्नुमिा ग्रस देजस्तै यो एउटा प्रायदध्ीपमिा अवस्थत थयो जसका समिााहरू भिूमिध्य सागर, एज समिन्द्रि र आइोए समिन्द्रि थए ।

प्रेरत पावल ग्रसका वभिन् सहरहरूमिा गए, र तले कोरन्थ, थेसलोके, फलप्पी र सम्भवतः अन्य ठाउँहरूमिा मिण्डिलीहरू स्थापा गरे ।

ग्रसका मिासहरूलाई “ग्रकहरू” भिन्छि र तीहरूको भिाषालाई “ग्रक” भिन्छि । धेरै यहूदीहरूलगायत अन्य रोमिी प्रान्तका मिासहरूले प

ग्रक बिोल्थे ।

कहले काहीँ अन्यजातलाई जाउ “ग्रक” ब्दको प्रयोग गरएको छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कोरन्थी, अन्यजात, ग्रीक, हब्रू, फलप्पी, थेसलोीका)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल ८ः२१

दाएल १०ः२०-२१

दाएल ११ः१-२

जकरीया ९ः१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3120, G16710

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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जकरया (न.क.)

तथ्यहरू:

याँ करारमिा जकरया एक यहूदी पूजारी थए, जो बिप्तस्मिा दे यूहन्ाका पता भिए ।

जकरयाले परमिेश्वरलाई प्रेमि गरे र उहाँको आज्ञा पाल गरे ।

जकरया र तकी पत्ी एलीबिाले एउटा बिालक पाउलाई धेरै वषर्नुसम्मि जोडिदार प्राथर्नुा गरे, तर एउटै प पाएका थए् । उीहरू धेरै वृदध्

भिएपछि, परमिेश्वरले उीहरूका प्राथर्नुाको जवाफ दभियो, र उीहरूलाई एउटा छिोरा दभियो ।

जकरयाले उका छिोरा यूहन्ा सीहका म्त मिागर्नु तयार पार्दे र घोषणा गर्दे अगमिवक्ता हुेछि् भिी भिवष्यवाणी गरे ।

(अवादका म्तो सझावहरूः ामिहरू कसरी गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः खीष्ट, एलसा, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका १:५-७

लूका १:२१-२३

लूका १:३९-४१

लूका ३ः१-२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

(२२ः१) एक जा वृदध् पूजाहारी जकरयाकहाँ परमिेश्वरको सन्देसहत अचाक देखा पछिर्नु् । जकरया र तकी पत्ी एलीबिा धामिर्मिक

मिासहरू थए, तर तले बिालक पाउ सककी थइ् ।

(२२ः२) स्वगर्नुदूतले जकरयालाई भिन्छि्, “तम्री पत्ीले छिोरा पाउेछि् । तमिीले त्यसको ामि यूहन्ा राख्ेछिौ ।”

(२२ः३) जकरया तरून्तै बिोल् सक्े भिए ।

(२२ः७) परमिेश्वरले जकरयालाई फेर बिोल् सक्े बिाउभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G21970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: जकरया (.क.)

404 / 1151



जकरया (पु.क.)

तथ्यहरू:

जकरया एक अगमिवक्ता थए जसले फारसका राजा दाराको ासकालमिा भिवष्यवाणी गरेका थए। जकरयाको पराो यमिको पस्तकमिा

उहाँका भिवष्यवाणीहरू छि्, जसले वार्नुसबिाट  फकर्दे काहारूलाई मिन्दरको पमिार्नुण गर्नु आग्रह गरेका थए ।

अगमिवक्ता जकरया एज्रा, ेहेम्या, येरूब्बिाबिेल र हाग्गैको रूपमिा उही समिय अवधमिा बिाचे। तीहरूलाई येूले पराो यमिको समियमिा

मिारएका अगमिवक्ताहारूमिध्ये अन्तमि अगमिवक्ताहरूको रूपमिा प उल्लेख गर्नुभिएको थयो ।

दाउदको समियमिा भिेट हुे पालमिा जकरया ाउँ गरेका अकार्नु मिास द्वारपाल थए ।

राजा यहोापातको एउटा छिोरा, जसको ामि जकरया थयो जसलाई उका भिाइ यहोरामिले हत्या गरेका थए  ।

जकरया एक पजारको ामि थयो जसले मिासहरूले उीहरूका मिूतर्शीपजाको म्त मिासहरूलाई हप्काउँदा उीहरूले तलाई ढ ङ्गाले हाेर

मिारेका थए ।

राजा जकरया यारोबिामिका छिोरा थए र हत्या हु अग उले इस्राएलमिा मिात्र ६ मिाहा ास गरे ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः दारा, एज्रा, यहोापात, यारोबिामि हेम्याह, यरूबिाबिेल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

एज्रा ५ः१-२

मित्ती २३ः३४-३६

जकरया १ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2148

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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जखायस

तथ्यहरू:

जखयास यरीहोका एक कर उठाउे मिास थए, जो येूलाई हेर्नु रूखमिा चढे कक उहाँ मिासहरूको भिडिले घेरभिाको थयो।

येूमिा वश्वास गरेपछि जखयास पूणर्नु रूपमिा परवतर्नु भिए ।

तले गरबिलाई आफ्ो आधा सम्पत्त दे प्रतज्ञा गरे ।

तले मिासहरूबिाट उीहरूका करको म्त बिढी लएका क रा उीहरूलाई ै चार गणा बिढी फतार्नु दे प्रतज्ञा प गरे ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः वश्वास, वाचा, पश्चाताप, पाप, कर, कर उठाउे) :

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

लूका १९:२

लूका १९:६

*

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G21950

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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जबूलिून

तथ्यहरू:

जबिूलू याकूबिका दाै र लेआबिाट जन्मिएका छिाैटो छिोरा थए र इस्राएलका बिाह्र क ल मिध्ये एउटाको ामि हो ।

उहाँबिाट आएको क ललाई "जबिलको क ल" वा "जबिल" भिेर चन्थ्यो ।

जबिलको ामिको अथर्नु, थाहा छैि, तर यो हब्रू ब्दसँग मिल्दोजल्दो छि जसको अथर्नु "सम्मिा" वा "बिास गर्नु" हो ।

जबिलको क ल प्ताली, इस्साकार, मिश्े र आेरको भिूमिसँग जोडिएको उत्तरपश्चमिी कामिा बिसोबिास गथर्दो ।

(अवादका सझाबिहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क ल, याकूबि, लेआ)

बाइबलिका खण्डहरू:

प्रस्था १ः१-५

उत्पत्त ३०:२०

यैया ९ः१

न्यायकतार्नुहरू ४ः१०

मित्ती ४:१३

मित्ती ४:१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2074, H2075, G21940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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जब्दया

तथ्यहरू:

जब्दया गालीलका मिाछिा मिार्दे मिास थए जो आफ्ा छिोराहरू, याकूबि र यूहन्ाले उीसँगै कामि गथर्दे जो येूको चेला थए  भिेर चन्छि् । तहरू प्रायः

याँ यमिमिा "जब्दयाका छिोराहरू" भिेर चन्छि् ।

जब्दयाका छिोराहरू प मिछि वाहरू थए र  उहाँसँग मिाछिा मिार्दे कामि गथर्दे।

याकूबि र यूहन्ाले आफ्ो बिाबि जब्दयाको कामि छिोडेि र येूको पछि लागे।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोसः चेला, मिछि वा, याकूबि (जब्दयाका छिोराहरू),यूहन्ा (प्रेरत))

बाइबलिका खण्डहरू:

यूहन्ा २१ः१-३

लूका ५:८-११

मिकूर्नु स १:१९-२०

मित्ती ४:२१-२२

मित्ती २०:२०

मित्ती २६ ः३६-३८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G21990

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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जल्पा

तथ्यहरू:

जल्पा याकूबिकी पत्ीहरूमिध्ये एक थइ् । ती याकूबिका दुई छिोरा गाद र आेरकी आमिा थइ्।

लेआले याकूबिसँग ववाह गदार्नु लाबिाले जल्पाले लेआलाई दासको रूपमिा दए।

लेआले सान्ता जन्मिाउ छिोडेिपछि, तले जल्पालाई याकूबिलाई पत्ीको रूपमिा दइ् र तको लाग थप सान्ता जन्मिाइ्

(अवादका लाग सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्ः याकूबि, लेआ, गाद, आेर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्त २९ः२३

उत्पत्त ३०ः९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2153

• 

• 

• 

• 

• 
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जैतुन डाँडा

परभाषा:

जैत डिाँडिा यरूलेमि सहरको पूवर्नुतफर्नु  अवस्थत एउटा पवर्नुत वा ठलो डिाँडिा हो । यो लगभिग ७८७ मिटर अग्लो छि।

पराो करारमिा, यस पहाडिलाई कहलेकाहर्मि "यरूलेमिको पूवर्नुमिा पर्दे पहाडि" भिन्छि।

याँ करारको वभिन् समियको टपोट अार, येू र उहाँका चेलाहरू धेरै पटक जैत डिाँडिा प्राथर्नुा र वश्रामि गर्नु जाभियो ।

येूलाई गेत्समिीको बिगैँचामिा पक्राउ गरयो, ज जैत डिाँडिामिा अवस्थत छि ।

यसलाई "जैतू डिाडिाँ" वा "जैतूको रूखहरूले भिरएको पहाडि" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि। *

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गेतसमिी, जैतू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका १९ः२९

लूका १९ः३७

मिकर्नु स १३ः३

मित्ती २१ः१-३

मित्ती २४ः३-५

मित्ती २६ः३०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2022, H2132, G37350, G16360

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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जोनाथन

परभाषा:

यो “जोाथ” ाउँ पराो करारमिा धेरै पटक प्रयक्त हुन्छि । यसको अथर्नु हुन्छि‒ “यहोवेले दभिएको छि ।”

जोाथ ाउँ गरेका सबिैभिन्दा परचत मिास राजा ाऊलका जेठा छिोरा थए । ती दाऊदका सबिैभिन्दा घष्ठ मित्र थए ।

पराो करारमिा उल्लखत जोाथ ाउँ गरेका अन्य मिासहरू यस प्रकार छि्ः मिोाका ात, राजा दाऊदका भितजो, दाऊदको सेवा गर्दे पूजाहारी

अबियाथारका छिोरा, सचव जसको घरमिा यमिर्मियालाई थएको थयो र अन्य धेरै ।

(हेर्नुहोस्ः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अबियाथार, दाऊद, मिोा, यमिर्मिया, पूजहारी, ाऊल (प.क), लेखक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १ः४१-४२

१ ामिूएल १४ः१

१ ामिूएल २०ः२

२ ामिूएल १ः३-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3083, H3129

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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टासर्तास

परभाषा:

टासर्नुस रोमिी प्रान्त कलकयामिा अवस्थत प्राची र समिृदध् सहर थयो । यो अहले मिध्य टकर्कीको दक्षणपट्ट पछिर्नु ।

मिख्य दी र भिूमिध्य सागरको तटको जकै रहेकोले यो व्यापारको लाग एउटा मिहत्त्वपूणर्नु मिागर्नु थयो ।

इतहासको एउटा क्षणमिा यसलाई कलकयाको राजधाी सहर भिेर चएको थयो ।

टासर्नुस प्रेरत पावलको जन्मिस्था थयो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः पावल, ाऊल, प्रदे, समिन्न्द्रि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ९:११

प्रेरत ९:३०

प्रेरत ११:२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G50180, G50190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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टुरोस

परभाषा:

टरोस भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत प्राची काी सहर थयो, ज अहले लेबिा देमिा पछिर्नु । यो सहरको एउटा भिाग टाप थयो ज तटबिाट करबि एक

कलोमिटर टाढा पथ्यर्दो ।

सहरको केही भिाग मिख्य भिमिबिाट करबि एक कलोमिटर टाढा समिन्न्द्रिको एउटा टापमिा अवस्थत थयो।

यसको अवस्थत र मिूल्यवा् स्रोतहरूको कारणले टरोस सहर एउटा समिृदध् व्यापारक उद्योगको हस्सा र कै धी सहर थयो ।

टरोसका राजा हीरामिले राजा दाऊदको लाग दरबिार मिार्नुण गर्नु देवदारुका रूखहरू र दक्ष कामिदारहरू पठाए।

वषाैँपछि, हरामिले प मिन्दर मिार्नुण गर्नु राजा लोमिलाई काठ र दक्ष कामिदारहरू पठाए। लोमिले उलाई ूठलो मिात्रामिा गहुँ र जैतको तेल

दए।

टरोसलाई अक्सर जकैको प्राची सीडिो सहरसत उल्लेख गरन्छि । यी का क्षेत्रमिा सबिैभिन्दा मिहत्वपणर्नु सहरहरू थए जसलाई फोसया

भिन्छि।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, देवदार, इस्राएली, समिन्न्द्रि, फोसया,  सीडिो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १२:२०

मिकूर्नु स ३:७-८

मित्ती ११:२२

मित्ती १५:२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6865, H6876, G51830, G51840

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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तशिर्शीशि

परभाषा:

बिाइबिलीय समियमिा, तर्शी भिूमिध्य सागरमिा अवस्थत एउटा बिन्दरगाह सहर थयो तर यो कहाँ थयो भिी अज्ञात छि । साथै पराो करारमिा तर्शी ामिका दुई

फरक-फरक मिासहरूलाई उल्लेख गरेको छि।

तर्शी बिन्दरगाहको सहर प थयो । राजा सोलोमिले तर्शीसत व्यापार गरे । बिेचबिखको लाग त्यहाँबिाट ल्याइे मिूल्यवा् उत्पादहरूको

आधारमिा भिन्पदार्नु यो एउटा समिृदध् सहर थयो ।

तर्शी जाे जहाजमिा चढेर पराो करारका अगमिवक्ता योाले परमिेश्वरको आज्ञाबिाट भिाग्े कोसस गरे ।

तर्शी ोआका छिोरा यापेतका ात थए ।

तर्शी, राजा आहाूरसका ज्ञाी मिासहरूमिध्य एकको ामि प हो।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एस्तर, येपेत, योा, वे फोके, ज्ञाी मिास)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १०:२-५

यैया २ः१६

योा १:३

भिजसंग्रह ४८ः७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8659

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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तामार

परभाषा:

तामिार पराो करारमिा केही स्त्रीहरूको ाउँ हो । यो इजकएलको पस्तकमिा उल्लखत एउटा ठाउँको ाउँ प हो ।

तामिार यहूदाकी बिहारी थइ् । उले फारेसलाई जन्मि दइ्, जो येू ख्रीष्टका पखार्नु बिे ।

दाऊदका छिोरीहरूमिध्ये एक जाको ाउँ तामिार थयो । उका सौतेला दाज अमिोले उलाई बिलत्कार गरी दूषत पारे ।

अब्ालोमिको प तामिार ाँउको छिोरी थयो।

"हजेजो तामिार" भिे सहर  सागरको पश्चमिी कारमिा रहेको एन्गेडिी सहर जस्तै थयो। त्यहाँ"बिाल तामिार" प छि र "तामिार" भिन्े ठाँउको

सामिान्य सन्दभिर्नुहरू ज हरहरू भिन्दा फरक हु सक्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अब्ालोमि, अमिो, दाऊद, यहूदा, पखार्नु,  सागर)

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः४

२ ामिएल १३ः२

२ ामिएल १४ः२५-२७

उत्पत्त ३८:६-७

उत्पत्त ३८ः२४

मित्ती १:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1193, H2688, H8412, H8559

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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तमोथी

परभाषा:

तमिोथी लस्त्राका जवा मिास थए, जो तको गरमिा पावलको सेवा-कायर्नुको परणामिस्वरूप ख्रीष्टमिा ग्रहण गर्दे वश्वासी बिे । ती केही मिसरी

यात्राहरूमिा पावलसँगै गए र तले वश्वासीहरूका याँ समिदायहरूको रेखदेख गर्नु मिदत गरे ।

तकी बिज्यै लोइस र तकी आमिा यस दुवै ख्रीष्टलाई ग्रहण गर्दे यहूदी वश्वासीहरू थए । तर तका पता भिे ग्रक थए ।

तमिोथी आंक रूपमिा यहूदी भिएकाले पावलले तको खता गरे ताक यहूदीहरूलाई चोट पर्याईक तले तीहरूलाई भिेट् सकू् र

तीहरूका बिचमिा सेवा गर्नु सकू् ।

एल्डरहरू र पावलले तमिोथीमिाथ आ-आफ्ा हात राख्का साथै प्राथर्नुा गरेर तलाई सेवा-कायर्नुको म्त औपचारक रूपमिा यक्त गरे ।

याँ करारमिा दुईवटा पस्तक (१ तमिोथी र २ तमिोथी) पावलद्वारा लेखए । स्थाीय मिण्डिलीहरूका जवा अगवाको रूपमिा तमिोथीलाई मिागर्नुदर्नु

द पावलले यी पत्रहरू लेखेका थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोसः यक्त, वश्वास, चचर्नु, ग्रक, सेवक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी ३:२

१ तमिोथी १:२

प्रेरत १६:३

कलस्सी १:१

फलेमिो १:१

फलप्पी १:१

फलप्पी २:१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G50950

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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तसार्ता

परभाषा:

तसार्नु एउटा मिहत्त्वपूणर्नु काी सहर थयो, ज पछि उत्तरी राज्य इस्राएलका अस्थायी राजधाी सहरहरूमिध्ये एक बिन्यो । यो गलादक छिोरीको ामि प हो,

जो मिश्ेका सन्ता थए ।

तसार्नु सहर मिश्े क लद्वारा कब्जा गरएको क्षेत्रमिा अवस्थत थयो । यो सहर केमि सहरदेख १० मिाइल उत्तरमिा पथ्यर्दो भिन्े वचार गरएको छि ।

वषर्षैँ पछि, तसार्नु इस्राएल चार राजाहरूको ासकालमिा इस्राएलको उत्तरी राज्यको अस्थायी राजधाी हर भियो।

तसार्नु मिश्ेका एक ातीको ाउँ प थयो, जसले देमिा पैत्तृक सम्पत्तको मिाग गरे कक सामिान्य चालचलअसार त्यो पैत्तृक सम्पत्त

अधकार गर्दे तीहरूको क ै दाजभिाइ थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, काी, उत्तराधकारी बिन्, उत्तराधकार, सम्पदा, उत्तराधकारी, इस्राएल राज्य, मिश्े, केमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गन्ती २७ः१

गन्ती ३६ः११

श्रेष्ठगीत ६ः४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8656

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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तीतस

परभाषा:

तीतस गैरयहूदी थए। ती प्रारम्भक मिण्डिलीका अगवा थए, जसले प्रेरत पावलद्वारा तालमि पाए ।

याँ करारको एउटा पस्तकको ाउँ हो‒ तीतस । यो पावलद्वारा तीतसलाई लेखएको पत्र थयो ।

यो पत्रमिा पावलले तीतसलाई के्रटमिा मिण्डिलीका अगवाहरू यक्त गर्दे जम्मिा दइयो ।

ख्रीष्टीयहरूलाई लेखेका अरू केह पत्रहरूमिा, पावलले ततसलाई प्रोत्साह दे र आन्द दे व्यक्तको रूपमिा उल्लेख गरेका छि्।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोसः यक्त, वश्वास, चचर्नु, खता, के्रट, एल्डर, प्रोत्साह, दर्दे, सेवक )

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ४:१०

गलाती २:१-२

गलाती २:३-५

तीतस १:४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G51030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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तुखकस

परभाषा:

तखकस ससमिाचारका सङ्गी सेवकहरूमिध्ये एक थए ।

पावल आफ्ा मिसरी यात्राहरूमिा एसयामिा जाँदा कमि से कमि एक पटक तखकस प तीसँगै गएका थए ।

पावलले तलाई “प्रय” र “वश्वासयोग्य” भिी बिया गरेका छि् ।

तखकसले ै पावलका पत्रहरूलाई एफसस र कलस्सेमिा लगेका थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोसः एया, प्रय, कलस्से, एफसस, वश्वासयोग्य, ससमिाचार, सेवक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ४:११-१३

कलस्सी ४:९

तीतस ३:१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G51900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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तूबलि

परभाषा:

पराो यमिमिा "तूबिल" भिन्े ाउँ भिएका धेरै मिासहरू थए।

तूबिल ोआका छिोरा यापेतका छिोरा थए ।

यी मिास तूबिल-कयभिन्दा फरक थए, जो लेमिेखका छिोरा थए

तूबिल यैया र इजकएलद्वारा उल्लखत जातको ाउँ प हो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कय, वं, इजकएल, यैया, यापेत, लेमिेक, मिासको समिह, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः५

इजकएल २७ः१२-१३

उत्पत्त १०:२-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8422, H8423

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: तूबिल

420 / 1151



तेरह

परभाषा:

तेरह ोआका छिोरा ेमिका सन्ता थए । ती अब्रामि, ाहोर र हाराका पता थए ।

का देमिा जाका लाग तेरहले आफ्ा छिोरा अब्रामि, तका भितजा लोत र अब्रामिकी पत्ी साराईसँगै ऊरमिा भिएको घर छिाडेि ।

का जाँदै गदार्नु तीहरू केही समियको लाग मिेसोपोटामियास्थत हारा सहरमिा बिसे, जहाँ २०५ वषर्नुको उमिेरमिा तेरहको मिृत्य भियो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, मिेसोपोटामिया, अरामि-हराइमि, ेमि, ऊर, का, काी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ११ः३१-३२

१ इतहास १ः२४-२७

लूका ३:३३-३५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8646, G22910

• 

• 

• 

• 

• 
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त्रोआस

परभाषा:

त्रोआस सहर प्राची रोमिी साम्राज्यमिा पर्दे एसया प्रान्तको उत्तर-पश्चमिमिा अवस्थत बिन्दगरगाह थयो ।

आफ्ा मिसरी यात्राहरूमिा पावल कस से कमि त पटक त्रोआस गए ।

ती एक पटक त्यहाँ हुँदा तले राती अबिेरसम्मि प्रचार गरे र यटकस ाउँ गरेका जवा मिास न्द्रिामिा परे । उी खला झ्यालमिा बिसेकाले

झ्यालबिाट खसेर उको मिृत्य भियो । परमिेश्वरको क्तद्वारा परमिेश्वरले यी जवा मिासलाई फेर जीवत पारे ।

पावल रोमिमिा हुँदा तले त्रोआसमिा छिाडेिका आफ्ा मिट्ठाहरू र आफ्ो खास्टो ल्याउ तले तमिोथीलाई अरोध गरे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एसया, प्रचार, प्रदे, उ्ठ, रोमि, मिट्ठा, तमिोथी )

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ कोरन्थी २ः१३

२ तमिोथी ४ः११-१३

प्रेरत १६ः८

प्रेरत २०ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G51740

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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थेसलिोनके, थेसलिोनकीहरू

परभाषा:

याँ करारको समियमिा थेसलोके प्राची रोमिी साम्राज्यमिा मिाकेडिोयाको राजधाी सहर थयो । त्यस सहरमिा बिस्े मिासहरूलाई “थेसलोकीहरू”

भिन्थ्यो ।

थेसलोके सहर एउटा मिहत्त्वपूणर्नु बिन्दरगाह थयो, र यो मिख्य लोकमिागर्नुमिा प अवस्थत थयो जसले रोमिलाई रोमिी साम्राज्यको बिाँकी पूवर्शी भिागलाई

जोड्िे कामि गथ्यर्दो ।

आफ्ो दोस्रो मिसरी यात्रामिा पावल, सलास र तमिोथी थेसलोकेमिा गए । परणामितः त्यहाँ एउटा फस्टाउे मिण्डिली स्थापत भियो । पछि आफ्ो

तेस्रो मिसरी यात्रामिा प पावल यस ठाउँमिा गए ।

थेसलोकेमिा भिएका ख्रीष्टयाहरूलाई पावलले दुईवटा पत्र लेखे । यी दुईवटै पत्र अथार्नुत् १ थेसलोकी र २ थेसलोकी याँ करारमिा समिावे छि्

।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिाकेडिोया, पावल, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी १:१

२ थेसलोकी १:१

२ तमिोथी ४ः ९-१०

प्रेरत १७ः१

फलप्पी ४:१४-१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G23310, G23320

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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थोमा

परभाषा:

थोमिा बिार्ह जामिध्ये एक थए जसलाई येूले उहाँका चेलाहरू (अथार्नुत् प्रेरतहरू) हु बिोलाउभियो । थोमिाको अकर्दो ाउँ ददुमिस थयो जसको अथर्नु हुन्छि,

“जम्ल्याहा ।”

येूको जीवको अन्त जकै, उहाँले आफ्ा चेलाहरूलाई भिन्भियो क उहाँ पतासँग हु जाँदै हुहुन्छि र उहाँसँग बिस्को लाग ठाँउ तयार गर्देछि ।

थोमिाले येूलाई उहाँ कहाँ जाँदै हुहुन्छि भिन्े प थाहा भिएको बिेला त्यहाँ पग्े बिाटो कसरी थाहा पाउ सकन्छि भिेर सोधे।

येू मिर्नुभिएपछि र फेर जीवत हुभिएपछि, थोमिाले येूलाई घाईते भिएका घाउहरू देख् र मिहसस गरेसम्मि येू वास्तवमिा फेर जीवत हुहुन्छि

भिी वश्वास गदर्दै् भिे।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोसः प्रेरत, चेला, पता परमिेश्वर, बिाह्रजा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १ः१२-१४

यूहन्ा ११ः१५-१६

मिकूर्नु स ३:१७-१९

मित्ती १०:२-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G23810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दमस्कस

परभाषा:

दमिस्कस सरया देको राजधाी हो । यो ठाउँ अहले प बिाइबिलको समियमिा ज ठाउँमिा थयो, त्यहीँ ठाउँमिा अवस्थत छि ।

दमिस्कस संसारको सबिैभिन्दा पराो र लगातार रूपमिा बिसोबिास गरर्मिदै आइरहेको सहरहरूमिध्ये एक हो ।

अब्राहामिको समियमिा दमिस्कस आरामि राज्यको राजधाी थयो (ज अहले सरयामिा पछिर्नु ) ।

दमिस्कसमिा बिसोबिास गर्दे मिासहरू र इस्राएलीहरूको बिचमिा मिहत्त्वपूणर्नु ऐतहासक अन्तरक्रयाहरू हुे गरेको सन्दभिर्नु पराो करारभिर ै पाउ

सकन्छि ।

धेरै बिाइबिलय अगमिवाणीहरूले दमिस्कसको वाको बिारेमिा भिवष्यवाणी गरेका छि् । यी भिवष्यवाणीहरू पराो करारको समियमिा अश्ूरीहरूले

दमिस्कसलाई आक्रमिण गरेको बिेलामिा परा भिएका हु सक्छि् वा भिवष्यमिा हु आउे पूणर्नु वा अझ बिाँकी ै हु सक्छि ।

याँ करारमिा फरसी ाऊल (जो पछि पावल ामिले चए) दमिस्कसमिा भिएका ख्रीष्टयाहरूलाई पके्रर झ्यालखाामिा हाल्लाई जाँदै गदार्नु येूसँग

उको भिेट भियो र उहाँले उलाई वश्वासी बिाउभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आरामि, अश्ूर, वश्वास, सरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः   

२ इतहास २४ः२३-२४

प्रेरत ९ः१-२

प्रेरत ९ः३

प्रेरत २६ः१२

गलाती १ः१५-१७

उत्पत्त १४ः१५-१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1834, G11540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दलिीलिा

परभाषा:

दलीला मिोले प्रेमि गर्दे एक पलश्ती स्त्री थइ्, तर श्रीमितीचाहर्मि होइ ।

मिोलाई कसरी कमिजोर बिाउ सकन्छि भिन्े क रा छिक्याएर जान्को लाग पलश्तीहरूले दलीलालाई घस खवाए । जबि उको ताकत गयो

पलश्तीहरूले उलाई पके्र ।

दलीलाले मिोलाई भिन्दा पैसालाई प्रेमि गर् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः घूस, पलश्ती, मिो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

न्यायकतार्नुहरूः १६ः४-५

न्यायकतार्नुहरूः १६ः६-७

न्यायकतार्नुहरूः १६ः१०

न्यायकतार्नुहरूः १६ः१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1807

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दाऊद

परभाषा:

दाऊद इस्राएलका दोस्रो राजा थए र उले परमिेश्वरलाई प्रेमि गथर्दे र उहाँकै सेवा गथर्दे । उी भिजसँग्रहका एक प्रमिख लेखक थए ।

जबि दाऊद एक जबिा केटाको रूपमिा परवारका भिेडिाहरूको हेरचाह गदर्दै थए, परमिेश्वरले उलाई इस्राएलको भिावी राजाको रूपमिा छिान्भियो ।

दाऊद मिहा योदध्ा बिे र इस्राएलका सेाहरूलाई उीहरूका त्रहरूको वरुदध् लड्ि ेतृत्व गरे । उले पलश्ती गोल्यतलाई हराएको क रा प्रख्यात

छि ।

ाऊलले दाऊदलाई मिार्दे प्रयास गरे, तर परमिेश्वरले उको सरक्षा गर्नुभियो, र ाऊलको मिृत्य पछिाडि उलाई राजा बिाउभियो ।

दाऊदले परमिेश्वरको वरुदध् पाप गरे, तर उले पश्चाताप गरे अ परमिेश्वरले उलाई क्षमिा दभियो ।

येू मिसीहलाई “दाऊदका पत्र” भिन्छि कक उहाँ दाऊदको घराामिा जन्मिभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गोल्यत, पलश्तीहरू, ाऊल (प.क))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल १७ः१२-१३

१ ामिूएल २०ः३४

२ ामिूएल ५ः२

२ तमिथी २ः८

प्रेरत २ः२५

प्रेरत १३ः२२

लूका १ः३२

मिकर्नु स २ः२६

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१७ः२ परमिेश्वरले दाऊद ाउँ गेको जवा इस्राएलीलाई ाऊलको पछि राजा हु चन्भियो। दाऊद बिेथलेहेमि सहरका गोठाला थए। … दाऊद एक

म्र र धमिर्शी मिास थए जसले परमिेवरमिा भिरोसा गथर्दे र उहाँको आज्ञापाल गथर्दे।

१७ः३ दाऊद प एक मिहा सपाही र अगवा थए। जबि दाऊद अझै जवा भिए, तले गोल्यात ामिक दावसगँ लडिाई गरे।

१७ः४ दाऊदप्रत मिासहरूको प्रेमि देखेर ाऊल ईष्यार्नुल भिए। ाऊलले उलाई मिार्नु धेरै पटक प्रयास गरे, त्यसैले दाऊद ाऊलबिाट लके।

१७ः५ परमिेवरले दाऊदलाई आष् दभियो र उलाई सफल बिाउभियो। दाऊदले धेरै लडिाइहरू लडेि र परमिेश्वरले उलाई इस्राएलका

त्रहरूलाई पराजत गर्नु मिदत गर्नुभियो।

१७ः६ दाऊद एउटा मिन्दर बिाउ चाहन्थे जहाँ सबिै इस्राएलीहरूले परमिेश्वरको आराधा गर्नु र उहाँलाई बिलदा चढाउ सकू्।

१७ः९ दाऊदले धेरै वषर्नुसम्मि न्याय र वश्वासका साथ ास गरे, र परमिेश्वरले उलाई आष् दभियो। यधपी, आफ्ो जीवको अन्त्यतर उले

परमिेश्वरको वरुदध्मिा भियाक पाप गरे।

१७ः१३ दाऊदले गरेको कामिको लाग परमिेश्वर धेरै क्रोधत हुभियो, त्यसैले उहाँले ाता अगमिवक्तालाई दाऊदकहाँ उको पाप कत खराबि थयो

भिेर बिताउ पठाउभियो। दाऊदले आफ्ो पापको पश्चाताप गरे र परमिेश्वरले उलाई क्षमिा गर्नुभियो। आफ्ो बिाँकी जीवको लाग, दाऊदले कठ

समियमिा प परमिेश्वरलाई पछ्ियाए र उहाँको आज्ञापाल गरे।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स:H1732, G11380

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दाऊदको घराना

परभाषा:

पदावली “दाऊदको घराा” ले राजा दाऊका परवार वा सन्ताहरूलाई जाउँछि ।

यसलाई “दाऊदका सन्ताहरू” वा “दाऊदको परवार” वा “राजा दाऊदको क टम्बि” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

येू दाऊदका सन्ता हुभिएकाले उहाँ “दाऊदको घराा” को हस्सा हुहुन्थ्यो ।

कहले काहीँ “दाऊदको घराा” वा “दाऊदको परवार” ले दाऊदको परवारमिा बिाँचरहेका मिासहरूलाई जाउँछि ।

कत पटक यो पदावली कै सामिान्य छि, र यसले तका सबिै सन्ताहरू (मिरेकाहरूसहत) लाई जाउँछि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, सन्ता, घर, येू, येू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येू, राजा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास १०ः१९

२ ामिूएल ३ः६

लूका ०१:६९-७१

भिजसंग्रह १२२ः५

जकरीया १२ः७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1004, H1732, G11380, G36240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दाऊदको सहर

परभाषा:

पदावली “दाऊदको सहर” यरूलेमि र बिेथलेहेमि दुवैको लाग अकर्दो ाउँ हो ।

दाऊदले इस्राएलमिाथ ास गदार्नु ती यरूलेमिमिा ै बिसेका थए ।

बिेथलेहेमिचाहर्मि तको जन्मिस्था थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ८ः१-२

२ ामिूएल ५ः६-७

यैया २२ः८-९

लूका २ः४

हेम्याह ३ः१४-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1732, H5892, G11380, G41720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दान

परभाषा:

दा याकूबिका पाँचौँ छिोरा थए। उी बिल्हाका जेठा छिोरा थए। यो इस्राएलका बिाह्र क लहरूमिध्ये एक क ल प थयो ।

उको ामि हब्रू ब्द जसको अथर्नु "न्याय" हो त्यससगँ मिल्दोजल्दो छि।

दाको क ल काको उत्तरी भिागमिा बिसोबिास गथर्दे। ठाउँको ामिको रूपमिा प्रयोग गदार्नु, दाका क लहरूले बिसोबिास गरेको भिूभिागलाई प दा भिन्े

गरन्थ्यो ।

यरूलेमिबिाट ६० मिाईल, उत्तरमिा रहेको इस्राएली सहरको ामि "दा" थयो। पराो करारको समियमिा, दा, सहरले इस्राएल देको उत्तरी

समिााको लाग सेवा गर्यो, बिेर्देबिा सहरको वपरीत दक्षणी समिााको लाग समिा चन्हको रूपमिा  रह्यो।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क ल, याकूबि, बिल्हा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः   

१ इतहास १२ः३५

१ राजा ४ः२५

प्रस्था १ः१-५

उत्पत्त १४ः१४

उत्पत्त ३०ः६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1835, H1839, H2051

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दानएलि

परभाषा:

दाएल इस्राएलका एक अगमिवक्ता थए जसलाई ई. पू. ६०० मिा उको जबिा अवस्थामिा बिेबिलोका राजा बिूकदेसरले बिन्दी बिाएर लगेका थए ।

यो समियमिा यहूदाका अन्य धेरै इस्राएलीहरू बिेबिलोाद्वारा ७० वषर्नुसम्मि बिन्दी बिाइएका थए ।

दाएललाई बिेलतसजर (बिेबिलोी ामि) ामि दइएको थयो ।

दाएल परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे एक आदरणीय र धमिर्शी जबिा थए ।

परमिेश्वरले दाएललाई बिेबिलोका राजाहरूका थप्रै सपा र दर्नुहरूको अथर्नु खोल्े क्षमिता दभियो ।

उको यो क्षमिता र उको आदरणीय चरत्रको कारणले दाएललाई बिेबिलोमिा उच्च तहमिा ेतृत्व गर्दे मिौका दइयो ।

धेरै वषर्नुपछि दाएलका त्रहरूले बिेबिलोका राजा दारालाई राजाबिाहेक अरू कसैको प आराधा गर्नु पाउे गरी यमि बिाउ उक्साए ।

दाएलले रन्तर रूपमिा परमिेश्वरसँग प्राथर्नुा गरे । यसैकारण, उलाई पक्राउ गरयो र सर्मिहको खोरभित्र फालयो । तर परमिेश्वरले उको उदध्ार

गर्नुभियो र उलाई केही प भिए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, बिूकदेसर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल १ः६-७

दाएल ५ः२९

दाएल ७ः२८

इजकएल १४ः१२-१४

मित्ती २४ः१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1840, H1841, G11580

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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दारा

परभाषा:

दारा फारस देका राजाहरूलाई दइे एउटा ामि थयो । दारा ामि भिएर क ै एउटा उपाध प हु सक्छि ।

परमिेश्वरको आराधा गरेको कारण देखाई अगमिवक्ता दाएललाई सर्मिहको खोरमिा हाल्लाई उक्साइएका राजा “मिादी राजा दारा” थए ।

एज्रा र हेम्याहको समियमिा यरूलेमिको मिन्दर पस्थार्नुपा गर्नु सहायता गर्दे राजा “फारसका राजा दारा” थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः  फारस, बिेबिलो, दाएल, एज्रा, हेम्याह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा ४ः४-६

हाग्गै १ः१

हेम्याह १२ः२२

जकरीया १ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1867, H1868

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नप्तालिी

परभाषा:

प्ताली याकूबिका छैिटौँ छिोरा थए । उका बिंहरू पछि प्तालीको क ल बिे, ज इस्राएलको बिाह्र क लहरू मिध्ये एउटा क ल हो ।

प्ताली इस्राएलको उत्तरी भिागमिा बिस्े एउटा क ल हो ।

यो क लको बिारेमिा बिाइबिलमिा पराो यमि र याँ यमि दुवैमिा उल्लेख गरएको छि ।

प्ताली भिन्े ामिलाई ती मिासहरू बिस्े ठाउँलाई जाउको म्त प प्रयोग गरन्छि । यसलाई “प्ताली क लको भिूमि” वा “प्तालीका बिंहरू

बिस्े भिूमि “भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

प्ताली ामिको अथर्नु “क स्त गर्नु” हो ।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः (नामहरू कसरी अनुवाद गनर्दे)

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः इस्राएलको बिाह्र क ल, याकूबि, बिल्हा

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ४ः१५

व्यवस्था २७ः१३-१४

इजकएल  ४८ः१-३

उत्पत्त ३०ः८

न्यायकतार्नु १ः३३

मित्ती ४ः१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5321, G35080

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नबूकदनेसर

परभाषा:

बिूकदेसर बिेबिलोको साम्राज्यको बिेलामिा एउटा राजा थए । त्यो समियमिा इस्राएल र यहूदाको राज्यमिा यो साम्राज्य धेरै ै क्ताली थयो ।

बिूकदेसरको ेतृत्वमिा, बिेबिलोका सैकहरूले यहूदाको राज्यलाई आक्रमिण गरेर परास्त गरे, र त्यो समियमिा यहूदाका मिासहरूलाई बिन्दी

बिाएर बिेबिलो लगे । यस “बिेबिलोको वास” करीबि ७० बिषर्नु लामिो भियो ।

वार्नुसतहरूमिध्ये एक, दाएलले राजा बिूकदेसरका केही सपाहरूको व्याख्या गरे।

कैद गरएका अन्य ती जा इस्राएलीहरू, हन्याह, मिाएल र अजयार्नुहलाई  बिूकदेसरले बिाएको सको वाल मिूतर्मिलाई दण्डिवत गर्नु

अस्वकार गदार्नु आगोको भिट्टीमिा फालयो।

राजा बिूकदेसर धेरै अहंकारी थए र झूटा देवताहरूको पूजा गथर्दे। जबि तले यहूदामिाथ वज हासल गरे, तले यरूलेमिको मिन्दरबिाट धेरै स

र चादर्मिका वस्तहरू चोरे।

बिूकदेसर घमिण्डिी थए र झूटा देवताहरूको उपासा गर्नुबिाट पछि हट् इन्कार गरेको कारंले, यहोवाले तलाई जावरजस्तै जव बिताएर सात

वषर्नुसम्मि राधार बिाउभियो। सात वषर्नुपछि, परमिेश्वरले बिूकदेसरलाई पस्थार्नुपत गर्नुभियो जबि उले आफैलाई म्र बिाए र एक साचोँ परमिेश्वर,

यहोवाको प्रंसा गरे।

बिूकदेसरसँग धेरै ै सैक थए र उले अरुहरू धेरै समिूहहरूलाई पराजय गरेका थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अहंकारी, अजयार्नुह, बिेबिलो, हन्याह, मिीाएल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ६ः१५

२ राजा २५ः१-३

दाएल १ः२

दाएल ४ः४

इजकएल २६ः८

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२०ः६ अश्ूरीहरूले इस्राएलको राज्यलाई ष्ट गरेको करीबि १०० बिषर्नु पछि, परमिेश्वरले ाबिूकदेसर, बिेबिलोीहरूका राजालाई यहूदाको राज्यलाई

आक्रमिण गर्नु पठाउभियो ।

२०ः६ यहूदाका राजाले ाबिूकदेसरको ोकर हु र उलाई वषर्देी धेरै रकमि तर्नु राजी भिए ।

२०ः८ वन्द्रिोह गरेको कारण, यहूदाको राजालाई दण्डि द ाबिूकदेसरका सेाहरूले तको छिोरालाई तकै अगाडि मिारे र त्यसपछि तलाई अन्धो

बिाइदए ।

२०ः९ ाबिूकदेसर र तका सेाले यहूदा राज्यको सबिै जसो मिासलाई बिेबिलो लगे, र केवल जमिमिा खेती गर्नुको म्त दरन्द्रि मिासहरूलाई

छिोडिदए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5019, H5020

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नकर्ता टहरूको (लिालि) समुन्न्द्रि

परभाषा:

कर्नु टहरूको (लाल) समिन्न्द्रि मिश्र र अरबि बिच अवस्थत पाीको भिाग थयो । यसलाई अहले लाल समिन्द्रि भिन्छि ।

लाल समिन्न्द्रि लामिो र साँघरो छि । यो तल र दीभिन्दा ठलो छि, तर मिहासागरभिन्दा साो छि ।

मिश्र देबिाट भिाग्दा इस्राएलीहरूले लाल समिन्न्द्रि पार गर्नु पर्यो । परमिेश्वरले आश्चयर्नुकमिर्नु गर्नुभियो, र मिासहरू सख्खा जमिमिा हर्मिड्ि सकू् भिेर

समिन्द्रिको पाीलाई वभिाज हु लागउभियो ।

काको मिलक यो समिन्द्रिको उत्तरमिा पथ्यर्दो ।

यसलाई “कर्नु ट समिन्द्रि” वा “कर्नु टहरूले भिरेको समिन्द्रि” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अरबि, का, मिश्र)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ७ः३५-३७

प्रस्था १३ः१७-१८

यहोू ४ः२२-२४

गन्ती १४ः२३-२५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१२ः४) इस्राएलीहरूले मिश्री सेाहरू आइरहेका देख्दा, तीहरू फारोका सेाहरू र लाल समिन्द्रि बिचमिा फसे भिन्े ठाे ।

(१२ः५) तबि परमिेश्वरले मिोालाई भिन्भियो, “मिासहरूलाई समिन्द्रितर जालाई आज्ञा दे ।”

(१३ः१) परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई लाल समिन्द्रिभिएर लाभिएपछि, उहाँले उजाडिस्थाहुँदै सै पवर्नुततर डिोर्याउभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3220, H5488, G20630, G22810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नहूम

परभाषा:

हूमि एउटा अगमिवक्ता थए, र उले यहूदाको राज्यमिा राजा मिास्सेको पालामिा प्रचार गदर्नुथे ।

हूमि एल्कोको सहरबिाट आएका थए, त्यो सहर यरूलेमिबिाट करीबि २० मिाइल टाढा थयो ।

हूमिको कताबिमिा अश्ूरीहरूको सहर वेको बिाको बिारेमिा उले गरेका भिवष्यबिाणी अभिलेख गरएको छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्ूर, मिश्े, अगमिवक्ता, वे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

हुमि १ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5151, G34860

• 

• 

• 

• 
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नहेयाह

परभाषा:

इस्राएल र यहूदाका मिासहरूलाई बिेबिलोीहरूले बिन्दी बिाएको समियमिा, हेम्याह बिबिलोको साम्राज्यमिा बिस्े एक इस्राएली थए ।

फारसका राजा अतार्नुसास्तको उी मिख्य पयाउे हुँदा,हेम्याहले यरूलेमि फकर्नु  पाऊँ भिी आग्रह गरे ।

बिेबिलोीहरूले ष्ट गरेका यरूलेमिका पखार्नुलहरूको पर्मिमिार्नुणको लाग उले इस्राएलीहरूलाई अगवाई गरे ।

राजाको दरबिारमिा फकर्नु  भिन्दा अग, बिाह्र वषर्नुसम्मि ती यरूलेमिका राज्यपाल थए ।

पराो यमिको पस्तक हेम्याहले पखार्नुल मिार्नुणको उको कायर्नु र यरूलेमिमिा उले मिसहरूलाई संचाल गरेका क राहरूबिारे बिताउँछि

पराो यमिमिा हेम्याह ामि गरेका अरू व्यक्तहरू प थए । यी भिन् मिासहरूको ामिमिा तीहरूका पताका ामि प जोडिएका थए, जस्तै

“हेम्याह, हकालयाका छिोरा ।”

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अतार्नुसास्त, बिेबिलो, यरूलेमि, छिोरा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा २ः१-२

हेम्याह १ः२

हेम्याह १०ः३

हेम्याह १२ः४६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5166

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नाइलि नदी, मश्री नदी

परभाषा:

ाइल दी अफ्रीकाको उतरपूवर्शी भिागमिा रहेको धेरै लामिो र फराकलो दी हो । यो दीलाई मिश्र (इजप्ट)को मिख्य दी भिेर प चन्छि ।

ाइल दी मिश्रको उत्तरबिाट बिगेर भिूमिध्य सागरमिा पगेर मिसन्छि ।

यो भिूभिागमिा अन्बिालीहरू धेरै राम्रोसँग उब्जन्छि् ।

धेरै मिश्रीहरू ाइल दीको कारमिा बिस्दछि् ककी पाी र खाद्य बिालीको लाग यो मिख्य स्रोत हो ।

इस्राएलीहरू गोे भिूमिमिा बिस्थे, ज धेरै उवर्नुर थयो कभिे यो ील दीको छेिउमिा थयो।

मिोा साो बिच्चा हुँदा उलाई टोकरीमिा हालेर ाइल दीको कारमिा छिोडिएको थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिश्र, गोे, मिोा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

आमिोस ८ः८

उत्पत्त ४१ः१-३

यमिर्मिया ४६ः८

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

8:4 मिश्र, ाइल दीको कारमिा अवस्थत ठलो र क्तालीदे थयो ।

9:4 इस्राएलीहरूले धेरै बिच्चा जन्मिाएको देखेर फारोले आफ्ा मिासहरूलाई इस्राएलीहरूका जन्मिएका छिोराहरूलाई ाइल दीमिा फालेर मिार्नु

आज्ञा गरे ।

9:6 जबि त्यस बिालकका आमिा-बिबिाले त्यसलाई लकाउ सक्े अवस्थामिा आइपगे, तबि त्यसलाई मिारबिाट बिचाउको म्त तीहरूले त्यसलाई

एउटा टोकरीमिा राखी ाइल दीको कारमिा कर्नु टको झाडिीमिा लकाए ।

10:3 परमिेश्वरले ाइल दीलाई रगतमिा परणत गर्नुभियो, तर फारोले अझैप इस्राएलीहरूलाई जा दए् ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0216, H2975, H4714, H5104

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नातान

परभाषा:

ाता, दाऊद इस्राएलको राजा हुे समियका परमिेश्वरका वश्वासयोग्य अगमिवक्ता थए ।

परमिेश्वरले, राजा दाऊदले उरीयाहको वरूदध् कष्टदायक ढंगले पाप गरेपछि ातालाई दाऊदको सामिा गर्नु पठाउभिएको थयो ।

दाऊद वास्तवमिा राजा भिएताप ाताले उलाई हप्काए ।

ाताले राजा दाऊदसँग क रा गरेपछि, उले आफ्ो पापको लाग परमिेश्वरसँग पश्चताप गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः दाऊद, वश्वासयोग्य, अगमिवक्ता, उरया

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १७ः१-२

२ इतहास ९ः२९

२ ामिूएल १२ः१-३

भिजसंग्रह ५१ः१

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१७ः७ परमिेश्वरले यस्तो सन्दे सत ातालाई दाऊदकहाँ पठाउभियो, “तँ यदध् गर्दे मिास भिएको हुाले, तैँले मिेरो म्त यो मिन्दर मिार्नुण गर्दे

छैिस् ।”

१७ः१३ दाऊदले गरेका कामि देखेर उी देखी पमिर्देश्वर धेरै क्रोधत हुभियो, त्यसैले वहाँले अगमिवक्ता ातलाई दाऊदको पाप कत दुष्ट थयो भिेर

बिताउ उीकहाँ पठाउभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5416, G34810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नामान

परभाषा:

ामिा इस्राएली सेाहरूको त्र सैकको सेापत थयो ।

ामिाको छिालामिा धेरै ै डिरलाग्दो रोग थयो ज कसरी को पार्दे भिन्े कसैलाई थाहा थए ।

ामिाको घरमिा एक यहूदी दासले उलाई अगमिवक्ता एलालाई को पार्नुको लाग सोध् भिे।

एलीाले ामिालाई यदर्नु दीको पाीले सात पटक हाउ भिन्भियो । जबि उले यसो गरे उलाई परमिेश्वरले को पार्नुभियो ।

ामिाले आफ्ो रोग को भिएको कारणले गदार्नु परमिेश्वरमिा वश्वास गरे ।

ामिा ाउँ भिएका अरू दुई जा याकूबिका छिोरा बिेन्यामिीका सन्ता थए।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आरामि, यदर्नु द, क ष्ठ रोग, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ८ः६-७

२ राजा ५ः१

लूका ४ः२७

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू

१९ः१४ त्रका सेापत ामिा, जसको छिालामिा डिरलाग्दो रोग थयो, उलाई एउटा अचम्मिको क रा भियो ।

१९ः१५ रूमिा ामिा रसाए र त्यो मिूखर्नुतापूणर्नु देखएको हुाले उले त्यो गर्नु चाहे् । तर पछि उले आफ्ो मि परवतर्नु गरे र यदर्नु दमिा सात

पटक डिब्की लगाए ।

२६ः६ “उले (एलीाले) इस्राएलको त्रका सेापत, ामिाको छिालाको रोग मिात्र को पारे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5283, G34970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नासरथ, नाजरेनी

परभाषा:

ासरथ इस्राएलको उत्तरी भिागमिा पर्दे गालीलको एउटा सहर हो ।

योसेफ र मिरयमि दुवैजा ासरथका थए, र येू प ासरथमिा ै हुकर्नु भिएको थयो ।

ासरथका धेरै मिासहरूले येूको क्षालाई आदर गरे्, ककी येू तीहरूसँगै हुकर्नु भिएको थयो, र तीहरूले येू अरू मिासहरू जस्तै

सामिान्य मिास हुहुन्छि भिेर सोच्दथे ।

एक पटक, जव येू ासरथको सभिाघरमिा सकाउदैँ हुहुन्थ्यो, त्यहाँ यहूदीहरूले उहाँलाई मिार्नु खोजे कभिे उहाँले आफू मिसह हो भि दाबिी

गर्नुभिएको थयो र उहाँलाई अस्वकार गरेकोमिा तीहरूलाई उहाँले हप्काउभिएको थयो।

येू ासरतका हुहुन्थ्यो भिी सेपछि थाेलले गरेको टप्पणीले यो सहरलाई धेरै उच्च मिाएको थए भिेर संकेत गछिर्नु।

(हेर्नुहोस्ः ख्रष्ट, गालल, योेफ (.क), मिरयमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २६ः९-११

यूहन्ा १ः४३-४५

लूका १ः२६-२९

मिकर्नु स १६ः५-७

मित्ती २ः२३

मित्ती २१ः९-११

मित्ती २६ः७१-७२

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२३ः४ योसेफ र मिरयमिले उीहरू बिस्े ठाउँ ासरथ देख बिेथलहेमिसम्मिको लामिो यात्रा गर्नुपयर्दो, कभिे उीहरूका पूखार्नु दाऊद बिसोबिास गर्दे सहर

बिेथलहेमि थयो ।

२६ः२ आफ्ो बिाल्यकालको बिसोबिासको स्था, ासरथको सहरमिा येू जाभियो ।

२६ः७ ासरथका मिासहरूले येूलाई आरधा गर्दे ठाउँबिाट घच्च्याएर बिाहर काले र उहाँलाई मिार्दे इच्छा गरेर पहाडिको छेिउसम्मि उहाँलाई फ्याल्

भिेर लगे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G34780, G34790, G34800

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नाहोर

परभाषा:

ाहोर अब्राहामिका दुई आफन्तहरूको ामि थयो, उका हजरबिबिा र भिाई।

बिाइबिलमिा ाहोर ामि गरेका व्यक्त दुईजा छिः अब्राहामिका हजरबिबिा र अब्राहामिको भिाई । इसाहककी श्रीमिती रेबिीका अब्राहामिको भिाई ाहोरकी

ाती थई ।

त्यहाँ “ाहोरको सहर” भिन्े प छि, जक राले सम्भाव्यतः अब्राहामिका हजरबिबिालाई जाउँछि । यो वाक्यांले “ाहोर ामि भिएको सह” “वा

“त्यस्तो सहर जहाँ ाहोर बिस्दथे” वा “ाहोरको सहर” भिन्े अथर्नु दन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, रबिेका)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः२४-२७

उत्पत्त ३१ः५३

यहोू २४ः२

लूका ३ः३४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5152, G34930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ननवे, ननवेका मानस

परभाषा:

वे अश्ूरको राजधाी सहर हो । वेमिा बिस्े मिासलाई वेको मिास भिन्छि ।

परमिेश्वरले योा अगमिवक्तालाई वेमिा भिएका मिासहरूलाई आफ्ा दुष्ट चालहरूबिाट फकर्नु  भिी चेतावी द पठाउभियो । उीहरू त्यो मिाे,

र परमिेश्वरले वेलाई बिचाउभियो ।

अश्ूरीहरले पछि परमिेश्वरको सेवा गरे् । तीहरूले इस्राएललाई परास्त गरे र त्यहाँका मिासहरूलाई वेमिा लगे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्ेरा, योा, पश्चाताप, फकर्नु )

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १०ः११-१४

योा १ः३

योा ३ः३

लूका ११ः३२

मित्ती १२ः४१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5210, G35350, G35360

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नमार्ताणकतार्ता

परभाषा:

सामिान्यतया, “मिार्नुणकतार्नु” भिन्ाले क ै क रा सृजा गर्दे वा बिाउे व्यक्त्त भिन्े बिझन्छि ।

बिाइबिलमिा, “मिार्नुणकतार्नु” ब्दलाई यहोवे को ामि वा पदको रूपमिा प्रयोग गरएको छि, कक उहाँले ै सबिै थोक सृष्ट गर्नुभिएको हो ।

प्रायः यो ब्दलाई “उसको” वा “मिेरो” वा “तम्रो” सँगसँगै प्रयोग गरन्छि ।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

“मिार्नुणकतार्नु” ब्दलाई “सृष्टकतार्नु” वा “सृष्टकतार्नु परमिेश्वर” वा “सबिै थोक सृष्ट गर्नुहुे” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“उसलाई बिाउहुे” भिन्े ब्दलाई “उसलाई सृष्ट गर्नुहुे” वा “उसलाई सृष्ट गर्नुहुे परमिेश्वर” का रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि ।

त्यसैगरी, “तम्रा मिार्नुणकतार्नु” र “मिेरा मिार्नुणकतार्नु” लाई प त्यसरी ै अवाद गर्नु सकन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः सृष्ट, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

होे ८ः१३-१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3335, H6213, H6466

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नेगेव

परभाषा:

ेगेव इस्राएलको दक्षण भिागको एउटा मिरूभिमिी  र मिृत सागरको दक्षण-पश्चमि हो।

वास्तवक ब्दको अथर्नु “दक्षण” भिएको हुाले केह अङ्ग्रेजी संस्करणमिा दक्षण भिन्े ब्दद्वारा अवाद गरएको पाउ सकन्छि ।

यो दक्षणी भिाग, वतर्नुमिा समियको ेगेव मिरूभिमिी भिएको स्थामिा पर्नुसक्छि ।

जबि अब्राहामि कादेमिा बिस्दथे, उी ेगेव वा दक्षणी क्षेत्रमिा थए ।

जबि रबिेका इसहाकलाई भिेट् र उकी पत् बिन् यात्र गदार्नु इसहाक ेगेवमिा बिस्दथे।

यहूदाका क लहरू र समियो दक्षणी भिागमिा बिस्े गथर्दे ।

ेगेव क्षेत्रको सबिैभिन्दा ठलो सहर भिेको बिर्देबिा हो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, बिेर्देबिा, इस्राएल, यहूदा, कादे, मिृत सागर, समिो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १२ः९

उत्पत्त २०ः१-३

उत्पत्त २४ः६२

यहोू ३ः१४-१६

गन्ती १३ः१७-२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5045, H6160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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नोआ

परभाषा:

ोआ एउटा मिास थए, जो ४००० बिषर्नु पहले यो पृथ्वीमिा बिस्दथे ज समियमिा परमिेश्वरले यस संसारका सबिै दुष्ट मिासहरूलाई ष्ट गर्नुको म्त जल

प्रलय ल्याउभियो । परमिेश्वरले ोआलाई एउटा ठलो जहाज बिाउ भिन्भियो जहाँ उी र उका परवारका सदस्यहरू त्यो जल प्रलयबिाट बिच्को म्त बिस्

सक्दथे ।

ोआ धमिर्शी मिास थए र जसले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गथर्दे ।

परमिेश्वरले भिन्भिए जसरी ै ोआले त्यो ठलो जहाजलाई बिाए ।

त्योजहाज भित्र, ोआ र उका परवारका सदस्यहरू सरक्षत थए र पछि तीहरूका ाती र पातीहरूले यो पृथ्वीलाई फेर ढाके ।

अहले जन्मिेका हरेक मिासहरू ोआको परवारको बिं हो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः वंज, जहाज

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ५ः३०-३१

उत्पत्त ५ः३२

उत्पत्त ६ः८

उत्पत्त ८ः१

हब्रू ११ः७

मित्ती २४ः३७

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

3:2 तर ोआले परमिेश्वरबिाट कृपादृष्ट प्राप्त गरे ।

3:4 ोआले परमिेश्वरको आज्ञा मिाे । उी र उका त छिोराहरूले परमिेश्वरले भिन्भिए जसरी ै त्यो जहाज बिाए ।

3:13 दुई मिहा पछि परमिेश्वरले ोआलाई भिन्भियो, “तँ, तेरा परवारहरू र सबिै जावरहरू अबि जहाज छिोडेिर बिाहर स्क सक्छि् । धेरै

सन्ततले यस पृथ्वीलाई भिर् ।” यसैकारण ोआ र उको परवार जहाजबिाट बिाहर आए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5146, G35750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पत्रुस, समोन पत्रुस, केफास

परभाषा:

यी ाउँहरू येूका बिाह्र चेलाहरूमिध्येका पत्रसलाई जाउे वभिन् तरकाहरू हु् । उी प्रारम्भक मिण्डिलीका मिहत्त्वपूणर्नु अगवा थए ।

येूले उहाँको चेला हु बिोलाउअग, यी मिासकका ाउँ समिो थयो ।

पछि, येूले उलाई केफास ाउँ दभियो, जसको अथर्नु अरामिक भिाषामिा “ढंगा” वा “चट्टा” हो ।

उी पत्रस वा समिो पत्रस ाउँहरूद्वारा परचत छि् ।

परमिेश्वरले पत्रसद्वारा मिासहरूलाई को पर्दे र येूको बिारे ससमिाचार प्रचार गर्दे कामि गर्नुभियो ।

पत्रसले सङ्गी वश्वासीहरूलाई उत्साह द र सकाउलाई लेखेका याँ करारका दुई वटा पस्तकहरु पत्रहरु हु् ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः चेलाहरू, प्रेरत, प्रेररत्व)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०८:२५

गलाती ०२:६-८

गलाती ०२:१२

लूका २२:५८

मिकूर्नु स ०३:१६

मित्ती ०४:१८-२०

मित्ती ०८:१४

मित्ती १४:३०

मित्ती २६:३३-३५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(२८-०९) पत्रसले येूलाइ भिे, “हामिीले सबिै थोक छिोडेिर तपाईंलाई पछियाएका छिौँ । हाम्रो इामि के हुेछि ?”

(२९-०१) एक द पत्रसले येूलाई सोधे, “मिालक, मिेरो भिाइले मिेरोवरूदध् पाप गदार्नु मिैले उसलाई कत पटक क्षमिा द पछिर्नु ? के सात पटकसम्मि

हो ?”

(३१-०५) तबि पत्रसले येूलाई भिे, “मिालक, यद तपाई ै हुहुन्छि भिे, पाीमिा आउ मिलाई आज्ञा दहोस् ।” येूले पत्रसलाई भिन्भियो, “आऊ

।”

(३६-०१) एक द येूले उहाँका त जा चेलाहरू पत्रस, याकूबि र यूहन्ालाई उहाँसँगै लाभियो ।

(३८-०९) पत्रसले जवाफ दए, “अरू सबिैले तपाईंलाई त्यगे ताप मिैले तपाईंलाई त्यग्ेछैि ।” तबि येूले पत्रसलाइ भिन्भियो, “ैताले तमिीहरू

सबिैलाई वमि राख् चाहन्छि, तर पत्रस, मिैले तम्रो म्त प्रथर्नुा गरेको छि , ताक तम्रो वश्वास चकोस् । तैप आज रात ै तमिीले मिलाई चन्दैौ

भिी भिाले बिास्अग ै त पटक इन्कार गर्देछिौ ।”

(३८-१५) जसो सपाहीहरूले येूलाई पके्र, पत्रसले आफ्ो तरवार थते, र प्रधा पूजाहारीका ोकरको का काटी दए ।

(४३-११) पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दए, “तपाईंहरू सबिैले पश्चताप गर्नुपछिर्नु, र येू ख्रष्टको ाउँमिा बिप्तष्मिा लपछिर्नु, ताक परमिेश्वरले

तपाईंहरूका सबिै पापहरू क्षमिा गर्नुभिएको होस् ।”

(४४-०८) पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दइ, “येू मिसीहको क्तले को भिएको यो मिास तपाईंहरूको सामि खडिा छि ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G27860, G40740, G46130

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पदद्न-आराम

परभाषा:

अब्राहामि काको भिूमिमिा जाअग उको परवार बिस्े क्षेत्रको ाउँ पदद्-आरामि थयो । यसको अथर्नु "आरामिको मिैदा" हो।

जबि अब्राहामिले का देमिा यात्रा गर्नु पदद्-आरामिमिा हारा छिोडेि, तबि उको परवारमिा अधकां सहदय् हारामिै बिसे।

धेरै वषर्नु पछि, अब्राहामिको ोकर पदद्-आरामिमिा अब्राहामिको आफन्तहरूको बिच इसहाकको लाग पत्ी खोज् ग र त्यहाँ बितएलकी ाती

रबिेकालाई भिेट्टाए।

इसहाक र रबिेकाका छिोरा याकूबि प टदद्-आरामि गए र हारामिा बिस्े रबिेकाका भिाई लाबिाका दुई छिोरीहरूसगँ ववाद गरे।

आरामि, टदद्-आरामि, र आरामि-हारयमि, सबिै एउटै क्षेत्रका भिाग थए ज अहले सतयाको आधक दे भिएको छि।

(अवादका म्त सझावहरुः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हारा, रबिेका, अब्राहामि, अब्रामि, का, काी)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त २८ः२

उत्पत्त ३५ः९

उत्पत्त ४६ः१२-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6307

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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परमेश्वरका जन

परभाषा:

“परमिेश्वरका ज” भिन्े ब्द योहवेका अगमिवक्त्तालाई जाउे एक आदराथर्शी तरका हो ।

पराो करारका धेरै जा अगमिवक्त्ताहरूलाई यो आदराथर्शी सम्मिा दइएको थयो ।

यसलाई “परमिेश्वरका मिास” वा “परमिेश्वरले चन् भिएको मिास” वा “परमिेश्वरको सेवा गर्दे मिास” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः स्वगर्नुदूत, आदर, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २३ः१२-१४

१ राजा १२ः२२

१ ामिूएल ९ः९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0376, H0430, G04440, G23160

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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परज्जी

परभाषा:

परज्जीहरू इस्राएलीहरूले पलश्तमिा धेरै पटक भिेटेका एउटा मिास समिूह थयो । यो समिूहलाई तीहरुको परचयसहत वा तीहरू क  क्षेत्रमिा बिसोवास

गथर्दे भिन्े कहल्यै उल्लेख गरएको छैि ।

तीहरुलाई न्यायकतार्नुको पस्तकमिा बिार-बिार उल्लेख गरएका छि् जहाँ पेरज्जीहरूले इजरायलीहरूसँग अन्तरववाह गरे र तीहरूका झ टो

देवताहरूका सेवा गर्नु प्रभिाव पारे भिी बिताइएको छि ।

परज्जीहरू फारेसीहरूभिन्दा अकर्दै  मिास समिूह थए । यसलाई स्पष्ट पार्नुलाई ाउँहरूलाई फरक तवरले उच्चारण गर्नु आवश्यक हुसक्छि (तर

ेपाली यसो गर्नु आवश्यक छैि कभिे दुवैको उच्चारण स्पष्ट रूपा फरक ै छि) ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, झूटा देवता)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ राजा ९ः२०-२१

२ इतहास ८ः७-८

प्रस्था ३ः१६-१८

उत्पत्त १३:५-७

यहोू ३ः९-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6522

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पलिश्त

परभाषा:

पलश्त भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत काको भिूभिागको ठलो क्षेत्रको ाउँ हो ।

यो क्षेत्र उत्तरमिा योप्पाबिाट दक्षणमिा गाजासम्मि फैलएर रहेको धेरै उब्जी हुे तटीय मिैदा थयो । यो करबि ६४ क.मि. लामिो, र १६ क.मि. चौडिा

थयो ।

पलश्त इस्राएलका बिार-बिारका त्र एउटा क्ताली मिास समिूह “पलश्ती” हरूले ओगटेका थए ।

(हेर्नुहोस्ः पलश्तीहरू, गाजा, योप्पा)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास १०ः९-१०

योएल ३ः४

भिजसंग्रह ६०ः८-९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0776 H6429 H6430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: पलश्त

451 / 1151



पलिश्तीहरू

परभाषा:

पलश्तीहरू पलश्त ाउँले चएको भिूमिध्य सागरको तटीय क्षेत्र ओगटेर बिसेका एउटा मिास समिूह थए । तीहरूका ाउँको अथर्नु “समिन्द्रिका मिासहरु” हो

।

त्यहाँ पाचँवटा प्रमिख पलश्ती सहरहरू थएः अश्दोद, अश्कलो, एक्रो, गाथ, र गाजा।

अश्दोत सहर पलश्तको उत्तरमिा पथ्यर्दो, र गाजा सहर दक्षणी भिूभिागमिा पथ्यर्दो ।

पलश्तीहरू इस्राएलसँग धेरै वषर्नुसम्मि लडेिका थए भिन्े सम्भवतः सप्रदध् छि् ।

न्यायकतार्नु मिो परमिेश्वरबिाटको अलौकक क्त प्रयोग गरेर, पलश्तीहरूको वरुदध् लड्िे एक प्रसदध् योदध्ा थए, ।

राजा दाऊदले प्रायः पलश्तीहरूवरूदध् यदध् लडेि, जवा हुँदा समिेत पलश्ती लडिाक  गोल्यतलाई हराएका थए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्दोत, गात, गाजा, गोल्यात)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास १८ः९-११

१ ामिूएल १३ः४

२ इतहास ९ः२५-२६

उत्पत्त १०:११-१४

भिजसंग्रह ५६ः१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6429, H6430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पारान

परभाषा:

पाराको मिरुभिूमि मिश्रको पूवर्शी र काको दक्षणी क्षेत्र थयो । त्यहाँ पारा पवर्नुत प थयो ज सै पवर्नुतको अकर्दो ाउँ प हुसक्छि ।

साराहले अब्राहामिलाई हागार र उको छिोरा इस्मिाएललाई पठाइद आदे दएपछि उीहरू पाराको मिरुभिूमिमिा गएर बिसे ।

मिोाले इस्राएलीहरुलाई मिश्रबिाट लएर आउँदा, तीहरु पाराको मिरुभिूमि भिएर आए ।

पाराको मिरुभिूमिको कादेबिाट काको भिेद पत्ता लगाउ र प्रतवेद ल्याउलाई मिोाले बिाह्र जा गप्तचरहरू पठाएका थए ।

जीको मिरुभिूमि सायद पाराको मिरुभिूमिको ठलो हस्सा थयो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कादे, सीै, सीै पवर्नुत, मिश्र, मिश्री, का, काी)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ राजा ११ः१८

१ ामिूएल २५ः१

उत्पत्त २१ः१९-२१

गन्ती १०ः११-१३

गन्ती १३ः३-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0364, H6290

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पावलि, शिाऊलि

परभाषा:

पावल अरू मिास समिूहहरूकहाँ येूले स-समिचार प्रचार गर्नु पठाउभिएको प्रारम्भक मिण्डिलीका एक अगवा थए ।

पावल रोमिी हर टासर्नुसमिा जन्मिएका एक यहूदी र एक रोमिी ागरक प थए ।

पावललाई मिौलक रूपमिा उका यहूदी ाउँ ाऊलद्वारा बिोलाइन्थ्यो ।

ाऊल यहुदी धामिर्मिक अगवा भिए र ख्रीष्टय भिएका यहूहदीरूलाई पके्र, कभिे उले येूमिा वश्वास गदर्दै थए ।

येू अन्धो ै बिाउे प्रकामिस ाऊलकहाँ आउभियो, र ख्रीष्टयहरूलाई चोट पर्याउ छिोडि भिन्भियो । येूले ाऊललाई सकाउ एक जा

ख्रीष्टय पठाउभियो, र उले येूमिा वश्वास गरे ।

सवर्नुप्रथमि ाऊलले यहूदीहरूलाई येूको बिारेमिा सकाए ।

पछि, परमिेश्वरले रोमिी हरहरूका अन्य मिास समिूहहरूलाई येूको बिारे सकाउ ाऊललाई पठाउ भियो । त्यस पछि उले रोमिी ाउँ पावल

प्रयोग गर्नु थाले ।

पावलले वभिन् हरहरूका ख्रीष्यहरूलाई सकाउ र उत्साह दको लाग पत्रहरु लेखे । उका केही पत्रहरू बिाइबिलमिा छि् ।

(अवादका म्त सझावहरुः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः रोमि, यहूदी अगवाहरू, ख्रीष्टय)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास १ः३

प्रेरत ०८:१-३

प्रेरत ०९:२६-२७

प्रेरत १३:१३:९-१०

गलाती ०१:१-२

फलेमिो १ः८

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(४५-०६) स्तफसलाई मिार्दे मिासहरूसँग जवा पावल प सहमित भिए, र तीहरूले उलाई ढ ङ्गाले हान्दा तले तीहरूका लगा क रे ।

(४६-०२) ाऊल दमिस्कसतर जाँदा बिाटोमिा उसको वरपर स्वगर्नुबिाट चहकलो प्रका चम्कयो, र ऊ भिइमँिा लडेि । ाऊलले कसैले यसो भिेका से,

“ाऊल, ाऊल, तैँले क मिलाई सताउँछिस् ?”

(४६-०५) त्यसैले हया ाऊलकहाँ गए, उमिाथ हात राखे अ भिे, “तमिीले आफ्ो दृष्ट पः प्राप्त गर, र पवत्र आत्मिाले भिरओ भिेर तमिी

यहाँ आउँदा बिाटोमिा देखा पर्दे येूले मिलाई पठाउ भिएको छि ।” ाऊल तत्कालै फेर देख् सक्े भिए, र हयाले उलाई बिप्तस्मिा दए ।

(४६-०६) त्यसपछि ाऊलले “येू ै परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि” भिी दमिस्कसमिा भिएका यहूदीलाई प्रचार गर्नु थाले ।

(४६-०९) बिाराबिास र ाऊल याँ वश्वासीहरूलाई येूबिारे सकाउ र मिण्डिलीलाई बिलयो बिाउलाई एन्टओखयामिा गए ।

(४७-०१) ाऊल रोमिी साम्राज्यभिर यात्रा गदार्नु उका रोमिी ाउँ “पावल” प्रयोग गर्नु थाले ।

(४७-१४) पावल र अरू ख्रीष्टय अगवाहरू येूको बिारे ससमिाचार प्रचार गदर्दै धेरै सहरहरूमिा यात्रा गरे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G39720, G45690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पलिातस

परभाषा:

पलातस येूलाई मिृत्यदण्डि दे रोमिी राज्यपाल थए ।

पलातास राज्यपाल भिएकाले ऊसँग अपराधीलाई मिृत्यदण्डि दे अधकार थयो ।

यहूदी धामिर्मिक अगवाहरूले पलातासले येूलाई क्र समिा झ ण्ड्ियाएको चाहे, त्यसैले येू अपराधी हुहुन्छि भिी तीहरूले झ ट बिोले ।

येू दोषी हुहुन्थ्यो भिन्े पलातासले मिहसस गरे, तर उी भिडिदेख डिराए, त्यसैले उले आफ्ा सपाहीहरूलाई येूलाई फाँसी द आदे दए ।

अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे

(हेर्नुहोस्ः रोमि, रोमिी, क्र समि टाँग्, दोष, दोषी, राज्यपाल, ास गर्नु)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०४:२७

प्रेरत १३:२८

लूका २३:२

मिकूर्नु स १५:२

मित्ती २७:१३

मित्ती २७:५८

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(३९-०९) यहूदी अगवाहरूले येूलाई बिहा सबिेरै रोमिी राज्यपाल पलातसकहाँ ल्याए । पलातसले येूलाई दोषी ठहर्याउेछि्, र उहाँलाई

मिृत्यदण्डि देछि् भिी तीहरूले आा गरे । पलातसले उहाँलाई सोधे, “के तमिी यहूदीहरूका राजा हौ ?”

(३९-१०) पलातसले भिे, “सत्य के हो ?”

(३९-११) येूसँग क रा गरेपछि पलातस भिीडिकहाँ गए, र भिे, “मिैले यो मिासमिा क ै दोष भिेट्टाइ ।” तर तर यहूदी अगवाहरू र भिीडि यसो भिेर

चच्याए, “त्यसलाई कसर्नुमिा टाँग् !” पलातसले जवाफ दए, “ऊ दोषी छैि ।” तर तीहरू अझै चकर्दो सोरमिा चच्याए । पलातसले तेस्रो पटक प

भिे, “ऊ दोषी छैि ।”

(३९-१२) भिीडिले हुलदङ्गा गर्नु थाल्ला् भिी पलातस डिराए, त्यसैले उले आफ्ा सपाहीहरूलाई येूलाई क्र समिा टाँग्लाई आदे दए ।

(४०-०२) पलातसले येूका टाउकोमिाथ “यहूदीहरूका राजा” भिन्े चन्ह राख्लाई आदे दए ।

(४१-०२) पलातसले भिे, “केही सपाहीहरू लैजाऊ, र चहालाई जत सक्दो सरक्षत बिाऊ ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G40910, G41940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पीनहास

परभाषा:

पीहासस पराो करारमिा दुई मिासहरुको ाउँ थयो ।

एक जा इस्राएलमिा झ टा देवता पूजाको तीव्र वरोध गर्दे पीहास ाउँ गरेका पूजाहारी हारूका ात थए ।

मिद्याी केटीहरूसँग ववाह गरेका र तीहरूका झ टा देवताको पूजा गरेकामिा याह्वेले पठाउभिएको दण्डिबिाट पीहासले इस्राएलीहरूलाई बिचाए ।

पीहास मिद्याीहरूलाई वा पार्नु धेरै पटक इस्राएली सेाहरूसँग गएका थए ।

पराो करारमिा उल्लेख गरएका अकार्नु पीहास मिूएल अगमिवक्ताको समियमिा एलीका दुष्ट छिोराहरूमिध्ये एक जा थए ।

पलश्तीहरूले इस्राएललाई आक्रमिण गरेर करारका सन्दूक कब्जा गरेर लाँदा पीहास र होप्ी दुवै मिारए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः करारका सन्दूक, करार उदर्दीका सन्दूक, याह्वेका सन्दूक, यदर्नु दी, मिद्या, मिद्यी, पलश्तीहरू, मिूएल)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ ामिूएल ४ः४

एज्रा ८ः२

यहोू २२ः१३-१४

गन्ती २५ः६-७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6372

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पोतीफर

परभाषा:

याकूबि, उका श्रीमितीहरू, र उका छिोराछिोरीहरू कामिा हुँदा पोतीफर मिश्रका फारोका म्त एउटा मिहत्त्पूणर्नु अधकृत थए ।

पोतीफरले याकूबिका छिोरा योसेफलाई दासको रूपमिा के, र उलाई उका घरााका मिख्य कारन्दा यक्त गरे ।

जबि योसेफलाई खारबिी गरेको क राको दोष गलत तवरले लगाइयो, पोतीफरले योसेफलाई जेलमिा हाल् लगाए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः योसेफ (प क), याकूबि, इस्राएल, मिश्र, मिश्री, फारो, मिश्रका राजा)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त ३७:३४-३६

उत्पत्त ३९ः२

उत्पत्त  ३९ः१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6318

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पोन्टस

परभाषा:

रोमिी साम्राज्य र प्रारम्भक मिण्डिलीको समियमिा पोन्टस एउटा रोमिी प्रान्त थयो । यो कालो समिन्द्रिको तट अथार्नुत् अहलेको टकर्की देको उत्तरी भिागमिा पथ्यर्दो ।

पेन्तकोसको दमिा प्रेरतहरूमिाथ पवत्र आत्मिा पहलो पटक आउहुँदा यरूलेमिमिा पोन्टस प्रान्तबिाट आएका मिासहरू प थए ।

ग्रीक ख्रीष्टय अपोल्लोस पोन्टसका थए ।

पत्रसले पोन्टस लगायतका प्रदेहरूमिा छिरएर रहेका ख्रीष्टयहरूलाई पत्र लेखे ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अपोल्लोस, पेन्तकोस, साताहरूका चाडि)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ पत्रस १ः१-२

प्रेरत २ः९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G41930, G41950

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: पोन्टस

458 / 1151



पोर, पोर पवर्तात, बालि पोर

परभाषा:

पोर खारा समिन्न्द्रिको पूवर्नुतर पर्दे मिोआबि क्षेत्रको एउटा पवर्नुतको ामि हो । यो त्यो भिूमि थयो जहाँ रूबिेको क ल बिस्थे ।

“बिेथ पोर” पोर सहरको ाउँ थयो , सायद त्यो पहाडिमिा वा यसको जकै अवस्थत थयो। परमिेश्वरले उलाई प्रतज्ञा गरएको भिूमि

देखाउभिएपछि मिोाको मिृत्य यहर्मि भिएको भियो।

“बिाल पोर” पोर पवर्नुतमिा आराधा गर्दे मिोआबिीहरूको एउटा झ टो देवता थयो । एस्राएलहरूले प यो मिूतर्मिको पूजा गर्नु थाले र परमिेश्वरले

उहरूलाई सजाय दभियो।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः खारा समिन्द्रि, मिृत सागर, मिोआबि, मिोआबिी, मिोआबिी मिहला, बिाल, झ टो देवता, वदेी देवता, देवता,देवी, पूजा\आराधा)

बाइबलिका खण्डहरूः

गन्ती २३ः२८-३०

गन्ती ३१ः१६-१७

भिजसंग्रह १०६:२८-२९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1047, H1187, H6465

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रचारक फलिप

परभाषा:

फलप यरूलेमिको प्रारम्भक ख्रीष्टय मिण्डिलीमिा गरबि र खाँचोमिा परेका ख्रीष्टयहरूको वेष गरी वधवाहरूको वास्ता गर्नु छिाएका सात जा

अगवाहरूमिध्येका एक थए ।

परमिेश्वरले फलपलाई गाजाबिाट यरूेलेमि जाे सडिकमिा भिेटेका एक जा इथयोपयाली मिास लगायत यहूदीया र गालील प्रान्तका वभिन्

सहरहरूमिा ससमिाचार प्राचार गर्नुलाई प्रयोग गर्नुभियो ।

बिषर्छौंपछि फलप कैसरयामिा बिसोवास गररहेका थए, अ पावल र उका साथीहरू यरूलेमि फकर्नु े क्रमिमिा तीहरू उका घरमिा बिसे ।

धेरै बिाइबिल वद्वाहरूले प्रचारक फलप त्यही ाउँ गरेका येूका प्रेरत थए् भिी ठान्छि् । यी दुई मिासहरु फरक हु् भिी स्पष्ट पार्नु क ै

भिाषाहरुले हल्का फरक हज्जेहरू रुचाउ सक्छि् ।

(अवादका म्त सझावहरूः ाहरू कसरी अवाद गर्नु सकन्छि)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत फलप)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ०६:५-६

प्रेरत ०८:६

प्रेरत ०८:१३

प्रेरत ०८:३१

प्रेरत ०८:३६

प्रेरत ०८:४०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G53760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रस्कलिा

परभाषा:

प्रस्कला उका श्रीमिा अकलाससँगै पावलका मिसरी यात्रामिा कामि गर्दे पहलो ताब्दीका यहूदी ख्रीष्टय थइ ।

पावलले अकलास र प्रस्कलालाई कोरन्थमिा भिेटे ।

अकलास र प्रस्कला केही समियमिा रोमिमिा बिसे ।

ती जोडिीले पावलसँग पाल बिाउे कामि गथर्दे, साथै उलाई उको मिसरी कामिमिा प सहायता गथर्दे ।

अकलास र प्रस्कला दुवैलाई याँ करारमिा पावलको सहयोगीहरूका रूपमिा धेरै पटक उल्लेख गरएको छि ।

प्रस्कलालाई प्रारम्भक मिण्डिलीको एउटा मिहला क्षकको उदाहरणको रूपमिा उल्लेख गरएको छि ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः वश्वास, ख्रष्टय, कोरन्थ, एफसस, पावल, रोमि, सरया)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ कोरन्थी १६ः१९-२०

२ तमिोथी ४ः१९-२२

प्रेरत १८ः१

प्रेरत १८ः२४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G42520, G42510

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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प्रेरत फलिप

परभाषा:

प्रेरत फलप येका बिाह्र जा चेलाहरूमिध्ये एक थए ।

फलप बिेथसेदा सहरका थए; उले थाेलको येूसँग चजा गराए ।

एक पटक येूले ५००० जा मिासहरूलाई खाा कसरी खवाउे भिी फलपलाई सोध्भियो ।

येूले उहाँका चेलाहरूसँग खाभिएको अन्तमि स्तार भिोजमिा उहाँका पता परमिेश्वर बिारे बिताउभियो । फलपले येूलाई पता देखाइदहोस् भिे

।

केही भिाषाहरुले यो फलपको ाउँलाई अकर्दो फलपभिन्दा फरक हु् भिी अन्योलताबिाट बिच् भिन् प्रकारले उल्लेख गर्नु रुचाउ सक्छि् ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः फ्रचारक फलप)

बाइबलिका खण्डडहरूः

प्रेरत १ः१४

यूहन्ा ०१:४४

यूहन्ा ६ः६

लूका ६ः१४

मिकूर्नु स ०३:१७-१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G53760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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फारस, फारसीहरु

परभाषा:

फारस फारस मिहान्ले ५५० ख्रीष्ट पूवर्नुमिा स्थापा गरेका एउटा सम्राज्य हो । यसको केन्न्द्रि हालको आधक इरा देमिा थयो । फरासका मिासहरुलाई

फारसीहरु भिन्थ्यो ।

फारस साम्राज्य धेरै ठलो र क्ताली थयो ।

राजा कोरेसको उदर्दीमिा, यहूदीहरू बिेबिलोको वार्नुसबिाट स्वतन्त्र भिए, र फारस साम्राज्यद्वारा दएको कोषले यरूलेमि मिन्दर पःर्मिमिार्नुण गरएको

थयो ।

एज्रा हेम्याह यरूलेमिको पखार्नुलहरु पः मिार्नुण गर्नु जाँदा राजा अतार्नुसास्त फारस साम्राज्यको ासक थए ।

राजा अहासूररससँग ववाह गरेपछि एस्तर फारस साम्राज्यको राी भिइ् ।

(हेर्नुहोस्ः आहासरस, अतार्नुसास्त,अश्ेरा, बिेबिलो, कोरेस, एज्रा, हेम्याह, एस्तर)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ इतहास ३६ः२०

दाएल १०ः१३

एस्तर १ः३-४

इजकएल २७ः१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6539, H6540, H6542, H6543

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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फारो, मश्रका राजा

परभाषा:

प्रची समियमिा मिश्र देमिा ास गर्दे राजाहरूलाई फारो भिन्थ्यो ।

२,००० वषर्नुभिन्दा बिढी अवधमिा ३०० भिन्दा बिढी फारोहरुले मिश्रमिा राज्य गरे ।

यी मिश्री राजाहरू धेरै धी र क्ताली थए ।

यी फारोहरुमिध्ये धेरैलाई बिाइबिलमिा उल्लेख गरएका छि् ।

प्रायः यो पदवीलाई पदवीको रूपमिा प्रयोग गरी ामिको रूपमिा प्रयोग गरएको छि ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिश्र, मिश्री, राजा)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्ररत ०७:९-१०

प्रेरत ०७:१३

०७:२१

उत्पत्त १२:१५

उत्पत्त ४०:७

उत्पत्त ४१:२५

बाइबलिका कथाहरुबाट उदाहरणहरूः

(०८-०६) एक रात फारोले अथार्नुत मिश्रीहरूले उीहरूका राजालाई यसो ै भिन्छि्, दुई वटा सपा देखे जसले उलाई कै परल्यो ।

(०८-०८) फारो योसेफप्रत प्रभिावत भिए, र उले तलाई मिश्रभिरमिा दोस्रो क्ताली मिासको रूपमिा यक्त गरे ।

(०९-०२) त्यसैले त्यस बिेला मिश्रमिा ास गररहेका फारोले इस्राएलीहरूलाई मिश्रको दासहरू बिाए ।

(०९-१३) “मिैले तँलाई मिश्रमिा पठाउेछि , ताक तैँले इस्राएलीहरूलाई मिश्रको तीहरूका दासत्वबिाट ल्या सक् ।”

(१०-०२) यी वपतहरूद्वारा परमिेश्वरले फारोलाई उहाँ फारो र मिश्रका सबिै देवताहरूभिन्दा धेरै क्ताली हुहुन्छि भिी देखउभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4428, H4714, H6547, G53280

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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फलिप्पी

परभाषा:

फलप्पी प्रची ग्रीसको उत्तरी क्षेत्रमिा मिाकेडिोयामिा अवस्थत एउटा प्रमिख सहर र रोमि बिस्ती थयो। फलप्पीका मिासहरूलाई फलप्पी भिन्थ्यो ।

पावल सलासले फलप्पीको यात्रा गरे र त्यहाँका मिासहरूलाई येूबिारे प्रचार गरे ।

पावल र सलासलाई फलप्पीमिा गरफ्तार गरयो, तर परमिेश्वरले तीहरूलाई अदभ्ित तवरले छि ट्टाउभियो ।

बिाइबिलमिा पावलले फलप्पीका ख्रीष्टयहरूलाई फलप्पीहरूलाई पत्र लेखे ।

याद राख्होस् क यो कैसरया फलप्पी भिन्दा फरक हर हो ज उत्तरपूवर्शी इस्राएलमिा हमिर्दो पवर्नुत जकै अवस्थत छि।

(हेर्नुहोस्ः पावल, ाऊल, सलास, सल्भिास, ख्रीष्टय)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ थेसलोकी २ः१-२

प्रेरत १६:११-१३

मित्ती १६:१३-१६

फलप्पी ०१:१-२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(४७-०१) एक द पावल र उका साथी सलास येूको बिारे प्रचार गर्नु फलप्पी सहरमिा गए ।

(४७-१३) भिोलपल्ट सहरका अगवाहरूले पावल र सलासलाई झ्यालखााबिाट काले, र त्यहाँबिाट जालाई अरोध गरे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G53740, G53750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: फलप्पी

465 / 1151



फोनके

परभाषा:

प्राची समियमिा, फोके भिूमिध्य सागरको तटमिा रहेको एउटा धी दे थयो । यो हालको लेबिा देको पश्वमिी क्षेत्रमिा पथ्यर्दो ।

फोकेले हालको लेबिा देको पश्चमिी क्षेत्र रेको भिूमिको क्षेत्र ओगटेको थयो।

याँ करारको समियमिा, फोकेको राजधाी टरोस थयो । फोकेको अकर्दो मिहत्त्वपूणर्नु सहर सदो थयो ।

फोके देवदारुको रुख र बिैजी रङ्ग, साथै तीहरुका यात्रा र समिन्द्रिी व्यापारको खबिीका लाग प्रख्यात थयो । तीहरू जहाज बिाउ कै

सपाल थए ।

प्रारम्भिक अक्षरहरू मिध्ये एक फोक मिासहरू द्वारा सजर्नुा गरएको थयो। तीहरूको वणर्नुमिाला व्यापक रूपमिा प्रयोग भिएको थयो कभिे

तीहरूले व्यापार मिाफर्नु त धेरै व्यक्त समिूहहरूसगँ सम्पकर्नु  राखेका थए।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः सदो, सदोीहरू, टरोस)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ११:१९-२१

प्रेरत १५:३-४

प्रेरत २१ः२

यैया २३ः१०-१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3667, G49490, G54030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बतशिेबा

परभाषा:

बितेबिा राजा दाऊदको सेामिा भितर्शी भिएका सपाही उरयाहकी पत्ी थइ् । उरयाहको मिृत्यपश्चात् उी दाऊदकी पत्ी र सोलोमिकी आमिा बि् ।

बितेबिा उरयाहकी पत्ी छँिदा दाऊदले उीसत व्यभिचार गरे ।

बितेबिा दाऊदबिाट गभिर्नुवती भिएपछि दाऊदले उरयाहलाई मिार्नु लगाए ।

त्यसपछि दाऊदले बितेबिासत बिहे गरे, र उले एउटा बिच्चा जन्मिाइ् ।

बिच्चा जन्मिेको केही दपश्चात् त्यसलाई मिारी परमिेश्वरले दाऊदको पापको लाग तलाई दण्डि दभियो ।

पछि, बितेबिाले अकार्नु छिोरा सोलोमिलाई जन्मिाइ्, जो दाऊदपश्चात् राजा बिे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः दाउद, ोलोमि,उरयाह

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः४-५

१ राजा १ः११

२ ामिूएल ११ः३

भिजसंग्रह ५१ः१-२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१७ः१० एक द, जबि दाऊदका सबिै सपाहीहरू घरबिाट टाढा लडिाईमिा थए, उी दउसँको न्द्रिाबिाट बिउझर्मिए र एउटी सन्दरी स्त्रीलाई हाउँदै गरेको

देखे। उको ाउँ बितेबिा थयो।

१७ः११ केही समियपछि बितेबिाले दाऊदलाई आफू गभिर्नुवती भिएको सन्दे पठाइ्।

१७ः१२ बितेबिा पत, उरयाह ाउँ भिएका मिास, दाऊदका उत्कृष्ट सपाहीहरूमिध्ये एक थए।

१७ः१३ उरयाह मिारएपछि दाऊदले बितेबिासँग ववाह गरे।

१७ः१४ पछिी, दाऊद र बितेबिाको अकर्दो छिोरो भियो, र तीहरूले उसको ामि ोलोमि राखे।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1339

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बतूएलि

परभाषा:

बितूएल अब्राहामिका भिाइका छिोरा थए ।

बितूएल रबिेका र उका दाज लाबिाका पता थए ।

बितूएल ाउँको गर प थयो, ज दक्षणी यहूदामिा अवस्थत भिएको हु सक्छि, ज बिेर्देबिाभिन्दा धेरै टाढा थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेर्देबिा, लाबिा, ाहोर, रबिेका)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ४ः३०

उत्पत्त २८ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1328

• 

• 

• 

• 

• 
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बनायाह

परभाषा:

बिायाह पराो करारमिा केही मिासहरूका ाउँ थयो ।

यहोयादाका छिोरा बिायाह दाऊदका क्ताली मिासहरूमिध्ये एक थए । ती सपाल योदध्ा थए, र तलाई दाऊदको अङ्गरक्षकको जम्मिा

दइयो ।

सोलोमि राजा बिाइदैँ गदार्नु तका त्रहरूलाई पराजत गर्नु बिायाहले तको मिदत गरे । अन्त्यमिा, ती इस्राएली सेाका सेापत बिे ।

पराो करारमिा बिायाह ाउँ गरेका अन्य मिासहरूमिा त जा लेवी पछिर्नु्ः पूजाहारी, सङ्गीतकार र आसापका सन्ता ।

(हेर्नुहोसः आसाप, यहोआइदा, लेवी, लोमिो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ४ः३६

१ राजा १ः८

२ ामियल २३ः२०-२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1141

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बाबेलि

परभाषा:

बिाबिेल मिेसोपोटामियाको दक्षणी भिागमिा पर्दे ार क्षेत्रको मिख्य सहर थयो । ारलाई पछि बिेबिलो भियो ।

हामिका पात म्रोदले बिाबिेल सहर स्थापत गरेका थए, जसले ारको क्षेत्रमिाथ ास गथर्दे ।

ारका मिासहरू घमिन्डी बिे, र तीहरूले स्वगर्नुसम्मिै पग्े एउटा अग्लो धरहरा बिाउे धो गरे । यसलाई पछि “बिाबिेलको धरहरा” भिेर चयो

।

परमिेश्वरको आज्ञामिताबिक धरहरा बिाउे मिासहरू फैल चाहेकाले तीहरूले बिोलेका क रा एक अकार्नुले बिझू् भिेर उहाँले तीहरूको भिाषा

खल्बिल्याइदभियो । तीहरू बिाध्य भिएर पृथ्वीका वभिन् भिूभिागहरूमिा गएर बिस् लागे ।

“बिाबिेल” को लाग प्रयोग गरे मिूल ब्दको अथर्नु हुन्छि, “भ्रमि ।” परमिेश्वरले मिासहरूको भिाषा खल्बिल्याइदहुँदा त्यस ठाउँको ाउँ बिाबिेल रहेको

थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, हामि, मिेसोपोटामिया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १०ः८-१०

उत्पत्त ११ः९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0894

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बारथोलिोमाइ

परभाषा:

बिारथोलोमिाइ येूका बिाह् प्रेरतमिध्ये एक थए ।

अन्य प्रेरतहरूसँगै बिारथोलोमिाइलाई प ससमिाचार साउ र येूको ाउँमिा आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नु पठाइयो ।

येूलाई स्वगर्नु फकर्नु भिएको देख्ेहरूमिध्ये ती प एक थए ।

त्यसको केही हप्तापश्चात् पवत्र आत्मिा ओलर्नुहुँदा पेन्तकोसको दमिा यरूलेमिमिा ती प अन्य प्रेरतहरूसँगै थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, ससमिाचार, पवत्र आत्मिा, आश्चायर्नुकमिर्नु, पेन्तकोष, बिाह्र जाा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १ः१२-१४

लूका ६ः१४-१६

मिकर्नु स ३ः१७-१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09180

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बारनाबास

परभाषा:

बिाराबिास सरुका ख्रीष्टयाहरूमिध्ये एक थए, जो प्रेरतहरूको समियमिा बिाँचेका थए ।

बिाराबिास इस्राएलको लेवी क लका मिास थए, जो साइप्रस टापका थए ।

ाऊल (पावल) ख्रीष्टया भिएपछि तलाई सङ्गी वश्वासीको रूपमिा स्वीकार गर्नु बिाराबिासले अरू चेलाहरूलाई बिन्ती गरे ।

बिाराबिास र पावलले वभिन् सहरहरूमिा ससमिाचार साउ सँगसँगै यात्रा गरे ।

तको ाउँ योसेफ थयो, तर तलाई “बिाराबिास” भियो, जसको अथर्नु हुन्छि, “उत्साहको पत्र ।”

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ईसाई, साइपरस, ससमिाचार, लेव, पावल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ४ः३६

प्रेरत११ः२६

प्रेरत १३ः३

प्रेरत१५ः३३

कलस्सी ४ः१०-११

गलाती २ः९-१०

गलाती २ः१३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

४६ः८ त्यसपछि बिाराबिास ाउँ भिएका एक जा वश्वासीले ाऊललाई प्रेरतहरूकहाँ लगे र ाऊलले दमिस्कसमिा साहसपूवर्नुक प्रचार गरेको बिताए।

४६ः९ बिाराबिास र ाऊल ती याँ वश्वासीहरूलाई येूको बिारेमिा अझ बिढी सकाउ र मिण्डिलीलाई बिलयो बिाउ त्यहाँ गए।

४६ः१० एक द, जबि एन्टओकमिा वश्वासीहरू उपवास र प्राथर्नुा गररहेका थए, पवत्र आत्मिाले तीहरूलाफ भिन्भियो, "मिैले तीहरूलाई

बिोलाएको कामि गर्नुको लाग बिाराबिास र ाऊललाई मिेरो लाग अलग गर।" त्यसैले एन्टओकको मिण्डिलीले बिाराबिास र ाऊलको लाग प्राथर्नुा

गरे र तीहरूमिाथ हात राखे।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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बारब्बा

परभाषा:

येू पक्राउ पर्नुभिएको बिेलामिा बिारब्बिा यरूलेमिमिा एक कैदी थयो ।

बिारब्बिा एक अपराधी थयो, जसले हत्याको अपराध गर्नुका साथै रोमिी सरकारको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरेको थयो ।

पन्तयस पलातसले बिारब्बिा र येूमिध्ये कसलाई छिाड्िे भिी प्रस्ताव राख्दा मिासहरूले बिारब्बिालाई रोजे ।

त्यसैले, पलातसले बिारब्बिालाई छिाडिदए, तर येूलाई मिृत्यको लाग दोषी ठहराए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः पलातस, रोमिी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यहून्ा ८ः४०

लूका २३ः१९

मिकर्नु स १५ः७

मित्ती २७ः१५-१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09120

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: बिारब्बिा

473 / 1151



बारूक

परभाषा:

बिारूक पराो करारमिा केही मिासहरूका ाउँ हो ।

एक जा बिारूक (जब्बिैका छिोरा) ले यरूलेमिका पखार्नुलहरू मिमिर्नुत गर्नु हेम्याहसँगै कामि गरे ।

हेम्याहकै समियमिा अकार्नु बिारूक (कलहजका छिोरा) एक अगवा थए, जो यरूलेमिका पखार्नुहरू पर्मिमिार्नुण भिएपछि यरूलेमिमिा बिसे ।

अकार्नु फरक बिारूक (ेरयाहका छिोरा) यमिर्मिया अगमिवक्ताका सहयोगी थए । परमिेश्वरले यमिर्मियालाई दभिएका सन्देहरू लेख्े र मिासहरूका

म्त तलाई पढ्ेजस्ता वभिन् व्यावहारक कामिहरूमिा बिारूकले यमिर्मियालाई सहायता गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः चेला, यमिर्मिया, यरूलेमि, हेम्याह, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यमिर्मिया ३२ः१२

यमिर्मिया ३६ः४

यमिर्मिया ४३ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1263

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बालि

परभाषा:

“बिाल” को अथर्नु “प्रभि” वा “मिालक” हुन्छि । बिाल काीहरूद्वारा पूजे मिख्य झ टो देवताको ाउँ थयो ।

केही स्थाीय झ टा देवताहरूको ाउँमिा प “बिाल” जोडिएको थयो, जस्तैः “पोरको बिाल ।” कहले काहीँ यी सबिै देवताहरूलाई “बिालहरू” भिी

उल्लेख गरन्थ्यो ।

केही मिासहरूका ाउँमिा प “बिाल” समिावे थयो ।

बिालको पूजामिा बिाल बिलसाथै वेश्यावृत्तहरूजस्ता दुष्ट अभ्यासहरू समिावे हुन्थे ।

इस्राएलीहरूको इतहासको वभिन् कालखण्डिमिा तीहरूका वरपर भिएका गैरयहूदी जातहरूको उदाहरणको असरण गदर्दै तीहरू प बिालको

पूजामिा बिढी ै संलग् भिए ।

बिाल अस्तत्वमिा छैि र यहोवे मिात्र एक साँचो परमिेश्वर हुहुन्छि भिी मिासहरूलाई प्रमिाणत गर्नु राजा आहाबिको समियमिा परमिेश्वरका अगमिवक्ता

एलयाले एउटा जाँच गरे । परणामिस्वरूप, बिालका अगमिवक्ताहरू मिारए, र मिासहरूले फेर यहोवेको आराधा गर्नु थाले ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, अेराह, एलया, झूटा देवता, वेश्या, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १६ः३१

१ ामिूएल ७ः३-४

यमिर्मिया २ः७-८

न्यायकतार्नुहरू २ः११

गन्ती २२ः४१

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१९ः२ आहाबि एक दुष्ट मिास थए जसले मिासहरूलाई बिाल ामिको झूटा देवताको उपासा गर्नु कर लगाउथेँ।

१९ः६ बिालका ४५० अगमिवक्ताहरू सहत सम्पूणर्नु इस्राएल राज्यका सबिै मिासहरू कमिर्देल पवर्नुतमिा आए। एलयाले मिासहरूलाई भिे, "कहलेसम्मि

तमिीहरू आफ्ो मि परवतर्नु गररहेछिौ? यद यहोवा परमिेश्वर हुहुन्छि भिे, उहाँको सेवा गर! यद बिाल ईश्वर हो भिे, उहाँको सेवा गर।"

१९ः७ तबि एलयाले बिालका अगमिवक्ताहरूलाई भिे, "एउटा साढेँ  मिारेर बिलदाको रूपमिा तयार गर, तर आगो बिाल।"

१९ः८ तबि बिालका अगमिवक्ताहरूले बिाललाई प्राथर्नुा गरे, "हे बिाल, हाम्रो क रा सन्होस"

१९ः१२ यसरी मिासहरूले बिालका अगमिवक्ताहरूलाई पके्र। तबि एलयाले तीहरूलाई त्यहाँबिाट लगेर मिारे।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1120, G08960
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बालिजबुलि

परभाषा:

बिालजबिल ैताको अकर्दो ाउँ हो । यसको हज्जिेमिा कहले काहीँ “बिालजबिबि” लेखन्छि ।

यसको ाब्दक अथर्नु हुन्छिः “झर्मिगाहरूको मिालक ।” यसको अथर्नु त्यो “भिूतात्मिाहरूको ासक” हो । यसको अथर्नुलाई अवाद गर्नुको साटो यसको

मिौलक हज्जिेसत जक ब्दलाई अवाद गर्नु राम्रो हुन्छि ।

कसलाई उल्लेख गरएको छि भिी प्रस्ट पार्नु यसलाई “बिालजबिल ैता” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

यो ाउँ एक्रोको झ टो देव “बिाल-जबिबि” सत सम्बिन्धत छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः भिूतआत्मिा, एक्रो, ैता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ११ः१५

मिकर्नु स ३ः२२

मित्ती १०ः२५

मित्ती १२ः२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बालिाम

परभाषा:

बिालामि एक गैरयहूदी अगमिवक्ता थए । का देमिा प्रवे गर्दे तयारी गदर्दै उत्तरी मिोआबिको यदर्नु दीमिा वर खडिा गरी बिसेका इस्राएलीहरूलाई सराप द

राजा बिालाकले बिालामिलाई भिाडिामिा लए ।

बिालामि पतोर सहरका थए, ज मिोआबिभिन्दा चार समिय मिाइल टाढा यूफे्रटस दीको क्षेत्रवरपर अवस्थत थयो ।

मिद्याका राजा बिालाक इस्राएलीहरूको क्त र सङ्ख्यादेख डिराए । त्यसैले, तले उीहरूलाई सराप द बिालामिलाई भिाडिामिा ल्याए ।

बिालामि इस्राएलतफर्नु  यात्रा गररहँदा परमिेश्वरका एक स्वगर्नुदूत तको बिाटोमिा यसरी खडिा भिए, क बिालामिको गधा रोकयो । परमिेश्वरले गधालाई

बिालामिसत बिोल्े क्षमिता दभियो ।

इस्राएलीहरूलाई सराप द परमिेश्वरले बिालामिलाई अमित दभिए । त्यसको साटो, तीहरूलाई आष् द उहाँले तलाई आज्ञा दभियो ।

तरै प पछि बिालामिले इस्राएलीहरूलाई झ टो देवता बिाल-पोरलाई पूजा गर्नु प्रभिावत तल्याउँदा तीहरूमिाथ खराबिी ल्याए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आवार्नुद, का, श्राप, गधा, यूफे्रटस द, यदर्नु दी, मिधा, मिोआबि, पोर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ पत्रस २ः१६

व्यवस्था २३ः३-४

यहोू १३ः२२-२३

गन्ती २२ः५

प्रका २ः१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1109, G09030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बाशिा

परभाषा:

बिाा इस्राएलका दुष्ट राजाहरूमिध्ये एक थए, जसले इस्राएलीहरूलाई मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु प्रभिाव पारे ।

बिाा इस्राएलका तेस्रा राजा थए, र तले आसा यहूदाका राजा हुँदा चौबिस वषर्नु राज्य गरे ।

ती सैक सेापत थए । अगल्ला राजा ादाबिको हत्या गरी ती राजा बिेका थए ।

बिााको ासकालमिा इस्राएल र यहूदा राज्यका बिचमिा धेरै यदध्हरू भिए । खास गरी, यहूदाका राजा आसासत यदध् भिएको थयो ।

बिााका धेरै पापको कारणले गदार्नु परमिेश्वरले तलाई तको मिृत्यद्वारा पदबिाट हटाइदभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्दे

हेर्नुहोस्ः आसा, झूटा देवता

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १५ः१७

२ राजा ९ः९

यमिर्मिया ४१ः९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1201

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बाशिान

परभाषा:

बिाा गालील समिन्द्रिको पूवर्नुपट्ट पर्दे एउटा क्षेत्र थयो । यसले त्यस क्षेत्रलाई ओगट्थ्यो, ज अहले सरया र गोला हेइट्सको भिागमिा पछिर्नु ।

“गोला” भिे पराो करारको रण गर बिााको क्षेत्रमिा अवस्थत थयो ।

बिाा कै उवर्नुरायक्त क्षेत्र थयो, र यो फलाँटका रुखहरूसाथै जावरहरूको गौचरणको लाग परचत थयो ।

उत्पत्त १४ अध्यायले अभिलखत गछिर्नु, क बिाा केही राजाहरू र तीहरूका देहरूबिच यदध् हुे क्षेत्र थयो ।

इस्राएलीहरू मिश्रबिाट आएपछि उजाडि-स्थामिा भिौतारर्मिदा तीहरूले बिााको क्षेत्रको एउटा भिागलाई आफ्ो कब्जामिा लए ।

वषर्छौंपश्चात् राजा सोलोमिले त्यस क्षेत्रबिाट खाद्य सामिग्री प्राप्त गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिश्र, ओक, गाललको समिन्न्द्रि, सरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ४ः१३

आमिोस ४ः१

यमिर्मिया २२ः२०-२१

यहोू ९ः१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1316

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बल्हा

Facts:

बिल्हा याकूबिकी पत्हरंूध्ये एक थए्। तले याकूबिका दुई छिोराहरू दा र प्तालीलाई जन्मि दइ् जसका सन्ताहरू इस्राएलका क लहरू बिे।

राहेलले याकूबिसगँ ववाह गदार्नु लाबिले बिल्हालाई राहेललाई कमिारीको रूपमिा दए।

राहेलको सन्ता भिएको कारणले, तले बिल्हालाई याकूबिलाई पत्को रूपमिा दइ् ताक तको लाग सन्ता जन्मिाउ  सकू्।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः याकूबि, राहेल, दा, प्ताल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त २९ः२९

उत्पत्त ३०ः४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1090

• 

• 

• 

• 

• 
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बेथ-शिेमेशि

परभाषा:

बिेथ-ेमिे एउटा काी सहरको ाउँ थयो, ज यरूलेमिभिन्दा लगभिग ३० कलोमिटर पश्चमिमिा पथ्र्यो ।

यहोूको ेतृत्वको समियमिा इस्राएलीहरूले बिेथ-ेमिेलाई कब्जा गरे ।

बिेथ-ेमिे सहरलाई लेवीय पूजाहारीहरूको बिासस्थाको लाग अलग गरयो ।

पलश्तीहरूले कब्जामिा लइएको करारको सन्दुकलाई यरूलेमिमिा फकार्नुउँदा तीहरू पहलो पटक बिेथ-ेमिेमिा ै सन्दुकसहत रोकए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः करारको सन्दूक, का, यरूलेमि, यहोू, लेव, पलश्तीहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ४ः९

१ ामिूएल ६ः९

यहोू १९ः२०-२२

न्यायकतार्नु १ः३३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1053

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेथलिेहेम, एप्राता

परभाषा:

बिेथलेहेमि इस्राएल देमिा भिएको एउटा साो गर थयो, ज यरूलेमि सहर जकै थयो । यसलाई “एप्राता” भिेर प चन्थ्यो, ज सम्भवतः यसको

मिौलक ाउँ थयो ।

राजा दाऊद बिेथलेहेमिमिा जन्मिेकाले यसलाई “दाऊदको सहर” भिएको छि ।

मिसीह “बिेथलेहेमि एप्राता” बिाट आउहुे थयो भिी मिीका अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे ।

त्यस भिवष्यवाणीलाई परा गर्नुहुँदै वषर्छौंपश्चात् येू बिेथलेहेमिमिा जन्मिभियो ।

“बिेथलेहेमि” ाउँको अथर्नु हुन्छि‒ “रोटीको घर” वा “भिोजको घर ।”

(हेर्नुहोस्ः कालेबि, दाऊद, मिीका)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ३५ः१६

यूहन्ा ७ः४२

मित्ती २ः६

मित्ती २ः१६

रूथ १ः२

रूथ १ः२१

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१७ः२ दाऊद बिेथलेहेमि सहरमिा गोठाला थए।

२१ः९ अगमिवक्ता यैयाले अगमिवाणी गरे क मिसह कन्याबिाट जन्मिहुेछि। अगमिवक्ता मिीकाले उहाँको जन्मि बिेथलेहेमि सहरमिा हुे बिताए।

२३ः४ योसेफ र मिरयमिले ासरतमिा बिसेको ठाउँबिाट  बिेथलेहेमिसम्मि लामि यात्रा गर्नुपयर्दो कभिे तणहरूका पखार्नु दाऊद थए

जसको गृहगर बिेथलेहेमि थयो।

२३ः६ ""मिहीह, प्रभि, बिेथलेहेमिमिा जन्मिभिएको छि।"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0376, H0672, H1035, G09650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेथानया

परभाषा:

बिेथाया गर यरूलेमिबिाट करबि २ मिाइल पूवर्नुमिा जैतू पवर्नुतको पूवर्शीय भिरको आधारमिा अवस्थत थयो ।

बिेथाय यरूलेमि र यरीहोको बिच भिएर जाे सडिकको जकै थयो ।

येू अक्सर बिेथाया जाभियो, जहाँ उहाँका घष्ठ मित्रहरू लाजरस, मिाथार्नु र मिरयमि बिस्थे ।

बिेथाया खास गरी येूले लाजरसलाई मिृतकहरूबिाट जीवत पार्नुभिएको ठाउँको रूपमिा परचत छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यरीहो, यरूलेमि, लाजरस, मिाथार्नु, मिरयमि (मिाथार्नुको बिह), जैतूको डिाडिाँ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा १ः२६-२८

लूका २४ः५०-५१

मिकर्नु स ११ः१

मित्ती २१ः१५-१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09630

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेथेलि

परभाषा:

बिेथेल का देमिा यरूलेमिको उत्तरपट्ट अवस्थत सहर थयो । यसलाई पहले “लूज” भिन्थ्यो ।

पहलो पटक परमिेश्वरका प्रतज्ञाहरू प्राप्त गरेपछि अब्रामि (अब्राहामि) ले बिेथेल जकै उहाँको म्त एउटा वेदी खडिा गरे । त्यस बिेला यस सहरको

वास्तवक ाउँ अझै बिेथेल भिइसकेको थए, तर यसलाई “बिेथेल” भि थालयो ज ाउँबिाट यो ठाउँ परचत भियो ।

आफ्ा दाज एसावबिाट भिाग्दा याकूबिले यही सहर जकै रात बिताएका थए, र ती खला मिैदामिा ै सतेका थए । सतरहँदा तले एउटा सपा

देखे, जसमिा आकाससम्मिै खडिा गरएको भिर्याङमिा स्वगर्नुदूतहरू तल झर्दे र मिाथ उक्ले गदर्दै थए ।

याकूबिले यस ठाउँलाई “बिेथेल” ाउँ राखेसम्मि यसको ाउँ बिेथेल भिएको थए । यसलाई प्रस्ट पार्नु अब्राहामिको बिारेमिा भिएका खण्डिहरू र याकूबि

पहलो पटक आउँदा बिया गर्दे खण्डिहरू (तको ाउँ परवतर्नु गरअग) केही अवादहरूले यसलाई “लूज (पछि बिेथेल भिएको)” भिी

अवाद गर्नु सक्छि् ।

पराो करारमिा बिेथेल अक्सर उल्लेख भिएको छि, र यही ठाउँमिा ै धेरै मिहत्त्वपूणर्नु घटाहरू घटे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, वेदी, याकूबि, यरूलेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १२ः८-९

उत्पत्त ३५ः१

होे १०ः१५

न्यायकतार्नुहरू १ः२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1008

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेन्यामीन

परभाषा:

बिेन्यामिी याकूबि र तकी पत्ी राहेलबिाट जन्मिेका कान्छिा छिोरा थए । तको ाउँको अथर्नु हुन्छिः “मिेरो दाहे हातको छिोरो ।”

उीबिाट आएको वंलाई "बिेन्यामिीको क ल" वा "बिेन्यामिी" वा "बिेन्यामिीहरू" भिेर चन्थ्यो।

हब्रूमिा, बिेन्यामिी ामिको अथर्नु "मिेरो दाहे हातको छिोरो" हो।

बिेन्यामिीका सन्ताहरूबिाट इस्राएलका बिाह् क लमिध्ये एउटा क लको रचा भियो ।

राजा ाऊल इस्राएली बिेन्यामिी क लबिाटै आएका थए ।

प्रेरत पावल प बिेन्यामिी क लकै थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क ल, याकूबि, राहेल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः१-२

१ राजा २ः८

प्रेरत १३ः२१-२२

उत्पत्त ४२ः४

उत्पत्त४२ः३५-३६

फलप्पी ३ः४-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1144, G09580

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेबलिोन, बेबलिोनी

परभाषा:

बिेबिलो सहर प्राची बिेबिलोी साम्राज्यको बिेबिलो क्षेत्रको राजधाी थयो ज चाहर्मि बिेबिलोय साम्राज्यको एक भिाग हो।

बिेबिलो यूफे्रटस दीेर अवस्थत थयो । यही क्षेत्रमिा वषर्छौंपश्चात् बिाबिेलको धरहरा बिाइएको थयो ।

कहले काहीँ “बिेबिलो” ब्दले सारा बिेबिलोी साम्राज्यलाई जाउँछि । उदाहरणको लाग, “बिेबिलोका राजा” ले सहरमिाथ मिात्र भिएर सारा

साम्राज्यभिर ास गरे ।

बिेबिलोीहरू क्ताली जात थए, जसले यहूदा राज्यमिाथ आक्रमिण गरे र त्यहाँका मिासहरूलाई सत्तरी वषर्नुसम्मि बिेबिलोी वार्नुसमिा राखे ।

यस क्षेत्रको एउटा भिागलाई “कल्दी” भिन्थ्यो, र त्यहाँ बिस्े मिासहरूलाई “कल्दीहरू” भिन्थ्यो । परणामिस्वरूप, बिेबिलोलाई जाउ अक्सर

“कल्दी” ब्दको प्रयोग गरयो । (हेर्नुहोस्ः अङ्गाङ्गी अलङ्कार)

(हेर्नुहोस्ः बिाबिेल, बिेबिलोी, यहूदा, बिूकदेसर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ९ः१

२ राजा १७ः२४-२६

प्रेरत ७ः४३

दाएल १ः२

इजकएल १२ः१३

मित्ती १ः११

मित्ती १ः१७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२०ः६ अश्ञरहरूले इस्राएलको राज्यलाई ष्ट गरेको लगभिग १०० वषर्नु पछि, परमिेश्वरले बिेबिलोीहरूलाई राजा बिूकदेसरलाई यअदाको

राज्यमिाथ आक्रमिण गर्नु पठाउभियो। बिेबिलो एक क्ताली साम्राज्य थयो।

२०ः७ तर केह वषर्नुपछि, यहूदाला राजाले बिेबिलोको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरे। त्यसैले, बिेबिलोीहरू फकर्दे र आए र यअदाको राज्यमिाथ आक्रमिण गरे्

तीहरूले यरूलेमि सहर कब्जा गरे, मिन्दीर भित्काए र सहर र मिन्दरका सबिै बिहुमिल्य क राहरू लगे।

२०ः९  बिूकदेसर र तको सेाले यहूदाको राज्यका लगभिग सबिै मिासहरूलाई बिेबिलोमिा लगे, केवल गरीबि मिासहरूलाई खेतहरू रोप् छिोडेि।

२०ः११ लगभिग सत्तरी वषर्नुपछि, फारसीहरूका राजा कोरेसले बिेबिलोलाई पराजत गरे।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3778, H3779, H8152, H0894, H0895, H0896, G08970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेरया

परभाषा:

याँ करारको समियमिा बिेरया मिाकेडिोयाको दक्षण-पूवर्नुमिा अवस्थत एउटा समिृदध् ग्रक सहर थयो, ज थेसलोकेभिन्दा करबि असी कलोमिटर दक्षणमिा

पथ्र्यो ।

थेसलोकेमिा पावल र सलासको जीवमिा समिस्या ल्याउे केही यहूदीहरूबिाट भिाग् त्यहाँका सङ्गी ख्रीष्टयाहरूले तीहरूलाई मिदत गरेपछि

तीहरू भिागेर बिेरया सहरमिा गए ।

बिेरयामिा बिसोबिास गर्दे मिासहरूले पावलले प्रचार गरेको सेपछि तले प्रचार गरेका क राहरू साँचा थए वा थए् भिी पष्ट गर्नु तीहरूले

धमिर्नुास्त्रमिा खोजी गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिाकेडिोर्मिया, पावल, लास, थेसलोका)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १७ः११

प्रेरत १७ः१३-१५

प्रेरत २०ः४

शिब्दको आंकडाः

स्ट्रोंग्स: G09600

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेशिर्देबा

परभाषा:

पराो करारको समियमिा बिेर्देबिा एउटा सहर थयो । यो यरूलेमिदेख लगभिग ४५ मिाइल टाढा दक्षण-पश्चमिमिा मिरुभिूमिको क्षेत्रमिा अवस्थत थयो । त्यस

क्षेत्रलाई अहले ेगेबि भिी चन्छि ।

बिेर्देबिा वरपरको क्षेत्र उजाडि-स्था थयो, जहाँ अब्राहामिले हागार र इश्मिाएललाई तीहरूका पालबिाट कालेपछि तीहरू भिौँतारएका थए ।

यस सहरको ाउँको अथर्नु हुन्छि, “पथको इार ।” अब्राहामिको एउटा इारलाई अबिीमिेलेकका मिासहरूले यन्त्रणमिा लर्मिदा तले उीहरूलाई

दण्डि दे पथ खाएको बिेलामिा यो ाउँ राखएको थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः अबिीमिेलेक, अब्राहामि, हागार, इश्मिाएल, यरूलेमि, पथ

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ३ः२०

२ ामिूएल १७ः११

उत्पत्त २१ः१४

उत्पत्त २१ः३१

उत्पत्त ४६ः१

हेम्याह ११ः३०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0884

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बोअज

परभाषा:

बिोअज एक इस्राएली मिास थए जो इस्राएलमिा न्यायकतार्नुहरूले ास गरेको समियमिा बिाँचरहेका थए। उले रूथ ाउँकी मिोआबिी स्त्रसँग ववाह गरे र राजा

दाऊदका हजरबिबिा र येू ख्रीष्टका पखार्नु दुवै बिे।

ती ाओमिी ाउँ गरेकी इस्राएली स्त्रीका ातेदार थए । मिोआबिमिा आफ्ा पत र छिोराहरूको ध भिएपछि ाओमिी इस्राएल फकर्दे की थइ् ।

ाओमिीकी वधवा बिहारी रूथलाई बिहे गरी उका भिावी पत बिन्का साथै सन्ता जन्मिाएर बिोअजले उलाई “छि टकारा दए ।”

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिोआबि, छि ट्कारा, रूथ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः१२

२ इतहास ३ः१७

लूका ३ः३०-३२

मित्ती १ः५

रूथ २ः४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1162

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मत्ती, लिेवी

परभाषा:

मित्ती अल्फयसका छिोरा लेवीलाई दइएको ामि थयो । प्रेरत हु येूले चन्भिएका बिाह्र जामिध्ये मित्ती एक थए ।

येूलाई भिेट् भिन्दा पहले मित्ती कफर्नुहुमिबिाट आएका एकजा कर उठाउे मिास थए ।

मित्तीले “मित्तीको ससमिाचार” ामिको पस्तक लेखे ।

बिाइबिलमिा  लेवी ामिका अरू धेरै परुषहरू छि्।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, लेवी, कर उठाउे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ५ः२७

लूका ६ः१४-१६

मिकर्नु स २ः१४

मिकर्नु स ३ः१७-१९

मित्ती ९ः९

मित्ती १०ः३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G30170, G31560

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मनश्शिे

परभाषा:

योसेफको जेठो छिोराको ामि मिश्े थयो । मिश्ेका सन्ताहरू इस्राएलका एक क ल बिे ।

मिश्े ामि हब्रू ब्दसगँ मिल्दोजल्दो छि जसको अथर्नु "बिसर्नु" हो।

मिश्ेको क ललाई “मिश्ेको आधा क ल” प भिन्थ्यो कभिे त्यो क लको आधा भिाग मिात्रै यदर्नु दीको पश्चमितफर्नु  का देमिा बिसोबिास गरे

। अकर्दो भिाग यादर्नुको पूवर्नुतफर्नु  बिसोबिास गरे ।

राजा मिश्े एक दुष्ट राजा थए जसले आफ्ै छिोराछिोरीलाई झूटा ईश्वरहरूका लाग बिलदा गरे ।

परमिेश्वरले त्र सेाको हातमिा पक्राउ पर्नु दएर राजा मिश्ेलाई दण्डि दभियो । मिश्े परमिेश्वरतफर्नु  फकर्दे  अ मिूतर्मिहरूको पूजा गरे वेदीहरू ष्ट

गरे ।

पराो करारमिा मिश्े ामिका अन्य ती जा परुषहरू उल्लेख गरएको छि। तीहरूमिध्ये एक जा केही दाएटहरूका हजरबिबिा थए जो झूटा

देवताहरूका पजारी थए। अन्य दुई जा परुषहरू थए जो एज्राको समियमिा बिाचरहेका थए र उीहरूलाई झूटा देवताको उपासा गर्नु प्रेरत गर्दे

आफ्ा मिूतर्मिपूजक पत्ीहरूलाई सम्बिन्धवच्छेिद गर्नु आवश्यक थयो।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः योेफ, एफ्राइमि, इस्राएलका बिाह्र क ल

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास १५ः९

व्यवस्था ३ः१२-१३

उत्पत्त ४१ः५१

उत्पत्त ४८ः१-२

न्यायकतार्नु १ः२७-२८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4519, H4520, G31280

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मरयम (माथार्ताकी बहनी)

परभाषा:

मिरयमि बिेथाी वासी स्त्री थइ् जसले येूलाई पछ्ियाउँथ् ।

मिरयमिकी मिाथार्नु ामिकी एउटी बिही र लाजरस ामिका एक जा भिाइ थए, तीहरूले प येूलाई पछ्ियाउँथे ।

एक पटक येूले मिरयमिको प्रंसा गर्नुभियो कक तले उहाँको म्त भिोज तयार पार्दे कामिमिा अल्झको सट्टा उहाँको वच सन् रोज् ।

येूले मिरयमिको भिाई लाजरसलाई जीवत पार्नुभियो।

एक पटक येू बिेथाीमिा एउटा भिोजमिा हुभिएको समिय, मिरयमिले उहाँको आराधा गर्नु उहाँको रमिा बिहुमिूल्य अत्तर खन्याइ् । यसको लाग

येूले तको प्रंसा गर्नुभियो ।

येूले यसो गरेकोमिा उको प्रंसा गर्नुभियो र उले आफ्ो ररलाई गाड्िको लाग तयार गररहेकी थइ् भि भिन्भियो।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथाी, धप, लाजरस, मिाथार्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा ११ः१-२

यूहन्ा १२ः१-३

लूका १०ः३८-३९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G31370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मरयम मग्दलिनी

परभाषा:

येूले तीबिाट सात वटा भिूत काल् भिएपछि मिरयमि मिग्दलीले उहाँलाई पछ्ियाउ सरू गर् । येूले तलाई यन्त्रणमिा राखेका सात भिूतहरूबिाट

को पार्नुभिएको स्त्री भिेर उलाई चन्थ्यो

मिरयमि मिग्दली र अन्य केही स्त्रीहरूले येू र उहाँका प्रेरतहरूलाई आथर्मिक सहायता गथर्दे ।

येू मिृतकबिाट जीवत भिई उ्ठभिएपछि मिरयमि मिग्दली र अन्य केही स्त्रीहरूले उहाँलाई पहले देखे ।

मिरयमि मिग्दलीी खाली चहासको छेिउमिा उभिरहेकी थइ्, उले येूलाई त्यहाँ उभिरहभिएको देख् र उले उलाई गएर अरू  चेलाहरूलाई

उहाँ फेर जीवत भिएको क रा भि भिन्भियो।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः भिूत-आत्मिा, भिूत लागेको)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ८ः१-३

लूका २४ः ८-१०

मिकर्नु स १५ः३९-४१

मित्ती २७ः५४-५७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G30940, G31370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मरयम, येशिूकी आमा

परभाषा:

मिरयमि ासरत सहरमिा बिस्े एउटी यवती थइ् जसलाई योेफ ामिक मिाससगँ ववाह गर्दे वच दइएको थयो। परमिेश्वरले मिरयमिलाई येू मिसह,

परमिेश्वरको पत्रको आमिा हु रोज्भियो।

पवत्र आत्मिाले कन्या मिरयमिलाई आश्चयर्नुजक रूपमिा गभिर्नुवती तल्याउ भियो । तको गभिर्नुमिा भिएका बिालक परमिेश्वरका पत्र हुहुन्थ्यो ।

एक स्वगर्नुदूतले मिरयमिलाई बिताए क उीबिाट जन्मिे बिालक परमिेश्वरको पत्र हुहुन्छि र उहाँको ामि येू राख्।

मिरयमिले परमिेश्वरलाई प्रेमि गर् र उीप्रत अग्रही हुभिएकोमिा उहाँको प्रंसा गर्।

योसेफले मिरयमिलाई आफ्ी पत्ीको रूपमिा स्वीकार गरे, तर बिालकको जन्मि भिएसम्मि ती क मिारी ै रह् ।

मिरयमि र योसेफले बिालक येूलाई मिन्दरमिा समिपर्नुण गर्नु लगे। पछि तीहरूले बिालकलाई मिार्दे राजा हेरोदको षड्ियन्त्रबिाट बिच् उहाँलाई मिश्रमिा

लगे। अन्ततः तीहरू ासरत फकर्मिए।

जबि येू वयस्क हुभियो, मिरयमिले काामिा भिएको ववाहमिा पाीलाई दाखमिधमिा परवतर्नु गदार्नु उहाँसगैँ हुहुन्थ्यो।

ससमिाचारका पस्तकहरूले येू मिर्नुहुँदा मिरयमि क्र सको छेिउँमिा थइ् भिेर प उल्लेख गरएको छि। हले आफ्ा चेला यूहन्ालाई उको आफ्ै

आमिालाई जस्तै हेरचाह गर्नु भि्भियो।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः काा, मिश्र, हेरोद मिहा, येू, योसेफ (.क), परमिेश्वरको पत्र, कन्या)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा २ः४

यूहन्ा २ः१२

लूका १ः२९

लूका १ः३५

मिकर्नु स ६ः३

मित्ती १ः१६

मित्ती १ः१९

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२२ः४ जबि एलबिा छि मिहाकी गभिर्नुवती थई्, तकी ातेदार मिरयमि कहाँ देखापर्नुभिएकै स्वगर्नुदूत तीकहाँ प देखापर्नुभियो । मिरयमि कन्या

थई् र योसेफ ामि गरेको मिाससँग ववाहको म्त तको मिगी भिएको थयो । स्वगर्नुदूतले भिन्भियो, “तमिी गभिर्नुवती हुेछिौ र तमिीले एउटा पत्र

जन्मिाउे छिौ । तमिीले वहाँको ाउँ येू राख् र वहाँ मिसीह हुहुेछि ।”

२२ः५ स्वगर्नुदूतले व्याख्या गर्नुभियो, “पवत्र आत्मिा तमिीमिा आउहुेछि, र परमिेश्वरको क्तले तमिीलाई ढाक्ेछि । यसैकारण जन्मिहुे बिालक पवत्र

हुहुेछि र परमिेश्वरका पत्र हुहुेछि ।” स्वगर्नुदूतले भिन्भिएको क रा मिरयमिले वश्वास गर् र वहाँको क रा स्वकार् ।

२२ः६ स्वगर्नुदूत मिरयमिसँग बिोल्भिएपछि, ती गएर एलीबिालाई भिेट् । मिरयमिको अभिवाद एलीबिाले सन्े बित्तकै, एलीबिाको बिच्चा

गभिर्नुमिा ै उफ्रयो ।

२३ः२ स्वगर्नुदूतले भिन्भियो, “योसेफ, मिरयमिलाई आफ्ी पत्ी बिाउ डिराऊ । उसको गभिर्नुमिा रहेको बिच्चा पवत्र आत्मिाबिाट आउभिएको हो ।”

२३ः४ योसेफ र मिरयमिले तीहरू बिस्े ठाउँ ासरथबिाट बिेथलेहेमिसम्मिको लामिो यात्रा गर्नुपयर्दो, कक तीहरूका पखार्नु दाऊद बिेथलेहेमिका थए ।

४९ः१ एउटा स्वगर्नुदूतले एउटी कन्ये केटीलाई तले पमिर्देस्श्वरको पत्रलाई जन्मि देछि् भिेर भिन्भियो । र ती कन्ये छँिदै, तले एउटा छिोरोलाई

जन्मि दइ् र वहाँलाई येू ामि दइ् ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G31370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मलिाकी

परभाषा:

मिलाकी इस्राएलका लाग परमिेश्वरका अगमिवक्त्ताहरूमिध्ये एक थए ।

मिलाकीले बिेबिलोको वार्नुसबिाट फकर्दे पछि इस्राएलको मिन्दर पर्मिमिार्नुण भिइरहेको अवधमिा अगमिवाणी गरे ।

सम्भवतः हेम्याह र एज्रा जीवत रहेकै समियमिा मिलाकी प जीवत थए ।

मिलाकीको पस्तक पराो करारको अन्तमि पस्तक हो र यसलाई परम्परागत रूपमिा “साा अगमिवक्त्ताहरू” का पस्तकहरूमिध्ये मिान्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, कैदी, एज्रा, यहूदा, हेम्याह, अगमिवक्ता, पश्चात, पालो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

मिलाकी १ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4401

• 

• 

• 

• 

• 
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मल्कसेदेक

परभाषा:

अब्रामिको समियमिा, मिल्कसेदेक ालेमिका राजा थए जसलाई पछि गएर यरूलेमि भियो ।

मिल्कसेदेक ामिको अथर्नु “धामिर्मिकताका राजा” हो र उको उपाध “ालेमिका राजा” को अथर्नु “ान्तका राजा” हो ।

उलाई “सवर्दोच्च परमिेश्वरका पूजाहारी” प भिन्थ्यो ।

क्त्ताली राजाहरूको क्त्तबिाट अब्रामिले आफ्ा भितजा लोतको उदध्ार गरेपछि, मिल्कसेदेकले अब्रामिलाई रोटी र दाखमिद्य दएका घटामिा

पहलो पटक बिाइबिलमिा मिल्कसेदेकलाई उल्लेख गरएको छि । तबि अब्रामिले मिल्कसेदेकलाई वजयको लूटका सामिाको दां दए ।

याँ करारमिा, येूलाई “मिल्कसेदेकको दजार्नुबिमिोजमिको पूजाहारी” भिएको छि । अरू सबिै इस्राएली पूजाहारी झैँ  येू लेवीको वंको हुहुन् ।

वहाँ परमिेश्वरबिाटको पूजाहारी हुहुन्छि ।

बिाइबिलमिा उको वषय भिएका यी वणर्नुहरूका आधारमिा, मिल्कसेदेक एक मिावीय पूजाहारी थए जो ान्त र धामिर्मिकताका अन्त राजा र हाम्रा

मिहा् उच्च पूजाहारी येूलाई प्रतधत्व गर्नु वा येूको बिाटो हेर्नु परमिेश्वरबिाट खटाइएका थए ।

बिाइबिलमिा उहाँका यी ववरणहरूको आधारमिा, मिल्कसेदेक एक मिाव पूजहारी थए, जसलाई ान्त र धामिर्शीकता अन्त राजा र हाम्रा मिहा प्रधा

पूजहारी येूलाई प्रतधत्व गर्नु वा आैँल्याउ परमिेश्वरले चेका थए।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अन्त, प्रधा, पूजहारी, यरूलेमि, लेवी, पूजहारी, धमिर्शी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १४ः१८

हब्रू ६ः२०

हब्रू ७ः१७

भिजसंग्रह ११०ः४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4442, G31980

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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माका

परभाषा:

मिाका ाहोर र तकी भित्री रूमिाका छिोरा थए । पूराो यमिमिा अरू धेरै मिासहरूका प यही ामि थयो ।

मिाका वा बिेथ मिाका सहर  इस्राएलका सदूर उत्तरमिा प्ताली क लले ओगटेको क्षेत्रमिा अवस्थत थयो।

यो एक मिहत्वपूणर्नु सहर थयो र धेरै अवसरहरूमिा त्रहरूले आक्रमिण गरेको थयो।

दाऊदका छिोरा अब्ालोमिकी आमिा लगायत धेरै स्त्रीहरूको ामि मिाका थयो।

राजा आसाले आफ्ी हजरआमिा मिाकालाई राीको पदबिाट हटाउभियो कभिे उीले अेरा देवताको उपासा गर्नु बिढावा दएक थए्।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आसा, अेरा, ाहोर, प्ताली, इस्राएलका बिाह्र क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4601

• 

• 

• 

• 

• 
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मादी

परभाषा:

मिादी अश्ूर र बिेबिलोयाको पूवर्नुतफर्नु  अ एलामि र पसर्मियाको उत्तरतफर्नु  अवस्थत एक प्राची साम्राज्य थयो । यसको भिूभिाग अहलेको टकर्की, इरा, सरया,

इराक र अफगास्तासम्मि फैलएको थयो ।

संचार साम्राज्यले वतर्नुमिा टकर्की, इरा, सरया, इसाक, र अफगास्ताका भिागहरू समिावे गदर्नुछि।

मिादीहरू पसर्मियासँग घष्ठ रूपमिा सम्बिन्धत थए र यी दुई साम्राज्यका संयक्त्त क्त्तले बिेबिलोी साम्राज्यमिाथ वजय प्राप्त गरे ।

अगमिवक्त्ता दाएल त्यहाँ रहेको समियमिा मिादी राजा दाराले बिेबिलोमिा आक्रमिण गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्ूर, बिेबिलो, कोरेस, दाएल, दारा, एलामि, फारस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा १७ः६

प्रेरत २ः९

दाएल ५ः२८

एस्तर १ः३-४

एज्रा ६ः१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4074, H4075, H4076, H4077, G33700

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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माथार्ता

परभाषा:

मिाथार्नु बिेथाीमिा बिसोबिास गर्दे स्त्री थइ् जसले येूलाई पछ्ियाइ् ।

मिाथार्नुकी मिरयमि ामिकी बिही र लाजरस ामिका भिाइ थए, तीहरूले प येूलाई पछ्ियाउँथे ।

एक पटक येूले क्षा दहुँदा मिाथार्नुको ध्या खाा तयार गर्दे क राले बिथोलयो, तर तकी बिहीले येूको छेिउमिा बिसेर उहाँको क्षा स् ।

लाजरसको मिृत्य हुँदा, मिाथार्नुले येूलाई भि् क येू परमिेश्वरका पत्र ख्रीष्ट हुहुन्छि भिन्े क रा तले वश्वास गथर्मि् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः लाजरस, मिरयमि (मिाथार्नुकी बिह))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा ११ः२

यूहन्ा १२ः१-३

लूका १०ः३९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G31360

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मखाएलि

परभाषा:

मिखाएल परमिेश्वरका सबिै पवत्र, आज्ञाकारी स्वगर्नुदूतहरूमिध्ये प्रमिख स्वगर्नुदूत हु् । परमिेश्वरका “प्रधा स्वगर्नुदूत” भिी स्पष्ट तोकएर बिताइएका एक मिात्र

स्वगर्नुदूत उीमिात्रै हु् ।

“प्रधा स्वगर्नुदूत” भिन्े ब्दको ाब्दक अथर्नु “मिख्य स्वगर्नुदूत” वा “ास गर्दे स्वगर्नुदूत” भिन्े हो ।

मिखाएलले पसर्मियहरूका वरूदध्मिा इस्राएलीहरूलाई ेतृत्व गरेका थए; दाएलको पस्तकमिा अगमिवाणी गरएझैँ  उले ै दुष्टका क्त्तहरूको

वरूदध्को अन्तमि यदध्मिा इस्राएलका सेाहरूको ेतृत्व गर्देछि् ।

कहलेकाँही उलाई परमिेश्वरको सामि मिासहरूका लाग मिध्यस्थकतार्नुका रूपमिा प चत्रण गरएको पाइन्छि ।

बिाइबिलमिा यही ामि भिएका धेरै मिासहरू छि् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः स्वगर्नुदूत, दाएल, खबिर दे, फारस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल १०ः१३

दाएल १०ः२१

एज्रा ८ः८

प्रका १२ः७-९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4317, G34130

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मध्यानी, मध्यानका मानस

परभाषा:

मिध्याीहरू का देको दक्षणपट्ट अरेबियाली मिरूभिूमिको उत्तरी भिागमिा बिसोबिास गर्दे मिासहरू थए । त्यस समिूहका मिासहरूलाई मिध्याका

मिास भिेर भिन्थ्यो ।

मिध्याीहरू इा पूवर्नु १९ आैँ ताब्दीदेख इा पूवर्नु ११ आैँ ताब्दीसम्मि अस्तत्वमिा रहे ।

योसेफलाई दासहरूको व्यापार गर्दे मिध्याीहरूको एउटा समिूहले मिश्रमिा लागेको थयो ।

धेरै वषर्नुपछि मिध्याीहरूले का देका इस्राएलीहरूलाई आक्रमिण गरे । गदोले तीहरूलाई पराजत गर्नु इस्राएलीहरूको ेतृत्व गरे ।

आधक अरेबियाका धेरै जातहरू यही समिदायका सन्ताहरू हु् ।

(हेर्नुहोस्ः अरबि, मिश्र, बिगाल, गदो, यत्रो, मिोा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७ः३०

प्रस्था २ः१६

उत्पत्त २५ः१-४

उत्पत्त ३७ः२८

न्यायकतार्नु ७ः१

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

16:3 तर त्यसपछि मिासहरूले परमिेश्वरलाई बिसर्दे र मिूतर्मिपूजा गर्नु थाले । त्यसैले परमिेश्वरले, जकको त्र समिूह, मिध्याका मिासहरूलाई

तीहरूलाई पराजय गर्नु दभियो ।

16:4 इस्राएलीहरू धेरै त्रसत भिए, र तीहरूलाई मिध्याका मिासहरूले भिेटाउ् भिेर ओडिारहरूमिा लके ।

16:11 त्यस मिासको साथले भिन्यो, “यो सपाको अथर्नु गदोका सेाले मिध्याी सेालाई पराजय गर्देछि भिन्े हो ।”

16:14 परमिेश्वरले मिध्याका मिासहरूलाई अलमिल्याईदभियो, र तीहरूले आफैँ -आफैलाई आक्रमिण गरी मिार्नु थाले ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4080, H4084, H4092

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मरयम

परभाषा:

मिरयमि हारू र मिोाकी ददी थइ् ।

ती साै हुँदा,मिरयमिलाई तकी आमिाले ाइल दीमिा एउटा टोकरीमिा कर्नु टको घारीमिा राखएको तका बिालक भिाइ मिोाको हेरचाह गर्नु

खटाएकी थइ । जबि फारोकी छिोरीले उक्त्त बिालकलाई भिेट्, र आफ्ो तफर्नु बिाट उसको हेरचाह गर्नु कोही एक जा खोज्, तबि मिरयमिले

चलाखी साथ आफ्ी आमिालाई त्यो कामि गर्नुका लाग ल्याइ् ।

इस्राएलीहरूले मिश्रीहरूबिाट उम्केर लाल समिन्द्रि पार गरेपछि, मिरयमिले इस्राएलीहरूलाई आन्द गर्दे र परमिेश्वरलाई धन्यवाद दे ाचमिा अगवाइ

गर् ।

वषर्छौंपछि, इस्राएलीहरू मिरूभिूमिमिा भिौंतारएको समियमिा, मिोाले एउटी क ी स्त्री ववाह गरेकोमिा मिरयमि र हारू बिेखसी भिए र उको आलोचा

गरे ।

मिोाको वरूदध्मिा बिोलेर वन्द्रिोह गरेको कारण, परमिेश्वरले मिरयमिलाई क ष्ठरोगले प्रहर गर्नुभियो । तर मिोाले तको लाग अन्तवर्मिन्त गरेपछि,

परमिेश्वरले तलाई को बिाउभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हारू, कू, ंध्यस्थता, मिोा, ील दी, फारो, वोन्द्रिोही)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ६ः१-३

व्यवस्था २४ः८-९

मिीका ६ः४

गन्ती १२ः२

गन्ती २०ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4813

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिरयमि

502 / 1151



मशिाएलि

परभाषा:

पराो करारमिा मिाएल ामिका ती जा मिास छि् ।

मिाएल हारूका एक जा काकाका छिोरा थए, जसले वेदी अपवत्र गदार्नु मिारएका दुई जा मिासका लास अकर्दो एक जासँग मिलेर ेठगा

लगाए ।

एज्राले परमिप्रभिको पःभिेटएको व्यवस्थाको पस्तक सबिैलाई पढेर साउँदा उको छेिऊमिा मिाएल ामि गरेका अकार्नु व्यक्त्त खडिा भिएका थए ।

मिाएल बिेबिलोमिा वार्नुसत दाएलका त जा मित्रमिध्ये एक थए जसलाई बिेबिलोीहरूले मिेक ामि दएका थए । उले आफ्ा मित्रहरू

न्द्रिक र अबिेदेगोसँगै राजाको मिूतर्मिलाई आराधा गर्नु इन्कार गदार्नु, उीहरूलाई एउटा बिल्दो आगोको भिट्टीमिा फ्याँकएको थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हारू, अजयार्नुह, बिेबिलो, दाएल, हन्याह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल १ः६-७

दाएल २ः१७-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4332, H4333

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मश्र, मश्री

परभाषा:

मिश्र अफ्रकाको उत्तर-पूवर्नुमिा र का देको दक्षण-पश्चमिमिा पर्दे एउटा दे हो। मिश्र देमिा जन्मिेको र पखार्नुहरू मिश्रमिा भिएको मिासलाई मिश्री भिन्छि ।

प्राचीकालमिा मिश्र एउटा क्ताली र धी दे थयो ।

मिश्र पहले तल्लो (ाइल दी बिग्दै भिूमिध्य सागरमिा मिल् जाे ठाउँमिा पथ्यर्दो ) र मिाथल्लो (दक्षण) गरी दुई भिागमिा वभिाजत थयो । पराो

करारमिा, यी ठाउँहरूलाई यसको मिूल भिाषामिा "मिश्र" वा "पाथ्रोस"  भिन्थ्यो।

कत पटक कामिा थोरै मिात्र खाा उपलब्ध हुँदा इस्राएली पखार्नुहरू आफ्ा परवारका लाग खाा कन् मिश्रमिा यात्रा गरे ।

केह सयौँ वषर्नुको लाग, इस्राएलीहरू मिश्रको दासत्वमिा थए।

हेरोदबिाट बिच्को लाग योसेफ र मिरयमि येूलाई लएर मिश्रमिा गएका थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हेरोद मिहा, योेफ (.क), ल दी, पतापखार्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ४ः७-९

प्रेरत ७ः१०

प्रस्था ३ः७

उत्पत्त ४१ः२९

उत्पत्त ४१ः५७

मित्त २ः१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

८ः४ दास व्यापारीहरूले योसेफलाई मिश्रमिा लगे। मिश्र ील दको छेिउमिा अवस्थत एउटा ूठलो, क्ताली राष्ट्र थयो।

८ः८ फारो योसेफबिाट यत प्रभिावत भिए क तलाई मिश्रको दोस्रो सबिैभिन्दा क्ताली मिास यक्त गरे।

८ः११ त्यसैले याकूबिले आफ्ा जेठा छिोरालाई खाा कन् मिश्रमिा पठाए।

८ः१४ याकूबि एक वृदध् मिास भिए ताप, ती आफ्ो सबिै परवारसगँ मिश्र गए, र तहरू सबिै त्यहाँ बिसोबिास गरे।

९ः१ योसेफ मिृत्यपछि उका सबिै आफन्तहरू मिश्रमिा बिसे।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4713, H4714, G01240, G01250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मस्पा

परभाषा:

मिस्पा पराो करारमिा उल्लेख गरएका धेरैवटा सहर मिध्ये एक थयो । यसको अथर्नु, “हेर्दे ठाउँ” वा “धरहरा” हो ।

ाऊलले खेदेको समियमिा, दाऊदले आफ्ा आमिाबिबिालाई मिोआबिका राजाको सरक्षामिा मिस्पामिा छिोडेिका थए ।

मिस्पा ामिको एउटा सहर यहूदा र इस्राएल राज्यका बिचको समिाामिा अवस्थत थयो । यो एउटा प्रमिख सैक केन्न्द्रि थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, यहूदा, इस्राएलको राज्य, मिोआबि, ाऊल (प.क))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १५ः२०-२२

१ ामिूएल ७ः५-६

१ ामिूएल ७ः१०-११

यमिर्मिया ४०ः५-६

न्यायकतार्नु १०ः१७-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4708, H4709

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मीका

परभाषा:

मिीका ख्रीष्ट भिन्दा ७०० वषर्नु अगाडि यहूदाका अगमिवक्त्ता थए, ज समियमिा यैया अगमिवक्त्ताले प यहूदामिा सेवा-कायर्नु गररहेका थए । मिीका ाउँ गरेको

अकार्नु मिास न्यायकतार्नुहरूको समियमिा बिस्थे

मिीकाको पस्तक पराो करारको अन्त्यतर छि ।

मिीकाले अश्ूरीहरूद्वारा सामिरयाको वा हुे क राको भिवष्यवाणी गरे ।

मिीकाले यहूदका मिासहरूलाई परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी भिएकोमिा दोषी ठहरयाए र उीहरूका त्रहरूले उीहरूलाई आक्रमिण गर्देछि् भिन्े

चेतावी दए ।

उको भिवष्यवाणी वश्वासयोग्य र आफ्ा मिासहरूलाई बिचाउहुे परमिेश्वरमिा आाको सन्देसत अन्त्य हुन्छि ।

न्यायकतार्नुको पस्तकमिा, एफ्राइमिमिा बिस्े मिीका ामिक मिासको कथा छि हसले चादर्मिको मिूतर्मि बिाएको थयो। उीसगँ बिस् आएका एक जवा लेवी

पजारीले मिूतर्मि र अन्य क राहरू चोरेर दाका मिासहरूको एउटा समिूह लगे। अन्ततः दााइटहरू र पजारीहरू ले सहरमिा बिसे र तीहरूले त्यह

चादर्मिको मिूतर्मिलाई पूजा गर्नु स्थापा गरे।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्ूर, दा, एफ्राइमि, झूटा देवता, यैया, यहूदा, न्याय, लेवी, पजारी, अगमिवक्ता, सामिरया, चादीँ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यमिर्मिया २६ः१८-१९

मिीका १ः१

मिीका ६ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4318
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• 

• 

• 
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मेम्फिस

परभाषा:

मिेम्फिस मिश्रमिा ाइल दीको कारमिा अवस्थत एउटा प्राची राजधाी सहर थयो ।

मिेम्फिस तल्लो मिश्रमिा, ाइल दीले बिगाएर ल्याएको भिूभिागमिा अवस्थत थयो जहाँको मिाटो धेरै मिललो थयो र जहाँ प्रस्त अन् उब्जी हुन्थ्यो ।

यसको उवर्नुर मिाटो र मिाथल्लो र तल्लो मिश्र बिचको मिहत्चपूणर्नु स्थाले मिेमिफसलाई व्यापार र वाणज्यको एक प्रमिख सहर बिन्पग्यो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरूकसरीअवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिश्र, ल द)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

होे ९ः६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4644, H5297

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिेम्फिस
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मेशिेक

परभाषा:

मिेेक ोआका छिोरा येपेतका एक जा छिोराको ामि थयो ।

एक जा मिेेक येपेतका छिोरा थए।

मिेेक ामि गरेको अकर्दो एक जा व्यक्त्त ोआका छिोरा ेमिको ात थयो ।

मिेेक भिूमिको एक क्षेत्रको ामि प थयो, ज सम्भिवतः यी मिासहरू मिधये एकको ामिबिाट राखएको थयो।

मिेेकको क्षेत्र अहले टकर्की देको भिागमिा अवस्थत हु सक्छि।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः येपेथ, ोआ, ेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः५-७

एजकएल २७ः१२-१३

उत्पत्त १०ः२-५

भिजसंग्रह १२०ः५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4851, H4902

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिेेक
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मेसोपोटामया, आराम नहराइम

परभाषा:

मिेसोपोटामिया टाइग्रस र यफे्रटस दीको बिचको भिूभिाग हो । आधक इराक देको इलाकामिा यो अवस्थत छि ।

पराो करारमिा, यो इलाकालाई “आरामि हराइमि” भिन्थ्यो ।

“मिेसोपोटामिया” भिन्े ब्दको अथर्नु “दीहरूका बिच” हो । “आरामि हराइमि” भिन्े वाक्यांको अथर्नु “दुईवटा दीहरूको” भिन्े हुन्छि ।

का देमिा जाभिन्दा पहले अब्राहामि मिेसोपोटामियाका उर र हारा सहरमिा बिसोबिास गथर्दे ।

बिेबिलो मिेसोपोटामियाको अकर्दो एउटा मिहत्त्वपूणर्नु सहर थयो ।

“कल्दीहरूको” दे भिन्े ठाउँ मिेसोपोटामियाकै एकभिाग थयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अरामि, बिेबिलो, काल्दे, यूफे्रटस द)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २ः९

प्रेरत ७ः१-३

उत्पत्त २४ः१०-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0763, G33180

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिेसोपोटामिया, आरामि हराइमि
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मोआब, मोआबी, मोआबी स्त्री

परभाषा:

मिोआबि लोतकी जेठी छिोरीका छिोरा थए । उका सन्ताहरूलाई मिोआबिी भिन्थ्यो अ तीहरू बिसेको देलाई प “मिोआबि” भियो ।

मिोआबि दे यहूदयाको पूवर्नुपट्ट, मिृत सागरको पारपट्ट पथ्यर्दो । यो यहूदयाको बिेथलेहमि सहरको दक्षण-पश्चमिपट्ट पथ्यर्दो, जहाँ ाओमिीका

परवार बिसोबिास गथर्दे ।

“मिोआबिी स्त्री” भिन्े ब्दलाई “मिोआबि देकी मिहला” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथलेहेमि, यहूदया, लोत, रूथ, मिृत सागर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त १९ः३७

उत्पत्त ३६ः३४-३६

रूथ १ः१-२

रूथ १ः२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4124, H4125

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिोआबि, मिोआबिी, मिोआबिी स्त्री
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मोदर्ताकै

परभाषा:

मिोदर्नुकै पेसर्मियामिा बिसोबिास गर्दे एक यहूदी थए । उी आफ्ी बिही एस्तरका अभिभिावक थए, जो पछि गएर पसर्मियाका राजा अहासूरसकी पत्ी भिइ् ।

राजाको दरबिारमिा कामि गरेको समियमिा, मिोदर्नुकैले राजा अहासूरसको हत्या गर्नुलाई केही मिासहरूले षड्ियन्त्र गररहेका से । उले यो क राको खबिर

दए र यसरी ती राजाको जीव जोगयो ।

केही समियपछि, मिोदर्नुकैले पसर्मियाको साम्राज्यका सबिै यहूदीहरूको हत्या गर्दे योजा प थाहा पाए । उले एस्तरलाई आफ्ा मिासहरूलाई बिचाउ

राजाकहाँ अपल वा वेद गर्नु सझाव दए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ःअहारस, बिेबिलो, एस्तर, फारस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एस्तर २ः६

एस्तर ३ः६

एस्तर  ८ः२

एस्तर  १०ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4782

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिोदर्नुकै
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मोलिेख, मोलिोख

परभाषा:

मिोलेख काीहरूले आराधा गर्दे एउटा झ टो ईश्वरको ामि थयो । यसको अन्य ामि “मिोलोख” र “मिोलेक” हो ।

मिोलेखको आराधा गर्दे मिासहरूले आफ्ा छिोराछिोरीहरूलाई उसको लाग आगोमिा बिलदा गथर्दे ।

कतपय इस्राएलीहरूले एक सत्य परमिेश्वर, याह्वेको आराधा गर्नुको सट्टा मिोलेखको आराधा गथर्दे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, दुष्ट, झूटा देवता, ईश्वर, झूटा देवता, बिलदा, सत्य, उपासा, यहोवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ११ः७

२ राजा २३ः१०

प्रेरत ७ः४३

यमिर्मिया ३२ः३३-३५

लेवी १८ः२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4428, H4432, G34340

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिोलेख, मिोलोख
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मोशिा

परभाषा:

मिोा ४० वषर्नु भिन्दा बिढी समियसम्मि इस्राएलीहरूका अगमिवक्त्ता र अगवा थए । प्रस्था पस्तकमिा वणर्नु गरएझैँ  उी मिश्रबिाट इस्राएलीहरूलाई बिाहर

काल्े ेता थए।

जबि  मिा साो थए, मिोाका आमिाबिबिाले उलाई मिश्री फारोबिाट लकाउ ील दको कर्नु टमिा टोकरीमिा राखे। त्यहाँ मिोाकी दद मिरयमिले

तको हेरचाह गर्। फारोकी छिोरीले उलाई भिेट्टाए र आफ्ो छिोराको रूपमिा हुकार्नुउ दरबिारमिा लगेर मिोाको जीव बिचेको थयो।

परमिेश्वरले मिश्रको दासत्वबिाट इस्राएलीहरूलाई छि टकारा द र उीहरूलाई प्रतज्ञाको भिूमिसम्मि अगवाइ गर्नु मिोालाई चन्भियो ।

मिश्रीबिाट  इस्राएलीहरू भिागेपछि र तीहरू मिरुभिूमिमिा भिट्करहेका बिेला, परमिेश्वरले इस्राएलीहरूका म्त मिोाद्वारा आज्ञाहरू भिएको ीलापाटी

दभियो ।

उको जीवको अन्त्यमिा, मिोाले परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गरेको कारण उी काको प्रतज्ञा गरएको भिूमिमिा प्रवे गर्नु पाए् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिरयमि, प्रतज्ञा गरइको भिूमि, द आज्ञा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७ः२१

प्रेरत ७ः३०

प्रस्था २ः१०

प्रस्था ९ः१

मित्ती १७ः४

रोमिी ५ः१४

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

९ः१२ एक द जबि मिोाले आफ्ा भिेडिाहरूको हेरचाह गररहेका थए, उले एउटा झाडिीमिा देखे जसमिा आगो लागरहेको थयो ।

१२ः५ मिोाले इस्राएलीहरूलाई भिे, “भियभिीत हु छिोडि ! परमिेश्वर तमिीहरूका म्त आज यदध् गर्नुहुेछि र तमिीहरूलाई बिचाउहुेछि ।”

१२ः७ परमिेश्वरले मिोालाई समिन्द्रिमिाथ आफ्ो हात उचालेर पाीलाई वभिाज गर्नु भिन्भियो ।

१२ः१२ जबि इस्राएलीहरूले मिश्रीहरू मिरेको देखे, तीहरूले परमिेश्वरमिा भिरोसा गरे र मिोा परमिेश्वरका अगमिवक्ता रहेछि् भिी वश्वास गरे ।

१३ः७ परमिेश्वरले त्यसपछि यी द आज्ञाहरू दुईवटा ीलापाटीमिा लेख्भियो र ती मिोालाई दभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4872, H4873, G34750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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याकेडोनया

परभाषा:

याँ करारको समियमिा म्याकेडिोया प्राची ग्रीसको ठीक उत्तरतफर्नु  अवस्थत एक रोमिी प्रान्त थयो ।

बिाइबिलमिा उल्लेख गरएका केही मिहत्त्वपूणर्नु म्याकेडिोयाका सहरहरूमिा बिेरया, फलप्पी र थेसलोके पदर्नुथे ।

दर्नुको मिाध्यमिबिाट, परमिेश्वरले पावललाई मिाकेडिोयाका मिासहरूलाई ससमिाचार प्रचार गर्नु भिन्भियो।

प्रेरतहरू ससमिाचार प्रचार गर्नु र ख्रीष्टया समिदायहरू स्थापत गरेर त्यहाँका याँ वश्वासीहरूलाई परमिेश्वरको आराधा गर्नु तथा परमिेश्वरको

क्षाबिाट एकआपसमिा सक् सहायता गर्नु ती सहरहरूमिा गए ।

पावलले फलप्पी र थेसलोकेका वश्वासीहरूलाई लेखेका पत्रहरू बिाइबिलमिा छि् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः वश्वास, बिेरया, वश्वास, ससमिाचार, ग्रस, फलप्पी, थेसलोकी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी १ः६-७

१ थेसलोकी ४ः१०

१ तमिथी १ः३-४

प्रेरत १६ः१०

प्रेरत २०ः१-३

फलप्पी ४ः१४-१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G31090, G31100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यबूसीहरू, यबूस

परभाषा:

यबिूसीहरू एउटा जात थए, जो का देमिा बिस्थे । तीहरू काका छिोरा हामिका सन्ताहरू थए ।

यबिूसीहरू यबिूस सहरमिा बिस्थे । राजा दाऊदले यस सहरलाई कब्जा गरेपछि यसको ाउँ यरूलेमि राखयो ।

ालेमिका राजा मिल्कीसेदेक सम्भवतः यबिूस सहरका थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, काी, हामि, यरूलेमि, मिल्कीसेदेक, अन्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१इतहास १ः१४

१ राजा ९ः२०-२१

प्रस्था ३ः७-८

उत्पत्त १०:१५-१८

यहोू ३ः९-११

न्यायकतार्नु १ः२०-२१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2982, H2983

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यरीहो

परभाषा:

यरीहो काको प्रतज्ञात देमिा एउटा क्ताली सहर थयो। यो यदर्नु दीको पश्चमिमिा र को सागरको उत्तरमिा अवस्थत थयो।

का देमिा यो पहलो सहर थयो जसलाई कब्जा गर्नु परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई आज्ञा दभियो ।

सबिै काीहरूलेझैँ  यरीहोका मिासहरूले प झ टा देवहरूलाई पज्थे ।

यहोूले यरीहोको वरुदध्मिा इस्राएलीहरूको ेतृत्व गदार्नु यस सहरको पराजयमिा तीहरूलाई मिदत गर्नु परमिेश्वरले मिहा-आश्चयर्नुकमिर्नु गर्नुभियो ।

हेर्नुहोस्ः का, यदर्नु दी, यहोू, आश्चायर्नुकामि, ूको सागर

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ६ः७८

यहोू २ः१-३

यहोू ७ः२-३

लूका १८:३५-३७

मिकूर्नु स १०:४६-४८

मित्ती २०:२९-३१

गन्ती २२ः१

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१५-०१) यहोूले काी सहर यरीहोमिा दुई जा गप्तचर पठाए ।

(१५-०३) मिासहरूले यदर्नु दी पार गरेपछि क्ताली सहर यरीहोमिाथ कसरी आक्रमिण गर्दे भिी परमिेश्वरले यहोूलाई बिताउभियो ।

(१५-०५) त्यसपछि यरोहोको वरपर भिएका पखार्नुलहरू भित्कए । परमिेश्वरको आज्ञामिताबिक इस्राएलीहरूले सहरभित्र रहेको हरेक थोक ष्ट पारे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3405, G24100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यरुबाबेलि

तथ्यहरू:

यरुबिाबिेल पराो यमिमिा दुई इस्राएली मिासहरूका ामि थयो ।

यी मिध्ये एक जा यहोयाकीमि र सदकयाहलको सन्ता थए ।

बिेबिलोी कैदबिाट फकर्दे र आउँदा एक पटक ालतएलका छिोरा यरुबिाबिेल यहूदाका क लका प्रमिख थए ।

फारसका राजा कोरेसले इस्राएलीहरूलाई बिेबिलोको कैदबिाट छिोड्िदा, यो यरुबिाबिेल बिस्थे ।

यरुबिाबिेल र पूजाहारी यहोू परमिेश्वरको वेदी र मिन्दरको पमिार्नुणमिा मिदत गर्देहरू मिध्येका थए ।

यरुबिाबिेल एज्रा र हेम्याहको समियमिा प थए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यहूदा, बिेबिलो, बिेबिलोी, कैदी, कैद, फारस, एज्रा, फारस, फारसी, प्रधा पूजाहारी, यहोयाकीमि, यहोू, हेम्याह, सदकयाह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१९-२१

एज्रा २ः१-२

एज्रा ३ः८-९

लका ३ः २७-२९

मित्ती १ः १२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2216, H2217, G22160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यरूशिलिेम

परभाषा:

सरुमिा यरूलेमि एउटा काी सहर थयो ज पछि इस्राएलमिै सवार्नुधक मिहत्त्वपूणर्नु सहर बिन्यो । यो अहले प वतर्नुमिा इस्राएलको राजधाी सहर हो ।

सम्भवतः पराो करारको ालेमि ामिक सहर ै यरूलेमि सहर हो । दुवैका ाउँका धातको अथर्नु हुन्छिः “ान्त ।”

राजा दाऊदले यबिूसीहरूको हातबिाट यरूलेमिलाई कब्जा गरी त्यसलाई आफ्ो राजधाी सहर बिाए ।

दाऊदका पत्र सोलोमिले यरूलेमिको मिोरीयाह पवर्नुतमिा पहलो मिन्दर मिार्नुण गरे जहाँ अब्राहामिले आफ्ा छिोरा इसहाकलाई बिलदा गर्नु मिोरीयाह

पवर्नुतमिा लगे ज यरूलेमि सहरको भिाग थयो । बिेबिलोीहरूले यरूलेमिलाई ष्ट पारे पछि फेरी त्यस मिन्दरको पर्मिमिार्नुण गरयो ।

मिन्दर त्यहीँ ै अवस्थत भिएकोले यरूलेमि मिख्य यहूदी चाडिपवर्नुहरूको उत्सवको लाग केन्न्द्रि थयो ।

यरूलेमि इस्राएलका पवर्नुतहरूमिा अवस्थत भिएकोले मिासहरू यरूलेमि जाँदा साधारणतया “मिाथ यरूलेमि जाे” भिी उल्लेख गछिर्नु् ।

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, ख्रीष्ट, दाऊद, यबिूसीहरू, येू, सोलोमि, मिन्दर, सयो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती ०४:२६-२७

लूका ०४:९-११

लूका १३:४-५

मित्ती ०३:४-६

मित्ती ०४:२३-२५

मित्ती २०:१७-१९

मिकूर्नु स ०३:७-८

मिकूर्नु स ०३:२०-२२

यूहन्ा २ः१३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१७-०५) दाऊदले यरूलेमिलाई कब्जा गरी यसलाई आफ्ो राजधाी सहर बिाए ।

(१८-०२) यरूलेमिमिा सोलोमिले मिन्दर मिार्नुण गरे जसको लाग तका पता दाऊदले योजा बिाई सामिग्रीहरू थपारेका थए ।

(२०-०७) तीहरू (बिेबिलोीहरू) ले यरूलेमि सहर कब्जा गरे; मिन्दरलाई ा पारे र सहरसाथै मिन्दरका सबिै खजााहरू लएर गए ।

(२०-१२) त्यसैले, सत्तरी वषर्नुको वार्नुसपश्चात् यहूदीहरूको एउटा साो समिूह यहूदास्थत यरूलेमि सहरमिा फकर्दे  ।

(३८-०१) येूले पहलो पटक सावर्नुजक रूपमिा प्रचार गर्नु र सकाउ थाल्भिएको लगभिग त वषर्नुपश्चात् येूले यरूलेमिमिा आफ्ा चेलाहरूसँगै

स्तार-चाडि मिाउ चाहहुन्थ्यो र त्यहीँ ै उहाँ मिारहुन्थ्यो भिी उहाँले तीहरूलाई बिताउभियो ।

(३८-०२) येू र चेलाहरू यरूलेमिमिा आइपगेपछि यहूदा यहूदी अगवाहरूकहाँ गए र रुपयाँ-पैसा लई येूलाई धोका दे प्रस्ताव राख्यो ।

(४२-०८) “धमिर्नुास्त्रमिा यो प लेखएको थयो, क हरेकले पाप क्षमिा पाउको लाग उसले पश्चात्ताप गर्नुपछिर्नु भिी मिेरा चेलाहरूले घोषणा गर्दे थए

। तीहरूले यरूलेमिमिा यसको थाली गर्देछि् र जात-जातहरू बिसोबिास गर्दे जसकै ठाउँमिा जाेछि् ।”

(४२-११) येू मिृतकहरूबिाट परुत्था हुभिएको चालस दपश्चात् उहाँले आफ्ा चेलाहरूलाई भिन्भियो, “पवत्र आत्मिा तमिीहरूमिा आउभिएर

तमिीहरूले क्त पाउजेलसम्मि तमिीहरू यरूलेमिमिा ै बिसराख ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3389, H3390, G24140, G24150, G24190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यदर्तान नदी

परभाषा:

यदर्नु दी उत्तरदेख दक्षणतफर्नु  बिहे दी हो र यसले का देको पूवर्शी समिााको कामि गछिर्नु ।

आज यदर्नु दीले पश्चमिमिा इस्राएललाई छि ट्टयाउँछि भिे पूवर्नुमिा जोडिर्नुलाई ।

यदर्नु दीको पाी गालील समिन्द्रिबिाट आई मिृत सागरमिा गएर जम्मिा हुन्छि ।

यहोूले इस्राएलीहरूलाई ेतृत्व गरी कामिा लैजाँदा यस दीमिा बिाढी आएको थयो र यो कै गहरो थयो । तीहरूले यसलाई तरेर जापथ्यर्दो ।

दी यत गहरो थयो क यसलाई पार गर्नु सके भिएकोले परमिेश्वरले आश्चयर्नुपूणर्नु तवरले दीको बिहावलाई रोकदभियो ताक मिासहरूले पार

गर्नु सकू् ।

प्रायः बिाइबिलमिा यदर्नु दीलाई "यदर्नु" भिएको छि।

(हेर्नुहोस्ः का, मिृत सागर, गलीलको समिन्न्द्रि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ३२:९-१०

यूहन्ा १ः२६-२८

यूहन्ा ०३:२५-२६

लूका ०३:३

मित्ती ०३:४-६

मित्ती ०३:१३-१५

मित्ती ०४:१४-१६

मित्ती १९:१-२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१५-०२) प्रतज्ञाको देमिा प्रवे गर्नु इस्राएलीहरूलाई यदर्नु दी पार गर्नुपर्यो ।

(१५-०३) मिासहरूले यदर्नु दी पार गरेपछि क्ताली सहर यरीहोमिाथ कसरी आक्रमिण गर्दे भिी परमिेश्वरले यहोूलाई बिताउभियो ।

(१९-१४) एलयाले त (ामिा) लाई यदर्नु दीमिा सात पटक डिबिल्की मिार्नु लगाए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3383, G24460

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यमर्मिया

परभाषा:

यमिर्मिया यहूदा राज्यमिा परमिेश्वरका एक अगमिवक्ता थए । यमिर्मियाको पराो करारको पस्तकमिा उले लेखेका भिवष्यवाणीहरू छि्।

अधकां अगमिवक्ताहरूलेझैँ  यमिर्मियाले प अक्सर मिासहरूको पापको कारणले गदार्नु परमिेश्वरले तीहरूलाई दण्डि दर्मिदै हुहुन्थ्यो भिी चेताउी

दपर्यो ।

बिेबिलोीहरूले यरूलेमिलाई कब्जा गर्दे थए भिी यमिर्मियाले भिवष्यवाणी गरे, जसले गदार्नु यहूदाका केही मिासहरू तीदेख रसाए । त्यसैले,

तीहरूले तलाई एउटा सक्खा इारमिा राखी त्यहीँ मिरू् भिी त्यसै छिाडिदए । तर यहूदाका राजाले तलाई इारबिाट छि टकारा द आफ्ा

ोकरहरूलाई आदे दए ।

यमिर्मियाले आफ्ा मिासहरूको वन्द्रिोह र पीडिाहरूप्रत गहरो दुःख व्यक्त गर्नुका लाग आफ्ा आँखाहरू "आँसको मिहा" बिन् सकू भि लेखे।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, यहूदा, अगमिवक्ता, वन्द्रिोह, दुःख, राम्रो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ३५ः२५

यमिर्मिया १ः२

यमिर्मिया ११ः१

मित्ती ०२:१७-१८

मित्ती १६:१३-१६

मित्ती २७:९-१०

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१९-१७) एक पटक, यमिर्मिया अगमिवक्तालाई सक्खा इारमिा राखी ती त्यहीँ मिरू् भिी त्यसै छिाडियो । ती इारको फेदमिा भिएको दलदले

मिाटोमिा डिबिे । तर राजाले तीमिाथ कृपा देखाए र तको मिृत्य हुभिन्दा पहले ै तलाई इारदेख बिाहर ल्याउ आफ्ा ोकरहरूलाई आदे

दए ।

(२१-०५) यमिर्मिया अगमिवक्ताद्वारा परमिेश्वरले याँ करारको मिार्नुण गर्नुहुे थयो भिी प्रतज्ञा गर्नुभियो ज सीैमिा परमिेश्वरले इस्राएलसत

बिाँध्भिएको करारजस्तो हुे थए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3414, G24080

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यशिैया

परभाषा:

यैया परमिेश्वरका एक अगमिवक्ता थए जसले यहूदाका राजाहरू उज्जियाह, योतामि, आहाज र हजकयाका ासकालमिा अगमिवाणी बिोले ।

हजकयाको ासकालमिा अश्ूरीहरूले यरूलेमिमिाथ आक्रमिण गदार्नु यैया उक्त सहरमिा बिस्थे ।

पराो करारको यैयाको पस्तक बिाइबिलकै मिख्य पस्तकहरूमिध्ये एक हो ।

यैयाले लेखेका धेरै भिवष्यवाणीहरू तकै जीवकालमिा साँचो हु आए ।

यैयाले मिसीहको बिारेमिा लेखेका भिवष्यवाणीहरूका म्त ती खास गरी परचत छि्, ज भिवष्यवाणीहरू ७०० वषर्नुपश्चात् येू पृथ्वीमिा

जउहुँदा साँचो हु आए ।

मिासहरूलाई मिसीहको बिारेमिा सकाउ येू र उहाँका चेलाहरूले यैयाका भिवष्यवाणीहरूलाई उदध्ृत गरे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आहाज, अश्ूर, अश्ूरी, अश्ूरी साम्राज्य, ख्रीष्ट, मिसीह, हजकया, योतामि, यहूदा, यहूदा राज्य, अगमिवक्ता, अगमिवाणी, अगमिवाणी बिोल्, दर्शी,

अगमिवादी, उज्जियाह, अजयार्नुह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा २०ः१-३

प्रेरत २८:२५-२६

लूका ०३:४

मित्ती ०३:१-३

मित्ती ०४:१४-१६

मित्ती १३:१३-१४

मिकूर्नु स ०१:१-३

मिकूर्नु स ०७:६-७

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२१-०९) मिसीह कन्याबिाट जन्मिहुे थयो भिी यैया अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे ।

(२१-१०) मिसीह गालीलमिा बिस्हुे थयो; उहाँले ह्दय टटेका मिासहरूलाई सान्त्वा दहुे थयो; बिन्दीहरूलाई स्वतन्त्रताको घोषणा गर्नुहुे थयो

र कैदीहरूलाई छि टकारा दहुे थयो भिी यैया अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे ।

(२१-११) वाकारण मिसीहलाई घृणा गरे थयो र इन्कार गरे थयो भिेर प यैया अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे ।

(२१-१२) मिासहरूले मिसीहलाई थक्े थए; गल्ला गर्दे थए र पट्े थए भिी यैयाले भिवष्यवाणी गरे ।

(२६-०२) तीहरूले उहाँ (येू) लाई यैया अगमिवक्ताको मिट्ठा दए ताक उहाँले त्यसबिाट पढू् । येूले त्यसलाई खोलेर मिासहरूका म्त

त्यसको एउटा भिाग पढ्भियो ।

(४५-०८) फलप रथको जक पगेपछि तले इथयोपयालीले यैया अगमिवक्ताले लेखेको वच पढरहेको से ।

(४५-१०) यैयाले येूको बिारेमिा लेख्दै थए भिी फलपले इथयोपयालीलाई व्याख्या गरदए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3470, G22680
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यहूदा

परभाषा:

यहूदा याकूबिका बिार्ह छिोरामिध्ये एक थए । तकी आमिा लेआ थइ् । तका सन्ताहरू इस्राएलका क लहरूम्ये एक भिए।

यहूदाका सन्ताहरू ै यहूदा क ल बिे ।

उको ामि हब्रू ब्सगँ मिल्दोजल्दो छि जसको अथर्नु "प्रंसा" हो।

यहूदाको क ल यरूसलेमि सहरको दक्षणमिा पर्दे पहाडिी क्षेत्र समिेत काको दक्षणी भिागमिा बिसोबिास गयर्दो। भिूमिको क्षेत्रको ामिको रूपमिा प्रयोग गदार्नु,

"यहूदा" ब्दले यहूदाको क ललाई दइएको भिूमिीलाई बिझाउँछि।

पराो करारमिा, यहू ामि कहलेकाहर्मि एस्राएलको सम्पूणर्नु दक्षणी राज्यलाई जाउछि प्रयोग गरन्छि (जस्तै क एफ्राइमि ामि कहलेकाहर्मि सम्पञणर्नु

उत्तरी राज्यलाई सन्र्भि गर्नु प्रयोग गरन्छि।)

राजा दाऊद, राजा सोलोमि र दक्षणी राज्यका सबिै राजाहरू यहूाका सन्ता थए। येू प यहूदाका सन्ता हुहुन्थ्यो।

“यहूदी” र "यहूदा" ब्द “यहूदा” ाउँबिाट आउँछि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क ल, यहूदा (राज्य), यहूदी, यहूदया, याकूबि, लेआ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः१-२

१ राजा १ः९

उत्पत्त २९:३५

उत्पत्त ३८:१-२

लूका ०३:३३-३५

रूथ ०१:१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3063
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यहूदा इस्करयोत

परभाषा:

यहूदा इस्करयोत येूका बिार्ह जा प्रेरतमिध्ये एक थयो । येूलाई यहूदी अगवाहरूकहाँ पक्राइदे त्यही ै थयो ।

“इस्करयोत” ाउँको अथर्नु हु सक्छि‒ “इस्करयोतबिाट ।” सायद यसले यहूदा हुकर्दे को ठाउँलाई जाउ सक्छि ।

यहूदा इस्करयोत चोर थयो । त्यसले प्रेरतहरूको रुपयाँ-पैसाको बिन्दोवस्त गथ्यर्दो र त्यसबिाट आफ्ै प्रयोगको लाग यमित रूपमिा चोर्दे गथ्यर्दो ।

येू कहाँ हुहुन्थ्यो भिी धामिर्मिक अगवाहरूलाई जाकारी गराएर यहूदाले येूलाई धोका दयो । तीहरूलाई बिताउको कारण उहाँलाई पक्र थयो

।

धामिर्मिक अगवाहरूले येूलाई मिृत्यदण्डि दएपछि येूलाई धोका दएकोमिा यहूदाले पछि तो मिान्यो । त्यसैले, त्यसले आत्मिहत्या गर्यो ।

येूका अन्य प्रेरतहरूमिध्ये एक याकूबिका छिोरा यहूदा थए। उी यहूदा इस्करयोत होइ्।

येूको एकजा भिाईको ाउँ प यहूदा थयो। पछि उी "यहूदा" भिेर चए। उी यहूदा इस्करयोत जस्तै व्यक्ती थए्।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस् । )

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, प्रेरतको कामि, धोका द, धोकेबिाज, यहूदी अगवाहरू, धामिर्मिक अगवाहरू, याकूबिका छिोरा यहूदा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ०६:१४-१६

लूका २२:४७-४८

मित्ती १३:५४-५६

मित्ती २६:२३-२५

मिकूर्नु स ०३:१७-१९

मिकूर्नु स १४:१०-११

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(३८-०२) येूका चेलाहरूमिध्ये एक जाको ाउँ यहूदा थयो । … येू र चेलाहरू यरूलेमि आइपगेपछि यहूदा यहूदी अगवाहरूकहाँ गयो र रुपयाँ-

पैसा पाउे सतर्नुमिा त्यसले येूलाई धोका दे प्रस्ताव राख्यो ।

(३८-०३) प्रधा पूजाहारीद्वारा ेतृत्व गरएका यहूदी अगवाहरूले येूलाई धोका द यहूदालाई चाँदीका तस टक्रा दए ।

(३८-१४) यहूदा यहूदी अगवाहरू, सपाहीहरू र ठलो भिडि लएर आयो । तीहरू सबिैले तरवार र लाठाहरू बिोकेका थए । यहूदा येूकहाँ र भिन्यो,

“गरुज्यू, अभिवाद !” र त्यसले उहाँलाई चम्बि गर्यो ।

(३९-०८) त्यत ै खेर धोकेबिाज यहूदाले यहूदी अगवाहरूले येूलाई मिृत्यदण्डिको लाग सम्पएको देख्यो । त्यो ोकले भिरपूणर्नु भिएर गयो र त्यसले

आत्मिहत्या गर्यो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24550, G24690
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यहूदा, यहूदाको राज्य

परभाषा:

इस्राएलको बिाह्र क लहरूमिध्ये यहूदा चाँह सबिै भिन्दा ठलो थयो । सोलोमि राजा मिरसकेपछि, इस्राएलीहरू दुईवटा राज्यमिा वभिाज भिएः इस्राएल र यहूदा ।

सोलोमि राजाको मिृत्यपछि, इस्राएल राष्ट्र दुई राज्यहरूमिा वभिाजत भियोः इस्राएल र यहूदा। यहूदाको राज्य मिृत सागरको पश्चमिमिा अवस्थत

दक्षणी राज्य थयो।

यहूदाको राज्यको राजधाी सहर यरुलेमि थयो ।

यहूदाको आठ राजाहरूले परमिप्रभिको आज्ञा पाल गरे र मिाहरूलाई उहाँको आराधा गर्नु अगवाइ गरे। तर यहूदाका धेरै राजाहरू दुष्ट थए र

मिासहरूलाई मिूतर्शी पूजा गर्नु लगाए।

इस्राएललाई (उत्तरी राज्य) अश्ूरले पराजय गरेको १२० वषर्नु पछि, यहूदालाई बिेबिलो देले परास्त गयर्दो । बिेबिलोीहरूले सहर र मिन्दरलाई ष्ट

गरे र यहूदाको राज्यको धेरै जसो मिासहरूलाई बिन्दी बिाई बिेबिलो लागे ।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल ३०ः२६-२८

२ ामिूएल १२ः८

होे ५ः१४

यमिर्मिया ७ः३३

न्यायकतार्नु १ः१६-१७

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१८ः७ केवल दुई क लहरूमिात्र उीप्रत (रहोबिामि) बिफादार रहे । यी दुई क लहरू यहूदाको राज्य भिए ।

१८ः१० यहूदा र इस्राएलका राज्यहरू एक अकार्नुको त्र भिए र कैयौं पटक एक अकार्नुको वरुदध्मिा यदध् गरे ।

१८ः१३ यहूदाका राजाहरू दाऊदका सन्ताहरू थए । यी राजाहरूमिध्ये केही असल थए जसले न्यायपूणर्नु रूपमिा ास गरे र परमिेश्वरको आराधा

गरे । तर धेरै जसो यहूदाका राजाहरू दुष्ट, भ्रष्ट थए, र मिूतर्मिपूजा गथर्दे ।

२०ः१ इस्राएल र यहूदाका राज्यहरूले परमिेश्वरको वरुदध्मिा पाप गरे ।

२०ः५ परमिेश्वरमिा वश्वास गरेको र वहाँका आज्ञाहरू मिाेको कारण वहाँले इस्राएलको राज्यको मिासहरूलाई दण्डित गर्नुभिएको यहूदाको

राज्यको मिासहरूले देखे । तर तीहरूले अझैप मिूतर्मिपूजा गररहे जसमिा काीहरूका ईश्वरहरू प थए ।

२०ः६ अश्ूरीहरूले इस्राएलको राज्यलाई ष्ट गरेको करीबि १०० वषर्नु पछि, बिेबिलोीहरूका राजा बिूकदेसरलाई यहूदाको राज्यलाई आक्रमिण गर्नु

परमिेश्वरले पठाउभियो ।

२०ः९ बिूकदेसर र तका सेाले यहूदाको राज्यको सबिै जसो मिासहरूलाई बिेबिलो लगे, र जमिमिा रोपाईं गर्नुको म्त मिात्र सबिै भिन्दा दरन्द्रि

मिासहरूमिात्र त्यहीँ छिोडिदए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H4438, H3063
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यहूदा, याकूबका छिोरा

परभाषा:

याकूबिका छिोरा यहूदा येूका बिार्ह जा जकका चेलाहरूमिध्ये एक थए । यी र यहूदा स्करयोत उही मिास होइ् भिी ख्याल गर्नुहोस् ।

अक्सर बिाइबिलमिा उही ाउँ धारण गरेका मिासहरूलाई छि ट्टाउ तीहरू कसका छिोराहरू थए भिी उल्लेख गरन्छि । यहाँ यहूदालाई याकूबिका

छिोरा भिएको छि ।

यहूदा ाउँ गरेका अकार्नु मिास येूका भिाइ थए ।

“यहूदा” भिे याँ करारको पस्तक सम्भवतः येूका भिाइ याकूबिद्वारा लेखयो, कक तले आफैलाई “याकूबिका भिाइ” भिी परचत गराएका

छि् । याकूबि येूका अकार्नु भिाइ थए ।

याकूबिका छिोरा यहूदा अथार्नुत् येूका चेलाद्वारा प यहूदाको पस्तक लेखएको हु सक्छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस् । )

(हेर्नुहोस्ः याकूबि (जब्दयाका छिोरा), यहूदा इस्करयोत, बिार्ह प्रेरत, एघार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १ः१२-१४

लूका ६ः१४-१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24550
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यहूदया

परभाषा:

“यहूदया” ब्द यहूदा ाउँबिाट आउँछि, जो इस्राएलका बिार्ह क लमिध्ये एक थए । यसलाई साँघरो र फराकलो दुवै अथर्नुमिा प्रयोग गरन्छि ।

प्राची इस्राएलको दक्षणी भिाग अथार्नुत् मिृत सागरको पश्चमिमिा अवस्थत प्रान्तलाई मिात्र जाउ प कहले काहीँ साँघरो अथर्नुमिा “यहूदया”

ब्दलाई प्रयोग गरएको छि । केही अवादकहरू यसलाई “यहूदया” प्रान्त भिन्छि् ।

“यहूदया” ब्दले फराकलो अथर्नु प दन्छि । यसो हुँदा यसले गालील, सामिरया, पेरया, इदुमिआ र यहूदया (यहूदा) लगायत प्राची इस्राएलका

सम्पूणर्नु प्रान्तहरूलाई उल्लेख गछिर्नु ।

अवादकहरूले भिन्तालाई प्रस्ट पार्नु चाहन्छि् भिे फराकलो अथर्नुमिा प्रयोग गरे यहूदया (जस्तैः लूका १:५) लाई “यहूदया दे” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि र साँघरो अथर्नुमिा प्रयोग गरे यहूदयालाई “यहूदया प्रान्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि, कक यो प्राची इस्राएल देको एउटा भिाग

थयो जहाँ सरुमिा यहूदा क ल बिस्े गथ्यर्दो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गालील, एदोमि, यहूदा, सामिरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी २ः१४

प्रेरत ०९:३१-३२

प्रेरत १२:१८-१९

यूहन्ा ०३:२२-२४

लूका १ः५

लूका ०४:४२-४४

लूका ०५:१७

मित्ती ०२:४-६

मित्ती ०२:२२-२३

मित्ती ०३:१-३

मित्ती १९:१-२

मिकूर्नु स १०:१-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24530

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहोयाकीन

परभाषा:

यहोयाकी एक राजा थए जसले यहूदा राज्यमिाथ ास गरे ।

यहोयाकी राजा हुँदा ती १८ वषर्नुका थए । तले केवल त मिहा राज्य गरे, र त्यसपछि ती बिेबिलोी सेाद्वारा कब्जा गरएर बिेबिलोमिा

लगए ।

तको छिोटो ासकालमिा तले आफ्ा हजरबिबिा राजा मिश्े र आफ्ा पता राजा यहोयाकीमिले गरेझैँ  दुष्ट क राहरू गरे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, यहोयाकीमि, यहूदा, मिश्े)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ३६ः८

२ राजा २४ः१५-१७

एस्तर २ः६

इजकएल १ः१-३

यमिर्मिया २२ः२४

यमिर्मिया ३७ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3078, H3112, H3204, H3659

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहोयाकीम

परभाषा:

यहोयाकीमि एक दुष्ट राजा थए, जसले करबि ६०८ ख्रीष्टपूवर्नुदेख यहूदा राज्यमिाथ ास गर्नु थाले । ती राजा योआका छिोरा थए । तको पहलेको

ाउँ एल्याकीमि थयो ।

मिश्री फारो ेकोले एल्याकीमिको ाउँ बिदल्ेर यहोयाकीमि राखी तलाई यहूदाका राजा बिाएका थए ।

ेकोले यहोयाकीमिलाई मिश्रलाई बिढी करहरू तर्नु बिाध्य पारे ।

पछि राजा बिूकदेसरद्वारा यहूदामिाथ हमिला हुँदा बिेबिलोमिा लगेहरूमिध्ये यहोयाकीमि प थए ।

यहोयाकीमि एक ईश्वरही राजा थए, जसले यहूदालाई यहोवेबिाट तकार्नुए । यमिर्मिया अगमिवक्ताले तको वरुदध्मिा भिवष्यवाणी गरे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस् । )

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, बिेबिलोी, एल्याकीमि, यमिर्मिया, यहूदा, यहूदा राज्य, बिूकदेसर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१५-१६

२ राजा २३ः३४-३५

२ राजा २४ः१

दाएल १ः२

यमिर्मिया १ः३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3079

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहोयादा

परभाषा:

यहोयादा एक पूजाहारी थए जसले राजा अजयार्नुहका छिोरा योआ राजा घोषत हुे उमिेरको होउजेलसम्मि तलाई लकाएर राख् मिदत गरे ।

जवा योआलाई मिासहरूले मिन्दरमिा राजा घोषणा गदार्नु यहोयादाले तको सरक्षाको लाग सैयौँ अङ्गरक्षकहरू तैाथ गरे ।

झ टो देवता बिालका सबिै वेदीहरूलाई भित्काउ यहोयादाले मिासहरूलाई अगवाइ गरे ।

आफ्ो बिाँकी जीवभिर पूजाहारी यहोयादाले राजा योआलाई परमिेश्वरप्रत आज्ञाकारी हु र मिासहरूमिाथ बिदधमिाीपूवर्नुक ास गर्नु सल्लाह

दए ।

यहोयादा ाउँ गरेका अकार्नु मिास बिायाहका पता थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अजयार्नुह, बिाल, बिायाह, योआ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा ११ः४

२ राजा १२ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3077

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहोराम

परभाषा:

यहोरामि पराो करारमिा दुई जा बिेग्लाबिेग्लै राजाका ाउँ थयो। दुवै राजाहरूलाई "योरामि" भिेर चन्थे।

एक जा राजा यहोरामिले यहूदाको राज्यमिा आठ बिषर्नु ास गरे। ती राजा यहहोापातका छिोरा थए। यो त्यह राजा हो जसलाई प्रायः यहोरामि

भिेर चन्छि।

अकर्दो राजा यहोरामिले इस्राएलको राज्यमिा बिाह्र वषर्नु ास गरे। ती राजा आहाबिका छिोरा थए।

अगमिवक्ता यमिर्मिया, दाएल, ओबिदया र इजकएलले यहूदाको राज्यमिा अगमिवाणी गररहेको बिेला यहूदाका राजा यहोरामिले ास गरेका थए।

आफ्ा पता यहोापातले यहूदामिा ास गररहेको बिेलामिा राजा यहोरामिले प ास गरे।

केह अवादहरूले इस्राएलको यो राजाको उल्लेख गदार्नु "यहोरामि" ामि र यहूदाला राजाको लाग "योरामि" ामि लगातार प्रयोग गर्नु चाहेका छि्।

प्रत्येकलाई स्पष्ट रूपमिा पहचा गर्दे अकर्दो तरका भिेको आफ्ो बिबिाको ामि समिावे गर्नु हो।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यहोापात, योरामि, यहूदा, आहाबि, इस्राएल राज्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा २२ः४८-५०

२ इतहास २१ः३

२ राजा ११ः१-३

२ राजा १२ः१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3088, H3141, G24960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहोशिापात

परभाषा:

यहोापात पराो करारमिा कमि से कमि दुई जाको ाउँ छि ।

यस ाउँ धारण गरेका कै परचत व्यक्त राजा यहोापात थए, जो यहूदा राज्यमिाथ ास गर्दे चौथा राजा थए ।

तले यहूदा र इस्राएलका बिचमिा ान्तको पस्थापा गरे र झ टा देवहरूका वेदीहरूलाई भित्काइदए ।

अकार्नु यहोापात राजा दाऊद र राजा सोलोमिका लाग प्रासक सहयोगी थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः पूजाहारी, पूजाहारीको वेदी, दाऊद, सोलोमि, यहूदा, इस्राएल, इस्राएलीहरू, इस्राएल जात, झ टो देव, वदेी देव, देव, देवी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१०-१२

१ राजा ४ः१७

२ इतहास १७ः१

२ राजा १ः१७

२ ामिूएल ८ः१५-१८

मित्ती १ः७-८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3092, G24980

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यहोशिू

परभाषा:

बिाइबिलमिा यहोे ाउँ गरेका केही इस्राएली मिासहरू थए । तीमिध्ये सबिैभिन्दा परचत ूका छिोरा यहोू हु्, जो मिोाका सहायक थए । पछि ती ै

परमिेश्वरको जातको मिहत्त्वपूणर्नु अगवा बिे ।

मिोाद्वारा प्रतज्ञात देको अन्वेषण गर्नु पठाइएका बिार्ह जा गप्तचरमिध्ये यहोू एक थए ।

प्रतज्ञाको देमिा प्रवे गरी काीहरूलाई पराजत गरेर परमिेश्वरको आज्ञा मिान् यहोूले इस्राएलीहरूलाई उत्साह दर्मिदा कालेबिसँगै तले आफ्ो

साहस देखाए र परमिेश्वरमिाथ भिरोसा गरे ।

धेरै वषर्नुपश्चात् मिोाको मिृत्यभिएपछि इस्राएलीहरूलाई प्रतज्ञाको देमिा पर्याउ परमिेश्वरले यहोूलाई यक्त गर्नुभियो ।

काीहरूको वरुदध्मिा पहलो र सवार्नुधक मिहत्त्वपूणर्नु यदध्मिा परमिेश्वरले भिन्भिएमिताबिक यहोूले इस्राएलीहरूको ेतृत्व गरी तले यरीहो

सहरलाई पराजत गरे ।

यहोूको पस्तक तको ेतृत्वमिा घटेका घटाहरूको बिारेमिा लेखएको पस्तक हो । यहाँ प्रतज्ञात देको कब्जा र इस्राएलका क लहरूको लाग

देको वभिाजबिारे पढ् पाइन्छि ।

हाग्गै र जकरयाको पस्तकहरूमिा यहोू ाउँ गरेको मिास उल्लेख गरएको छि; उएक प्रधा पूजहारी थए जसले यरूलेमिको पखार्नुलहरू

पमिार्नुण गर्नु मिदत  गरे।

वंावली र बिाइबिलमिा अरू ठाउँहरूमिा उल्लेख गरएको यहोू ामिका हरू थप्रै परुषहरू छि्।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, हाग्गै,  यरीहो,, मिोा, प्रतज्ञा गरएको दे, जकरीया (प.क))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ७ः२५-२७

व्यवस्था ३ः२१

प्रस्था १७ः१०

यहोू १ः३

गन्ती २७ः१९

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१४-०४) जबि इस्राएलीहरू काको छेिउमिा पगे, मिोाले इस्राएलको हरेक क लबिाट एक-एक गरी बिार्ह जा मिास छिाे । त्यो दे कस्तो थयो

भिी त्यसको भिेद ल जा तले ती मिासहरूलाई दर्दे दए ।

(१४-०६) तरुन्तै अन्य दुई जा गप्तचर कालेबि र यहोूले भिे, “यो साँचो हो क काका मिासहरू अग्ला र बिलया छि्, तर श्चय ै हामिी

तीहरूलाई पराजत गर्नु सक्छिौँ ।”

(१४-०८) यहोू र कालेबिबिाहेक बिस वषर्नु र सोभिन्दा मिाथको हरेक व्यक्त त्यहीँ मिर्देछि र कहल्यै प्रतज्ञात देमिा प्रवे गर्देछैि ।”

(१४-१४) अबि मिोा कै वृदध् भिइसकेका थए । त्यसैले, मिासहरूको ेतृत्वको लाग तीहरूलाई मिदत गर्नु परमिेश्वरले यहोूलाई चन्भियो ।

(१४-१५) यहोू एक असल अगवा थए, कक तले परमिेश्वरमिाथ भिरोसा राख्थे र उहाँप्रत आज्ञाकारी हुन्थे ।

(१५-०३) मिासहरूले यदर्नु दी पार गरेपछि क्ताली सहर यरीहोमिाथ कसरी आक्रमिण गर्दे भिी परमिेश्वरले यहोूलाई बिताउभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3091, G24240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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याकूब (अल्फयसका छिोरा)

परभाषा:

अल्फयसका छिोरा याकूबि येूका बिार्ह जा प्रेरतमिध्ये एक थए ।

उको ाऊँ मित्ती, मिकूर्नु स र लूकाका ससमिाचारको पस्तकहरूमिा येूको चेलाहरूको सूचीमिा दइएको छि।

येू स्वगर्नुमिा जाभिएपछि यरूलेमिमिा सगैँ प्राथर्नुा गररहेका एघार चेलाहरूमिध्ये एकको रूपमिा उलाई प्रेरतको पस्तकमिा प उल्लेख गरएको छि।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, प्रेरतको कामि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १ः१२-१४

लूका ६ः१४-१६

मिकूर्नु स ३ः१७-१९

मिकूर्नु स १४ः३२-३४

मित्ती १०ः२-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G23850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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याकूब (जब्दयाका छिोरा)

परभाषा:

जब्दयाका छिोरा याकूबि येूका बिार्ह प्रेरतमिध्ये एक थए । तका यूहन्ा ाउँ गरेका एक जा भिाइ थए र ती प येूका प्रेरतहरूमिध्ये एक थए ।

याकूबि र तका भिाइ यूहन्ाले तीहरूका पता जब्दयासँगै मिाछिा मिार्दे कामि गथर्दे ।

याकूबि र यूहन्ालाई “गजर्नुका छिोराहरू” भिन्े उपामि दइएको थयो । सायद, तीहरू चाँडैि ै रसाउे भिएकाले यसो भिएको होला ।

पत्रस, याकूबि र यूहन्ा येूका सबिैभिन्दा जकका चेलाहरू थए र येू एलया र मिोासगँ पहाडिको टप्पोमिा हुँहुँदा  र येूले मिरेको साी ठीटलाई

जीवत पार्दे आश्चायर्नुको कामिका गदार्नु उहाँ सँगै थए।

यी याकूबि बिाइबिलमिा पस्तक लेख्े याकूबिभिन्दा फरक हु् । ती दुईजा फरक-फरक मिासहरू थए भिी प्रस्ट पार्नु केही भिाषाहरूले तीहरूका

ाउँ ै फरक कसमिले लेख्पर्दे हु सक्छि् ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, एलया, याकूबि (येूका भिाई), याकूबि (अल्फायसका छिोरा), मिोा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ०९:२८-२९

मित्ती ०४:२१-२२

मित्ती १७:१-२

मिकूर्नु स ०१:१९-२०

मिकूर्नु स ०१:२९-३१

मिकूर्नु स ०३:१७-१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G23850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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याकूब (येशिूका भाइ)

परभाषा:

याकूबि मिरयमि र योसेफका छिोरा थए । ती येूका भिाइहरूमिध्ये एक थए ।

येूको जीवकालमिा येू मिसीह हुहुन्थ्यो भिी याकूबि र उहाँका अन्य भिाइहरूले वश्वास गरेका थए् ।

पछि, येू मिरेकाहरूबिाट जीवत हुभिएपछि याकूबिले उहाँमिाथ वश्वास गरे, र ती यरूलेमिस्थत मिण्डिलीको अगवा बिे ।

याकूबिले अन्य देहरूमिा बिसरहेका ख्रीष्टयाहरूलाई एउटा पत्र लेखे । त्यो पत्र बिाइबिलमिा छि र त्यसलाई “याकूबिको पत्र” भिेर चन्छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, प्रेरतको कामि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती ०१:१८-२०

गलाती ०२:९-१०

याकूबि ०१:१-३

यहूदा ०१:१-२

मित्ती १३:५४-५६

मिकूर्नु स ०९:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G23850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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याकूब, इस्राएलि

परभाषा:

इसहाक र रबिेकाबिाट जन्मिेका जम्ल्याहा छिोराहरूमिध्ये याकूबि कान्छिाचाहर्मि थए । परमिेश्वरले उको ामि "इस्राएल" मिा परवतर्नु गर्नुभियो। उका सन्ताहरू

इस्राएल राष्ट्र भिए।

याकूबि इस्राएली राष्ट्रका ती क लपताहरूमिध्ये अन्तमि हु्ः अब्राहामि, इसहाक, र याकूबि। याकूबिका बिाह्र छिोराहरू कभिे इस्राएलका बिाह्र

क लहरू।

याकूबि ामि हब्रू ब्दसगँ मिल्दोजल्दो छि जसको अथर्नु "क कर्नु च्चो" हो। याकूबिको जन्मि हुदाँ, उले आफ्ो जम्ल्याहा दाई एसावको क कर्नु च्चो समिातेर

जन्मिेका थए। पराो करारको समियमिा, क कर्नु च्चो ररको अंगको रूपमिा लइन्थ्यो जसले आक्रमिण गर्नु र व्यक्तको ररको पछिाडिको भिाग दुवैसगँ

सम्बिन्धत थयो। हब्रू मिामियाकूबि सायद पछिाडिबिाट कसैलाई आक्रमिण गर्दे वचारसगँ सम्बिन्धत छि।

धेरै बिषर्नुपछि, परमिेश्वरले  याकूबिको ामि "इस्राएल" मिा परवतर्नु गर्नुभियो, जसको अथर्नु हु सक्छि "उीले परमिेश्वरसगँ संधषर्नु गरे।"

याकूबिले लाबिाका दुई छिोरी, लेआ र राहेल, साथै तीहरूका कमिारी जल्पा र बिल्हासगँ ववहा गरे। यी चार मिहलाहरूले बिाह्र छिोराहरूको आमिा

बिे जो पछि गएर इस्राएलका बिाह्र क लका पखार्नुहरू बिे।

याँ करारमिा, मित्तीको पस्तकको वंावलीमिा याकूबि ामिको एक फरक व्यक्त योसेफको बिबिाको रूपमिा सूचीबिदध् छि।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः करार, एसाव, इसहाक, इस्राएल, इस्राएलीहरू, इस्राएल जात, रबिेका, इस्राएलका बिार्ह क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०७:११-१३

प्रेरत ०७:१४-१६

प्रेरत ०७:४४-४६

उत्पत्त २५:२४-२६

उत्पत्त २९:१-३

उत्पत्त ३२:१-२

मित्ती ०८:११-१३

मित्ती २२:३१-३३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०७-०१) केटाहरू हुकर्नां दै गदार्नु रबिेकाले याकूबिलाई प्रेमि गर् भिे इसहाकले एसावलाई । याकूबि घरमिै बिस् मि पराउँथे भिे एसाव कार गर्नु मि

पराउँथे ।

(०७-०७) याकूबि त्यहाँ धेरै वषर्नुसम्मि बिसे, र त्यस समिय अवधमिा तले बिहे गरे र तका बिार्ह जा छिोरा र एक छिोरी भिए । परमिेश्वरले तलाई

ज्यादै धी बिाउभियो ।

(०७-०८) कामिा भिएको आफ्ो घरबिाट बिस वषर्नुसम्मि टाढा बिसेपछि याकूबि आफ्ो परवार, आफ्ा ोकर-चाकरहरू र आफ्ा सबिै गाइवस्त

लएर त्यहाँ फकर्दे  ।

(०७-१०) परमिेश्वरले अब्राहामिसत बिाँध्भिएको करार र त्यसपछि इसहाकसत बिाँध्भिएको करार अबि याकूबिमिा सर्यो ।

(०८-०१) धेरै वषर्नुपश्चात् जबि याकूबि वृदध् भिइसकेका थए, तले आफूले मि पराएका छिोरा योसेफलाई तका दाजहरूमिध्ये कसले गाइवस्तको

हेरचाह गररहेको थयो भिी जाँच गर्नु पठाए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3290, G23840

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यारोबाम

परभाषा:

बिातका छिोरा यारोबिामि करबि ९००-९१० ख्रीष्टपूवर्नुमिा उत्तरी राज्य इस्राएलका प्रथमि राजा बिे । यहोआका छिोरा यारोबिामि ाउँका अकार्नु राजाले इस्राएलमिाथ

१२० वषर्नुपछि राज्य गरे । कहले काहीँ तीहरूलाई “यारोबिामि प्रथमि” र “यारोबिामि द्वतीय” भिन्छि ।

जबि सोलोमिको मिृत्य भियो,  इस्राएलका दस उत्तरी क लले सोलोमिको छिोरा रहबिामिको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरे र यारोबिामिलाई राजा बिाए, रहबिामिलाई

केवल दक्षीणी दुई क लहरू, यहूदा र बिेन्जामिको क लहरूले राजाको रूपमिा छिोडेि।

लाई बिाँकी इस्राएलबिाट छि ट्ट लगाई आफूलाई तीहरूका ासकको रूपमिा पछ्ियाउ लगाए । ती ज्यादै दुष्ट राजा थए । तले इस्राएल

राज्यका मिासहरूलाई यहोवेलाई पज्को साटो मिूतर्मिहरूलाई पज् उत्साह दए ।

यारोबिामि एक दुष्ट राजा बिे जसले मिासहरूलाई यहोवाको उपासा गर्नुबिाट टाढाँ लगे र तीहरूको म्त पूजा गर्नु मिूतर्मिहरू स्थापा गरे।

इस्राएलका अरू सबिै राजाहरूले यारोबिामिको उदाहरण पछ्ियाए र उी जस्तै दुष्ट भिए।

झण्डैि १२० वषर्नुपश्चात् यारोबिामि ाउँका अकार्नु राजाले उत्तरी राज्य इस्राएलमिा ास गर्नु थाले । यी यारोबिामि यहोआका छिोरा थए र ती प

इस्राएलका अगल्ला राजाहरूझैँ  दुष्ट थए ।

यी सबिैका बिाबिजत प परमिेश्वरले इस्राएलमिाथ कृपा देखाउभियो र यी राजा यारोबिामिलाई दे प्राप्त गरी त्यसको समिाा स्थापत गर्नु मिदत

गर्नुभियो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस् । )

(हेर्नुहोस्ः झूटा देवताहरू, इस्राएल राज्य, यहूदा, सोलोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ५ः१६-१७

१ राजा १२ः२

२ इतहास ९ः२९

२ राजा ३ः१-३

आमिोस १ः१

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(१८-०८) रहबिामिको वरुदध्मिा उत्रे इस्राएलका अन्य दस क लले यारोबिामिलाई तीहरूका राजाको रूपमिा यक्त गरे ।

(१८-०९) यारोबिामिले परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरे र मिासहरूलाई पाप गर्नु लगाए । यहूदा राज्यको मिन्दरमिा तले दुईवटा मिूतर्मि स्थापा गरे र

मिासहरूलाई यहोवेलाई पज् लगाउको साटो तै मिूतर्मिहरूलाई पज् लगाए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3379
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• 

• 
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यजरेलि

परभाषा:

यजरेल इस्साखार क लको इलाकामिा पर्दे एउटा मिहत्त्वपूणर्नु इस्राएली सहर थयो । यो खारा समिन्द्रिबिाट दक्षण-पश्चमिमिा अवस्थत थयो ।

मिगदद्ोको मिैदामिा यजरेल सहर पश्चमिी केन्न्द्रिबिन्दु थयो र यसलाई यजरेलको बिेँसी प भिन्थ्यो ।

इस्राएलका केही राजाहरूले यहाँ आफ्ा दरबिार बिाएका थए ।

ाबिोतको दाखबिारी यजरेलमिा ै पथ्यर्दो र यो राजा आहाबिको दरबिार जकै थयो । एलया अगमिवक्ताले त्यहाँ आहाबिको वरुदध्मिा भिवष्यवाणी गरे

।

आहाबिकी पत्ी ईजेबिेल यजरेलमिा ै मिारई ।

केही यदध्हरूलगायत अन्य धेरै मिहत्त्वपूणर्नु घटाहरू यही सहरमिा घटे ।

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, एलया, इस्साखार, यजरेल, दरबिार, खारा समिन्द्रि, मिृत सागर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ४ः१२

१ ामिूएल २५ः४३-४४

२ राजा ८ः२८-२९

२ ामिूएल २ः१-३

न्यायकतार्नु ६ः३३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3157, H3158, H3159

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यत्रो, रूएलि

परभाषा:

यत्रो र रूएल दुवै ाउँ मिोाकी पत्ी सप्पोराका पतालाई उल्लेख गर्नु प्रयोग गरएका छि् । सायद, रूएल तको क टम्बिको ाउँ थयो ।

मिोा मिद्या देमिा गोठालो हुँदा तले रूएल ाउँका एक जा मिद्याीकी छिोरीसत बिहे गरे । तलाई पछि “मिद्याका पूजाहारी यत्रो” भिी

उल्लेख गरएको छि ।

एक पटक मिोाले यत्रोका भिेडिाहरूको रेखदेख गररहँदा परमिेश्वरले जलरहेको पोथ्राबिाट तीसत बिोल्भियो ।

केही समियपश्चात् अथार्नुत् परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई मिश्रबिाट छि टकारा दभिएपछि यत्रो उजाडि-स्थामिा मिोाकहाँ आए र मिासहरूका

कामिकाजको कसरी न्याय गर्दे भिन्े वषयमिा तलाई राम्रो सल्लाह दए ।

परमिेश्वरले मिश्रमिा गर्नुभिएका सबिै आश्चयर्नुकमिर्नुहरूको बिारेमिा सेपछि यत्रोले परमिेश्वरमिा वश्वास गरे ।

एसावका छिोराहरूमिध्ये एक जाको ाउँ रूएल थयो।

बिेबिलोको कैद समिाप्त भिएपछि यहूदामिा पः बिसबिास गर्नु फकर्दे का इस्राएलीहरूको वंावलीमिा रूएल ामिको अकर्दो व्यक्त प उल्लेख गरएको

छि।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कैद, क ल, मिरुभिूमि, मिश्र, एसाव, आश्चयर्नुकमिर्नु, मिोा, उजाडि-स्था)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः३४-३७

प्रस्था ०२:१८-२०

प्रस्था ०३:१-३

प्रस्था १८ः३

गन्ती १०ः२९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3503, H7467

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यप्ता

परभाषा:

यप्ता गलादका एक योदध्ा थए, जसले इस्राएलका न्यायकतार्नु वा ासकको रूपमिा सेवा गरे ।

आफ्ा मिासहरूलाई छि टकारा देहरूमिध्ये यप्ता एक मिख्य उदध्ारकतार्नु थए भिी हब्रू ११:३२ मिा तको प्रंसा गरएको छि ।

तले इस्राएलीहरूलाई अम्मिोीहरूबिाट छि टाए र एफ्राइमिीहरूलाई पराजत गर्नु आफ्ा मिासहरूलाई अगवाइ गरे ।

तथाप, तले परमिेश्वरको सामि एउटा मिूखर्नु र हतारको भिाकल गरे जसले गदार्नु तले आफ्ी छिोरीको बिलदा गर्नुपर्यो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अम्मिो, उदध्ार, एफ्राइमि, न्यायकतार्नु, भिाकल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

हब्रू ११ः३२-३४

न्यायकतार्नु ११ः१-३

न्यायकतार्नु ११ः३५

न्यायकतार्नु १२ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3316

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यशिै

परभाषा:

यै राजा दाऊदका पता र रूथ र बिोअजका ात थए ।

यै बिेथलेहेमि गरका बिासन्दा थए।

उी "एप्राती" थए, जसको अथर्नु उी एप्राताको क्षेत्रबिाट थए। बिेथलेहेमि सहर एप्राता क्षेत्रमिा अवस्थत थयो।

"यैको वं" बिाट आउे र त्यसले फल फलाउे "हागाँ" बिारे यैयाले अगवक्ताले अगमिवाणी गरेका थए। यसले येूलाई जाउँछि, जो यैका

सन्ताबिाट हुहुन्थ्यो।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथलेहेमि, बिोआज, वं, येू,  राजा, अगवक्ता, रूथ, इस्राएलका बिाह्र क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः१२

१ राजा १२ः१६

१ ामिूएल १६ः१

लूका ०३:३०-३२

मित्ती ०१:४-६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3448, G24210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यूफे्रटस नदी

परभाषा:

यूफे्रटस अदको बिगैँचा भिएर बिग्े चार दीहरू मिध्ये एक दीको ामि हो । यो दीको बिारेमिा बिाइबिलमिा धेरै पटक लेखएको छि ।

अहलेको आधक यूफे्रटस दी मिध्यपूवर्नुमिा पछिर्नु र यो एसयाको सबिै भिन्दा लामिो र मिहत्त्वपूणर्नु दी हो ।

टाइग्रस दी जस्तै यूफे्रटस दी प मिेसोपोटामियाको समिाामिा पछिर्नु ।

अब्राहामि बिसेको प्राची सहर यूफे्रटस दीको मिहा थयो ।

परमिेश्वरले अब्राहामिलाई दे प्रतज्ञा गरेको भिूमिको समिाा प यही दी थयो (उत्पत १५:१८) ।

कत पटक यसलाई “दी” मिात्र भिएको छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ५ः७-९

२ इतहास ९ः२५-२६

प्रस्था २३ः३०-३३

उत्पत्त २ः१३-१४

यैया ७ः२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5104, H6578, G21660

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यूहन्ना (प्रेरत)

परभाषा:

यूहन्ा येूका बिार्ह जा चेलामिध्ये एक थए र ती येूका जकका चेलाहरूमिध्ये प एक थए ।

यूहन्ा र तका दाज याकूबि मिछि वा जब्दयाका छिोराहरू थए ।

उले येूको जीवको बिारेमिा लेखेको ससमिाचारमिा, यूहन्ाले आफूलाई "येूले प्रेमि गर्दे चेला" भि उल्लेख गरेका छि्। यसले यूहन्ा येूको वेष

र घष्ट मित्र थयो भिन्े क राको संकेत गछिर्नु।

प्रेरत यूहन्ाले याँ करारका पाचँवटा पस्तकहरू लेखेः यूहन्ाको ससमिाचार, येू ख्रष्टको प्रका, र अन्य वश्वासीहरूलाई लेखएका ती पत्र।

याद गर्नुहोस् क यूहन्ा बिप्तस्मिा-दे यूहन्ाभिन्दा फरक व्यक्त थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, प्रकट, याकूबि (जब्दीको छिोरा), यूहन्ा (बिप्तस्मिा दे) ,जब्दी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती ०२:९-१०

यूहन्ा ०१:१९-२१

मित्ती ०४:२१-२२

मिकूर्नु स ०३:१७-१९

प्रका ०१:१-३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(३६-०१) एक द येूले आफ्ा त जा चेला पत्रस, याकूबि र यूहन्ालाई आफूसँगै लैजाभियो । (यूहन्ा ाउँ गरेका चेला र येूलाई बिप्तस्मिा

दे व्यक्त उही होइ् । ) तीहरू आफै उच्च पहाडिमिा उक्ले ।

(४४-०१) एक द पत्रस र यूहन्ा मिन्दरमिा जाँदै थए । तीहरू मिन्दरको ढोकामिा जकर्मिदै गदार्नु तीहरूले एक जा लङ्गडिो मिासलाई देखे

जसले रुपयाँ-पैसा मिाग्दै थयो ।

(४४-०६) पत्रस र यूहन्ाले भिेका क राहरू सेर मिन्दरका अगवाहरू कै दुःखत भिए । त्यसैले, उीहरूले तीहरूलाई पक्राउ गरी झ्यालखाामिा

हालदए ।

(४४-०७) अकर्दो द यहूदी अगवाहरूले पत्रस र यूहन्ालाई प्रधा पूजाहारी र अन्य धामिर्मिक अगवाहरूकहाँ ल्याए । तीहरूले पत्रस र यूहन्ालाई

सोधे, “तमिीहरूले क चाहर्मि क्तले यो लङ्गडिो मिासलाई को पार्यौ ?”

(४४-०९) पत्रस र यूहन्ा साधारण र अक्षत भिए ताप तीहरूले साहसपूवर्नुक बिोलेको देखेर अगवाहरू छिक्क परे । तर यी मिासहरू येूसतै

थए भिी तीहरूले याद गरे । तीहरूले पत्रस र यूहन्ालाई धम्काएपछि तीहरूलाई जा दए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यूहन्ना (बप्तस्मा-दने)

परभाषा:

यूहन्ा जकरया र एलीबिाका छिोरा थए । “यूहन्ा” एउटा सामिान्य ाउँ भिएकोले प्रेरत यूहन्ाजस्ता अन्य यूहन्ा ाउँ गरेका मिासहरूबिाट छि ट्टयाउ

तलाई अक्सर “बिप्तस्मिा-दे यूहन्ा” भिएको छि ।

यूहन्ा अगमिवक्ता थए जसलाई परमिेश्वरले मिसीहमिा वश्वास गर्नु मिासहरूलाई तयार पार्नु पठाउभियो ।

आ-आफ्ा पाप स्वीकार गरी परमिेश्वरमिा फकर्नु  र पाप गर्नु छिाड्ि यूहन्ाले मिासहरूलाई आव्हा गरे । त्यसो गरेमिा तीहरू मिसीहलाई प्राप्त गर्नु

तयार हुन्थे भिी तले बिताए ।

मिासहरू आ-आफ्ा पापका म्त दुःखत थए र तीहरू पापबिाट फकर्दे का थए भिन्े चन्हस्वरूप तले धेरै मिासहरूलाई पाीमिा बिप्तस्मिा

दन्थे ।

यूहन्ाले धेरै मिासहरूलाई बिप्तस्मिा दएकाले तलाई “बिप्तस्मिा-दे यूहन्ा” भियो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिप्तस्मिा द, बिप्तस्मिा, जकरया (याँ))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा ०३:२२-२४

लूका ०१:११-१३

लूका ०१:६२-६३

लूका ०३:७

लूका ०३:१५-१६

लूका ०७:२७-२८

मित्ती ०३:१३-१५

मित्ती ११:१३-१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२२-०२) स्वगर्नुदूतले जकरयालाई भिे, “तम्री पत्ीले एउटा छिोरो जन्मिाउेछि् । तमिीले तको ाउँ यूहन्ा राख्ेछिौ । ती पवत्र आत्मिाले

भिरेछि्, र तले मिसीहको लाग बिाटो तयार पार्देछि् ।”

(२२-०७) एलीबिाले एउटा बिच्चा जन्मिाएपछि स्वगर्नुदूतको आज्ञाअसार जकरया र एलीबिाले बिच्चाको ाउँ यूहन्ा राखे ।

(२४-०१) जकरया र एलीबिाका छिोरा यूहन्ा हुकर्दे  र अगमिवक्ता बिे । ती उजाडि-स्थामिा बिस्थे; तले जङ्गली मिह र सलहहरू खान्थे अ

ऊँटको रौँबिाट बिेका वस्त्रहरू लगाउँथे ।

(२४-०२) धेरै मिासहरू यूहन्ाको क रा सन् उजाडि-स्थामिा आए । तले यसो भिन्दै उीहरूलाई प्रचार गरे, “पश्चात्ताप गर, कभिे परमिेश्वरको

राज्य जकै छि ।”

(२४-०६) अकर्दो द येू यूहन्ाद्वारा बिप्तस्मिा ल आउभियो । यूहन्ाले उहाँलाई देखेपछि तले भिे, “हेर ! संसारको पाप उठाइलैजाे

परमिेश्वरका थमिा ।”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G09100 G24910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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यूहन्ना मकूर्ता स

परभाषा:

मिकूर्नु स प भिेर चे यूहन्ा मिकूर्नु स पावलका मिसरी यात्राहरूमिा तीसँगै यात्रा गर्दे मिासहरूमिध्ये एक थए । ती मिकूर्नु सको ससमिाचारका लेखक

हुपछिर्नु ।

पहलो मिसरी यात्रामिा यूहन्ा मिकूर्नु स र तका भितजा बिाराबिास पावलसँगै गएका थए ।

पत्रसलाई झ्यालखाामिा राखर्मिदा त्यहाँका वश्वासीहरू यूहन्ा मिकूर्नु सकी आमिाको घरमिा जम्मिा भिई तको लाग प्राथर्नुा गदर्दै थए ।

मिकूर्नु स येूका बिार्हमिध्ये एक थए्, तर पावल र पत्रस दुवैले तलाई सकाएका थए र तले तीहरूसँगै सेवा गरे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः पावल, ाऊल, बिाराबिास)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ०४:११-१३

प्रेरत १२:२४-२५

प्रेरत १३:४-५

प्रेरत १३:१३-१५

प्रेरत १५:३६-३८

प्रेरत १५:३९-४१

कलस्सी ०४:१०-११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G24910, G31380

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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येपेत

परभाषा:

येपेत पराो करारमिा उल्लखत ोआका त जा छिोरामिध्ये एक थए ।

सारा पृथ्वीलाई ढाक्े वश्वव्यापी जलप्रलयको समियमिा येपेत र तका दाजभिाइहरू आ-आफ्ा पत्ीहरूसाथै ोआसँगै जहाजमिा थए ।

ोआका छिोराहरूलाई सामिान्यतया "ेमि, हामि र येपेत" को रूपमिा सूचीबिदध् गरन्छि। यसले संकेत गछिर्नु क येपेत कान्छिो भिाई थए।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः जहाज, जमिप्रलय, हामि, ोआ, ेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः४

उत्पत्त ०५:३२

उत्पत्त ०६:९-१०

उत्पत्त ०७:१३-१४

उत्पत्त १०:१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3315

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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येहू

परभाषा:

येहू पराो करारमिा दुई जा मिासका ाउँ हु् ।

हाीका छिोरा येहू ाउँका एक जा मिास इस्राएलका राजा आहाबि र यहूदाका राजा यहोापातको ासकालमिा अगमिवक्ता थए ।

यहोापातका छिोरा येहू (वा वं) इस्राएली सेाका एक सेापत थए जसलाई अगमिवक्ता एलाको आदेद्वारा राजा अभिषेक गरएको थयो।

येहू ाउँका एक सेापत प थए, जो यहूदाका राजा बिे र तले २८ वषर्नुसम्मि ास गरे ।

तले आहाबिसत सम्बिन्धत दुई जा दुष्ट राजा (इस्राएलका योरामि र यहूदाका अहज्याह) लाई प मिारे ।

येहूले दुष्ट राी ईजेबिेललगायत सावक राजा आहाबिका सबिै आफन्तहरूलाई मिारे ।

राजा येहूले सामिरयामिा बिाल पूजा गर्दे सबिै ठाउँहरू ष्ट गरे र बिालका सबिै अगवक्तहरूलाई मिारे।

राजा येहूले एकमिात्र साचोँ परमिेश्वर, यहोवाको सेवा गरे र अ्ठठाइस वषर्नुसम्मि इस्राएलमिाथ ास गरे।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस् । )

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, अहज्याह, बिाल, एला, यहोापात, येहू, ईजेबिेल, योरामि, यहूदा, सामिरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ४ः३५

१ राजा १६ः२

२ इतहास १९ः१-३

२ राजा १०ः९

होे १ः४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3058

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योआब

परभाषा:

राजा दाऊदको ासकालभिर ै योआबि तको लाग एक मिहत्त्वपूणर्नु सैक अगवा थए ।

दाऊद राजा हुभिन्दा पहले योआबि पहले ै तका भिक्त अयायी बिसकेका थए ।

पछि, दाऊदले राजाको रूपमिा इस्राएलमिाथ ास गदार्नु योआबि राजा दाऊदका सेाको सेापत बिे ।

योआबिकी आमिा सरूयाह थइ् जो राजा दाऊदकी बिही थइ् । तसथर्नु, योआबि दाऊदका भितजा पथ्यर्दो ।

दाऊदका छिोरा अब्ालोमिले दाऊदको ास हत्याउ तलाई धोका दर्मिदा राजालाई रक्षा गर्नुका लाग योआबिले अब्ालोमिलाई मिारे ।

योआबि कै आक्रामिक योदध्ा थए र तले इस्राएलका धेरै त्रहरूलाई मिारे ।

(हेर्नुहोस्ः अब्ालोमि, दाऊद)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

·

१ इतहास २ः१६-१७

१ राजा १ः७

१ ामिूएल २६ः६-८

२ ामिूएल २ः१८

हेम्याह ७ः११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3097

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: योआबि

548 / 1151



योआशि

परभाषा:

योआ पराो करारमिा केही मिासहरूका ाउँ थए ।

एक जा योआ इस्राएली उदध्ारकतार्नु गदोका पता थए ।

योआ ाउँ गरेका अकार्नु मिास याकूबिका कान्छिा छिोरा बिेन्यामिीका सन्ता थए ।

सबिैभिन्दा परचत योआ सात वषर्नुको उमिेरमिा यहूदाका राजा बिे । ती यहूदाका राजा अहज्याहका छिोरा थए । तका पताको हत्या गरएको

थयो ।

योआ बिालकै छँिदा तका आफन्तले तलाई मिारबिाट बिचाएकी थइ् । ती राजा अभिषेक हुे उमिेरसम्मि आइपजेलसम्मि उले तलाई

लकाइराख् ।

आफ्ो ासको आरम्भमिा राजा योआले परमिेश्वरको आज्ञा मिाे । तर पछि तले परमिेश्वरको आज्ञा मिाे् र इस्राएलीहरूले फेर मिूतर्मिहरूको

पूजा गर्नु लागे ।

यदध्मिा घाइते भिएपछि राजा योआलाई धोका दइयो र तकै दुई जा कमिर्नुचारीले तको हत्या गरे ।

तकै समियतर इस्राएलमिाथ ास गर्दे यहोआभिन्दा यी फरक राजा हु् भिी ख्याल राख्होस् ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस् । )

(हेर्नुहोस्ः अहज्याह, वेदी, बिेन्जामि, झूटा देवता, गदो, उच्च स्थाहरू, झूटा देवता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

·

१ इतहास ३ः१०-१२

२ इतहास १८ः२५-२७

२ राजा ११ः३

आमिोस १ः१

न्यायकतार्नु ६ः११-१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3101, H3135

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योएलि

परभाषा:

योएल एक अगमिवक्ताको थए, जो सम्भवतः यहूदाका राजा योआको ासकालमिा बिाँचेका थए। पराो करारमिा योएल ाउँ भिएका अरू धेरै मिासहरू

प थए।

योएलको पस्तक पराो करारको बिार्हवटा साा अगमिवक्तामिध्ये एउटा हो। ।  ती बिार्हवटा पस्तक पराो करारको अन्तमि भिाग हु् ।

योएल अगमिवक्ताको बिारेमिा हामिीसत भिएको एउटै मिात्र व्यक्तगत जाकारी भिेको तका पता पतएल थए ।

पेन्तकोसको दमिा पत्रसले प्रवचा दर्मिदा तले योएलको पस्तकबिाट उदध्ृत गरे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः योआ, यहूदा, पेन्तकोस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ६ः३३-३५

१ ामिूएल ८ः१-३

प्रेरत ०२:१६

एज्रा १०ः४३

योएल १ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3100, G24930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योताम

परभाषा:

पराो करारमिा योतामि ाउँ गरेका त जा मिास छि् ।

योतामि ाउँ गरेका एक जा मिास गदोका कान्छिा छिोरा थए । योतामिले आफ्ा दाज अबिीमिेलेकलाई पराजत गर्नु मिदत गरे । अबिीमिेलेकले

छिलपूवर्नुक आफ्ा बिाँकी सबिै दाजभिाइको हत्या गरेका थए ।

योतामि ाउँ गरेका अकार्नु मिास यहूदाका राजा थए जसले सोर्ह वषर्नु राज्य गरे । ती आफ्ा पता उज्जियाह (अथार्नुत् अजयार्नुह) को मिृत्यपश्चात्

राजा बिेका थए ।

आफ्ा पतालेझैँ  राजा योतामिले परमिेश्वरको आज्ञा मिाे र ती एक असल राजा थए ।

तथाप तका पतालेझैँ  तले प मिूतर्मिपूजा गर्दे स्थाहरूलाई हटाए् जसले गदार्नु तका मिासहरू पछि फेर परमिेश्वरबिाट तकर्दे  । मिूतर्मिपूजाको

अकर्दो तजा यही थयो क योतामिका छिोरा आहाज दुष्ट राजा बिे ।

योतामि मित्तीको पस्तकमिा अभिलखत येू ख्रीष्टको वंावलीमिा सूचीकृत पूवर्नुजहरूमिध्ये एक हु् ।

(हेर्नुहोस्ः गदो, उज्जियाह, अजयार्नुह, आहाज, अबिीमिेलेक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास २६ः२१

२ राजा १५ः५

यैया १ः१

न्यायकतार्नु ९ः५-६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3147

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योना

परभाषा:

योा पराो करारमिा एक हब्रू अगमिवक्ता थए ।

कसरी परमिेश्वरले योालाई वेमिा पठाउभियो भिी योाको पस्तकले बिताउँछि ।

वेमिा गई त्यहाँका मिासहरूलाई पापबिाट फकर्नु  घोषणा गर्नु परमिेश्वरले योालाई बिताउभियो ।

योाले इन्कार गरे र ती एउटा जहाज चढेर अकर्दै  दे गए ।

परमिेश्वरले त्यो जहाजमिा ूठलो आधर्मि ल्याउभियो।

योाले जहाजमिा यात्रा गररहेका मिासहरूलाई आफू परमिेश्वरबिाट भिागरहेको क रा बिताए र तीहरूले उलाई समिन्न्द्रिमिा फालदे सझाव दए।

जबि तीहरूले त्यसो गरे, आधीँ ान्त भियो र त्यहाँ भिएका मिासहरूले परमिप्रभिलाई बिलदा चढाए।

योालाई एउटा ठलो मिाछिाले ल्यो र ती त्यो मिाछिाको पेट भित्र ती द र रा सम्मि बिसे।

त्यसपछि, योा वेमिा गए र त्यहाँका मिासहरूलाई प्रचार गरे र मिासहरूले एकअकार्नुलाई हर्मिसक व्यवहार गर्नु छिोडेि।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अाज्ञाकारी, वे, फकर्नु )

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

योा ०१:१-३

लूका ११:२९-३०

मित्ती १२:३८-४०

मित्ती १६:३-४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3124, G24950

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योप्पा

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा योप्पा सहर भिूमिध्य सागरको तटमिा अवस्थत एउटा मिहत्त्वपूणर्नु वाणज्यसम्बिन्धी बिन्दरगाह थयो । यो यरूलेमिबिाट करबि ३० मिाइल उत्तर

पश्चमिमिा पथ्यर्दो ।

प्राची योप्पाको क्षेत्र भिेको वतर्नुमिा सहर जाफा हो । यो अहले तेल अभिभि सहरको भिाग बिेको छि ।

पराो करारमिा योा यही सहरमिा जहाजमिा चढीमिा तर्मि गएका थए ।

याँ करारमिा तबिीता ाउँ गरेकी ख्रीष्टया स्त्री योप्पामिा मिर र पत्रसले तलाई पः जीवत पारेका थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः समिन्न्द्रि, यरूलेमि, ारो, तसर्मि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०९:३७

प्रेरत १०:८

प्रेरत ११:४-६

प्रेरत ११:११

योा ०१:१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3305, G24450

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योराम

परभाषा:

योरामिलाई यहोरामि प भिन्छि । आहाबि र ईजेबिेलका छिोरा ती इस्राएलका राजा थए ।

योरामिले त्यही समियमिा ास गरेका थए ज बिेला यहूदाका राजा यहोरामिले ास गरेका थए ।

योरामि एक दुष्ट राजा थए जसले झ टा देवको पूजा गरे र इस्राएललाई पाप गर्नु लगाए ।

इस्राएलका राजा योरामिले  अगमिवक्ता एलया र ओबिदयाहको समियमिा प ास गरे।

दाऊद राजा हुदाँ योरामि ाउँ गरेका अकार्नु मिासह हमिातका राजा तोउका छिोरा थए।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, दाऊद, एलया, हमिात, यहोरामि, इस्राएलको राज्य, यहूदा, ओबिदया, अगमिवक्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१०-१२

२ इतहास २२ः४-५

२ राजा १ः१७

२ राजा ८ः१६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3088, H3141, G24960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योशियाह

परभाषा:

योयाह एक ईश्वरीय राजा थए जसले यहूदा राज्यमिाथ एकतस वषर्नु राज्य गरे । यहूदाका मिासहरूलाई पश्चात्तापमिा डिोर्याई यहोवेको आराधाको लाग

उत्साह द तले धेरै क राहरू गरे ।

तका पता आमिोसको हत्या गरएपछि आठ वषर्नुको उमिेरमिा योयाह यहूदाको राजा बिे ।

आफ्ो ासकालको अठारौँ वषर्नुमिा राजा योयाहले प्रधा पूजाहारी हल्कयाहलाई परमिप्रभिको मिन्दर पर्मिमिार्नुण गर्नु आज्ञा दए । पर्मिमिार्नुणको

क्रमिमिा व्यवस्थाको पस्तक भिेट्टाइएको थयो ।

योयाहको म्त व्यवस्थाको पस्तक पढर्मिदा तका मिासहरू कसरी परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी भिएका रहेछि् भिी थाहा पाएर ती दुःखत भिए

। मिूतर्मिपूजा गर्दे स्थाहरू ष्ट पारऊ् र झ टा देवहरू मिारऊ् भिी तले आज्ञा दए ।

फेर स्तार-चाडिको उत्सव मिाइयोस् भिेर प तले आज्ञा दए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजा, यहूदा, व्यवस्था, सदध्ान्त, स्तार-चाडि, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१३-१४

२ इतहास३३ः२४-२५

२ इतहास ३४ः३

यमिर्मिया १ः३

मित्ती १ः११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2977, G25020

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योसेफ (नक)

परभाषा:

योसेफ येूका पाथर्मिव पता हुहुन्थ्यो जसले आफ्ा पत्रलाई हुकार्नुए । उी एक धमिर्शी मिास थए जसले सकमिर्शीको रूपमिा का गथर्दे।

मिरयमि ाउँ गरेकी कन्यासत योसेफको मिगी भिएको थयो । परमिेश्वरले उलाई येू मिसीहकी आमिा हु चन्भिएको थयो ।

पवत्र आत्मिाले आश्चयर्नुपूणर्नु रूपमिा मिरयमिलाई गभिर्नुवती बिाउभिएको थयो र मिरयमिको बिच्चा परमिेश्वरका पत्र हुहुे थयो भिी स्वगर्नुदूतले

योसेफलाई बिताए ।

स्वगर्नुदूतले योसेफलाई बिालक येूलाई मिार्दे हेरोदको योजाबिाट बिच् बिालक येू र मिरयमिलाई लई मिश्रमिा भिाग्े सल्लाह दए।

योसेफ र तको परवार पछि गाललको ासरथ सहरमिा बिसे, जहाँ उले सकमिर्शीको कामि गरेर जीवकोपाजर्नु गरे

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, येू, ख्रीष्ट, मिसीह, मिरयमि, परमिेश्वरका पत्र, पत्र, कन्या)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा ०१:४३-४५

लूका ०१:२६-२९

लूका ०२:४-५

लूका ०२:१५-१६

मित्ती ०१:१८-१९

मित्ती ०१:२४-२५

मित्ती ०२:१९-२१

मित्ती १३:५४-५६

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२२-०४) उी (मिरयमि) कन्या थइ् र बिहेको लाग योसेफ ाउँका परुषसत उको मिगी भिएको थयो ।

(२३-०१) ज परुषसत मिरयमिको मिगी भिएको थयो, ती धामिर्मिक मिास थए । जबि तले मिरयमि गभिर्नुवती भिएको से, तबि यो तको बिच्चा

थए भिेर तलाई थाहा थयो । तले उलाई मिर्नुमिा पार्नु चाहे्, त्यसैले तले उलाई गप्तमिै त्याग्े वचार गरे ।

(२३-०२) स्वगर्नुदूतले भिे, “योसेफ, मिरयमिलाई तम्री पत्ीको रूपमिा स्वीकार गर्नु डिराऊ । उको गभिर्नुमिा आएको बिच्चा पवत्र आत्मिाबिाट आएको

हो । उले एउटा छिोरो जन्मिाउेछि् । तमिीले उहाँको ाउँ येू राख्ू (जसको अथर्नु हुन्छि, ‘यहोवेले बिचाउहुन्छि’), कक उहाँले मिासहरूलाई

तीहरूका पापबिाट बिचाउहुेछि ।”

(२३-०३) त्यसैले, योसेफले मिरयमिसत बिहे गरे र उलाई आफ्ी पत्ीको रूपमिा स्वीकार गरी घरमिा लगे, तर उले बिच्चा जन्मिाउजेलसम्मि ती

उीसत सते् ।

(२३-०४) योसेफ र मिरयमि ासरतमिा बिस्थे । तीहरूले त्यहाँदेख बिेथलेहेमि जा लामिो यात्रा गर्नुपर्यो, कक तीहरूका पूवर्नुज दाऊदको गृहगर

बिेथलेहेमि थयो ।

(२६-०४) येूले भिन्भियो, “मिैले तमिीहरूका बिचमिा भिखर्नुरै पढेको वच ठक अहल्यै परा हुँदै छि ।” सबिै मिास छिक्क परे । तीहरूले भिे, “के

यी योसेफका पत्र होइ् र ?”

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G25010

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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योसेफ (पुक)

परभाषा:

योसेफ याकूबिका एघारौँ छिोरा थए र ती आफ्ी आमिा राहेलका जेठा छिोरा थए । तका  दुई छिोराहरू एफ्राइ र मिश्ेका सन्ताहरू इस्राएलका ई

क लहरू भिए।

हब्रू ामि योेफ  दुबिै हब्रू ब्द जसको अथर्नु "थप्, बिढाउ" र अकर्दो हब्रू ब्दको अथर्नु "बिटल्, लैजा" सगँ मिल्दोलल्दो छि।

उत्पत्तको पस्तकको ूठलो भिाग योसेफको कथामिा समिपर्मित छि, कसरी उले आफ्ा कठाईहरूमिा परमिेश्वप्रत वफादार रहभियो र मिश्रमिा दास हु

बिेचेका आफ्ा भिाईहरूलाई क्षमिा गर्नुभियो।

अन्ततः परमिेश्वरले योसेफलाई मिश्रको दोस्रो सवर्दोच्च स्थामिा राख्भियो र उलाई मिश्र र वरपरका राष्ट्रहरूका मिासहरूलाई बिचाउको लाग

प्रयोग गर्नुभियो जबि त्यहाँ खााको भिोकमिारी थयो। योसेफले आफ्ो परवारलाई भिोकै मिर्नुबिाट बिचाउ मिदत गरे र तीहरूलाई मिश्रमिा आफूसगैँ

बिस् ल्याए।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क ल, एफ्राइमि, मिश्े, याकूबि, राहेल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ३०:२२-२४

उत्पत्त ३३:१-३

उत्पत्त ३७:१-२

उत्पत्त ३७:२३-२४

उत्पत्त ४१:५५-५७

यूहन्ा ०४:४-५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०८-०२) योसेफका दाजहरूले तलाई घृणा गथर्दे, कक तका पताले तलाई सबिैभिन्दा बिढी मिाया गथर्दे र योसेफले आफू तीहरूका ासक

भिएको सपा देखेका थए ।

(०८-०४) दासदासीको व्यापार गर्देहरूले योसेफलाई मिश्रमिा लगे ।

(०८-०५) झ्यालखाामिा प योसेफ परमिेश्वरप्रत वश्वासयोग्य रहे र परमिेश्वरले तलाई आष् दभियो ।

(०८-०७) परमिेश्वरले योसेफलाई सपाहरूको अथर्नु खोल्े क्षमिता दभिएको थयो । त्यसैले, फारोले योसेफलाई झ्यालखााबिाट झकाए ।

(०८-०९) सात वषर्नुसम्मि फसल राम्रो हुँदा योसेफले मिासहरूलाई अन् थपार्नु लगाए ।

(०९-०२) मिश्रीहरूले योसेफ र तले उीहरूलाई गरेको सहयोगलाई सम्झे् ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3084, H3130, G25000, G25010

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रब्बा

परभाषा:

रब्बिा अम्मिोीहरूका एउटा धेरै मिहत्त्वपूणर्नु हर थयो ।

प्रायः अम्मिोीहरूसँग यदध् हुँदा रब्बिा सहरलाई आक्रमिण गरन्थ्यो ।

दाऊद राजाले रब्बिा सहरलाई उो अन्तमि वजयको रूपमिा कब्जा गरेका थए ।

आजको आधक अम्मि जोडिार्नु सहरमिा ै रब्बिा रहेको थयो ।

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, अम्मिो)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास २०ः१

२ ामिूएल १२ः२६

व्यवस्था ३ः११

इजकएल २५ः३-५

यमिर्मिया ४९ः१-२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7237

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रहबाम

परभाषा:

रहबिामि राजा सोलोमिमिा एक छिोरो थए, र उी सोलोमिको मिृत्यपछि इस्राएल राष्ट्रको राजा भिए ।

जबि रहबिामि इस्राएलीहरूसँग अत कू्ररपूवर्नुक बिोले, द क लहरूले उउको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरे । यसले गदार्नु इस्राएल राष्ट्र दुई वटा राज्यमिा वभिाजत

भियोः उत्तरमिा इस्राएल राज्य, र दक्षणमिा यहूदा राज्य ।

रहबिामि उीप्रत बिफदार रहेका दुई क लहरूले बिेको यहूदा राज्यका राजा भिइरहे ।

रहबिामि याह्वेको आज्ञा पल गर्दे, तर झ टा देवताहरू पूज्े एक दुष्ट राजा थए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः सोलोमि, यहूदा, इस्राएलको राज्य)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास ३ः१०

१ राजा ११ः४१-४३

१ राजा १४ः२१

मित्ती १ः७

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१८ः५) सोलोमिको मिृत्यपछि उका छिोरो रहबिामि राजा भिए । रहबिामि मिूखर्नु राजा थए ।

(१८ः६) रहबिामिले मिूखर्नुतापूवर्नुक जवाफ दए, तीहरूलाई भिे, “मिेरा पताले तमिीहरूलाई कठोर कामि गर्नु लगाए जस्तो लाग्यो, तर मिैले तमिीहरूलाई

उले गर्नु लगाएकाभिन्दा कठोर कामि गर्नु लगाउेछि , र मिैले उले भिन्दा अझ बिढी कठोर दण्डि देछि  ।”

(१८ः७) इस्राएलका द क लहरूले रहबिामिवरुदध् वन्द्रिोह गरे । दुई क लहरू मिात्र उीप्रत बिफदार रहे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7346, G44970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रामा

परभाषा:

रामिा गबिो जक बिेन्यामिीमिा रहेको यरूलेमिको ८ कलोमिीटर उत्तरमिा पर्दे एउटा इस्राएली प्राची सहर थयो ।

रामिा याकूबिकी पत्ी राहेलका सन्ताहरू बिसोवास गरेको क्षेत्रमिा पथ्यर्दो ।

इस्राएलीहरूलाई बिेबिलोको कैदमिा लगर्मिदा, तीहरूलाई बिेबिलोमिा लैजा भिन्दाअग रामिामिा ल्याइयो ।

रामिामिा मिूएलका बिबिाआमिाको घर थयो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेन्जामिी, इस्राएलका ब्राह क ल)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास २७ः२७

१ ामिूएल २ः११

२ इतहास १६ः१

यमिर्मिया ३१ः१५

यहोू १८ः२५-२८

मित्ती २:१७-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7414, G44710

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रामोत

परभाषा:

रामिोत गलाद पवर्नुतको एउटा मिहत्त्वपूणर्नु हर थयो । यसलाई रामिोत गलाद प भिन्थ्यो ।

रामिोत इस्राएलीको गाद क लको अधमिा थयो र यसलाई रण-गर ामिाकरण गरएको प थयो ।

इस्राएलका राजा आहाबि र यहूदाका राजा यहोापातले अरामिका राजा वरुदध् रामिोतमिा यदध् छेिडेिका थए । त्यस यदध्मिा राजा आहाबि मिारएका

थए ।

पछि राजा अहज्याह र राजा योरामिले रामिोत हरलाई अरामिका राजाबिाट ल कोसस गरे, तर राजा योरामि घाइते भिए । दुवैजा येहूद्वारा मिारए र

जसलाई इस्राएलको रामिोतमिा राजा अभिषेक गरयो ।

रामिोत गलाद त्यो ठाउँ थयो जहाँ इस्राएलका राजा येहू अभिषेक भिएका थए।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, अहज्याह, आरामि, गाद, यहोापात, येहू, जोरामि, यदर्नु द, यहूदा, रणस्था)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास ६ः७३

१ राजा २२ः३

२ इतहास १८ः३

२ राजा ८ः२८-२९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7216, H7418, H7433

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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राहाब

परभाषा:

राहाबि इस्राएलीहरूले यरहो आक्रमिण गदार्नु त्यस सहरमिा बिसोवास गर्दे एक मिहला थइ् । ती एक वेश्य थइ् ।

इस्राएलीहरूले यरहो आक्रमिण गर्नुभिन्दा अग त्यहाँको भिेद ल आएका दुईजा इस्राएलीहरूलाई राहाबिले लकाएर राखेकी थइ् । तले ती

गप्तचरहरूलाई उम्केर इस्राएलीहरूको वरमिा फकर्नु  सहायता गरेकी थइ् ।

इस्राएलीहरूले यरह वा पादार्नु राहाबि याह्वे परमिेश्वरमिा वश्वास गर्दे भिइ् अ ती र तका परवार बिचाइएका थए । तीहरू

इस्राएलीहररूसँग बिस् आए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यरहो, इस्राएल, इस्राएलीहरू, व्यव्यीचारणी)

बाइबलिका खण्डहरूः

हब्रू ११ः२९-३१

याकूबि २:२५

यहोू २ः२१

यहोू ६ः१९

मित्ती १:५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

(१५ः१) त्यस सहरमिा राहाबि ाउँ गरेकी एक जा वेश्या बिस्थी्, जसले गप्तचरहरूलाई लकाइ्, र पछि तीहरूलाई उम्कलाई सहायता गर् ।

तले यसो गर्, कभिे तले परमिेश्वरमिा वश्वास गर् । इस्राएलीहरूले यरहो वा गदार्नु ती र तका परवारलाई सरक्षा दे प्रतज्ञा

तीहरूले गरे ।

(१५ः५) परमिेश्वरले आज्ञा गर्नुभिएअसार इस्राएलीहरूले त्यो सहरका सबिै थोकलाई ष्ट पारे । त्यो सहरमिा तीहरूले मिारेका मिासहरू राहाबि र

तका परवार मिात्र थए । तीहरू इस्राएलीहरूका हस्सा बिे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7343, G44600

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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राहेलि

परभाषा:

राहेल याकूबिका पत्ीहरूमिध्ये एक थइ् । राहेल र तकी ददी लेआ याकूबिका मिामिा लाबिाका छिोरी थइ् ।

राहेल योसेफ र बिेन्यामिीका आमिा थइ्, जसका सन्ताहरू इस्राएलको दुई क ल भिए ।

पहला राहेलले क ै प सन्ता पाउ सक् । पछि परमिेश्वरले तलाई योसेफ जन्मिाउ सक्षमि बिाउभियो ।

वयर्छौंपछि बिेन्यामिीलाई जन्मिाउँदा राहेलको मिृत्यभियो, अ याकूबिले तलाई बिेथलेहेमिको जकै गाडेि ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः याकूबि, इस्राएल, ययोसेफ (प क), इस्राएलका बिह्र क लहरू, बिेथेलेहेमि, ऐप्राता)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त २९:६

उत्पत्त २९:१९-२०

उत्पत्त २९:३०

उत्पत्त ३१:१-६

उत्पत्त ३३:१-३

मित्ती २:१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7354, G44780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रबेका

परभाषा:

रबिेका अब्राहामिका भितजाका छिोरी थइ् । तको बिाजे अब्राहामिका दाज थए ।

परमिेश्वरले रबिेकालाई अब्राहामिका छिोरो इसहाकको पत्ी हुलाई चन्भियो ।

रबिेकाले आफ्ो देलाई छिाडि् र इसहाकको देमिा जालाई अब्राहामिका दाससँग गइ्, इसहाकसँग ववाह गर्, अ त्यहाँ उका परवारसँग

बिस् ।

लामिो समियसम्मि रबिेकाबिाट सन्ता भिए, तर अन्तमिा परमिेश्वरले तलाई जम्याहा बिालकहरू अथार्नुत् एसाव र याकूबिसँगै आष् दभियो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, इसहाक, याकूबि, इस्राएल, एसाव, ाहोर, ेगेबि)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त २४:१५

उत्पत्त २४:४५

उत्पत्त २४:५६

उत्पत्त २४:६4

उत्पत्त २५:२८

उत्पत्त २६:८

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(६ः२) अब्राहामिका ातेदारहरू बिसोवास गरेका मिलकसम्मि लामिो यात्रा गरेपछि, परमिेश्वरले ोकरलाई रबिेकाकहाँ डिोर्याउभियो । ती अब्राहामिका

दाजका ाती थइ् ।

(६ः६) परमिेश्वरले रबिेकालाई भिन्भियो, “तमिीभित्र दुई जातहरू छि् ।”

(७ः१) छिोराहरू हुकर्दे , रबिेकाले याकूबिलाई मिाया गथर्मि्, तर इसहाकले एसावलाई मिाया गथर्दे ।

(७ः३) इसहाकले उको आष् एसावलाई द चाहे । तर उले तलाई आष् दअग ै याकूबिले एसाव भिएको टक गरेर रबिेका र याकूबिले

उलाई छिल गरे ।

(७ः६) तर रबिेकाले एसावको योजा स् । त्यसैले तले याकूबिलाई तकी ातेदारहरू बिसोवास गर्दे ठाउँतर पठाइदइ् ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7259

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रमोन

परभाषा:

रम्मिो एउटा मिासको र धेरै बिाइबिलमिा उल्लेख गरएका स्थाहरूको ाउँ हो । यो एउटा झ टा देवताको प ाउँ प हो । यसको अथर्नु “दारमि” हो ।

जबिलूका भिएको बिेरोत सहरका बिेन्यामिी क लका रम्मिो ाउँ गरेका एक मिास थए । यस मिासका छिोरोले जोाथका लङ्गडिा छिोरो

ईश्बिोेतको हत्या गरे ।

रम्मिो यहूदाको दक्षणी भिागमिा पर्दे एउटा सहरको ाउँ थयो । रम्मिोको चट्टा एउटा सरक्षत ठाउँ थयो, जहाँ बिेन्यामिीहरू मिारबिाट बिच्लाई

गए ।

"रम्मिोको चट्टा" एक सरक्षत स्था थयो जहाँ बिेन्यामिहरू यदध् गदार्नु  मिारबिाट बिच् गएको ठाउँ थए।

रम्मिो-फारेस यहूदयाको उजाड्िस्थाको एउटा अज्ञात स्था थयो ।

सरयाली सेापत ामिाले झूटा देवता रम्मिोको मिन्दरको बिारेमिा भिे, जहाँ सरयाका राजाले पूजा गथर्दे।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः बिेन्जामिी, ामिा, सरया हूदीया, जबिलू)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ राजा ५ः१८

२ राजा ४ः५-७

न्यायकतार्नुहरु २०ः४५-४६

न्यायकतार्नुहरु २१ः१३-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7417

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रूथ

परभाषा:

रूथ इस्राएलमिा न्यायकतार्नुहरूले अगवाइ गररहेको समियमिा बिस्े एक मिोआबिी मिहला थइ् । मिोआबिमिा, उले मिहलो ामिक इस्राएली मिाससगँ ववाह

गर् जबि उको परवार इस्राएलमिा अकालको कारण त्यहाँ सरेको थयो। मिहलोको मिृत्य भियो, र त्यसको केही समियपछि उले आफ्ी ासू ाआओमिी

सगँ इस्राएलको बिेथलेहेमि सहर फकर्नु  मिोआबि छिोडि्।

रूथ तकी सास ाओमिीप्रतको इमिान्दारताका म्त परचत छि् । रूथ तकी साससँग इस्राएलमिा फकर्मि् र उलाई खाेक रा जटाउे कायर्नुमिा

सहायता गर् ।

ती इस्राएलको एउटै मिात्र सत्य परमिेश्वरको सेवा गर्नुमिा समिपर्मित प भिइ् ।

रूथले एक इस्राएली मिाससँग ववाह गर्, र एउटा छिोरो जन्मिाइ्, जो राजा दाऊदका बिाजे भिए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथलेहेमि, बिोअज, दाउद, न्यायकतार्नुहरु)

बाइबलिका खण्डहरूः

मित्ती १:५

रूथ १:३-५

रूथ ३ः९

रूथ ४ः६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7327, G45030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रूबेन

परभाषा:

रूबिे याकूबिका जेठो छिोरो थए । उका आमिा लेआ थइ् ।

उका भिाइहरूले तीहरूका साो भिाइ योसेफलाई मिार्दे योजा बिाउँदै गदार्नु, रूबिेले योसेफलाई मिार्नुभिन्दा बिरु खाल्डोमिा हालौं भिेर उको ज्या

बिचाएका थए ।

पछि रूबिे योसेफलाई उदध्ार गर्नु आए, तर अरु भिाइहरूले योसेफलाई त्यहाँबिाट गइरहेका व्यापारीहरूलाई दासको रूपमिा बिेच सकेका थए ।

रूबिेका सन्ताहरू इस्राएलको बिाह्र क लहरूमिध्ये एउटा क ल भिए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क लहरू, याकूबि, लेआ)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त २९:३२

उत्पत्त ३५:२१-२२

उत्पत्त ४२:२२

उत्पत्त ४२:३७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7205, H7206, G45020

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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रोम, रोमी

परभाषा:

तत्काली, रोमि इटालीको राजधाी सहर हो ।

येू र प्रेरतहरूको समियमिा रोमि रोमिी साम्राज्यको केन्न्द्रि थयो ।

रोमिी साम्राज्यले इस्राएल लगायत भिूमिध्य सागरको वरपरी रहेका सबिै क्षेत्रहरूमिाथ ास गरेको थयो ।

“रोमिी” ब्दले रोमिी ागरकहरू र रोमिी अधकारीहरू लगायत रोमिको सरकारले यन्त्रण गरेका क्षेत्रहरूसँग सम्बिन्धत क ै थोकलाई जाउछि ।

प्रेरत पावल रोमिको सहरमिा कैदीको रूपमिा लागएका थए, कभिे उले येूको बिारेमिा ससमिाचार प्रचार गरेका थए ।

(हेर्नुहोस्ः पलातस, पावल, ाऊल, भि खबिर, ससमिाचार)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ तमिोथी १ः१५-१८

प्रेरत २२:२५

प्रेरत २८:१४

यूहन्ा ११ः४८

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(२३ः४) मिरयमिको बिालक जन्मिाउे बिेला जक हुँदा, हरेक तीहरूका पखार्नुहरूका गरमिा जगणाको म्त जालाई रोमिी सरकारले आदे

जारी गर्यो ।

(३२ः६) तबि येूले भिूतलाई सोध्भियो, “तेरो ाउँ के हो ? उले जवाफ दए, “मिेरो ाउँ फौज हो, कभिे हामिी धेरै छिौं ।” (रोमिी सेामिा “लज”

भिेको हजारौं सपाहीहरूको एउटा समिूह हुन्थ्यो । )

(३९ः९) भिोलपल्ट बिहाै, यहूदी अगवाहरूले येूलाई मिार्नु लगाउे आा गदर्दै रोमिी राज्यपाल पलातसकहाँ लयाए ।

(३९ः१२) रोमिी सपाहीहरूले येूलाई कोरार्नु लगाए, रजसी पोाक पहराइदए, र काँडिाको मिक ट लगाइदए । तबि तीहरूले उहाँलाई यसो भिन्दै

खीसी गरे, “हेर, यहूदीहरूका राजा “

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G45140, G45160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिबान

परभाषा:

पराो यमिमिा, लबिा याकूबिका ससरा थए । याकूबिले लबिाकी छिोरी राहेललाई ववाह गर्नु चाहेका थए ।

याकूबि लबिाको परवारसँग पदा आरामिमिा बिस्थे । अ लबिाको छिोरीलाई ववाह गर्दे तर्नुमिा तका भिेडिाबिाख्राहरूको रेखदेख गथर्दे ।

लबिाको छिोरी राहेललाई आफ्ी पत्ी बिाउ याकूबिको प्राञमिकता थयो।

लबिाले उको आफ्ो जेठी छिोरी लेहालाई राहेलको सट्टामिा ववाह गरदए र तलाई छिक्काए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः याकूबि, ाहोर, लेआ, राहेल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त २४ः३०

उत्पत्त २४ः५०

उत्पत्त २७ः४३

उत्पत्त २८ः१-२

उत्पत्त २९ः५

उत्पत्त २९ः१३

उत्पत्त ३०ः२६

उत्पत्त ४६ः१६-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3837

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिमेख

परभाषा:

लमिेख भिेको उत्पत्तको पस्तकमिा समिावे भिएको दुई व्यक्तका ाउँहरू हु् ।

पहलो लमिेख भिेको कैयको सन्ता थयो । आफूले एक जा मिान्छेिलाई मिारेको क राको गवर्नु उसले आफ्ो दुई पत्ीहरूको अग गरे ।.

दोस्रो लमिेख भिेको सेतको सन्ता थयो । उी ूहको पता प थए ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कयी, ोआ, ेत)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ४ः१८-१९

उत्पत्त ४ः२४

उत्पत्त  ५ः२५

उत्पत्त  ५ः२९

उत्पत्त ५ः३१

लूका ३ः३६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3929, G29840

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिाजरस

परभाषा:

लाजरस र तका दुईवटा ददीहरू मिरयमि र मिाथार्नु, येूका वेष मित्रहरू थए। येू प्रायः तीहरूसगँ बिेथाीमिा तीहरूको घरमिा बिस्भियो।

लाजरस धेरै दसम्मि चहामिा राखएपछि येूले उलाई मिरेकाबिाट जीवत पार्नुभियो भिन्े तथ्यका लाग उी प्रसदध् छि्।

यहूदी अगवाहरू येूसगँ रसाए र उहाँले यो आश्चायर्नुकामि गर्नुभियो भिेर ईष्यार्नु गरे, र तीहरूले येू र लाजरस दुवैलाई मिार्नु खोज्े प्रयास गरे।

येूले गरबि भिखारी र धी मिासको बिारेमिा एउटा दृष्टान्त प बिताउभियो जसमिा भिखारी "लाजरस" ामिक अकर्दै  मिास थए।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः मिाग्े, यहूद अगवाहरू, मिाथार्नु, मिरयमि, उ्ठ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यूहन्ा ११ः११

यूहन्ा १२ः१-३

लूका १६ः२१

बाइबलिका घटनाहरूबाट उदाहरणहरूः

३७ः१ एक द येूले लाजरस बिरामिी छि् भिन्े ससन्दे पाउभियो । लजारस र उका दुई ददीहरू, मिरयमि र मिाथार्नु, येूका जकका साथीहरू

थए ।

३७ः२ येूले भिन् भियो,” हाम्रा प्रय लाजरस दाएका छि्, र मिैले उसलाई उठाउेछि  ।

३७ः३ येूका चेलाहरूले उत्तर दए,” प्रभि, यद लाजरस दाईरहेका हु् भिे उी ठक हुेछि् ।” येूले तीहरूलाई स्पष्टसंग भिन् भियो,”

लाजरस मिरसक्यो ।”

३७ः४ जबि येू लाजरस बिस्े सहरमिा आइपग्भियो, लाजरस मिरेको चार द भिइसकेको थयो ।

३७ः६ येूले तीहरूलाई सोध्भियो,” तमिीहरूले लाजरसलाई कहाँ राखेका छिौ ?”

३७ः९ त्यसपछि येूले ठलो सोरमिा भिन्भियो,” लाजरस बिाहर आऊ !”

३७ः१० र लाजरस बिाहर आए ! उी चहाका लगाहरू सहत आए ।

३७ः११ तर यहूदीहरूका धमिर्नु गरूहरूले इष्यार्नु गरे, र येू र लाजरसलाई कसरी मिर्दे भिेर योजा बिाउ तीहरू भिेला भिए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G29760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिुस्त्रा

परभाषा:

लस्त्रा भिेको एसया मिाइरमिा भिएको एउटा प्राची सहर थयो जहाँ पावल आफ्ो मिसेरी यात्रामिा गएका थए । यो लाइकोया क्षेत्रमिा पदर्नुथ्यो र आधक

समियको टकर्की भिन्े देमिा यो पदर्नुछि ।

आइकोयमिका यहूदीहरूले धम्की दर्मिदा पावल र तका साथीहरू डिबिर्मि र लस्त्रमिा भिागे।

लस्त्राको यात्रामिा, पावलले तमिोथीलाई भिेटेका थए जो उको सङ्गी प्रचारक तथा मिण्डिली स्थापक भिए ।

पावलले हर्मिड्ि सक्े व्यक्तलाई को पारसकेपछि, लस्त्राका मिासहरूले पावल र बिाराबिासलाई ईश्वरहरूका रूपमिा मिान् थालेका थए, तर

प्रेरतहरूले तीहरूलाई हप्काए र रोके ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ससमिाचार प्रचार गर्दे, आइकोयमि, तोमिोथी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ३ः१०-१३

प्रेरत १४ः६

प्रेरत १४ः८

प्रेरत १४ः२१-२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G30820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिूका

परभाषा:

लूका याँ यमिको दुईवटा पस्तकहरूको लेखक थएः लूकाको पस्तक तथा प्रेरतको पस्तक ।

कलस्सीको पत्रमिा, पावलले लूका चकत्सक भिएको बिताएका छि् । पावलले लूकाबिारे अन्य दुईवटा पत्रहरूमिा प उल्लेख गरेका छि् ।

यो मिान्छि क लूका एक ग्रीक र एक अन्यजात थए जसले ख्रष्टलाई चे। उको ससमिाचारमिा, लूकाले यहूदी र अन्यजात दुवै मिासहरूलाई

येूको प्रेमिलाई हाइलाइट गर्दे धेरै ववरणहरू समिावे गदर्नुछि।

पावलको दुईवटा मिसरी यात्रामिा लूका सँगै गएका थए र उलाई सहायता गरेका थए ।

कतपय प्रारम्भक मिण्डिलीका साहत्यहरूमिा, लूका सरयाको एन्टओखया सहरमिा जन्मिएको बिताइएको छि

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एटओक, पावल, सरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ४ः११-१३

कलस्सी ४ः१२-१४

फलेमिो १ः२४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G30650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिेबानन

परभाषा:

लेबिाा भिेको उत्तरी इस्राएलको भिूमिध्यसागरको तटीय क्षेत्रमिा रहेको सन्दर पवतर्नुहरूले भिरएको क्षेत्र हो । बिाइबिलीय समियमिा, यो क्षेत्रचाहर्मि रुखपातले लटरम्मि

ढाकएको थयो । परमिेश्वरको भिवलाई मिार्नुण गर्नुको लाग राजा सलेमिाले देवदारुका काठपातहरूलाई ल्याउको म्त आफ्ा मिासहरूलाई

लेबिातर पठाएका थए । प्राची लेबिामिा फोकेहरूले बिसोबिास गदर्नुथे र उीहरू जहाजहरू बिाउमिा सपाल थए र ती जहाजहरूद्वारा व्यापारलाई

प्रवदर्नु गथर्दे । टायर तथा सदोका सहरहरू लेबिामिा ै थए । अ यै सहरहरूमिा पहलोपटक बिहुमिूल्य गलाबिी रंगलाई प्रयोग गरएको थयो ।

King Solomon sent workers to Lebanon to harvest cedar trees for use in building God’s temple.

Ancient Lebanon was inhabited by Phoenician people, who were skilled builders of ships that were used for

a successful trading industry.

The cities of Tyre and Sidon were located in Lebanon. It was in these cities that a valuable purple dye was

first used.

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः देवदार, साइप्रस, फर, फोसया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ४ः३२-३४

२ इतहास २ः८-१०

व्यवस्था १ः७-८

भिजसंग्रह २९ः३-५

जकरीया १०ः८-१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3844

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिेबयाथान

परभाषा:

“लेबियाथा” भिन्े ब्दले एकदमिै ठलो दुलर्नुभि पहरूलाई बिझाउँछि र पराो यमिको प्रारम्भक लेखहरूमिा यस्ता पहरूबिारे उल्लेख गरएको थयो ।

लेबियाथालाई एउटा ठलो, बिलयो तथा डिरलाग्दो प भिी वणर्नु गरएको छि कक त्यसले आफ्ो वरपर भिएको पाीलाई समिेत “उमिाल्

सक्दथ्यो” । तसथर्नु, डिाइोसरको झैँ  यसलाई प वणर्नु गरएको छि ।

यैया अगमिवक्ताले लेबियाथालाई “उड्िे सपर्नु” को रूपमिा सङ्केत गरेको छि ।

अय्यबिले लेबियाथाबिारे राम्रो जाकारी भिए झैँ  गरी लेखेका छि् र यसरी ती पहरू उका पालामिा जीवत थए भिन्े अमिा गर्नु सकन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यैया, अय्यूबि, सपर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

अय्यूबि ३ः८

भिजसंग्रह १०४ः२५-२६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3882

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिेवी, लिेवीहरू

परभाषा:

लेवी याकूबिका तेस्रो छिोरा थए। लेवी लेआका तेस्रो छिोरा थए। तका सन्ताहरू इस्राएका क लहरूमिध्ये एक थए। तका सन्ताहरू इस्राएलका

क लहरूमिध्ये एक भिए।

उहाँबिाट आएको क ललाई "लेवीहरूको क ल" वा "लेवीहरू" भिेर चन्थ्यो।

लेवी ामि हब्रू ब्दसगँ मिल्दोजल्दो छि जसको अथर्नु "जोडि" हुन्छि।

अन्य क लहरू जस्तो भिई, लेवी क लले कामिा एककृत भिूमिको उत्तराधकार पाए्। बिरु, तीहरूले अन्य जातहरूका क्षेत्रहरूमिा छिरएका

वभिन् सहरहरू पाए।

लेवीको क लले पाल (र पछि, मिन्दर) को हेरचाह गर्नु र इस्राएली मिासहरूको लाग बिलदा र प्राथर्नुाहरू सह धामिर्शीक अष्ठाहरू संचाल गर्नु

जम्मिेवार थयो।

पराो करारमिा, यो सधैँ स्पष्ट थयो क "लेवी" ब्दले सामिान्यतया लेवीको वंलाई जाउँछि वा बिेष गरी मिन्दरमिा पूजाहारीहरूलाई मिदत गर्दे

व्यक्तलाई जाउँछि।

पराो करारको व्यवस्थाले सबिै पजारीहरू लेवीको क लबिाट छिान्पर्दे व्यवस्था लेखएको थयो। लेवी पजारीहरूलाई मिन्दरमिा परमिेश्वरको सेवा गर्दे

वेष काको लाग अलग्गै राखएको थयो।

"लेवी" ामि गरेको अरू दुई जा मिास येूका पखार्नुहरू थए। तीअरूका ामिहरू लूकाको ससमिाचारको पस्तकको वंावलीमिा सूचबिदध् छि्।

येूका चेला मित्तीलाई लेवी प भिन्थ्यो।

(हेर्नुहोस्ः इस्राएलका बिाह्र क ल, पजाहारी, बिलदा, मिन्दर, याकूबि, लेआ, मित्ती)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २ः१-२

१ राजा ८ः३-५

प्रेरत ४ः३६-३७

उत्पत्त २९ः३४

यूहन्ा १ः१९-२१

लूका १०ः३२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3878, H3879, H3881, G30170, G30180, G30190, G30200

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिेहा

परभाषा:

लेहा याक बिको पहलो पत्ी थइ् । उी राहेलक जेठ दद र याकूबिका ६ जा छिोराहरूः रूबिे, समिो, लेवी, यहूदा, इस्साकार, र जबिलकी आमिा थए्।

ती याकूबिको छिोरी दाकी आमिा प थइ्।

उत्पत्तको पस्तकले राहेलसगँ ववास गर्नुअघ लेआका बिबिा लाबिाले याकूबिलाई कसरी ववाह गर्नु ठगे भिन्े कथा बिताउँछि।

परमिेश्वरले लेआलाई धेरै सन्ता दएर प्रस्त आष् दभियो, यधप उका पत याकूबिले राहेललाई उीबिण्दा बिढ प्रेमि गथर्दे।

लेआ राजा दाऊद र येू दुवैको पखार्नु आमिा हु्।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरूकसरीअवाद गर्दे)

हेर्नुहोस्ः याकूबि, रूबिे, मिो, लेवी, यहूदा, इस्साकार, जबिल, लाबिा, राहेल, इस्राएलका बिाह्र क ल

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त २९ः१७

उत्पत्त २९ः२८

उत्पत्त ३१ः६

रूथ ४ः११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3812

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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लिोत

परभाषा:

बिाइबिलमिा लोतचाहर्मि अब्राहामिको भितजो थए ।

ती अब्राहामिका भिाई हाराका छिोरा थए।

लोत अब्राहामिसगँ का देमिा गए र सदोमि सहरमिा बिसे।

लोत मिोआबिी र अम्मिोीहरूमिा पखार्नु थए।

जबि त्र राजाहरूले सदोमिमिा आक्रमिण गरे र लोतलाई कब्जा गरे, अब्राहामि धेरै सय मिासहरू लएर लोतलाई बिचाउ र आफ्ो सम्पत्त फतार्नु ल

आए।

सदोमि सहरमिा बिस्े मिासहरू धेरै दुष्ट थए, त्यसैले परमिेश्वरले त्यो सहरलाई ष्ट गर्नुभियो। तर स्वगर्नुदूतले पहले लोत र उसको परवारलाई सहर

छिोड्ि भिन्यो ताक तीहरू भिाग् सकू्।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अम्मिो, हारा, मिोआबि, सदोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ पत्रस २ः८

उत्पत्त ११ः२७-२८

उत्पत्त १२ः४-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H3876, G30910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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वश्ती

परभाषा:

पराो करारको पस्तक एस्तरमिा वश्ती फारसका राजा अहासूरसकी पत्ी थइ् ।

राजा अहासूरसले राखेको बिेलकी रात्री भिोजमिा आई तका मिातेका पाहुाहरूलाई उको सौन्दयर्नु देखाउ इन्कार गरेकीले वश्ती राीबिाट इन्कार

गरएकी थइ् ।

परणामिस्वरूप याँ राीको खोजी गरयो, र अन्त्यमिा एस्तर राजाकी याँ राी बि् ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः अहासूरस, एस्तर, फारस, फारसीहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

एस्तर १ः९-११

एस्तर २ः१-२

एस्तर २ः१७-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2060

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिकेम

परभाषा:

केमि यरूलेमिबिाट करबि ४० मिाईल उत्तरमिा रहेको एउटा सहर हो । केमि पराो यमिका एक जा मिसका ाउँ प हो ।

केमि याकूबि उका दाज एसावसँघ भिेटेपछि बिसोवास गरेका ठाउँ हो ।

याकूबिले हामिोरका छिोराहरूबिाट केमिमिा जमि के, जपछि उका परवारको समिाधीस्थल बिन्यो र उका छिोराहरूले याकूबिलाई त्यहीँ गाडेि ।

हामिोरको छिोरो केमिले याकूबिकी छिोरी दालाई बिलात्कार गरे, फलस्वरूप याकूबिका छिोराहरूले केमि सहरका सबिै मिासहरूलाई मिारे।

(अवादका म्त सझावहरूः हामिोर)

(हेर्नुहोस्ः का, एसाव, हामिोर,हब्बिी, याकूबि)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ७:१४-१६

उत्पत्त १२:६-७

उत्पत्त ३३:१९

उत्पत्त ३७:१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7928, H7930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिमूएलि

परभाषा:

मिूएल एउटा अगमिवक्ता र इस्राएलका अन्तमि न्यायकतार्नु थए; तले ाऊल र दाऊद दुवैलाई इस्राएलका राजा अभिषेक गरे ।

मिूएल रामिा सहरका एल्काा र हन्ाहको कोखमिा जन्मिेका थए ।

हन्ाह बिाँझी थइ्, तर परमिेश्वरले तलाई एउटा बिालक दभिएकोहोस् भिी तले गरेकी प्राथर्नुाको जवाफस्वारूप मिूएल जन्मिेका थए ।

हन्ाहले प्राथर्नुा गदार्नु तले तकी छिोरालाई परमिप्रभिलाई अपर्नुण गर्देछि् भिी प्रतज्ञा गरेकी थइ् ।

मिूएल साो हुँदा ै, हन्ाहले तलाई मिन्दरका पूजाहारी एलीलाई सहायता गर्नुलाई उले प्राथर्नुामिा प्रतज्ञा गरेझैँ  तलाई पठाई् ।

परमिेश्वरले ामिूएललाई मिहा् अगवक्ताको रूपमिा उठाउभियो।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हन्ाह, न्यायकतार्नु, न्याय, अगमिवक्ता, अगमिवाणी, अगमिवाणी गर्नु, दर्शी, अगमिवादीी)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ ामिूएल १ः१९

१ ामिूएल ९ः२४

१ ामिूएल १२ः१७

प्रेरत ३ः२४

प्रेरत १३:२०

हब्रू ११ः३२-३४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8050, G45450

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिाऊलि (पु क)

परभाषा:

ाऊल परमिेश्वरले इएस्राएलका पहलो राजा हुलाई चन्भिएको इस्राएली थए ।

ाऊल अग्ला, सन्दर र एउटा क्ताली सपाही थए । ती इस्राएलीहरूले तीहरूका राजा हुलाई चाहेका कसमिका व्यक्त थए ।

तले पहला परमिेश्वरको सेवा गरे ताप, ती पछि घमिण्डिी भिए र परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी भिए । परणामिस्वरूप, परमिेश्वरले ाऊलको ठाउँ

ललाई दऊदलाई राजा यक्त गर्नुभियो ।

सयौँ वषर्नुपछि, अकार्नु ाऊल ाउँ गरेका अकार्नु व्यक्त थए, तर तका ामि येूलाई चेपछि पावलमिा बिदलयो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः राजा)

बाइबलि खण्डहरूः

१ इतहास १०ः१-३

२ मिूएल ९:१

२ मिूएल १ः१-२

प्रेरत १३:२२

भिजसंग्रह १८ः१

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१७ः१) ाऊल इस्राएलका राजा थए । ती मिासहरूले चाहेजस्तै अग्लो र सन्दर थए । ाऊल तले इस्राएलमिाथ ास गरेका केही वषर्नुसम्मि

एउटा असल राजा थए । तर त्यसपछि ती परमिेश्वरको आज्ञा पाला गर्दे एउटा दुष्ट मिास बिे, त्यसैले परमिेश्वरले क ै द तको बिदल्ामिा

राजा हुे अकर्दो व्यक्तलाई चन्भियो ।

(१७ः४) ाऊल दाउदका म्त मिासहरुका प्रेमिप्रत डिाही बिे । ाऊलले तलाई धैरै पटक मिार्दे कोसस गरे, त्यसैले दाऊद ाऊलबिाट लके ।

(१७ः५) अन्त्यमिा, ाऊल यदध्मिा मिरे, र दाऊद राजा भिए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7586, G45490

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिारोन, शिारोनको मैदान

परभाषा:

ारो कामिर्देल पहाडिको दक्षणपट्ट रहेको भिू-मिध्य सागरको तटमिा अवस्थत उवर्नुरा भिूमि वा मिैदाको ाउँ हो । यसलाई “ारोको मिैदा” को रूपमिा प

चन्छि ।

बिाइबिलमिा उल्लेख गरएका यप्पा, लड्िडिा र कैसरया लगायतमिा सहरहरू ारोको मिैदामिा ै अवस्थत थए ।

यसलाई “ारो भिे मिैदा” वा “ारो मिैदा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ारो क्षेत्रमिा बिस्े मिासहरूलाई “ारो वासी” भिन्थ्यो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ाउँहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कैसर, कामिर्देल, योप्पा, समिन्न्द्रि)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास ५ः१६-१७

प्रेरत ९:३५

यैया ३३ः९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8289, H8290

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ारो, ारोको मिैदा
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शिनार

परभाषा:

ारको अथर्नु “दुई दीका दे” भिन्े हुन्छि, र यो मिेसापोटामियाको दक्षणी मिैदा वा प्रदेको ाउँ थयो ।

ारलाई पछि कल्दया र त्यसपछि बिेबिलो भियो ।

ारको सबिैभिन्दा प्रसदध् सहर बिाबिेल सहर ै थयो, जहाँ त्यहाँ बिस्े प्रची मिासहरूले अग्लो धरहरा बिाएका थए ।

अब्राहामि यस क्षेत्रको ऊर सहरबिाट आएका थए, जसलाई त्यस बिेलासम्मिमिा कल्दया भि सकएको थयो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिाबिेल, बिेबिलो, बिेबिलोी, कल्दया, कल्दी, मिेसापोटामिया, अरामि हरयमि, ऊर)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त १०:८-१०

उत्पत्त १४:१

उत्पत्त १४ः७-९

यैया ११ः१०-११

जकरीया ५ः११

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8152

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ार
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शिमशिोन

परभाषा:

मिो इस्राएलका न्यायकतार्नु वा उदध्ारक थए । ती दा कूलका थए ।

परमिेश्वरले मिोलाई अलौकक मिावय साथ्यर्नु दभियो, जसलाई तले इस्राएलका त्र पलश्तीहरूवरुदध् लड्िलाई प्रयोग गरे ।

मिो कहल्यै कपाल काट्े र दाखमिद्य वा मित्ताएको मिद्य पउे भिाकलमिा थए ।

तले तकी वश्वासघाती पत्ी दलीलाको याचाप्रत आत्मिासमिपर्नुण गरे, र उले तको कपाल काटी् भिे तको सामिथ्यर्नु गम्थ्यो भिी उलाई

तको सामिथ्यर्नुको रहस्य बिताए ।

मिो कैदमिाहुँदा परमिेश्वरले तलाई सामिथ्यर्नु पः प्राप्त गर्नुलाई सक्षमि तल्याउभियो, र तलाई कयौं पलश्तहरूसहत झ टो देवता दागोको

मिन्दरलाई ष्ट पार्दे अवसर दभियो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः उदध्ारकतार्नु, पलश्ती, इस्राएलका बिाह्र क ल)

बाइबलिका खण्डहरूः

हब्रू ११ः३२-३४

न्यायकतार्नु १३ः२५

न्यायकतार्नु १६ः२

न्यायकतार्नु १६ः३१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8123, G45460

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिो
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शिमी

परभाषा:

पराो करारमिा मिी ाउँका धेरै मिासहरू छि् ।

दाऊद यरूलेमि र उका छिोरा अब्सालोमिबिाट भिाग्दै गदार्नु उलाई सराप्े र ढ ङ्गाले हान्े गेराका छिोरा मिी बिन्यामि क लका थए ।

पराो करारमिा लेवी पूजाहारीका रूपमिा सेवा गर्दे मिी ाउँका धेरै मिासहरू थए ।

(हेर्नुहोस्ः अब्सालोमि, बिेन्यामि, लेवीवंी, लेवी)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास ६ः१७

१ राजा १ः८

२ ामिूएल १६ः१३

जकरीया १२ः१२-१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8096, H8097

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: मिी

586 / 1151



शिीलिो

परभाषा:

ीलो यहोूको ेतृत्वमिा कब्जा गरएको पखार्नुलले घेरएको एउटा काी सहर थयो ।

लो सहर यदर्नु दीको पश्चमि र बिेथेल सहरको उत्तर-पवर्शीमिा अवस्थत थयो ।

यहोूले ेतृत्व गरेका समियमिा ीलो सहर इस्राएलीहरू भिेटघाट गर्दे ठाउँ थयो ।

बिह्र क लहरू हरेकलाई क -क  कााी भिूमि दइएको थयो भिी सन्लाई इस्राएलीहरू ीलोमिा भिेला भिए ।

यरूलेमिमिा क ै प मिन्दर बिाउअग ीलो इस्रएलीहरूले परमिेश्वरलाई बिलदा चढाउे ठाउँ थयो ।

मिूएलकी आमिा हन्ाहले उलाई बिालकको रूपमिा परमिप्रभिलाई अपर्नुण गर्नु ीलो लग् ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेथेल, समिपर्नुण, हन्ा यदर्नु द, पूजहारी, बिलदा, मिन्दर, मिूएल, यरूलेमि)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ राजा २ः२६-२७

१ ामिूएल १ः९-१०

यहोू १८ः१-२

न्यायकतार्नु १८ः३०-३१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H7886, H7887

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ीलो
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शिेत

परभाषा:

ेतलाई बिाइबिलमिा आदमि र हव्वाको तेस्रो छिोरोको रूपमिा उल्लेख गरएको छि ।

ेत उका दाजले हत्या गरेका हाबिलको सट्टामिा दइएको थए भिी हव्वाले भिी् ।

ेत ोआ र त्यस उप्रान्त जएका सबिैका पखार्नु हु् ।

पहला ेतका सन्ताहरूलाई “परमिप्रभिको ाउँ पकार्नु” भियो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ाउँहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हाबिल, कयी, बिोलावट, वंज, पखार्नु, बिाढी, ोआ)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास १ः१

लूका ३:३६-३८

गन्ती २४ः१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8352, G45890

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ेत
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शिेबा

परभाषा:

प्राची समियमिा ेबिा एक प्राचत सभ्यता वा भिूमिको क्षेत्र थयो ज दक्षण अरबिमिा अवस्थतथयो ।

ेबिाको क्षेत्र वा दे सायद अहलेको यमि र इथयोपयाका देहरू जकै अवस्थत हुपछिर्नु।

सम्भवतः यसका बिासन्दाहरू हामिका सन्ताहरू थए ।

सोलोमिको ध र बिदधबिारे सेर ेबिाकी राी उलाई भिेट् आए ।

परा करारमिा “ेबिा” ाउँ गरेका धेरै मिासहरू थए । यो सम्भिव छि क ेबिाको क्षेत्रको ामि यी मिासहरू मिध्ये एकबिाट आएको हो।

पराो करारमिा एक पटक बिेर्देबिा सहरको ामिलाई  छिोटो परेर ेबिा भिन्थ्यो।

(अवादका म्त सझावहरूः ाउँहरू अवाद गर्नु)

(हेर्नुहोस्ः अरबि, अरबिया, इथयोपया, सोलोमि)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ इतहास १ः८-१०

१ राजा १०ः१-२

यैया ६०ः६-७

भिजसंग्रह ७२ः१०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5434, H7614

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ेबिा
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शिेम

परभाषा:

ेमि उत्पतको पस्तकमिा वणर्नु गरएको वश्वव्यापी बिाढीको समियमिा ोआसँगै जहाजभित्र जाे उका त छिोराहरूमिध्ये एक हु् ।

ेमि अन्त्यमिा इस्राएली जात हुे ेमिवंी मिास समिूहको पता थए ।

ेमिका सन्ताहरूलाई "ेमिाइट" भिेर चन्थ्यो; तीहरू हब्रू र अरबिी जस्ता "सेमिटक" भिाषाहरू बिोल्दथेँ।

बिाइबिलले ेमि झण्डैि ६०० वषर्नुसम्मि बिाँचेको अभिलेख राखेको छि ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अरबि, जलप्रलय, ोआ, जहाज)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त ५:३२

उत्पत्त ६:१०

उत्पत्त ७:१३-१४

उत्तपत्त १०:१

उत्पत्त १०:३१

उत्पत्त ११:१०

लूका ०३:३६-३८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8035, G45900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ेमि

590 / 1151



सदोम

परभाषा:

सदोमि लाको दक्षणी भिागमिा रहेको एउटा सहर थयो, जहाँ लोत तका पत्ी र छिोराछिोरीहरूसँग बिस्थे ।

सदोमि वरपरका भिूमिहरू पाी धेरै भिएका र मिललो ठाउँहरू थए, त्यसैले लोत कामिा बिस्दा उले त्यो ठाउँ रोजे ।

परमिेश्वरले गमिोरा सहरमिा बिस्े मिासहरूका दुष्ट कामिहरूका लाग दण्डि दर्मिदा यसलाई र यस वरपरका सहरहरूलाई पूणर्नु रूपमिा ष्ट पार्नुभिएकोले

यसको ठक स्था अज्ञात रहेको छि ।

सदोमि र गमिोराका मिासहरूले गरेका सबिैभिन्दा ठलो पाप समिलङ्गीयता ै थयो ।

(हेर्नुहोस्ः का, काी, गमिोरा)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त १०:१९

उत्पत्त १३:१२

मित्ती १०:१५

मित्ती ११:२४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5467, G46700

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सनहेरीब

परभाषा:

सहेरीबि वेलाई धी र मिहत्त्वपूणर्नु सहर बिाउे अश्ूरका एक जा क्ाली राजा थए ।

सहेरीबि उले बिेबिलो र यहूदा राज्यवरुदध् गरेका यदध्हरूद्वारा चन्छि् ।

उी धेरै अहङ्कारी राजा थए, र उले याह्वेको प उपहास गरे ।

सहेरीबिले राजा हजकया र अगमिवक्ता यैयाको समियमिा यरूलेमि आक्रमिण गरे ।

याह्वेले सहेरीबिका सेाहरूको वा गराउभियो ।

पराो करारका राजा र इतहासका पस्तकहरूले उका ासकालका केही घट्ाहरूका अभिलेख राखेका छि् ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अश्ूर, अश्ूरी, अश्ूरी साम्राज्य, बिेबिलो, बिेबिलोी, यहूदा, यहूदा राज्य, वे, वेवासी)

बाइबलिाका खण्डहरूः

२ इतहास ३२ः१

२ इतहास ३२ः१६-१७

२ राजा १८ः१३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5576, H5623

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सपन्याह

परभाषा:

सपन्याह, क का छिोरा  एक अगमिवक्ता जो यरूलेमिमिा बिस्थे र तले यहूदाका राजा योयाहका ासकालमिा भिवष्यवाणी गरे । ती यमिर्मियाको समिय

अवधमिा बिाँचे ।

सपन्याहले झ टा देवताहरूको पूजा गरेकामिा यहुदाका मिासहरूलाई हप्काए । उका अगमिवाणी पराो करारको सपन्याको पस्तकमिा छि।

सपन्याह ामि गारेका अगमिवक्तासहत पराो यमिमिा धेरै मिासहरूका ामि थयो । प्राय जसो पूजारी हुे गथर्दे ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्नुहोस् )

(हेर्नुहोस्ः यमिर्मिया, योयाह, पजारी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २५ः१८

यमिर्मिया ५२ः २४-२५

जकरया ६ः९-११

सपन्याह १ः३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6846

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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समुन्द्रि, वशिालि समुन्द्रि, पश्चमी समुन्द्रि, भूमध्यसागर

परभाषा:

बिाइबिलमिा, “वाल समिन्द्रि” वा “पश्चमिी समिन्द्रि” ले वतर्नुमिा समियको भिूमिध्यसागरलाई जाउँछि, ज बिाइबिलको समियका मिासहरूलाई थाहा भिएको एक

मिात्र वाल पाीको संकल थयो ।

वाल (भिूमिध्य) समिन्द्रिको सीमिामिा इस्राएल (पूवर्नु), बिेलायत (उत्तर र पश्चमि), र अफ्रका (दक्षण) रहेका छि् ।

यो समिन्द्रिको सीमिा धेरै देहरूसँग जोडिएका हुाले प्राची समियमिा यो समिन्द्रि व्यापार र यात्राको लाग धेरै मिहत्त्वपूणर्नु थयो । यस समिन्द्रिको कारका

क्षेत्रमिा रहेका सहरहरू र मिासहरू धेरै धी थए कक तीहरूका म्त अरू देहरूबिाट डि ंगाको मिाध्यमिबिाट सर-सामिाहरू ल्याउ धेरै

सजलो थयो ।

यो वाल समिन्द्रि इस्राएलको पश्चमिमिा रहेको हुाले, यसलाई कहलेकाँही “पश्चमिी समिन्द्रि” प भिन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएल, मिासको समिूह, समिृदध)

शिब्दको आंकडाः

इजकएल ४७ः१५-१७

इजकएल ४७ः१८-२०

यहोू १५ः३-४

गन्ती १३ः२७-२९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0314, H1419, H3220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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साइप्रस

परभाषा:

साइप्रस भिूमिध्य सागरमिा अवस्थत एउटा टाप हो, ज आधक टकर्की देको करबि ६४ कलोमिटर दक्षणमिा पछिर्नु ।

बिाराबिास साइप्रसका थए । त्यसैले, सम्भवतः तका भितजा यूहन्ा मिकूर्नु स प त्यही ठाउँका थए ।

पावल र बिाराबिासले तीहरूको पहलो मिसरी यात्राको आरम्भमिा साइप्रस टापमिा सँगसँगै प्रचार गरे । त्यस यात्रामिा यूहन्ा मिकूर्नु स सहायता गर्नु

आए ।

पछि, बिाराबिास र मिकूर्नु स फेर साइप्रसमिा गए ।

पराो करारमिा साइप्रसलाई सल्लाका रुखहरूको पयार्नुप्त स्रोतको रूपमिा उल्लेख गरएको छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिाराबिास, यूहन्ा मिकर्नु स, समिन्न्द्रि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः 

प्रेरत ४ः३६-३७

प्रेरत १३ः५

प्रेरत १५ः४१

प्रेरत २७ः४

इजकएल २७ः६-७

यैया २३ः१०-१२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G29530, G29540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सादोक

तथ्यहरू:

सादोक राजा दाऊदको ासकालमिा इस्राएलका एक जा मिहत्त्वपूणर्नु पूजाहारीको ामि थयो ।

अब्ालोमिले दाऊदका वरुदध् वन्द्रिोह गदार्नु सादोकले उको समिथर्नु गरे र यरूलेमिमिा करारको सन्दूक ल्याउ मिदत गरे ।

वषर्छौंपछि, दाऊदको छिोरा सोलोमिालाई राजाको रूपमिा अभिषेक गर्नु समिारोहमिा सहभिागी भिए ।

हेम्याहको समियमिा, सादोक ामि गरेका दुई जा परुषहरूले यरूलेमिको पखार्नुल पमिार्नुण गर्नु मिदत गरे ।

राजा योथामिको हजरबिा ाउँ प सादोक थयो ।

(अवदको म्त सझावहरूः ाउँहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः करारको सन्दुक, दाऊद, योथामि, हेम्याह, राज्य, सोलोमिा)

बाइबलिको खण्डहरू:

१ इतहास २४ः१-३

१ राजा १ः२६-२७

२ ामियल १५ः २४-२६

मित्ती १:१२-१४

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6659, G45240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सामरया, सामरी

परभाषा:

सामिरया इस्राएलको उत्तरी भिागको एउटा सहर र यस वरपरका क्षेत्रको ामि हो । यो क्षेत्र पश्चमिमिा ारोको मिैदा र पवर्नुमिा यदर्नु दीको बिीचमिा अवस्थत

थयो ।

पराो करारमिा, सामिरया इस्राएलको उत्तरी राज्यको राजधाी सहर हो । पछि यस वरपरका क्षेत्रलाई प सामिरया भियो ।

अश्ूरीहरूले उत्तरी इस्राएल राज्यलाई जतेपछि, तहरूले सामिरया सहरलाई कब्जामिा लए, र उत्तरी इस्राएलीहरूलाई त्यो क्षेत्र छिोड्िलाई कर

लागाए र अश्ूरको वभिन् सहरहरूमिा लगे ।

अश्ूरीहरूले त्यहाँबिाट लगएका इस्राएलीहरूको सट्टामिा बिसोवास गर्नुलाई सामिरयामिा धेरै वदेीहरू ल्याए ।

त्यस क्षेत्रमिा ै रहेका केही इस्राएलीहरूले त्यहाँ आएका वदेीहरूसँग ववाह गरे, र तीहरूका सन्ताहरूलाई सामिरीहरू भियो ।

सामिरीहरू आंक यहूदीहरू मिात्र भिएका र तीहरूले अन्य देवताहरूको पूजा गरेका हुाले यहूदीहरूले तीहरूलाई तच्छ ठान्थे ।

याँ करारको समियमिा सामिरयाको उत्तरतर गालील र दक्षणतर यहूदया प्रदे पथ्यर्दो ।

(हेर्नुहोस्ः अश्ूर, अश्ूरी, अश्ूरी साम्रज्य, गालील, गालीली, यहूदया, ारो, ारोको मिैदा, इस्राएल राज्य)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ८:१-३

प्रेरत ८:५

यूहन्ा ४:४-५

लूका ९:५१-५३

लूका १०:३३

बाइलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(२०ः४) इस्राएलको राज्य भिएको ठाउँमिा अश्ूरीहरूले वदेीहरूलाई ल्याए । ती वदेीहरूले ष्ट पारएका सहरहरूलाई पः मिार्नुण गरे, र त्यहाँ

छिोडिएका इस्राएलीहरूसँग ववाह गरे । वदेीहरूसँग वहे गर्दे इस्राएलीहरूका सन्ताहरूलाई सामिरीहरू भियो ।

(२७ः८) “त्यो बिाटो भिएर आउे अकर्दो व्यक्त सामिरी थए । (सामिरीहरू अकर्दो राष्ट्रबिाट आएका मिासहरूसँग वहे गर्देहरूका सन्ताहरू थए ।

सामिरीहरू र यहूदीहरूले एक अकार्नुलाई घृणा गथर्दे । )”

(२७ः९) “त्यो सामिरीले ती मिासलाई उठाएर तको गधामिाथ राखे, र त्यसको हेरचाह गर्नुलाई बिाटो छेिउको पाटीमिा लगे ।”

(४५ः७) ती (फलप) सामिरयामिा गए र येूको बिारे प्रचार गरे, अ धेरै मिासहरूले बिचाइए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8111, H8115, H8118, G45400, G45410, G45420

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सारा, साराई

परभाषा:

सारा अब्राहामिका पत्ी थइ् ।

साराकी खास ाउँ “साराई” थयो, तर परमिेश्वरले तकी ाउँ बिदल्भियो ।

साराले तलाई र अब्राहामिलाई प्रतज्ञा गर्नुभिएको छिोरा जन्मिाई् ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, इसहाक)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त ११:३०

उत्पत्त ११:३१

उत्पत्त १७:१५

उत्पत्त २५:९-११

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(५ः१) “त्यसैले अब्रामिकी पत्ी साराईले भि्, “परमिेश्वरले मिलाई सन्ता जन्मिाउ दभिएको छैि, र मि अहले सन्ता जन्मिाउलाई अत वृदध्ा

भिइसकेकी छि , यहाँ मिेरी ोकर हागार छि् । तलाई ववाह गर्नुहोस्, ताक तले मिेरो म्त बिालक जन्मिाउेछि् ।”

(५ः४) “तम्री पत्ी साराईले एउटा छिोरो जन्मिाउेछि्-ऊ प्रतज्ञाको छिोरा हुेछि ।”

(५ः४) “परमिेश्वरले साराईकी ाउँलाई सारामिा बिदल्भियो, जसको अथर्नु “राजक मिारी” हुन्छि ।

(५ः५) “झण्डैि एक वषर्नुपछि, अब्राहामि १०० वषर्नुका र सारा ९० वषर्नुकी हुँदा, साराले अब्राहाको म्त छिोरो जन्मिाई् । तीहरूले परमिेश्वरले

तीहरूलाई भिेअसार तको ाउँ इसहाक राखे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8283, H8297, G45640

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सदकयाह

परभाषा:

सदकयाह, योयाहका छिोरा जो यहूदा को अन्तमि राजा थए (५९७-५८७ ई.पू.) । पराो यमिमिा सदकयाह ाउँ गरेका अन्य धेरै मिासहरू प छि् ।

राजा बिूकदेसरले राजा यहोयाकलाई कब्जा गरेर बिेबिलोमिा लागेपछि सदकयाहलाई यहूदा राजा बिाए। सदकयाह पछि वन्द्रिोह गरे र

पारणामि स्वरूप बिूकदेसरले उलाई कब्जा गरे र सम्पूणर्नु यरूलेमिलाई ष्ट गरे ।

केाका छिोरा सदकयाह इस्राएलका राजा आहाबिको समियमिा झूटा अगमिवक्ता थए।

ेहेम्याहको समियमिा प्रभिसँग एउटा सम्झाौतामिा हस्ताक्षर गर्देहरूमिध्ये सदकयाह ाउँ भिएका थए ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः आहाबि, बिेबिलो, इजकएल,इस्राएलको राज्य, यहोयाकी, यमिर्मिया, योयाह, यहूदा, बिूकदेसर, ेहेम्याह )

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ३ः१५-१६

यमिर्मिया ३७ः१-२

यमिर्मिया ३९ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6667

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सदोन, सदोनीहरू

परभाषा:

सदो काका जेठो छिोरो थए । सदो भिन्े काी सहर प थयो ।

सदो सहर वतर्नुमिा लेबिा क्षेत्र पर्दे भिू-मिध्य सागरको तटा अवस्थत छि ।

“सदोीहरू” प्रची सदो र यस वरपस बिस्े मिाहरूका समिूहहरू हु् । यी मिासहरू गैर यहूदीहरू थए ।

बिाइबिलमिा सदो र टरोस सहरसँग जक रूपमिा सम्बिन्धत थए, यी दुवै सहरहरू यीहरूका सम्पत्त र यका मिासहरूका अैतकताको म्त

प्रसदध् थए ।

(अवादका म्त सजावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, काी, ोआ, टरोस, फोसया, समिन्न्द्रि)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत १२:२०

प्रेरत २७:३-६

उत्पत्त १०:१५-१८

उत्पत्त १०:१९

मिकूर्नु स ३:७-८

मित्ती ११ः२२

मित्ती १५ः२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6721, H6722, G46050, G46060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सनै, सनै पवर्तात

परभाषा:

सै पवर्नुत वा होरेबिको पवर्नुत एउटा पवर्नुतको ाउँ हो, ज सम्भवतः हालको सै प्रायद्वपको दक्षणी भिागमिा अवस्थत थयो तर यो पवर्नुतको सही स्था भिे

थाहाँ छेि।

यो सम्भिव छि क "होरेबि" पहाडिको वास्तवक ामि "सै पवर्नुत" हो र त्यो "सै पवर्नुत" को सरल अथर्नु "सै पवर्नुत" हो जो मिरुभिूमिमिा अवस्थत

थयो भिन्े तथ्यलाई सङ्केत गदर्नुछि।

यसलाई "परमिेश्वरको पवर्नुत" प भिन्छि।

यो त्यह ठाउँ हो जहाँ मिोाले भिेडिा चराउँदै गदार्नु जलरहेको पोथ्रा देखेको।

यो त्यह ठाउँ हो जहाँ परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई ढ ङ्गाका पाटीहरूमिा आफ्ा आज्ञाहरू लेखेर आफ्ो करार प्रकट गर्नुभियो।

यो त्यह ठाउँ प हो जहाँ पछिी परमिेश्वरले मिोालाई इस्राएलीहरू मिरुभिूमिमिा भिट्करहेको बिेला पाी उपलब्ध गराउ चट्टामिा प्रहार गर्नु

भिन्भियो।

(हेर्नुहोस्ः मिरभिमि, द आज्ञा)

बाइबलिको खण्डहरूः

प्रेरत ७:२९

प्रस्था १६ः१-३

गलाती ४:२४

लेवी २७ः३४

गन्ती १ः१७-१९

१ राजा ८ः९-११

२ इतहास ५ः९-१०

व्यवस्था १ः२

प्रस्था ३ः१-३

भिजसंग्रह १०६ः१९

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१३ः१) परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई लाल समिन्द्रि भिएर लाभिएपछि, उहाँले तीहरूलाई मिरुभिूमि हुँदै सै भिे पवर्नुततर डिोर्यउभियो ।

(१३ः३) मिासहरूले आफैँ लाई आत्मिक रूपमिा तयार पारेका त दपछि, परमिेश्वर सै पवर्नुतको टाक रोमिा गजर्नु, चट्याङ, धवाँ र तरहीको

आवाजसहत ओलार्नुउभियो ।

(१३ः११) परमिेश्वरसँग क रा गदर्दै मिोा सै पवर्नुतको टाक रोमिाथ ै धेरै दसम्मि रहे ।

(१५ः१३) त्यसपछि परमिेश्वरले इस्रएलीहरूसँग सै पवर्नुतमिाथ गर्नुभिएको करार पाला गर्नु पर्दे तीहरूका कत्तर्नुव्य यहोूले मिासहरूलाई याद

दलाए ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2722, H5514, G37350, G46140
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• 

• 

• 
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समयोन

परभाषा:

समियो याकूबिका दोस्रो छिोरा थए। ती लेआका दोस्रो छिोरा थए। तका सन्ताहरू इस्राएलका क लहरूमिध्ये एक भिए। बिाइबिलमिा समियो धेरै

परुषहरूका उँहरू हु् ।

उबिट आएको क ललाई "समियोको क ल" भिेर चन्छि।

समियो ामि हब्रू ब्दसगँ मिल्दोजल्दो छि जसको अथर्नु "सन्" हो।

समियोका क लले याकूबिको हस्साभित्र पर्दे प्रेतज्ञाको मिलक काको सदूर दक्षणी क्षेत्रलाई ओगटे । यसको भिूमि पूणर्नुतया यहूदाको भिूमिले

घेरएको थयो। जमिको क्षेत्रको ामिको रूपमिा प्रयोग गदार्नु, यसलाई "समिो" ब्दले समियोको क ललाई दएको भिूमिलाई जाउँछि।

याँ करारमिा योसेफ र मिरयमिले बिालक येूलाई यरूलेमि मिन्दरमिा अपर्नुण गर्नुलाई ल्याउँदा त्यहाँ समियो ाउँ गरेका एक जा धमिर्शी मिास थए ।

समियोले येूलाई आीवार्नुद दए र सबिै मिासहरूको मिक्तदाता हुहुे मिसीह दभिएकोमिा परमिेश्वरको प्रंसा गरे ।

समियो ामि गरेको अकर्दो मिासको उल्लेख  लूकाको पस्तकमिा भिएको येूको वंावलमिा छि।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः याकूबि, इस्राएलका ब्राह क ल, लेआ)

बाइबलिका खण्डहरूः

उत्पत्त २९:३३

उत्पत्त ३४:२५

उत्पत्त ४२:३५

उत्पत्त ४३:२१-२३

लूका २:२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8095, H8099, G48260
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• 

• 
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समोन कनानी

परभाषा:

समिो काी येूका जकका चेलाहरूमिध्ये एक जा थए ।

समिो काीको बिारे धेरै जाकारी छैि । उलाई येूका चेलाहरूको सूचीमिा त पटक उल्लेख गरएको छि ।

येू स्वगर्नु फकर्नु भिएपछि उहाँलाई सँगै भिेट्े एघार जामिध्ये समिो एक थए ।

केहीले उी रोमिी सरकारको वरोध गर्दे र मिोाको व्यवस्थालाई कायमि गर्नुमिा अत्याधक जोसला यहूदी पाटी “काी\जलट” का सदस्य थए

त्यसको अथर्नु “काी” हुन्छि भिी अमिा गछिर्नु् ।

वा,"जलट" भिन्ाले समिोको धामिर्मिक जोसलाई जाउदै "जोसलो व्यक्त" भिन् सकन्छि ।

(अवादक म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, प्रेररत्व, चेला, बिह्र जा)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत १ः१२-१४

लूका ६ः१४-१६

मिकूर्नु स ३ः१७-१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G22080, G25810, G46130

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सरया

परभाषा:

सरया इस्राएलको उत्तरपूवर्शीमिा रहेको दे हो । याँ करारको समियमिा यो रोमिी साम्राज्यको एउटा प्रान्त थयो ।

पराो करारको समियमिा, सरयालीहरू इस्राएलको बिलयो सैक त्रहरू थए ।

ामिा सरयाली सैकका सेापत थए, जसलाई एला अगमिवक्ताले क ष्ठरोगबिाट को पारेका थए ।

सरयाका धेरैजसो बिासन्दाहरू अरामिका सन्ताहरू थए, जो ोआका छिोरो ेमिबिाट जन्मिेका थए ।

सरयाको राजधाी दमिस्कसलाई बिाइबिलमिा धेरै पटक उल्लेख गरएको छि ।

ावल ख्रीष्टयहरूलाई सताउ दमिस्कसको सहरमि गएका थए, तर येूले उसलाई रोक्भियो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोसः अरामि, सेापत, दमिस्कस, वं, एला, क ष्ठरोग, ामिा, सतावट, अगमिवक्ता)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत १५:२३

प्रेरत १५:४१

प्रेरत २०:३

गलाती १:२१-२४

मित्ती ४:२३-२५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0758, H0804, G49470, G49480
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• 

• 

• 
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• 

• 
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सलिास, सल्भानस

परभाषा:

सलास यरूलेमिका वश्वासीहरू बिच एउटा अगवा थए ।

यरूलेमि मिण्डिलीले सलासलाई पावल र बिाराबिाससँग एन्टओखया सहरमिा जालाई चेका थए ।

पछि सलास मिासहरूलाई येूबिारे सकाउलाई पावलसँग अरू सहरहरूतर प गए ।

पावल र सलासलाई फलप्पीको झ्यालखाामिा थए । उीहरू त्यहाँ हुँदा उीहरूले परमिेश्वरमिा भिरोसा गरे र उहाँलाई प्रंसा चढाए । परमिेश्वरले

उीहरूलाई झ्यालखााबिाट छि टाउभियो र झ्यालखााको हाकमिलाई बिचाउ उीहरूलाई प्रयोग गर्नुभियो ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यरूलेमि, पावल, ाऊल, फलप्पी)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ पत्रस ५ः१२

१ थेसलोकी  १ः१

२ थेसलोकी १:१-२

प्रेरत १५:२२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(४७ः१) एक द, पवल र तका साथी सलास फलप्पी सहरमिा येूको बिारे ससमिाचार घोषणा गर्नु गए ।

(४७ः२) तले(लडिया) पावल र सलासलाई तकी घरमिा म्त्याई्, उीहरू ती र तका परवारसँग बिसे ।

(४७ः३) पावल र सलास प्राथर्नुा गर्दे ठाउँमिा प्रायः मिासहरूसँग भिेट्थे ।

(४७ः७) त्यसैले केटी दासकी मिालकहरूले पावल र सलासलाई रोमिी अधकृतहरूकहाँ लगे, तीहरूले उीहरूलाई पटे र झ्यालखाा हाले ।

(४७ः८) तीहरूले पावल र सलासलाई झ्यालखााको सबिैभिन्दा सरक्षत भिागमिा राखे र उीहरूका खट्टाहरू प बिाँधे ।

(४७ः११) झ्यालखााका हाकमि पावल र सलासकहाँ डिरले काँप्दै आए र भिे, “मिैले उदध्ार पाउ के गर्नुपछिर्नु ?”

(४७ः१३) अकर्दो द सहरका अगवाहरूले पावल र सलासलाई झ्यालखााबिाट छिोडिदए र फलप्पीबिाट जालाई आग्रह गरे । पावल र सलासले

लडिया र अरू केही साथीहरूलाई भिेटे र त्यो सहरबिाट हर्मिडेि ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G46090, G46100
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सुक्कोत

परभाषा:

सक्कोत पराो करारका दुई वटा सहहरूका ाउँहरू हो ।” सक्कोत” को अथर्नु “आश्रय” भिन्े हुन्छि ।

सक्कोत भिे पहलो सहर यदर्नु दीको पवर्नुतर अवस्थत थयो ।

याकूबि उका परवार र बिगालसहत तीहरूका म्त बिस्े ठाउँ बिाएर सक्कोतमिा बिसे ।

सयौँ वषर्नुपछि मिद्याीहरूलाई लखेट्दै गदार्नु गदो र उका थकत मिासहरू सक्कोतमिा रोकएका थए, तर त्यहाँका मिासहरूले उीहरूलाई

खाे क राहरू द इन्कार गरे ।

दोस्रो सक्कोत मिश्रको उत्तरी करामिा थयो, र जहाँ इस्राएलीहरू मिश्रको दासत्वबिाट स्कँदै गदार्नु लाल समिन्द्रि तरेपछि उीहरू रोकएका थए ।

बाइबलिका खण्डहरूः

१ राजा ७ः४६

प्रस्था १२ः३७-४०

योहोू १३ः२७-२८

न्यायकतार्नुहरू ८ः४-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H5523, H5524

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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सोअर

परभाषा:

पराो यमिमिा सोअर एक साो सहर थयो, जहाँ परमिेश्वरले सदोमि र गमिोराको ा गर्नुहुँदा लोत भिागे ।

सोअरको प्राची अथर्नु साो हो ।

सोअर मिृत सागरको दक्षणी कारमिा अवस्थत भिएको मिान्छि ।

(अवादहरूका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः लोत, सदोमि, गमिोरा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था ३४ः१-३

उत्पत्त १३:१०-११

उत्पत्त १४:१-२

उत्पत्त १९:२२

उत्पत्त १९:२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H6820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सोलिोमन

परभाषा:

सोलोमि दाऊदका छिोराहरूमिध्येका एक जा राजा थए । उका आमिाको बितेबिा थए ।

सोलोमि राजा हुँदा उले चाहेका क रा मिाग भिी परमिेश्वरले भिन्भियो । त्यसैले सोलोमिले मिाहरूमिाथ न्यापूवर्नुक र राम्ररी ास गर्नुलाई बिदध

मिागे । परमिेश्वर सोलोमिसँग प्रन् हुभियो र उलाई बिदध र सम्पत्त दुवै दभियो ।

सोलोमिले उका बिाबि दाऊदले परमिेश्वरको म्त मिन्दर मिार्नुण गर्नु योजा बिाएका मिन्दर यरूलेमिमिा बिाए ।

सोलोमिले सरुका वषर्नुहरूमिा बिदधमितापूवर्नुक ास गरे ताप पछि उले मिूखर्नुतापूवर्नुक वदेी मिहलाहरूसँग ववाह गरे, र तीहरूका देवताहरूको

आराधा गर्नु सरु गरे ।

सोलोमिको बिेइमिाीको कारणले परमिेश्वरले उका मिृत्यपछि इस्राएलीहरूलाई इस्राएल र यहूदा गरी दुई वटा राज्यहरूमिा वभिाज गर्नुभियो । यी

राज्यहरू प्रायः एक अकार्नुमिा यदध् गथर्दे ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, बितेबिा, मिन्दर, इस्राएल, यहूदा, इस्राएलको राज्य)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ७:४७-५०

लूका १२:२७

मित्ती १:७-८

मित्ती ६:२९

मित्ती १२:४२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

(१७ः१४) पछि दाऊद र बितेबिाका एउटा छिोरो भियो, र उीहरूले तका ाउँ सोलोमि राखे ।

(१८ः१) धेरै वषर्नुपछि दाऊद मिरे, र उा छिोरो सोलोमिले ास गर्नु सरु गरे । परमिेश्वर सोलोमिसँग बिोल्भियो र उलाई सबिैभिन्दा बिढी चाहेक क रा

मिाग भिन्भियो । जबि सोलोमिले बिदध मिागे, उहाँ तीसँग प्रन् हुभियो, र तलाई संसारको सबिैभिन्दा बिढी बिदधमिा बिाउभियो । सोलोमिले

धेरै क राहरू सके, र अत बिदधमिाी न्यायकतार्नु भिए । परमिेश्वरले उलाई धैरै धी प बिाउभियो ।

(१८ः२) सोलोमिले उका बिाबि दाऊदले परमिेश्वरको म्त मिन्दर मिार्नुण गर्नु योजा बिाएका मिन्दर यरूलेमिमिा बिाए ।

(१८ः३) तर सोलोमिले अन्य देहरूका वदेी मिहलाहरूलाई प्रेमि गरे । … सोलोमि वृदध् भिएपछि, उले तीहरूका देवताहरू पूजे ।

(१८ः४) परमिेश्वर सोलोमिसँग रसाउभियो, र उको बिेइमिाीको दण्डि स्वरूप उको मिृत्यपछि इस्राएल राज्यलाई दुई भिागमिा वभिाज गर्दे प्रतज्ञा

गर्नुभियो ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H8010, G46720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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स्तफनस

परभाषा:

स्तफस पहलो ख्रीष्टय सहदको रूपमिा अथार्नुत् येूमिा वश्वास गरेको कारण मिारएका पहलो व्यक्तको रूपमिा सम्झन्छि । उका जीवबिारेका तथ्यहरू

प्रेरतको पस्तकमिा उल्लेख गरएको छि ।

स्तफस प्ररम्भक मिण्डिलीले वधवाहरू र अन्य खाँचामिा परेकाहरूलाई खाा दएर डिकको रूपमिा सेवा गर्नुलाई चएका थए ।

केही यहूदीहरुले स्तफसले परमिेश्वर र मिोाको व्यवस्थवरुदध् बिोले भिी झ टो दोष लगाए ।

स्तफसले परमिेश्वरले इस्राएलसँग गर्नुभिएका क राहरूका इतहासबिाट सरु गरी येू मिसीहको बिारेको सत्य साहसका साथ बिोले ।

यहूदी अगवाहरू स्तफससँग क्र दध् भिए र सहरबिाहर लगेर ढ ङ्गाले हाेर मिारे ।

पछि पावल भिे ाऊलले उको मिृत्यको गवाही दए ।

स्तफस मिर्दे बिेलामिा तले भिेका अन्तमि ब्दहरू “प्रभि, यो पापको दोष उीहरूवरुदध् लागोस्” ले प परचत छि्, जसले अरूप्रत तको

प्रेमिलाई देखाउँदछि ।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः यक्ती, पावल, डि ंगा, सत्य, यरूलेमि, डिक)

बाइबलिका खण्डहरूः

प्रेरत ६:५

प्रेरत ६:९

प्रेरत ६:१०-११

प्रेरत ६ः१२

प्रेरत ७:५९

प्रेरत ११:१९

प्रेरत २२:२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G47360

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हननया

परभाषा:

पराो करारमिा केही मिासहरूका ाउँ हया थयो ।

बिेबिलोमिा बिन्दी बिाइएका इस्राएलका एक जा हया थए, जसको ाउँ “न्द्रिक” मिा परवतर्नु गरयो ।

तका उत्कृष्ट चरत्र र क्षमिताहरूको कारणले तलाई दरबिारमिा कामि गर्दे सेवकको ओहोदा प्रदा गरयो ।

एक पटक हया (न्द्रिक) र अन्य दुई जा इस्राएली जवा आगोको भिट्टीमिा फ्याँकए, कभिे तीहरूले बिेबिलाी राजाको पजा गर्नु इन्कार

गरेका थए । तीहरूलाई हा हुदेख सरक्षा दएर परमिेश्वरले आफ्ो क्त देखाउभियो ।

हया ाउँ गरेका अकार्नु मिास राजा सोलोमिको सन्ताको रूपमिा सूचीकृत छि् ।

अकर्दो हया प थयो, जो यमिर्मिया अगमिवक्ताको समियमिा झ टो अगमिवक्ता थयो ।

हया ाउँ गरेका अकार्नु व्यक्त पूजाहारी थए, जसले हेम्याहको समियमिा उत्सवको अगवाइ गर्नु मिदत पर्याए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः अजयार्नुह, बिेबिलो, बिेबिलोी, दाएल, झ टो अगमिवक्ता, यमिर्मिया, मिाएल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

दाएल ०१:६-७

दाएल २ः१७-१८

यमिर्मिया २८ः१

यमिर्मिया २८ः५-७

यमिर्मिया २८ः१५-१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2608

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: हया

610 / 1151



हनोक

परभाषा:

होक पराो करारमिा धेरै पटक प्रयोग गरएको ब्द हो । उी मितूेलहका पता र ोआका बिाजे थए ।

होक परमिेश्वरसँग अत्यन्तै जकको सम्बिन्धमिा थए ।

जबि उी ३६५ वषर्नुका भिए मिृत्यवा ै उी परमिेश्वरकहाँ लगए ।

होक ेतका वंका थए । कयका पताको ामि प होक ै थयो । केही भिाषाहरूमिा यी दुईवटा ामि फरक हु् भिन्े देखाउको लाग यसको

हज्जे फरक तरकाले लेख्े गरन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कय, ेत)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १ः३

उत्पत्त ५ः१८-२०

उत्पत्त ५ः२४

यहूदा १ः१४

लूका ३ः३६-३८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2585, G18020

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हन्नास

परभाषा:

हन्ास १० वषर्नु (ख्रीष्टाब्द ६ देख १५ ख्रीष्टपूवर्नु) सम्मि यरूलेमिमिा यहूदी प्रधा पूजाहारी बिेका थए । त्यसपछि तलाई रोमिी सरकारद्वारा प्रधा

पूजाहारीको पदबिाट हटाइयो, यद्यप यहूदीहरूका बिचमिा ती अझै प एक प्रभिावाली अगवा बिरहे ।

हन्ास कैयाफाका ससरा थए, जो येूको सेवा-कायर्नुको समियमिा औपचारक प्रधा पूजाहारी थए ।

प्रधा पूजाहारीहरूले अवकास प्राप्त गरेपछि प कायार्नुलयका केही उत्तरदायत्वहरूसहत तीहरूसत अझै त्यो उपाध हुन्थ्यो । त्यसैले, कैयाफा

र अन्य प्रधा पूजाहारीहरूको समिय अवधमिा प हन्ासलाई अझै प्रधा पूजाहारी भिी उल्लेख गरयो ।

यहूदी अगवाहरूको सामि येूको जाँच पडितालको समियमिा सोधपछिको लाग येूलाई पहलो पटक हन्ासकहाँ ल्याइयो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः प्रधा पूजाहारी, पजाहारी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ४ः५-७

यूहन्ा १८ः२२-२४

लूका ३ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G04520

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हन्नाह

परभाषा:

हन्ाह मिूएल अगमिवक्ताका आमिा थइ् । उी एल्कााका दुई पत्ीमिध्ये एक थइ् ।

हन्ाहले बिच्चा जन्मिाउ सकेकी थइ्, ज उको लाग बिडिो ोकको क रो थयो ।

मिन्दरमिा एक छिोरो दहोस् भिी हन्ाहले परमिेश्वरलाई इमिान्दरीपूवर्नुक प्राथर्नुा गर् । उले ती छिोरालाई परमिेश्वरको सेवामिा अपर्नुण गर्दे प्रतज्ञा प

गर् ।

परमिेश्वरले उको अरोध सन्भियो, र उपयक्त समिय आएपछि उले मिूएललाई मिन्दरमिा सेवाका लाग ल्याइ् ।

त्यसपछि परमिेश्वरले हन्ाहलाई अन्य सन्ताहरू प दभियो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गभिर्नु धारण गर्नु, गभिर्नु धारण, मिूएल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ ामिूएल १ः१-२

१ ामिूएल २ः१

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2584

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: हन्ाह

613 / 1151



हबकूक

परभाषा:

हबिकूक पराो करारका एक अगमिवक्ता थए, जो यहूदामिाथ ास गर्दे राजा यहोयाकीमिको समियतर बिाँचेका थए । यमिर्मिया अगमिवक्ता प यही समितर ै

बिाँचेका थए ।

बिेबिलोीहरूले यरूलेमिमिाथ वजय हासल गरी यहूदाका कैयौँ मिासहरूलाई वार्नुसमिा लैजाँदा, ६०० ख्रीष्टपूवर्नुतर यी अगमिवक्ताले हबिकूकको

पस्तक लेखे ।

कसरी कल्दीहरू (बिेबिलोीहरू) आएर यहूदाका मिासहरूमिाथ वजय हासल गर्दे थए भिन्े बिारेमिा परमिेश्वरले हबिकूकलाई भिवष्यवाणी दभियो

।

यो हबिकूकको एउटा कै प्रसदध् भिाइ होः “धमिर्शी व्यक्त उसको वश्वासद्वारा जउेछि ।”

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, बिेबिलोी, यहोयाकीमि, यमिर्मिया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

हबिकूक १ः२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2265

• 

• 

• 

• 

• 
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हमात, लिेबो हमात, हमातीहरू

परभाषा:

हमिात का देको उत्तरमिा अवस्थत सरयाको उत्तरपट्ट पर्दे एउटा मिहत्त्वपूणर्नु सहर थयो । हमिातीहरू ोआका छिोरा काका सन्ताहरू थए ।

“लेबिो हमिात” ले सम्भवतः हमिात सहरको जकै भिएर जाे पवर्नुतलाई जाउँछि ।

केही संस्करणहरूले “लेबिो हमिात” लाई “हमिातको लाग प्रवे” भिी अवाद गछिर्नु् ।

राजा दाऊदले हमिातका राजा तोऊका त्रहरूलाई पराजत गरे, जसले तीहरूको सम्बिन्ध मिार्नुणमिा भिूमिका खेल्यो ।

हमिात सोलोमिको एउटा भिण्डिारण गर्दे सहर थयो, जहाँ खाद्य पदाथर्नुहरू राखन्थे ।

हमिात देमिा ै राजा बिूकदेसरद्वारा राजा सदकयाहको हत्या गरएको थयो र मिश्री फारोद्वारा राजा यहोआहाजलाई समिातएको थयो ।

“हमिातीहरू” भिन्े ब्दलाई “हमिातका मिासहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, बिेबिलोी, का, काी, बिूकदेसर, सरया, सदकया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १८ः३-४

२ ामिूएल ८ः९

आमिोस ६ः१-२

इजकएल ४७ः१५-१७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2574, H2577

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हमोर

परभाषा:

हमिोर एक काी थए । याकूबि र तको परवार सक्कोत जकै बिस्दा हमिोर केमि सहरमिा बिस्थे ।

याकूबिले हमिोरका छिोराहरूबिाट आफ्ो परवारको अन्त्येष्टको लाग जग्गा के ।

तीहरू त्यहाँ हुँदा हमिोरका छिोरा केमिले याकूबिकी छिोरी दीालाई बिलत्कार गरे ।

दीाका दाजहरूले हमिोरको परवारसँग बिदला लई केमिमिा भिएका सबिै परुषहरूलाई मिारे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः का, काी, याकूबि, ेकेमि, सक्कोत)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ०७:१४-१६

उत्पत्त ३४ः२

उत्पत्त ३४ः२१

यहोू २४ः३२-३३

न्यायकतार्नु ९ः२८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2544

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: हमिोर

616 / 1151



हव्वा

परभाषा:

परमिेश्वरलेयो ामि प्रथमि स्त्रीलाई दभियो । उको यो ामिको अथर्नु “जीव” वा “जीवत” हुन्छि ।

परमिेश्वर आफैँ ले हव्वालाई आदमिको करङबिाट बिाउभियो ।

हव्वालाई आदमिको “सहयोगी” हुको लाग सृजा गरएको थयो । आदमिलाई परमिेश्वरले दभिएको कामि गर्नुलाई सहायता गर्नु हव्वाले साथ दइ्

।

हव्वालाई सपर्नु (ैता) ले परीक्षा गर्यो र उी परमिेश्वरले खाू भिेको फल खाएर पाप गर्दे पहलो व्यक्त बि् ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः आदमि, जीव, ैता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ तमिथी २ः१३

२ कोरन्थी ११ः३

उत्पत्त ३ः२०

उत्पत्त ४ः२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१ः१३ तबि परमिेश्वरले आदमिको करङहरू मिध्ये एउटा लभियो र त्यसबिाट स्त्री बिाउभियो र उलाई तकहाँ ल्याउभियो।

२ः२ तर बिगैँचामिा एउटा धूतर्नु सपर्नु थयो। त्यसले स्त्रीलाई सोध्यो, "के परमिेश्वरले तमिलाई बिगैँचाको क ै प रूखको फल खा भिन्भिएको छि?"

२ः११ मिासले आफ्ी पत्रीको ामि हव्वा राखे, जसको अथर्नु "जीव दे" हो, कभिे उी सबिै मिासहरूकी आमिा हु्।

२१ः१ परमिेश्वरले प्रतज्ञा गर्नुभियो क हव्वाको सन्ता जन्मिेछि जसले सपर्नुको टाउको क ल्चेछि।

४८ः२ हव्वालाई छिल गर्नु ैता बिगैँचामिा सपर्नुको मिाध्यमिबिाट  बिोल्यो।

४९ः८ हबि आदमि र हव्वाले पाप गरे, यसले तीहरूला सबिै सन्तालाई असर गयर्दो।

५०ः१६ कभिे आदमि र हव्वाले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरे् र यस संसारमिा पाप ल्याए, परमिेश्वरले त्यसलाई श्राप दभियो र त्यसलाई ष्ट गर्दे

णर्नुय गर्नुभियो।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2332, G20960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हागार

परभाषा:

हागार एक मिश्री स्त्री थई, जो साराईकी व्यक्तगत कमिारी थई ।

साराईले बिच्चा जन्मिाउ सक्दा आफ्ा पत अब्रामिले हागारबिाट बिच्चा जन्मिाऊ् भिेर उले हागारलाई पतकहाँ पठाए ।

हागार गभिर्नुवती भिई, र त्यसले अब्रामिको छिोरो इश्मिाएललाई जन्मिाई ।

हागारले मिरुभिूमिमिा कष्ट भिोग्दा परमिेश्वरले त्यसलाई सम्झभियो, र त्यसका सन्ताहरूलाई आष् दे प्रतज्ञा गर्नुभियो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, सन्ता, इश्मिाएल, सारा, साराई, ोकर, दास, दासत्व)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती ४ः२५

उत्पत्त १६ः१-४

उत्पत्त २१ः९

उत्पत्त २५:१२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(०५-०१) त्यसैले, अब्रामिकी पत्ी साराईले तलाई भि्, “परमिेश्वरले मिलाई छिोराछिोरी जन्मिाउ अमित दभिएकोले र मि छिोराछिोरी जन्मिाउै

सक्े गरी बिढी भिएकीले यहाँ मिेरी ोकर्शी हागार छेि । उसलाई प बिहे गर्नुहोस्, ताक उसले मिेरो लाग बिच्चा जन्मिाओस् ।”

(०५-०२) हागारले बिालक जन्मिाई, र अब्रामिले तको ाउँ इश्मिाएल राखे ।

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1904

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हाग्गै

परभाषा:

यहूदीहरू बिेबिलोी वार्नुसबिाट आफ्ो घरमिा फकर्दे पछिको समियमिा हाग्गै यहूदाका अगमिवक्ता थए ।

हाग्गैले अगमिवाणी बिोलेको समियमिा राजा उज्जियाहले यहूदामिाथ ास गदर्दै थए ।

त्यस बिेला जकरया अगमिवक्ताले प अगमिवाणी बिोल्दै थए ।

मिन्दर पर्मिमिार्नुणको म्त हाग्गै र जकरयाले यहूदीहरूलाई प्रेरत गरे, ज मिन्दरलाई राजा बिूकदेसरको समियमिा बिेबिलोीहरूले ष्ट पारेका

थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, बिेबिलोी, यहूदा, यहूदा राज्य, बिूकदेसर, उज्जियाह, अजयार्नुह, जकरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

एज्रा ५ः१-२

एज्रा ६ः१३-१५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2292

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हाबलि

परभाषा:

हाबिल आदमि र हव्वाका मिाहला छिोरा थए । ती कयका भिाइ थए ।

हाबिल गोठाला थए ।

हाबिलले भिेटीस्वरूप आफ्ा केही जावरहरू परमिेश्वरको म्त बिलदा चढाए ।

परमिेश्वर हाबिल र तका भिेटीहरूद्वारा प्रसन् हुभियो ।

आदमि र हव्वाका जेठा छिोरा कयले हावलको हत्या गरे ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः कय, बिलदा, गोठाला)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ४ः२

उत्पत्त ४ः९

हब्रू १२ः२४

लूका ११ः४९-५१

मित्ती २३ः३५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1893, G00060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हाम

परभाषा:

हामि ोआका त जा छिोरामिध्ये मिाहला थए ।

सारा पृथ्वीलाई ढाक्े वश्वव्यापी जलप्रलयको समियमिा हामि र तका दाजभिाइ ोआसँगै जहाजमिा थए । तीहरू सबिैका पत्ीहरू प

तीहरूसँगै जहाजमिा गएका थए ।

जलप्रलयपश्चात् एउटा यस्तो अवसर आयो, जहाँ हामिले आफ्ा पता ोआलाई ज्यादै अादर गदर्दै थए । परणामिस्वरूप ोआले हामिका छिोरा

का र तका सबिै सन्ताहरूलाई सराप थए, जो अन्त्यमिा काीहरू भिेर च पगे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ोआको जहाज, का, अादर, अादरयोग्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ०५:३२

उत्पत्त ०६:९-१०

उत्पत्त ०७:१३-१४

उत्पत्त १०:१

उत्पत्त १०:१९-२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2526

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हारान

परभाषा:

हारा अब्राहामिका भिाइ र लोतका पता थए ।

हारा एउटा गरको ाउँ प थयो, जहाँ ऊर सहरदेख का देमिा यात्रा गर्दे क्रमिमिा अब्रामि र तको परवार केही समियको लाग बिसे ।

हारा ाउँ गरेका अकार्नु मिास कालेबिका छिोरा थए ।

बिाइबिलमिा हारा ाउँ गरेका तेस्रो मिास लेवीका सन्ता थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, कालेबि, का, लेवीय, लेवी, लोत, तेरह, ऊर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा १९ः१२

प्रेरत ०७:१-३

उत्पत्त ११:३१-३२

उत्पत्त २७:४३-४५

उत्पत्त २८:१०-११

उत्पत्त २९:४-६

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2039

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हारून

परभाषा:

हारू मिोाका दाज थए । परमिेश्वरले हारूलाई इस्राएलका मिासहरूका लाग पहलो प्रधा पूजाहारी हु चन्भियो ।

इस्राएलीहरूलाई जा द फारोसत बिोल् हारूले मिोालाई मिदत गरे ।

इस्राएलीहरू उजाडि-स्थामिा यात्रा गदार्नु, हारूले पूजा गर्नु मिासहरूका म्त एउटा मिूतर्मि बिाएर पाप गरे ।

परमिेश्वरले हारू र तका सन्ताहरूलाई इस्राएलका पूजाहारीहरू बिन् यक्त गर्नुभियो ।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः पूजाहारी, मिोा, इस्राएल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २३ः१४

प्रेरत ७ः३८४०

प्रस्था २८ः१-३

लूका १ः५

गन्ती १६ः४५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

९ः१५ फारो जदद्ी हुेछि भिी परमिेश्वरले मिोा र हारूलाई चेतावमिी दभियो।

१०ः५ फारोले मिोा र हारूलाई बिोलाए र तीहरूलाई भिे क यद तीहरूले वपत्ती रोके भिे, इस्राएलीहरूले मिश्र छिोड्ि सक्छि्।

१३ः९ परमिेश्वरले मिोाका दाई हारू र हारूका सन्ताहरूलाई उहाँको पूजाहारी हु छिान्भियो।

१३ः११ त्यसैले तीहरू (इस्राएलीहरुले) हारूकहाँ स ल्याए र तीहरूको लाग एउटा मिूतर्मि बिाउ आग्रह गरे।

१४ः७ तीहरू (इस्राएलीहरु) मिोा  हारूसँग रसाए र भिे, "ओहो, तपाईले हामिलाई यो डिरलाग्दो ठाउँमिा क ल्याउभियो?"

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H0175, G00020

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हजकया

परभाषा:

हजकया यहूदा राज्यका तेर्हौँ राजा थए । ती परमिेश्वरमिाथ भिरोसा गर्दे र उहाँप्रत आज्ञाकारी हुे राजा थए ।

आफ्ा दुष्ट पता राजा आहाजको वपरीत राजा हजकया असल राजा थए, जसले यहूदयामिा भिएका सबिै मिूतर्मिपूजा गर्दे स्थाहरूलाई ष्ट पारे ।

एक पटक हजकया बिरामिी परेर मिर्दै लाग्दा तले आफ्ो जीव बिचाइदहोस् भिी परमिेश्वरलाई इमिान्दारीपूवर्नुक बिन्ती गरे । परमिेश्वरले तलाई

चङ्गाइ दभियो, र तलाई थप १५ वषर्नु बिाँच्े अमित दभियो ।

यो हुे ै थयो भिन्े चन्हको रूपमिा परमिेश्वरले एउटा आश्चयर्नुकमिर्नु गर्नुभियो, र समियलाई पछिाडि सारदभियो ।

हजकयाका मिासहरूमिाथ आक्रमिण गर्दे अश्ूरका राजा सहेरीबिबिाट तीहरूलाई बिचाइदहोस् भिन्े हजकयाको प्राथर्नुालाई प परमिेश्वरले

सन्भियो ।

(हेर्नुहोस्ः आहाज, अश्ूर, अश्ूरी, अश्ूरी साम्राज्य, मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजक, यहूदा, सहेरीबि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ३ः१३-१४

२ राजा १६ः१९-२०

होे १ः१

मित्ती १ः९-११

हतोपदे २५ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2396, H3169, G14780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हत्ती

परभाषा:

हत्तीहरू हामिका छिोरा काका सन्ताहरू थए । तीहरू हाल टकर्की र प्यालेस्टाइ भिेर चे क्षेत्रमिा अवस्थत एउटा ठलो साम्राज्य बिे ।

आफ्ी मिृत पत्ी सारालाई गफामिा गाड्ि अब्राहामिले हत्ती एप्रोबिाट जग्गाको टक्रा के । अन्त्यमिा अब्राहामि र तका केही सन्ताहरू प त्यही

गफामिा गाडिए ।

एसावले दुई हत्ती स्त्रीसत बिहे गरेकाले तका बिबिा आमिा दुःखत भिए ।

दाऊदका एक क्ताली मिासको ाउँ हत्ती उरयाह थयो ।

सोलोमिले बिहे गरेका केही वदेी स्त्रीहरू हत्तीहरू थए । ती स्त्रीहरूले पूज्े झ टा देवताहरूको कारणले तीहरूले सोलोमिको ह्दयलाई

परमिेश्वरबिाट पर लगे ।

हत्तीहरू ारीरक र आत्मिक दुवै रूपमिा अक्सर यहूदीहरूका लाग त्रास थयो ।

(हेर्नुहोस्ः सन्ता, एसाव, वदेी, वदे, परदेी, हामि, क्ताली, क्त, सोलोमि, उरयाह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ९ः२०-२१

प्रस्था ०३:७-८

उत्पत्त २३:१०-११

उत्पत्त २५:९-११

यहोू १ः४-५

हेम्याह ९ः८

गन्ती १३ः२७-२९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हल्कयाह

परभाषा:

हल्कयाह राजा योयाहको ासकालका प्रधा पूजाहारीको ाउँ थयो ।

मिन्दरको मिमिर्नुत गरर्मिदा प्रधा पूजाहारी हल्कयाहले व्यवस्थाको पस्तक भिेट्टाए, र त्यसलाई राजा योयाहकहाँ ल्याइयोस् भिी आज्ञा दए ।

योयाहको सामि व्यवस्थाको पस्तक पाठ गरएपछि ती दुःखत भिए, र तले यहूदाका मिासहरूलाई पः यहोवेको आराधा गरी उहाँको

व्यवस्था पाल गर्नु लगाए ।

हल्कयाह ाउँ गरेका अकार्नु मिास एल्याकीमिका छिोरा थए, जसले राजा हजकयाको समियमिा दरबिारमिा कामि गथर्दे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः एल्याकीमि, हजकया, प्रधा पूजाहारी, योयाह, यहूदा, यहूदा राज्य, व्यवस्था, सदध्ान्त, आराधा, यहोवे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा १८:१६-१८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2518

• 

• 

• 

• 

• 
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हव्वी

परभाषा:

हव्वीहरू का देमिा बिसोबिास गर्दे सात मिख्य जातमिध्ये एक थए ।

यी सबिै जातहरूझैँ  हव्वीहरू प ोआका ात काका सन्ताहरू थए ।

हव्वी केमिले याकूबिकी छिोरी दीालाई बिलत्कार गर्यो । त्यसैले, उका दाजहरूले बिदलास्वरूप धेरै हव्वीहरूलाई मिारे ।

यहोूले इस्राएलीहरूलाई का दे कब्जा गर्नु अगवा गदार्नु हव्वीहरूमिाथ वजय हासल गर्नुको साटो तीहरूसत सम्झौता गर्नु इस्राएलीहरूलाई

छिल गरयो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः का, काी, हमिोर, ोआ, केमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ८ः७-९

प्रस्था ३ः७-८

उत्पत्त ३४ः२

यहोू ९ः१-२

न्यायकतार्नु ३ः१-३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स:H2340

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हेब्रोन

परभाषा:

हेब्रो यरूलेमिबिाट करबि २० मिाइल दक्षणमिा अवस्थत एउटा सहर थयो । यो उच्च ठाउँमिा चट्टाका पवर्नुतहरूमिा खडिा थयो ।

अब्रामिको समियमिा लगभिग २,००० ख्रीष्टपूवर्नुतर ै यो सहर मिार्नुण गरएको थयो । पराो करारमिा अभिलखत ऐतहासक ववरणहरूमिा यसको

धेरै पटक उल्लेख गरएको छि ।

राजा दाऊदको जीवमिा हेब्रोको मिहत्त्वपूणर्नु भिूमिका रहेको थयो । अब्ालोमिलगायत तका केही छिोराहरू त्यहीँ ै जन्मिेका थए ।

करबि ख्रीष्टाब्द ७० मिा रोमिीहरूद्वारा यस सहरलाई ष्ट पारयो ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः अब्ालोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ ामिूएल  २ः१०-११

उत्पत्त १३:१६-१८

उत्पत्त २३:१-२

उत्पत्त ३५:२६-२७

उत्पत्त ३७:१२-१४

न्यायकतार्नु १ः१०

गन्ती १३ः२२

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2275, H2276

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हेरोद एन्टपास

परभाषा:

हेरोद एन्टपास येूको जीवको अधकां समियमिा यहूदयाका रोमिी ासक थए । ती साँचो राजा भिए ताप कहले काहीँ तलाई “राजा हेरोद” भिी

उल्लेख गरएको छि ।

हेरोद एन्टपासले तका पताको एक-चौथाइ इलाकामिाथ ास गरे । त्यसैले, तलाई “हेरोद टेट्राक” भिएको छि, कक टेट्राकको अथर्नु हुन्छि‒

“एक-चौथाइ ।”

एन्टपास तै हेरोद थए, जसले बिप्तस्मिा-दे यूहन्ाको र काट्े आज्ञा दएका थए ।

येूको क्र सारोहणअग उहाँलाई प्रश् गर्दे हेरोद प तै थए ।

बिाइबिलका उल्लखत अन्य हेरोदहरूमिा “हेरोद मिहा्,” “हेरोद अग्रपा” र “हेरो अग्रपा द्वतीय” पछिर्नु् ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हेरोद अग्रपा, हेरोद मिहा्, राजा, रोमि, रोमिी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ०३:१-२

लूका ०३:१८-२०

लूका ०९:७-९

लूका १३:३१-३३

लूका २३:८-१०

मित्ती १४:१-२

मिकूर्नु स ०६:१८-२०

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G22640, G22650, G22670

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हेरोद महान्

परभाषा:

बिाइबिलमिा हेरोद ाउँका केही ासकहरू छि् । येू जन्मिहुँदा यहूदयामिा ास गर्दे हेरोद मिहा् गैरयहूदी थए ।

कैसर अगस्टसले तलाई हेरोद राजा बिाएका थए, र तले यहूदयामिा भिएका यहूदीहरूमिाथ ३३ वषर्नु ास गरे ।

यरूलेमिस्थत यहूदी मिन्दरको पर्मिमिार्नुणलगायत सन्दर भिवहरूको मिार्नुणको लाग हेरोद मिहा् परचत थए ।

ती कू्रर थए, र तले धेरै मिासहरूको हत्या गरेका थए । बिेथलेहेमिमिा यहूदीहरूका अकार्नु राजा जन्मिेका थए भिी तले सेपछि तले सबिै

बिालकहरूको हत्या गर्नु लगाए ।

तका छिोराहरू हेरोद एन्टपास र हेरोद फलप अ तको ात हेरोद अग्रपा पछि यहूदयाका ासकहरू बिे । तका पात हेरोद अग्रपा

द्वतीय (जसलाई “हेरोद अग्रपा” भिएको छि) ले प यहूदयाको सारा क्षेत्रमिाथ ास गरे ।

(हेर्नुहोस्ः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हेरोद एन्टपास, यहूदया, राजा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

मित्ती ०२:१-३

मित्ती ०२:११-१२

मित्ती ०२:१६

मित्ती ०२:१९-२१

मित्ती ०२:२२-२३

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G22640

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हेरोदयास

परभाषा:

हेरोदयास हेरोद एन्टपासकी पत्ी थई, जो बिप्तस्मिा-दे यूहन्ाको समियमिा यहूदयामिा बिाँचेकी थई ।

सरुमिा हेरोदयास हेरोद एन्टपासको भिाइ फलपकी पत्ी थई । तर पछि उसले अवैधाक रूपमिा हेरोद एन्टपाससत बिहे गरी ।

हेरोद र हेरोदयासको अवैधाक बिहेको लाग बिप्तस्मिा-दे यूहन्ाले तीहरूलाई हप्काए । यही कारणले गदार्नु हेरोदले तलाई झ्यालखाामिा थे

र अन्त्यमिा र कटाएर तको हत्या गरे ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः हेरोद एन्टपास, बिप्तस्मिा-दे यूहन्ा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका ३ः१९

मिकर्नु स ६ः१७

मिकर्नु स ६ः२२

मित्ती १४:३-५

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: G22660

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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हेमर्दोन पवर्तात

परभाषा:

हेमिर्दो पवर्नुत इस्राएलको सबिै भिन्दा उच्च पहाडिको ामि हो ।

यो गालील समिन्द्रिको उत्तरतफर्नु , इस्राएल र सरया बिचको उत्तरी सीमिा जक पछिर्नु ।

हेमिर्दो पवर्नुतलाई अरू मिासहरूले दएका ामि “सरयो पवर्नुत” र “सेर पवर्नुत” थए ।

हेमिर्दो पवर्नुतमिा त वटा प्रमिख टाक रा छि् । सबिैभिन्दा अग्लो खर लगभिग २,८०० मिटर अग्लो छि।

अवादका लाग सझावहरूः (ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः इस्राएल, गालीलको समिन्न्द्रि, सरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास ५ः२३-२४

इजकएल २७ः४-५

यहोू ११ः१६-१७

भिजसंग्रह ४२ः६

श्रेष्ठगत ४ः८

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2022, H2768, H2769, H8149

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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होरेब

परभाषा:

होरेबि पवर्नुत सीै पवर्नुतको अकर्दो ाउँ हो, जहाँ परमिेश्वरले मिोालाई दस आज्ञा लेखएका ला पाटीहरू दभियो ।

होरेबि पवर्नुतलाई “परमिेश्वरको पवर्नुत” भिएको छि ।

मिोाले भिेडिाहरू चराइरहँदा जलरहेको पोथ्रा देखेको ठाउँ होरेबि ै थयो ।

परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई आफ्ा करारहरू प्रकट गराउभिएको र आफ्ा आज्ञाहरू लेखएका ला पाटीहरू तीहरूलाई दभिएको ठाउँ प

होरेबि ै थयो ।

इस्राएलीहरू मिरुभिूमिमिा भिौँतारदा तीहरूलाई पाी उपलब्ध गराउ परमिेश्वरले मिोालाई चट्टामिा हकार्नुउू भिी आज्ञा दभिएको ठाउँ यही ै

थयो ।

यो पवर्नुतको वास्तवक स्था अज्ञात छि, तर यो ठाउँ हाल सीै प्रायद्वीप भिेर चे वतर्नुमिा क्षेत्रको दक्षणमिा भिएको हु सक्छि ।

सम्भवतः “होरेबि” पवर्नुतको वास्तवक ाउँ थयो, र “सीै पवर्नुत” को अथर्नुचाहर्मि “सीैको पवर्नुत” हो र यसले सीै मिरुभिूमिमिा पवतर्नुको अवस्थतलाई

जाउँछि ।

(हेर्नुहोस्ः करार, इस्राएल, मिोा, सीै, आज्ञाहरू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ८ः९-११

२ इतहास ५ः९-१०

व्यवस्था १ः२

प्रस्था ०३:१-३

भिजसंग्रह १०६ः१९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H2722

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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होशिया

परभाषा:

होया इस्राएलका राजासाथै पराा करारमिा केही मिासहरूको ाउँ थयो ।

यहूदाका राजाहरू आहाज र हजकयाको ासकालमिा एलाहका छिोरा होया ौ वषर्नुसम्मि इस्राएलका राजा भिए ।

ूका छिोरा यहोूको पहलेको ाउँ होया थयो । काीहरूको देमिा यहोू र अन्य एघार जालाई भिेद ल पठाउभिन्दा पहले मिोाले

होयाको ाउँ यहोूमिा बिदल्ेका थए ।

मिोाको मिृत्यपश्चात् का दे कब्जा गर्नु यहोूले इस्राएलका मिासहरूलाई अगवाइ गरे ।

होया ाउँ गरेका अकार्नु मिास अजज्याहका छिोरा थए, जो एफ्राइमिीहरूका अगवाहरूमिध्ये एक थए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः आहाज, का, काी, एफ्राइमि, हजकया, यहोू, मिोा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास २७ः२०

२ राजा १५ः३०

२ राजा १७ः३

२ राजा १८ः१

२ राजा १८ः९

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1954

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: होया

634 / 1151



होशिे

परभाषा:

होे इस्राएलका एक अगमिवक्ता थए, जसले ख्रीष्टको आगमिभिन्दा करबि ७५० वषर्नुअग भिवष्यवाणी गरे ।

तको सेवा-कायर्नु धेरै वषर्नुसम्मि लम्बियो । तले यरोबिामि, जकरया, योतामि, आहाज, होया, उज्जियाह र हजकयाजस्ता राजाहरूको

ासकालमिा सेवा गरे ।

परमिेश्वरले होेलाई गोमिेर ाउँ गरेकी वेश्यासत बिहे गर्नु र ऊ होेप्रत अवश्वासयोग्य रहे ताप उसलाई प्रेमि गररह आज्ञा दभियो ।

यो परमिेश्वरका अवश्वासयोग्य जात इस्राएलप्रत उहाँको प्रेमिको तस्बिर थयो ।

होेले इस्राएलका मिासहरूका पापको कारणले तीहरूको वरुदध्मिा अगमिवाणी गरे । तले उीहरूलाई मिूतर्मिपूजाहरूबिाट फकर्दे र आउ चौती

दए ।

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

(हेर्नुहोस्ः आहाज, हजकया, होया, यरोबिामि, योतामि, उज्जियाह, अजयार्नुह, जकरया)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

होे १:१-२

होे  १ः३-५

होे १ः६-७

शिब्द तथ्याङ्क:

स्ट्रोंग्स: H1954, G56170

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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translationWords

Other



अचम, छिक्क, दङ्ग परेको, आश्चयर्ताचकत परेको

परभाषा:

यी सबिै ब्दहरूले “केही अदभ्िूत क रो भिएकोले ज्यादै चकत” परेको अवस्थालाई जाउँछि्।

यी केही ब्दहरू ग्रक टक्काहरूका अवादहरू हु्, जसको अथर्नु हुन्छि, “आश्चयर्नुले रोक” वा “… को बिाहर उभि।” ज्यादै छिक्क परेको वा

दङ्ग परेको व्यक्तले कसरी अभिूत गदर्दै थयो भिी यी टक्काहरूले व्यक्त गछिर्नु्। यसलाई व्यक्त गर्नु अरू भिाषाहरूमिा प यस्ता टक्काहरू हु

सक्छि्।

वस्मिय वा छिक्क पार्दे क रो अक्सर आश्चयर्नुकमिर्नु हुन्थ्यो । आश्चयर्नुकमिर्नु भिेको त्यस्तो क रो हो, ज परमिेश्वरले मिात्र गर्नु सक्हुन्छि।

यी ब्दहरूको अथर्नुमिा साधारणतया भ्रमिका अभिूतहरू पछिर्नु्, कक जे भिएको थयो, त्यो पूणर्नुतः अपेक्षत थयो र त्यो साधारणतया हुेभिन्दा

परको क रो थयो।

यी ब्दहरूलाई “अत्यन्तै छिक्क परेको” वा “कै दङ्ग परेको” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“वचत्रको” (उदेकको, अचम्मिको), “वस्मिय,” र “ताज्जिबि” सम्बिन्धत ब्दहरू हु्।

साधारण रूपमिा भिन्पदार्नु, यी ब्दहरू सकारात्मिक छि्, र घटेका घटाहरूबिारे मिासहरू खसी थए भिी यले व्यक्त गछिर्नु्।

(यो प हेर्नुहोस्: चमित्कार, चन्ह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ८:९-११

प्रेरत ९:२०-२२

गलाती १:६

मिकूर्नु स २:१०-१२

मित्ती ७:२८

मित्ती १५:२९-३१

मित्ती १९:२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0926, H2865, H3820, H4159, H6313, H6381, H6382, H6383, H6395, H8074, H8429, H8539, H8540,

H8541, G06390, G15680, G15690, G16050, G16110, G18390, G22840, G22850, G22960, G22970, G22980,

G40230, G45920, G50590

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अजर

परभाषा:

अजर एउटा साो गलयो फल हो। मिासहरूले यसलाई ताजा, पकाएर वा सकाएर खाे गछिर्नु्। उीहरूले अजरलाई टक्राटक्रा बिाएर केक बिाउँथे र

पछि खाको लाग राख्थे।

अजरको रूख ६ मिटरसम्मि अग्लो हु सक्छि र यसको ठला-ठला पातले सतल छिहारी दन्छि।

आदमि र हव्वाले पाप गरेपछि आफ्ो लाग लगा बिाउ अजराको रूखका पातहरू प्रयोग गरे।

अजर काँचो, पकाएर वा सकाएर खा सकन्छि। मिासहरू प तीहरूलाई साो टक्रामिा काट्छि् र पछि खाको लाग केकहरूमिा थच्छ्।

बिाइबिलको समियमिा अजर  खाा र आम्दाीको प्रमिख स्रोत थयो।

फलवन्त अजरका रूखहरूको उपस्थतलाई बिाइबिलमिा प्रायः समिृदधको चन्हको रूपमिा उल्लेख गरएको छि।

आफ्ा चेलाहरूलाई आत्मिक सत्यता सकाउ धेरै पटक येूले अजरको रूखलाई उदाहरणको रूपमिा प्रयोग गर्नुभियो।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

हबिकूक ३:१७

याकूबि ३:१२

लूका १३:७

मिकूर्नु स ११:१४

मित्ती ७:१७

मित्ती २१:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H1061, H1690, H6291, H8384, G36530, G48080, G48100

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अतलि-कुण्ड

परभाषा:

ब्द “अतल-क ण्डि” ले ज्यादै ठलो र गहरो खाडिल वा पर्मिध भिएको दरारलाई जाउँछि।

बिाइबिलमिा “अतल-क ण्डि” दण्डिको स्था हो।

उदाहरणको लाग, येूले एउटा मिासबिाट दुष्टात्मिाहरूलाई बिाहर स्केर आउ आज्ञा दहुँदा तीहरूलाई “अतल-क ण्डि” मिा पठाइयोस् भिी

तीहरूले उहाँलाई बिन्ती गरे।

“अतल-क ण्डि” लाई “पर्मिधवाको खाडिल” वा “गहरो दरार” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

यसलाई “चहा” वा “पाताल” वा “रक” भिन्दा फरक कसमिले अवाद गरपछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: पाताल, रक, सजाय)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

लूका ८:३०-३१

रोमिी १०:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्स: G00120, G54210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अधिमर्शी, अधिामर्मिकता

परभाषा:

“अधमिर्शी” ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ पापष्ठ र ैतक रूपमिा भ्रष्ट हु । “अधामिर्मिकता” ले पाप वा पापष्ठ हुे अवस्थालाई जाउँछि ।

यी ब्दहरूले खास गरी त्यस्तो जीव यापलाई उल्लेख गछिर्नु् जसले परमिेश्वरका क्षा र आज्ञाहरूलाई उल्लङ्घ गछिर्नु् ।

अधमिर्शी मिासहरू तीहरूका वचार र कामिमिा अैतक हुन्छि् ।

कहले काहीँ “अधमिर्शीहरू” ले येूमिा वश्वास गर्दे मिासहरूलाई जाउँछि ।

अवादका लाग सझावहरूः

यसलाई “धमिर्शी भिएको” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यसलाई “दुष्ट” वा “अैतक” वा “परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गर्दे मिासहरू” वा “पापष्ठ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि

।

ब्द “अधमिर्शीहरू” लाई “अधमिर्शी मिासहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “अधामिर्मिकता” लाई “पाप” वा “दुष्ट वचार र कामिहरू” वा “दुष्टता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

सम्भव भिएसम्मि यसलाई “धमिर्शी, धामिर्मिकता” को सम्बिन्ध देखाउे गरी अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः धमिर्शी, धामिर्मिकता, पाप, पापष्ठ, पापी, पाप गररहे, अवैधाक)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

१ कोरन्थी ०६:९-११

१ यूहन्ा ०१:८-१०

१ यूहन्ा ०५:१६-१७

१ पत्रस ०३:१८-२०

२ थेसलोकी ०२:८-१०

कलस्सी ०३:२२-२५

व्यवस्था १९:१५-१६

मिलाकी ०२:५-७

रोमिी ०१:२९-३१

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अधिीन हुनु, अधिीन हुनु, अधिीन हुनु

तथ्यहरू:

“पराधी” ले कसेको अधको मिातहत रहे क रालाई जाउछि।” पराधीतामिा हु” भिेको “आज्ञा पाल गर्नु” वा “को अधकारमिा रह” भिन्े आज्ञा हो।

“को अधीतामिा राख्” ले मिासहरूलाई अगवा वा ासकको अधकारमिा रह लागउलाई जाउछि।

“कसैलाई केही थोकको अधीमिा राख्” को अथर्नु त्यो व्यक्तलाई दण्डि जस्ता केही करात्मिक थोकको अभिव गर्नु लागाउ भिन्े हुन्छि।

कहले काहीँ अङ्ग्रेजीमिा यसलाई क ै थोकको वषय वा केन्न्द्रि भिएको जाउ प प्रयोग गरन्छि, जस्तै “तमिी हाँसोको वषय हुेछिौ”।

“पराधीतामिा हु” को अथर्नु “अधीतामिा हु” वा “को अधीमिा रह” जस्तै हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: पे गर्नुहोस्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी २:१४-१६

१ राजा ४:६

१ पत्रस २:१८-२०

हब्रू २:५

हतोपदे १२:२३-२४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G03500, G13790, G13960, G17770, G36630, G52920, G52930

• 

• 

• 

• 
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अधिीनमा रहनु, अधिीनतामा

परभाषा:

“अधीमिा रह” ले सामिान्यतयाः स्वेच्छाले व्यक्त वा सरकारको अधकारमिा रह भिन्े अथर्नु लाग्छि।

बिाइबिलले भिन्छि येूमिा वश्वास गर्देहरू उीहरूका जीवमिा परमिेश्वरको वा अन्य अधकारहरूको अधीमिा रहपछिर्नु।

“एक अकार्नुको अधीमिा रह” भिन्े दर्देको अथर्नु सच्याएको क रालाई वम्रतासाथ स्वीकार गर्नु वा आफ्ोभिन्दा अरूको खाँचाहरूमिा बिढी ध्या

द भिन्े हुन्छि।

“अधीतामिा जउँ” को अथर्नु “कोही का केहीको अधीतामिा आफैँ लाई राख्” भिन्े हुन्छि।

अनुवादका सुझावहरूः

“अधीतामिा रह” लाई “अधीतामिा राख्” वा “ेतृत्वलाई मिान्” वा “वम्रतासाथ सम्मिा द र आदर गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“अधीतामिा जउँ” लाई “प्रत आज्ञाकारी हु” वा “आफैँ लाई अधीतामिा राख्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“अधीतामिा हु” लाई “वम्रतासाथ अधकार स्वीकार गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"बिमिोजमि हुहोस्" वाक्यांलाई "म्रतापूवर्नुक अख्तयारलाई स्वीकार गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वषय)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १४:३४-३६

१ पत्रस ३:१

हब्रू १३:१५-१७

लूका १०:२०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3584, G52260, G52930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अधीमिा रह, अधीतामिा
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अध्यादेशि, नयम, आवश्यकता, कडा कानून, प्रथा

परभाषा:

अध्यादे भिेका सावर्नुजक यमि वा काूहरू हु् जसले श्चत समिाजका मिासहरूले पाला गर्नुपर्दे क राहरूको दर्देहरू वा यमिहरू दन्छि्।

कहलेकाँही अध्यादेहरू हाम्रा रीतरवाजहरू हु् ज धेरै बिषर्नुसम्मिको अभ्यासले स्थापत भिएको हुन्छि।

बिाइबिलमिा, अध्यादे भिेको, गर्नुपर्दे क राहरू सम्बिन्धी परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई दभिएको आज्ञा थयो। क ै अवस्थामिा वहाँले तीहरूलाई

सँधैको म्त त्यो गर्नु आज्ञा दभियो।

“अध्यादे” भिन्े ब्दलाई “सावर्नुजक यमि” वा “यमिहरू” वा “काूहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आदे, आदे, काू, आदे, वधा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था ४:१३-१४

प्रस्था २७:२०-२१

लेवी ८:३१-३३

मिलाकी ३:६-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2706, H4687, H4931, H4941

• 

• 

• 

translationWords Other :: अध्यादे, यमि, आवश्यकता, कडिा काू, प्रथा
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अनमोलि, महत्वपुणर्ता, महङ्गो, उत्तम

तथ्यहरू:

“अमिोल” ब्दले मिासहरू वा चजहरूलाई धेरै मिूल्यवा, दुलर्नुव, वा मिहँगो ठाएको बिताउँछि।

“अमिोल पत्थरहरू” वा “अमिोल गहाहरु” ले तीहरूलाई रङ्ग वा सन्दर बिाउे अन्य गणहरूलाई जाउछि।

अमिोल पत्थरहरूका उदाहरणमिा हराहरू, मिोतीहरू, र पन्ाहरू पछिर्नु्।

स र चाँदीलाई “बिहुमिूल्य धातहरू” भिन्छि।

यहवे भिन्हुन्छि उहाँका मिासहरू उहाँको दृष्टमिा “अमिोल” छि् (यैया ४३:४)।

भिन्द्रि र ान्त आत्मिा परमिेश्वरको दृष्टमिा अमिोल हुन्छि भिी पत्रस लेख्छि् (१ पत्रस ३:४)।

यो ब्दलाई “मिूल्यवा” वा “धेरै प्यारो” वा “मि पाराइएको” वा “अत मिूल्यवा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: स, चाँदी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ पत्रस १:१

प्रेरत २०:२२-२४

दाएल ११:३८-३९

वलाप १:७

लूका ७:२-५

भिजसंग्रह ३६:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0068, H1431, H2532, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366, H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H5238,

H8443, G09270, G17840, G24720, G41850, G41860, G50920, G50930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अमिोल, मिहत्वपणर्नु, मिहङ्गो, उत्तमि
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अनाज्ञाकारी हुनु, अनाज्ञाकारी, अनाज्ञाकारता

परभाषा:

अधकार प्राप्त व्यक्तले आज्ञा गरेको वा भिेको क रा मिान्लाई “अाज्ञाकारी हु” भिन्छि। जसले यस्तो गछिर्नु त्यस व्यक्तलाई अाज्ञाकारी भिन्छि।

क ै व्यक्तले गर्नु भिेको क रा गछिर्नु भिे ऊ अाज्ञाकारी हुन्छि।

अाज्ञाकारी हु भिेको गर्नु भिेर आदे दइएको क रा गर्नु हो।

“अाज्ञाकारी” भिन्े ब्द वन्द्रिोह गर्दे वा भिेको मिान्े गण भिएको व्यक्तलाई जाउ प्रयोग गरन्छि । यसले उीहरू पापी वा दुष्ट छि् भिन्े अथर्नु

लाग्छि।

“आज्ञा पाल गर्दे” वा “परमिेश्वरले चाहेजस्तो व्यवहारको वरुदध्मिा लाग्े” कामिलाई “अाज्ञाकारता” भिन्छि।

“अाज्ञाकारी मिासहरू” लाई “रन्तररूपमिा आज्ञापाल गर्दे मिासहरू” वा “परमिेश्वरको आज्ञा मिान्े मिासहरू” भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अधकार, दुष्ट, पाप, आज्ञापाल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १३:२१

प्रेरत २६:१९

कलस्सी ३:७

लूका १:१७

लूका ६:४९

भिजसंग्रह ८९:३०-३२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

२:११ परमिेश्वरले मिासलाई भिन्भियो, “तमिीले आफ्ी पत्ीको क रा सन्यौ र मिेरो अनाज्ञाकारी गऱ्यौ।”

१३:७ यद मिासहरूले यी यमिहरू पाल गरे भिे, परमिेश्वरले तीहरूलाई आष् र रक्षा गर्नुहुेछि भिी प्रतज्ञा गर्नुभियो। यद तीहरूले तीहरूलाई 

अनाज्ञाकारी गरे, परमिेश्वरले तीहरूलाई दण्डि दहुेछि।

१६:२ कभिे इस्राएलीहरूले परमिेश्वरको अनाज्ञाकारी रहे, उहाँले तीहरूलाई तीहरूका त्रहरूलाई पराजत गर्नु दभियो।

३५:१२ जेठो छिोरोले आफ्ो बिबिालाई भिन्यो, 'यत वषर्नुहरूमिा मिैले तपाईंको लाग वश्वासपवर्नुक कामि गरेको छि ! मिैले तम्रो अनाज्ञाकारी कहल्यै गर, र अझै

प तमिीले मिलाई एउटा साो बिाख्रा दएौ ताक मि मिेरा साथीहरूसँग मिाउ सकँू।"

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H4784, H5674, G05060, G05430, G05440, G05450, G38470, G38760

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अाज्ञाकारी हु, अाज्ञाकारी, अाज्ञाकारता
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अनार

तथ्यहरू:

अार बिाक्लो र कडिा बिोक्रा भिएको खा योग्य रातो गदीले ढाकेका बिउहरूले भिरएको एक प्रकारको फल हो।

बिाहरी भिाग रातो रङको हुन्छि र बिीउ वरपरको पल्प चम्कलो र रातो हुन्छि।

मिश्र र इस्राएल जस्ता तातो, सख्खा हावापाी भिएका देहरूमिा अार सामिान्य रूपमिा उब्जाउ गरन्छि।

यहवेले इस्राएलीहरूलाई प्रतज्ञा गर्नुभियो क का प्रचर मिात्रामिा पाी र उवर्नुर मिाटो भिएको दे हो ताक त्यहाँ अार सहत प्रस्त खाद्यान्हरू

थए।

सोलोमिको मिन्दरको मिार्नुणमिा अारको आकारमिा काँसाको सजावट समिावे थयो।

(यो प हेर्नुहोस्: काँसा, का, मिश्र, सोलोमि, मिन्दर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २५:१६-१७

व्यवस्था ८:७-८

यमिर्मिया ५२:२२-२३

गन्ती १३:२३-२४

गन्ती २०:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H7416

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अार
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अनकालि

परभाषा:

अकाल धेरै क्षेत्रफल ओगट्े वपत्त हो जसको कारण त्यस देमिा वा क्षेत्रमिा खाेक राको चरमि अभिाव हुे गछिर्नु।

पाीको अभिाव, कमिजोर मिौसमि, बिालीालीमिा लाग्े रोगहरू र कराहरूजस्ता प्राकृतक कारणले अन्बिाली असफल हुे गछिर्नु।

यदध् वा खराबि सरकारको कारणले प खाेक राको अभिाव हुन्छि।

बिाइबिलमिा उल्लेख गरए असार मिासहरूले उहाँको वरुदध्। पाप गरेको कारण परमिेश्वरले सजायको रूपमिा अकाल पठाउभियो।

आमिोस ८:११ मिा “अकाल” लाई आलंकारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि, जहाँ परमिेश्वरले मिाससँग क ै कसमिको क राकाी गरेर सजाय

दभिएको थयो। यसलाई तपाईंको आफ्ै भिाषामिा “अकाल” वा “चरमि अभिाव” वा “बिन्चत” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २१:११-१२

प्रेरत ७:११

उत्पत्ती १२:१०

उत्पत्ती ४५:६

यमिर्मिया ११:२१-२३

लूका ४:२५

मित्ती २४:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3720, H7458, H7459, G30420

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अकाल
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अनुपयोगी

परभाषा:

“अपयोगी” ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ उपयोगी हुे ।

यसलाई “बिेकम्मिा” वा “अयोग्य” वा “कामि लाग्े” वा “बिेफाइदाजक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।• 

translationWords Other :: अपयोगी
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अनुसरण गनुर्ता, अनुसरण गनर्दे

परभाषा:

पदावलीहरू “असरण गर्नु” र “असरण गर्दे” ले कसैको क्कल गर्दे अथार्नुत् त्यस व्यक्तले जस्तै गर्दे कामिलाई जाउँछि्।

येूले झैँ  परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरेर र अरूहरूलाई प्रेमि गरेर येू ख्रीष्टको असार गर्नु ख्रीष्टयाहरूलाई सकाइएको छि।

जसरी पावलले ख्रीष्टको असरण गरे, त्यसै गरी आद मिण्डिलीले तको असरण गर्नुपछिर्नु भिी प्रेरत पावलले बिताए।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

“असरण गर्नु” लाई “उसले गरेका क राहरूजस्तै गर्नु” वा “उसको उदाहरणलाई पछ्ियाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

अभिव्यक्त “परमिेश्वरका असरण गर्देहरू होओ” लाई “परमिेश्वरले झैँ  गर्दे मिासहरू होओ” वा “परमिेश्वरले गर्देजस्तै क राहरू गर्देहरू होओ”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“तमिीहरूले हाम्रो असरण गर्यौ” लाई “तमिीहरूले हाम्रो उदाहरणलाई पछ्ियायौ” वा “तमिीहरूले त्यही ईश्वरीय क राहरू गररहेका छिौ ज

तमिीहरूले हामिीले गरेका देख्यौ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

३ यूहन्ा ०१:११-१२

मित्ती २३:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0310, H6213, G10960, G25960, G34010, G34020, G41600

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: असरण गर्नु, असरण गर्दे
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अनुहार

परभाषा:

टाउकोको अगाडिको भिागलाई “अहार” भिन्छि। यो ब्दका अेकौं आलंकारक अथर्नुहरू बिाइबिलमिा पाइन्छि।

“तपाईंको अहार” भिन्े ब्दले आलंकारक रूपमिा “तपाईं “ब्दलाई जाउँछि। यसै गरी “मिेरो अहार” भिन्ाले “मि” लाई बिझाउँछि।

ारीरक रूपमिा भिन्े हो भिे कोहीपट्ट अहार पार्नु भिन्ाले त्यो व्यक्ततफर्नु  फकर्नु  भिन्े अथर्नु लाग्छि ।

एकअकार्नुतफर्नु  अहार फकार्नुउ भिन्ाले एक अकार्नुलाई प्रत्यक्ष हेर्नु भिन्े बिझन्छि।

यद दुईजा व्यक्त मिखामिख गदर्दैछि् भिे उीहरू एकदमिै जकबिाट एकअकार्नुलाई हेदर्दैछि् भिन्े बिझन्छि।

“येूले यरूलेमि जाे णर्नुय गर्नुभियो” भिन्ाले उहाँ यरूलेमि जाे आफ्ो णर्नुयमिा कटवदध् हुहुन्थ्यो भिन्े बिझन्छि।

“क ै व्यक्त सहरको वरूदध्मिा मिख फकार्नुउ” भिन्ाले त्यस सहर वा व्यक्तलाई अबिदेख सहायता गर्दे वा अस्वीकार गर्दे भिन्े बिझन्छि।

“धरातल” ले सम्पूणर्नु पृथ्वीलाई बिझाउँछि। उदाहरणः अकालले सम्पूणर्नु धतर्शीलाई ढाकेको थयो भिेर सम्पूणर्नु पृथ्वीलाई भिएको हो, जसले यहाँ

बिसोबिास गर्दे सम्पूणर्नु मिासहरूलाई असर पारेको थयो।

“आफ्ा मिासहरूबिाट अहार लकाउ” भिन्े अभिव्यक्तले “आफ्ा मिासहरूलाई अस्वीकार गर्नु” वा “आफ्ा मिासहरूलाई त्याग्” वा

“आफ्ा मिासहरूको वास्ता गर्नु छिोड्ि” भिन्े बिझाउँछि।

अनुवाद सुझाव:

अभिव्यक्त राख् वा समिा अथर्नु भिएको परयोजा भिाषामिा अभिव्यक्त प्रयोग गर्नु राम्रो हुन्छि।

"अहार" ब्दलाई "तर फकार्नुउ" वा "सीधै हेर्नु" वा "अहारमिा हेर्नु" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"सामिाको सामिा गर्नुहोस्" अभिव्यक्तलाई "अप जक" वा "दायाँ अगाडि" वा "उपस्थतमिा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "उको अहारको अगाडि" अभिव्यक्तलाई "उहाँको अगाडि" वा "उहाँको अगाडि" वा "उहाँको अगाडि" वा "उहाँको उपस्थतमिा"

भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"उहाँको अहार तर राख्भियो" भिन्े अभिव्यक्तलाई "तर यात्रा गर्नु थाल्यो" वा "त्यहाँ जाे दृढतापूवर्नुक मि बिायो" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"उको अहार लकाउहोस्" भिन्े अभिव्यक्तलाई "त्यसबिाट टाढा जाहोस्" वा "सहयोग वा सरक्षा गर्नु बिन्द गर्नुहोस्" वा "अस्वीकार गर्नुहोस्" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

क ै सहर वा मिासहरूलाई “आफ्ो अहार वरुदध्मिा राख्” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि “क्रोध र न्दा गर्नुहोस्” वा “स्वीकार गर्नु अस्वीकार

गर्नुहोस्” वा “अस्वीकार गर्दे णर्नुय गर्नुहोस्” वा “न्दा गर्नुहोस् र अस्वीकार गर्नुहोस्” वा “णर्नुय पारत गर्नुहोस्।”

"उीहरूको अहारमिा भिन्होस्" अभिव्यक्तलाई "उीहरूलाई प्रत्यक्ष रूपमिा भिन्होस्" वा "उीहरूको उपस्थतमिा उीहरूलाई भिन्होस्" वा "व्यक्तगत

रूपमिा उीहरूलाई भिन्होस्" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"भिूमिको अहारमिा" अभिव्यक्तलाई "भिूमिभिर" वा "पूरै भिूमिमिा" वा "देभिर बिस्े" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था ५:४

उत्पत्ती ३३:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0600, H0639, H5869, H6440, H8389, G37990, G43830, G47500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अन्धकार

परभाषा:

“अन्धकार” ब्दको ाब्दक अथर्नु उज्यालोको अपस्थत हो। यसका अन्य थप्रै आलङ्कारकअथर्नुहरू प छि्।

रूपकको रूपमिा प्रयोग गदार्नु “अन्धकार” को अथर्नु “अपवत्रता” वा “दुष्टयाँइ” वा “आत्मिक अन्धोप” हुन्छि।

यसले पाप र ैतक पतलाई प जाउँछि।

“अन्धकारको राज्य” ले ैताले राज्य गरेका सबिै दुष्ट क राहरूलाई जाउँछि।

“अन्धकार” भिन्े ब्दले रूपक वा अलंकारको रूपमिा मिृत्यलाई प जाउँछि। (हेर्नुहोसः आलङ्कारक)

परमिेश्वरलाई चेका मिासहरूलाई “अन्धकारमिा जउेहरू” भिन्छि, जसको अथर्नु उीहरूले धामिर्मिकतालाई बिझ्दै् वा धामिर्मिक जीव

जउँदै् भिन्े हुन्छि।

परमिेश्वर साँचो (धामिर्मिक) हुहुन्छि र अन्धकार (दुष्ट) ले यो ज्योतलाई हराउ सक्दै।

परमिेश्वरलाई इन्कार गर्देहरूलाई सजाय दे ठाउँलाई कहलेकहीँ “बिाहरी अन्धकार” भिेर जाउे गरन्छि।

अनुवादका नत सुझावहरू:

यो ब्दलाई ाब्दक रूपमिा अवाद गर्नु राम्रो हुन्छि, प्रोजेक्ट भिाषामिा प्रकाको अभिावलाई बिझाउे ब्दको साथ। यो एक ब्द प हु सक्छि ज

उज्यालो भिएको कोठाको अन्धकार वा प्रका भिएको दको समियलाई जाउँछि।

लाक्षणक प्रयोगहरूका लाग, उज्यालोको वपरीत अन्धकारको छिव राख् प मिहत्त्वपूणर्नु छि, राम्रो र सत्यको वपरीतमिा खराबिी र छिललाई वणर्नु

गर्दे तरकाको रूपमिा।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यसलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू हु सक्छि्, "रातको अन्धकार" ("दको उज्यालो" को वपरीत) वा "क ै प देखेको

जस्तै रातमिा" वा "दुष्ट, अँध्यारो ठाउँ जस्तै"।

(यो प हेर्नुहोस्: भ्रष्ट, प्रभित्व, राज्य, प्रका, उदध्ार, धमिर्शी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ यूहन्ा १:६

१ यूहन्ा २:८

१ थेसलोकी ५:५

२ मिूएल २२:१२

कलस्सी १:१३

यैया ५:३०

यमिर्मिया १३:१६

यहोू २४:७

मित्ती ८:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0652, H0653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285, H5890, H6205, G22170, G46520,

G46530, G46550, G46560

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अन्धकार

651 / 1151



अन्यायी, अन्यायपूवर्ताक, अन्याय

परभाषा:

ब्दहरू “अन्यायी” र “अन्यायपूवर्नुक” ले मिासहरूलाई पक्षपात र खास गरी हा पर्याउे तरकाले व्यवहार गर्दे क रोलाई जाउँछि् ।

क ै व्यक्तले साँचेको खराबिी उसलाई गरन्छि भिे त्यही ै “अन्याय” हो । यसले मिासहरूलाई चोट पर्याउे तवरले व्यवहार गर्दे क रोलाई

जाउँछि ।

कसैलाई खराबि तवरले व्यवहार गरन्छि र अरूलाई चाहर्मि राम्ररी व्यवहार गरन्छि भिे त्यहाँ प अन्याय भिएको हुन्छि ।

अन्यायपूवर्नुक गतवध गर्दे व्यक्त “पक्षपाती” वा “पूवार्नुग्रही” हुँदै छि, कक उसले मिासहरूलाई समिा रूपमिा व्यवहार गदर्दै छैि ।

अवादका लाग सझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “अन्यायी” लाई “पक्षपाती” वा “अधामिर्मिक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “अन्यायीहरू” लाई “अन्यायी जहरू” वा “अन्यायी मिासहरू” वा “अरूलाई अचत तवरले व्यवहार गर्दे मिासहरू” वा “अधामिर्मिक

मिासहरू” वा “परमिेश्वरको आज्ञा मिान्े मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “अन्यायपूवर्नुक” लाई “अचत तरकाले” वा “गलत कसमिले” वा “पक्षपात गरेर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“अन्याय” लाई “गलत व्यवहार” वा “अचत व्यवहार” वा “अचत तवरले गरे कामि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि । (हेर्नुहोस्ः भिाववाचक

ामिहरू)

(हेर्नुहोस्ः न्यायी, न्याय, न्यायपूवर्नुक, अधामिर्मिक, अधामिर्मिकता)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

इजकएल १८:१६-१७

हब्रू ०६:९-१०

लूका १८:६-८

मित्ती ०५:४३-४५

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अन्न बलि

परभाषा:

“भिोजबिल ” वा “अन्बिल” भिेको अन्को पीठोबिाट बिेको अन् वा रोटीको रूपमिा परमिेश्वरलाई चढाइे बिलदा थयो।

"भिोज" ब्दले पीठोमिा पसेको अन्लाई बिझाउँछि।

पठोलाई पाी वा तेलमिा मिसाएर सपाट रोटी बिाउ सकन्छि। कहलेकाहीँ रोटीको मिाथ तेल फैलन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: होमिबिल, अन् ,बिलदा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल ४४:३०-३१

योएल २:१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4503, H8641
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अन्न, अनाज खेत

परभाषा:

“अन्” ब्दले साधारणतया गहुँ, जौँ, मिकै वा धाजस्ता खाा उत्पाद गर्दे बिरुवाहरूको बिउलाई जाउँछि। यसले परै बिरुवालाई प जाउ सक्छि।

बिाइबिलमिा उल्लेख भिएका मिख्य अन्हरू गहुँ र जौँ हु्।

अन्का बिालाहरू बिरुवाका भिाग हु्, जहाँ अन् फल्छि्।

ख्याल गर्नुहोस्, क बिाइबिलका केही पराा संस्करणहरूले साधारणतया अन्लाई जाउ “मिकै” ब्दको प्रयोग गछिर्नु् । तर आधक समियमिा भिे

“मिकै” ले एक कसमिको अन्लाई मिात्र उल्लेख गदर्नुछि।

(यो प हेर्नुहोस्: र, गहुँ)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ४२:३

उत्पत्ती ४२:२६-२८

उत्पत्ती ४३:१-२

लूका ६:२

मिकूर्नु स २:२४

मित्ती १३:७-९

रूथ १:२२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054, H7383, H7641, H7668, G02480, G25900, G34500,

G46210, G47190

• 

• 

• 
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अन्नबलि

परभाषा:

अन्बिल परमिेश्वरलाई चढाइे गहुँ वा जौँको पठोको भिेटी थयो, ज प्रायः होमिबिललगत्तै चढाइन्थ्यो।

अन्बिलको लाग प्रयोग गरएको अन्लाई मिसो हुे गरी पसएको हुपथ्र्यो। कहले काहीँ चढाइअग यसलाई पकाइन्थ्यो, तर कहलेकाहीँ भिे

पकाईकै लगन्थ्यो।

अन्को पठोमिा तेल र  राखन्थ्यो, तर खमिर र मिह राख्े अमित भिे थए।

अन्बिलको एउटा भिागलाई जलाइन्थ्यो भिे अकर्दो भिाग पूजाहारीहरूद्वारा खाइन्थे।

(यो प हेर्नुहोस्: होमिबिल, दोषबिल, बिलदा, पापबिल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २३:२७-२९

प्रस्था २९:४१-४२

न्यायकतार्नुहरू १३:१९

लेवी २:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4503, H8641

• 

• 

• 
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अपमान, अपमानजनक

परभाषा:

मिा र सम्मिा हराउलाई “अपमिा” भिान्छि ।

जबि क ै मिासले क ै पापमिय कामि गछिर्नु, यसले उसलाई अपमिात अवस्थामिा पयार्नुउँछि ।

क ै प पापपूणर्नु कामि वा त्यो गर्दे मिासलाई जाउलाई “अपमिाजक” ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

कहले काहीँ क ै मिासले राम्रो क रा गदार्नुगदर्दै प उसलाई अपमिात वा लाजमिा पार्दे कामि गरन्छि ।

येूको कू्रसको मिृत्यलाई अपमिाजक मिृत्यको रूपमिा ल सकन्छि । येूले यस्तो अपमिाजक मिृत्य भिोग्पर्दे त्यस्तो क ै राम्रो कामि गर्नुभिएको

थए ।

“अपमिा” ब्दलाई “लज्जिास्पद” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

• 

• 

• 

• 

• 
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अपराधि, अपराधिी

परभाषा:

“अपराध” ब्दले साधारणतया त्यस्तो पापलाई जाउँछि, जसमिा दे वा राज्यको का उल्लङ्घ गर्दे क रा पछिर्नु। अपराध गर्दे व्यक्तलाई “अपराधी”

भिन्छि।

क ै व्यक्तलाई मिार्नु वा कसैको सम्पत्त चोर्नुजस्ता क राहरू अपराधका कसमिहरू हु्।

साधारणतया अपराधीलाई पक्राउ गरी उसलाई झ्यालखााजस्ता कैदखाामिा बिन्द गरन्छि।

बिाइबिलको समियमिा केही अपराधीहरू भिगवा बिे। अपराधको कारणले अरूले तीहरूलाई हा पर्याउे डिरले तीहरू एक ठाउँदेख अकर्दो ठाउँमिा

भिाग्दै हर्मिड्िथे।

(यो प हेर्नुहोस्: चोर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ तमिोथी २:९

होे ६:८-९

अय्यूबि ३१:२६-२८

लका २३:३२

मित्ती २७:२३-२४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G25560, G25570, G44670

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अपराध, अपराधी
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अपवत्र

परभाषा:

“अपवत्र” ब्दको ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ “पवत्र भिएको ।” यसले परमिेश्वरलाई आदर गर्दे व्यक्त वा वस्तको बिया गछिर्नु ।

परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गरी उहाँलाई अादर गर्दे व्यक्तको बिया गर्नु यस ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

जे क रो “अपवत्र” छि, त्यसलाई दूषत वा अदध् भिेर प बिया गर्नु सकन्छि । यो परमिेश्वरको हु सक्दै ।

अवादका लाग सझावहरूः

यसलाई “पवत्र भिएको” वा “परमिेश्वरको भिएको” वा “परमिेश्वरलाई आदर गर्दे” वा “ईश्वरीय भिएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा “अपवत्र” लाई “अदध्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र, पवत्रता, आदर, आदर गर्नु, दूषत, अदध्)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

प्रेरत ११:७-१०

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अपवत्र
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अपवत्र वा बटुलिो पानुर्ता

परभाषा:

“अपवत्र वा बिटलो पार्नु” भिेको क ै प पवत्र ठाउँ वा वस्तलाई आराधाको लाग अयोग्य हुे गरी ष्ट गर्नु वा दूषत पार्नु हो।

क ै क रालाई बिटलो पार्दे कामिले त्यो क राप्रत देखाइएको अादरलाई देखाउँछि।

मिूतर्मिपूजक राजाहरूले परमिेश्वरको मिन्दरका वेष भिाँडिाहरूलाई उीहरूको राजमिहलमिा हुे भिोजहरूमिा प्रयोग गरेर बिटलो पारेको क रालाई

उदाहरणको रूपमिा ल सकन्छि।

त्रहरूले मिरेको मिासका हाडिहरू परमिेश्वरको मिन्दरलाई बिटलो पार्नुको लाग प्रयोग गथर्दे।

यसलाई “अपवत्र पार्दे कामि गर्नु” वा “अपवत्र पारेर अपमिा गर्नु” वा “अपमिात तरकाले अपवत्र पार्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वेदी, अपवत्र, अपमिा, अपवत्र, दध्, मिन्दर, पवत्र)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २४:४-६

यैया ३०:२२

भिजसंग्रह ७४:७-८

भिजसंग्रह ८९:३९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2490, H2610, H2930, G09530

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अपवत्र वा बिटलो पार्नु
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अपवत्र,अपवत्र पारएको

परभाषा:

अपवत्र पार्नु भिेको पवत्र क रालाई अदध् पार्दे, दूषत बिाउे वा अादर गर्दे तरकाले कामि गर्नु हो।

पवत्र वस्त वा व्यक्त अपवत्र हुँदै; बिरु यसलाई अादर वा अवत्र तवरले व्यवहार गरन्छि।

अपवत्र व्यक्तले अपवत्र र परमिेश्वरको अादर गर्दे तरकाले कामि गछिर्नु।

क्रया ब्द “अपवत्र पार्नु” लाई “अपवत्रझैँ  व्यवहार गर्नु”, “प्रत अादर्मिय हु” वा “(पाप गरेर) परमिेश्वरको अादर गर्नु” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

सन्दभिर्नुअसार “अपवत्र” लाई एउटा क्रयावेषणको रूपमिा “अादर्मिय” वा “इश्वरही” वा “अदध्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः अपवत्र, पवत्रता, सफा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी २:१६-१८

इजकएल २०:९

मिलाकी १:१०-१२

मित्ती १२:५

गन्ती १८:३०-३२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2455, H2490, H2491, H5234, H8610, G09520, G09530

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अपवत्र,अपवत्र पारएको

660 / 1151



अभमानी, अहङ्कारी

परभाषा:

“अहङ्कारी” ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ घमिन्डी वा अभिमिाी। यसले आफूलाई असाध्यै उच्च ठान्े व्यक्तलाई जाउँछि।

अक्सर यसले परमिेश्वरको वरुदध्मिा पापमिा लागरहे व्यक्तको घमिन्डको व्याख्या गछिर्नु।

साधारणतया अहङ्कारी व्यक्तले आफ्ै बिारेमिा घमिन्ड गछिर्नु।

अहङ्कारी व्यक्त मिूखर्नु हो, बिदधमिा् होइ।

यस ब्दलाई “घमिन्डी” वा “हठी” वा “स्वाथर्शी” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

आलङ्कारी अभिव्यक्त “अहङ्कारी आँखा” लाई “हेराइको घमिन्डी तरका” वा “अरूलाई कमि मिहत्त्वको रूपमिा हेर्नु” वा “अरूलाई होच्याउे

घमिन्डी व्यक्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः हठी, घमिन्ड)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ३:१-४,

यैया २:१७

हतोपदे १६:१८

हतोपदे २१:२४

भिजसंग्रह १३१:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1361, H1363, H1364, H3093, H7312

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अभिमिाी, अहङ्कारी
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अघर्ता-बलि

परभाषा:

वेदीमिा दाखमिद्य खन्याएर परमिेश्वरको लाग बिलदा चढाउे कामिलाई अघर्नु-बिल भिान्छि। यो प्राय गरेर होमिबिल र अन्बिल सँगै चढाइन्थ्यो।

पावलले आफ्ो जीवलाई अघर्नु-बिलको रूपमिा चढाइएको क रा गछिर्नु्। उको भिाइको अथर्नु उको जीव परमिेश्वरको सेवाको लाग पूणर्नु रूपमिा

समिपर्मित भिएको छि, चाहे येूको बिारेमिा मिासहरूसँग बिोल्दा उले मिृत्यको सामिा ै क गर्नु परोस्।

येूको कू्रसारोहण अन्तमि अघर्नु-बिल थयो, जहाँ उहाँको रगत बिगेको थयो।

अनुवाद सुझाव:

यस ब्दलाई अवाद गर्दे अकर्दो तरका "अंगूरको दाखमिद्यको प्रस्ताव" हु सक्छि। जबि पावलले आफूलाई "भिेटीको रूपमिा खन्याइएको छि" भिन्छि्, यसलाई

यस रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि "मि मिासहरूलाई परमिेश्वरको सन्दे सकाउ पूणर्नु रूपमिा प्रतबिदध् छि , जसरी वेदीमिा दाखमिद्यको भिेटी पूणर्नु रूपमिा

खन्याइन्छि।"

(यो प हेर्नुहोस्: होमिबिल, अन्बिल)

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5257, H5261, H5262

• 

• 

translationWords Other :: अघर्नु-बिल

662 / 1151



अथर्ता खोल्नु, अथर्ता खोलिाइ, अनुवादक

तथ्यहरू:

ब्दहरू “अथर्नु खोल्” र “अथर्नु खोलाइ” ले प्रस्ट भिएको क ै क रोको अथर्नुलाई बिझ्े र व्याख्या गर्दे कामिलाई जाउँछि।

अक्सर बिाइबिलमिा यी ब्दहरू सपा र दर्नुको अथर्नुको व्याख्यासत जोडिएर आएका छि्।

बिेबिलोका राजाले अलमिलमिा पार्दे सपाहरू देख्दा तको अथर्नु खोली व्याख्या गर्नु परमिेश्वरले दाएललाई मिदत गर्नुभियो।

सपाको “अथर्नु खोलाइ” भिेको सपाको अथर्नुको “व्याख्या” हो।

पराो करारमिा भिवष्यमिा के हुे थयो भिी मिासहरूलाई प्रकट गराउ कहले काहीँ परमिेश्वरले सपाको प्रयोग गर्नुभियो । त्यसैले, ती

सपाहरूको अथर्नु खोलाइ भिवष्यवाणीहरू थए।

“अथर्नु खोल्” ले अन्य क राहरूको अथर्नुको धो गर्नुलाई प जाहेर गछिर्नु, जस्तैः मिौसमि कत चसो छि वा तातो छि वा कत हावादार छि वा आका

कस्तो देखन्छि भिन्े आधारमिा मिौसमि कस्तो हुेछि भिी धो गर्नु।

“अथर्नु खोल्” लाई “को अथर्नु धो गर्नु” वा “व्याख्या गर्नु” वा “को अथर्नु द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “अथर्नु खोलाइ” लाई “व्याख्या” वा “अथर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः बिेबिलो, दाएल, सपा, अगमिवक्ता, अगमिवाणी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १२:१०

दाएल ४:४-६

उत्पत्ती ४०:४-५

न्यायकतार्नुहरू ७:१५-१६

लूका १२:५६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0995, H3887, H6591, H6622, H6623, H7667, H7760, H7922, G12520, G13280, G13290, G13810, G19550,

G20580, G31770, G47930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अथर्नु खोल्, अथर्नु खोलाइ, अवादक
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अवहेलिना, अपमानजनक, सुन्न लिायक छैिन

तथ्यहरू:

ब्द “तरस्कार” ले क ै क रो वा व्यक्तप्रत देखाइे गम्भीर अादर वा अवहेला हो। क ै क रो ज्यादै अादरयोग्य छि भिे त्यसलाई “तरस्कारयोग्य”

भिन्छि।

परमिेश्वरलाई खला अादर देखाउे व्यक्त वा व्यवहारलाई प “तरस्कारयोग्य” भिन्छि, र यसलाई “ज्यादै अादरपूणर्नु” वा “पूणर्नुतः अादरयोग्य”

वा “उपेक्षाको योग्य” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“तरस्कारको लाग राख्” को अथर्नु हुन्छि‒ कसैलाई कमि मिूल्यको ठान् वा कसैलाई आफूभिन्दा कमि मिूल्यको ठाी उसको न्याय गर्नु।

तलका अभिव्यक्तहरूले उही अथर्नु दन्छि्ः “… को लाग तरस्कार गर्नु” वा “… को लाग तरस्कार देखाउ” वा “तरस्कारपूणर्नु तवरले व्यवहार

गर्नु।” यी सबिैको अथर्नु हुन्छि‒ भिएको वा गरएको क राद्वारा क ै क रो वा व्यक्तलाई “ज्यादै अादर गर्नु” वा “ज्यादै अवहेला गर्नु।”

राजा दाऊदले व्यभिचार र हत्या गरी पाप गदार्नु दाऊदले परमिेश्वरलाई “तरस्कार गरेका” थए भिी उहाँले तलाई भिन्भियो। यसको अथर्नु हुन्छि, क

त्यसो गरेर तले परमिेश्वरलाई ज्यादै अादर गरेका थए र अवहेला गरेका थए।

(यो प हेर्नुहोस्: अपमिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

दाएल १२:१-२

हतोपदे १५:५-६

भिजसंग्रह ३१:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0936, H0937, H0959, H0963, H1860, H7043, H7589, H5006, G18480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अवहेला, अपमिाजक, सन् लायक छैि
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अवश्वासयोग्य, अवश्वासयोग्यता

परभाषा:

“अवश्वासयोग्य” ब्दले परमिेश्वरले आज्ञा गर्नुभिएका क राहरूलाई पाल गर्दे मिासहरूको बिया गछिर्नु । अवश्वासयोग्य हुे अवस्था वा अभ्यास ै

“अवश्वासयोग्यता” हो ।

जबि इस्राएलीहरूले मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु थाले र तीहरूले अन्य कसमिले प परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गर्नु थाले, तबि तीहरूलाई

“अवश्वासयोग्य” भियो ।

वैवाहक जीवमिा व्यभिचार गर्दे व्यक्त उसको पत वा पत्ीप्रत “अवश्वासयोग्य” हुन्छि ।

इस्राएलको अाज्ञाकारी व्यवहारलाई बिया गर्नु परमिेश्वरले “अवश्वासयोग्यता” ब्दको प्रयोग गर्नुभियो । तीहरूले परमिेश्वरको आज्ञा मिान्दै

थए् वा उहाँलाई आदर दएका थए् ।

अवादका लाग सझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “अवश्वासयोग्य” लाई “वश्वासयोग्य भिएको” वा “वश्वास गर्दे” वा “अज्ञाकारी हुे” वा “भिक्त हुे” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि ।

ब्द “अवश्वासयोग्यहरू” लाई “(परमिेश्वरप्रत) वश्वासयोग्य हुे मिासहरू” वा “अवश्वासयोग्य मिासहरू” वा “परमिेश्वरको आज्ञा

मिान्ेहरू” वा “परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गर्दे मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “अवश्वासयोग्यता” लाई “अाज्ञाकारता” वा “वश्वास गर्दे वा आज्ञा मिान्े अवस्था” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

केही भिाषाहरूमिा ब्द “अवश्वासयोग्य” “अवश्वास” सत सम्बिन्धत हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः व्यभिचार, व्यभिचारी, व्यभिचारणी, अाज्ञाकारी हु, अाज्ञाकारी, अाज्ञाकारता, वश्वासयोग्य, वश्वासयोग्यता, अवश्वासी, अवश्वास)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

होे ०५:५-७

न्यायकतार्नु ०२:१६-१७

यमिर्मिया ०९:७-९

लेवी २६:४०-४२

लूका १२:४५-४६

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अवश्वासी, अवश्वास

परभाषा:

“अवश्वास” ब्दले क ै व्यक्त वा वस्तमिाथ वश्वास गर्दे क रोलाई जाउँछि ।

बिाइबिलमिा “अवश्वास” ले येूलाई मिक्तदाताको रूपमिा भिरोसा गर्दे वा वश्वास गर्दे क रोलाई जाउँछि ।

येूमिाथ वश्वास गर्दे व्यक्तलाई “अवश्वासी” भिन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः

“अवश्वास” लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा “वश्वासको कमिी” वा “वश्वास गर्दे” भिन्े पछिर्नु् ।

ब्द “अवश्वासी” लाई “येूमिा वश्वास गर्दे व्यक्त” वा “येूलाई मिक्तदाताको रूपमिा स्वीकार गर्दे व्यक्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः वश्वासी, वश्वास गर्नु, मिा वश्वास गर्नु, भिरोसा, भिरोसायोग्य, भिरोसायोग्यता)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

१ कोरन्थी ०६:१-३

२ कोरन्थी ०६:१४-१६

हब्रू ०३:१२-१३

लूका ०९:४१-४२

मिकूर्नु स ०६:४-६

रोमिी ०३:३-४

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अवैधिानक

परभाषा:

व्यवस्था तोड्िे क्रयाकलापहरूलाई बिया गर्नु “अवैधाक” र “वैधाक होइ” ब्दहरूको प्रयोग गरन्छि् ।

याँ करारमिा परमिेश्वरको व्यवस्थालाई तोड्िे सम्बिन्धमिा मिात्र भिई मिाव मिर्मित यहूदी व्यवस्थालाई तोड्िे सम्बिन्धमिा प ब्द “अवैधाक” लाई

अक्सर प्रयोग गरएको छि ।

समियको गतमिा यहूदीहरूलाई परमिेश्वरले दभिएको व्यवस्थामिा तीहरूले थप्े कामि गरे । क ै क रो तीहरूको मिाव मिर्मित व्यवस्थासत मिेल

खाएमिा तीहरूले त्यसलाई “अवैधाक” भिन्थे ।

येू र उहाँका चेलाहरूले बिाथ-दमिा अन् टप्दा फरसीहरूले तीहरूलाई “अवैधाक” क रो गरेको आरोप लगाए, कक त्यस दमिा कामि

गर्नु भिेको यहूदी व्यवस्था तोड्ि थयो ।

पत्रसले आफ्ो लाग अदध् भिोज खा “अवैधाक” थयो भिी बिताउँदा तको भिाइको अथर्नु यही थयो, क यद तले ती भिोजहरू

खाएका भिए तले परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई खाू भिी आदे दभिएका भिोजको सम्बिन्धमिा भिएको व्यवस्थालाई तोड्िे थए ।

अवादका लाग सझावहरूः

यसलाई त्यस्तो ब्द वा पदावलीको प्रयोग गरेर अवाद गरपछिर्नु जसको अथर्नु हुन्छि‒ “वैधाक भिएको” वा “व्यवस्था तोड्िे ।”

“अवैधाक” ब्दलाई “अमित दइएको” वा “परमिेश्वरको व्यवस्थाअसार भिएको” वा “हाम्रो व्यवस्थासत मिेल खाे” भिेर प अवाद

गर्नु सकन्छि ।

पदावली “व्यवस्थाको वरुदध्मिा” को अथर्नु “अवैधाक” सत समिा छि ।

(हेर्नुहोस्ः वैधाक, मिोा, बिाथ)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

प्रेरत १०:२७-२९

मित्ती १२:१-२

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अशिुदध्ि

परभाषा:

बिाइबिलमिा परमिेश्वरका मिासहरूका लाग छि , खा र बिलदा चढाउ उहाँले अयोग्य भिन्भिएका क राहरूलाई जाउ यस ब्द “अदध्” लाई प्रयोग

गरएको छि ।

क -क  जावरहरू “दध्” थए र क -क  “अदध्” थए भिन्े वषयमिा परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई दर्दे दभियो । अदध् जावरहरू

खा र बिलदा चढाउका लाग अमित थए् ।

क ै-क ै छिालाका रोग लागेका मिासहरूले चङ्गाइ पाएसम्मि तीहरूलाई “अदध्” ठान्थ्यो ।

इस्राएलीहरूले क ै “अदध्” क रो छिोएमिा श्चत समिय अवधको लाग तीहरूलाई प “अदध्” मिाथ्यो ।

अदध् क राहरूलाई छि े र खाे वषयमिा भिएका परमिेश्वरका आज्ञाहरूलाई मिान्ाले इस्राएलीहरू परमिेश्वरको सेवाको म्त अलग गरन्थे ।

यो भिौतक र वधसम्बिन्धी अदध्ता ैतक अदध्ताको प प्रतीक थयो ।

अकर्दो आलङ्कारक अथर्नुमिा “अदध् आत्मिा” ले दुष्टात्मिालाई जाउँछि ।

अवादका लाग सझावहरूः

ब्द “अदध्” लाई “दध् भिएको” वा “परमिेश्वरको दृष्टमिा अयोग्य” वा “भिौतक रूपमिा अदध्” वा “दूषत” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

भिूतात्मिालाई अदध् आत्मिाको रूपमिा उल्लेख गदार्नु “अदध्” लाई “दुष्ट” वा “दूषत” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

यस ब्दको अवादले आत्मिक अदध्तालाई प अमित दपछिर्नु । परमिेश्वरले छि , खा र बिलदा चढाउका लाग अयोग्य घोषणा गर्नुभिएको

क ै प क रोलाई यसले जाउ सक्पछिर्नु ।

(हेर्नुहोस्ः दध्, दध् पार्नु, दूषत पार्नु, दूषत, भिूतात्मिा, दुष्टात्मिा, अदध् आत्मिा, पवत्र, पवत्रता, बिलदा, भिेटी, अपवत्र)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

१ थेसलोकी ०४:७-८

प्रेरत ०८:६-८

प्रेरत १०:२७-२९

कलस्सी ०३:५-८

उत्पत्त ०७:१-३

मित्ती २३:२७-२८

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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अशिुदध्ि पानुर्ता, अशिुदध्ि हुनु

परभाषा:

“अदध् पार्नु” र “अदध् हु” भिेको प्रदूषत हु वा फोहोरी हु हो। क ै प क रा भिौतक, ैतक वा धामिर्मिक रूपले अदध् हु सक्छि।

परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई उहाँले “अपवत्र” र “अदध्” ठहराउभिएका क राहरू खाएर आफैँ लाई अदध् पाूर्नु भिेर चेताउी दभियो।

मिृत रीर र सरुवा रोगहरूलाई परमिेश्वरले अदध् घोषणा गर्नुभियो र ती क राहरू छि े मिासहरू प अदध् हुन्थे।

परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई यौसँग सम्बिन्धत पापबिाट टाढा रहे आज्ञा दभियो। तीहरूले मिासहरूलाई अदध् पाछिर्नु् र परमिेश्वरले

उीहरूलाई स्वीकार गर्नु हुन्।

त्यस बिेला केही वेष प्रकारका ारीरक प्रक्रयाहरू थए जसले मिासलाई केही समिय सम्मिको लाग दध् पार्दे वध परा गरेसम्मिको लाग

अदध् पाथ्यर्दो।

याँ करारमिा येूले पापमिय सोचाइ र कामिले मिासलाई अदध् पाछिर्नु भिन्े क्षा दभियो।

अनुवाद सुझाव:

“अपवत्र” ब्दलाई “अपवत्र हुको कारण” वा “अधमिर्शी हुे कारण” वा “परम्परागत रूपमिा अस्वीकायर्नु हुे कारण” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"अपवत्र हु" लाई "अपवत्र बिन्" वा "ैतक रूपमिा अस्वीकायर्नु (परमिेश्वरलाई)" वा "संस्कारमिा अस्वीकायर्नु बिन्" भिी अवाद गर्नु सकन्छि। (यो प

हेर्नुहोस्: अपवत्र, सफा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २३:८

प्रस्था २०:२४-२६

उत्पत्ती ३४:२७

उत्पत्ती ४९:४

यैया ४३:२७-२८

लेवी ११:४३-४५

मिकूर्नु स ७:१४-१६

मित्ती १५:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1351, H1352, H1602, H2490, H2491, H2610, H2930, H2931, G28390, G28400, G33920, G34350

• 

• 

• 

• 

• 
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असलि र खराब छुिट्टयाउनु

परभाषा:

“असल र खराबि छि ट्टयाउ” भिन्ाले क ै क राको बिारेमिा बिझ् र उक्त क रा गलत वा सही के छि भिेर छि ट्टयाउ भिन्े बिझन्छि।

यो ब्दले क ै प वषयलाई बिझ् वा त्यसको बिारेमिा असल णर्नुय ल सक् भिन्े बिझाउँछि।

“असल र खराबि छि ट्टयाउको लाग बिदधमित्ता र स्पष्ट आत्मिक दर्नुको आवश्यकता पदर्नुछि्।

अनुवाद सुझाव:

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "ववेचा" लाई "बिझ्होस्" वा "बिचको भिन्ता जान्होस्" वा "राम्रो र खराबि छि ट्याउहोस्" वा "सहीसँग न्याय गर्नुहोस्" वा

"गलतबिाट सही बिझ्होस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। "ववेक" लाई "बिझ्े" वा "असल र खराबि छि ट्याउ सक्े क्षमिता" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: न्यायाधी, बिदधमिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ३:७-९

उत्पत्ती ४१:३३-३४

हतोपदे १:५

भिजसंग्रह १९:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0995, H2940, H4209, H5234, H8085, G03500, G12520, G12530, G29240

• 

• 
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असना

तथ्यहरू:

यो ब्दले सामिान्यतया आकाबिाट खस्े जमिेको पाीको गाँठलाई जाउँछि। अङ्ग्रेजीमिा उस्तै उच्चाहरण  भिए ताप, अकर्दै  ब्द, "हेल" कसैलाई अभिवाद

गर्नु प्रयोग गरन्छि र यसको अथर्नु हो, "हेलो" वा "तपाईंलाई अभिवाद।"

आकाबिाट खस्े बिरफको साो डिल्लो वा ढक्कोलाई असाको गेडिो प भिन्छि।

साधारणतय असा साो हुन्छि (केही सेन्टमिटर मिात्र चौडिा), तर कहले काहीँ असा २० सेन्टमिटर चौडिा र एक कलोग्रामिभिन्दा बिेसी तौल भिएको

प पाइएको छि।

याँ करारमिा प्रकाको पस्तकले ५० कलोग्रामि तौल भिएका वाल असाहरूको उल्लेख गदर्नुछि। परमिेश्वरले अन्त्यको समियमिा मिासहरूको

दुष्टताको लाग तीहरूको न्याय गर्नुहुँदा उहाँले पृथ्वीमिा यी असाहरू बिसार्नुउहुन्छि।

पराो अङ्ग्रेजीमिा औपचारक अभिवाद ब्द "असा" को ाब्दक अथर्नु "आन्द" हो र यसलाई "अभिवाद!" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। वा

"मिस्ते!"

(अवादका लाग सझावहरूः ाउँहरूलाई अवाद गर्नुहोस्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

मित्ती २७:२९

मित्ती २८:८-१०

भिजसंग्रह ७८:४८

भिजसंग्रह १४८:८

प्रका ८:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0068, H0417, H1258, H1259, G54630, G54640

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: असा
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अहंकारी, अहंकारी

परभाषा:

“घमिन्डी” ब्दको अथर्नु हुन्छि—साधारणतया स्पष्ट, बिाहरी तरकाले अभिमिाी हु।

एउटा घमिन्डी व्यक्तले अक्सर आफ्ै बिारेमिा अहङ्कार गछिर्नु।

घमिन्डी हुे क रामिा साधारणतया अरू मिासहरू आफूजत्तकै मिहत्त्वपूणर्नु वा प्रतभिावा् छैि् भिन्े सोच पदर्नुछि।

परमिेश्वरलाई आदर गर्दे र उहाँको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गर्दे मिासहरू घमिन्डी हु्, कक परमिेश्वर कत मिहा् हुहुन्छि भिी तीहरूले

मिालर्मिदै्।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वीकार, घमिण्डि, गवर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ४:१८

२ पत्रस २:१८

इजकएल १६:४९

हतोपदे १६:५

भिजसंग्रह ५६:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1346, H1347, H2102, H2103, H6277, G02120, G54500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: अहंकारी, अहंकारी
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आँगन, चोक

परभाषा:

ब्दहरू “आँग” र “चोक” ले बिन्द गरएको क्षेत्रलाई जाउँछि। यसको आका भिे खला हुन्छि, तर वरपर पखार्नुहरूद्वारा घेरएको हुन्छि।

“चोक” ब्दले न्यायाधीहरूले काी र अपराधसम्बिन्धी वषयहरूको णर्नुय गर्दे ठाउँलाई प जाउँछि।

पवत्र वासस्थाको वरपर एउटा आँग हुन्थ्यो, ज आँगलाई बिाक्लो वस्त्रको पदार्नुहरूबिाट मिर्मित पखार्नुलहरूद्वारा घेरएको हुन्थ्यो।

मिन्दरको संरचामिा तवटा भित्री आँग हुन्थेः एउटा पूजाहारीहरूका लाग, एउटा यहूदी परूषहरूका लाग र एउटा यहूदी स्त्रीहरूका लाग।

भित्री आँगहरू थोरै उचाइ भिएको पखार्नुलद्वारा घेरएको हुन्थ्यो, ज पखार्नुलले तलाई बिाहरी आँगबिाट अलग गथ्यर्दो। यही बिाहरी आँगमिा ै

गैरयहूदीहरूलाई आराधा गर्नु अमित दइएको थयो।

घरको आँग घरमिा मिध्य भिागमिा रहेको खाली क्षेत्र थयो।

पदावली “राजाको आँग” ले उसको दरबिार वा उसले न्याय गर्दे दरबिारको क्षेत्रलाई जाउ सक्छि।

अभिव्यक्त “यहवेको आँग” यहवेको बिासस्था वा मिासहरू यहवेलाई आराधा चढाउ जाे स्थालाई जाउे आलङ्कारक तरका हो।

अनुवादका नत सुझावहरू:

"आँग" ब्दलाई "बिन्द ठाउँ" वा "पखार्नुल भित्रको जग्गा" वा "मिन्दरको मिैदा" वा "मिन्दरको घेरा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

कहलेकाहीँ "मिन्दर" ब्दलाई "मिन्दरको आँग" वा "मिन्दर परसर" को रूपमिा अवाद गर्नु आवश्यक हु सक्छि ताक यो स्पष्ट हुन्छि क

चोकहरू मिन्दरको भिव होइ।

"यहवेको अदालतहरू" भिन्े अभिव्यक्तलाई "यहवे बिस्े ठाउँ" वा "यहवेको पूजा गर्दे ठाउँ" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

राजाको दरबिारको लाग प्रयोग गरएको ब्दलाई यहवेको दरबिारलाई जाउ प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अन्यजात, न्यायाधी, राजा, पाल, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २०:४-५

प्रस्था २७:९

यमिर्मिया १९:१४-१५

लूका २२:५५

मित्ती २६:६९-७०

गन्ती ३:२६

भिजसंग्रह ६५:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1004, H1508, H2691, H5835, H7339, H8651, G08330, G42590

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आँग, चोक
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आंशिक, पक्षपात

परभाषा:

“रूच राख्” र “पपक्ष गर्नु” ले क ै व्यक्तलाई अरूलाई भिन्दा बिढी मिहत्त्वपूणर्नु भिए जस्तो गरेर व्यवहार गर्दे छिौटलाई जाउछि।

यो पक्षपाती देखाउ जस्तै हो, जसको अथर्नु केही मिासहरूलाई अरूभिन्दा राम्रो व्यवहार गर्नु हो।

सामिान्यतया पक्षपात वा पक्षपात मिासहरूलाई देखाइन्छि कभिे तीहरू अन्य मिासहरू भिन्दा बिढी धी वा लोकप्रय छि्।

बिाइबिलले आफ्ा जहरूलाई धी वा उच्च पदका मिासहरूप्रत पक्षपात वा पक्षपात गर्नु दर्दे दन्छि।

रोमिीहरूलाई लेखेको पत्रमिा, पावलले सकाउँछि् क परमिेश्वरले मिासहरूलाई ष्पक्ष र क ै पक्षपात गरी न्याय गर्नुहुन्छि।

याक बिको पस्तकले सकाउँछि क कसैलाई राम्रो सीट वा राम्रो व्यवहार द गलत हो कभिे तीहरू धी छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: अग्रह)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू: व्यवस्था १:१७

मिलाकी २:९

मिकूर्नु स १२:१३-१५

मित्ती २२:१

रोमिी २:१०-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5234, H6440, G09910, G15190, G29830, G42990, G43830

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आंक, पक्षपात
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आगो

परभाषा:

क ै क रा जलाउँदा उत्पन् हुे ताप, प्रका र ज्वालालाई आगो भिन्छि।

आगोले दाउरा जलाउँदा काठलाई खराी बिाउँछि।

आगोले आँधीको सन्दभिर्नुमिा वा स्वगर्नुबिाट आएको बिजलीलाई प जाउ सक्छि।

"आगो" ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा प प्रयोग गरन्छि, सामिान्यतया न्याय वा दध्ीकरणलाई बिझाउँछि।

अवश्वासीहरूले अन्तमि न्याय रकको आगोमिा हुन्छि। स र अन्य धातहरू परष्कृत गर्नु आगो प्रयोग गरन्छि।

बिाइबिलमिा, यो प्रक्रयालाई परमिेश्वरले मिासहरूलाई तीहरूको जीवमिा हुे कठ घटाहरूबिाट कसरी परष्कृत गर्नुहुन्छि भिेर व्याख्या गर्नु

प्रयोग गरएको छि।

“आगोले बिप्तस्मिा लहोस्” भिन्े वाक्यांलाई “दध् हुको लाग दुःखकष्ट अभिव गर्दे कारण” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दध्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १६:१८-२०

२ राजा १:१०

२ थेसलोकी १:८

प्रेरत ७:२९-३०

यूहन्ा १५:६

लूका ३:१६

मित्ती ३:१२

हेम्याह १:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H0215, H0217, H0398, H0784, H0800, H0801, H1197, H1200, H1513, H2734, H3341, H3857, H4071, H4168,

H5135, H6315, H8316, G04390, G04400, G10670, G27410, G44420, G44430, G44470, G44480, G44510, G53940,

G54570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आगो
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आज्ञा मान्नु, राख्नु

परभाषा:

"आज्ञापाल" ब्दको अथर्नु क ै व्यक्त वा काूले आदे दएको क रा गर्नु हो। "आज्ञाकारी" ब्दले आज्ञा पाल गर्दे व्यक्तलाई वणर्नु गछिर्नु। कहलेकाहीँ

आदेले केह गर्नु षेध गदर्नुछि, जस्तै "चोरी गर्नुहोस्।" यस अवस्थामिा, "आज्ञापाल" भिेको चोरी गर्नु हो। बिाइबिलमिा प्रायः “राख्” ब्दको अथर्नु

“आज्ञापाल गर्नु” हो।

सामिान्यतया "आज्ञापाल" ब्द अख्तयारमिा रहेको व्यक्तको आदे वा काूको पाला गर्दे सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरन्छि। उदाहरणका लाग,

मिासहरूले दे, राज्य वा अन्य संगठका ेताहरूले बिाएका काहरू पाल गछिर्नु्।

बिच्चाहरूले आफ्ा आमिाबिाबिको आज्ञा पाल गछिर्नु्, मिासहरूले परमिेश्वरको आज्ञापाल गछिर्नु्, र ागरकहरूले आफ्ो देको काू पाल

गछिर्नु्।

जबि अख्तयारमिा रहेका कसैले मिासहरूलाई केही गर्नु आदे दन्छि, तीहरूले त्यसो गरेर पाल गछिर्नु्।

आज्ञापाल अवाद गर्दे तरकाहरूमिा एउटा ब्द वा वाक्यां समिावे हु सक्छि जसको अथर्नु हो "जे आज्ञा छि त्यही गर्नुहोस्" वा "आदेहरू

पाला गर्नुहोस्" वा "परमिेश्वरले जे गर्नु भिन्हुन्छि त्यही गर्नुहोस्।"

"आज्ञाकारी" ब्दलाई "आज्ञा गरेको क रा गर्दे" वा "आदेहरू पाला गर्दे" वा "परमिेश्वरले आज्ञा गरेको कामि गर्दे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: ागरक, आदे, अवज्ञा, राज्य, काू)

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू

३:४ ूहले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरे। तले र तका ती छिोराहरूले डिङ्गा बिाए जसरी परमिेश्वरले तीहरूलाई भिन्भिएको थयो।

५:६ फेर अब्राहामिले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरे र आफ्ो छिोराको बिलदा द तयार भिए।

५:१०"कभिे तपाईंले (अब्राहामि) मिेरो __ आज्ञा पाल गर्नुभिएको छि, संसारका सबिै परवारहरू तपाईंको परवारद्वारा आष् पाउेछि्"

५:१० तर मिश्रीहरूले परमिेश्वरलाई  वश्वास गरे् वा उहाँका आज्ञाहरू पाल गरे्।

१३:७ यद मिासहरूले यी यमिहरू पाल गरे भिे, परमिेश्वरले तीहरूलाई आष् र रक्षा गर्नुहुेछि भिी प्रतज्ञा गर्नुभियो।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ५:३२

प्रेरत ६:७

उत्पत्त २८:६-७

याकूबि १:२५

याकूबि २:१०

लूका ६:४७

मित्ती ७:२६

मित्ती १९:२०-२२

मित्ती २८:२०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1697, H2388, H3349, H4928, H6213, H7181, H8085, H8086, H8104, G01910, G39800, G39820, G50830,

G50840, G52180, G52190, G52550, G52920, G52930, G54420

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आज्ञा मिान्, राख्
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आतङ्क, आतङ्कत पानुर्ता, डराउने

परभाषा:

"आतंक" ब्दले चरमि वा तीव्र डिरको भिावालाई बिझाउँछि। कसैलाई "डिराउ" भिेको त्यो व्यक्तलाई धेरै डिराउ हो।

"आतंक" केह वा कोही हो जसले ूठलो डिर वा डिर म्त्याउँछि। आतंकको उदाहरण एक आक्रमिणकारी त्र सेा वा प्लेग वा रोग हु सक्छि ज

व्यापक छि, धेरै मिासहरू मिारे।

यी आतंकहरूलाई "डिरलाग्दो" भिेर वणर्नु गर्नु सकन्छि। यो ब्द "डिर पैदा गर्दे" वा "आतंक-उत्पाद" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

परमिेश्वरको न्यायले क ै द उहाँको अग्रहलाई अस्वीकार गर्दे पश्चात्ताप गर्देहरूमिा आतंक पैदा गर्देछि।

"यहवेको आतंक" लाई "यहवेको डिरलाग्दो उपस्थत" वा "यहवेको डिरलाग्दो न्याय" वा "जबि यहवेले ूठलो डिर पैदा गर्नुहुन्छि" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

"आतंक" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "चरमि डिर" वा "गहरो डिर" प समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वरोधी, डिर, न्यायकतार्नुहरू, वपत्ती, यहवे)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था २:२५

प्रस्था १४:१०

लूका २१:९

मिकूर्नु स ६:४८-५०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0367, H0926, H0928, H1091, H1161, H1204, H1205, H1763, H2111, H2113, H2189, H2731, H2847, H2851,

H2865, H3372, H3707, H4032, H4172, H4288, H4637, H6184, H6206, H6343, H6973, G16290, G16300, G22580,

G44220, G44260, G54010

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आतङ्क, आतङ्कत पार्नु, डिराउे
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आत्म-नयन्त्रण, आत्म-नयन्त्रत

परभाषा:

आत्मिा संयमि भिेको पाप गर्नुबिाट बिच्लाई कसैको व्यवहारलाई यन्त्रण गर्दे खबिी हो।

बिाइबिलमिा आत्मिा संयमिले असल व्यवहारलाई जाउँछि अथार्नुत् पापमिय वचार, बिोलीवच र कायर्नुबिाट बिच्।

आत्मिा संयमि प्रयोग गर्दे व्यक्तले उले गर्नु चाहेका क रा क ै खराबि क रा गर्नुबिाट आफैँ लाई रक् सक्षमि हु हो।

आत्मिा संयमि पवत्र आत्मिाले एउटा ख्रीष्टयलाई प्रप्त गर्नु सक्षमि तल्याउे फल वा वेषता हो।

(यो प हेर्नुहोस्: फल, पवत्र आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ७:८-९

२ पत्रस १:५-७

२ तमिोथी ३:१-४

गलाती ५:२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4623, H7307, G01920, G01930, G14660, G14670, G14680, G49970

• 

• 

• 

translationWords Other :: आत्मि-यन्त्रण, आत्मि-यन्त्रत
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आत्मवश्वास, आत्मवश्वास हुनु

परभाषा:

ब्द “आत्मिवश्वास" ले क ै क रो साँचो छि वा श्चत छि वा भिरोसायोग्य छि भिी बिताउ हो।

बिाइबिलमिा, "आा" ब्दको अथर्नु प्रायः श्चत रूपमिा हुे क राको लाग पखर्नु हो। यूएलटी ले प्राय: यसलाई "आत्मिवश्वास" वा "भिवष्यको लाग

आत्मिवश्वास" वा "भिवष्यको आत्मिवश्वास" को रूपमिा अवाद गदर्नुछि वेष गरी जबि यसको अथर्नु परमिेश्वरले येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई प्रतज्ञा

गर्नुभिएको क रा प्राप्त गर्दे आश्वस्त हु हो।

प्रायः "आत्मिवश्वास " ब्दले येूमिा वश्वास गर्देहरूले क ै द स्वगर्नुमिा सधैंभिर परमिेश्वरसँग  हुेछि् भिन्े श्चततालाई जाउँछि।

"परमिेश्वरमिा भिरोसा राख्होस्" भिन्े वाक्यांको अथर्नु परमिेश्वरले प्रतज्ञा गर्नुभिएको क रा प्राप्त गर्दे र अभिव गर्दे पूणर्नु आा गर्नु हो।

"आत्मिवश्वास" हु भिेको परमिेश्वरका प्रतज्ञाहरूमिा वश्वास गर्नु र परमिेश्वरले उहाँले भिन्भिएका  क राहरू पूरा गर्नुहुेछि भिी आश्वस्त भिएर कामि

गर्नु हो। यो ब्दले साहसी र साहसी भिई कामि गर्नुको अथर्नु प हु सक्छि।

अनुवादका नत सुझावहरू:

"वश्वस्त" ब्दलाई "आश्वस्त" वा "धेरै पक्का" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"वश्वस्त हुहोस्" वाक्यांलाई "पूणर्नु रूपमिा वश्वास गर्नुहोस्" वा "पूणर्नु रूपमिा श्चत हुहोस्" वा "श्चत रूपमिा जान्होस्" को रूपमिा

अवाद गर्नु सकन्छि।

"श्चतताका साथ" ब्दलाई "डिरतापूवर्नुक" वा "श्चतताका साथ" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "वश्वास" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "पूणर्नु आश्वास" वा "श्चत अपेक्षा" वा "श्चतता" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, वश्वास,साहसी,वश्वासयोग्य,आा, भिरोसा)

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0982, H0983, H0986, H3689, H3690, H4009, G22920, G39540, G39820, G40060, G52870

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आत्मिवश्वास, आत्मिवश्वास हु
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आदेशि, नयुक्त, अध्यादेशि, धिेरै पहलिे योजना गरएको, तयार

परभाषा:

यक्त गर्नु भिेको क ै व्यक्तलाई औपचारक रूपमिा बिेष भिूमिकामिा यक्त गर्नु हो। यसले औपचारक रूपमिा यमि बिाउ वा आदे द भिन्े क रालाई

प जाउँछि।

“यक्त गर्नु” भिन्े ब्दले प्राय क ै व्यक्तलाई पूजाहारी, सेवक, वा गरूको रूपमिा यक्त गर्दे क रालाई जाउँछि।

परमिेश्वरले हारू र उको वंलाई पजाहारीहरू हुको म्त यक्त गर्नुभियो।

यसबिाट क ै क रालाई वधवत रूपमिा रू गर्नु वा स्थापा गर्नु भिन्े क रा प बिझन्छि, जस्तै क ै धामिर्मिक समिारोह वा प्रतज्ञा पत्र।

सन्दभिर्नु असार, “यक्त गर्नु” भिन्े ब्दलाई “जम्मिा लगाउ” वा “यक्ती द” वा “आदे द” वा “यमि बिाउ” वा “स्थापा गर्नु” भिेर

प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आदे, करार, आदे, काू, काू, पजारी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १२:३१-३२

२ मिूएल १७:१३-१४

प्रस्था २८:४०-४१

गन्ती ३:३

भिजसंग्रह १११:७-९

ब्द तथ्याङ्कः H3245, H4390, H6186, H6213, H6680, H7760, H8239, G12990, G25250, G42700, G42820

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आदे, यक्त, अध्यादे, धेरै पहले योजा गरएको, तयार
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आनन्द

परभाषा:

“आन्द” ब्दले धेरै प्रसन्ता वा आन्द उत्पन् गर्दे (गराउे ?) क रालाई जाउँछि।

क ै क रामिा “आन्दत” हु भिेको “त्यसमिा प्रसन् हु” वा “त्यो क रामिा खसी हु” हो।

जबि क ै क रा धेरै स्वीकारयोग्य वा सखद हुन्छि, यसलाई “आन्दमिय” भिन्छि।

यद क ै मिासको आन्द क ै क रामिा आधारत छि भिे ऊ त्यस क रामिा धेरै रमिाउँछि।

“मिेरो आन्द परमिेश्वरको व्यवस्थामिा छि” भिन्े क रालाई “परमिेश्वरको व्यवस्थाले मिलाई धेरै आन्द दन्छि” वा “परमिेश्वरका आज्ञाहरू सन्दा मि खसी

हुन्छि ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“क ै क रामिा आन्द मिाउ” र “क ै क रामिा आन्दत हु” लाई “क ै क राबिाट खसी हु” वा “क ै क रामिा खसी हु” भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

“कोही मिास केही क रामिा आन्दत हुन्छि” भिन्को अथर्नु “ऊ क ै क रा गर्नु मि पराउँछि” वा “ऊ क ै मिास वा क रामिा खसी छि” भिन्े हुन्छि।

“आन्दत पाछिर्नु” भिन्े ब्दावलीले क ै मिास केही क रामिा रमिाउँछि भिन्े जाउँछि। यसलाई “खसी पाछिर्नु” वा “आन्द दे क राहरू” भिेर अवाद

गर्नु सकन्छि।

“मिलाई तपाईंको इच्छा परा गदार्नु आन्द आउँछि” भिन्े अभिव्यक्तलाई “मि तपाईंको इच्छा परा गर्नु मि पराउँछि ” वा “मिलाई तपाईंको आज्ञा पाल

गदार्नु खसी लाग्छि भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

हतोपदे ८:३०

भिजसंग्रह १:२

भिजसंग्रह ११९:६९-७०

श्रेष्ठगीत १:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836, H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027,

H7306, H7381, H7521, H7522, H8057, H8173, H8191, H8588, H8597

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आन्द
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आनन्द, आनन्दत, खुशिी

परभाषा:

आन्द परमिेश्वरबिाट आउे हषर्नु वा गह सन्तष्टको अभिूत हो। सम्बिन्धत ब्द “आन्दत” ले त्यस्तो व्यक्तको बिया गदर्नुछि जसले ज्यादै खसी र गह

प्रसन्ताको भिरपरलाई मिहसस गरेको हुन्छि।

एउटा व्यक्तले ज्यादै राम्रो क रो अभिव गररहेको बिेलामिा उसले आन्दको मिहसस गछिर्नु।

परमिेश्वरले ै मिासहरूलाई साँचो आन्द दहुन्छि।

आन्द प्राप्त गर्दे क रो रमिाइला परस्थतहरूमिा आश्रत हुँदै्। मिासहरूका जीवमिा कै कठ क राहरू आइपदार्नु प परमिेश्वरले तीहरूलाई

आन्द द सक्हुन्छि।

कहले काहीँ घर वा सहरजस्ता ठाउँहरूलाई प आन्दमिय भिी बिया गरन्छि। यसको अथर्नु हुन्छि, क त्यहाँ बिस्े मिासहरूले आन्दको मिहसस

गरेका हुन्छि्।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

ब्द “आन्द” लाई “प्रसन्ता” वा “हषर्नु” वा “बिडिो खसी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “आन्दत होओ” लाई “रमिाओ” वा “खसी होओ” वा “परमिेश्वरको भिलाइमिा ज्यादै खसी होओ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

आन्दत व्यक्तलाई “ज्यादै खसी भिएको” वा “रमिाएको” वा “ज्यादै प्रसन् भिएको” भिेर बिया गर्नु सकन्छि।

पदावली “आन्दले कराओ” लाई “तपाईं यसरी कराउहोस् क तपाईं खसी हुभिएको देखयोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“आन्दत सहर” वा “आन्दत घर” लाई “आन्दत मिासहरू बिस्े सहर” वा “आन्दत मिासहरूले भिरपूणर्नु घर” वा “त्यो सहर जहाँका

मिासहरू कै खसी छि्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। (हेर्नुहोस्ः लक्षणा)

(हेर्नुहोस्ः आन्द गर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी १:६-७

३ यूहन्ा १:१-४

गलाती ५:२२-२४

यैया ५६:६-७

याकूबि १:१-३

यमिर्मिया १५:१५-१६

मित्ती २:९-१०

हेम्याह ८:९-१०

फलेमिो १:४-७

भिजसंग्रह ४८:१-३

रोमिी १५:३०-३२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

३३ः७ “चट्टाले बिेको जमि त्यो व्यक्त हो जसले परमिेश्वरको वच सन्छि र त्यसलाई आन्दसाथ स्वीकार गछिर्नु।”

३४ः४ “परमिेश्वरको राज्य कसैले खेतमिा लकाएर राखेको गाडिधजस्तो हो। अकर्दो मिासले त्यस गाडिधालाई फेला पारी त्यसलाई फेर गाड्ियो। त्यो

आन्दले भिरयो र आफूसत भिएको हरेक थोक बिेचेर त्यस खेतलाई कन् सबिै रुपयाँ-पैसा लगाी गर्यो।”

४१ः७ स्त्रीहरू डिर र बिडिो आन्दले भिरए। चेलाहरूलाई भि खबिर बिताउ तीहरू दौडेिर गए।

आनन्द

"आन्द" ब्दले आन्द वा गहरो सन्तष्टको भिावालाई बिझाउँछि। सम्बिन्धत ब्द "आन्दत" एक व्यक्तलाई वणर्नु गदर्नुछि जसले धेरै खसी मिहसस गछिर्नु र

गहरो आन्दले भिरएको हुन्छि।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आन्द, आन्दत, खी
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आफूले भिोगरहेको क रा धेरै राम्रो छि भिन्े गहरो भिावा हुँदा मिासले आन्द मिहसस गछिर्नु।

मिासहरूलाई साँचो आन्द दहुे परमिेश्वर हुहुन्छि।

आन्दत हु सखद परस्थतमिा भिर पदर्दै। तीहरूको जीवमिा धेरै कठ चीजहरू भिइरहेका बिेला प परमिेश्वरले मिासहरूलाई आन्द द सक्हुन्छि।

कहलेकाहीँ ठाउँहरूलाई रमिाइलोको रूपमिा वणर्नु गरन्छि, जस्तै घर वा हरहरू। यसको मितलबि त्यहाँ बिस्े मिासहरू आन्दत छि्।

आनन्द

"आन्द" ब्दको अथर्नु आन्द र आन्दले भिरएको हो।

यो ब्दले प्रायः परमिेश्वरले गर्नुभिएका असल कामिहरूमिा खसी हुलाई जाउँछि।

यसलाई "धेरै खसी हुहोस्" वा "धेरै खी हुहोस्" वा "आन्दले भिरहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि मिरयमिले भि् "मिेरो आत्मिा मिेरो मिक्तदाता परमिेश्वरमिा रमिाउँछि," उको अथर्नु थयो "मिेरो मिक्तदाताले मिलाई धेरै खसी तल्याउभिएको छि" वा "मिेरो

मिक्तदाताले मिेरो लाग गरेको कामिको कारण मि धेरै आन्दत छि ।"

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

३३:७ पत्थरको जमि भिेको त्यो मिास हो जसले परमिेश्वरको वच सन्छि र खीसाथ ग्रहण गछिर्नु।"

३४:४ परमिेश्वरको राज्य प लकेको खजााजस्तै हो ज कसैले खेतमिा लकाएर राखेको थयो। अकर्दो मिासले त्यो खजाा भिेट्टायो र फेर गाड्ियो। ती

यत खसीले भिरए क गएर आफूसँग भिएका सबिै थोक बिेचेर त्यो खेत कन् पैसा प्रयोग गरे।”

४१:७ स्त्रीहरू डिर र ूठलो आन्दले भिरएका थए। तीहरू चेलाहरूलाई ससमिाचार साउ दौडेि।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1523, H1524, H1525, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937, H5947, H5965, H5970, H6342,

H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G00200, G00210,

G21650, G21670, G27440, G46400, G47960, G49130, G54630, G54790

translationWords Other :: आन्द, आन्दत, खी
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आनन्दत हुनु

परभाषा:

आन्दत हु भिेको हषर्नु र खसीले पूणर्नु हु हो । यसको अथर्नु धेरै खी हु हो ।

यो ब्दले प्रायः परमिेश्वरले गर्नुभिएको असल थोकबिारे धेरै खी हुलाई जाउछि ।

यसलाई “धेरै खी हु” वा “धेरै हषर्मित हु” वा “आन्दले पूणर्नु हु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः आन्द, आन्दत) बिाइबिलका खण्डिहरूः

१ थेसलोकी ०५:१५-१८

प्रेरत १६:३२-३४

लूका १५:६-७

लूका १९:३७-३८

मित्ती ०२:९-१०

मित्ती ०५:११-१२

मित्ती १८:१२-१४

फलप्पी ०२:१७-१८

फलप्पी ०४:१०-१३

रोमिी ०५:१-२

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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आतर्तानाद

परभाषा:

“आतर्नुाद” ब्दले गह, मिधरो आवाजको उच्चारणलाई जाउँछि, ज ारीरक वा भिावात्मिक पीडिाको कारणले उदय हुन्छि। साधारणतया क ै ब्दको

उच्चारणवा ै आतर्नुाद गरन्छि।

ोकको अभिूत गरेकोले व्यक्तले आतर्नुाद गर्नु सक्छि।

डिरलाग्दो, कठोर बिोझको अभिूतले गदार्नु आतर्नुाद आउ सक्छि।

“आतर्नुाद” लाई “ददर्नुको मिधर आवाज” वा “गह रूपमिा गरे ोक” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

ामिको रूपमिा यसलाई “वपत्तको मिधर आवाज” वा “ददर्नुको गह गग” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: रोद)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी ५:२

हब्रू १३:१७

अय्यूबि २३:२

भिजसंग्रह ३२:३-४

भिजसंग्रह १०२:५-६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0584, H0585, H0602, H0603, H1901, H1993, H5008, H5009, H5098, H5594, H7581, G47260, G47270, G49590

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: आतर्नुाद

685 / 1151



आवाज

परभाषा:

ब्द "आवाज" भिन्ाले श्रव्य आवाजलाई बिझाउँछि ज एक व्यक्तले बिोल्दा वा सचार गदार्नु बिाउँछि। बिाइबिलमिा, ब्दलाई ध्व, सचार, र/वा

आज्ञाकारताका अवधारणाहरूलाई सङ्केत गर्नु लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि।

अनुवाद सुझावहरू

"कसैको आवाज सन्" भिन्े अभिव्यक्तको अथर्नु या त "कसैले बिोलेको सन्" वा "कसैले भिेको क रा सन्" हु सक्छि।

बिाइबिलले परमिेश्वरलाई "बिोल्े" र "आवाज" भिएको भिी वणर्नु गदर्नुछि, यद्यप परमिेश्वरसँग मिासको जस्तै भिौतक रीर छैि।

"आवाज" ब्दले कहलेकाहीं एक व्यक्तको उपस्थतलाई संकेत गदर्नुछि, जस्तै यस कथमिा: "मिरूभिूमिमिा एउटा आवाज सन्छि, 'परमिप्रभिको मिागर्नु तयार

गर्नुहोस्'।

" यसलाई "एउटा व्यक्तले पकाररहेको सेको रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि। मिरूभिूमिमिा…।" (हेर्नुहोस्: क न्जहरू)

यद्यप, कहलेकाहीँ "आवाज" ब्द ाब्दक रूपमिा बिोल् सक्े वस्तहरूका लाग प्रयोग गरन्छि, जस्तै जबि दाऊदले स्वगर्नुको "आवाज" सारा पृथ्वीमिा पग्छि

भिी भिजहरूमिा उदघ्ोष गदर्नुछि। यसको अथर्नु आकाका वस्तहरूले सृष्टकतार्नु परमिेश्वरको बिारेमिा मिासहरूलाई केही क राहरू सचार गछिर्नु्। (हेर्नुहोस्: 

रूपक)

(यो प हेर्नुहोस्: बिोलाउ, घोषणा, मिहमिा।)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

यूहन्ा ५:३६-३८

लूका १:४२

लूका ९:३५

मित्ती ३:१७

मित्ती १२:१९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6963, H7032, H7445, H8193, G29060, G54560

translationWords Other :: आवाज
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इतहास

परभाषा:

“इतहास” ब्दले समियको कालखण्डिमिा घटेका घटाहरूको लखत अभिलेखलाई जाउँछि।

पराो करारका दुईवटा पस्तकलाई “इतहासको पहलो पस्तक” र “इतहासको दोस्रो पस्तक” भिन्छि।

“इतहास” भिे यी पस्तकहरूले इस्राएली मिासहरूको इतहासको भिागलाई अभिलखत गछिर्नु्। आदमिदेख हरेक पस्ताका मिासहरूको

सूचीसँगै यी पस्तकहरूको थाली भिएका छि्।

“इतहासको पहलो पस्तक” ले राजा ाऊलको जीवको अन्त्य र राजा दाऊदको ासका घटाहरूलाई अभिलखत गछिर्नु।

“इतहासको दोस्रो पस्तक” ले राजा सोलोमि र अन्य केही राजाहरूको ासलाई अभिलखत गछिर्नु । यसमिा मिन्दर मिार्नुण र दक्षणी राज्य

यहूदाबिाट उत्तरी राज्य इस्राएलको वभिाजलाई प उल्लेख गरएको छि।

दोस्रो इतहासको अन्त्यमिा बिेबिलोी वार्नुसको थालीको बिया गरएको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिेबिलो, दाृऊद, वार्नुस, इजरायलको राज्य, यहूदा, सोलोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २७:२४

२ इतहास ३३:१९

एस्तर १०:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1697

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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इनाम, पुरस्कार, योग्य

परभाषा:

"परस्कार" ब्दले क ै व्यक्तले आफूले गरेको राम्रो वा राम्रो कामिबिाट प्राप्त हुे क रालाई जाउँछि। कसैलाई "परस्कार" द भिेको कसैलाई उसले योग्यको

क रा द हो। यद्यप, यो "मिजदूरी" को अवधारणा भिन्दा फरक छि, जसले कामिको सट्टामिा दइे भिक्ताी (प्रायः पैसा) लाई जाउँछि।

कसैले राम्रो गदार्नु वा परमिेश्वरको आज्ञा पाल गदार्नु व्यक्तले पाउे इामि असल वा सकरात्मिक हुसक्छि।

कहलेकहीँ इामिले खराबि व्यवहारको तजाबिाट आउे करात्मिक तजाहरूलाई प जाउँछि, जस्तै “दुष्टको इामि” जस्ता कथमिा। यस

सन्दभिर्नुमिा “इामि” ले पापपूणर्नु कायर्नुहरूको परणामि स्वरूप आउे दण्डि वा करात्मिक परणामिलाई जाउछि।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार “इामि” लाई “भिक्ताी” वा “क ै सहाउँदो थोक” वा “दण्डि” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“इामि द” लाई “वापस तर्नु” वा “दण्डि द” वा “सहाउँदो क रा द” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

अवादले ज्यालालाई जाओस् भिन्े क रालाई ख्याल गर्नुहोस्। इामि कामिको रूपमिा पैसा कामिउे बिारे होइ् ।

(हेर्नुहोस्ः दण्डि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू

व्यवस्था ३२:५-६

यैया ४०:९-१०

मित्ती ५:११-१२

मित्ती ६:३-४

मिकूर्नु स ९:४०-४१

भिजसंग्रह १२७:३-५

प्रका ११:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0319, H0866, H0868, H1576, H1578, H1580, H4909, H4991, H5023, H6118, H6468, H6529, H7938, H7939,

H7999, G04690, G05140, G05910, G26030, G34050, G34060, G34080

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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इन्कार गनुर्ता, इन्कार

परभाषा:

कसैलाई वा क ै थोकलाई “इन्कार गर्नु” भिेको त्यो व्यक्त वा त्यो क रालाई स्वीकार गर्नु इन्कार गर्नु हो । परमिेश्वरलाई इन्कार गर्नु भिेको उहाँको आज्ञापाल

गर्नु इन्कार गर्नु हो।

“इन्कार गर्नु” को अथर्नु केही थोकमिा “वश्वास गर्नु इन्कार गर्नु” प हो।

परमिेश्वरलाई अस्वीकार गर्नु भिेको उहाँको आज्ञा पाल गर्नु इन्कार गर्नु प हो।

जबि इस्राएलीहरूले मिोाको ेतृत्वलाई इन्कार गरे, तीहरूले वास्तवमिा परमिेश्वरलाई इन्कार गररहेका थए।

इस्राएलीहरूले झ टा देवताहरूको पूजा गर्नु, तीहरूले परमिेश्वरलाई इन्कार गररहेका थए भिन्े देखाउे प्रमिख तरका थयो।

“धकेल पठाउ” चाहर्मि यो ग्रीक ब्दको ब्दक अथर्नु हो। अरु भिाषाहरूमिा क ै थोक वा कसैलाई वश्वास गर्नु इन्कार गर्दे अथर्नु भिएको त्यस्तै वाक्य-

पदध्त हुसक्छि।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार “इन्कार गर्नु” लाई “स्वीकार गर्नु” वा “सहायता गर्नु रोक्” वा “आज्ञापाल गर्नु इकार गर्नु” वा “आज्ञापाल गर्नु छिोड्ि” भिेर

प अवाद गर्नु सकन्छि।

“भिव मिार्नुण गर्देहरुले रदध् गरेका ढ ङ्गा” लाई “तीहरूले प्रयोग गर्नु इन्कार गरेका ढ ङ्गा” वा “तीहरूले स्वीकार गर्नु इन्कार गरेका ढ ङ्गा”

भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

मिासहरूले परमिेश्वरका आज्ञाहरू इन्कार गरेको सन्दभिर्नुमिा यसलाई उहाँका आज्ञाहरूलाई “आज्ञा पाल गर्नु इन्कार गर्नु” वा परमिेश्वरका

व्यवस्थाहरूलाई “हठी भिएर स्वीकार गर्नु चन्” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आज्ञा, अवज्ञा, आज्ञापाल, कठोर घाँटी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

गलाती ४:१२-१४

होे ४:६-७

यैया ४१:९

यूहन्ा १२:४८-५०

मिकूर्नु स ७:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0947, H0959, H2186, H2310, H3988, H5006, H5034, H5186, H5203, H5307, H5541, H5800, G01140, G04830,

G05500, G05790, G05800, G05930, G06830, G07200, G16090, G38680

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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इस्राएलिका बाह्र कुलिहरू, बाह्र कुलिहरू

परभाषा:

“इस्राएलका बिाह्र क लहरू” ब्दले याकूबिका बिाह्र छिोराहरू र तीहरूका सन्ताहरूलाई जाउँछि।

याकूबिका बिाह्र छिोराहरूको ाउँ यी हु्: रूबिे, मिो, लेवी, यहूदा, दा, प्ताली, गाद, आेर, इस्साकार, जबिलू, जोसेफ र बिेन्यामिी।

बिाइबिलमिा धेरै ठाउँहरू छि् जहाँ बिाह्र जजातहरूको सूची अल फरक छि। कहलेकाहीं लेवी, जोसेफ, वा दालाई सूचीबिाट बिाहर राखएको छि र

कहलेकाहीँ जोसेफका दुई छिोराहरू एफ्राइमि र मिश्ेलाई सूचीमिा समिावे गरएको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: रूबिे, मिो, लेवी, यहूदा, दा, प्ताली, गाद, आेर, इस्साकार, जबिल, जोसेफ, बिेन्जामि, एफ्राइमि, मिश्े, इस्राएल, याकूबि, क ल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २६:७

उत्पत्ती ४९:२८

लूका २२:२८-३०

मित्ती १९:२८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्स : H3478, H7626, H8147, H14270, H24740, H54430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: इस्राएलका बिाह्र क लहरू, बिाह्र क लहरू
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ईष्यार्ता, लिालिच गनुर्ता

परभाषा:

ब्द “ईष्यार्नु” ले क ै व्यक्तले क ै क रो अधकार गरेको कारणले वा उसका प्रंसीय योग्यताहरूको कारणले ऊप्रत डिाही हुे अवस्थालाई जाउँछि।

ब्दवाली “लालच गर्नु” को अथर्नु क ै व्यक्तप्रत यसरी ईष्यार्नु गर्नु हुन्छि क उसले त्यो व्यक्तको चीज ल दृढतापूवर्नुक इच्छा गछिर्नु।

ईष्यार्नु साधारणतया अकर्दो व्यक्तको सफलता, राम्रो भिाग्य वा सम्पत्तको कारणले उत्पन् हुे प्रतोधको कारात्मिक अभिूत हो।

लालच अकर्दो व्यक्तको सम्पत्त मिात्र भिएर पत वा पत्ीसमिेत ल खोज्े दृढ इच्छा हो।

(यो प हेर्नुहोस्: ईष्यार्नुल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १३:४-७

१ पत्रस २:१

प्रस्था २०:१७

मिकूर्नु स ७:२०-२३

हतोपदे ३:३१-३२

रोमिी १:२९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G08660, G19370, G22050, G22060, G37130,

G37880, G41230, G41240, G41900, G53540, G53550, G53660

• 

• 

translationWords Other :: ईष्यार्नु, लालच गर्नु
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ईश्वरवहीन, ईश्वरहीन, ईश्वरवहीनता, ईश्वरहीनता

परभाषा:

ब्दहरू “ईश्वरवही” र “ईश्वरही” ले परमिेश्वरको वरुदध्मिा वन्द्रिोह गर्दे मिासहरूको बिया गछिर्नु् । परमिेश्वरलाई ठाउँ दई दुष्ट तरकाले जउलाई

“ईश्वरवहीता” वा “ईश्वरहीता” भिन्छि ।

यी ब्दहरूका अथर्नुहरू कै समिा छि् । तथाप “ईश्वरही” र “ईश्वरहीता” ले अझै चरमि अवस्थाको बिया गर्नु सक्छि् जसमिा मिासहरू वा

जातहरूले तीहरूमिाथ ास गर्दे परमिेश्वरको अधकारलाई कत्त प मिालर्मिदै् ।

ईश्वरवही मिासहरू र उहाँ र उहाँका मिागर्नुहरूलाई इन्कार गर्दे हरेकमिाथ परमिेश्वरको न्याय र क्रोध पर्देछि ।

अवादका लाग सझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर ब्द “ईश्वरवही” लाई “परमिेश्वरलाई बिेखसी पार्दे” वा “अैतक” वा “परमिेश्वरको आज्ञा मिान्े” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

ब्दहरू “ईश्वरही” र “ईश्वरहीता” को ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ “परमिेश्वरवाका” वा “परमिेश्वरको बिारेमिा सोच्े” वा “परमिेश्वरलाई मिाले

तरकाले कायर्नु गर्दे” मिासहरू ।

“ईश्वरवहीता” वा “ईश्वरहीता” लाई “दुष्टता” वा “दुष्ट्याइ”ँ वा “परमिेश्वरको वरुदध्मिा गरे वन्द्रिोह” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः ईश्वरीय, ईश्वरभिक्त, दुष्ट्याइ,ँ दुष्ट, दुष्टता)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

१ पत्रस ०४:१७-१९

१ तमिोथी ०१:९-११

हब्रू १२:१४-१७

अय्यूबि २७:८-१०

यहूदा ०१:१४-१६

हतोपदे ११:९-११

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ईश्वरवही, ईश्वरही, ईश्वरवहीता, ईश्वरहीता
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उच्च स्थानहरू

परभाषा:

ब्दावली“उच्च स्थाहरू” ले मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नुको लाग प्रयोग गरे वेदी र तीथर्नु स्थलहरूलाई जाउँछि। साधारणतया यस्ता स्थाहरू पहाडि वा डिाँडिा

काँडिाजस्ता उच्च ठाउँहरूमिा बिाइन्थे।

यी उच्च स्थाहरूमिा झ टा देवताहरूका वेदीहरू बिाएर इस्राएलका धेरै राजाहरूले परमिेश्वरको वरुदध्मिा पाप गरे। यस्तो गतवधले मिासहरूलाई

गह रूपमिा मिूतर्मिहरूको पूजामिा संलग् हुेतफर्नु  डिोर्यायो।

जबि-जबि इस्राएल र यहूदामिा परमिेश्वरको भिय मिान्े राजाले ास गर्नु थाल्थे, यस्ता मिूतर्मिपूजाहरूलाई रोक् तले अक्सर त्यस्ता उच्च स्थाहरू र

वेदीहरूलाई हटाइदन्थे।

तथाप केही असल राजाहरू असावधा थए, र तीहरूले उच्च स्थाहरूलाई हटाए् । परणामितः सारा इस्राएल राज्य ै मिूतर्मिपूजाहरूमिा

लागरह्यो।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यस पदावलीलाई “मिूतर्मिपूजाको लाग उठाइएको स्था” वा “डिाँडिाका तीथर्नु स्थलहरू” वा “मिूतर्मिको वेदीको आकृत” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यस पदावलीले मिूतर्मिका वेदीहरूलाई जाउपछिर्नु, केवल ती वेदीहरू राखे उच्च स्थाहरूलाई होइ भिन्े क रोमिा तपाईं श्चत हुपछिर्नु।

(हेर्नुहोस्ः वेदी, मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजक, आराधा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ मिूएल ९:१२-१३

२ राजा १६:४

आमिोस ४:१३

व्यवस्था ३३:२९

इजकएल ६:१-३

हबिकूक ३:१९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1116, H1181, H1354, H2073, H4791, H7311, H7413

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: उच्च स्थाहरू
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उच्च, उच्च ओहदाको व्यक्त

परभाषा:

“उच्च” भिन्े ब्दले क ै उत्कृष्ट वा उच्च स्तरको क रालाई जाउँछि। “उच्च ओहदाको व्यक्त” भिेको त्यस्तो व्यक्त हो जो उच्च राजैतक वा सामिाजक

समिूहमिा पछिर्नु।

उच्च ओहदाको व्यक्त भिेको राज्यको अधकारी र राजाको जकको सेवक हुन्थे।

“उच्च ओहदाको व्यक्त” लाई “राजाको अधकारी” वा “सरकारी अधकारी” वा “उच्च घराामिा जन्मिएको व्यक्त” भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास २३:२०-२१

दाएल ४:३६

उपदेक १०:१७

लूका १९:१२

भिजसंग्रह १६:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0117, H1419, H2715, H3358, H3513, H5057, H5081, H6440, H6579, H7261, H8282, H8269, G09370, G21040

• 

• 

translationWords Other :: उच्च, उच्च ओहदाको व्यक्त
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उच्चमा, सवर्दोच्च ठाउमँा

परभाषा:

“उच्चमिा” र “सवर्दोच्च ठाउँमिा” भिन्े ब्दहरूको मितलबि “स्वगर्नुमिा” भिन्े हो।

“सवर्दोच्चमिा” भिन्े अभिव्यक्तको अकर्दो अथर्नु “सबिैभिन्दा सम्मिात” हु सक्छि।

यो अभिव्यक्तलाई ाब्दक रूपमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तै "अग्लो रूखमिा" भिन्े अभिव्यक्तमिा।

"उच्चमिा" भिन्े अभिव्यक्तले आकामिा अग्लो हुलाई प बिझाउ सक्छि, जस्तै चराको गँडि मिाथ छि। त्यस सन्दभिर्नुमिा यसलाई "आकामिा अग्लो"

वा "अग्लो रूखको टप्पोमिा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"उच्च" ब्दले व्यक्त वा वस्तको उच्च स्था वा मिहत्त्वलाई प संकेत गर्नु सक्छि।

"उच्चबिाट" अभिव्यक्तलाई "स्वगर्नुबिाट" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वगर्नु, सम्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

वलाप १:१३

भिजसंग्रह ६९:२९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1361, H4605, H4791, H7682, G17220, G53080, G53100, G53110

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: उच्चमिा, सवर्दोच्च ठाउँमिा
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उछिन्नु / उछिने

परभाषा:

“उछिन्” भिन्ाले क ै क रामिा वा केही बिस्त मिाथ यन्त्रण गर्दे क रालाई बिझन्छि। क ै क रा प्राप्त गर्नु कोसस गरेपछि त्यसलाई पूरा ै गर्दे अवधारणा यसमिा

समिावे हुन्छि।

जबि सैन्य सेाले त्रलाई "उछिन्" गछिर्नु, यसको मितलबि उीहरूले त्यो त्रलाई यदध्मिा पराजत गछिर्नु्।

जबि एक सकारीले आफ्ो कारलाई पछिाडिी पाछिर्नु, यसको मितलबि उसले आफ्ो कारलाई पछ्ियाउँछि र समिात्छि।

यद श्रापले कसैलाई "उछिन्" गछिर्नु भिे, यसको मितलबि त्यो श्रापमिा जे भिएको थयो त्यो व्यक्तलाई हुन्छि यद आीवार्नुदले मिासहरूलाई

"उछिन्" गछिर्नु भिे, यसको मितलबि ती मिासहरूले ती आष्हरू अभिव गछिर्नु्।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "उछिन्" लाई "जत" वा "पक्र" वा "पराजय" वा "समिपन् " वा "पूणर्नु रूपमिा प्रभिाव पार्नुहोस्" को रूपमिा अवाद गर्नु

सकन्छि।

वगतको कायर्नु "उछिन्" लाई "पकडिएको" वा "साथै आएको" वा "जत" वा "पराजत" वा "हा पर्याएको" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि एक चेतावी मिा प्रयोग गरन्छि क अन्धकार वा दण्डि वा आतंकले मिासहरूलाई तीहरूको पापको कारणले उछिएको छि, यसको मितलबि ती

मिासहरूले यी कारात्मिक क राहरू अभिव गर्देछि् यद तीहरूले पश्चात्ताप गरे्।

"मिेरा वचहरूले तम्रा पता-पखार्नुहरूलाई जतेका छि्" भिन्े वाक्यांको अथर्नु हो क यहवेले तीहरूका पखार्नुहरूलाई दभिएको क्षाले अबि

पखार्नुहरूलाई सजाय भिोग्पर्देछि कभिे तीहरूले ती क्षाहरू पाल गर्नु सके्।

(यो प हेर्नुहोस्: आीवार्नुद, श्राप, कार, दण्डि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २५:४-५

यूहन्ा १२:३५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0579, H0935, H1692, H4672, H5066, H5381, G26380, G29830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: उछिन् / उछिे
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उठाइ लिगएको

परभाषा:

ब्दावली“उठाइ लगएको” ले परमिेश्वरद्वारा अकस्मिात्, आश्चयर्नुमिय तरकाले कसैलाई स्वगर्नुमिा लैजाे कामिलाई जाउँछि।

वाक्यां "उछिेर जा” ले कसैकहाँ पग् हतारमिा जा भिी जाउँछि।

प्रेरत पावलले तेस्रो स्वगर्नुमिा एठाइएर लगएको वषयमिा बिताए। यसलाई “मिाथ लगएको” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

ख्रीष्ट फकर्दे र आउहुँदा ख्रीष्टयाहरू उहाँलाई भिेट् बिादलमिा सँगसँगै “उठाइ लगेछि्” भिी पावलले बिताए।

“मिेरा पापले मिलाई पके्रका छि्” भिन्े आलङ्कारक अभिव्यक्तलाई “मिैले मिेरो पापका तजाहरू भिोगरहेको छि ” वा “मिेरो पापको कारणले मिैले

दुःख भिोग्दै छि ” वा “मिेरो पापले मिलाई दुःख दर्मिदै छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्: आश्चयर्नुकामि, उछिन्, पीडिा, समिस्या)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी १२:१-२

प्रेरत ८:३९-४०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1692, G07260

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: उठाइ लगएको
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उठाउनु, उेठर खडा हुनु, उेठर खडा भएको, उ्ठनु, उ्ठयो

परभाषा:

उठाउ, मिाथ उठाउ सामिान्यतयाः “उठाउ” को अथर्नु “उचाल्” वा “उच्च पार्नु” हुन्छि।

आलङ्कारक वाक्यं “मिाथ उठाउ” को अथर्नु क ै थोकलाई अस्तत्वमिा ल्यउ वा देखा पर्नु लगाउ हो । यसको अथर्नु कसैलाई यक्त गर्नु प

हुन्छि।

कहले काहीँ “मिाथ उठाउ” को अथर्नु “पस्थार्नुपा गर्नु” वा “पःमिार्नुण गर्नु” प हुन्छि।

“मिृतकबिाट उठाउ” भिन्े वाक्यांमिा “उठाउ” को अथर्नु वष्टकृत अथर्नु छि । यसको अथर्नु मिृत व्यक्तलाई फेर जीवत तल्याउ हो।

कहले काहीँ “मिाथ उठाउ” को अथर्नु केहीलाई वा कसैलाई “उच्च पार्नु(प्रंसा गर्नु)” हुन्छि।

उेठर खडिा हु, उ्ठ “उेठर खडिा हु” वा “उ्ठ” भिेको “मिाथ जा” वा “खडिा हु” हो।” उेठर खडिा भिएको”, “उेठर खडिा भियो” र “उ्ठयो” भिूतकाल

जाउे अभिव्यक्क हु् ।

जबि कोही कतै जालाई खडिा हुन्छि, यसलाई कहले काहीँ “ऊ उ्ठयो र गयो” वा “ऊ उेठर गयो” भिी व्यक्त गरन्छि।

यद क ै थोक “उ्ठछि” भिे यसको अथर्नु यो “(घटा)घटछि” वा “(घटा)घट थाल्छि” हुन्छि।

येूले भिवष्यवाणी गर्नुभियो, क उहाँ “मिृत्यबिाट उेठर खडिा हुहुेछि” । येू मिर्नुभिएको त दपछि, त स्वगर्नुदूतले भिे, “उहाँ उेठर खडिा हुभिएको

छि”।

अनुवादका सुझावहरूः

“उ्ठ” वा “मिाथ उ्ठ” लाई “मिाथ उचाल्” वा “उच्च पार्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“मिाथ उ्ठ” लाई प “देखा पर्नु लगाउ” वा “यक्त गर्नु” वा “अस्तत्वमिा ल्याउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“तमिीहरूका त्रहरूका सामिथ्यर्नु उठाउ” लाई “तमिीहरूका त्रहरूलाई बिलयो तल्यउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“कसैलाई मिृतकबिाट उठाउ” लाई “कसैलाई मिृत्यबिाट जीवमिा फकर्नु  लगाउ” वा “कसैलाई मिृत्यबिाट जीवतर फतार्नु आउ लगाउ” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुअसार, “मिाथ उ्ठ” लाई “प्राद गर्नु” वा “यक्त गर्नु” वा “पाउे तल्याउ” वा “मिार्नुण गर्नु” वा “पःमिार्नुण गर्नु” वा “मिरम्मित गर्नु”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“उ्ठयो र गयो” लाई “खडिा भियो र गयो” वा “गयो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“खडिा भिएर उ्ठयो” लाई सन्दभिर्नुअसार “सरु गर्यो” वा “थाली गर्यो” वा “खडिा भियो” वा “उभियो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ६:४०-४२

२ मिूएल ७:१२-१४

प्रेरत १०:३९-४१

कलस्सी ३:१-४

व्यवस्था १३:१-४

न्यायकतार्नु २:१८-१९

यमिर्मिया २:६:१-३

लूका ७:२१-२३

मित्ती २०:१७-१९

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२१ः१४ मिसीह मिर्नुहुेथयो, र परमिेश्वरले उहाँलाई मिृत्यबिाट उठाउ हुेथयो भिी अगवक्ताहरूले अगमिवाणी गरे।

४१ः५ “येू यहाँ हुहुन्। उहाँ उहाँले भिेअसार मिृतकबिाट जीवत हुभिएको छि।”

४३ः७ “येू मिर्नुभिए ताप परमिेश्वरले उहाँलाई मिृतकबिाट उठाउभियो। यसले ‘तपाईंले तपाईंका पवत्रजलाई चहामिा क हु दहुन्’ भिन्े

अगमिवाणी परा गछिर्नु। परमिेश्वरले येूलाई फेर जीवमिा उठाउभिएको तथ्यको साक्षी हामिी छिौँ।"

४४ः५ “तपाईंहरूले जीवको स्रष्टालाई मिार्नुभियो, तर परमिेश्वरले उहाँलाई मिृतकबिाट उठाउभियो।”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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४४ः८ पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दए, “येू मिसीहको क्तद्वारा को पारएको यो मिास तपाईंहरूको सामि खडिा छि। तपाईंहरूले येूलाई

क्र समिा टाँग्भियो, तर परमिेश्वरले उहाँलाई फेर जीवमिा उठाउभियो।”

४८ः४ यसको आय ैताले मिसीहलाई मिार्देथयो, तर परमिेश्वरले फेर जीवमिा उठाउ हुेथयो, र मिसीहले ैताको क्त सदाको लाग

क ल्चहुेथयो।

४९ः२ उहाँ( येू) पाीमिाथ हर्मिड्िभियो, आँधीलाई ान्त पार्नुभियो, धेरै बिरामिीहरूलाई को पार्नुभियो, दुष्टआत्मिाहरू धपाउभियो, मिृतकलाई

जीवमिा उठाउभियो, पाँच वटा रोटी र दुई वटा मिाछिालाई ५,००० जाको लाग पग्े बिाउभियो।

४९ः१२ येू परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि, उहाँ तपाईंको सट्टा क्र समिा मिर्नुभियो, र परमिेश्वरले उहाँलाई फेर जवत पारेर उठाउभियो भिी तपाईंहरूले

वश्वास गर्नुपछिर्नु।

उठाउनु, उठाउनु

सामिान्यतया, ब्द "उठाउ" को अथर्नु "उचाउ" वा "उच्च बिाउ" हो। "उठाउ" भिन्े वाक्यांको अथर्नु कहलेकाहीँ क ै चीज अस्तत्वमिा आउ वा देखा पर्नु

हो। यसको अथर्नु कसैलाई केह गर्नु यक्त गर्नु प हु सक्छि।

कहलेकाहीँ "उठाउ" को अथर्नु "पस्थार्नुपा" वा "पर्मिमिार्नुण" हो।

"मिरेकोबिाट बिौरी उठाउ" भिन्े वाक्यांमिा "उठा" को वेष अथर्नु छि। यसको अथर्नु मिरेको व्यक्तलाई फेर जीवत गराउ हो।

कहलेकाहीँ "उठाउ" भिेको कसैलाई वा केहलाई "उच्च" गर्नु हो।

उ्ठनु, उ्ठनु

"उ्ठ" वा "उ्ठ" भिेको "उ्ठ" वा "उ्ठ" हो। "उ्ठयो," "गलाबि," र "उ्ठयो" ब्दहरूले वगतको कायर्नुलाई व्यक्त गदर्नुछि।

जबि एक व्यक्त कतै जाको लाग उ्ठछि, यसलाई कहलेकाहीं "उ्ठयो र गयो" वा "उहाँ उ्ठयो र गयो" भिेर व्यक्त गरन्छि।

यद केह "उ्ठछि" यसको मितलबि यो "हो" वा "हु थाल्छि।"

येूले “मिरेकाहरूबिाट बिौरी उ्ठहुेछि” भिी भिवष्यवाणी गर्नुभियो। येूको मिृत्य भिएको ती द पछि, स्वगर्नुदूतले भिे, "उहाँ बिौरी उ्ठ भियो!"

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6965, H6966, H6974, H7613, G03050, G03860, G03930,

G04500, G10960, G13260, G14530, G15250, G18170, G18250, G18920, G19990, G48910

• 

• 

• 

• 
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उत्तराधिकारी

परभाषा:

मिरेको व्यक्तका सम्पत्त वा रुपयाँ-पैसा वैधाक रूपमिा प्राप्त गर्दे व्यक्त ै “उत्तराधकारी” हो।

बिाइबिलको समियमिा मिख्य उत्तराधकारी जेठो छिोरो हुन्थ्यो, जसले उसको पताका अधकां सम्पत्त र रुपयाँ-पैसा प्राप्त गथ्र्यो।

बिाइबिलले ख्रीष्टयाहरूलाई जाउ “उत्तराधकारी” ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प प्रयोग गरेको छि। परमिेश्वर ख्रीष्टयाहरूका आत्मिक

पता हुहुन्छि, जसबिाट तीहरूले आत्मिक लाभि प्राप्त गछिर्नु्।

परमिेश्वरका सन्ताको रूपमिा ख्रीष्टयाहरूलाई येू ख्रीष्टसँगै “साझे-उत्तराधकारीहरू” भिएको छि। यसलाई “सह-उत्तराधकारीहरू” वा

“सङ्गी उत्तराधकारीहरू” वा “सँगैका उत्तराधकारीहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“उत्तराधकारी” ब्दलाई “लाभि प्राप्त गर्दे व्यक्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। वा बिबिा आमिा अथवा अन्य ातेदारहरूको मिृत्यपश्चात् सम्पत्त र

अन्य थोकहरू प्राप्त गर्दे व्यक्तको लाग अथर्नु दे क ै प अभिव्यक्त प्रयोग गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः जेठा, उत्तराधकारी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती ०४:१-२

गलाती ०४:६-७

उत्पत्ती १५:१-३

उत्पत्ती २१:१०-११

लूका २०:१३-१४

मित्ती २१:३८-३९

मिकूर्नु स १२:६-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1121, H3423, G28160, G28180, G28200, G47890
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उत्साह दनु, उत्साह

परभाषा:

क ै मिासमिा आरामि, आा, आत्मिवश्वास र साहस उत्पन् गर्दे तरकाले क ै क रा गर्दे र भिन्े कामिलाई “उत्साह द” र “उत्साह” भिन्छि ।

यसको लाग प्रयोग गरे अकर्दो ब्द “प्रोत्साह” हो, जसको अथर्नु कसैलाई गलत कामि गर्नुबिाट रोक् र राम्रो गर्नुलाई सल्लाह द भिन्े हुन्छि ।

प्रेरत पावल र याँ करारका अन्य लेखकहरूले एक अकार्नुलाई उत्साह द र प्रेमि गर्नु सकाएका छि् ।

• 

• 
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उपपत्नी

परभाषा:

उपपत्ी एक स्त्री हो, जो पहले ै पत्ी भिएको परूषको लाग मिाध्यमिक पत्ी हुन्छेि। साधारणतया, उपपत्ी त्यस परूषसत वैधाक रूपमिा ववाह

गरएकी स्त्री हुन्छेि।

पराो करारमिा भित्रीहरू अक्सर स्त्री ोकर्शीहरू हुन्थे।

सैक जत वा ऋण भिक्ताीमिाफर्नु त उपपत्ीलाई कन् सकन्थ्यो।

राजाको लाग धेरै उपपत्ीहरू हु अक्सर क्तको चन्ह हुन्थ्यो।

उपपत्ी राख्े अभ्यास परमिेश्वरको इच्छाको वरूदध्मिा हो भिी याँ करारले सकाउँछि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ मिूएल ३:७

उत्पत्ती २२:२४

उत्पत्ती २५:५-६

उत्पत्ती ३५:२१-२२

उत्पत्ती ३६:१२

न्यायकतार्नुहरू १९:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3904, H6370

• 

• 

• 
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उपवास

परभाषा:

एक द वा त्योभिन्दा बिढी समियसम्मि खाा खाई वा क ै वेष कसमिको खाा वा पेय पदाथर्नु खाई बिस्े प्रक्रयालाई उपवास बिस् भिन्छि।

उपवासले मिासहरूलाई खाेक राबिाट ध्या हटाएर पूणर्नु रुपले परमिेश्वरमिा ध्या लगाउ सहयोग गछिर्नु।

येूले यहूदी अगवाहरूको न्दा गर्नुभियो कक उीहरू गलत उदध्ेश्यको लाग उपवास बिस्थे। उीहरू अरू मिासहरूको अगाडि आफूलाई

धामिर्मिक देखाउको लाग उपवास बिस्थे।

कहले काहीँ मिासहरू आफू दुःखी भिएको वा ोकमिा परेको देखाउलाई प उपवास बिस्छि्।

यसलाई “खाा खा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

ामि "छिटो" लाई "खा गर्दे समिय" वा "खाा त्याग्े समिय" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: यहूदी अगवाहरू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा २१:८-१०

२ इतहास २०:३

प्रेरत १३:१-३

योा ३:४-५

लूका ५:३४

मिकूर्नु स २:१९

मित्ती ६:१८

मित्ती ९:१५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

२५:१ येूले बिप्तस्मिा लएको तरुन्तै, पवत्र आत्मिाले उहाँलाई उजाडिस्थामिा लैजाभियो, जहाँ उहाँले चालीस द र चालीस रात उपवास बिस्भियो।

३४:८ "उदाहरणका लाग, मि हरेक हप्ता दुई पटक उपवास बिस्छि  र मिैले प्राप्त गरेको सबिै पैसा र सामिाको द प्रतत दन्छि ।"

४६:१० एक द, जबि एन्टओकका क्रस्चयहरू उपवास र प्राथर्नुा गररहेका थए, पवत्र आत्मिाले तीहरूलाई भिन्भियो, "मिैले तीहरूलाई बिोलाएको

कामि गर्नुको लाग बिार्नुबिास र ाऊललाई मिेरो लाग अलग गर्नुहोस्।"

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2908, H5144, H6684, H6685, G35210, G35220

• 

• 

• 

• 

• 
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उदर्दी

परभाषा:

उदर्दी सबिै मिासहरूको लाग सावर्नुजक रूपमिा गरएको घोषणा वा का हो।

परमिेश्वरका व्यवस्थाहरूलाई प उदर्दी, का वा आज्ञाहरू भिन्छि।

उदर्दीहरू अवायर्नु रूपमिा पाला गरपछिर्नु।

कैसर अगस्टसले सम्पूणर्नु रोमिी साम्राज्यमिा बिसोबिास गर्देहरूलाई आफ्ो आफ्ो पखार्नुको सहरमिा गएर ाउँ दतार्नु गर्नु गरेको घोषणालाई मिावीय

ासकले कालेको उदर्दीको उदाहरणको रूपमिा ल सकन्छि।

उदर्दी गर्नु भिेको पाला गर्नु पर्दे गरी दइएको आदे हो। यसलाई “आदे द” वा “आज्ञा द” वा “औपचारक रुपले गर्नुपर्दे क रा” वा

“सावर्नुजक रूपमिा का बिाउ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

क ै क रा हुको लाग “उदर्दी जारी गरेको” भिन्ाले “त्यो कामि अवश्य हुन्छि” वा “त्यो णर्नुय गरी सकयो र क ै प हालतमिा परवतर्नु हु सक्दै”

वा “पूणर्नु रुपले जारी गरएको र त्यो अवश्य हुन्छि” भिन्े बिझन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आदे, घोषणा, काू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १५:१३-१५

१ राजा ८:५७-५८

प्रेरत १७:५-७

दाएल २:१३

एस्तर १:२२

लूका २:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0559, H0633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696, H2706, H2708, H2710, H2711, H2782,

H2852, H2940, H2941, H2942, H3791, H3982, H4055, H4406, H4687, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010,

H8421, G13780

• 

• 

• 

• 

• 
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ऊँट

परभाषा:

ऊँट एउटा ठलो चार-खट्टे जावर हो, जसको पठऊँमिा एक वा दुईवटा जरो हुन्छि्। (यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

बिाइबिलको समियमिा ऊँट इस्राएल र वरपरका क्षेत्रहरूमिा पाइे सबिैभिन्दा ठलो जावर थयो।

खास गरी मिास र भिारीहरू बिोक् ऊँटको प्रयोग गरन्थ्यो।

केही जातहरूले ऊँटलाई मिासको लाग प प्रयोग गथर्दे, तर इस्राएलीहरूले त्यसो गदर्दैथ्ये। कभिे ऊँट अदध् थयो र त्यो खा योग्य थए भिी

परमिेश्वरले तीहरूलाई बिताउभिएको थयो।

ऊँटहरू मिूल्यवा् थए, कक तीहरू बिालवामिा द्रुत गतमिा चल् सक्थे, अ खाा र पाीवा केही दसम्मि बिाँच् सक्थे।

(यो प हेर्नुहोस्: बिोझ, सफा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ५:२१

२ इतहास ९:१-२

प्रस्था ९:१-४

मिकूर्नु स १०:२५

मित्ती ३:४

मित्ती १९:२३-२४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1581, G25740

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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एल्डर

परभाषा:

"एल्डर" वा "बिूढो" ब्दले मिासहरूलाई जाउँछि (बिाइबिलमिा, सामिान्यतया परुषहरू) जो परपक्क वयस्क र समिदाय भित्र ेता बिन् पयार्नुप्त उमिेर पगेका

छि्। उदाहरणका लाग, एल्डरहरूको कपाल सेतो, वयस्क बिच्चाहरू, वा सायद ाताता वा ाताताहरू प हु सक्छि्।

एल्डरहरू मिौलक रूपमिा पाका मिासहरू थए जससत तीहरूको उमिेर र अभिवको कारणले बिढी बिदध हुन्थ्यो भिन्े सत्यताबिाट ब्द “एल्डर” को उदय

भिएको थयो।

पराो करारमिा एल्डरहरूले सामिाजक न्याय र मिोाको व्यवस्थाजस्ता वषयहरूमिा इस्राएलीहरूलाई मिदत पर्याए।

याँ करारमिा यहूदी एल्डरहरू तीहरूका समिदायहरूमिा अगवाहरू भिइरहे र तीहरू मिासहरूका न्यायाधीहरू प हुन्थे।

प्राच ख्रीष्टया मिण्डिलीहरूमिा ख्रीष्टया एल्डरहरूले वश्वासीहरूका स्थाीय सभिाहरूमिा आत्मिक ेतृत्व प्रदा गरे। यी मिण्डिलीहरूमिा भिएका एल्डरहरूमिा

यवाहरू प थए जो आत्मिक रूपमिा परपक्व थए।

यो ब्दलाई "बिूढा मिासहरू" वा "मिण्डिलीको ेतृत्व गर्दे आध्यात्मिक रूपमिा परपक्व मिासहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ११:१-३

१ तमिोथी ३:१-३

१ तमिोथी ४:१४

प्रेरत ५:१९-२१

प्रेरत १४:२३

मिकूर्नु स ११:२८

मित्ती २१:२३-२४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1419, H2205, H7868, G10870, G31870, G42440, G42450, G48500
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ओक

परभाषा:

ओक भिेको अग्लो, धेरै हाँगा फर्मिजएको र ठलो रूख हो ।

ओकको रूखको काठ बिलयो र कडिा हुन्छि जसलाई जहाज, हलो, गोरूका जवाहरू र बिढाबिढीहरू हर्मिड्िको लाग लट्ठीहरू बिाउ प्रयोग गरन्थ्यो

।

ओकको रूखको बिउलाई कटस प भिन्छि ।

ओकको रूखको क ै लट्ठाहरू करबि ६ मिटर चौँडिा सम्मि हुे गदर्नुछि् ।

ओकको रूखले लामिो जीवलाई संकेत गथ्यर्दो र अन्य आत्मिक अथर्नुहरू प यस रूखमिा थयो । बिाइबिलमिा, तीहरू प्रायः पवत्र ठाउँसँग सम्बिन्धत

थए ।

अवाद सझावहरू

धेरै अवादहरूमिा “ओक” को साटोमिा “ओकको रूख” भिेर अवाद गरपछिर्नु ।

यद लक्षत क्षेत्रका मिासहरूलाई ओकको रूखको वषयमिा क ै ज्ञा हुँदै भिे, यसलाई “ओक, ठलो छिायाँ भिएको रूख ..” भिेर प अवाद

गर्नु सकन्छि र स्थाीय स्तरमिा यस्तै बिेषता भिएको रूख छि भिे त्यही ामि प द सकन्छि ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ओक
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कटनी गनुर्ता, कटनी गनर्दे

परभाषा:

कटी गर्नु भिेको अन्बिाली भित्र्याउ हो । अन्बिाली भित्र्याउे व्यक्तलाई कटाी गर्दे भिन्छि ।

प्रायः बिाइबिलमिा कटी गर्नुको अवधारणालाई मिासहरूलाई येूको बिारेमिा ससमिाचार प्रचार गरेर र तीहरुलाई परमिेश्वरको परवारमिा ल्याउलाई

जाउ आलङ्कारक रूपमिा प्रोयोग गरएको छि ।

यसलाई “मिासले जे रोप्छि, त्यसैको कटी गछिर्नु” मिा जस्तो व्यक्तको कामिहरूबिाट आएको परणामिहरूलाई जाउ प प्रयोग गरएको छि ।

(हेर्नुहोस्ः कटी) बिाइबिलका खण्डिहरूः

गलाती ०६:६-८

गलाती ०६:९-१०

मित्ती ०६:२५-२६

मित्ती १३:२९-३०

मित्ती १३:३६-३९

मित्ती २५:२४-२५

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कडा पेय पदाथर्ता

परभाषा:

“कडिा पेय पदाथर्नु” ले “मिदराजन्य” भिे मित्ताएको मिद्यलाई जाउछि।

पेय पदाथर्नु पेय या त अन् वा फलबिाट बिाइन्छि र  खमिीरप्रक्रया गरएको हुन्छि।

"पेय पदाथर्नु" को प्रकारहरू अंगूर रक्सी, पामि वाइ, बियर, र स्याउ साइडिर समिावे गदर्नुछि। बिाइबिलमिा, अंगूरको दाखमिद्य सबिैभिन्दा धेरै पटक उल्लेख गरएको

कडिा पेय थयो।

पजारीहरू र "ाजरीको भिाकल" जस्ता वेष भिाकल लेहरूलाई खमिीरप्रक्रया गरएकोपेय पउ अमित थए।

यो ब्द "खमिीरप्रक्रया गरएको पेय" वा "अल्कोहल पेय" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अंगूर, ाजरी, भिाकल, रक्सी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

यैया ५:११-१२

लेवी १०:९

लूका १:१४-१५

गन्ती ६:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5435, H7941, G46080

• 

• 

• 
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कडा, कठोरता

परभाषा:

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “कडिा” ब्दका वभिन् अथर्नुहरू छि्। यसले साधारणतया त्यस्तो क रोलाई बिया गछिर्नु, ज कठ, दृढ वा झ क्ेवाला छि।

"हृदय" संग "कठोर" (वभिन् रूपहरूमिा) को प्रयोगले मिासहरूलाई जदद्ी रूपमिा पश्चात्ताप गर्दे वा (सामिान्यतया) परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी

भिएको जाउँछि।

परमिाजर्नुकतार्नुको रूपमिा प्रयोग गदार्नु, यसको अथर्नु "मिहा प्रयास" जस्तै हुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

"कडिा" ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "कठी" वा "जदद्ी" वा "चौतीपूणर्नु" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

ब्दहरू "कठोरता" वा "हृदयको कठोरता" वा "कठोर हृदय" लाई "जदद्ी" वा "रन्तर वन्द्रिोह" वा "वन्द्रिोही मिोवृत्त" वा "जदद्ी अवज्ञा" वा "जदद्ीले

पश्चात्ताप गर्दे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"कठोर" ब्दलाई "जदद्ीले पश्चात्ताप गर्दे" वा "आज्ञा मिान् इन्कार गर्दे" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"आफ्ो हृदय कठोर गर्नुहोस्" लाई "पश्चात्ताप गर्नु इन्कार गर्नुहोस्" वा "जदद्ी भिई अाज्ञाकारी गर्नुहोस्" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"कठोर" वा "कठोर हृदय" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "जदद्ी अाज्ञाकारी" वा "अाज्ञाकारी" वा "पश्चात्ताप गर्नु अस्वीकार" वा "सधैं वन्द्रिोह"

समिावे हु सक्छि।

"परश्रमि गर्नुहोस्" वा "कठ प्रयास गर्नुहोस्" जस्ता अभिव्यक्तहरूमिा "कडिा" ब्दलाई "लगतासाथ" वा "लगतापूवर्नुक" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"वरुदद् कडिा थच्होस्" अभिव्यक्तलाई "बिलसँग धक्का" वा "वरुदध् कडिा धक्का" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"कठोर श्रमि भिएका मिासहरूलाई थचोमिचो गर्नु" लाई "मिासहरूलाई यत कडिा परश्रमि गर्नु बिाध्य पार्नुहोस् क उीहरूले कष्ट भिोग् पछिर्नु" वा

"मिासहरूलाई धेरै गाह्रो कामि गर्नु बिाध्य पारेर दुःख द" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बिच्चा जन्मिाउ लागेकी मिहलाले अकर्दै  प्रकारको "कठ परश्रमि" अभिव गछिर्मि्।

(हेर्नुहोस्ः अाज्ञाकारी हु, अाज्ञाकारी, अाज्ञाकारता, दुष्ट्याइ,ँ दुष्ट, दुष्टता, ह्दय, प्रसूत वेदा, परश्रमिमिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी ११:२३

व्यवस्था १५:७

प्रस्था १४:४

हब्रू ४:७

यूहन्ा १२:४०

मित्ती १९:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021, H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450,

H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6381, H6635, H7185, H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631,

• 

• 

translationWords Other :: कडिा, कठोरता
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G09170, G14190, G14210, G14220, G14230, G22050, G25320, G25530, G28720, G28730, G34250, G34330, G40530,

G41830, G44560, G44570, G46410, G46420, G46430, G46450, G49120

translationWords Other :: कडिा, कठोरता
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कन्या, कन्यात्व

परभाषा:

यौ सम्बिन्ध राखेकी स्त्रीलाई कन्या भिन्छि।

मिसीह कन्याबिाट जन्मिहुे थयो भिी यैया अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे।

मिरयमिले येूलाई गभिर्नुमिा बिोक्दा उी कन्या ै थइ्। उहाँको क ै मिावीय पता थए।

केही भिाषाहरूमिा एक ब्द हु सक्छि ज क मिारीलाई सन्दभिर्नु गर्दे वम्र तरका हो। (हेर्नुहोस्: प्रेयोक्त)

(यो प हेर्नुहोस्: ख्रीष्ट, यैया, येू, मिरयमि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्ती २४:१५-१६

लूका १:२६-२९

लूका १:३४-३५

मित्ती १:२२-२३

मित्ती २५:१-४

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२१ः९ मिसीह कन्याबिाट जन्मिहुे थयो भिी यैया अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे।

२२ः४ उी (मिरयमि) कन्या थइ्, र योसेफ ाउँ गरेका मिाससत उको मिगी भिएको थयो।

२२ः५ मिरयमिले जवाफ दइ्, “मि कन्या ै भिएकीले यो कसरी हु सक्छि र?”

४९ः१ मिरयमि ाउँ गरेकी कन्याले परमिेश्वरका पत्रलाई जन्मि दे थइ् भिी एक जा स्वगर्नुदूतले उलाई भिे। त्यसैले, उी कन्या छँिदा ै उले एक

छिोरो जन्मिाइ् र उहाँको ाउँ येू राख्।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1330, H1331, G39320, G39330

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कन्या, कन्यात्व
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कबुलि गनुर्ता, कबुलि गरएको

परभाषा:

कबिल गर्नु वा बिाचा गर्नुको अथर्नु केही गर्दे वा केही दे औपचारक र गम्भीर प्रतज्ञा हो।

पराो यमिमिा इस्राएलका अधकारीहरूले राजा दाऊदप्रत वफादार रहे वाचा गरेका थए।

प्रतज्ञाको रूपमिा दइएको वस्त वाचा पूरा भिएपछि यसको मिालकलाई फतार्नु गरेछि।

"प्रतज्ञा" लाई "औपचारक रूपमिा प्रतबिदध्" वा "जोरदार प्रतज्ञा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"प्रतज्ञा" ब्दले पक्का वा वाचाको रूपमिा दइएको वस्तलाई ऋण भिक्ता गरेछि भिेर प बिझाउ सक्छि।

"प्रतज्ञा" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा सन्दभिर्नुको आधारमिा "एक गम्भीर प्रतज्ञा" वा "औपचारक प्रतबिदध्ता" वा "पक्का" वा "औपचारक

आश्वास " समिावे हु सक्छि।

(हेर्नुहोस्ः प्रतज्ञा, कसमि, भिाकल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी ५:४-५

प्रस्था २२:२६

उत्पत्ती ३८:१७-१८

हेम्याह १०:२८-२९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कबिल गर्नु, कबिल गरएको
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कब्जा गनुर्ता, कब्जा गरएको, बेदखलि गनुर्ता

तथ्यहरू:

“कब्जा गर्नु” र “कब्जा” ले समिन्यातयाः केही थोक स्वामित्वमिा ललाई जाउछि। तीहरूको अथर्नु क ै भिभिागलाई यन्त्रणमिा ल वा ओगट् प हुन्छि।

तीहरूलाई बिाइबिलमिा यसरी प्रायोग गरएका छि् ।

पराो करारमिा यसलाई प्रायः क ै भिूभिाग “कब्जा गर्दे” वा “स्वामित्वमिा ले” सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरएको छि।

याहवेले एस्राएलीहरूलाई काको भिूभिागलाई “कब्जा गर्नु” लाई आज्ञा दको अथर्नु तीहरु त्यस भिूभिागभित्र जा, र बिसोवास गर्नु भिन्े हो।

यसमिा प्रायः पहला त्यस भिूभिागमिा बिसेका काीहरूलाई जत्े क रा पथ्यर्दो।

याहवेले इस्राएलीहरूलाई काीहरूका भिूभिागलाई तीहरूका “सम्पत्त” को रूपमिा दभिएको छि भिी बिताउभियो, जसको अथर्नु उहाँले

तीहरूलाई काीहरूलाई जत् र तीहरूका भिूमि ओगट् सहायता गर्नुहुन्छि भिन्े हो।

इस्राएलका मिासहरूलाई याहवेका “वेष सम्पत्त” प भिन्थ्यो। यसको अथर्नु तीहरू उहाँका मिासहरूका रूपमिा उहाँका थए, जसलाई

उहाँले उहाँको आराधा गर्नु, र उहाँद्वारा ासत हुलाई वेष रूपमिा बिोलाउभियो।

अनुवादका नत सुझावहरुः

ब्द "अधकार" लाई "आफ्ो पार्नु" वा "हक जमिाउ" वा "अध गर्नु" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"कब्जामिा लहोस्" वाक्यांलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "यन्त्रणमिा लहोस्" वा "कब्जा गर्नुहोस्" वा "छिोड्िहोस्" को रूपमिा अवाद गर्नु

सकन्छि।

मिासहरूको स्वामित्वमिा रहेका चीजहरू उल्लेख गदार्नु, "सम्पत्त" लाई "सम्पत्त" वा "सम्पत्त" वा "स्वामित्व भिएका चीजहरू" वा "उीहरूको

स्वामित्वमिा भिएका चीजहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि यहवेले इस्राएलीहरूलाई बिोलाउहुन्छि, "मिेरो वेष सम्पत्त" यसलाई "मिेरा वेष मिासहरू" वा "मिेरो व्यक्तहरू" वा "मिैले मिाया गर्दे र

ास गर्दे मिेरा मिासहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

वाक्य, "तीहरू तीहरूको स्वामित्व हुेछि्" भिूमिलाई उल्लेख गदार्नु, "उीहरूले भिूमि कब्जा गर्देछि्" वा "जमि तीहरूको हुेछि।"

"उहाँको कब्जामिा फेला परेको" अभिव्यक्तलाई "उहाँले समिातेको" वा "उीसँग भिएको क रा" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"तपाईंको स्वामित्वको रूपमिा" वाक्यांलाई "तपाईंको स्वामित्वको रूपमिा" वा "तपाईंका मिासहरू बिस्े ठाउँको रूपमिा" प अवाद गर्नु

सकन्छि।

"उहाँको स्वामित्वमिा" भिन्े वाक्यांलाई "उहाँको स्वामित्वमिा रहेको" वा "जो उहाँकै हो" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: का, पूजा, उत्तराधकार)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ६:७०

१ राजा ९:१७-१९

प्रेरत २:४५

व्यवस्था ४:५-६

उत्पत्ती ३१:३६-३७

मित्ती १३:४४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0270, H0272, H0834, H2505, H2631, H3027, H3423, H3424, H3425, H3426, H4180, H4181, H4672, H4735,

H4736, H5157, H5159, H5459, H7069, G11390, G21920, G26970, G27220, G29320, G29330, G29350, G40470,

G52240, G55640

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कब्जा गर्नु, कब्जा गरएको, बिेदखल गर्नु
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कमरमा, वरपर बेरएको, बाँधिएको, कमरपेटी, बेल्टमा टक, बेल्ट वरपर राख्नुहोस्

परभाषा:

यो एउटा क्रयापद हो, जसको अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रोलाई त्यसको वरपर बिेर्नु। यसले प्रायः लबिेदा वा क ै वस्त्रलाई त्यसको ठाउँमिा अड्ियाउ पेटी वा पटकाको

प्रयोग गरी कम्मिरको वरपर बिाँध्े कामिलाई उल्लेख गदर्नुछि।

“पटकाले कम्मिर कस” भिन्े सामिान्य बिाइबिलीय टक्काले वस्त्रको तल्लो भिागलाई पेटीमिा लगेर दोबिार भिन्े क रोलाई जाउँथ्यो। यसो गदार्नु व्यक्त

अझै खला कसमिले चलहल गर्नु सक्थ्यो, खास गरी कामि गर्नुको लाग।

यस टक्काको अथर्नु क ै कठ कामि गर्नु तयार हु भिन्े प हुन्छि।

टक्का “पटकाले कम्मिर कस” लाई अवाद गरएको भिाषामिा समिा अथर्नु भिएको टक्काकै प्रयोग गरी अवाद गर्नु सकन्छि। वा यसलाई सामिान्य

अथर्नुमिा प अवाद गर्नु सकन्छि, जस्तैः “कामिको लाग आफैलाई तयार पार्नुहोस्” वा “आफै तयार हुहोस्।”

“… ले बिेर्नु” लाई “… ले घेर्नु” वा “… ले बिाँध्” वा “… ले कस्” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: कम्मिर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस १:१३

अय्यूबि ३८:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0640, H0247, H2290, H2296, H8151, G03280, G12410, G40240

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कमिरमिा, वरपर बिेरएको, बिाँधएको, कम्मिरपेटी, बिेल्टमिा टक, बिेल्ट वरपर ...

715 / 1151



कमाण्डर

परभाषा:

“कमिान्डर” ब्दले सेाको अगवालाई जाउँछि, जो सपाहीहरूको श्चत समिूहलाई अगवाइ गर्नु र आज्ञा द जम्मिेवार हुन्छि।

एक कमिाण्डिर सपाहीहरूको साो समिूह वा ूठलो समिूह, जस्तै एक हजार मिासहरूको जम्मिेवार हु सक्छि।

यो ब्द यहोवालाई स्वगर्नुदूत सेाहरूको कमिाण्डिरको रूपमिा उल्लेख गर्नु प प्रयोग गरन्छि।

"कमिाण्डिर" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू समिावे हु सक्छि्, "ेता" वा "कप्ता" वा "अधकारी।"

सेालाई "कमिान्ड" गर्दे ब्दलाई "ेतृत्व" वा "यन्त्रत हु" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आज्ञा, ासक, कप्ता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ११:४-६

२ इतहास ११:११-१२

दाएल २:१४

मिकूर्नु स ६:२१-२२

हतोपदे ६:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262, H7218, H7227, H7229, H7990, H8269,

G55060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कमिाण्डिर
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कमर

परभाषा:

"कम्मिर" ब्दले जावर वा व्यक्तको रीरको भिागलाई बिझाउँछि ज तल्लो करङ र कम्मिरको हड्िडिीको बिीचमिा हुन्छि, जसलाई पेटको तल्लो भिाग प

भिन्छि।

"कम्मिर बिाँध" भिन्े अभिव्यक्तले कडिा परश्रमि गर्दे तयारीलाई जाउँछि। यो सजलै संग चल् को लागी एक को लगा को तल को कम्मिर वरपर बिेल्ट मिा टक

गर्दे चल देख आएको हो।

बिल चढाइएको जावरको तल्लो भिागलाई बिझाउको लाग बिाइबिलमिा “कम्बिो” ब्द प्रयोग गरएको छि।

बिाइबिलमिा, "कम्मिर" ब्दले प्रायः लाक्षणक र उपदेात्मिक रूपमिा मिासको प्रज अंगहरूलाई उसको सन्ताको स्रोतको रूपमिा बिझाउँछि। (हेर्नुहोस्: 

प्रेयोक्त)

"तपाईंको कम्मिरबिाट आउेछि" भिन्े अभिव्यक्तलाई "तपाईंको सन्ता हुेछि" वा "तम्रो सन्ताबिाट जन्मिेछि" वा "परमिेश्वरले तपाईंबिाट आउहुेछि" भिी

अवाद गर्नु सकन्छि। (हेर्नुहोस्: प्रेयोक्त)

रीरको क ै भिागलाई उल्लेख गदार्नु, यसलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "पेट" वा "हप्स" वा "कमिर" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वंज, कम्मिर, बिालबिालका)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस १:१३

२ इतहास ६:९

व्यवस्था ३३:११

उत्पत्ती ३७:३४

अय्यूबि १५:२७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2504, H3409, H3689, H4975, G37510

translationWords Other :: कम्मिर

717 / 1151



कर उठाउने

परभाषा:

कर उठाउेहरूको कामि जताहरूले सरकारलाई तर्नुपर्दे रुपयाँ-पैसा लई त्यसलाई सरकारलाई द थयो ।

येू र प्रेरतहरूको समियमिा रोमिी सरकारले यहूदीहरूबिाट करहरू उठाउँथ्यो ।

रोमिी सरकारको म्त करहरू उठाउे मिासहरूले अक्सर जताहरूबिाट सरकारले मिाग गरेभिन्दा बिढी रुपयाँ-पैसा असल गथर्दे । कर उठाउेहरूले

अतरक्त रुपयाँ-पैसा आफ्ै लाग राख्थे ।

यहूदीहरूले कर उठाउेहरूलाई सबिैभिन्दा खराबि पापीहरूमिध्येमिा पथर्दे भिी ठान्थे कक तीहरूले मिासहरूलाई ठग्थे र तीहरूले वदेी रोमिी

सरकारको लाग कामि गथर्दे । यसले गदार्नु कर उठाउेहरूलाई आफ्ै मिासहरूका म्त धोकेबिाजहरूको रूपमिा हेरन्थ्यो ।

(हेर्नुहोस्ः रोमिी, रोमि, यहूदी, यहूदीहरू)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

लूका ०३:१२-१३

लूका ०५:२७-२८

मित्ती ०५:४६-४८

मित्ती ०९:१०-११

मित्ती ११:१८-१९

मित्ती १७:२६-२७

मित्ती १८:१७

बिाइबिलका कथाहरूबिाट लइएका उदाहरणहरूः

(३४-०६) उहाँले भिन्भियो, “दुई जा मिास प्राथर्नुा गर्नु मिन्दरमिा गए । तीमिध्ये एक जा कर उठाउे थयो भिे अकर्दोचाहर्मि धामिर्मिक अगवा थयो ।”

(३४-०७) धामिर्मिक अगवाले यसरी प्राथर्नुा गर्यो, ‘परमिेश्वरलाई धन्यवाद होस्, क मि चोरहरू, अधमिर्शी मिासहरू, व्यभिचारीहरू र यही कर

उठाउेजस्तो पापी छैिँ ।’

(३४-०९) तर कर उठाउेचाहर्मि धामिर्मिक ासकभिन्दा टाढै उभियो र उसले स्वगर्नुतफर्नु  प हेरे । बिरु, उसले आफ्ो छिात पटी प्राथर्नुा गर्यो, ‘हे

परमिेश्वर, मिलाई कृपा देखाउहोस्, कक मि पापी हुँ ।’

(३५-०१) त्यसपछि येूले भिन्भियो, “मि तमिीहरूलाई सत्यता बिताउँछि , क परमिेश्वरले कर उठाउेको प्राथर्नुा सन्भियो र उसलाई धमिर्शी ठहराउभियो

।”

(३५-०१) एक द, येूले कर उठाउेहरू र अन्य पापीहरूलाई सकाउँदै हुहुन्थ्यो, जो उहाँको वच सन् जम्मिा भिएका थए ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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कर, कर, करदाता, कर संकलिनकतार्ता,

परभाषा:

"कर" र "करहरू" ब्दहरूले पैसा वा सामिाहरूलाई जाउँछि ज मिासहरूले आफ्ो अधकारमिा रहेको सरकारलाई तछिर्नु्। "कर सङ्कलकतार्नु" एक

सरकारी कमिर्नुचारी थयो जसको कामि जताले सरकारलाई कर तर्नु आवश्यक पर्दे पैसा प्राप्त गर्नु थयो।

करको रूपमिा तर्दे पैसाको रकमि सामिान्यतया क ै वस्तको मिूल्य वा व्यक्तको सम्पत्तको मिूल्यमिा आधारत हुन्छि।

येू र प्रेरतहरूको समियमिा, रोमिी सरकारले यहूदीहरू लगायत रोमि साम्राज्यमिा बिस्े सबिैबिाट कर तर्नुपथ्यर्दो।

यद कर तरेको खण्डिमिा सरकारले कर तरेको रकमि प्राप्त गर्नु व्यक्तलाई काी कारबिाही गर्नु सक्छि।

जोसेफ र मिरयमि रोमिी साम्राज्यमिा बिस्े सबिैलाई कर लगाउे जगणामिा गणा गर्नु बिेथलेहेमि गए।

"कर" ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "आवश्यक भिक्ताी" वा "सरकारी पैसा" वा "मिन्दरको पैसा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"कर तर्नु" लाई "सरकारलाई पैसा तर्नुहोस्" वा "सरकारको लाग पैसा प्राप्त गर्नुहोस्" वा "आवश्यक भिक्ताी गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

"कर सङ्कल" लाई "सरकारको लाग पैसा प्राप्त गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। "कर सङ्कलकतार्नु" भिेको त्यस्तो व्यक्त हो जसले

सरकारको लाग कामि गछिर्नु र जताले तर्नु पर्दे पैसा प्राप्त गछिर्नु।

रोमिी सरकारको लाग कर सङ्कल गर्दे मिासहरूले प्रायः जताबिाट सरकारको आवश्यकताभिन्दा बिढी रकमि मिाग्े गथर्दे। कर उठाउेहरूले

अतरक्त रकमि आफ्ो लाग राख्थे।

कर उठाउेहरूले मिासहरूलाई यसरी धोका दएका कारण यहूदीहरूले तीहरूलाई सबिैभिन्दा खराबि पापीहरूमिध्येको मिाे।

यहूदीहरूले यहूदी कर सङ्कल गर्देहरूलाई प आफ्ा मिासहरूलाई वश्वासघाती ठान्छि् कभिे तीहरूले यहूदी जतालाई दमि गर्दे रोमिी

सरकारको लाग कामि गरेका थए।

वाक्यां, "कर उठाउेहरू र पापीहरू" याँ यमिमिा एक सामिान्य अभिव्यक्त थयो, जसले यहूदीहरूले कर उठाउेहरूलाई कत घृणा गथर्दे भिेर

देखाउँदछि।

(यो प हेर्नुहोस्: यहूदी, रोमि, पाप)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

लूका २०:२१-२२

मिकूर्नु स २:१३-१४

मित्ती ९:७-९

गन्ती ३१:२८-२९

रोमिी १३:६-७

लूका ३:१२-१३

लूका ५:२७-२८

मित्ती ५:४६-४८

मित्ती ९:१०-११

मित्ती ११:१८-१९

मित्ती १७:२६-२७

मित्ती १८:१७
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बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

३४:६ उहाँले भिन्भियो, “दुई जा मिास मिन्दरमिा प्राथर्नुा गर्नु गए। तीहरूमिध्ये एक जा कर उठाउे थए, र अकर्दो धामिर्मिक ेता थए।”

३४:७ "धामिर्मिक ेताले यसरी प्राथर्नुा गरे, 'परमिेश्वरलाई धन्यवाद, क मि अरू मिासहरू जस्तो पापी छैि - जस्तै लटेराहरू, अन्यायी मिासहरू,

व्यभिचारीहरू, वा त्यो कर उठाउेहरू जस्तै।'"

३४:९ "तर कर उठाउे धामिर्मिक ासकबिाट टाढा उभियो, स्वगर्नुतर प हेरे। बिरु, उसले आफ्ो छिातीमिा हान्यो र प्राथर्नुा गयर्दो, 'परमिेश्वर, मिमिाथ कृपा गर्नुहोस्

कभिे मि पापी हुँ।'"

३४:१० त्यसपछि येूले भिन्भियो, "मि तमिीलाई साँचो भिन्छि , परमिेश्वरले कर उठाउेको प्राथर्नुा सन्भियो र उसलाई घोषणा गर्नुभियो। धमिर्शी बि।"

३५:१ एक द, येूले धेरै कर उठाउेहरू र अन्य पापीहरूलाई सकाउँदै हुहुन्थ्यो जो उहाँको क रा सन् भिेला भिएका थए।

शिब्द तथ्याङ्कः

ट्याक्स स्ट्रोंग्सः H2670, H4060, H4371, H4522, H4864, H6186, G13230, G27780, G50550, G54110

कर संकलकतार्नुः स्ट्रोंग्सः H5065, H5674, G50570, G50580

translationWords Other :: कर, कर, करदाता, कर संकलकतार्नु,
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करूब

परभाषा:

“करूबि” र यसको बिहुवच रूप “करूबिहरू” ले परमिेश्वरले सृजभिएका वेष कसमिको स्वगर्शीय प्राणीहरूलाई जाउँछि्। करूबिका पखेटाहरू र

ज्वालाहरू हुन्छि् भिी बिाइबिलले वणर्नु गछिर्नु।

करूबिहरूले परमिेश्वरका मिहमिा र क्तको प्रदर्नु गछिर्नु्, र तीहरू पवत्र थोकहरूको रक्षकजस्ता देखन्छि्।

आदमि र हव्वाले पाप गरेपछि अदको बिगैँचाको पूवर्नुतर परमिेश्वरले अग्मिय तरवारहरू बिोकेका करूबिहरूलाई राख्भियो, ताक मिासहरू फेर

जीवको रूखसम्मि पग् सकू्।

करारको सन्दुकको प्रायश्चत्तको ढकीमिाथ आमिेसामिे हुे गरी दुई करूबिको प्रतमिा बिाउ परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई आज्ञा दभियो।

पवत्र वासस्थाका पदार्नुहरूमिा करूबिहरूका चत्रहरू बिन् प उहाँले तीहरूलाई आज्ञा दभियो ।

केही खण्डिहरूमिा यी प्राणीहरूमिा चारवटा अहार थए भिी बिया गरएको छिः मिास, सर्मिह, गोरू र चलको अहार।

करूबिहरू स्वगर्नुदूतहरू ै थए भिी कहले काहीँ व्यक्त गरएको जस्तो देखन्छि, तर बिाइबिलले यसलाई प्रस्टसत बिताउँदै।

अनुवादका नत सुझावहरू:

“करूबि” ब्दलाई “पखेटा भिएका प्राणीहरू” वा “पखेटा भिएका संरक्षकहरू” वा “पखेटा भिएका आध्यात्मिक अभिभिावकहरू” वा “पवत्र, पखेटा

भिएका संरक्षकहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

एउटा "करूबि" लाई करूबिहरूको एकवचको रूपमिा अवाद गर पछिर्नु, जस्तै, "पखेटा भिएको प्राणी" वा "पखेटा भिएको आध्यात्मिक

अभिभिावक"।

श्चत गर्नुहोस् क यो ब्दको अवाद "देवदूत" को अवाद भिन्दा फरक छि।

यो ब्दलाई स्थाीय वा राष्ट्रय भिाषामिा बिाइबिल अवादमिा कसरी अवाद वा लेखएको छि भिेर प वचार गर्नुहोस्।

(हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: स्वगर्नुदूत)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १३:६

१ राजा ६:२३-२६

प्रस्था २५:१५-१८

इजकएल ९:३

उत्पत्ती ३:२२-२४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3742, G55020
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कवच, हतयार

परभाषा:

“हतयार” ब्दले सपाहीले यदध्मिा लडिाइकँो लाग र त्रहरूको आक्रमिणबिाट आफ्ो रक्षा गर्नु प्रयोग गर्दे साधलाई जाउँछि । आत्मिक हतयारलाई

जाउ यसलाई आङ्कारक तवरले प प्रयोग गरएको छि।

टोप, ढाल, छिात-पाता, गोडिा ढकी र तरवार सपाहीका केही हतयारहरू हु्।

यस ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदर्दै प्रेरत पावलले ारीरक हतयारलाई आत्मिक हतयारसत तला गरेका छि्, ज वश्वासीलाई

आत्मिक यदध्हरूमिा मिदत पर्याउ परमिेश्वरले उसलाई दहुन्छि।

पाप र ैताको वरुदध्मिा लड्ि परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई दहुे आत्मिक हतयारमिा सत्यता, धामिर्मिकता, ान्तको ससमिाचार, वश्वास,

उदध्ार र पवत्र आत्मिा पछिर्नु्।

यस ब्दलाई “सपाहीको संयन्त्र” वा “यदध्मिा सरक्षा दे ढकी” वा “सरक्षा दे ढकी” वा “हतयारहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, पवत्र आत्मिा, ान्त, बिचाउ, आत्मिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल ३१:९-१०

२ मिूएल २०:८

एफसी ६:११

यमिर्मिया ५१:३-४

लूका ११:२२

हेम्याह ४:१५-१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G36960, G38330
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कष्ट भोग्नु, कष्ट

परभाषा:

“कष्ट भिोग्” वा “कष्ट” ले बिरामिी, पीडिा वा अन्य कठाइ जस्ता केही धेरै अप्रय क राको अभिवलाई जाउछि।

मिासहरू सताइदँा वा बिरामिी हुँदा, उीहरूले कष्ट भिोग्छि्।

काहले काहीँ मिासहरू तीहरूले गरेका गलत क राहरूका कारण कष्ट भिोग्छि्, अरू समियमिा उीहरू संसारका पाप र रोगका कारणले कष्ट

भिोग्छि्।

कष्ट पीडिा वा बिरामिीपको मिहसस गर्दे जस्ता ारीरहु सक्छि। यो डिर, रााप वा एकलोप जस्ता संवेगात्मिक प हुसक्छि।

"मिलाई दुख दहोस्" भिन्े वाक्यांको अथर्नु "मिसँग सह" वा "मिलाई  सन्होस्" वा "धैयर्नुपूवर्नुक सन्होस्।"

अनावदका सुझावहरूः

"पीडिा" ब्दलाई "पीडिा मिहसस गर्नुहोस्" वा "कठता सह" वा "कठी अभिव गर्नुहोस्" वा "कठी र पीडिादायी अभिवहरू पार गर्नुहोस्"

भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "दुःख" लाई "अत्यन्तै कठ परस्थत" वा "गम्भीर कठाइहरू" वा "कष्ट अभिव गर्दे" वा "पीडिादायी अभिवहरूको

समिय" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"प्यास भिोग्" भिन्े वाक्यांलाई "तृष्णाको अभिव गर्नुहोस्" वा "तखार्नुको सामिा गर्नु" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"हर्मिसा भिोग्" लाई "हर्मिसा भिोग्" वा "हर्मिसक कायर्नुहरूबिाट हा पऱ्याउ" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू

१ थेसलोकी २:१४-१६

२ थेसलोकी १:३-५

२ तमिोथी १:८-११

प्रेरत ७:११-१३

यैया ५३:१०-११

यमिर्मिया ६:६-८

भिजसंग्रह ०२२:२४-२५

प्रका १:९-११

रोमिी ५:३-५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

९ः१३ परमिेश्वरले भिन्भियो, “मिैले मिेरा मिासहरूका कष्ट देखेको छि ।”

३८ः१२ येूले त पटक प्राथर्नुा गर्नुभियो, “पता, सम्भव भिए, कष्टको यो कचौरा मिलाई पउ दहोस्।”

४२ः३ उहाँ (येू)ले मिसीहले कष्ट भिोग्हुे थयो, मिारहुे थयो र तेस्रो दमिा पः जीवत हुहुेथयो भिी अगमिवक्ताहरूले भिेका क राहरू

तीहरूलाई याद दलाउ भियो।

४२ः७ उहाँ (येू)ले भिन्भियो, “मिसीहले कष्ट भिोग् हुन्थ्यो, मिर्नुहुन्थ्यो र तेस्रो दमिा मिृत्यबिाट पः जीवत हुहुे थयो भिी लेखएको लामिो समिय

भिएको थयो।”

४४:५ “तपाईंहरूले के गररहभिएको थयो भिन्े थाहा भिए प, मिसीहले कष्ट भिोग्हुे थयो र मिर्नुहुे थयो भिन्े अगमिवाणीहरू परा गर्नुलाई

परमिेश्वरले तपाईंहरूका कायर्नुहरूलाई प्रयोग गर्नुभियो।

४६:४ परमिेश्वरले भिन्भियो, “मिैले उसलाई (ाऊल) उदध्ार पाएहरूलाई मिेरो ाउँ घोषणा गर्नुलाई चेको छि । उसले मिेरो म्त कत कष्ट

भिोग्पछिर्नु भिी मिैले उसलाई देखाउेछि ।”

५:१७ उहाँ (येू)ले सबिै आँ पछ्िहुेछि, र त्यहाँ क ै कष्ट, रााप, रुवाइ, दुष्टता, पीडिा वा मिृत्य क ै प हुेछैि।
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शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0943, H1741, H1934, H4531, H5142, H5375, H5999, H6031, H6040, H6041, H6064, H6090, H6770, H6869,

H6887, H7661, G00910, G09410, G09710, G22100, G23460, G23470, G25520, G25530, G25610, G38040, G39580,

G43100, G47780, G47770, G48410, G50040

translationWords Other :: कष्ट भिोग्, कष्ट
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कष्ट, कष्टहरू, कष्टमा परेको, वपत्त

परभाषा:

“कष्ट” ब्दले जीवमिा यस्ता अभिवहरूलाई जाउँछि ज कै कठ र बिेचै तल्याउे हुन्छि्। “कष्टमिा परेको” पदावलीको अथर्नु हुन्छिः केही क रोबिारे दुःख

वा बिैचको अभिव गर्नु।

कष्टहरू ारीरक, भिावात्मिक र आत्मिक क राराहरू हु सक्छि्, जसले व्यक्तलाई चोट पर्याउँछि्।

बिाइबिलमिा कष्टहरू अक्सर परमिेश्वरले जाँच गर्नुहुे समियहरू हु्। वश्वासीहरूलाई परपक्व बिाउ र तीहरूलाई वश्वासमिा बिढ् मिदत गर्नु

उहाँले यी समियहरूलाई प्रयोग गर्नुहुन्छि।

पराो करारमिा “कष्ट” ले न्यायलाई प उल्लेख गथ्यर्दो ज अैतक र परमिेश्वरलाई इन्कार गर्दे जातहरूमिाथ आउँथ्यो।

अनुवादका सुझावहरूः

“कष्ट” वा “कष्टहरू” लाई “खतरा” वा “आइपर्दे ददर्नुाक क राहरू” वा “सतावट” वा “कठ अभिवहरू” वा “हैराी” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

“कष्टमिा परेको” लाई “हैराी मिहसस गरेको” वा “भियाक वपत्त मिहसस गरेको” वा “चन्तत” वा “चन्तामिा परेको” वा “बिैच भिएको” वा

“आतङ्कत” वा “व्याक ल भिएको” भिन्े जस्ता ब्द वा ब्दहरूले अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “कष्टको द” वा “कष्टको समिय” लाई “तपाईंले हैराी मिहसस गर्नुहुँदा” वा “तपाईंको जीवमिा कठ क राहरू आइपदार्नु” वा

“परमिेश्वरले तपाईंमिा व्याक ल तल्याउे क राहरू ल्याउहुँदा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“कष्टमिा पार्नु” वा “कष्ट ल्याउ” लाई “व्याक ल तल्याउे क राहरू घटाउ” वा “कठाइहरू ल्याउ” वा “तीहरूलाई ज्यादै कठ क राहरूको

अभिव गर्नु लगाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"समिस्या सजर्नुा गर्नुहोस्" वा "समिस्या ल्याउहोस्" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "दुःखदायी क राहरू हुको कारण" वा "कडिाहरू

म्त्याउहोस्" वा "उीहरूलाई धेरै गाह्रो चीजहरू अभिव गराउहोस्" समिावे हु सक्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १८:१८-१९

२ इतहास २५:१९

लका 24:38

मित्ती २४:६

मित्ती २६:३६-३८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0205, H0926, H0927, H1204, H1607, H1644, H1804, H2000, H4103, H5916, H5999, H6031, H6040, H6470,

H6696, H6862, H6869, H6887, H7264, H7267, H7451, H7489, H8513, G03870, G16130, G17760, G23460, G23470,

G23500, G23600, G28730, G36360, G39260, G39300, G39860, G44230, G46600, G50150, G51820
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काँडा, सउडँी

तथ्यहरू:

काँडिाका घारीहरू र सउँडिीहरू त्यस्ता बिरुवाहरू हु्, जसमिा स-साा काँडिाका हाँगाहरू लाग्छि् र फ लहरू फल्छि्। यी बिरुवाहरूले फल फलाउँदै्  त

क ै उपयोगी क रो उत्पाद गछिर्नु्।

काँडिा बिरुवाको हाँगा वा डिाँठमिा उम्रे कडिा, तखो वस्त हो। “काँडिाको झाडिी” साो रुख वा पोथ्राको कसमि हो जसका हाँगाहरूमिा धेरै काँडिा

हुन्छि्।

सउँडिी स-साा काँडेि डिाँठ र पातहरू भिएको बिरुवा हो। अक्सर यसका फलहरू बिैजी रङका हुन्छि्।

काँडिा र सउँडिीका बिरुवाहरू छिट्टै बिढ्छि् र तले अन्य बिरुवाहरू वा फसलहरूलाई बिढ्बिाट रोक् सक्छि्। यो पापले कसरी एउटा व्यक्तलाई

असल फल फलाउबिाट रोक् सक्छि भिन्े तस्बिर हो।

येूलाई क्र समिा टाँग्भिन्दा पहले उहाँको रमिा काँडिाका हाँगाहरूबिाट बिेको मिक ट पहराइएको थयो।

यद सम्भव छि भिे, यी ब्दहरू भिाषा क्षेत्रमिा चे दुई फरक बिरुवा वा झाडिीहरूको ामिद्वारा अवाद गरपछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: मिक ट, फल, आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

हब्रू ६:७-८

मित्ती १३:७

मित्ती १३:२२

गन्ती ३३:५५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0329, H1863, H2312, H2336, H4534, H5285, H5518, H5544, H6791, H6796, H6975, H7063, H7898, G01730,

G01740, G46470, G51460

• 

• 

• 

• 

• 
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काँस

परभाषा:

“काँस” ब्दले एक कसमिको धातलाई जाउँछि। तामिा र टलाई सँगसँगै पगालेर यसको मिार्नुण गरन्छि। यसको रङ गाढा खैरो र हल्का रातो हुन्छि।

काँसले पाीबिाट खया लाग्देख रोक्छि, र यो तापको राम्रो परचालक हो।

प्राची समियमिा औजार, हतयार, कलाकृत, वेदी, पकाउे भिाँडिो र सपाहीको कवच आद बिाउका लाग काँसको प्रयोग गरन्थ्यो।

पवत्र वासस्था र मिन्दरका लाग प्रयोग गरएका थप्रै सामिग्रीहरू काँसबिाट ै बिेका थए।

झ टा देवताहरूका मिूतर्मिहरू अक्सर काँस धातबिाट ै बिाइन्थे।

पहले काँसलाई पगालन्थ्यो, अ यसलाई क ै आकृतमिा परणत गरी काँसका वस्तहरू बिाइन्थे।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: कवच, पवत्रवास्था, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ७:१६

१ मिूएल १७:३७-३८

दाएल २:४४-४५

प्रस्था २५:३-७

प्रका १:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5153, H5154, H5174, H5178, G54700, G54740, G54750
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कानूनी, गैरकानूनी, गैरकानूनी, गैरकानूनी, अधिमर्ता

परभाषा:

"काूी" ब्दले काू वा अन्य आवश्यकता असार गर्नु अमित दइएको क रालाई बिझाउँछि। यसको वपरत "गैरकाूी" हो, जसको सरल अथर्नु हो

"काूी छैि।"

बिाइबिलमिा, क ै क रा "वैधाक" थयो यद यो परमिेश्वरको ैतक व्यवस्था, वा मिोाको व्यवस्था र अन्य यहूदी काूहरूद्वारा अमित दइएको थयो। केह

"गैरकाूी" थयो ज ती काूहरूले "अमित दएका थए्"।

"काूी रूपमिा" केह गर्नुको अथर्नु "उचत तरकाले" वा "सही तरकामिा" गर्नु हो।

यहूदी काूहरूले वैध वा गैरकाूी ठाेका धेरै क राहरू अरूलाई मिाया गर्दे बिारे परमिेश्वरको यमिहरूसँग सहमित थए्।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "वैधाक" अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "अमित दइएको" वा "परमिेश्वरको व्यवस्था असार" वा "हाम्रो यमिहरू पाला गर्दे" वा

"उचत" वा "योग्य" समिावे हु सक्छि।

वाक्यां "यो वैध छि?" "हाम्रो काले अमित दन्छि?" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि। वा "के यो हाम्रो काूले अमित दन्छि?"

"गैरकाूी" र "काूी छैि" ब्दहरू काू तोड्िे कायर्नुहरू वणर्नु गर्नु प्रयोग गरन्छि।

याँ यमिमिा, "गैरकाूी" ब्दलाई परमिेश्वरको यमिहरू तोड्िे सन्दभिर्नुमिा मिात्र प्रयोग गरएको छैि, तर प्रायः यहूदीले बिाएको मिाव-मिर्मित यमिहरू

तोड्िे सन्दभिर्नुमिा प प्रयोग गरएको छि।

वषर्छौंको दौडिा, यहूदीहरूले परमिेश्वरले तीहरूलाई दभिएको यमिहरू थपे। यहूदी ेताहरूले क ै क रालाई "गैरकाूी" भिन्थे यद यो तीहरूको मिाव

मिर्मित काू अरूप छैि।

जबि येू र उहाँका चेलाहरूले वश्रामिको दमिा अन् टप्दै थए, फरसीहरूले उीहरूलाई "गैरकाूी" कामि गरेको आरोप लगाए कभिे यसले त्यो द

कामि गर्दे यहूदी यमिहरू तोडिरहेको थयो।

जबि पत्रसले अदध् खाेक राहरू खा उसको लाग "गैरकाूी" थयो भिे, उसले ती खाेक राहरू खायो भिे उसले केही खाेक राहरू खाे बिारे

परमिेश्वरले इजरायलीहरूलाई दभिएको यमिहरू भिङ्ग गररहेको थयो भिन्े थयो।

"काूी" ब्दले काू वा यमिहरू पाल गर्दे व्यक्तलाई वणर्नु गदर्नुछि। जबि क ै दे वा मिासहरूको समिूह “अधमिर्नुको” अवस्थामिा हुन्छि, त्यहाँ व्यापक

अाज्ञाकारता, वन्द्रिोह वा अैतकता हुन्छि।

एक अधमिर्शी व्यक्त वन्द्रिोही हुन्छि र परमिेश्वरको यमिहरू पाल गदर्दै।

प्रेरत पावलले अन्तमि दहरूमिा ैताद्वारा दुष्ट कामि गर्नु प्रभिावत हुे “अधमिर्नुको मिास” वा “अधमिर्शी” हुेछि भिी लेखे।

अनुवाद सुझाव:

यो ब्द "गैरकाूी" ब्द वा अभिव्यक्त प्रयोग गरी अवाद गर पछिर्नु जसको अथर्नु "काूी छैि" वा "काू तोड्िे।"

"गैरकाूी" अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "अमित छैि" वा "परमिेश्वरको व्यवस्था असार छैि" वा "हाम्रो काू अरूप छैि" हु सक्छि। "का

वरुदध्" अभिव्यक्तको अथर्नु "गैरकाूी" जस्तै छि।

"काूी" ब्दलाई "वन्द्रिोही" वा "अाज्ञाकारी" वा "काूको अवहेला गर्दे" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"अधमिर्नु" ब्दलाई "क ै प काू मिान्े" वा "वन्द्रिोह (परमिेश्वरका यमिहरू वरुदध्)" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"अधमिर्नुको मिास" भिन्े वाक्यांलाई "क ै यमि मिान्े मिास" वा "परमिेश्वरका यमिहरू वरुदध् वन्द्रिोह गर्दे मिास" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सम्भव भिएसम्मि यस ब्दमिा "काू" को अवधारणा राख् मिहत्त्वपूणर्नु छि।

ोट गर्नुहोस् क "गैरकाूी" ब्दको यस ब्दबिाट फरक अथर्नु छि।

translationWords Other :: काूी, गैरकाूी, गैरकाूी, गैरकाूी, अधमिर्नु
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(यो प हेर्नुहोस्: काू, व्यवस्था, मिोा, सबिाथ)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

मित्ती ७:२१-२३

मित्ती १२:२

मित्ती १२:४

मित्ती १२:१०

मिकूर्नु स ३:४

लूका ६:२

प्रेरत २:२३

प्रेरत १०:२८

प्रेरत २२:२५

२ थेसलोकी २:३

तीतस २:१४

१ यूहन्ा ३:४-६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6530, G01110, G01130, G02660, G04580, G04590, G18320, G35450

translationWords Other :: काूी, गैरकाूी, गैरकाूी, गैरकाूी, अधमिर्नु
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कानु, लिरबरयाउनु, हल्लिाउनु

परभाषा:

ब्द "कम्प" को अथर्नु काँप् वा थोरै र बिारम्बिार हल्लाउ हो, सामिान्यतया डिर वा संकटबिाट। यो ब्द लाक्षणक रूपमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि, जसको अथर्नु

"धेरै डिराउ।"

कहले काहीँ काम्ले ठलो आवाजलाई उल्लेख गछिर्नु जसमिा जमि ै हल्लन्छि।

बिाइबिलले बिताउँछि क प्रभिको उपस्थतमिा पृथ्वी काम्ेछि। यसको अथर्नु हु सक्छि, क पृथ्वीका मिासहरू परमिेश्वरको डिरको कारणले गदार्नु

हल्लेछि् वा पृथ्वी आफै ै हल्लेछि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यस ब्दलाई “भियभिीत हु” वा “परमिेश्वरदेख डिराउ” वा “हल्ल” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः डिर, भिय, प्रभि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी ७:१५

२ मिूएल २२:४४-४६

प्रेरत १६:२९-३१

यमिर्मिया ५:२२

लूका ८:४७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1674, H2111, H2112, H2151, H2342, H2648, H2729, H2730, H2731, H5128, H5568, H6342, H6426, H6427,

H7264, H7268, H7269, H7322, H7460, H7461, H7481, H7493, H7578, H8078, H8653, G17900, G51410, G51560,

G54250

• 

• 

• 

translationWords Other :: काम्, लरबिरयाउ, हल्लाउ
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कल्लिा, गढ, कल्लिाबन्दी गरेको

परभाषा:

“कल्ला” वा “गढ” ले त्र सपाहीहरू आक्रमिाणबिाट सरक्षत राख्े वा सजलै प्रतरक्षा गर्नु सक्े ठाउँलाई जाउछि। क ै प सहर वा कल्लालाई अझ

सरक्षत पार्नु पखार्नुल वा अन्य संरचाहरूले बिलयो बिाउ ै “कल्ला बिन्दी गरेको” हो।

कल्ला वा गढ क ै प बिलयो भिव, प्रतरक्षात्मिक पखार्नुल वा चट्टी भिर वा अग्लो पहाडि जस्ता प्राकृतक रोकावटहरू हुसक्छि्।

यो ब्द उहाँमिा भिरोसा गर्देहरूका म्त परमिेश्वरलाई रणस्था वा कल्लाको रूपमिा जाउ आलङ्कारक रूपमिा प प्रयोग गरन्छि।

“गढ” ले कसैले झ ट देवतामिा सरक्षाको म्त गलततवरले भिरोसा गर्दे केही त्यस्तो क रालाई प आलङ्कारक रूपमिा जाउ सक्छि।

“कल्लाबिन्दी गर्नु” लाई “सरक्षत पार्नु” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

“गढ” वा “कल्ला” लाई “सरक्षत रूपमिा बिलयो ठाउँ” वा “बिलयोसँग सरक्षत राखएको ठाउँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: झूटा देवता, झूटा देवता, रणस्था, यहवे)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी १०:४

२ राजा ८:१०-१२

२ मिूएल ५:८-१०

प्रेरत २१:३५

हबिकूक १:१०-११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0490, H0553, H0759, H1001, H1002, H1003, H1219, H1225, H2388, H4013, H4026, H4581, H4526, H4679,

H4685, H4686, H4692, H4694, H4869, H5794, H5797, H5800, H6438, H6877, H7682, G37940, G39250

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कल्ला, गढ, कल्लाबिन्दी गरेको
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कसम, कसमहरू

परभाषा:

“कसमि” र “कसमिहरू” भिन्े ब्दहरूले एउटै समिूह वा वगर्शीकरणमिा पर्दे सामिान्य गणहरू भिएका वस्तहरू वा क राहरूलाई बिझाउँछि्।

परमिेश्वरले संसारलाई सृष्ट गर्नुहुँदा बिाउभिएका पहरू तथा वस्पतहरूको वेष वगर्शीकरणलाई सङ्केत गर्नुको लाग यो ब्द बिाइबिलमिा प्रयोग

गरएको छि।

अ प्रत्येक “कसमि” भित्र वभिन् प्रकार वा प्रजातका थप वभिाजहरू हुन्छि्। उदाहरणको लागः घोडिाहरू, जेब्राहरू तथा गधाहरू आद सबिै

ै उही “कसमि” का सदस्यहरू हु्, तर तीहरू फरक-फरक प्रजातहरू हु्।

यसरी प्रत्येक “कसमि” लाई फरक समिूहको रूपमिा पहचा गराउे प्रमिख वेषता भिेको उक्त समिूहमिा रहेका सदस्यहरूले उही “कसमि” का

प्रजातहरूलाई परुत्पाद गर्दे क्त हो।

अनुवाद सुझावहरू

यो ब्दलाई “कसमि” वा “वगर्नु” वा “समिूह” वा “वगर्शीकरण” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

तसथर्नु “प्रजातहरू” भिी यो ब्दलाई अवाद गर्नु सठीक हुेछैि कक “कसमि” भिेको वभिन् प्रजातहरू भिएको व्यापक वगर्शीकरण हो।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती १:२१

उत्पत्ती १:२४

मिकूर्नु स ९:२९

मित्ती १३:४७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2178, H3978, H4327, G10850, G54490

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कसमि, कसमिहरू
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कुटुब

परभाषा:

“क टम्बि” ब्दले उही पूखार्नुबिाट आउे बिस्तारत परवारका सदस्यहरूलाई जाउँछि।

पराो करारमिा इस्राएलीहरू तीहरूका क टम्बिहरूअसार वा पारवारक समिूहहरूअसार गणा गरन्थे।

साधारणतया तीहरूका सबिैभिन्दा परचत पखार्नुको ाउँमिा क टम्बिका ाउँहरू राखन्थे।

एकल व्यक्तलाई कहले काहीँ तीहरूको क टम्बिको ाउँद्वारा उल्लेख गरन्थ्यो। उदाहरणको लाग, मिोाका ससरा यत्रोलाई कहले काहीँ तको

क टम्बिको ाउँ रूएलद्वारा उल्लेख गरएको छि।

क टम्बिलाई “पारवारक समिूह” वा “बिस्तारत परवार” वा “ातेदारहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: परवार, यत्रो, जात)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ६:३३-३५

उत्पत्ती १०:२-५

उत्पत्ती ३६:१५-१६

उत्पत्ती ३६:२९-३०

उत्पत्ती ३६:४०

यहोू १५:२०

गन्ती ३:३८-३९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0001, H0441, H1004, H4940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: क टम्बि
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कुरा काट्नु, बकवास

परभाषा:

क रा काट्ले अरूको व्यक्तगत कामिकाजबिारे मिासहरूलाई बिताउ भिन्े जाउँछि। यो साधारणतया कारात्मिक र अत्पादक तरकाले गरन्छि। अक्सर,

जेको वषयमिा क रा गरन्छि, त्यो साँचो भिएको पष्ट हुँदै।

मिासहरूको बिारेमिा कारात्मिक जाकारी फैलाउ गलत हो भिी बिाइबिलले बिताउँछि। क रा काट् र बिदख्याइ ँगर्नु यस कसमिका कारात्मिक

बिोलीवचका उदाहरणहरू हु्।

क रा कटाइ जसको बिारेमिा क रा काटएको छि, उसको लाग हाकारक हुन्छि, कक यसले प्रायः अरू मिासहरूसत भिएको उसको सम्बिन्धलाई

बिगाछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: न्दा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी ५:१३

२ कोरन्थी १२:२०

लेवी १९:१५-१६

हतोपदे १६:२८

रोमिी १:२९-३१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5372, G26360, G53970

• 

• 

translationWords Other :: क रा काट्, बिकवास
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कुलि, आदवासी, जनजात

परभाषा:

क ल मिासहरूको समिूह हो, जो साधारणतया एउटै पखार्नुका सन्ताहरू हुन्छि्।

उही क लबिाट आएका मिासहरूले साधारणतया उही भिाषा बिोल्छि् र तीहरूको संस्कृत उही हुन्छि।

पराो करारमिा परमिेश्वरले इस्राएलका मिासहरूलाई बिार्ह क लमिा वभिाज गरदभियो। हरेक क ल याकूबिका छिोरा वा ातका सन्ताहरू थए।

क ल जातभिन्दा साो र क टम्बिभिन्दा ठलो हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: क ल, राष्ट्र, मिासहरू समिूह, इस्राएलका बिाह्र क लहरू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल १०:१९

२ राजा १७:१६-१८

उत्पत्ती २५:१६

उत्पत्ती ४९:१७

लूका २:३६-३८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0523, H4294, H7625, H7626, G14290, G54430

• 

• 

• 

translationWords Other :: क ल, आदवासी, जजात
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कुल्चनु

परभाषा:

“क ल्च” को अथर्नु हुन्छि‒ केही क रामिाथ चढी खट्टाले थच् वा धलोपठो पार्नु। परमिेश्वरद्वारा घमिन्डी, वन्द्रिोही मिासहरूलाई वम्र तल्याउे वा

तीहरूलाई दण्डि दे कायर्नुलाई जाउ अक्सर बिाइबिलमिा यस ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

गौचरमिा दौडेिर आउे मिासहरूको ठलो समिूहले मिैदाको घाँसलाई “क ल्चन्छि।”

प्राची समियमिा अङ्गरबिाट जस काली क ल्चेर मिद्य बिाइन्थ्यो।

मिासहरूको अपमिा गरी तीहरूलाई दण्डि दे अथर्नुमिा अक्सर “क ल्च” ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि, जस्तैः खलो बिाउ

मिाटो क ल्चे आलङ्कारक प्रस्ततीमिा।

बिेबिलो वा आफ्ो जात इस्राएलका घमिन्डीसाथै वन्द्रिोही ओहोदालाई खसाली कसरी यहवेले तीहरूलाई दण्डि दहुेछि भिी व्यक्त गर्नु “क ल्च”

ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यसलाई “खट्टाले दबिाउ” वा “खट्टाले धलोपठो पार्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा आलङ्कारक भिाषालाई राख् सम्भव छैि भिे यसलाई “होच्याउ” वा “दण्डि द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अंगूर, लाज, सजाय, वन्द्रिोही, दाइ ँगर्नु, रक्सी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

हब्रू १०:२९

भिजसंग्रह ७:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0947, H1758, H1869, H4001, H4823, H7429, H7512, G26620, G39610

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: क ल्च
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कैद, कैदी

परभाषा:

“कैद” ब्दले अपराधीहरूलाई तीहरूका अपराधको दण्डि स्वरूप राखे ठाउँलाई जाउछि। कैदा राखएको व्यक्त ै कैदी हो।

एउटा व्यक्तले न्यायक पपर्नुचे्छको प्रतक्षा गररहँदा प कैदमिा राख् सकन्छि।

"कैदमिा राखएको" ब्दको अथर्नु "जेलमिा राखएको" वा "बिन्दीमिा राखएको" हो।

धेरै अगमिवक्ताहरू र अरू परमिेश्वरका सेवकहरूलाई तीहरूले क ै गल्ती ै गरे ताप कैदमिा राकयो।

अनुवादका सुझावहरूः

“कैद” को अकर्दो ब्द “झ्यालखाा” हो।

कैद जमिमि वा दरबिार वा भिवको मि भिएको सन्दभिर्नुमिा “भिइमँिको कारागार” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“कैदीहरू” ब्दले साधारणतयाः त्रहरूले कब्जा गरेर उीहरूका इच्छा वपरत कहीँ राखएका मिसहरूलाई जाउ प सक्छि। अकर्दो तरकाले

अवाद गदार्नु यसको अथर्नु “बिन्दीहरू” हुन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २५:४-५

ऐफसी ४:१-३

लूका १२:५७-५९

लूका २२:३३-३४

मित्ती ५:२५-२६

मित्ती १४:३-५

मित्ती २५:३४-३६

मिकूर्नु स ६:१६-१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0612, H0613, H0615, H0616, H0631, H0953, H1004, H1540, H3608, H3628, H3947, H4115, H4307, H4455,

H4525, H4929, H5470, H6495, H7617, H7622, H7628, G11980, G11990, G12000, G12010, G12020, G12100, G22520,

G36120, G47880, G48690, G50840, G54380, G54390

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कैद, कैदी
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कोरलिी

परभाषा:

बिाछिा वा बिाछिी जन्मिाएको प्रौढ गाईलाई कोरली भिन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः गाई, बिाछिा/बिाछिी, साँढे, गाईबिस्त)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

उत्पत्त १५:९-११• 

translationWords Other :: कोरली
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क्रोधि

तथ्यहरूः

क्रोध यन्त्रण भिन्दा बिाहरको रस हो। जबि कोही क्रोधत हुन्छि, यसको आय त्यो व्यक्तले रसलाई वाक तरकाले व्यक्त गररहेको हुन्छि।

रसको संवेगले आत्मिसंयमिलाई क ल्चँदा, क्रोध उत्पन् हुन्छि। मिासहरूले क्रोधको अधमिा भिएर वाक थोकहरू गछिर्नु् र भिन्छि्।

“उग्र हु” ले “प्रचण्डि” हुरी वा “तेज” समिन्द्रिी छिाल जस्ता क्ताली चालहरूलाई प जाउछि।

(यो प हेर्नुहोस्: आत्मि-यन्त्रण)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ४:२५

दाएल ३:१३

लूका ४:२८

गन्ती २५:११

हतोपदे १९:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534, H2734, H2740, H3491, H3820, H5590,

H5678, H7264, H7265, H7266, H7267, H7283, H7857, G16930, G28300, G37100, G54330

• 

• 

translationWords Other :: क्रोध
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खजूर

परभाषा:

“खजूर” ब्दले लामिो र रमि पङ्खाको संरचामिा पातैपात भिएका अग्लो रूखलाई जाउछि।

बिाइबिलमिा सामिान्यतयाः “खजूर” भिे फल फलाउे कसमिको खजूरलाई खजरको रूख भिी जाउछि।

येू गधामिा चढेर येरूलेमि प्रवे गररह हँदा, मिासहरुले उहाँको अग-अग जमिमिा खजरको हाँगाहरु बिछ्ियाएका थए।

खजरका हाँगाहरुले ान्त र वजय उत्सवको संकेत गथर्दे।

याद रहोस् अङ्ग्रजी भिाषामिा “पाल्मि” को अथर्नु हत्केला प हुन्छि। क चाहर्मि अथर्नु भिन् खोजएको हो भिन्े सन्दभिर्नुले ै स्पष्ट पार्देछि।

(यो प हेर्नुहोस्: गधा, यरूलेमि, ान्त)

बाइबलिका खण्डहरूः

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ६:२९-३०

इजकएल ४०:१४-१६

यूहन्ा १२:१२-१३

गन्ती ३३:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3712, H8558, H8560, H8561, G54040

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खजूर
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खप्पर

परभाषा:

"खप्पर" भिेको मिासको टाउकाको हड्िडिी अथार्नुत् कङ्कालको संरचा हो।

कहलेकाहीँ "खप्पर" ब्दको अथर्नु "टाउको" भिन्े वाक्यांमिा जस्तै "आफ्ो खोपडिी खौर्नुहोस्।" "खप्परको ठाउँ" ब्द गोलगोथाको अकर्दो ामि

थयो, जहाँ येूलाई कू्रसमिा टाँगएको थयो। यो ब्द "टाउको" वा "टाउको हड्िडिी" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: कू्रसमिा टाँगो, गोलगोथा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा ९:३५-३७

यमिर्मिया २:१६

यूहन्ा १९:१७

मित्ती २७:३२-३४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1538, H6936, H7218, G28980

• 

translationWords Other :: खप्पर
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खमर, खमर, अखमरी

परभाषा:

खमिर रोटीको पठोलाई फ लाउे तत्व हो। यसलाई कहले काहीँ दाउ(खमिर) प भिन्छि।

केही अङ्ग्रेजी अवादहरूमिा, खमिीरको लाग ब्दलाई "खमिीर" भिेर अवाद गरएको छि, ज आधक खमिीर बिाउे कारन्दा हो जसले रोटीको

आटालाई ग्यासको बिलबिलेमिा भिछिर्नु, जसले पकाउ अघ आटालाई वस्तारत बिाउँछि। खमिीरलाई आटामिा मिछिन्छि ताक यो पीठोको सम्पूणर्नु गाँठोमिा

फैलयोस्।

पराो यमिको समियमिा, खमिर वा बिढ्दो कारन्दा पीठोलाई केही समियको लाग बिस् अमित दएर उत्पाद गरएको थयो। आटाको अघल्लो

ब्याचबिाट थोरै मिात्रामिा पीठो अकर्दो ग्ठटाको लाग खमिरको रूपमिा बिचत गरयो।

जबि इस्राएलीहरू मिश्रबिाट भिागे, तीहरूसँग रोटीको आटा उ्ठे समिय पखर्नुे समिय थए, त्यसैले तीहरूले आफ्ो यात्रामिा आफूसँगै लैजाको

लाग खमिर बिाको रोटी बिाए। यसको सम्झाको रूपमिा, हरेक वषर्नु यहूदीहरूले खमिर भिएको रोटी खाएर स्तार चाडि मिाउँछि्।

"खमिर" वा "खमिीर" ब्दलाई बिाइबिलमिा लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरएको छि क कसरी पाप व्यक्तको जीवमिा फैलन्छि वा पापले अरू

मिासहरूलाई कसरी प्रभिाव पार्नु सक्छि।

यसले झूटा क्षालाई प जाउ सक्छि ज प्रायः धेरै मिासहरूमिा फैलन्छि र उीहरूलाई प्रभिाव पाछिर्नु।

परमिेश्वरको राज्यको प्रभिाव व्यक्तबिाट अकर्दो व्यक्तमिा कसरी फैलन्छि भिेर व्याख्या गर्नु "खमिीर" ब्दलाई प सकारात्मिक रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

अनुवादका केही सुझावहरू

यसलाई “यस्ट” वा “पठोलाई फ लाउे पदाथर्नु” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।” फ ल” लाई “फैल” वा “ठलो-ठलो हु” वा “फ ल्” को

रूपमिा व्यक्त गर्नु सकन्छि।

रोटीलाई फ लाउलाई क ै स्थाीय फ लाउे पदाथर्नु प्रयोग गरन्छि भिे, त्यो ब्द प्रयोग गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिश्र, स्तार चाडि, अखमिरी रोटी)

बाइबलि खण्डहरूः

प्रस्था १२:८

गलाती ५:९-१०

लूका १२:१

लूका १३:२१

मित्ती १३:३३

मित्ती १६:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2556, H2557, H4682, H7603, G01060, G22190, G22200

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खमिर, खमिर, अखमिरी
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खरानी, खरानीहरू

तथ्यहरू:

“खराी” वा “खराीहरू” ले मिसो पदाथर्नुलाई जाउँछि्। काठलाई जलाएपछि खराी बिन्छि। अथर्नुही वा बिेकम्मिा क रोलाई जाउ यसलाई कहले काहीँ

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

परात समियमिा, खराीमिा बिस् ोक वा ोकको चन्ह थयो। ोक गदार्नु खराी, खराी भिाङ्ग्रा लगाएर खराीमिा बिस्े वा टाउकोमिा खराी हाल्े

चल थयो।

टाउकोमिा खराी राख् प अपमिा वा अपमिाको लक्षण थयो।

"खराीको थप्रो" भिेको खराीको थप्रो हो।

कहलेकाहीँ "धूलो" ब्द "धूलो र खराी" वाक्यांमिा "खराी" ब्दको साथ प्रयोग गरन्छि। यो वाक्यां "धूलो र खराी" वा "खराी" को रूपमिा

अवाद गर्नु सकन्छि।

"खराी" अवाद गदार्नु लक्षत भिाषामिा ब्द प्रयोग गर्नुहोस् जसले काठ जलेपछि जलेको अवेषहरूलाई जाउँछि।

(यो प हेर्नुहोस्: आगो, भिाङ्ग्रा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ राजा २०:१०

यमिर्मिया ६:२६

भिजसंग्रह १०९:९

भिजसंग्रह ११३:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0080, H0665, H1854, H6083, H6368, H7834, G28680, G47000, G50770, G55220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खराी, खराीहरू
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खाडलि

परभाषा:

खाडिल जमिमिा खएको एउटा गहरो खाल्डो हो।

खाडिलहरु जावरहरू समिात्े वा पाी पत्ता लगाउे उददे्श्यले खन् सकन्छि। तीहरू कैदीहरूलाई अस्थायी रूपमिा राख्े ठाउँको रूपमिा प

प्रयोग गर्नु सकन्थ्यो।

यहुदी व्यवस्थामिा मिास होस् वा घरपालवा जावर उसको जग्गामिा पर्दे खाडिलमिा खसेर चोटपटक लागेमिा त्यसको म्त त्यो व्यक्त ै जम्मिेवार

हुन्थ्यो।

कहले काहीँ “खाडिल” ले चहा वा रकलाई प बिझाउँछि।

"खाडिल" ब्द लाक्षणक रूपमिा वाक्यांहरूमिा प प्रयोग गरन्छि जस्तै, "वाको खाडिल" जसले वाकारी परस्थतमिा फसेको वा पापपूणर्नु,

वाकारी अभ्यासहरूमिा गहरो संलग् भिएको वणर्नु गदर्नुछि।

(यो प हेर्नुहोस्: रक, रक, जेल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ३७:२१-२२

अय्यूबि ३३:१८

लूका ६:३९

हतोपदे १:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0875, H0953, H1356, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379, H6354, H7585, H7745, H7816, H7825, H7845,

H7882, G00120, G09990, G54210

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खाडिल
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खाडलि, इनार

परभाषा:

“इार” र “खाडिल” भिन्े ब्दहरूले बिाइबिलको समियमिा पाीका दुई भिन् कसमिका स्रोतहरूलाई जाउँथे।

इार भिेको जमिमिा खेको गहरो खाल्डो हो जसमिा भिूमिगत पाी पस् सकोस्।

खाडिल भिेको चट्टामिा खेको गहरो खाल्डो हो ज वषार्नुको पाी संकल गर्नु होल्डङ ट्याङ्कीको रूपमिा प्रयोग गरन्थ्यो।

खाडिलहरू सामिान्यतया चट्टामिा खेर पाीलाई भित्र राख् प्लास्टरले बिन्द गरन्थ्यो। प्लास्टर फ टेर पाी बिाहर स्कँदा "भिाँचएको क ण्डि" भियो।

छिााबिाट बिग्े वषार्नुको पाी समिात्े मिासहरूको घरको आँग क्षेत्रमिा प्रायः खाडिलहरू थए।

खाडिलहरू प्रायः अवस्थत थए जहाँ तीहरू धेरै परवार वा सम्पूणर्नु समिदायद्वारा पहुँच गर्नु सकन्छि।

मिासहरू र पध दुवैको लाग पाी धेरै मिहत्त्वपूणर्नु भिएकोले, इार प्रयोग गर्दे अधकार अक्सर झगडिा र द्वन्द्वको कारण थयो।

दुवै इारहरू र खाडिलहरू सामिान्यतया ूठलो ढ ङ्गाले ढाकएको थयो ताक यसमिा क ै प चीज खस् द। पाीलाई सतहमिा ल्याउको लाग

अक्सर त्यहाँ बिाल्ट वा भिाँडिो जोडिएको डिोरी थयो।

कहलेकाहीँ सक्खा क ण्डिलाई कसैलाई कैद गर्नु ठाउँको रूपमिा प्रयोग गरन्थ्यो, जस्तै जोसेफ र यमिर्मियालाई भियो।

अनुवाद सुझावहरूः

“इार” लाई “गहरो पाीको खाल्डो” वा “भिूमिगत जलको लाग गहरो खाडिल” वा “पाी जम्मिा गर्नुको म्त गहरो खाल्डो” भिेर भिन्

तरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि।

“खाडिल” लाई “ढ ङ्गाको खाडिल” वा “पाीको म्त गहरो र साँगरो खाडिल” वा “पाी जम्मिा गर्नुको म्त जमिमिको ट्याङ्की” भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

यी ब्दहरू अथर्नुमिा समिा छि्। यी दुईबिच मिख्य भिन्ता भिेको यो हो, क इारमिा पाी जमिमिबिाट आउँछि भिे ट्याङ्कीमिा आकाबिाट परेको

पाीबिाट पाी आउँछि।

(यो प हेर्नुहोस्: यमिर्मिया, खाडिल, कलह)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ११:१७

२ मिूएल १७:१७-१८

उत्पत्ती १६:१४

लूका १४:४-६

गन्ती २०:१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0875, H0883, H0953, H1360, H4599, H4726, H4841, G40770, G54210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खाडिल, इार
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खामो, स्तम्भ

परभाषा:

” खामिो” ब्दले छिाो वा भिवको अन्य भिागहरूलाई थाम्े ठलो ठाडिो संरचालाई बिझाउँछि।” खामिो” को म्त अकर्दो ब्द “स्तम्भ” हो।

पराो करारमिा मिसोलाई पलश्तीहरूले कब्जा गदार्नु, उले तीहरूका अयहूदी मिन्दरलाई थाम्े खामिोलाई ेठलेर सम्पूणर्नु संरचा ै वध्वांश्व

पारे।

कहले काहीँ खामिोललाई चहाको याद दलाउे चन्ह वा क ै मिहत्त्वपूणर्नु घटा घटेको ठाउँ देखाउे चन्हको रूपमिा प्रयोग गरन्थ्यो।

बिाइबिलको समियमिा, सामिान्यतयाः भिवहरूलाई थाम्े खामिाहरू एउटै ढ ङ्गाबिाट बिाइएका हुन्थे।

प्रायः स्मिारक स्तम्भ सामिान्यतयाःयसको टप्पामिा ठलो ढ ङ्गा वा ठलो चट्टा भिएको हुन्थ्यो।

कहले काहीँ “खामिो” ब्दले झ टा देवता पूज्लाई खडिा गरएको “मिूतर्शी” लाई जाउछि। यो “कँ दएको मिूतर्शी” को अकर्दो ाउँ हो, यसलाई “प्रतमिा”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“खामिो” ले खामिो जस्तो देखे क ै प आकारलाई जाउ सक्छि, जस्तै इस्राएलीहरूलाई उजाडिस्थामिा डिोर्याउे “आगोको खामिो”, वा

“लोतकी श्रीमितले पछिाडिी फकर्दे र सहरतर हेदार्नु बिेको “को खामिो” आद।

सन्दभिर्नुअसार, यसलाई “प्रतमिा” वा “ढंगाको आडि” वा “स्मिारक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: जग, झूटा देवता, स्वरूप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू: २ राजा १८:४

प्रस्था १३:२१

प्रस्था ३३:९

उत्पत्ती ३१:४५

हतोपदे ९:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0352, H0547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690, H5324, H5333, H5982, H8490, G47690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खामिो, स्तम्भ
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खल्लिी उडाउने, खल्लिी उडाउने, उपहास गनर्दे, उपहास गनर्दे, उपहास गनर्दे, हाँसो उठाउने

परभाषा:

“ठट्टा गर्नु”, “गल्ला गर्नु” र “हाँसो उडिाउ” भिन्े ब्दहरूले वेष गरी क्र रता साथ कसैको उपहास गर्नु भिन्े अथर्नु दन्छि्।

ठट्टा गर्नु प्रायः मिासहरूलाई लाजमिदर्दो पार्दे वा तीहरूप्रत अपमिा देखाउे उददे्श्यले मिासहरूका ब्द वा कायर्नुहरूको क्कल गर्नु समिावे

हुन्छि।

रोमिी सपाहीहरूले येूलाई लगा लगाउँदा र उहाँलाई राजाको रूपमिा सम्मिा गर्दे बिहाा गदार्नु उहाँलाई गल्ला वा गल्ला गरे।

एलीाको टाउकोको खल्ली उडिाउँदै यवाहरूको एउटा समिूहले एलीालाई ाउँ पकादार्नु गल्ला गरे।

"ठट्टामिा" ब्दले वश्वासयोग्य वा मिहत्त्वपूणर्नु मिाे वचारलाई उपहास गर्नु प जाउ सक्छि।

"ठट्टा गर्दे" त्यो व्यक्त हो जसले लगातार गल्ला र उपहास गछिर्नु।

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२१ः१२ मिासहरूले मिसीहलाई थक्ेछि्, वहाँको गल्लिा गर्देछि्, र वहाँलाई पट्ेछि् भिेर यैयाले अगमिवाणी गरे ।

३९ः५ सबिै यहूदी अगवाहरूले उच्च पूजाहारीलाई उत्तर दए, “यो मिर्नु योग्य छि !” त्यसपछि तीहरूले येूका आँखाहरू छिोपे, वहाँलाई थके, पटे र

वहाँको गल्लिा गरे ।

३९ः१२ सैकहरूले येूलाई कोरार्नु लगाए, राजकीय पोाक र काँडिाको मिक ट वहाँलाई पहराए । त्यसपछि तीहरूले यसो भिन्दै वहाँको ठट्टा गरे,

“हेर, यहूदी हरूका राजा !”

४०ः४ येूलाई दुई चोरहरूको बिचमिा क्र समिा टाँगयो । दुईमिध्ये एक जाले वहाँको ठट्टा गयर्दो, तर अकर्दोले भिन्यो, “के तँलाई परमिेश्वरको भिय छैि

?”

४०ः५ यहूदी अगवाहरू र भिीडिमिा भिएका अरू मिासहरूले येूको ठट्टा गरे । तीहरूले वहाँलाई भिे, “यद तमिी परमिेश्वरका पत्र हौ भिे, त्यो

क्र सबिाट ओलर्देर तल आऊ र आफैँ लाई बिचाऊ ! र हामिी तमिीलाई वश्वास गर्देछिौँ ।”

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ पत्रस ३:४

प्रेरत २:१२-१३

गलाती ६:६-८

उत्पत्ती ३९:१३-१५

लूका २२:६३-६५

मिकूर्नु स १०:३४

मित्ती ९:२३-२४

मित्ती २०:१९

मित्ती २७:२९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1422, H2048, H2049, H2778, H2781, H3213, H3887, H3931, H3932, H3933, H3934, H3944, H3945, H4167,

H4485, H4912, H5058, H5607, H6026, H6711, H7046, H7048, H7814, H7832, H8103, H8148, H8437, H8595, G15920,

G17010, G17020, G17030, G23010, G26060, G34560, G55120

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खल्ली उडिाउे, खल्ली उडिाउे, उपहास गर्दे, उपहास गर्दे, उपहास गर्दे, ...
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खुर

तथ्यहरू:

यी ब्दहरूले ऊँट, गाईबिस्त, मिृग, घोडिा, गधा, सँगर, गोरु, भिेडिा र बिाख्राजस्ता जावरहरूका खट्टाको तल्लो भिागलाई ढाक्े कडिा सामिग्रीलाई जाउँछि्।

जावर हर्मिड्िदा त्यसका खरहरूले त्यसलाई सरक्षा दन्छि्।

केही जावरहरूका खरहरू दुई भिागमिा चरएका हुन्छि् भिे केहीका हुँदै्।

खर चरएका र चपाएर खाे जावरहरू खालाई दध् थए भिी परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई भिन्भियो। यसमिा गाईबिस्त, भिेडिा, मिृग र गोरु पथ्यर्दो।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञात ब्दहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(हेर्नुहोस्ः ऊँट, गाई, साँढे, गधा, बिाख्रा, सँगर, भिेडिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था १४:६

इजकएल २६:९-११

लेवी ११:४

भिजसंग्रह ६९:३१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6119, H6471, H6536, H6541, H7272

• 

• 

• 

translationWords Other :: खर
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खोज्नु, खोज्यो, खोज्नुहोस

परभाषा:

“खोज्” को अथर्नु कसैको वा क ै क रोको तलास गर्नु हो। यसको भिूतकाल “खोज्यो” हुन्छि। यसको अथर्नु क ै क रा गर्नुलाई “अझ कोसस गर” वा “प्रयास गर”

प हुसक्छि।

केह गर्दे अवसर "खोज्" वा "खोज्" को अथर्नु त्यो गर्नुको लाग "समिय खोज्े प्रयास" गर्नु हो।

"यहवेलाई खोज् " भिेको "यहवेलाई चन् र उहाँको आज्ञा पाल गर्नु सकेर समिय र क्त खचर्नु गर्नु।"

"सरक्षा खोज्" भिेको "तपाईंलाई खतराबिाट जोगाउे व्यक्त वा ठाउँ खोज्े प्रयास गर्नु हो।"

"न्याय खोज्" भिेको "मिासहरूलाई न्याय वा ष्पक्ष रूपमिा व्यवहार गरएको छि भिेर हेर्नु प्रयास गर्नु हो।"

"सत्य खोज्" को अथर्नु "सत्य के हो पत्ता लगाउे प्रयास गर्नु" हो।

"अग्रह खोज्" भिेको "तरुन्तै अग्रहको लाग सोध्" वा "कसैलाई मिदद्त गर्नुको लाग कामिहरू गर्नु हो।"

(यो प हेर्नुहोस्ः न्याय, सत्य)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १०:१४

प्रेरत १७:२६-२७

हब्रू ११:६

लूका ११:९

भिजसंग्रह २७:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0579, H1156, H1239, H1243, H1245, H1556, H1875, H2470, H2603, H2658, H2664, H3289, H7125, H7592,

H7836, H8446, G03270, G15670, G19340, G20520, G22120

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: खोज्, खोज्यो, खोज्होस
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गधिा, खच्चर

परभाषा:

गधा कामिका लाग प्रयोग गरे चार-खट्टे जावर हो। यो घोडिाजस्तै तर केही लामिा का भिएको र साो जावर हो।

खच्चर भिाले गधा र पोथी घोडिाबिाट जन्मिेको जीवत पाउ सक्े जावर हो।

खच्चरहरू धेरै बिलया हुन्छि् । यसैले, यीहरू कामि गर्नुका लाग उपयोगी जावर हु्।

गधा र खच्चर दुवैको प्रयोग भिारी र मिास बिोक्लाई प्रयोग गरन्छि।

कू्रसारोहण भिन्दा एक हप्ता अगाडि येू गधाको बिछेिडिामिा चढेर यरूलेमि जाभियो।

बिाइबिलको समियमिा राजाहरूले ान्तको समियमिा गधा चढ्े गथर्दे; घोडिाहरूको प्रयोग यदध्को समियमिा गरन्थ्यो।

बिालामि अगमिवक्ताले गधा चढ्थे ज गधालाई परमिेश्वरले क राकाी गर्दे बिाउभियो।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १:३२-३४

१ मिूएल ९:४

२ राजा ४:२१-२२

व्यवस्था ५:१२-१४

लूका १३:१५

मित्ती २१:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0860, H2543, H3222, H5895, H6167, H6501, H6505, H6506, G36780, G36880, G52680

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गधा, खच्चर
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गन्धक

परभाषा:

“गन्धक” भिेको आगोमिा बिल्दा ज्वलील तरल बिन्े पहेँलो रङ हुे एउटा पदाथर्नुको ाउँ हो।

गन्धकको क हेको अण्डिाको जस्तो कडिा गन्ध हुन्छि।

बिाइबिलमिा जलरहेको गन्धक अधमिर्शी र वन्द्रिोही मिासहरूमिाथ परमिेश्वरको न्यायको संकेत हो।

परमिेश्वरले दुष्ट सहरहरू सदोमि र गमिोरामिाथ आगो र गन्धक वषार्नुउभियो।

केही अङ्ग्रजी बिाइबिलहरूमिा गन्धक(सल्फर)लाई “ब्रमिस्टो(गन्धक)” भिी उल्लेख गरएको छि जसको ाब्दक अथर्नु “बिलरहेको ढ ङ्गा” हुन्छि।

अनुवादका सुझावहरूः

यो ब्दको सम्भावत अवादहरूमिा “बिल्े पहेँलो ढ ङ्गा” वा “बिल्े पहेँलो चट्टा” पछिर्नु्।

(यो प हेर्नुहोस्: गमिोरा, न्यायाधी, लोत, वन्द्रिोही, सदोमि, ईश्वरीय)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती १९:२४

यैया ३४:९

लूका १७:२९

प्रका २०:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1614, G23030

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गन्धक
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गरमा

परभाषा:

“गरमिा” ब्दले प्रायः क ै राजासंग सम्बिन्धत मिहाता वा भिव्यतालाई जाउँछि ।

बिाइबिलमिा “गरमिा” ब्दले रन्तर परमिेश्वरको मिहातालाई जाउँछि, जो यस सारा जगतको सवर्दोच्च राजा हुहुन्छि ।

“मिौसूफ” भिेर राजालाई सम्बिोध गर्दे तरका हो ।

अवाद सझावहरूः

यस ब्दलाई “राजकीय मिहाता” वा “ाही भिव्यता” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“मिौसूफ” लाई “सवर्दोच्च” वा “मिहामिहमि” वा लक्षत भिाषामिा सामिान्यतया सम्बिोधको लाग प्रयोग हुे ब्दको प्रयोग गरी अवाद गर्नु सकन्छि ।

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गरमिा
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गभर्ता

परभाषा:

“गभिर्नु” भिन्े ब्दले आमिा भित्र को वकास हुे स्थालाई जाउँछि।

यो एउटा पूराो ब्द हो र कहलेकाँही म्र र अप्रत्यक्ष हुको म्त यसको प्रयोग गरन्छि। (हेर्नुहोस्: प्रेयोक्त)

गभिर्नुको लाग अझ बिढी आधक ब्द भिेको “पाेठघर” हो।

केही भिाषाहरूले स्त्रीको गभिर्नु वा पाेठघरलाई जाउको म्त “गभिार्नुय” भिन्े ब्दको प्रयोग गछिर्नु्।

यस ब्दको लाग लक्षत भिाषामिा राम्रोसँग परचत, व्यवहारक, र स्वीकायर्नु तरकाको ब्दको प्रयोग गर्नुहोस्।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती २५:२३

उत्पत्ती २५:२४-२६

उत्पत्ती ३८:२७-२८

उत्पत्ती ४९:२५

लूका २:२१

लका ११:२७

लूका २३:२९

मित्ती १९:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0990, H4578, H7356, H7358, G10640, G28360, G33880

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गभिर्नु
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गभर्तावती हुनु, गभर्ताधिारण

परभाषा:

ब्दहरू “गभिर्नुवती हु” र “गभिर्नु धारण” ले साधारणतया बिच्चा बिोक्े कायर्नुलाई जाउँछि्। पेट बिोक्े जावरहरूका लाग प यसको प्रयोग गरन्छि।

क्रयापद “बिच्चा बिोक्” लाई “गभिर्नुवती हु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि, वा यसलाई जाउे गरी क ै स्वीकारयोग्य तरका प प्रयोग गर्नु

सकन्छि।

सम्बिन्धत पदावली “गभिर्नु धारण” लाई “गभिर्नुवतीको आरम्भ” वा “बिच्चा बिोकाइको क्षण” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

यी ब्दहरूले क ै क राको सृजा वा क ै क राको सोचाइलाई प जाउ सक्छि्, जस्तैः क ै अवधारणा, योजा वा कामि । सन्दभिर्नुमिा आधारत

रहेर यसलाई “… को बिारेमिा सोच्” वा “योजा बिाउ” वा “रचा गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

यसलाई कहले काहीँ आलङ्कारक रूपमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तैः “जबि पापले गभिर्नु धारण गछिर्नु,” जसको अथर्नु हुन्छि‒ “जबि पापको बिारेमिा

पहलो पटक सोचन्छि” वा “पापको आरम्भमिा ै” वा “पाप पहलो पटक सरू हुँदा।”

(यो प हेर्नुहोस्: सजर्नुा गर्नु, गभिर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती २१:१-४

होे २:४-५

अय्यूबि १५:३५

लूका १:२४-२५

लूका २:२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G10800, G17220, G28450, G48150

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गभिर्नुवती हु, गभिर्नुधारण
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गलित, गलित व्यवहार, चोट पुयार्ताउनु, पीडादायी

परभाषा:

गल्त गर्नु, गलत व्यवहार गर्नु वा चोट पयार्नुउ भिेको कसैलाई ारीरक, भिावात्मिक, वा काूी चोट पयार्नुउ हो।

"दुव्यर्नुवहार" ब्दको अथर्नु कसैप्रत राम्रो वा राम्रो व्यवहार गर्नु, त्यस व्यक्तलाई ारीरक वा भिावात्मिक हा पर्याउ हो।

"चोट" ब्द अधक सामिान्य छि र यसको अथर्नु "कसैलाई क ै  क ै तरकाले हा पर्याउ हो।" यसमिा प्रायः "ारीरक रूपमिा चोट पयार्नुउ" को

अथर्नु हुन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यी सतर्नुहरूलाई "गलत गर्नुहोस्" वा "अन्यायपूणर्नु व्यवहार गर्नुहोस्" वा "हा पर्याउहोस्" वा "हाकारक तरकामिा व्यवहार

गर्नुहोस्" वा "घायल गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:२६

प्रस्था २२:२१

उत्पत्ती १६:५

लूका ६:२८

मित्ती २०:१३-१४

भिजसंग्रह ७१:१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0205, H0816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555, H3238, H3637, H4834, H5062, H5142,

H5230, H5627, H5753, H5766, H5791, H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,

H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G00910, G00920, G00930, G00950, G02640, G08240,

G09830, G09840, G15360, G16260, G16510, G17270, G19080, G25560, G25580, G25590, G26070, G30760, G30770,

G37620, G41220, G51950, G51960

• 

• 

• 

translationWords Other :: गलत, गलत व्यवहार, चोट पयार्नुउ, पीडिादायी
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गहुँ

परभाषा:

गहुँ एक प्रकारको अन् हो ज मिासहरूले खााको लाग उब्जाउँछि्। जबि बिाइबिलले "अन्" वा "बिीउ" लाई उल्लेख गछिर्नु, यसले प्रायः गहुँको दाा वा

बिीउको बिारेमिा क रा गररहेको हुन्छि।

गहुँको बिीउ वा दाा गहुँको बिरूवाको ीषर्नुमिा बिढ्छि।

गहुँ काटसकेपछि दाालाई दाइ ँगरेपछि बिरूवाको डिाँठबिाट छि ट्याइन्छि। गहुँको बिोटको डिाँठलाई "पराल" प भिन्छि र जावरहरूलाई सत्को

लाग प्रायः जमिमिा राखन्छि।

दाइ ँगरेपछि, अन्को बिीउ वरपरको भिसलाई अन्बिाट अलग गरी फ्याँकन्छि।

मिासहरूले गहुँको दाालाई पीठोमिा पसेर यसलाई रोटी बिाउ प्रयोग गछिर्नु्।

यो प हेर्नुहोस्: जौ, भिस, अाज, बिीउ, दाइ,ँ फन्

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २७:३६-३८

प्रस्था ३४:२१-२२

यूहन्ा १२:२४

लूका ३:१७

मित्ती ३:१२

मित्ती १३:२६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1250, H2406, G46210

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गहुँ
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गाई, गोरू, बाछिो, गाईवस्तु, साढे, गोरू

परभाषा:

"गाई," "गोरू," "बिाछिो," "साढे," "गाईवस्त" ब्दहरूले ठलो, चार-खट्टे जावरको कसमिलाई जाउँछि, जसले घाँस खान्छि। खास गरी यसको मिास र

दुधको लाग यसको पाल गरन्छि।

यस कसमिको जावरको पोथीलाई “गाई” भिन्छि। यसको भिाले भिे “साँढे” हो। यीहरूका बिच्चालाई “बिाछिा या बिाछिी” भिन्छि।

कहले काहीँ सबिै कसमिका गाईबिस्तलाई उल्लेख गर्नु “गाई” ब्दलाई सामिान्य तरकाले प्रयोग गरन्छि।

केही संस्कृतहरूमिा सरसामिाहरूको साटफेरमिा गाईबिस्तको व्यापार गरन्छि। कहले काहीँ परुषले बिहे गर्नु इच्छा गरेको जवा स्त्रीको बिबिा आमिालाई

गाईबिस्त उपहारस्वरूप दइन्छि।

एउटा "कोरली" एउटा वयस्क पोथी गाई होस् जसले अहलेसम्मि बिाछिोलाई जन्मि दएको छैि।

"गोरू" एक प्रकारको गाईवस्त हो जसलाई वेष गरी कृष कायर्नु गर्नु तालमि दइन्छि। यस ब्दको बिहुवच "बिैल" हो। सामिान्यतया गोरूहरू परूष हु् र

तीहरूलाई  बिधया गरएको छि।

बिाइबिलमिा यहूदी मिासहरूले गाईबिस्तलाई बिलदाको लाग प्रयोग गथर्दे, खास गरी रातो कोरली भिे जावरलाई।

बिाछिा या बिाछिी जन्मिाएको गाईलाई “कोरली” भिन्छि।

“गोरू” वेष कसमिको साँढे हो, जसलाई खेत खन्ेजस्ता कृषसम्बिन्धी कामिको लाग प्रयोग गरन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: जवा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती १५:९-११

प्रस्था २४:५-६

गन्ती १९:१-२

व्यवस्था २१:३-४

१ मिूएल १:२४-२५

१ मिूएल १५:३

१ मिूएल १६:२-३

१ राजा १:९

२ इतहास ११:१५

२ इतहास १५:१०-११

मित्ती २२:४

लूका १३:१५

लका १४:५

हब्रू ९:१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0047, H0441, H0504, H0929, H1165, H1241, H4399, H4735, H4806, H5695, H5697, H6499, H6510,

H6629, H7214, H7716, H7794, H7921, H8377, H8450, G10160, G11510, G23530, G29340, G34470, G34480,

G41650, G50220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गाई, गोरू, बिाछिो, गाईवस्त, साढे, गोरू
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गोठालिा, गोठालिा गनुर्ता, पास्टर

परभाषा:

एक "गोठालो" एक व्यक्त हो जसले भिेडिाको हेरचाह गछिर्नु। पराो यमिमिा, यो ब्दले बिाख्रा वा गाईवस्त जस्ता अन्य प्रकारका घरेल पधको हेरचाह गर्दे

"गोठाला" लाई प जाउँछि।

क्रयाको रूपमिा, "गोठालो" ब्दको अथर्नु भिेडिा (वा अन्य गाईवस्त) लाई राम्रो खाा र पाी भिएको ठाउँमिा लैजा, जंगली जावरहरूबिाट जोगाउ,

हराउबिाट जोगाउ र पधलाई जीवत र स्वस्थ राख् आवश्यक अन्य कतर्नुव्यहरू बिझन्छि।

बिाइबिलमिा, यो ब्द प्रायः लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरन्छि मिासहरूका आवश्यकताहरू (जन्तहरू मिात्र होइ), ारीरक र आध्यात्मिक दुवैको

हेरचाह गर्नु।

पराो यमिमिा, परमिेश्वरलाई उहाँका मिासहरूको "गोठालो" भिएको थयो कभिे उहाँले तीहरूको हेरचाह गर्नुभियो। याँ यमिमिा, येूले

आफूलाई "असल गोठालो" भिन्भियो र अन्य ठाउँहरूमिा येूलाई मिण्डिलीको "मिहा् गोठालो" भिन्छि।

"गोठालो" ब्दलाई याँ यमिमिा अन्य वश्वासीहरू भिन्दा आध्यात्मिक अगवा हुे व्यक्तलाई जाउ प प्रयोग गरएको छि। "पास्टर" भिेर

अवाद गरएको ब्द उही ब्द हो जसलाई "गोठालो" भिेर अवाद गरएको छि। एल्डरहरू र रीक्षकहरूलाई गोठालो प भिन्छि।

अनुवाद सुझावहरू

ामि "गोठालो" लाई "भिेडिाको हेरचाह गर्दे व्यक्त" वा "भिेडिाको कोमिल" वा "भिेडिा हेरचाह गर्दे व्यक्त" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

भिेडिा बिाहेक अन्य गाईवस्तको हेरचाह गर्दे व्यक्तलाई उल्लेख गदार्नु, ब्दलाई "गोठाला," "गाईवस्तको टेन्डर" वा "गाईवस्तको हेरचाह गर्दे व्यक्त" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

क्रयाको रूपमिा प्रयोग गदार्नु, "गोठालो" ब्दलाई "भिेडिाको हेरचाह गर्नुहोस्" वा "भिेडिाहरूको हेरचाह गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा, "गोठालो" ब्दलाई "ेता" वा "मिागर्नुदर्नुक" वा "वास्तागर्दे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, संज्ञा "गोठालो" लाई वभिन् तरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि, जसमिा "आध्यात्मिक गोठालो" वा "आध्यात्मिक अगवा" वा "जो

गोठालो जस्तै छि" वा "गोठालोले आफ्ो भिेडिाको हेरचाह गर्दे जस्तै आफ्ा मिासहरूको हेरचाह गछिर्नु। ” वा “गोठालोले आफ्ा भिेडिाहरूलाई डिोऱ्याएझैँ

आफ्ा मिासहरूलाई डिोऱ्याउे” वा “परमिेश्वरका भिेडिाहरूको हेरचाह गर्दे।”

लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, "गोठालो" क्रयालाई "हेर्नुहोस्" वा "आध्यात्मिक रूपमिा पोषण" वा "मिागर्नुदर्नु र सकाउ" वा "अगवाइ र हेरचाह गर्नु

(गोठालोले भिेडिाको हेरचाह गछिर्नु)" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: भिेडिा, पध, पास्टर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती १३:७

उत्पत्ती ४९:२४

लूका २:९

मिकूर्नु स ६:३४

मिकूर्नु स १४:२६-२७

मित्ती २:६

मित्ती ९:३६

मित्ती २५:३२

मित्ती २६:३१

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गोठाला, गोठाला गर्नु, पास्टर
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बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

९ः११ मिश्रदेख टाढामिा भिएको मिरूभिूमिमिा मिोा गोठालो भिए।

१७ः२ दाऊद बिेथेलेहेमि सहरका गोठाला थए। उका बिबिाका भिेडिाहरू गोठाला गदार्नु उले भिेडिाहरूलाई आक्रमिण गर्दे सर्मिह र भिालहरूलाई मिारेका

थए।

२३ः६ त्यस रात उीहरूका भिेडिाहरू हररहेका केही गोठालाहरू जकैको मिैदामिा थए।

२३ः८ गोठालाहरू येू हुभिएको ठाउँमिा आइपगे, र तीहरूले स्वगर्नुदूतले भिेझैँ  उहाँलाई डि डँिमिा सतरहभिएको देखे।

३०ः३ येूका लाग यी मिासहरू गोठाला भिएका भिेडिाहरू जस्ता थए।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6629, H7462, H7469, H7473, G07500, G41650, G41660

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गोठाला, गोठाला गर्नु, पास्टर
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गोबर, मलि

परभाषा:

मिास वा जावरको मिललाई “गोबिर र दसा” भिन्छि। यसलाई मिलमिूत्र वा वष्ठा प भिन्छि।

मिाटोलाई मिललो पार्नुको लाग प्रयोग गरएको गोबिरलाई मिल प भिन्छि।

सकेको गोबिरलाई इन्धको रूपमिा प प्रयोग गरन्छि।

क ै प कमि मिूल्यको क रालाई जाउको लाग आलंकारक रुपले “गोबिर” भिे गरन्छि।

“पृथ्वीमिा गोबिरजस्तै भिएर बिाँच्” भिन्ाले “जमिमिा छिरएको व्यथर्नुको गोबिरजस्तै” भिन्े बिझन्छि।

सायद यरूलेमिको दक्षणी पखार्नुलमिा भिएको “फोहोरी ढोका (Dung gate)” मिा फोहोर मिैला थपार्दे गरन्थ्यो र त्यहाँबिाट त्यसलाई सहरबिाहर

लगे गरन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: ढोका)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १४:१०

२ राजा ६:२५

यैया २५:१०

यमिर्मिया ८:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0830, H1119, H1557, H1561, H1686, H1828, H6569, H6675, G28740

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गोबिर, मिल
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गोरू, गोरूहरू

परभाषा:

गोरू भिेको एक प्रकारको जावर हो ज खेतीको कामिको लाग तयार पारएको हुन्छि । गोरूको बिहुवच गोरूहरू हो । प्राय गरेर गोरूहरू भिाले प्रजात

हुन्छिन्र र तीहरू सन्ता उत्पाद गर्नु सक्े बिाइएका हुन्छि् ।

बिाइबिलमिा, गोरूहरूलाई जवा लगाइएको र गाडिा वा हलो तान्को लाग प्रयोग गरे जावरको रूपमिा देखाइएको पाइन्छि ।

एउटै जवामिा बिाँधएर कामि गर्दे गोरूहरू भिन्े वाक्यां बिाइबिलमिा धेरै पटक प्रयोग भिएको पाउँछिौँ जसको कारण कडिा परश्रमि र मिहेतलाई

सांकेतक रूपमिा जाउको म्त “जवामिा ार” भिन्े वाक्यां प्रयोग गरन्छि ।

साँढे प भिाले जातको घरपालवा जावर हो, तर यसलाई पंसक बिाइएको हुँदै र यसलाई कामि गर्नुको लाग तालमि दइएको हुँदै ।

• 

• 

• 

translationWords Other :: गोरू, गोरूहरू
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गोलि्, वीणा

परभाषा:

गोल् र वीणा साा, तार, संगीत उपकरणहरू हो ज इस्राएलीहरूले परमिेश्वरको उपासा गर्नु प्रयोग गथर्दे।

एउटा वीणा एउटा साो वीणा जस्तो देखन्छि, जसमिा तारहरू खला फे्रमिमिा बिाँधएको हुन्छि।

गोल् आधक ध्वक गटारसँग मिल्दोजल्दो छि, जसमिा काठको साउन्ड बिक्स र वस्तारत गदर्नु हुन्छि जसमिा तारहरू ताएका हुन्छि्।

गोल्  वा वीणा बिजाउँदा, एक हातको आैँलाले केही तारहरू समिात्े गरन्छि भिे यी र अन्य तारहरूलाई अकर्दो हातले तान्छि। गोल् , वीणा र वीणा सबिै तार

बिजाएर वा तान्दै बिजाइन्छि।

तारहरूको संख्या फरक-फरक थयो, तर पराो यमिले वेष रूपमिा दस तारहरू भिएका उपकरणहरू उल्लेख गरेको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वीणा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १०:११-१२

१ मिूएल १०:५-६

२ इतहास ५:११-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3658, H5035, H5443

translationWords Other :: गोल्, वीणा
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ग्रहण, स्वागत, ग्रहण, स्वीकृत

परभाषा:

सामिान्यतयाः “पाउ” को अथर्नु क ै प दइएको, प्रस्ताव गरएको वा प्रस्तत गरएको क रालाई स्वीकार गर्नु हो।

“प्राप्त” भिन्ाले “आफूले गरेको कामिको सजाय पाए” जस्तै पीडिा भिोग् वा केही अभिव गर्नु प हो।

त्यहाँ एक वेष अथर्नु प छि जसमिा हामिी एक व्यक्तलाई "प्राप्त" गर्नु सक्छिौं। उदाहरणका लाग, पाहुा वा आगन्तकहरूलाई "प्राप्त" गर्नु भिेको

उीहरूलाई स्वागत गर्नु र उीहरूसँग सम्बिन्ध मिार्नुण गर्नु सम्मिापूवर्नुक व्यवहार गर्नु हो।

"पवत्र आत्मिाको वरदा प्राप्त गर्नु" को अथर्नु हामिीलाई पवत्र आत्मिा दइएको छि र उहाँलाई हाम्रो जीवमिा र मिाफर्नु त कामि गर्नु स्वागत छि।

"येूलाई ग्रहण गर्नु" भिेको येू ख्रीष्टद्वारा परमिेश्वरको मिक्तको प्रस्तावलाई स्वीकार गर्नु हो।

जबि एक अन्धा व्यक्तले "आफ्ो दृष्ट पाउँछि" भिेको हो क परमिेश्वरले उसलाई को पार्नुभिएको छि र उसलाई देख्े सक्षमि बिाउभिएको छि।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार “पाउ” लाई “स्वीकार गर्नु” वा “स्वागत गर्नु” वा अभिव गर्नु” वा “दइ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“तमिीहरूले क्त पाउेछिौ” लाई “तमिीहरूलाई क्त दइेछि” वा “परमिेश्वरले तमिीहरूलाई क्त दहुेछि” वा “तमिीहरूलाई (परमिेश्वरद्वारा)

क्त दइेछि” वा “परमिेश्वरले पवत्र आत्मिालाई तमिीहरूमिा क्ताली रूपमिा का गराउहुेछि” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

(यो प हेर्नुहोस्: पवत्र आत्मिा, येू, प्रभि, बिचाउहोस्)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ५:९-१०

१ थेसलोकी १:६-७

१ थेसलोकी ४:१-२

प्रेरत ८:१४-१७

यमिर्मिया ३२:३३-३५

लूका ९:५-६

मिलाकी ३:१०-१२

भिजसंग्रह ४९:१४-१५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२१ः१३ मिसीह सदध् अथार्नुत् पापरहत हुहुेथयो भिी अगमिवक्ताहरूले भिे। उहाँ अरू मिासहरूका पापको म्त दण्डि पाउलाई मिर्नुहुेथयो।

उहाँको दण्डिले परमिेश्वर र मिास बिच ान्त ल्याउे थयो।

४५ः५ स्तफस मिर्दैलाग्दा, यसो भिेर चच्याए, “येू, मिेरो आत्मिा प्राप्त गर्नुहोस्।”

४९ः६ उहाँले (येूले) भिन्भियो, क केही मिासहरूले उहाँलाई पाउेछि्, र बिचाइेछि्, तर अरूहरूलाई बिाचइेछैि्।

४९ः१० येू क्र समिा मिर्नुहुँदा, उहाँले तपाईंहरूको दण्डि पाउभियो।

४९ः१३ येमिा वश्वास गर्दे र उहाँलाई उीहरूका मिालकको रूपमिा पाउे (ग्रहण गर्दे) हरेकलाई परेश्वरले बिचाउहुेछि।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G03080, G03240, G03530, G03540, G05680, G05880, G06180, G11830,

G12090, G15230, G16530, G19260, G28650, G29830, G30280, G33350, G33360, G35490, G38580, G38800, G43270,

G43550, G43560, G46870, G52640, G55620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ग्रहण, स्वागत, ग्रहण, स्वीकृत
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घडी

परभाषा:

क ै क रो कहले र कत लामिो समियम्मि भियो भिी जाउ प्रयोग गर्नुका अतरक्त यस “घडिी” ब्दलाई केही आलङ्कारक अथर्नुहरूमिा प प्रयोग गरन्छि।

कहले काहीँ “घडिी” ले केही क रो गर्दे (जस्तैः प्राथर्नुाको घडिी) यमित, तालकाबिदध् समियलाई जाउँछि।

येूको दुःख भिोग्े र मिृत्य वरण गर्दे “घडिी आएको थयो” भिी खण्डिले बिताउँदा यसको अथर्नु हुन्छि, क यो हु ै थयो भिी लामिो समिय अगदेख

परमिेश्वरले यसलाई यक्त गर्नुभिएको थयो।

“त्यस क्षणमिा” वा “ठक त्यही बिेला” भिन्े अथर्नुमिा प “घडिी” ब्दलाई प्रयोग गरएको छि।

खण्डिले “घडिी” अबिेर भिएको वषयमिा बिताउँदा, यसको अथर्नु हुन्छि क सूयर्नु अस्ताउ लाग्दा त्यो द ढल्कसकेको थयो।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरर्मिदा यस “घडिी” ब्दलाई “समिय” वा “क्षण” वा “यक्त गरएको समिय” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “ठक त्यही घडिीमिा” वा “उही घडिीमिा” लाई “त्यस क्षणमिा” वा “त्यस समियमिा” वा “तरुन्तै” वा “ठक त्यही बिेला” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

अभिव्यक्त “घडिी अबिेर भियो” लाई “त्यो द अबिेर भियो” वा “चाँडैि ै अँध्यारो हुँदै छि” वा “द बित्ै लाग्यो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः समिय)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी १५:२९-३०

प्रेरत १०:३-६

प्रेरत १०:९-१२

प्रेरत १०:३०-३३

मिकूर्नु स १४:३५-३६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G56100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घडिी
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घण्टा, क्षण, तुरुन्त, केही समयको लिाग

परभाषा:

क  समियमिा क  घटा घट्यो भिी अझै दर्मिष्ट रूपमिा बिताउ बिाइबिलमिा अक्सर घडिी ब्दको प्रयोग गरएको छि।

यहूदीहरूले सूयर्दोदय (बिहा ६ बिजे) देख सरू हुे दको प्रका घण्टा गणा गथर्दे। उदाहरण को लागी, "ौ घण्टा" को अथर्नु "दउँसो ती बिजेको

वरपर।"

सूयार्नुस्त (लगभिग ६ बिजे) देख सरू हुे रातको समिय गणा गरएको थयो। उदाहरण को लागी, "रातको तेस्रो घण्टा" को अथर्नु हाम्रो वतर्नुमिा

प्रणालीमिा "साँझको करबि ौ बिजे" हो।

बिाइबिलमिा उल्लेख गरएका समियहरू अहलेको समिय प्रणालीसँग ्ठयाक्कै मिेल खाे हुाले “करबि ौ बिजे” वा “करबि छि बिजे” जस्ता

वाक्यांहरू प्रयोग गर्नु सकन्छि।

केही अवादहरूले दको क  समियको बिारेमिा क रा गरर्मिदैछि भिेर स्पष्ट पार्नु "साँझमिा" वा "बिहा" वा "दउँसो" जस्ता वाक्यांहरू थप् सक्छि।

वाक्यां, "त्यस घण्टामिा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि "त्यस समियमिा" वा "त्यस क्षणमिा।"

येूलाई सङ्केत गदर्दै, "उहाँको समिय आयो" भिन्े अभिव्यक्तलाई "उहाँको लाग समिय आयो" वा "उहाँको लाग तोकएको समिय आयो" भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २:१५

यूहन्ा ४:५१-५२

लूका २३:४४

मित्ती २०:३

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H8160, G56100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घण्टा, क्षण, तरुन्त, केही समियको लाग
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घमण्डी, घमण्ड, घमण्डपूणर्ता

परभाषा:

“घमिण्डि” र “घमिाण्डिी” ब्दहरूले आफैँ लाई अत उच्च र आफूलाई अरुभिन्दा राम्रो ठान्े व्यक्तलाई जाउछि।

घमिण्डिी मिासले प्रायः आफो गल्ती स्वकार गदर्दै। ऊ म्र हुदै।

घमिण्डि अकर्दै  तरकाले परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी बिन्ेतर डिोर्याउ सक्छि।

“घमिण्डि” र “घमिण्डिी” ब्दलाई सकारात्मिक अथर्नुमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्ते कसैले क ै क रा हासल गरेकोमिा “घमिण्डि\गवर्नु गर्नु” र तपाईंका

छिोराछिोरीहरूप्रत “घमिण्डि\गवर्नु गर्नु”। "तपाईंको कामिमिा गवर्नु गर्नुहोस्” भिन्े अभिव्यक्तको अथर्नु तपाईंको कामि राम्ररी गर्नुभिएकोमिा आन्दत हु हो।

कोही घमिण्डिपूणर्नु भिइ आफूले गरेको कामिमिा गवर्नु गर्नु सक्छि।

“घमिण्डिी” ब्द “अहङ्कारी” वा “दम्भी” वा “स्व-मिहत्त्वपूणर्नु” जस्ता अथर्नुहरूले सदैव कारात्मिक हुन्छि।

अनुवाद सुझाव:

ामि "अभिमिा" लाई "अहंकार" वा "अहंकार" वा "आत्मि-मिहत्व" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

अन्य सन्दभिर्नुहरूमिा, "गवर्नु" लाई "आन्द" वा "सन्तष्ट" वा "आन्द" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"गवर्नु" हुलाई "खी" वा "सन्तष्ट" वा "(उपलब्धहरू) को बिारेमिा आन्दत" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"आफ्ो कामिमिा गवर्नु गर्नुहोस्" भिन्े वाक्यांलाई "आफ्ो कामि राम्रोसँग गरेकोमिा सन्तष्ट प्राप्त गर्नुहोस्" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"यहवेमिा गवर्नु गर" भिन्े अभिव्यक्तलाई "यहोवाले गर्नुभिएका सबिै अचम्मिका कामिहरूमिा हषर्मित हुहोस्" वा "यहवे कत्त अचम्मिको हुहुन्छि भिेर खी

हुहोस्" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अहंकारी, म्र, आन्द)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी ३:६-७

२ कोरन्थी १:१२

गलाती ६:३-५

यैया १३:१९

लूका १:५१

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

४ः२ तीहरू धेरै घमण्डी थए, र तीहरूले परमिेश्वर भिन्भिएको क रा ख्याल गदर्दै थए।

३४ः१०  तबि येूले भिन्भियो, “मि तमिीहरूलाई साँचो भिन्छि , परमिेश्वरले कर उठाउेको प्राथर्नुा सन्भियो, र उलाई धमिर्मि घोषणा गर्नुभियो। तर उहाँले

धामिर्मिक अगवाको प्राथर्नुा रूचाउभिए। परमिेश्वरले हरेक घमण्डीलिाई म्र तल्याउहुन्छि, र उहाँले म्रलाई उठाउहुन्छि।”

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364, H1396, H1466, H1467,

H1984, H2086, H2087, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965, H7295, H7312, H7342, H7311, H7830,

H8597, G13910, G13920, G27440, G27450, G27460, G31730, G51870, G52290, G52430, G52440, G53080, G53090,

G54260

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घमिण्डिी, घमिण्डि, घमिण्डिपूणर्नु
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घर, घराना

परभाषा:

"घर" ब्दले साो भिव, आश्रय, वा पाल, सामिान्यतया परवार सत्े ठाउँलाई जाउँछि। यो ब्द प्रायः बिाइबिलमिा लाक्षणक रूपमिा "घरेल" वा "वंजहरू"

आद जस्ता वभिन् अवधारणाहरूको अथर्नुमिा प्रयोग गरन्छि।

कहलेकाहीँ "घर" ब्दको अथर्नु परवारका सदस्यहरू र उीहरूका सबिै ोकरहरू सहत एउटै घर वा बिहु-संरचा घर वरपर (चाहे भिव वा

पालहरू) मिा सँगै बिस्े सबिै मिासहरूलाई जाउँछि।

कहलेकाहीँ "घर" ब्दको अथर्नु "परवार" वा "वंजहरू" हो, ज एक वेष व्यक्तसँग सम्बिन्धत वा वंज हो। उदाहरणको लाग, "दाऊदको

घर" भिन्े वाक्यांले राजा दाऊदका सबिै सन्ताहरूलाई जाउँछि।

"परमिेश्वरको घर" र "यहवेको घर" ब्दहरूले पाल वा मिन्दरलाई बिझाउँछि। यी अभिव्यक्तहरूले सामिान्यतया केन्न्द्रिीय स्थालाई प जाउ

सक्छि् जहाँ यहवेको उपासा गरएको थयो।

"इस्राएलको घर" वाक्यांले सामिान्यतया इजरायलको सम्पूणर्नु राष्ट्र वा वेष गरी उत्तरी राज्य इस्राएलका जजातहरूलाई जाउ सक्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "घर" लाई "घरेल" वा "मिासहरू" वा "परवार" वा "वंज" वा "मिन्दर" वा "बिासस्था" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"दाऊदको घराा" भिन्े वाक्यांलाई "दाऊदको क ल" वा "दाऊदको परवार" वा "दाऊदका सन्ताहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। सम्बिन्धत

अभिव्यक्तहरू समिा रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"इस्राएलको घर" लाई अवाद गर्दे वभिन् तरकाहरूमिा "इस्राएलका मिासहरू" वा "इस्राएलका सन्ताहरू" वा "इस्राएलीहरू" समिावे हु

सक्छि्।

"यहोवाको घर" भिन्े वाक्यांलाई "यहोवाको मिन्दर" वा "यहवेको पूजा गर्दे ठाउँ" वा "जहाँ यहवे आफ्ा जहरूसँग भिेट गर्नुहुन्छि" वा "जहाँ

यहवे बिास गर्नुहुन्छि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। “परमिेश्वरको घर” भिन्े वाक्यांलाई प त्यस्तै रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, सन्ता, घराा, इस्राएल राज्य, पवत्र वासस्था, मिन्दर, यहवे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७:४१-४२

प्रेरत ७:४७-५०

उत्पत्ती ३९:३-४

उत्पत्ती ४१:३९-४१

लूका ८:३८-३९

मित्ती १०:५-७

मित्ती १५:२४-२६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1004, H1005, G36090, G36130, G36140, G36240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घर, घराा
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घराना

परभाषा:

“घराा” ब्दले एउटा घरमिा सँगसँगै बिस्े सबिै मिासहरूलाई जाउँछि। यसमिा परवारका सदस्यहरूसाथै घरका ोकरहरू प पछिर्नु्।

कसैले घरााको प्रबिन्ध गछिर्नु भिे यसमिा ोकरहरूलाई दर्दे देसाथै सम्पत्तको हेरचाह गर्दे क रा प पछिर्नु।

कहले काहीँ “घराा” ले आलङ्कारक रूपमिा कसैको परै पारवारक वंलाई जाउ सक्छि, खास गरी उसका सन्ताहरूलाई।

(हेर्नुहोस्ः घर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७:९-१०

गलाती ६:९-१०

उत्पत्त ७:१-३

उत्पत्त ३४:१८-१९

मित्ती १०:२४-२५

मित्ती १०:३४-३६

फलप्पी ४:२१-२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1004, H5657, G23220, G36090, G36140, G36150, G36160, G36230, G36240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घराा
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घनलिाग्दो, घन लिाग्दो, घृणत

तथ्यहरूः

“घलाग्दो” ब्दले क ै प मि पराइएको र अस्वीकार गरएको क रालाई जाउँछि। क ै क रामिा “घाउ” भिन्ाले क ै क रालाई पटक्कै मि पराउ

भिन्े बिझन्छि।

बिाइबिलमिा यो ब्दलाई दुष्टलाई इन्कार गर्दे सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरएको पाइन्छि।

परमिेश्वरले यो ब्द झ टो ईश्वरलाई पूजा गर्दे दुष्ट कामिलाई जाउलाई प्रयोग गर्नु भियो।

इस्राएलीहरूलाई उीहरूका छिमिेकी जातीले गरेका घलाग्दा क्रयाकलापहरूलाई घृणा गर्नुलाई आदे दइएको थयो।

परमिेश्वरले सबिै कसमिका गलत यौ क्रयाकलापलाई “घलाग्दा” भिन्भियो।

भिवष्य हेर्दे, टामिा र बिालबिलहरू परमिेश्वरको लाग “घलाग्दा” कामिहरू हु्।

“घ लाग्” भिन्े ब्दलाई “कडिा रुपले अस्वीकार गर्नु” वा “घृणा गर्नु” वा “अत्यन्तै दुष्ट भिेर मिाल” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“घलाग्दो” भिन्े ब्दलाई “भियाक दुष्ट” वा “घृणत” वा “अस्वीकार गर्नु लायक” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

धमिर्शीहरू दुष्टताबिाट “घाउ” भिन्े ब्दलाई “अत्यन्तै मि पराइएको” वा “तरस्कार गरएको” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: जोखा, सफा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ४३:३२

यमिर्मिया ७:३०

लेवी ११:१०

लूका १६:१५

प्रका १७:३-५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1602, H6973, H8130, H8251, H8262, H8263, H8441, H8581, G09460, G09470, G09480, G47670, G34040

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घलाग्दो, घ लाग्दो, घृणत
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घुटो, घुटो लिगाएको, घुटो हटाइएको

परभाषा:

ब्द “घम्टो” ले साधारणतया पातलो वस्त्रको टक्रालाई जाउँछि जसलाई र वा अहार ढाक्को लाग प्रयोग गरन्छि।

मिोा यहोवेको उपस्थतमिा हुँदा तले घम्टोले आफ्ो अहार ढाके, ताक तको अहारको चमिक तका मिासहरूले देख् सकू्।

बिाइबिलमिा स्त्रीहरू सावर्नुजक स्थामिा हुँदा वा परुषहरूको उपस्थतमिा हुँदा तीहरूले आफ्ा र र अक्सर आफ्ा अहार ढाक् घम्टो ओढ्थे।

क्रयापद “घम्टो लगाउ” को अथर्नु हुन्छि‒ घम्टोले क ै क रो ढाक्।

केही अङ्ग्रेजी संस्करणहरूमिा मिहा-पवत्रस्थाको प्रवेलाई ढाक्े ठलो पदार्नुलाई जाउ ब्द “घम्टो” को प्रयोग गरएको छि। तर त्यस सन्दभिर्नुमिा

“पदार्नु” अझै सठक ब्द हो कक यसले गर्हुङ्गो र बिाक्लो वस्त्रको टक्रालाई जाउँछि।

अनुवाद सुझावहरूः

ब्द “घम्टो” लाई “पातलो वस्त्रको ढकी” वा “वस्त्रको ढकी” वा “रको ढकी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

केही संस्कृतहरूमिा स्त्रीहरूको घम्टोको लाग प्रयोग गरे ब्द पहले ै अस्तत्वमिा भिएको हु सक्छि। मिोाको लाग प्रयोग गरर्मिदा अकर्दै  ब्द पत्ता

लगाउपर्दे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिोा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

२ कोरन्थी ३:१२-१३

२ कोरन्थी ३:१४-१६

इजकएल १३:१७-१८

यैया ४७:१-२

श्रेष्ठगीत ४:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4304, H4533, H4555, H6777, H6809, H7196, H7479, G03430, G25710, G25720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घम्टो, घम्टो लगाएको, घम्टो हटाइएको
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घूस, घूस, भुक्तानी

परभाषा:

“घस” दको अथर्नु क ै बिेइमिा कामि गर्नुका लाग कसैलाई प्रभिावत तल्याउे उददे्श्यले उसलाई रूपयाँ-पैसाजस्ता मिूल्यवा् क रा द हो।

जे भिएको थयो, त्यसबिारे झ ट बिोल् येूको रत्तो चहा रँूग्े सपाहीहरूलाई रूपयाँ-पैसाको घस दइयो।

कहले काहीँ अपराधको बिेवास्ता गर्नु वा श्चत तवरले मित हाल् सरकारी कमिर्नुचारीलाई घस दइन्छि।

घस दे र ले कामिलाई बिाइबिलले षेध गछिर्नु।

“घस” ब्दलाई “बिेइमिाइ धमिाल” वा “झ ट लाग दइएको भिक्ता” वा “यमिहरू भिङ्ग गरेको मिूल्य” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“घस द” लाई “प्रभिावत तल्याउ (कसैलाई) तर्नु” वा “बिेइमिा कामिर्नु गराउ तर्नु” वा “कामिको लाग तर्नु” भिन्ेजस्ता वाक्यांहरूद्वारा अवाद

गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल ८:१-३

उपदेक ७:७

यैया १:२३

मिीका ३:९-११

हतोपदे १५:२७-२८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3724, H4979, H7809, H7810, H7936, H7966, H8021, H8641, G52600

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घूस, घूस, भिक्ताी
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घेराबन्दी, घेनुर्ता

परभाषा:

“घेराबिन्दी” ब्दले आक्रमिणकारी सेाहरूले सहरलाई घेछिर्नु  र यसलाई क ै प खाा र पाीको आपूतर्शी प्राप्त गर्नुबिाट वमिख पार्नुलाई जाउँछि।” घेर्नु” को

अथर्नु सहरलाई घेराबिन्दीमिा पार्नु भिन्े हुन्छि।

बिेबिलोीहरू इस्राएललाई आक्रमिण गर्नु आउँदा, तीहरूले सहरभित्रका मिासहरूलाई कमिजोर बिाउ यरूलेमि सहरवरूदध् घेराबिन्दीको

रणीत अप्ाए।

घेराबिन्दी गरेर आक्रमिण गर्दे समियमिा, आक्रमिण गररहेका सेाहरूलाई सहरको पखार्नुल ाघेर सहरलाई आक्रमिण गर्नुलाई सक्षमि तल्याउ फोहोरको

भिर्याङ मिार्नुण गरन्थ्यो।

“घेरा हाल्” को अथर्नु घेराबिन्दी गर्दे कामि हो। यसको अथर्नु “घेर्नु” को जस्तै हो।

“घेराबिन्दीमिा” भिन्ाले त्र सेाहरूले सहर घरेको क रालाई दार्नुउँछि। सहर घेर्नुपछिर्नु।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २०:१

१ राजा २०:१-३

१ मिूएल ११:१-२

यमिर्मिया ३३:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4692, H4693, H5341, H5437, H5564, H6693, H6696, H6887

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घेराबिन्दी, घेर्नु

772 / 1151



घोडचढीहरू

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा “घोडिचढीहरू” ले यदध्मिा घोडिा चढेर जाे मिासहरूलाई जाउँथ्ये।

घोडिाले तान्े रथहरूमिा चढ्े योदध्ाहरूलाई प “घोडिचढीहरू” भिएको हु सक्छि, यद्यप साधारणतया यस ब्दले वास्तवमिा घोडिाहरूमिाथ

चढ्े मिासहरूलाई जाउँछि।

यदध्मिा घोडिाहरूको प्रयोग गर्नुले यहोवेमिाथ भिई तीहरूले आफ्ै क्तमिाथ भिर परेको जाउे भिएकोले इस्राएलीहरूले धेरै घोडिचढीहरूको

प्रयोग गरे्।

यस ब्दलाई “घोडिा चढ्ेहरू” वा “घोडिामिाथ बिस्े मिासहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः रथ, घोडिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १:५

दाएल ११:४०-४१

प्रस्था १४:२३-२५

उत्पत्ती ५०:७-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6571, H7395, G24600

• 

• 

• 

translationWords Other :: घोडिचढीहरू
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घोडा

परभाषा:

घोडिा एउटा ठलो, चार-खट्टे जावर हो। बिाइबिलको समियमिा यसलाई अधकांतः कृषसम्बिन्धी कामि र मिासहरूलाई ओसारपसार गर्नुको लाग प्रयोग

गरन्थ्यो।

केही घोडिाहरू गाडिा वा रथहरू तान्को लाग प्रयोग गरन्थे भिे अरू घोडिाहरूलाई मिासहरूको ओसारपसारको लाग प्रयोग गरन्थ्यो।

घोडिालाई अगवाइ गर्नु सकयोस् भिेर त्यसको मिखमिा मिखरी र लगामि लगाइन्छि्।

खास गरी यदध्मिा घोडिाहरूको प्रयोग हुे भिएकाले बिाइबिलमिा घोडिाहरूलाई मिूल्यवा् सम्पत्तको रूपमिा हेरन्थ्यो र तीहरू सम्पत्तको मिाप प

थए। उदाहरणको लाग, सोलोमिको वाल सम्पत्तको भिाग हजारौँ घोडिा र रथहरू प थए।

घोडिासत मिल्दोजल्दो जावरहरूमिा गधा र खच्चडि पछिर्नु्।

(हेर्नुहोस्ः रथ, गधा, सोलोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १८:४

२ राजा २:११

प्रस्था १४:२३-२५

इजकएल २३:५-७

जकरया ६:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0047, H5483, H5484, H6571, H7409, G24620

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घोडिा
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घोप्टो पनुर्ता

परभाषा:

“घोप्टो पर्नु” को अथर्नु अहारलाई जमिमिमिा राखेर लमिपन् पर्नु वा अचाक धेरै तल झ क् हो।

कसैको अग “घोप्टो पर्नु” वा “आफैँ  घोप्टो पर्नु” को अथर्नु त्यो व्यक्तको सामि अचाक झ क् वा र झ काउ हो।

सामिान्यतयाः क ै चमित्कारक का भिएकोले आघात, आश्चयर्नु र डिरको प्रतकृया स्वरूप घोप्टो पर्नु मिन्द्रिा हो। यसले हुरेर आदर र सम्मिा गरेको प

देखाउँछि।

घोप्टो पर्नु प परमिेश्वरलाई आराधा गर्दे एउटा तरका थयो । येूले आश्चयर्नुकमिर्नु गर्नुहुँदा वा उहाँलाई मिहा् क्षकको रूपमिा मिासहरूले

कृतज्ञाता जाहेर गदार्नु र आराधा गदार्नु यसो गथर्दे।

सन्दभिर्नुअसार, “घोप्टो परे” लाई “अहारले भिइ ँै छि े गरी हुरे” वा “उहाँको अग लम्पसार परेर आराधा गरे” वा “आश्चयर्नुमिा जमिमिा ै

लमितन् परे” वा “आराधा गर्यो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“हामिी आफैँ  घोप्टो हुेछेिौँ” लाई “आराधा गर्देछैि” वा “आराधामिा मिहार हुराउेछैि” वा “हुरे र आराधा गर्देछैि” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

"आफूलाई प्रणामि गर्नुहोस्" लाई "पूजा" वा "सामि हुर्नुहोस्" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः हुर, झ क्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा १७:३६-३८

उत्पत्ती ४३:२८

प्रका १९:३-४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5307, H5457, H6440, H6915, H7812

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घोप्टो पर्नु
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घोषणा गनुर्ता, घोषणा

परभाषा:

घोषणा गर्नु भिेको केही क रा सावर्नुजक रूपमिा वा उच्च सोरले उदघोष गर्नु वा जाउ द हो ।

बिाइबिलमिा प्रायः “घोषणा गर्नु” को अथर्नु परमिेश्वरले आज्ञा गर्नुभिएको क रा सावर्नुजक रूपमिा उदघोष गर्नु वा परमिेश्वर र उहाँ कत मिहा् हुहुन्छि भिी

बिताउ हो ।

याँ करारमिा, प्रेरतहरूले येूबिारेको ससमिाचार धेरै वभिन् सहरहरू र प्रदेहरूका मिासहरूलाई बिताए ।

“घोषणा गर्नु” लाई राजाको उदर्दी वा दुष्टको सावर्नुजक रूपा न्दा गर्नुको लाग प प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

“घोषणा गर्नु” लाई अवाद गर्दे अरू तरकाहरूमिा “उदघोष गर्नु” वा “सावर्नुजक रूपमिा प्रचार गर्नु” “आमि प्राचार” पछिर्नु् ।

“घोषणा” लाई “उदघोष” वा “आमि प्रचार” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः प्रचार गर्नु) बिाइबिलका खण्डिहरूः

प्रेरत ०८:४-५

प्रेरत ०९:२०-२२

प्रेरत ०९:२८-३०

प्रेरत १३:३८-३९

योा ०३:१-३

लूका ०४:१८-१९

मित्ती १०:२६-२७

मिकूर्नु स ०१:१४-१५

फलप्पी ०१:१८-१९

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: घोषणा गर्नु, घोषणा
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चङ्गाइ गनुर्ता, नको पानुर्ता, नको पानर्दे व्यक्त्त, स्वास्थ्य, अस्वस्थ

परभाषा:

“चङ्गाइ गर्नु” र “को पार्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ बिरामिी, चोट लागेको वा अक्त व्यक्तलाई पः स्वस्थ बिाउ।

“चङ्गाइ गरएको” वा “को पारएको” व्यक्तलाई “स्वस्थ बिाइन्छि।”

परमिेश्वरले हाम्रा रीरहरूलाई वभिन् कसमिका घाउ र रोगहरूबिाट स्वस्थ हुे क्षमिता दभिएकोले प्राकृतक रूपमिा प चङ्गाइ हु सक्छि।

साधारणतया यस्तो कसमिको चङ्गाइ बिस्तारै हुन्छि।

तथाप अन्धोपा वा पक्षाघातजस्ता अवस्थाहरू र क ष्टरोगजस्ता गम्भीर रोगहरू भिे आफै को हुँदै्। मिासहरूले यी क राहरूबिाट चङ्गाइ प्राप्त

गदार्नु यसलाई आश्चयर्नुकमिर्नु भिन्छि, ज साधारणतया अकस्मिात् हुन्छि।

उदाहरणको लाग, येूले धेरै दृष्टवही वा लङ्गडिा वा रोगीहरूलाई को पार्नुभियो, र तीहरू तरुन्तै स्वस्थ भिए।

प्रेरतहरूले प मिासहरूलाई आश्चयर्नुपूणर्नु तवरले को पारे, जस्तैः पत्रसले लङ्गडिो मिासलाई तरुन्तै हर्मिड्ि सक्े बिाए।

(हेर्नुहोस्ः आश्चयर्नुकमिर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ५:१४-१६

प्रेरत ८:६-८

लूका ५:१२-१३

लूका ६:१७-१९

लूका ८:४३-४४

मित्ती ४:२३-२५

मित्ती ९:३५-३६

मित्ती १३:१५

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१९ः१४ डिरलाग्दो रोग भिएका त्रका कमिान्डर ामिाको जीवमिा एउटा आश्चयर्नुकमिर्नु भियो। तले एलीाको बिारेमिा सेका थए। त्यसैले, ती

एलीालाई चङ्गाइको लाग अरोध गर्नु उीकहाँ गए ।

२१ः१० मिसीहले बिरामिी मिासहरू र सन् सक्े, देख् सक्े, बिोल् सक्े र हर्मिड्ि सक्ेहरूलाई चङ्गाइ गर्नुहुे थयो भिेर प त

(यैया) ले भिवष्यवाणी गरे।

२६ः६ येूले भिन् जारी राख्भियो, “एलीा अगमिवक्ताको समियमिा इस्राएलमिा छिालाको रोग लागेका मिासहरू धेरै थए । तर एलीाले

तीहरूमिध्ये कसैलाई प को पारे्। तले इस्राएलका त्रहरूका कमिान्डर ामिालाई मिात्र को पारे, जसलाई छिालाको रोग थयो।”

२६ः८ तीहरूले देख् सक्े, हर्मिड्ि सक्े, सन् सक्े वा बिोल् सक्ेलगायत धेरै बिरामिी र अक्त मिासहरूलाई ल्याए, र येूले

तीहरूलाई को पार्नुभियो।

३२ः१४ येूले धेरै बिरामिी मिासहरूलाई को पार्नुभिएको थयो भिी उले सेकी थइ्। त्यसैले, उले सोच्, “मिैले येूका वस्त्रहरूलाई छिोएँ

भिे मिात्र मि प को हुेछि  भिन्े क रामिा मि श्चत छि ।”

४४ः३ तरुन्तै परमिेश्वरले त्यस लङ्गडिो मिासलाई को पार्नुभियो, र ती चारैतर हर्मिड्ि र उफ्र अ परमिेश्वरको प्रंसा गर्नु थाले।

४४ः८ पत्रसले तीहरूलाई जवाफ दए, “येू मिसीहको क्तद्वारा यी मिास तपाईंहरूका सामि चङ्गाइ प्राप्त व्यक्तको रूपमिा खडिा छि।”

४९ः२ येूले धेरै आश्चयर्नुकमिर्नुहरू गर्नुभियो जसले उहाँ परमिेश्वर हुहुन्छि भिी प्रमिाणत गछिर्नु्। उहाँ पाीमिाथ हर्मिड्िभियो; उहाँले आँधीलाई ान्त

पार्नुभियो; धेरै बिरामिी मिासहरूलाई को पार्नुभियो; भिूतात्मिाहरू काल्भियो; मिरेकाहरूलाई जीवत पार्नुभियो र पाँचवटा रोटी अ दुईवटा

मिाछिाले पाँच हजारभिन्दा बिेसी मिासलाई पयार्नुप्त हुे गरी खवाउभियो।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3545, H4832, H4974, H7495, H7499, H7500, H7725, H7965,

H8549, H8585, H8644, H0622, G12950, G17430, G23220, G23230, G23860, G23900, G23920, G25110, G36470,

G49820, G51980, G51990

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चङ्गाइ गर्नु, को पार्नु, को पार्दे व्यक्त्त, स्वास्थ्य, अस्वस्थ
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चप्पलि

परभाषा:

यो खट्टा वा गोलीगाँठोमिा फत्ताले बिाँधेर खट्टामिा लगाउे सधारण जत्ता हो, यसलाई मिहला र परुष दुवैले लगाउछि्।

परात इस्राएलमिा, चप्पल कहलेकाहीं सम्पत्त बिेच्े जस्ता काूी लेदेको पष्ट गर्नु प्रयोग गरन्थ्यो। लेदे काूी र बिाध्यकारी छि भिेर देखाउ

एकजाले चप्पल खोलेर अकर्दो व्यक्तलाई देछि।

यूहन्ाले ती येूको जत्ताको फत्ता फ काल् योग्यका प छैि् भिी बिताए, ज तच्छ दास वा ोकारको कामि थयो।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:३३

व्यवस्था २५:१०

यूहन्ा १:२७

यहोू ५:१५

मिकूर्नु स ६:७-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5274, H5275, H8288, G45470, G52660

• 

translationWords Other :: चप्पल
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चाँदी

परभाषा:

चाँदीको सक्का, गहा, भिाँडिा र सजावटका सधहरू बिाउलाई प्रयोग गरे चम्कलो र सेतो-खैरो बिहुमिूल्य धात हो।

बिाइएका वभिन् भिाडिाहरू चाँदीका कपहरू र कचौराहरू र खाा पकाउ, खा वा सेवा गर्नु प्रयोग गरे अन्य चीजहरू समिावे छि्।

पवत्र वासस्था र मिन्दरको मिार्नुणमिा चाँदी र सको प्रयोग गरएको थयो। यरूलेमिको मिन्दरमिा चाँदीका भिाँडिाहरू थए।

बिाइबिल समियमिा, ेकेल तौलको एकाइ थयो र चाँदीको एक श्चत संख्यामिा एक ेकेलको मिूल्यमिा खरद गरन्थ्यो। याँ यमिको समियमिा त्यहाँ

वभिन् वजका चाँदीका सक्काहरू थए ज ेकेलमिा ापन्थ्यो।

योसेफका भिाइहरूले तलाई बिीस ेकेल चाँदीमिा दासको रूपमिा बिेचे।

यहूदालाई येूलाई धोका दएकोमिा तीस चाँदीको सक्का दइयो।

(यो प हेर्नुहोस्: पवत्र वासस्था , मिन्दर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १८:९-११

१ मिूएल २:३६

२ राजाहरू २५:१३-१५

प्रेरत ३:६

मित्ती २६:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3701, H3702, H7192, G06930, G06940, G06950, G06960, G14060

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चाँदी
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चाड

परभाषा:

सामिन्यतया क ै एक समिदायका मिासहरू मिलेर मिाउे उत्सवलाई चाडि भिन्छि।

पराो करारमिा “चाडि” ब्दको ाब्दक अथर्नु “तोकएको समिय” हुन्छि।

इस्राएलीहरूले मिाउे चाडिहरू परमिेश्वरदध्ारा वेष रूपमिा तोकएको समियमिा मिाउको लाग, आज्ञा गर्नुभिएको थयो।

यो क रालाई जाउको लाग धेरै अङ्ग्रेजी अवादहरूमिा “भिोज” भिन्े ब्दको प्रयोग गरएको पाइन्छि कक यो समियमिा ठलो भिोजको प

आयोजा गरन्थ्यो।

इस्राएलीहरूले प्रत्येक वषर्नु मिाउे धेरै चाडिहरू थएः

स्तार-चाडि

अखमिरी रोटीको चाडि

अगौटे फलको चाडि

साताहरूको चाडि (पेन्तकोस)

तरहीको चाडि

प्रायश्चत्तको दको चाडि

छिाप्रोवासको चाडि

यी चाडिहरूको उददे्श्य परमिेश्वरलाई धन्यवाद द र आफ्ा मिासहरूलाई बिचाउ, सरक्षा गर्नु र जटाउको लाग उहाँले गर्नुभिएका अचम्मिका

कामिहरू सम्झ थयो।

(यो प हेर्नुहोस्: पवर्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २३:३१

२ इतहास ८:१३

प्रस्था ५:१

यूहन्ा ४:४५

लूका २२:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1974, H2166, H2282, H2287, H6213, H4150, G14560, G18580, G18590

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चाडि
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च्ठठा, च्ठठा हाल्नु

परभाषा:

बिाइबिलमिा, "धेरै" एक चन्हत वस्त(हरू) हो ज ष्पक्ष र/वा अयमित णर्नुय गर्दे तरकाको रूपमिा प्रयोग गरन्छि, सामिान्यतया समिूह भित्र एक वष्ट

व्यक्त चय गर्दे उददे्श्यको लाग। "चट्ठाहरू हाल्" भिन्ाले ष्पक्ष र/वा अयमित णर्नुय गर्नु "चट्ठाहरू" प्रयोग गर्दे प्रक्रयालाई जाउँछि।

आधक समियमिा, केही संस्कृतहरूले परालको गच्छा प्रयोग गरेर चट्ठाहरू "कोर्नु" वा "बिाहर तान्छि्"। कसैले परालहरू समिात्छि् ताक तीहरू कत

लामिो छि् भिेर कसैले देख् सकोस्। प्रत्येक व्यक्तले एउटा पराल काल्छि र सबिैभिन्दा लामिो (वा सबिैभिन्दा छिोटो) पराल छिान् व्यक्त ै छिोट हुन्छि।

बिाइबिलीय समियमिा, ढालएका वस्तहरू ("चट्ठाहरू") सायद साा चन्हत ढ ङ्गाहरू थए। यो अज्ञात छि क "धेरै" ले वास्तवमिा णर्नुयलाई कसरी संकेत

गयर्दो, तर यसले सम्भवतः भिइमँिा चन्हत ढ ङ्गाहरू फ्याँक् वा फ्याँक् समिावे छि।

"चट्ठाहरू हाल्" वाक्यांलाई "चट्ठाहरू हान्े" वा "चट्ठाहरू फाल्े" वा "चट्ठाहरू" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि। "हाल्" को अवाद धेरै टाढा

फ्याँकएको जस्तो लाग्दै।

यद णर्नुय "चट्ठाद्वारा" गरन्छि भिे, यसलाई "चट्ठा हालेर" वा "चट्ठा हालेर" इत्यादको रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: एलीबिा, पजारी, जकरया (पराो कारार), जकरया (याँ करार))

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

योा १:७

लूका १:८-१०

लका २३:३४

मिकूर्नु स १५:२२

मित्ती २७:३५-३७

भिजसंग्रह २२:१८-१९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1486, H5307, G28190, G29750

translationWords Other :: च्ठठा, च्ठठा हाल्
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चढ्याउनु, चढएको

तथ्यहरू:

“चढ्याउ” को अथर्नु कसैलाई करात्मिक प्रतक्रया वा भिावा अभिव गराउ हो।

कसैलाई रसाउलाई चढ्याउ भिेको त्यो व्यक्त रसाउे क ै थोक गर्नु हो। यसलाई यसरी प अवाद गर्नु सकन्छि, “रस उ्ठ लगाउ” वा

“रसाउ”।

“उलाई चढ्याऊ” लाई “उको रस उठाऊ” वा “उलाई तपाईंसँग रसाउ लगाऊ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल २०:२७-२९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3707, H3708, H4784, H4843, H5006, H7065, H7069, H7107, H7264, G20420, G38630, G39470, G39490,

G42920

• 

• 

translationWords Other :: चढ्याउ, चढएको
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चतुवा

परभाषा:

चतवा एउटा ूठलो, बिरालो जस्तो, कालो दाग भिएको खैरो रङको जंगली जावर हो।

चतवा एक प्रकारको जावर हो जसले अन्य जावरहरूलाई समिातेर खान्छि।

बिाइबिलमिा वपत्तको आकस्मिकतालाई चतवासँग तला गरएको छि, जसले अचाक आफ्ो कारमिा हाेको छि।

अगमिवक्ता दायल र प्रेरत यूहन्ाले चतवा जस्तो देखे जावर देखेका दर्नुहरूबिारे बिताउँछि्।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(अवाद सझावहरू: ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(यो प हेर्नुहोस्: जावर, दायल, कार, दर्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दाएल ७:६

होे १३:७

प्रका १३:१-२

श्रेष्ठगीत ४:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5245, H5246

translationWords Other :: चतवा
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चलि

परभाषा:

चल ठलो र क्ताली सकारी चरा हो। यसले मिाछिा, मिसा, सपर्नु र क खराजस्ता साा जावरहरू खान्छि।

चललाई स्वतन्त्रता र क्तको चन्हको रूपमिा लइे गरन्छि।

बिाइबिलमिा सेाहरूका गत र क्तको बिारेमिा बिताउको लाग चलले घ्र रूपमिा आफ्ो सकार समिाउे वा यो घ्र रूपमिा कामिा धेरै मिाथ सम्मि

जाे क रासँग तला गरएको छि।

यैयाले लेखेका छि् क परमिेश्वरमिा भिरोसा गर्दे मिासहरू चलझैँ  मिाथ-मिाथ उड्िेछि्। यो आलंकारक भिाषा हो, जसले परमिेश्वरमिा भिरोसा र

उहाँको आज्ञा पालाा गर्दे मिासहरूले पाउे स्वतन्त्रता र क्तको बिारेमिा बिताउँछि।

दाएलको पस्तकमिा बिूकदेसरको कपालको लम्बिाईलाई चलको प्वाँखसँग तला गरएको छि, जसको लम्बिाइ ५६ सेन्टमिटर लामिो हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: दायल, मिक्त, बिूकदेसर, क्त)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ मिूएल १:२३

दाएल ७:४

यमिर्मिया ४:१३-१५

लेवी ११:१३-१६

प्रका ४:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5403, H5404, G01050

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चल
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चहान, चहान खन्ने , चहान, दफन स्थान

परभाषा:

“चहा” ब्दले मिरेको मिासको रीर राखे ठाउँलाई जाउँछि। “गाड्िे ठाउँ” अझै सामिान्य पदावली हो जसले उही क रोलाई जाउँछि।

यहूदीहरूले कहले काहीँ प्राकृतक गफालाई चहाको रूपमिा प्रयोग गथर्दे, भिे कहले काहीँ डिाँडिाको चट्टामिा गफा बिाउँथे।

याँ करारको समियमिा चहालाई बिन्द गर्नु त्यसको मिखमिा ठलो, गर्हुङ्गो ढ ङ्गो गडिाइद सामिान्य अभ्यास थयो।

यद “चहा” ब्दले ला राखे जमिमिको खाडिललाई मिात्र जाउ सक्छि भिे यसलाई “गफा” वा “डिाँडिामिा बिाइएको खाडिल” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि।

मिृत्यको अवस्था वा मिरेका मिासहरूको आत्मिा जाे ठाउँलाई जाउ “चहा” ब्दलाई अक्सर सामिान्य वा आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको

छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दफ, मिृत्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २:२९-३१

उत्पत्ती २३:६

उत्पत्ती ५०:५

यूहन्ा १९:४१

लका २३:५३

मिकूर्नु स ५:१-२

मित्ती २७:५३

रोमिी ३:१३

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

३२ः४ त्यो मिास त्यस क्षेत्रका चहानहरूमिा बिस्थ्यो।

३७ः६ येूले तीहरूलाई सोध्भियो, “तमिीहरूले लाजरसलाई कहाँ राखेका छिौ?” तीहरूले उहाँलाई जवाफ दए, “चहानमिा। आउहोस् र

हेर्नुहोस्।”

३७ः७ त्यो चहान एउटा गफा थयो, जसको मिखमिा ढ ङ्गो गडिाएर राखएको थयो।

४०ः९ त्यसपछि येू ै मिसीह हुहुन्थ्यो भिी वश्वास गर्दे दुई जा यहूदी अगवा योसेफ र कोदेमिसले पलातससँग येूको रीर मिागे। तीहरूले

उहाँको रीरलाई कपडिामिा बिेर्हे, र चट्टामिा खोपएर बिाइएको चहानमिा राखे। त्यसपछि चहानको मिखलाई बिन्द गर्नु तीहरूले मिखमिा एउटा

ठलो ढ ङ्गो गडिाएर राखे।

४१ः४ त (स्वगर्नुदूत) ले चहाको प्रवेद्वारलाई ढाक्े ढ ङ्गो हटाए, र ती त्यसमिाथ बिसे। चहान रँुग्े सपाहीहरू भियभिीत भिए, र मिरेका

मिासहरूजस्तै भिइमँिा ढले।

४१ः५ जबि स्त्रीहरू चहानमिा आइपगे, स्वगर्नुदूतले तीहरूलाई भिे, “भियभिीत होओ। येू यहाँ हुहुन्। उहाँ आफूले भिन्भिएजस्तै गरी

मिरेकाहरूबिाट जीवत हुभिएको छि। चहान हेरेर पक्का गर।” स्त्रीहरूले चहानमिा हेरे, र येूको रीर राखएको ठाउँलाई देखे। उहाँको रीर त्यहाँ

थए।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G34180, G34190, G50280

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चहा, चहा खन्े , चहा, दफ स्था
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चुबन

परभाषा:

चम्बि भिेको स्ेह अभिव्यक्त हो र एउटा व्यक्तले आफ्ो ओठलाई अकर्दो व्यक्तको ओठ वा गालामिा स्पर्नु गरेर यसलाई प्रकट गरन्छि।

केही संस्कृतहरूले अभिवादको रूपमिा वा अलवदा भिन्ेको रूपमिा एकअकार्नुलाई गालामिा चम्बि गछिर्नु्।

चम्बिले पत र पत्ी जस्ता दुई व्यक्तहरू बिीचको गहरो प्रेमि सचार गर्नु सक्छि।

"कसैलाई वदाई चम्बि" को अभिव्यक्त को अथर्नु चम्बि संग अलवदा भिन् हो।

कहलेकाहीँ "चम्बि" ब्दको अथर्नु "अलवदा भिन्े" को लागी प्रयोग गरन्छि। जबि एलीाले एलयालाई भिे, "पहले मिलाई जाहोस् र मिेरो बिबिा र

आमिालाई चम्बि गर्नु दहोस्," उले एलयालाई पछ्ियाउ छिोड्ि अघ आफ्ा आमिाबिाबिलाई बिदाइ गर्नु चाहन्थे।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ थेसलोकी ५:२५-२८

उत्पत्ती २७:२६-२७

उत्पत्ती २९:११

उत्पत्ती ३१:२८

उत्पत्ती ४५:१५

उत्पत्ती ४८:१०

लूका २२:४८

मिकूर्नु स १४:४५

मित्ती २६:४८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5390, H5401, G27050, G53680, G53700

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चम्बि
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चेतावनी, चेतावनी, सचेत

परभाषा:

“सतकर्नु  गराउ” को अथर्नु हुन्छि‒ कसैलाई दृढतापूवर्नुक चेताउी द वा सल्लाह द।

साधारणतया “सतकर्नु  गराउ” को अथर्नु हुन्छिः कसैलाई केही क रो गर्नु सल्लाह द।

ख्रीष्टको देहमिा पापलाई हटाई पवत्र जीव जउका लाग एकले अकार्नुलाई सचेत गराउपछिर्नु भिी वश्वासीहरूलाई सकाइएको छि।

क्रयामिूल “सचेत गराउ” लाई “पाप गर्नु उत्साह द” वा “पाप गर्नु बिन्ती गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

हेम्याह ९:३२-३४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2094, H5749, G35600, G38670, G55370

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चेतावी, चेतावी, सचेत
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चोर, चोरहरू, डाँकु

तथ्यहरू:

"चोर" ब्दले अरू मिासहरूबिाट पैसा वा सम्पत्त चोर्दे व्यक्तलाई बिझाउँछि। "चोर" को बिहुवच "चोर" हो। "लटेरा" ब्दले प्रायः चोरलाई जाउँछि जसले

आफूले चोरेका मिासहरूलाई ारीरक रूपमिा हा पर्याउँछि वा धम्की दन्छि।

चोरहरू अक्सर थोकहरू लैजाे मिौकाको खोजीमिा ढकी बिस्छि् । तीहरूले गर्दे कामिलाई ढाकछिोप गर्नु तीहरू अक्सर अन्धकारको समियलाई

प्रयोग गछिर्नु्।

कहले काहीँ “डिाँक ” ले त्यस्तो व्यक्तलाई जाउँछि, जसले अरूलाई चोट पर्याउँछि । येूसँगै क्र समिा टाँगे मिासहरूलाई कहले काहीँ

“डिाँक हरू” वा “अपराधीहरू” भिएको छि।

आलङ्कारक अथर्नुमिा याँ करारले ैतालाई चोर्नु, मिार्नु र ष्ट पार्नु आउे चोरको रूपमिा बिया गछिर्नु। यसको अथर्नु हुन्छि, क परमिेश्वरका

मिासहरूलाई उहाँको आज्ञा पाल गर्नुदेख रोक् र तीहरूका म्त परमिेश्वरले योजा बिाउभिएका असल थोकहरू तीहरूबिाट खोस्

कोसस गर्नु ैताको योजा हो।

जसरी चोर मिासले अपेक्षा गरेको समियमिा आउँछि, त्यसै गरी येू ख्रीष्ट मिासले अपेक्षा गरेको समियमिा फकर्नु हुेछि। उहाँ अकस्मिात् र अपेक्षा

गरेको समियमिा आउहुे भिएकोले उहाँका चेलाहरू उहाँको आगमिको प्रतीक्षा गदर्दै हर समिय तयार रहपछिर्नु भिी उहाँले तीहरूलाई बिताउभियो।

(यो प हेर्नुहोस्: आीवार्नुद, अपराध, कू्रसमिा टाँग्, अन्धकार, वाक, क्त, सामिरया, ैता)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ पत्रस ३:१०

लका १२:३३

मिकूर्नु स १४:४८

हतोपदे ६:३०

प्रका ३:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H7703, G07270, G24170, G28120, G30270

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: चोर, चोरहरू, डिाँक
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छिरपष्ट पानुर्ता, छिरपष्ट, छिरपष्ट भएको

परभाषा:

मिासहरू वा सामिाहरू वभिन् दामिा छिर्दे कामिलाई “छिरपष्ट पार्नु” र “छिरपष्ट” भिन्छि।

याँ करारमिा यो ब्दको प्रयोग सतावटको कारण आफ्ो घर छिोडेिर वभिन् ठाउँमिा गएका वश्वासीहरूलाई जाउको लाग प्रयोग गरएको

पाइन्छि।

“छिरपष्ट” ब्दलाई “वभिन् ठाउँमिा भिएका वश्वासीहरू” वा “छिरएर रहेका वश्वासीहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“छिरपष्ट पार्नु” ब्द “पठाउ” वा “टाढा पठाउ” वा “छिर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"वभिन् ठाउँहरूमिा पठाउहोस्" वा "वदेमिा ततरबितर पार्नुहोस्" वा "वभिन् देहरूमिा बिस्को लाग टाढा सर्दे कारण" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, सतावट, बिन्दी, वार्नुस)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस १:१

इजकएल १२:१५

इजकएल ३०:२३

भिजसंग्रह १८:१४

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H2219, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G12870, G12900, G46500

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: छिरपष्ट पार्नु, छिरपष्ट, छिरपष्ट भिएको
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छिनुर्ता, छिनर्दे

परभाषा:

"बिरुवा" सामिान्यतया बिढ्छि र जमि संग जोडिएको छि। "छिर्नु" भिेको बिरुवाहरू उब्जको लाग जमिमिा बिीउ राख् हो। बिीउ छिर्दे वा रोप्े व्यक्त "छिर्दे

व्यक्त" हो।

पोप्े वा छिर्दे तरका फरक हुन्छि, तर एउटा तरका मिट्ठीभिर बिीउ लएर जमिमिा छिर्नु हो।

बिीउ पोप्े अकर्दो तरका मिाटोमिा प्वाल बिाउ र प्रत्येक प्वालमिा बिीउ राख् हो। “छिर्नु” ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तै

“व्यक्तले जे छिछिर्नु त्यही कटी गर्देछि।” यसको मितलबि यो हो क यद क ै व्यक्तले खराबि कामि गछिर्नु भिे उसले करात्मिक परणामि प्राप्त गदर्नुछि, यद

व्यक्तले राम्रो कामि गदर्नुछि भिे उसले सकारात्मिक परणामि प्राप्त गदर्नुछि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“मिासले जे छिछिर्नु त्यही कटी गछिर्नु” मिा जस्तै “छिर्नु” लाई आलङकारक रूपमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि। यसको अथर्नु मिासले क ै खराबि कामि गर्यो

भिे उसले त्यसको कारात्मिक परणामि पाउेछि भिन्े हो। यसको अथर्नु मिासले असल कामि गछिर्नु भिे उसले सकारात्मिक परणामि पाउँछि भिन्े प

हुन्छि।

यसलाई यसरी प अवाद गर्नु सकन्छि “जसरी खास कसमिको बिउले खास कसमिको बिरूवा उत्पाद गछिर्नु, त्यसै गरी मिासले असल वा खराबि

जे गछिर्नु त्यही कसमिको परणामि उत्पन् गछिर्नु।”

अङ्ग्रजीमिा “छिर्नु” ब्दलाई बिउ राख्को लाग मिात्र प्रयोग गरन्छि, तर “रोप्” लाई बिउ रोप् साथै रूख जस्ता ठला-ठला थोकहरू रोप्को लाग

प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

“छिर्दे” ब्दलाई “रोप्े” वा “कसा” भिी अवाद गर्नु प सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: खराबि, राम्रो, फसल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू

गलाती ६:६-८

लूका ८:४-६

मित्ती ६:२५-२६

मित्ती १३:३-६

मित्ती १३:१८-१९

मित्ती २५:२४-२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971, H8362, G46870, G47030, G54520

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: छिर्नु, छिर्दे
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छिलि गनुर्ता, छिलि, छिलिछिाम/कपट, छिलिी

परभाषा:

क ै व्यक्तलाई झ टो क रोमिा वश्वास गर्दे बिाउलाई “छिल गर्नु” भिान्छि। कसैलाई धोखा दे कामिलाई “छिल” भिन्छि।

“छिलछिामि/कपट” ले प क ै व्यक्तलाई झ टो क रोमिा वश्वास गर्दे बिाउे कामिलाई ै जाउँछि।

कसैलाई झ टो क रोमिा वश्वास गर्नु लगाउे व्यक्तलाई “धोकेबिाज/छिली” भिन्छि । उदाहरणको रूपमिा, ैतालाई “धोकेबिाज/छिली” भिएको

क रालाई ल सकन्छि । त्यसले यन्त्रण गरेर राखेको दुष्ट आत्मिाहरूलाई प “धोकेबिाज/छिली” भिन्छि।

असत्य व्यक्त, कामि वा सन्देलाई प “छिली” को रूपमिा व्याख्या गर्नु सकन्छि।

“कपट” र “छिल” को एउटै अथर्नु लाग्छि, तर तीहरूको प्रयोगमिा केही भिन्ता छि।

“कपटी” र “छिली” को एउटै अथर्नु लाग्छि र तीहरू एउटै सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरन्छि्।

अनुवाद सुझाव:

"धोका" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "झूट बिोल्" वा "झूटो वश्वासको कारण" वा "कसैलाई सत्य भिएको क रा सोच् लगाउ" समिावे हु सक्छि।

"धोका" ब्दलाई "केही झूटो सोच्े कारण" वा "झूटो बिोलेको" वा "ठगएको" वा "मिूखर्नु" वा "धोका" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"धोका दे" लाई "झूटो" वा "धोका दे" वा "धोखा दे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, ब्दहरू "छिल" वा "छिल" ब्द वा वाक्यांको साथ अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "झूट" वा "झूट" वा "छिल" वा "बिेईमिाी" हो।

"धोका" वा "छिली" ब्दहरूलाई "असत्य" वा "भ्रामिक" वा "झूट बिोल्े" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि जसले अरू मिासहरूलाई सत्य भिएका क राहरू

वश्वास गर्नु प्रेरत गर्दे तरकाले बिोल्े वा कायर्नु गर्दे व्यक्तलाई वणर्नु गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: सत्य)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ यूहन्ा १:८

१ तमिोथी २:१४

२ थेसलोकी २:३-४

उत्पत्ती ३:१२-१३

उत्पत्ती ३१:२६-२८

लेवी १९:११-१२

मित्ती २७:६४

मिीका ६:११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0898, H2048, H3577, H3584, H3868, H4123, H4820, H4860, H5230, H5377, H5558, H6121, H6231, H6601,

H7411, H7423, H7683, H7686, H7952, H8267, H8496, H8582, H8591, H8649, G05380, G05390, G13860, G13870,

G13880, G18180, G38840, G41050, G41060, G41080, G54220, G54230

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: छिल गर्नु, छिल, छिलछिामि/कपट, छिली
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छिात-पाता

परभाषा:

छिात-पाता यदध्को समियमिा सपाहीको रक्षा गर्नु छिात ढाक्े कवचको एउटा भिाग थयो। इस्राएली प्रधा पूजाहारीले लगाउे वेष कसमिको वस्त्रको ाउँ

प छिात-पाता ै थयो।

सपाहीले प्रयोग गर्दे “स्तपट्ट” काठ, धात वा जावरको छिालाबिाट बिेको हु सक्छि। यो तीर, भिाला वा तरवारहरूले सपाहीको छिाती छेिड्िबिाट

रोक्को लाग बिाइएको थयो।

इस्राएलको प्रधा पूजाहारीले लगाउे “छिातीको टक्रा” कपडिाले बिेको थयो र त्यसमिा बिहुमिूल्य रत्हरू जोडिएका थए। पूजाहारीले यो पहर

मिन्दरमिा परमिेश्वरको सेवाको कतर्नुव्य वार्नुह गदार्नु लगाउभिएको थयो।

"छिात-पाता" ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "धातको सरक्षात्मिक छिातीको आवरण" वा "छिातीको सरक्षा गर्दे कवचको टक्रा" समिावे

हु सक्छि।

"छिातीको टक्रा" ब्दलाई "छिाती ढाक्े पूजाहारीको लगा" वा "पूजाहारीको लगाको टक्रा" वा "पूजाहारीको लगाको अगाडिको टक्रा" भिन्े ब्दले

अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: कवच, प्रधा पूजाहारी, छेिड्ि, पूजाहारी, मिन्दर, योदध्ा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ थेसलोकी ५:८

प्रस्था ३९:१४-१६

यैया ५९:१७

प्रका ९:७-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2833, H8302, G23820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: छिात-पाता
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छिाया

परभाषा:

“छिाया” ब्दले प्रकालाई क ै क राले छेिक्दाको अँध्यारोलाई जाउँछि। यसको धेरै आलङकारक अथर्नुहरू छि्।

“मिृत्यको छिाया” को अथर्नु व्यक्त छिायाको जत जक छि मिृत्य त्यत ै जक वा उपस्थत छि भिन्े हो।

बिाइबिलमिा धेरै पटक मिाव जातको जीवलाई धेरै लामिो समिय रहे र क ै ठोस क रा भिएको छिायासँग तला गरएको छि।

कहले काहीँ “छिाया” लाई “अन्धकार” को म्त वैकल्पक ब्दको रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

बिाइबिलले परमिेश्वरको पखेटा वा बिाहुलीको छिाया लकाइएको वा सरक्षत राखएको बिारे बिताउँछि। यो खतराबिाट सरक्षत राखएको वा लकाइएको

क राको तस्वीर हो। छिायालाई अवाद गर्दे अरू तरकाहरूमिा “ओझेल” वा “सरक्षा” वा “संरक्षण” पछिर्नु्।

“छिाया” लाई स्थाय स्तरमिा खास छिायालाई जाउ प्रयोग गरे ब्दलाई ै प्रयोग गरी अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अँध्यारो, उज्यालो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २०:९

उत्पत्ती १९:८

यैया ३०:२

यमिर्मिया ६:४

भिजसंग्रह १७:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2927, H6738, H6751, H6752, H6754, H6757, G06440, G19820, G26830, G46390

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: छिाया
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छिालिा रोग, कुष्ठरोग, कुष्ठरोग

परभाषा:

बिाइबिलमिा “क ष्ठरोग” भिन्े ब्दलाई वभिन् छिालासम्बिन्धी रोगहरूलाई जाउ प्रयोग गरएको छि। क ष्ठरोग भिएको व्यक्तलाई "क ष्ठरोगी" भिन्छि।

"क ष्ठरोग" ब्दले क ष्ठरोगबिाट संक्रमित व्यक्त वा रीरको भिागलाई वणर्नु गदर्नुछि।

मिरयमि र ामिालाई क ष्ठरोग भिएको बिेला जस्तै केही प्रकारको क ष्ठरोगले छिालामिा सेतो दागहरू देखे गछिर्नु।

आधक समियमिा, क ष्ठरोगले अक्सर हात, खट्टा र रीरका अन्य भिागहरू क्षतग्रस्त र वकृत बिाउँछि।

इस्राएलीहरूलाई परमिेश्वरले दभिएको दर्दे असार, जबि एक व्यक्तलाई क ष्ठरोग हुन्थ्यो, उसलाई "अपवत्र" मिान्थ्यो र अरू मिासहरूबिाट टाढा

रहपथ्यर्दो ताक तीहरू रोगबिाट संक्रमित होस्।

एक क ष्ठरोगीले प्रायः "अदध्" भिेर बिोलाउे गथर्दे ताक अरूलाई उहाँको जक आउ चेतावी दइयोस्।

येूले धेरै क ष्ठरोगीहरूलाई को पार्नुभियो, र अरू प्रकारका रोगहरू भिएका मिासहरूलाई प को पार्नुभियो।

अनुवाद सुझाव:

बिाइबिलमिा “क ष्ठरोग” ब्दलाई “छिाला रोग” वा “डिरलाग्दो छिाला रोग” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"क ष्ठरोग" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "क ष्ठरोगले भिरएको" वा "छिाला रोगबिाट संक्रमित" वा "छिालालाई घाउले ढाकएको" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिरयमि, ामिा, सफा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

लूका ५:१३

लूका १७:१२

मिकूर्नु स १:४०

मिकूर्नु स १४:३

मित्ती ८:३

मित्ती १०:८-१०

मित्ती ११:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः  H6879, H6883, G30140, G30150

translationWords Other :: छिाला रोग, क ष्ठरोग, क ष्ठरोग
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छिमेकी

परभाषा:

छिमिेकी भिेको सामिान्यतया हाम्रा जीक बिस्े मिासहरू हु्। यसले सामिान्यतया त्यस्तो व्यक्तलाई प जाउँछि जो एउटै समिदाय वा समिूहमिा बिसोबिास

गदर्नुछि्।

छिमिेकी ब्दले त्यस्तो व्यक्तलाई जाउँछि जो हाम्रो समिदायको एउटा भिाग भिएको हुाले हामिी तीहरूको सरक्षा गर्नु चाहन्छिौँ र दयापूणर्नु व्यवहार

गछिर्छौँ।

याँ यमिमिा असल सामिरीको कथामिा, येूले सांकेतक रूपमिा “छिमिेकी” ब्दको प्रयोग गरी, सारा मिाव जाती र हामिीले त्र भिेर मिाेका

सबिैलाई प यसमिा समिावे गर्नुभिएको छि।

सम्भव भिए यसलाई “जकमिा बिस्े व्यक्त” भिेर अवाद गदार्नु उत्कृष्ट हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वरोधी, दृष्टान्त, मिासहरू समिूह, सामिरया)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:२६-२८

एफसी ४:२५-२७

गलाती ५:१४

याकूबि २:८

यूहन्ा ९:८-९

लूका १:५८

मित्ती ५:४३

मित्ती १९:१९

मित्ती २२:३९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G10690, G20870, G40400, G41390

• 

• 

• 

translationWords Other :: छिमिेकी
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छेिड्नु, छेिडएको

परभाषा:

“छेिड्ि” को अथर्नु केही धारलो अथार्नुत चचो वस्तले केही थोकलाई घोच् हो। यो कसैलाई गहरो भिावात्मिक चोट पर्यएको जाउलाई आलङ्कारक रूपमिा

प प्रयोग गरन्छि।

येू क्र समिा झ ण्डिरह हुँदा एक जा सपाहीले उहाँको कोखामिा छेिडेि।

बिाइबिलको समियमिा स्वतन्त्र गरएको दासले उका मिालकसँग ै बिस् र उका म्त अझ कामि गरी द चेका चन्हको रूपमिा उसको का छेिड्ि

लगाउँथे।

मियोले मिरयमिलाई भिी् क रतवारले तकी हृदय छेिड्िेछि, जसको अथर्नु तकी छिोरो येूलाई आइपर्दे क राले तले गम्भीर पीडिा भिोग्ेछि्।

(यो प हेर्नुहोस्: क्र स, येू, ोकर, मिो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

अय्यूबि १६:१३

अय्यूबि २०:२३-२५

यूहन्ा १९:३७

भिजसंग्रह २२:१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0935, H1856, H2342, H2490, H2491, H2944, H3738, H4272, H5181, H5344, H5365, H6398, G13300, G13380,

G15740, G26600, G35720, G40440

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: छेिड्ि, छेिडिएको
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जग, संस्थापक, स्थापत

परभाषा:

क ै क रालाई आधार बिाएर केही क रा मिार्नुण गर्दे कामिलाई “स्थापत” भिन्छि। जग भिन्ाले क ै क रा मिार्नुण गर्नुको लाग तयार गरएको आधार हो।

घरको जग बिलयो र सम्पूणर्नु संरचालाई धान् सक्े हुपछिर्नु।

क ै क राको सरुवात वा पहलो पटक गरएको सजर्नुालाई प “जग” भिन्छि।

आलंकारक रूपमिा वश्वासीहरूलाई प प्रेरतहरू र अगमिवक्ताहरूको क्षाको जगमिा मिार्नुण गरएको भिव भिएको पाइन्छि, ज भिवको जग

येू आफैँ  हुहुन्छि।

“क े ढ ङ्गो” जगमिा हाले ढ ङ्गो थयो । सम्पूणर्नु भिवलाई धान् सकोस् भिेर यी ढंगाहरूलाई परीक्षण गरएको हुन्थ्यो।

अनुवाद सुझाव:

"संसारको सृष्ट हु अघ" भिन्े वाक्यांलाई "संसारको सृष्ट हु अघ" वा "संसारको पहलो अस्तत्व हु अघ" वा "सबिै क रा सृष्ट हु अघ" भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

"स्थापा गरएको" ब्दलाई "सरक्षत रूपमिा मिर्मित" वा " श्चत रूपमिा आधारत" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "आधार" लाई

"बिलयो आधार" वा "ठोस समिथर्नु" वा "सरूवात" वा "सृष्ट" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आधारला, सजर्नुा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ६:३७-३८

२ इतहास ३:१-३

इजकएल १३:१३-१४

लका १४:२९

मित्ती १३:३५

मित्ती २५:३४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0134, H0787, H2713, H3245, H3247, H3248, H4143, H4144, H4146, H4328, H4349, H4527, H8356, G23100,

G23110, G26020

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जग, संस्थापक, स्थापत
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जनगणना

परभाषा:

“जगणा” ब्दले दे वा साम्राज्यमिा मिासहरूको औपचारक गणालाई जाउँछि।

पराो करारको अभिलेखअसार इस्राएलका मिासहरूको गणा गरयोस् भिी परमिेश्वरले वभिन् समियमिा आज्ञा दभियो, उदाहरणको लागः

इस्राएलीहरूले पहलो पटक मिश्र छिाड्िदा र तीहरू का प्रवे गर्नुभिन्दा ठक अग।

अक्सर जगणाको उददे्श्य कत मिासहरूले करहरू तरेका थए भिी जान्को लाग थयो।

उदाहरणको लाग, एक पटक प्रस्थाको पस्तकमिा इस्राएलका मिासहरूको गणा गरयो, ताक मिन्दरको सरक्षाको लाग हरेक मिासले आधा

सेकेल (छि ग्रामि) तरोस्।

येू  हुहुँदा रोमिी सरकारले तीहरूको साम्राज्यभिर बिसोबिास गर्दे मिासहरूले कर तरू् भिन्े उददे्श्यले तीहरूको जगणा लयो।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यस ब्दलाई अवाद गर्दे सम्भावत तरकाहरूमिा "ामि गणा" वा "ामिहरूको सूची" वा "ामिांक" समिावे हु सक्छि।

"जगणा लहोस्" वाक्यांलाई "मिासहरूको ामि दतार्नु गर्नुहोस्" वा "मिासहरू भिार्नु गर्नुहोस्" वा "मिासहरूको ामिहरू लेख्होस्" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि। (यो प हेर्नुहोस्: राष्ट्र, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ५:३७

प्रस्था ३०:१२

प्रस्था ३८:२६

लूका २:३

गन्ती ४:१-४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3789, H5674, H5921, H6485, H7218, G05820, G05830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जगणा
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जस्तै, समान, समानता, समान, समान, वपरीत, जस्तै

परभाषा:

ब्दहरू "जस्तै" र "समिाता" ले केह चीज जस्तै, वा मिल्दोजल्दो क रालाई बिझाउँछि।

ब्द "जस्तै" प्राय: लाक्षणक अभिव्यक्तहरूमिा प प्रयोग गरन्छि जसमिा क ै चीजलाई अरूसँग तला गरन्छि, र यसलाई "उपमिा" भि भिन्छि।

सामिान्यतया साझा वेषतालाई रेखाङ्कत गर्दे। उदाहरणको लाग, “उहाँको लगा घामिजस्तै चम्क्यो” र “आवाज गजर्नुझैँ  उफ्र्यो।” (हेर्नुहोस्: रूपक)

क ै चीज वा कसैलाई "जस्तै" वा "जस्तै" वा "जस्तो देख" भिेको वस्त वा व्यक्तसँग तला गरएजस्तो गणहरू हु हो।

मिासहरू परमिेश्वरको “समिा” अथार्नुत् उहाँको “स्वरूपमिा” सृष्ट गरएका थए। यसको मितलबि तीहरूसँग परमिेश्वरसँग भिएका "जस्तै" वा "समिा"

गणहरू छि्, जस्तै सोच्े , मिहसस गर्दे र सचार गर्दे क्षमिता।

क ै चीज वा कसैको "समिाता" हु भिेको त्यो चीज वा व्यक्त जस्तो देखे वेषताहरू हु हो।

अनुवाद सुझावहरू

केही सन्दभिर्नुहरूमिा, अभिव्यक्त "को समिाता" लाई "के जस्तो देखन्थ्यो" वा "के देखन्थ्यो" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"उहाँको मिृत्यको प्रतरूपमिा" अभिव्यक्तलाई "उहाँको मिृत्यको अभिव साझा गर्नु" वा "उहाँसँग आफ्ो मिृत्यको अभिव गरेजस्तै" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

“पापी रीरको प्रतरूपमिा” भिन्े अभिव्यक्तलाई “पापी मिासजस्तै हु” वा “मिास हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। श्चत गर्नुहोस् क यो

अभिव्यक्तको अवाद येू पापी हुहुन्थ्यो जस्तो लाग्दै।

"उहाँको समिातामिा" लाई "उी जस्तै हु" वा "उीसँग भिएका धेरै गणहरू भिएको" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“ा हुे मिास, चराचरुङ्गी, चार खट्टा भिएका जावरहरू र घस्रे वस्तहरूको प्रतरूप” भिन्े अभिव्यक्तलाई “ा हुे मिासजस्तै देखे मिूतर्मिहरू वा

चराहरू, जावरहरू र साा जावरहरू जस्तै देखे मिूतर्मिहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। घस्ररहेका चीजहरू।"

(यो प हेर्नुहोस्: प, मिास, परमिेश्वरको स्वरूप, स्वरूप, ा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल १:५

मिकूर्नु स ८:२४

मित्ती १७:२

मित्ती १८:३

भिजसंग्रह ७३:५

प्रका १:१२-१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1823, H8403, H8544, G15030, G15040, G25090, G25310, G25960, G36640, G36650, G36660, G36670,

G36680, G36690, G36970, G48330, G51080, G56130, G56150, G56160, G56180, G56190

translationWords Other :: जस्तै, समिा, समिाता, समिा, समिा, वपरीत, जस्तै
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जाँच, प्रमाणत गदर्दै

परभाषा:

"परीक्षण" ब्दले क ै चीज वा कसैलाई "प्रयास" वा परीक्षण गरएको अवस्थालाई बिझाउँछि।

जाँच पडिताल न्यायक सवाइ हु सक्छि, जसमिा गलत कामिको लाग दर्दोष या दोषी छि भिन्े प्रमिाण पेस गरन्छि।

परमिेश्वरले व्यक्तको वश्वासको जाँच गर्नुहुँदा त्यस व्यक्त कठ परस्थत भिएर जाे अवस्थालाई प “जाँच पडिताल” ले जाउ सक्छि। यसको

लाग प्रयोग गरे अन्य ब्दहरू “परीक्षा” वा “जाँच” हु्।

परमिेश्वरप्रत आज्ञाकारी भिई वश्वासमिा लागरहन्थे वा रहन्थे् भिी हेर्नुलाई बिाइबिलमिा धेरै मिासहरू जाँचए। तीहरूको वश्वासको कारणले

तीहरूको जाँच पडिताल गरयो, जसमिा तीहरू क टए, झ्यालखाामिा हालए वा मिारए।

(यो प हेर्नुहोस्: परक्षा, जाँच, दर्दोष, अपराध)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था ४:३४

इजकएल २१:१२-१३

वलाप ३:५८-६१

हतोपदे २५:७-८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0974, H4531, H4941, H7378, G01780, G13830, G29190, G39860

• 

• 

• 

translationWords Other :: जाँच, प्रमिाणत गदर्दै

800 / 1151



जादु, जादुगर, मन्त्रतन्त्र

परभाषा:

“जादु” वा “मिन्त्रतन्त्र” ले दुष्ट आत्मिाहरूका सहायताले कामिहरू गर्नुलाई टा मिाको प्रयोगलाई जाउछि।” जादुगर” ले यी क्ताली वा टा मिाका

कामिहरू गछिर्नु।

टा मिा र जादुको प्रयोगमिा लाभिदायक थोकहरू (जस्तै कोहीलाई को पार्दे) वा हाकारक थोकहरू (जस्तै कसैलाई सराप दे) पर्नु सक्छि्। तर

सबिै कसमिका जादु गलत हु्, कभिे तीहरूले दुष्ट आत्मिाहरूका क्त प्रयोग गछिर्नु्।

बिाइबिलमिा परमिेश्वरले जादुको प्रयोग व्यभिचार, मिूतर्शीपूजा र बिाल बिलजस्ता भियाक पापहरू जस्तै दुष्टता हो भिन्हुन्छि।

“जादु” र “मिन्त्रतन्त्र” लाई “दुष्ट आत्मिाको क्त” वा “कालो टा मिा” वा “मिन्त्र गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“जादुगर” लाई “टा मिा गर्दे” वा “मिन्त्र जप्े” वा “दुष्ट आत्मिा प्रयोग गरेर अचम्मिका कामिहरू गर्दे” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

ख्याल गर्नुहोस् क “जादु” आत्मिाको संसारसँग सम्पकर्नु  गर्नुलाई जाउे “जोखा” भिन्दा भिन् ब्द हो। जोखा परमिेश्वरले घृणा गर्नुहुे अकर्दो दुष्ट

अभ्यास हो।

(यो प हेर्नुहोस्: व्यभिचार, भितआत्मिा, भिवष्यवाणी, झूटा देवता, जादू, बिलदा, पूजा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ८:९-११

प्रस्था ७:११-१३

गलाती ५:१९-२१

प्रका ९:२०-२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3784, H3785, H3786, H6049, G30950, G30960, G30970, G53310, G53320, G53330

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जादु, जादुगर, मिन्त्रतन्त्र
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जादू, जादुई, जादूगर, जो आत्माहरू संग कुरा गदर्ताछि

परभाषा:

“जादु” भिन्े ब्दले त्यस्ता अलौकक क्त्त प्रयोग गर्दे अभ्यासलाई जाउँछि ज परमिेश्वरबिाट आएको होइ। जादुगर भिेको जादु अभ्यास गर्दे व्यक्त्त हो।

मिश्रमिा, जबि परमिेश्वरले मिोा मिाफर्नु त चमित्कारी कायर्नुहरू गर्नुभियो, मिश्री फरोका जादुगरहरूले प त्यस्तै कामिहरू गर्नु सक्षमि थए, तर तीहरूको

क्त परमिेश्वरबिाट आएको थए।

जादुले प्रायः केही अलौकक घटाहरू बिाउको लाग हज्जिे वा केही ब्दहरू दोहोयार्नुउे समिावे गदर्नुछि।

परमिेश्वरले आफ्ा जहरूलाई यी क ै प जादू वा भिवष्यवक्ता अभ्यास गर्नु आदे दहुन्छि।

एक जादूगर एक प्रकारको जादुगर हो, सामिान्यतया एक जसले अरूलाई हा गर्नु जादू प्रयोग गदर्नुछि।

(यो प हेर्नुहोस्: भिवष्यवाणी, मिश्र, फरो, क्त, जादू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ४१:८

उत्पत्ती ४१:२२-२४

उत्पत्ती ४४:३-५

उत्पत्ती ४४:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2748, H2749, H3049, G30970

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जादू, जादुई, जादूगर, जो आत्मिाहरू संग क रा गदर्नुछि
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जान्नु, ज्ञान, अपरचत, छुिट्याउन

परभाषा:

क ै क रा “जान्” भिेको क ै क रालाई बिझ् वा यथाथर्नुबिारे सचेत हु हो। “परचत गराउ,” भिन्े वाक्याँ भिेको टक्का हो र यसले जाकारी बिताउ

भिन्े अथर्नु दन्छि।

“ज्ञा” भिन्े ब्दले क ै क रासम्बिन्धी मिासहरूको जाकारीलाई बिझाउँछि । यसले भिौतक तथा आत्मिक दुवै क्षेत्रका क राहरूबिारेको जाकारीलाई

सङ्केत गछिर्नु।

मिासहरूले उहाँलाई चन् सकू् भिेर परमिेश्वरले आफ्ो वषयमिा यथाथर्नुहरूलाई प्रकट गरदभियो।

हामिीले एकअकार्नुसँग क राकाी गदार्नु तथा एकअकार्नुमिा रहेका क राहरूलाई अवलोक गदार्नु ै मिासहरूबिारे जाकारी थाहा पाउ सक्छिौं।

त्यसरी ै हामिीले वज्ञा, कला तथा जीवका अन्य क्षेत्रहरूबिारे अध्यय तथा अवलोकद्वारा थाहा पाउे गछिर्छौं।

परमिेश्वरको इच्छा जान् भिेको उहाँले आज्ञा दभिएको क राबिारे सचेत हु वा मिासबिाट उहाँले के चाहहुन्छि भिन्ेबिारे थाहा पाउ हो।

“व्यवस्था जान्,” भिेको परमिेश्वरले दभिएको आज्ञाबिारे सचेत हु वा परमिेश्वरले मिोाद्वारा दभिएको व्यवस्थामिा रहेका दर्देहरूलाई बिझ्

हो ।

कहलेकाहीँ “ज्ञा” लाई “बिदध” को पयार्नुयवाची ब्दको रूपमिा प्रयोग गरन्छि र परमिेश्वरलाई मिपदर्दो ढंगबिाट जउे क रा यसमिा समिावे हुन्छि।

“परमिेश्वरको ज्ञा” लाई कहलेकाहीँ “यहवेको भिय,” को पयार्नुयवाची ब्दको रूपमिा प प्रयोग गरन्छि।

अनुवाद सुझावहरू

प्रसङ्गअसार, “जान्,” भिन्े ब्दले “बिझ्,” वा “परचत हु” वा “सचेत हु,” वा “थाहा पाउ,” वा “सम्बिन्धमिा रह,” भिन्े बिझाउ

सक्दछि।

कहलेकाहीँ “जान्” भिन्े ब्दको लाग दुई फरक ब्दहरू भिाषामिा प्रयोग गरन्छि् र क ै क राहरू वा मिासहरू सम्बिन्धी “जाकारी” असार

ब्दको प्रयोग फरक पर्नु सक्दछि। त्यसैले प्रसङ्गअसार सही ब्द छिाेको श्चत गराउहोला।

“परचत गराउ,” भिन्े ब्दलाई “प्रकट गराउ,” वा “बिारे बिताउ,” वा “वणर्नु गर्नु,” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

क ै क राबिारे जान् भिन्े ब्दलाई “बिारे सचेत हु” वा “सँग परचत हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“कसरी गर्नु जान्,” भिन्े वाक्याँको अथर्नु क ै क रा कसरी गरन्छि भिन्े तरका वा प्रक्रयालाई बिझ् हो। यसलाई “को म्त सक्षमि हु,” वा “को

म्त दक्ष हु,” भिी अवाद प गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी २:१२-१३

१ मिूएल १७:४६

२ कोरन्थी २:१५

२ पत्रस १:३-४

व्यवस्था ४:३९-४०

उत्पत्ती १९:५

लूका १:७७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486, H5046, H5234, H5475, H5869, G00500, G00560,

G10970, G11070, G11080, G14920, G19210, G19220, G19870, G24670, G25890, G42670, G48940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जान्, ज्ञा, अपरचत, छि ट्याउ

803 / 1151



जब्रो, भाषा

परभाषा:

"जब्रो" ब्दले व्यक्तको मिख भित्रको अंगलाई बिझाउँछि ज बिोल् प्रयोग गरन्छि। यो ब्द प्रायः "भिाषा" वा "बिोल्" को अथर्नुमिा लाक्षणक रूपमिा प्रयोग

गरन्छि। त्यहाँ धेरै अन्य लाक्षणक अथर्नुहरू प छि्।

बिाइबिलमिा, यस ब्दको सबिैभिन्दा सामिान्य लाक्षणक अथर्नु "भिाषा" वा "भिाषण" हो।

कहलेकाहीँ "जब्रो" ले एक श्चत व्यक्त समिूहले बिोल्े मिाव भिाषालाई जाउ सक्छि।

अन्य समियमिा यसले अलौकक भिाषालाई बिझाउँछि ज पवत्र आत्मिाले ख्रीष्टमिा वश्वास गर्देहरूलाई "आत्मिाको वरदा" मिध्ये एकको रूपमिा

दहुन्छि।

प्रेरतको पस्तकमिा, आगोको "जब्रो" अभिव्यक्तले आगोको "ज्वाला" लाई बिझाउँछि, सम्भवतः जब्रो जस्तो आकारको।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “जब्रो” ब्दलाई अक्सर “भिाषा” वा “अलौकक भिाषा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। अथर्नु प्रस्ट छैि भिे यसलाई “भिाषा”

भिी अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि।

यस ब्दले आगोलाई जाउँदा यसलाई “ज्वालाहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

अभिव्यक्त “मिेरो जब्रो हषर्मित हुन्छि” लाई “मि हषर्मित हुन्छि र परमिेश्वरको प्रंसा गछि र्नु” वा “मि हषर्मित हुँदै परमिेश्वरको प्रंसा गदर्दै छि ” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

“झ ट बिोल्े जब्रो” लाई “झ ट बिोल्े व्यक्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“तीहरूका जब्राहरू” जस्ता पदावलीहरूलाई “तीहरूले जे भिन्छि् त्यसद्वारा” वा “तीहरूका वचहरूद्वारा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: उपहार, पवत्र आत्मिा, आन्द, प्रंसा, आन्द, आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १२:१०

१ यूहन्ा ३:१८

२ मिूएल २३:२

प्रेरत २:२६

इजकएल ३६:३

फलप्पी २:११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3956, G11000, G12580, G20840

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जब्रो, भिाषा
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जीवनको पुस्तक

परभाषा:

ब्दावली “जीवको पस्तक” ले त्यसलाई जाउँछि, जहाँ परमिेश्वरले आफूले छि टकारा दई अन्त जीव दभिएका सबिै मिासहरूका ाउँ लेख्भिएको छि।

प्रकाको पस्तकले यसलाई “थमिाको जीवको पस्तक” भिेको छि। यसलाई “परमिेश्वरका थमिा येूको जीवको पस्तक” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि। क्र समिा येूको बिलदाले मिासहरूका पापको भिक्ता चकायो, ताक उहाँमिाथ वश्वास गरेर तीहरूले अन्त जीव पाउ सकू्।

“पस्तक” को लाग प्रयोग गरएको ब्दको अथर्नु “मिट्ठा” वा “पत्र” वा “लेख” वा “काी कागजात” प हु सक्छि। यो ाब्दक वा

आलङ्कारक हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अन्त, भिेडिा, जीव, बिलदा, पाण्डि लप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

फलप्पी ४:३

भिजसंग्रह ६९:२८-२९

प्रका ३:५-६

प्रका २०:११-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2416, H5612, G09760, G22220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जीवको पस्तक
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जुवा

परभाषा:

“जवा” त्यस्तो केही क रा हो जसलाई दुईवटा थोहरूलाई सँगसँगै कामि गर्दे उददे्श्यले जोड्ि प्रयोग गरन्छि।” जवामिा ार” भिेको केही थोक वा कसैसँग

आबिदध् हु हो।

“जवा” ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा येूको सेवा गर्दे जस्ता सँगै कामि गर्दे उददे्श्यले मिासहरूलाई जोड्िे क रालाई जाउ प्रयोग गरन्छि।

पावलले ख्रीष्टलाई आफू जस्तै सेवा गर्दे व्यक्तलाई जाउ "सहकमिर्शी" ब्द प्रयोग गरे। यसलाई "सहकमिर्शी" वा "सहकमिर्शी" वा "सहकमिर्शी" भिेर

प अवाद गर्नु सकन्छि।

दासत्व वा सतावटबिाट उत्पीडित हुँदा, कसैलाई बिोक्पर्दे भिारी बिोझलाई जाउको लाग “जवा” ब्द अक्सर लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

धेरै सन्दभिर्नुहरूमिा, यो ब्दलाई ाब्दक रूपमिा अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि, खेतीका लाग प्रयोग गरे जवाको लाग स्थाीय ब्द प्रयोग गरेर।

यस ब्दको लाक्षणक प्रयोगलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू हु सक्छि, "दमिकारी बिोझ" वा "भिारी भिार" वा "बिाध्े क रो," सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर

गदर्नुछि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिाँध, बिोझ, दमि, सतावट, ोकर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत १५:१०

गलाती ५:१

उत्पत्ती २७:४०

यैया ९:४

यमिर्मिया २७:४

मित्ती ११:३०

फलप्पी ४:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G20860, G22180

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जवा
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जैतून

परभाषा:

जैतू भिेको जैतूको रूखको साो, अन्डा आकारको जस्तो फल हो, ज भिूमिध्य सगरको वरपरीको क्षेत्रमिा पाइन्छि।

जैतूको रूखहरू ठलो पात भिएको सदावहार सेतो फ ल फ ल्े साो रूख हो। तीहरू तातो वातावरणमिा पाइन्छि् र थोरै पाीमिा प बिच् सक्छि्।

जैतूको रूखको फलको रंग हरयो हुन्छि, र त्यो पाकेपछि त्यसको रंग कालो हुन्छि। जैतूको फलहरू खा र तेल काल्को लाग प्रयोग गरन्छि।

जैतूको तेल पकाउको लाग मिात्र प्रयोग हुँदै, तर यसको प्रयोग क ै प धामिर्मिक कायर्नुहरूमिा र बित्ती बिाल्को लाग प्रयोग गरन्छि।

बिाइबिलमिा, जैतूको रूख र यसका हाँगाहरू मिासहरूलाई जाउको म्त सांकेतक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बित्ती, समिन्द्रि, जैतूको पहाडि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २७:२८-२९

व्यवस्था ६:१०-१२

प्रस्था २३:१०-११

उत्पत्ती ८:११

याकूबि ३:१२

लूका १६:६

भिजसंग्रह ५२:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2132, H3323, H8081, G00650, G16360, G16370, G25650

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जैतू
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जोखना हेनर्दे काम, ज्योतषी, भवष्य हेनर्दे,

परभाषा:

अलौकक आत्मिाहरूको सहयोगमिा क ै जाकारी ले कामिलाई “जोखा हेर्दे कामि” वा “भिवष्य हेर्दे” भिन्छि। यस्तो कामि गर्दे मिासलाई ज्योतषी

भिन्छि।

जोखा हेर्दे तरकाहरूमिध्ये जावरको हड्िडिीमिा मिाहरू हेर्नु वा खाइसकेको कचौरामिा बिाँकी रहेको पे पदाथर्नुको अथर्नु खोल्े तरकाहरू प

पछिर्नु्।

परमिेश्वरले आफ्ो व्यस्थामिा इस्राएलीहरूलाई जोखा हेर्दे वा भिवष्य हेर्दे कामिहरू गूर्नु भिन्भियो।

परमिेश्वरले मिासहरूलाई ऊरीमि र तम्मिीमिको प्रयोग गर्दे अमित दभियो, ती प्रधा पूजाहारीहरूले क ै उददे्श्यको लाग प्रयोग गर्नुलाई ढंगाबिाट

बिाइएका थए। तर उहाँले आफ्ा मिासहरूलाई दुष्टात्मिाको सहायता ल अमित दभिए।

“तन्त्रमिन्त्र”, “जादु” र “टामिा” गदार्नु दुष्टत्मिाको क्तमिा जादु, मिन्त्र र अन्य चमित्कारहरू गर्दे कामिहरू पदर्नुछि्। यस्ता क्रयाकलापहरूलाई

परमिेश्वरले न्दा गर्नुभियो।

(यो प हेर्नुहोस्: प्रेरत, झूटा देवता, जादू, टामिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल ६:१-२

प्रेरत १६:१६

इजकएल १२:२४-२५

उत्पत्ती ४४:५

यमिर्मिया २७:९-११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1870, H4738, H5172, H6049, H7080, H7081, G44360

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जोखा हेर्दे कामि, ज्योतषी, भिवष्य हेर्दे,
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जौ

परभाषा:

“जौ” ब्दले अन्को एउटा कसमिलाई जाउँछि, जसलाई रोटी बिाउ प्रयोग गरन्छि।

जौको बिोटको लामिो डिाँठ हुन्छि, जसको टप्पोमिा बिाला लाग्छि जहाँ दाा अथार्नुत् अन् फल्छि।

जौ न्याो मिौसमिमिा राम्ररी फल्छि। त्यसैले, यसलाई अक्सर वसन्त वा ग्रीष्मि ऋतमिा कटी गरन्छि।

जौलाई चट्दा खायोग्य दााहरूलाई बिेकम्मिा भिसबिाट अलग गरन्छि।

जौको दाालाई पसेर पठो बिाइन्छि, जसमिा पाी वा तेल मिसाई रोटी बिाइन्छि।

जौ अज्ञात छि भिे यसलाई “जौ भिे अन्” वा “जौ अन्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: अन्, दाइ,ँ गहुँ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ११:१२-१४

अय्यूबि ३१:४०

न्यायकतार्नुहरू ७:१४

गन्ती ५:१५

प्रका ६:६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H8184, G29150, G29160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: जौ
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ज्ञानी मानसहरू, सल्लिाहकार

परभाषा:

“ज्ञाी मिासहरू” भिन्े ब्दहरू वेष ज्ञा र क्षमिताहरू भिएका मिासलाई जाउ प्रयोग गरन्थ्यो र तीहरू प्राय राजकीय न्यायालयका सदस्यहरू हुन्थे।

पुरानो नयम

कहलेकाहीँ "बिदधमिा परुषहरू" ब्दलाई पाठमिा "ववेकी मिासहरू" वा "समिझदार मिासहरू" भिेर व्याख्या गरएको छि। यसले मिासहरूलाई

बिझाउँछि जसले बिदधमिाी र धामिर्मिकतापूवर्नुक कामि गदर्नुछि कभिे तीहरूले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गछिर्नु्।

फारो वा अन्य राजाहरूको सेवा गर्दे “बिदधमिा मिासहरू” प्राय ताराहरूको अध्यय गर्दे वद्वाहरू थए, वेष गरी ताराहरूले आकामिा तीहरूको

स्थामिा बिाइएका ढाँचाहरूको लाग वेष अथर्नु खोज्े।कहलेकाहीं "बिदधमिा मिासहरू" ले प दुष्टात्मिाको क्तद्वारा गरएको जादुई कायर्नुहरूको

भिवष्यवाणी गर्दे अभ्यास गथर्दे।

प्राय ज्ञाी मिासहरू सपा को अथर्नु व्याख्या गर्नु को लागी अपेक्षा गरएको थयो। उदाहरणका लाग, राजा बिूकदेसरले आफ्ा ज्ञाी मिासहरूलाई

आफ्ा सपाहरू वणर्नु गर्नु र तीहरूको अथर्नु बिताउ मिाग गरे, तर तीहरूमिध्ये कसैले प यो गर्नु सके्, दाएल बिाहेक जसले परमिेश्वरबिाट यो ज्ञा

पाएका थए।

नयाँ नयम

येूको उपासा गर्नु पूवर्शी क्षेत्रहरूबिाट आएका मिासहरूको समिूहलाई "ज्योतषहरू" भिन्थ्यो, जसलाई प्रायः "बिदधमिा मिासहरू" भिेर अवाद

गरएको छि कभिे यसले पूवर्शीय देको ासकको सेवा गर्दे वद्वाहरूलाई जाउँछि।

अनुवाद सुझावहरू:

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "बिदधमिा मिासहरू" ब्दलाई "बिदधमिा" ब्द प्रयोग गरी अवाद गर्नु सकन्छि वा "वरदा पाएका मिासहरू" वा "क्षत

मिासहरू" वा क ै अन्य ब्द जसले मिहत्त्वपूणर्नु कामि गर्दे मिाहरू एक ासकलाई जाउँछि।

जबि "बिदधमिाहरू" ब्दको अथर्नु केवल ज्ञाी मिासहरू हो भिे, "बिदधमिा" ब्दलाई बिाइबिलमिा अन्यत्र अवाद गरएको जस्तै वा समिा रूपमिा अवाद

गरपछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: बिेबिलो, दाएल, भिवष्यवाणी, जादू, बिूकदेसर, ासक, बिदधमिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २७:३२-३४

दाएल २:१-२

दाएल २:१०-११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2445, H2450, H3778, H3779, G46800

translationWords Other :: ज्ञाी मिासहरू, सल्लाहकार
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ज्येष्ठपुत्र

परभाषा:

“ज्येष्ठपत्र” ले जावर र मिासको पहले जन्मिेको सन्तालाई बिझाउँछि।

बिाइबिलमिा “पहलो सन्ता” ले पहलो छिोरोलाई जाउँछि।

बिाइबिलको समियमिा पहले जन्मिेको छिोरोले प्रतष्ठा पाउँथ्यो र अन्य छिोराहरू भिन्दा दोब्बिर सम्पत्तको उत्तराधकारी हुन्थ्यो।

प्राय गरेर परमिेश्वरलाई बिलदा चढाउँको लाग पहले जन्मिेको भिाले जावरको प्रयोग गरन्थ्यो।

यसको आलंकारक प्रयोग प गरन्छि। उदाहरणको लागः इस्राएल राज्यलाई परमिेश्वरको पहलो सन्ता भिएको छि कक परमिेश्वरले यस

राज्यलाई अरूलाई भिन्दा वेष मिौका दभियो।

परमिेश्वरका पत्र येूलाई परमिेश्वरको पहलो पत्र भिएको कारण उहाँको सबिैभिन्दा ठलो मिहत्त्व र अधकारको कारणले ै हो।

अनुवाद सुझाव:

जबि "पहलो जन्मिेको" पाठमिा मिात्र हुन्छि, यसलाई "जेठो जन्मिेको परुष" वा "जेठो छिोरा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि कभिे यो हत हो। (हेर्नुहोस्: 

अमिात ज्ञा र हत जाकारी)

यस ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "पहलो जन्मिेको छिोरा" वा "जेठो छिोरा" वा "म्बिर एक छिोरा" समिावे हु सक्छि।

येूलाई सङ्केत गर्नु लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, यसलाई ब्द वा वाक्यांले अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "सबिैमिाथ अख्तयार भिएको छिोरा" वा

"सम्मिामिा पहलो हुे पत्र" हो।

सावधाी: येूको सन्दभिर्नुमिा यस ब्दको अवादले उहाँ सृष्ट गरएको हो भिन्े संकेत गदर्दै भिन्े क रा सश्चत गर्नुहोस्।

(यो प हेर्नुहोस्: उत्तराधकार, बिलदा, छिोरा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

कलस्सी १:१५

उत्पत्ती ४:३-५

उत्पत्ती २९:२६-२७

उत्पत्ती ४३:३३

लूका २:६-७

प्रका १:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H1060, H1062, H1067, H1069, G44160, G52070

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ज्येष्ठपत्र
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झगडा

परभाषा:

“झगडिा” ब्दले मिासहरू बिचको रीरक वा संवेगात्मिक ववादलाई जाउछि।

झगडिा गराउे व्यक्तले मिासहरू बिच खरो असहमित ल्याउे केही थोक गछिर्नु।

झगडिाले कहले काहीँ रस वा तक्तता जस्ता खरो संवेगहरूलाई जाउछि।

यसलाई यसरी प अवाद गर्नु सकन्छिः “असहमित” वा “ववाद” वा “वरोध”।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ३:३-५

हबिकूक १:३

फलप्पी १:१७

हतोपदे १७:१

भिजसंग्रह ५५:८-९

रोमिी १३:१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G04850, G20520, G20540, G30550, G31630,

G53790

• 

• 

• 

translationWords Other :: झगडिा
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झरना, स्रोत, मुहान

परभाषा:

प्राकृतक रुपले जमिबिाट वा क ै बिगरहेको स्रोतबिाट पाीको मिहाबिाट मिाथ आउे पाीलाई “फोहरा”, र “छिहरा” भिन्छि।

यी ब्दहरू बिाइबिलमिा परमिेश्वरको आष्को स्रोतलाई जाउको लाग आलंकारक रूपमिा प्रयोग गरएका छि्।

वतर्नुमिा समियमिा, यसले मिासहरूद्वारा पाी पउको लाग बिाइएको फोहरालाई जाउँछि। यसैले, यो ब्दको प्रयोग पाीको प्राकृतक स्रोतलाई

जाउलाई मिात्र प्रयोग गरेमिा राम्रो हुन्छि।

यस ब्दको अवादलाई "बिाढी" ब्द कसरी अवाद गरएको छि भिेर तला गर्नुहोस्।

(यो प हेर्नुहोस्: बिाढी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ पत्रस २:१७

उत्पत्ती ७:११

उत्पत्ती ८:२

उत्पत्ती २४:१३

उत्पत्ती २४:४२

याकूबि ३:११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0953, H1530, H1543, H3222, H4002, H4161, H4456, H4599, H4726, H5033, H5869, H5927, H6524, H6779,

H8444, H8666, G02420, G40770

• 

• 

• 

translationWords Other :: झरा, स्रोत, मिहा
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झुक्नु, झुकाउनु, घुँडा टेक्नु, झुकाउनु, घुँडा झुकाउनु

परभाषा:

झ क्को अथर्नु हुन्छि‒ कसैलाई वम्रतापूवर्नुक आदर र सम्मिा प्रकट गर्नु हर। “दण्डिवत् गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ अक्सर अहार र हातहरू भिइतर पसारी

हर वा घँडिा टेक्।

“घँडिा टेक्” वा “र झ काउ” (अथर्नु हुन्छिः वम्र आदर वा ोकमिा रलाई अगाडि हुराउ) अन्य अभिव्यक्तहरू हु्।

र झ काउ ोक वा सङ्कष्टको चन्ह प हु सक्छि। “र झ काइएको” व्यक्तलाई अपमिाको तल्लो अवस्थामिा ल्याइएको हुन्छि।

अक्सर व्यक्तले राजा वा अन्य ासकहरूजस्ता उच्चतर ओहोदा वा मिहातर मिहत्त्वका मिासहरूको उपस्थतमिा दण्डिवत् गर्देछि्।

परमिेश्वरको सामि दण्डिवत् गर्दे कामि उहाँलाई चढाइे आराधाको अभिव्यक्त हो।

बिाइबिलमिा येूका आश्चयर्नुकमिर्नु र क्षाहरूबिाट उहाँ परमिेश्वरबिाट पठाइभिएका ज हुहुन्थ्यो भिी मिासहरूले बिझेपछि तीहरूले उहाँलाई

दण्डिवत् गरे।

बिाइबिलले बिताउँछि क येू क ै द फकर्दे र आउहुँदा हरेकले उहाँलाई आराधा गर्नु घँडिा टेक्ेछि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यसलाई “र झ काउ” वा “घँडिा टेक्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

क्रयापद “दण्डिवत् गर्नु” लाई “घँडिा टेक्” वा “लम्पसार पर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यसलाई अवाद गर्नु केही भिाषाहरूमिा एकभिन्दा बिेसी तरकाहरू छि्।

(यो प हेर्नुहोस्ः म्र, आराधा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ राजा ५:१७-१९

प्रस्था २०:४-६

उत्पत्ती २४:२६-२७

उत्पत्ती ४४:१४-१५

यैया ४४:१९

लूका २४:४-५

मित्ती २:११-१२

प्रका ३:९-११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0086, H3721, H3766, H5753, H5791, H6915, H7743, H7812, H7817, G11200, G25780, G28270, G40980

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: झ क्, झ काउ, घँडिा टेक्, झ काउ, घँडिा झ काउ
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झुटो अगमवक्ता

परभाषा:

परमिेश्वरबिाट आएको सन्दे हो भिेर गलत तरकाले दाबिी गर्दे मिासलाई झ टो अगमिवक्ता भिन्छि।

झ टो अगमिवक्ताले गरेको अगमिवाणी परा हुँदै।

झ टा अगमिवक्ताहरूको सन्दे बिाइबिलको सन्देसँग आंक वा पूणर्नु रूपमिा बिाझन्छि।

यो ब्दलाई “आफूलाई परमिेश्वरको प्रवक्ता भिेर झ टो तरकाले दाबिी गर्दे मिास” वा “झ टो देवताको अगमिवक्ता” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

याँ यमिले सकाउँछि क अन्तमि समियमिा त्यहाँ धेरै झूटा अगमिवक्ताहरू हुेछि् जसले मिासहरूलाई आफूहरू परमिेश्वरबिाट आएको हो भिी

भ्रमिमिा पार्दे प्रयास गर्देछि्।

(यो प हेर्नुहोस्: पूरा, अगमिवक्ता, सत्य)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ यूहन्ा ४:१-३

२ पत्रस २:१

प्रेरत १३:६-८

लूका ६:२६

मित्ती ७:१६

मित्ती २४:२३-२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G55780

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: झ टो अगमिवक्ता

815 / 1151



झुण्ड्याउनु, झुण्डाउनु

परभाषा:

झ ण्ड्ियाउ ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रो वा व्यक्तलाई जमिभिन्दा मिाथ टाँग्।

साधारणतया झ ण्ड्ियाएर दइे मिृत्यमिा डिोरीलाई सकर्दे ी पारेर कसन्थ्यो। रूखको खाँबिोजस्ता खडिा गरएको वस्तमिा व्यक्तलाई राखी त्यस डिोरीलाई

व्यक्तको घाँटीको चारैतर बिाँधन्थ्यो। यहूदाले आफैलाई झ ण्ड्ियाएर मिार्यो।

येूलाई काठको क्र समिा झ ण्ड्ियाएर फरक कसमिले मिृत्य दइएको थयोः सपाहीहरूले उहाँका हात (वा ाडिी) र पाउमिा काँटी ठोकी उहाँलाई क्र समिा

झ ण्ड्ियाएका थए।

कसैलाई झ ण्ड्ियाउले सधैँ घाँटीको चारैतर डिोरी बिाँधी उसलाई टाँगेर मिार्दे क रोलाई जाउँछि।

बिाइबिलमिा "झण्डि" द्वारा मिृत्यको धेरै सन्दभिर्नुहरूको लाग, मिृत्यको वेष मिाध्यमि अज्ञात छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ मिूएल १७:२३

प्रेरत १०:39

गलाती ३:१३

उत्पत्ती ४०:२२

मित्ती २७:३-५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2614, H3363, H8518, G05190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: झ ण्ड्ियाउ, झ ण्डिाउ
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टोकरी, टोकरीभर

परभाषा:

“टोकरी” ब्दले बिएको सामिग्रीबिाट मिर्मित भिाँडिोलाई जाउँछि।

बिाइबिलको समियमिा सम्भवतः रुखका हाँगाहरू वा डिाँठबिाट कालएका बिोक्राहरूजस्ता काठलाई मिजबित बिरुवाका सामिग्रीहरूसत गाँसेर टोकरीहरू

बिाइन्थे।

टोकरी तैर सकोस् भिेर यसमिा पाी छिर्दे पदाथर्नुले लेप लगाउ सकन्थ्यो।

मिोा  छँिदा तकी आमिाले पाी छिर्दे टोकरी बिाई मिोालाई त्यसैमिा राखेर ील दीका कर्नु ट झाडिीहरूका बिचमिा बिगाइदइ्।

त्यस कथामिा अूदत “टोकरी” ब्द र ोआले मिार्नुण गरेको “जहाज” को लाग जाउे ब्द उही ै हु्। यी दुवै सन्दभिर्नुमिा यसको प्रयोगको साझा

अथर्नु “तैरे भिाँडिो” हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: जहाज, मिोा, ील दी, ोआ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी ११:३३

प्रेरत ९:२५

आमिोस ८:१

यूहन्ा ६:१३-१५

न्यायकतार्नुहरू ६:१९-२०

मित्ती १४:२०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सःH0374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G28940, G34260, G45530, G47110

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: टोकरी, टोकरीभिर
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ेठस लिाग्नु

परभाषा:

“ेठस लाग्” को ब्दक अथर्नु हर्मिड्िदा वा दौडिदँा झण्डैि-झण्डैि लड्ि भिन्े हुन्छि। यसमिा सामिान्यतयाः क ै क रामिा अल्झ प पछिर्नु।

“ेठस लाग्” को लङ्कारक अथर्नु पाप गर्नु, वश्वासमि लरबिर, वा पाप गरेर वश्वासलाई जोखोमिमिा डिाल् भिन्े हुन्छि।

“ेठस लाग्” लाई कहले काहीँ सतावटमिा परेकाहरूका लाग आलङ्कारक रूपमिा प प्रयोग गरन्छि।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुहरूमिा जहाँ "ठक्कर" ब्दको अथर्नु भिौतक रूपमिा क ै चीजमिाथ यात्रा गर्नु हो, यसलाई "लगभिग पत" वा "अधक यात्रा" भिन्े ब्दसँग अवाद

गर्नुपछिर्नु।

यो ाब्दक अथर्नुलाई लाक्षणक सन्दभिर्नुमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि, यद यसले त्यस सन्दभिर्नुमिा सही अथर्नुलाई सचार गछिर्नु।

लाक्षणक प्रयोगका लाग जहाँ ाब्दक अथर्नु परयोजाको भिाषामिा अथर्नु हुँदै, "ठक्कर" लाई सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै "पाप" वा "झ क्" वा "वश्वास गर्नु

छिोड्िहोस्" वा "कमिजोर बिन्होस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यस ब्दलाई अवाद गर्दे अकर्दो तरका "पाप गरेर ेठस खा" वा "वश्वास गरी ेठस खा" हु सक्छि।

"ठक्कर खाएको" वाक्यांलाई "कमिजोर हुको कारण" वा "म् परेको" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, सतावट, पाप, ठोकर खा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस २:८

होे ४:५

यैया ३१:३

मित्ती ११:४-६

मित्ती १८:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1762, H3782, H4383, H5062, H5063, H5307, H6328, H6761, H8058, G06790, G43480, G43500, G44170,

G46240, G46250

• 

• 

translationWords Other :: ेठस लाग्
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ेठस लिाग्ने बाधिा, ेठस लिाग्ने ढुङ्गा

परभाषा:

“ेठस लाग्े बिाधा” वा “ेठस लाग्े ढ ङ्गा” ले मिासलाई अल्झाउे र लडिाउे भिौतक वस्तलाई जाउछि।

याँ करारमिा यसले ाब्दक रूपमिा क ै जावरले पासो वा जालमिाथ ेठस खाँदा यसलाई उक्त जावरमिाथ एक्कास आइपर्नु लगाउे लट्ठी वा

क ै थोकलाई जाउथ्यो।

आलङ्कारक ेठस लग्े बिाधा भिेको व्यक्तलाई ैतक वा आत्मिक सवालमिा चक् लगाउे क ै प थोक हो।

“ेठस लाग्े बिाधा” वा “ेठस लाग्े ढ ङ्गा” आलङ्कारक रूपमिा कसैलाई येूमिा वश्वास गर्नुबिाट रोक्े वा कसैलाई आत्मिक रूपमिा वृदध हु दे

क ै प क रा हुसक्छि।

कहले काहीँ उहाँवरुदध् वन्द्रिोह गर्दे मिासहरूका मिागर्नुमिा ेठस लाग्े बिाधा परमिेश्वरले ै राख् हुन्छि।

अनुवादका सुझावहरूः

उक्त भिाषामिा पासोलाई चलाइदे क ै वस्त छि भिे त्यही ब्दलाई प्रयोग गरेर यो ब्दलाई अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्दलाई यसरी प अवाद गर्नु सकन्छिः “बिाधा दे ढङगा” वा “कसैलाई वश्वास गर्नु दे केही थोक” वा “ङ्का गराउे बिाधा” वा

“वश्वासप्रत बिाधा” वा “कसैलाई पाप गराउे क ै थोक”।

(यो प हेर्नुहोस्: ठोकर, पाप)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १:२३

गलाती ५:११

मित्ती ५:२९-३०

मित्ती १६:२३

रोमिी ९:३३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सःH4383, G30370, G43490, G46250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ेठस लाग्े बिाधा, ेठस लाग्े ढ ङ्गा
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ढालि

परभाषा:

ढाल वाण र अन्य कसमिका त्रहरूका आक्रमिणबिाट बिचाउ एउटा सपाहीले लडिाइमँिा समिात्े एउटा साध हो।

ढाल वभिन् स्वरूपका हुन्थेमि तर प्रायः वगार्नुकार वा अण्डिाकार हुन्थे। तीहरू तरवार वा वाणले छेिड्िे छिाला, काठ वा धात जस्ता मिजबित

सामिग्रीहरूबिाट बिाइन्थ्यो।

यो ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, बिाइबिलले परमिेश्वरलाई उहाँका मिासहरूका सरक्षा ढालको रूपमिा दार्नुउँछि।

पावलले वश्वासीहरूलाई ैताको आत्मिक आक्रमिणबिाट बिचाउे “वश्वासको ढाल” बिारे बिताउँछि्।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास ,आज्ञापाल, ैता, आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १४:२६

२ इतहास २३:८-९

२ मिूएल २२:३६

व्यवस्था ३३:२९

भिजसंग्रह १८:३५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2653, H3591, H4043, H5437, H5526, H6793, H7982, G23750

• 

• 

• 

translationWords Other :: ढाल
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ढुकुर, परेवा

परभाषा:

ढक र र परेवाहरू एकै प्रकारका गण भिएका दुई कसमिका खैरो रङ्गका चराहरू हु्। ढक र परेवाभिन्दा फक्का रङ्गको लगभिग सेतो हुन्छि।

क ै क ै भिाषामिा यी दुई चराहरूको फरक फरक ामि हुन्छि तर क ैमिा एउटै ामि हुन्छि।

ठला जावर कन् सक्े मिासहरूले ढक र र परेवाहरूलाई परमिेश्वरको म्त बिलदा चढाउको लाग प्रयोग गथर्दे।

बिाढीको पाी घट्दै गएपछि एउटा ढक रले जैतूको पात टपेर ोआलाई ल्याइदएको थयो।

ढक रलाई कहलेकाहीँ दध्ता, दर्दोषता, वा ान्तको प्रतीकको रूपमिा लइन्छि।

यद अवाद गरएको ठाउँमिा परेवाहरू र ढक रहरू छैि् भिे “ढक र ामि गरेको खैरो रङ्गको एउटा चरा” वा “(क ै प स्थाीय चराजस्तै) एउटा

साो खैरो चरा” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

क ै पदहरूमिा यद दुवै ामिहरू प्रयोग गरएको छि् भिे (उदाहरणको लाग बिलदाको लाग ढक र वा परेवा ल्याउे क रा गदार्नु) यी दुवै ामिहरू

प्रयोग गर्नुपछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: जैतू,दर्दोष, दध्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ८:९

लूका २:२२-२४

मिकूर्नु स १:१०

मित्ती ३:१६

मित्ती २१:१२-१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1469, H1686, H3123, H8449, G40580

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ढक र, परेवा
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ढोकाको चौकोस

परभाषा:

ढोकाको दुवैपट्ट भिएको ठाडिो काठलाई “ढोकाको चौकोस” भिन्छि, जसले ढोकाको मिाथल्लो भिागलाई टेवा दे गछिर्नु।

परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई मिश्रदेबिाट बिाहर काल् सहायता गर्नु भिन्दा अगाडि उीहरूलाई एउटा थमिा मिारेर त्यसको रगत उीहरूको ढोकाको

चौकोसमिा लगाउ भिन्भियो।

पराो करारको समियमिा क ै प ोकरले आफ्ो का ढोकाको चौकोसमिा राख्े गथ्यर्दो र उसको मिालकले त्यस ोकरको कालाई फलामिको

कलालाई हथौडिाले हाेर प्वाल पार्दे गथ्यर्दो। यसपछि त्यो ोकर सदाको लाग उसको हुन्थ्यो।

यसलाई "ढोकाको दुबिै छेिउमिा काठको खाजा" वा "काठको ढोकाको छेिउमिा" वा "ढोकाको छेिउमिा काठको बिीमि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिश्र, स्तार चाडि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ६:३१-३२

व्यवस्था ११:२०

प्रस्था १२:७

यैया ५७:७-८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0352, H4201

• 

• 

• 

translationWords Other :: ढोकाको चौकोस
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तरवार, तरवारधिारीहरू

परभाषा:

तरवार काट् वा घोच् प्रयोग हुे चेप्टो धार भिएको धातको हतयार हो। यसको समिात्े ठाउँ र लामिो र काट्े धारलो धार हुन्छि।

प्राची तरवारहरू ६० देख ९१ सेन्टमिटर लामिो धार भिएका हुन्थे।

केही तरवारहरूका दुवैतर धार हुन्थ्यो, र त्यसलाई “दुई-धारे” तरवार भिन्थ्यो।

येूका चेलाहरूले आफ्ो प्रतरक्षाको लाग प्रयोग गर्दे योजा बिाएका तरवार उीहरूसँग थयो। पत्रसले प्रधा पूजाहारीका ोकरको का काट्

उको तरवार चलाए।

बिप्तस्मिा दे यूहन्ा र प्रेरत यूहन्ा दुवै तरवारले मिारएका थए।

अनुवादका सुझावहरूः

तरवार परमिेश्वरको वचको म्त अलङ्कारको रूपमिा प्रयोग गरन्छि। बिाइबिलका परमिेश्वरको क्षाहरूले मिासहरूका अन्तस्करणको

वचारहरूलाई प्रकट गछिर्नु, र तीहरूका पापको दोषी ठहराउँछि। त्यसै गरी तरवारले पीडिा दएर गहरो गरी काट्छि।

यो आलङ्कारक प्रयोगलाई “गहरो काट्े र पापलाई प्रकट गर्दे तरवार जस्तो परमिेश्वरको वच” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यसको अकर्दो आलङ्कारक प्रयोग भिजसंग्रहको पस्तकमिा छि जहाँ मिासहरूका जब्रो र बिोललाई तरवारसँग तला गरएको छि, जसले मिासलाई

चोट पर्याउ सक्छि।

तपाईंको संस्कारमिा तरवार भिेर चदै भिे यसलाई काट् वा घोच्लाई प्रयोग गरे लामिो धार भिएको हतयारको ाउँ प्रयोग गरेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

तरवारलाई “धारलो हतयार” वा “लामिो चक्क ” भिेर प वणर्नु गर्नु सकन्छि। क ै अवादहरूमिा तरवेको चत्र राख् प सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: याक बि (येूका भिाइ), बिप्तस्मिा दे यूहन्ा, जब्रो, परमिेश्वरको वच)

प्रेरत १२:१-२

उत्पत्ती २७:३९-४०

उत्पत्ती ३४:२४-२६

लूका २:३३-३५

लूका २१:२३-२४

मित्ती १०:३४-३६

मित्ती २६:५५-५६

प्रका १:१४-१६

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १२:२

उत्पत्ती २७:४०

उत्पत्ती ३४:२५

लूका २:३३-३५

लूका २१:२४

मित्ती १०:३४

मित्ती २६:५५

प्रका १:१६

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: तरवार, तरवारधारीहरू
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शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0019, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G31620, G45010

translationWords Other :: तरवार, तरवारधारीहरू
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तुरही

परभाषा:

“तरही” ब्दले सङ्गीत उत्पाद गर्दे अथार्नुत् क ै सूचा वा बिैठकको लाग जम्मिा हु मिासहरूलाई बिोलाउ प्रयोग गरे बिाजालाई जाउँछि।

तरही साधारणतया धात, सपी वा जावरको सङबिाट बिाइन्थ्यो।

यदध्का लाग मिासहरूलाई एकै ठाउँमिा भिेला हु र इस्राएलका सावर्नुजक भिेलाहरूमिा जम्मिा हु तरहीहरू बिजाइन्थे।

प्रकाको पस्तकले अन्त्यको समियमिा देखा पर्दे दृश्यको बिया गछिर्नु, जसमिा पृथ्वीमिा परमिेश्वरको क्रोध खन्याउे सङ्केत द स्वगर्नुदूतहरूले

तीहरूका तरहीहरू फ क्ेछि्।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वगर्नुदूत, सभिा, पृथ्वी, सङ, इस्राएल, क्रोध)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १३:७-८

२ राजा ९:१३

प्रस्था १९:१२-१३

हब्रू १२:१९

मित्ती ६:२

मित्ती २४:३१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G45360, G45370, G45380

• 

• 

• 

translationWords Other :: तरही
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तेलि

परभाषा:

तेल बिाक्लो तरल पदाथर्नु हो जक रा केही बिरूवा वा फलबिाट काल् सकन्छि। बिाइबिलमिा, तेल बिेष गरेर जैतूबिाट कालन्थ्यो।

जैतूको तेल प्राय गरेर पकाउ, अभिषेक गर्नु, चढाउ, बित्त बिाल् र औषधीको रूपमिा प्रयोग गरन्थ्यो।

प्राची समियमिा, जैतूको तेल धेरै ै मिहँगो हुन्थ्यो र त्यो तेल हु भिेको ध हु बिारबिार थयो।

यसको अवाद गदार्नु यो तेल ब्दले पकाउको लाग मिात्र प्रयोग हुे तेल भिन्े अथर्नु दओस् भिन्े श्चय गर्नुहोस् तर गाडिीमिा हाल्े तेल भिे होइ।

यी वभिन् कसमिका तेलहरूको म्त क ै-क ै भिाषामिा भिन्ै ब्दहरू प्रयोग गरन्छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: जैतू, बिलदा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ मिूएल १:२१

प्रस्था २९:२

लेवी ५:११

लेवी ८:१-३

मिकूर्नु स ६:१२-१३

मित्ती २५:७-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G16370, G34640

• 

• 

• 

translationWords Other :: तेल

826 / 1151



त्याग्नु, त्यागएको, छिोड्नु

परभाषा:

"त्याग" ब्दको अथर्नु कसैलाई त्याग् वा केह त्याग् हो। कसैलाई "त्यागएको" उजाडि भिएको छि वा अरू कसैद्वारा त्यागएको छि।

मिासहरूले परमिेश्वरलाई “त्याग” गदार्नु, उहाँको अाज्ञाकारी भिएर उहाँप्रत अवश्वासी भिइरहेका छि्।

जबि परमिेश्वरले मिासहरूलाई “त्याग” गर्नुहुन्छि, उहाँले तीहरूलाई मिदत गर्नु छिोड्िभिएको छि र तीहरूलाई उहाँतर फकार्नुउको लाग दुःख-कष्ट भिोग्

दभिएको छि।

यो ब्दले परमिेश्वरका क्षाहरूलाई त्याग्े वा पाल गर्दे जस्ता क राहरूलाई त्याग् प हु सक्छि।

"त्यागएको" ब्दलाई भिूतकालमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तै "उसले तमिीलाई त्यागेको छि" वा "त्यागएको" व्यक्तलाई सन्दभिर्नुमिा।

अनुवाद सुझाव:

बिाइबिल सन्दभिर्नुहरू: यस ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा सन्दभिर्नुको आधारमिा "त्याग" वा "उपेक्षा" वा "त्याग" वा "त्यसबिाट टाढा जाहोस्" वा

"पछिाडि छिोड्िहोस्" समिावे हु सक्छि।

परमिेश्वरको व्यवस्थालाई "त्याग्" लाई "परमिेश्वरको व्यवस्थाको अाज्ञाकारी" अवाद गर्नु सकन्छि। यसलाई "त्याग" वा "त्याग" वा उहाँका क्षाहरू वा

उहाँका यमिहरूलाई "आज्ञा गर्नु छिोड्िहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"त्याग्" भिन्े वाक्यांलाई "त्याग्" वा "उजाडि हुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्दलाई अवाद गर्नु वभिन् ब्दहरू प्रयोग गर्नु अझ स्पष्ट हुन्छि, पाठले क ै चीज वा व्यक्तलाई त्याग्े  भिन्े क रामिा भिर्नुर गदर्नुछि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ६:११-१३

दाएल ११:२९-३०

उत्पत्ती २४:२७

यहोू २४:१६-१८

मित्ती २७:४५-४७

हतोपदे २७:९-१०

भिजसंग्रह ७१:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G06460, G06570, G08630, G14590, G26410

translationWords Other :: त्याग्, त्यागएको, छिोड्ि
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त्रास,डरलिाग्दो, डरलिाग्दो वस्तु

परभाषा:

ब्द “त्रास ” ले डिर र आतङ्कको ज्यादै तीव्र अभिूतलाई जाउँ। त्रासको अभिव गररहेको व्यक्तलाई “त्रसत” भिएको भिन्छि।

त्रास सामिान्य डिरभिन्दा बिढी ाटकीय र तीव्र हुन्छि।

साधारणतया कोही त्रसत हुँदा ऊ स्तब्ध हुन्छि वा उसले आघात मिहसस गछिर्नु ।

(हेर्नुहोस्ः डिर, त्रास)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था २८:३७

इजकएल २३:३३

यमिर्मिया २:१२-१३

अय्यूबि २१:४-६

भिजसंग्रह ५५:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1091, H1763, H2189, H4032, H4923, H5892, H6343, H6427, H7588, H8047, H8074, H8175, H8178, H8186

• 

• 

translationWords Other :: त्रास,डिरलाग्दो, डिरलाग्दो वस्त
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दण्ड दनु, दण्ड, दण्डहीन

परभाषा:

"दण्डि" ब्दको अथर्नु कसैलाई केह गलत गरेको कारणले कारात्मिक परणामि भिोग् हो। "दण्डि" ब्दले त्यो गलत व्यवहारको परणामि स्वरूप दइे

कारात्मिक परणामिलाई जाउँछि।

प्रायः सजायको उददे्श्य व्यक्तलाई पाप गर्नुबिाट रोक् उत्प्रेरत गर्दे हो।

इस्राएलीहरूले उहाँको अाज्ञाकारी हुँदा, वेष गरी तीहरूले झूटा देवताहरूको उपासा गदार्नु परमिेश्वरले तीहरूलाई सजाय दभियो।

तीहरूको पापको कारणले गदार्नु, परमिेश्वरले तीहरूका त्रहरूलाई आक्रमिण गर्नु र तीहरूलाई पक्र अमित दभियो।

परमिेश्वर धमिर्शी र न्यायी हुहुन्छि, त्यसैले उहाँले पापको सजाय दपछिर्नु। प्रत्येक मिासले परमिेश्वरको वरुदध्मिा पाप गरेको छि र सजायको योग्य छि।

हरेक व्यक्तले गरेका सबिै खराबि कामिहरूको लाग येूलाई दण्डि दइएको थयो। उसले क ै गल्ती गरे प र त्यो सजायको हकदार भिए प

प्रत्येक व्यक्तको दण्डि आफैं ले भिोग्यो।

"दण्डि पाई जाहोस्" र "दण्डि गरी छिोड्िहोस्" भिाइहरूको अथर्नु मिासहरूलाई उीहरूको गल्तीको लाग सजाय दे णर्नुय गर्नु हो।

मिासहरूले पश्चात्ताप गर्नुको लाग पखर्मिरहँदा परमिेश्वरले प्रायः पापलाई सजाय दे अमित दहुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: न्याय, पश्चात्ताप , धमिर्शी, पाप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ४:१७-१८

२ थेसलोकी १:९-१०

प्रेरत ४:२१-२२

प्रेरत ७:५९-६०

उत्पत्त ४:१३-१५

लूका २३:१५-१७

मित्ती २५:४४-४६

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१३ः७ परमिेश्वरले पाला गर्नुलाई धेरै व्यवस्थाहरू र यमिहरू दभियो। मिासहरूले यी व्यवस्थाहरू पाला गरे भिे परमिेश्वरले उीहरूलाई

आष् दे र सरक्षा दे प्रतज्ञा गर्नुभियो। तीहरूले अवज्ञा गरे भिे परमिेश्वरले उीहरूलाई दण्डि दहुेथयो।

१६ः२ इस्राएलीहरूले परमिेश्वरको अवज्ञा गररहेका हुाले, उहाँले तीहरूलाई तीहरूका त्रहरूद्वारा पराजत हु दभियो।

१९ः१६ यद उीहरूले दुष्टता गर्नु छिोडेिर परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरे् भिे परमिेश्वरले उीहरूलाई दोषीको रूपमिा न्याय गर्नुहुेथयो, र उहाँले

उीहरूलाई दण्डि दहुेथयो भिी अगमिवक्ताहरूले मिासहरूलाई चेतावी दए।

४८ः६ येू सदध् प्रधा पूजारी हुहुन्थ्यो, कभिे उहाँले हरेकले गरेका पापको म्त दण्डि भिोग्भियो।

४८ः१० जबि कसैले येूमिा वश्वास गछिर्नु, त्यस व्यक्तको पाप येूको रगतले पखाल्छि र परमिेश्वरको दण्डिले उसलाई स्तार गरेर जाेछि।

४९ः९ तर परमिेश्वरले संसारलाई यत प्रेमि गर्नुभियो, क उहाँले उहाँको एक मिात्र पत्रलाई दभियो, ताक येूमिा वश्वास गर्दे हरेकले उसले गरेको

पापको दण्डि पाओस्, तर सदासवर्नुदा परमिेश्वरसँग बिसोस्।

४९-११ येूले कहल्यै पाप गर्नुभिए, तर तपाईंहरूका पापहरू र संसारका हरेकले गरेका पापलाई लालाई सदध् बिलको रूपमिा मिर्नु र दण्डि भिोग्

चन्भियो।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः  H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064, H6213, H6485, H7999, H8011, H8199, G13490,

G15560, G15570, G28490, G38110, G50970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दण्डि द, दण्डि, दण्डिही
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दफन गनुर्ता, दफन गरेको, अन्त्येष्ट

परभाषा:

“दफ गर्नु” क्रयापदले साधारणतया मिृत रीरलाई खाडिल वा दफ गर्दे स्थामिा राख्े क रोलाई जाउँछि। “अन्त्येष्ट” ले दफ गर्दे क्रयाकलापलाई

जाउँछि। क ै क रोलाई गाड्िे ठाउँको व्याख्या गर्नु प यसको प्रयोग गर्नु सकन्छि।

अक्सर मिासहरूले मिृत रीरलाई जमिमिा खाडिल खी गाड्िथे, र त्यसलाई मिाटोले ढाक्थे।

कहले काहीँ मिृत रीरलाई दफ गर्नुअग कफजस्तो काठको बिाकसभित्र राखन्थ्यो।

बिाइबिलको समियमिा मिृत रीरलाई अक्सर गफा वा त्यस्तै कसमिको ठाउँमिा दफ गरन्थ्यो। येू मिर्नुभिएपछि उहाँको रीरलाई कपडिाहरूले बिेरी

ढ ङ्गाको चहामिा राखयो, जसलाई ठलो पत्थरले छिाप लगाइयो।

“गाड्िे ठाउँ” वा “गाड्िे कोठा” वा “गाड्िे कक्ष” वा “गाड्िे गफा” जस्ता सबिै पदावलीहरूले मिृत रीरलाई गाडिे ठाउँलाई जाउँछि्।

अन्य थोकहरू प गाड्ि सकन्छि्, जस्तैः आकाले यरीहोबिाट चोरेका चाँदी र अन्य थोकहरूलाई गाड्ियो।

“आफ्ो अहार गाड्ियो” भिन्े पदावलीको सामिान्य अथर्नु हुन्छिः “आफ्ा हातले आफ्ो अहार ढाक्यो।”

कहले काहीँ “लकाउ” को अथर्नु “गाड्ि” हुन्छि, जस्तैः आकाले यरीहोबिाट लटएका थोकहरूलाई जमिमिा लकायो। यसको अथर्नु हुन्छि, क उसले

तलाई जमिमिा लकायो।

(यो प हेर्नुहोस्: यरीहो, चहा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ राजा ९:९-१०

उत्पत्ती ३५:४-५

यमिर्मिया २५:३३

लूका १६:२२

मित्ती २७:७

भिजसंग्रह ७९:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6900, H6912, H6913, G17790, G17800, G22900, G49160, G50270

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दफ गर्नु, दफ गरेको, अन्त्येष्ट
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दमन गनुर्ता, दमन, दमन गनर्दे व्यक्त

परभाषा:

“दमि गर्नु” र “दमि” भिन्े ब्दले क ै प मिासलाई राम्रोसँग व्यवहार गर्नु भिेर जाउँछि। “दमि गर्दे व्यक्त” त्यो हो जसले अरूमिाथ दमि गछिर्नु।

“दमि गर्नु” भिन्े ब्दले बिेष गरेर क्ताली अहोदामिा भिएकाहरूले आफ्ो अधीमिा भिएका मिासहरूलाई गलत व्यवहार गर्दे वा दासत्वमिा

राख्े वा कसैलाई दमि गर्दे भिेर जाउँछि।

“दमिमिा भिएका” भिन्े वाक्यांले दुव्यर्नुवहार गरएका मिासहरूलाई जाउँछि।

प्राय गरेर इस्राएलका मिासहरूको लाग तीहरूका त्र राष्ट्रहरू वा तीहरूका ास गर्दे व्यक्तहरू ै दमि गर्देहरू हु्।

अनुवाद सुझावहरू

प्रसङ्ग असार, “दमि” भिन्े ब्दलाई “धेरै दुव्यर्नुवहार गर्नु” वा “ठलो बिोझले दबिाउ” वा “कसैलाई दुखदायी दासत्वमिा राख्” वा “कठोरसँग

राज्य गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“दमि” लाई “चकर्दो दबिाव र दासत्व “वा “कसैलाई स्वामित्वमिा राख्” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“दमि गरएका” भिन्े वाक्यांलाई “दमि गरएका मिासहरू” वा “भियाक दासत्वमिा भिएका मिासहरू” वा “कठोर व्यवहार गरएका

मिसहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“दमि गर्दे व्यक्त” भिन्े ब्दलाई “त्यो व्यक्त जसले दमि गदर्नुछि” वा “त्यो राष्ट्र जसले मिासहरूलाई कठोर रूपमिा यन्त्रण गदर्दै राज्य गदर्नुछि” वा

“मिासहरूलाई सताउे व्यक्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिाँध्होस्, दास बिाउहोस्, सताउहोस्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल १०:१७-१९

व्यवस्था २६:७

उपदेक ४:१

अय्यूबि १०:३

न्यायकतार्नु २:१८-१९

हेम्याह ५:१४-१५

भिजसंग्रह ११९:१३४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1790, H1792, H2541, H2555, H3238, H3905, H3906, H4642, H5065, H6031, H6125, H6184, H6206, H6216,

H6217, H6231, H6233, H6234, H6693, H7429, H7533, H7701, G26160, G26690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दमि गर्नु, दमि, दमि गर्दे व्यक्त
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दरबार, घर

परभाषा:

“दरबिार” ब्दले राजा आफ्ा परवार र ोकरहरू बिस्े घर वा भिवलाई जाउछि।

याँ करारमिा उल्लेख भिएअसार मिख्य पजारी प दरबिारको भिवमिा बिस्दथे।

दरबिारहरु सन्दर वास्तकला र सजावटका सामिग्रीहरूले धेरै सजाइएका हुन्थे।

दरबिारका भिवहरू र सजवाटका सामिग्रीहरू ढंगा वा काठको बिाइएका हुन्थे र प्रायः मिहँगो काठ, स, वा हात्तको दाँतले मिोहोरेका हुन्थे।

धेरै अरु मिासहरू प दरबिारमिा बिस्थे र कामि गथर्दे, जसमिा सामिान्यतया धेरै भिवहरु र चोकहरु पथर्दे।

(यो प हेर्नुहोस्: आँग, प्रधा पजारी, राजा)

बाइबलिका खण्डहरूः

२ इतहास २८:७-८

२ मिूएल ११:२-३

दाएल ५:५-६

मित्ती २६:३-५

भिजसंग्रह ४५:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0759, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965, G08330, G09330, G42320

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दरबिार, घर
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दशिर्तान, परकल्पना

तथ्यहरू:

“दर्नु” ब्दले व्यक्तले देख्े क ै क रोलाई जाउँछि। यसले खास गरी मिासहरूलाई सन्दे द परमिेश्वरले तीहरूलाई देखाउहुे असाधारण वा

अलौकक क रोलाई जाउँछि।

साधारणतया, व्यक्त जागा हुँदा दर्नुहरू देखन्छि्। तथाप व्यक्त सतरहेको बिेलमिा उसले सपामिा प दर्नु देख् सक्छि।

मिासहरूलाई कै मिहत्त्वपूणर्नु क रो बिताउ परमिेश्वरले दर्नुहरू पठाउहुन्छि। उदाहरणको लाग, पत्रसले गैरयहूदीहरूलाई स्वागत गरेको परमिेश्वर

चाहहुन्थ्यो भिी बिताउ उहाँले पत्रसलाई दर्नु दभियो।

अनुवाद सुझावहरूः

वाक्यां “दर्नु देख्यो” लाई “परमिेश्वरबिाट आएको असाधारण क रो देख्यो” वा “परमिेश्वरले उसलाई वेष क रो देखाउभियो” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

केही भिाषाहरूमिा “दर्नु” र “सपा” को लाग बिेग्लाबिेग्लै ब्दहरू हु सक्छि्। त्यसैले, “दाएलले सपाहरू र दर्नुहरू देखे” भिन्े वाक्यलाई

“दाएल सतरहेको बिेलामिा तले सपा देख्दै थए, र परमिेश्वरले तलाई असाधारण क राहरू देखाउभियो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः सपा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ९:१०-१२

प्रेरत १०:३-६

प्रेरत १०:११

प्रेरत १२:९-१०

लूका १:२२

लूका २४:२३

मित्ती १७:९-१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759, H7203, H7723, H8602, G37010, G37050, G37060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दर्नु, परकल्पा
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दस आज्ञाहरू

तथ्यहरू:

परमिेश्वरले मिोालाई धेरै आज्ञाहरू दभियो जसलाई इस्राएलीहरूले पाल गरेको उहाँ चाहहुन्थ्यो। उहाँले दस आज्ञालाई दुईवटा ला-पाटीमिा लेखेर

दभियो।

दस आज्ञा वेष आज्ञाहरू थए ज परमिेश्वरलाई प्रेमि गर्नु, आराधा गर्नु र अरू मिासहरूलाई प्रेमि गर्नु सहायता गर्नुका लाग दइयो।

यी आज्ञाहरू परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूसत बिाँध्भिएको करारका भिाग थए। परमिेश्वरले तीहरूलाई दभिएका आज्ञाहरू पाल गरेर

इस्राएलका मिासहरूले परमिेश्वरलाई प्रेमि गथर्दे र तीहरू उहाँका मिासहरू थए भिी तीहरूले देखाउँथे।

तीहरूमिा लेखएका आज्ञाहरू सहतको ढ ङ्गाको स्ल्याबिहरू करारको सन्दूकमिा राखएको थयो, ज पालको सबिैभिन्दा पवत्र स्था र पछि

मिन्दरमिा अवस्थत थयो।

*

(यो प हेर्नुहोस्: करारको सन्दूक, आदे, करार, मिरूभिूमि, काू, पाल, साई, पूजा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था ४:१३-१४

व्यवस्था १०:३-४

प्रस्था ३४:२७-२८

लूका १८:१८-२१

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१३ः७ तबि परमिेश्वरले दुईवटा ला-पाटीमिा यी दस आज्ञा लेख्भियो, र ती मिोालाई दभियो।

१३ः१३ मिोा पवर्नुतबिाट तल झरेपछि तले मिूतर्मिलाई देखे। ती यत रसाए, क परमिेश्वरले दस आज्ञा लेख्भिएका ला-पाटीहरूलाई धजैधजा

बिाइदए।

१३ः१५ भिाँचएका ला-पाटीहरूको सट्टामिा मिोाले याँ ला-पाटीहरूमिा दस लेखे।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1697, H6235

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दस आज्ञाहरू
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दसौँ, दशिांशि

परभाषा:

ब्दहरू “दसौँ” वा “दां” ले रुपयाँ-पैसा, फसल, गाईबिस्त वा अन्य सम्पत्तहरूको दसौँ भिागलाई जाउँछि्।

पराो करारमिा परमिेश्वरलाई धन्यवाद ज्ञापको भिेटीस्वरूप चढाउ उहाँले इस्राएलीहरूलाई तीहरूका सम्पत्तको दसौँ भिाग छि ट्ट्याउ आाज्ञा

दभियो।

पवत्र वासस्था वा मिन्दरको पूजारी र रखवालाहरू भिएर इस्राएलीहरूको सेवा गर्दे इस्राएलको लेवी क ललाई सहयोग गर्नु यस भिेटीको प्रयोग

गरन्थ्यो।

याँ करारले परमिेश्वरलाई दां दपछिर्नु भिी बिताउँदै, तर ख्रीष्टया सेवाको कामि र गरबिहरूको मिदतको लाग उदारचत्तले र खसी भिएर

दपर्दे क रारामिा जोडि दन्छि।

यसलाई “एक-दसौँ” “दस भिागको एक भिाग” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, इस्राएल, लेवी, पध, मिल्कीसेदेक, सेवक, बिलदा, पाल, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्ती १४:१९-२०

उत्पत्ती २८:२०-२२

लूका ११:४२

लूका १८:११-१२

मित्ती २३:२३-२४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4643, H6237, H6241, G05860, G11810, G11830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दसौँ, दां
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दाइँ

परभाषा:

“दाइ”ँ र “दाइ ँगर्नु” ले गहुँको बिरुवाबिाट गहुँलाई अलग गर्दे प्रक्रयालाई जाउँछि्।

पराललाई दाा र भिसबिाट अलग गर्नु दाइ ँगर्नु बिरुवाहरूलाई पहले चटन्छि (वा गोरूले क ल्चन्छि)। अ दाा र भिसलाई हावामिा बित्ताइन्छि। यसरी

बितासले भिसलाई उडिाएर लैजान्छि भिे दाा खलोमिा झछिर्नु। “खलो” अन्लाई दाइ ँगर्नु प्रयोग गरे एउटा ठलो, कडिा, समिथर क्षेत्र हो।

बिाइबिलको समियमिा खलो ठलो समिथर चट्टा वा मिाटोले लपेको क्षेत्र हुन्थ्यो। कडिा जमिमिा अन्को मिट्ठालाई बिजादार्नु दााहरू उछिटएर आउँथे।

अन्लाई क ल्ची त्यसलाई भिसबिाट अलग गर्नु “दाइ ँगर्दे गाडिा” वा “दाइ ँगर्दे पाङ्ग्रा” को प्रयोग गरन्थ्यो।

अन्लाई छि ट्ट्याउ “दाइ ँगर्दे वाह” वा “दाइ ँगर्दे फलेक” को प प्रयोग गरन्थ्यो। यसलाई काठको फलेकबिाट बिाइएको हुन्थ्यो जसको टप्पोमिा

धातका चच्चा काँटाहरू जडिा गरएका हुन्थे।

(हेर्नुहोस्ः भिस, अन्, फन्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास ३:१-३

२ राजा १३:७

२ मिूएल २४:१६

दाएल २:३५

लूका ३:१७

मित्ती ३:१२

रूथ ३:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0212, H4173, H1637, H1758, H1786, H1869, H2251, G02480

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दाइँ
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दाख पेल्ने कोलि

परभाषा:

बिाइबिलमिा, दाख पेल्े कोल यस्तो स्था थयो जहाँ दाखबिाट रस काली त्यसबिाट मिद्य बिाइन्थ्यो।

इस्राएलमिा, दाख पेल्े कोलहरू प्रायः जमि मि ठला, फराकला खाल्डो खेर बिाइन्थे। दाखका झूप्पाहरू खाल्डोको तल्लो समितल भिागमिा

राखन्थ्यो र मिासहरूले दाखको रस बिाहर प्रवाह होस् भिी त्यसलाई क ल्चन्थे।

राष्ट्रहरूमिाथ परमिेश्वरको क्रोध खएको क रालाई आलंकारक रूपमिा जाउको म्त प दाख पेल्े कोल भिन्े ब्दहरू प्रयोग गरन्छि्।

बिाइबिलमिा “दाख पेल्े कोल” ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा प दुष्ट मिासहरूमिाथ खन्याइएको परमिेश्वरको क्रोधको चत्रको रूपमिा प्रयोग गरएको

छि। (हेर्नुहोस्: रूपक)

(यो प हेर्नुहोस्: अंगूर, क्रोध)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

यैया ६३:२

मिकूर्नु स १२:१

मित्ती २१:३३

प्रका १४:२०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1660, H3342, H6333, G30250, G52760

• 

• 

• 

translationWords Other :: दाख पेल्े कोल
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दाख/दाखको बोट

परभाषा:

दाख साो, गोलो, चल्लो बिोक्रा भिएको एउटा रसलो फल हो, ज दाखका बिोटहरूका झ प्पामिा फल्छि। दाखको रसलाई दाखमिद्य बिाउमिा प्रयोग गरन्छि।

दाखका वभिन् रङ हुन्छि्, जस्तैः हरयो, बिैजी वा रातो आद।

एउटा दाखको आकार एकदेख त सेन्टमिटरसम्मि गोलो हु सक्छि।

मिासहरूले बिगैँचामिा दाख उमिाछिर्नु्, जसलाई दाखबिारी भिन्छि। साधारणतया दाखबिारीमिा दाखका बिोटहरू लहरै रोपएका हुन्छि्।

बिाइबिलको समियमिा दाख कै मिहत्त्वपूणर्नु खाा थयो, र दाखबिारीहरू भिएका मिासहरू धीवगर्नुमिा गन्थे।

दाखलाई सड्िदेख बिचाउ मिासहरूले त्यसलाई अक्सर सकाउँथे। सकेको दाखलाई “कसमिस” भिन्छि, र यसलाई कसमिस केक बिाउ

प्रयोग गरन्थ्यो।

आफ्ा चेलाहरूलाई परमिेश्वरको राज्यको वषयमिा सकाउ येूले एउटा दाखबिारीको दृष्टान्त भिन्भियो।

(यो प हेर्नुहोस्: दाखको बिोट, दाखबिारी, रक्सी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था २३:२४

होे ९:१०

अय्यूबि १५:३३

लूका ६:४३-४४

मित्ती ७:१५-१७

मित्ती २१:३३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0811, H0891, H1154, H1155, H1210, H3196, H5955, H6025, H6528, G02880, G47180

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दाख/दाखको बिोट
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दाखको बोट

परभाषा:

दाखको बिोट एउटा बिरूवाको ाउँ हो, ज क जमिमिा टाँसएर बिढ्छि क भिे अरू बिरूवा वा संरचाहरूमिा चढेर बिढ्छि। बिाइबिलमिा “दाखको बिोट” ले

केवल फल फलाउे दाखका बिोटहरू र खास गरी अंगूरको बिोटहरूलाई जाउँछि।

बिाइबिलमिा दाख उत्पाद गर्नु मिासहरूले दाखको बिोट लगाउे गथर्दे।

दाखको बिोटको डिाँठबिाट हाँगाहरू बिढ्छि् र तले डिाँठबिाट आएका पोषणहरू पाई ताकत प्राप्त गछिर्नु्।

येूले आफैलाई दाखको बिोट र उहाँका मिासहरूलाई हाँगाहरू भिन्भियो। यहाँ “दाखको बिोट” लाई “दाखको बिोटको डिाँठ” वा “डिाँठ” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः रूपक)

(यो प हेर्नुहोसःअंगूर, दाखबिारी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्ती ४०:९

उत्पत्ती ४९:११

यूहन्ा १५:१

लूका २२:१८

मिकूर्नु स १२:३

मित्ती २१:३५-३७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5139, H1612, H8321, G02880, G02900, G10090, G10920

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दाखको बिोट
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दाखबारी

परभाषा:

दाखबिारी बिगैँचा वा उद्या हो, जहाँ दाखका बिोटहरू रोपन्छि् र दाखहरू उमिारन्छि्।

चोरहरू र जावरहरूबिाट जोगाउ अक्सर दाखबिारीको चारैतर पखार्नुल लगाइन्छि।

परमिेश्वरले इस्राएल जातलाई दाखबिारीसत तला गर्नुभियो। यसको अथर्नु हुन्छि, क उहाँले इस्राएलको होसयारीपूवर्नुक हेरचाह गर्नुभियो र प यसले

असल फल फलाए। (हेर्नुहोस्ः रूपक)

दाखबिारीलाई “दाखको बिोटको बिगैँचा” वा “अंगूर उद्या” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः अंगूर, इस्राएल, दाखको बिोट)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्त ९:२०-२१

लूका १३:६-७

लूका २०:१५-१६

मित्ती २०:१-२

मित्ती २१:४०-४१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1612, H3754, H3755, H8284, G02900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दाखबिारी
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दाखमद्य, छिालिाको मशिक, नयाँ दाखमद्य

परभाषा:

दाखमिद्य एउटा खमिर (मिचार्नु) मिसाइएको पेय पदाथर्नु हो जसलाई दाख (अङ्गर) भिन्े फलको रसबिाट बिाइन्छि। यो ब्दलाई खमिर हालएको दाखको

रसलाई जाउ प प्रयोग गरन्थ्यो।

"याँ दाखमिद्य" ब्दले अंगूरको रसलाई बिझाउँछि ज भिखर्नुरै अंगूरबिाट लइएको थयो र अझै खमिर हालएको गरएको थए। कहलेकाहीँ

"दाखमिद्य" ब्दले खमिर हालएको अंगूरको रसलाई प बिझाउँछि।

दाखमिद्य बिाउको लाग, अंगूरलाई वाइ प्रेसमिा क चन्छि ताक रस बिाहर स्कन्छि। रस अन्ततः खमिर हालएको र दाखमिद्य बिाउँछि।

बिाइबिल समियमिा, खाासँगै दाखमिद्य पउ सामिान्य पेय थयो। अहलेको दाखमिद्यमिा जत मिदरा छि, त्यसमिा थए।

खााको लाग दाखमिद्य दइ अघ, यो प्रायः पाीमिा मिसन्थ्यो।

पराो र भिंगर भिएको दाखमिद्यको छिालामिा चकर्मिेछि, जसले दाखमिद्य बिाहर स्कन्थ्यो। याँ दाखमिद्यका छिालाहरू रमि र लचलो थए, जसको

मितलबि तीहरू सजलै च्यात्दै् र दाखमिद्यलाई सरक्षत रूपमिा भिण्डिारण गर्नु सक्थे।

यद दाखमिद्य तपाईंको संस्कृतमिा अज्ञात छि भिे, यसलाई "खमिर हालएको अंगूरको रस" वा "अंगूर भिे फलबिाट बिेको खमिर हालएको पेय"

वा "खमिर हालएको फलको रस" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। (हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

"छिालाको मिक" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "दाखमिद्यको लाग झोला" वा "जावरको छिालाको दाखमिद्य झोला" वा "दाखमिद्यको लाग

जावरको छिालाको भिाडिो" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अंगूर, दाखको बिोट, दाखबिारी, दाखको कोल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी ५:२३

उत्पत्ती ९:२१

उत्पत्ती ४९:१२

यूहन्ा २:३-५

यूहन्ा २:१०

मित्ती ९:१७

मित्ती ११:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492, G10980, G36310, G38200, G39430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दाखमिद्य, छिालाको मिक, याँ दाखमिद्य
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दान

परभाषा:

“दा” ले गरबि मिासहरूलाई सहयोग गर्नु दइे रूपयाँ-पैसा, खाा वा अन्य थोकहरूलाई जाउँछि।

अक्सर दा दे कामि धमिर्शी हुका लाग धमिर्नुले चाहेबिमिोजमि दे केही क रोको रूपमिा देखन्थ्यो।

अरू मिासहरूको ध्या खर्मिच्े गरी सावर्नुजक रूपमिा दा दे कामि गर्नुहुँदै भिी येूले बिताउभियो।

यस ब्दलाई “रूपयाँ-पैसा” वा “गरबि मिासहरूका उपहारहरू” वा “गरबिहरूका लाग सहायता” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ३:१-३

मित्ती ६:१

मित्ती ६:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G16540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दा
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दारह्ा कट्नु

परभाषा:

दार्हा कट्को अथर्नु मिखभित्रका दाँतहरूलाई एक आपसमिा जोडिी तीहरूलाई दायाँ बिायाँ रगड्ि हो । यसले अक्सर अत्यधक ददर्नु वा रसलाई देखाउँछि ।

दार्हा कटाइ रकमिा हुेहरूले तीहरूको भियाक कष्टमिा गर्दे एउटा क रो हो भिी बिाइबिलले हामिीलाई बिताउँछि ।

यसलाई “एक अकार्नुको वरुदध्मिा दाँतहरूको लडिन्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि । यस कामिको अथर्नु के हो भिी प्रस्ट भिएमिा यसलाई “ददर्नुमिा

दाँतहरूको घषर्नुण” वा “पीडिामिा दाँतहरूको घषर्नुण” भिेर प व्यक्त गर्नु सकन्छि ।

• 

• 

translationWords Other :: दार्हा कट्
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दासत्वमा पानुर्ता, बन्धनमा

परभाषा:

कसैलाई “दासत्वमिा पार्नु” भिन्ाले उसलाई जबिरजस्ती मिालकको वा ास गर्नु देको सेवा गर्दे लगाउे कामिलाई जाउँछि। केही क राको वा कसैको

अधीमिा रहलाई “दास बिाइ” वा “बिन्धक बिाइ” भिन्छि।

दास वा दासत्वमिा परेको व्यक्तले बिा भिक्ताी अरूको सेवा गर्नुपछिर्नु; ऊ आफूले चाहेको कामि गर्नु स्वतन्त्र छैि। "दासत्व" को लागी अकर्दो ब्द "दासत्व" हो।

याँ यमिले मिासहरूलाई पापको "दास" भिी बिोल्छि जबिसम्मि येूले तीहरूलाई यसको यन्त्रण र क्तबिाट मिक्त गर्नुहुन्। जबि एक व्यक्तले ख्रीष्टमिा

याँ जीव पाउँछि, उसले पापको दास हु छिोड्िछि र धामिर्मिकताको दास बिन्छि।

अनुवाद सुझाव:

"दासत्व" ब्दलाई "स्वतन्त्र हुको कारण" वा "अरूको सेवा गर्नु बिल" वा "अरूको यन्त्रणमिा राख्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

" दास" वा "बिन्धमिा" भिन्े वाक्यांलाई "कसको दास हु बिाध्य" वा "सेवा गर्नु बिाध्य" वा "यन्त्रणमिा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वतन्त्र, धमिर्शी, सेवक)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

गलाती ४:३

गलाती ४:२४-२५

उत्पत्ती १५:१३

यमिर्मिया ३०:८-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3533, H5647, G13980, G14020, G26150

translationWords Other :: दासत्वमिा पार्नु, बिन्धमिा
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ददी-बहनी

परभाषा:

ददी-बिही बिही एक मिहला व्यक्त हो जसले कम्तमिा एक जैवक अभिभिावक अकर्दो व्यक्तसँग साझा गदर्नुछि। उी अकर्दो व्यक्तको बिही वा अकर्दो

व्यक्तको बिही भिन्छि।

याँ यमिमिा, "ददी-बिही" लाई येू ख्रीष्टमिा सँगी वश्वासी मिहलालाई जाउ प लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

कहलेकाहीँ "दाजभिाइ र ददीबिहीहरू" भिन्े वाक्यां ख्रीष्टमिा भिएका सबिै वश्वासीहरू, परुष र मिहला दुवैलाई जाउ प्रयोग गरन्छि।

पराो यमिको पस्तक गीतको गीतमिा, "ददी-बिही" ले मिहला प्रेमिी वा जीवसाथीलाई बिझाउँछि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यसले गलत अथर्नु दएसम्मि, लक्षत भिाषामिा स्वभिावक वा ारीरक बिहीलाई जाउ प्रयोग गरे ेठट ब्दमिा अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि।

यसलाई अवाद गर्दे अरू तरकाहरूमिा “ख्रीष्टमिा ददी\बिही” वा “आत्मिक ददी\बिही” वा “येूमिा वश्वास गर्दे मिहला” वा “सङ्गी मिहला

वश्वासी” पछिर्नु्।

सम्भव भिएमिा पारवारमिा प्रयोग गरे ब्दावली चलाउ उत्तमि हुन्छि।

यद त्यो भिाषामिा “वश्वासी” लाई जाउे स्त्रीलङ्ग ब्द छि भिे त्यह ब्द प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सम्भावत उपाय हुसक्छि।

प्रेमिका वा पत्ीलाई जाउलाई “प्यारी” वा “प्रयसी” जस्ता स्त्रीलङ्ग रूप प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: ख्रीष्टमिा भिाइ, आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २:१६-१७

व्यवस्था २७:२२

फलेमिो १:२

रोमिी १६:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0269, H1323, G00270, G00790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ददी-बिही
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दन

परभाषा:

"द" ब्दले सामिान्यतया आकामिा उज्यालो र अन्धकारको एकान्तर अवधलाई एउटा चक्र (अथार्नुत २४ घण्टा) पूरा गर्नु लाग्े समियलाई जाउँछि। यद्यप,

बिाइबिलमिा उही ब्द प्रायः छिोटो अवध (जस्तै सूयर्दोदय र सूयार्नुस्त बिीचको समिय) वा प्रायः दर्मिष्ट गरएको लामिो अवधलाई बिझाउ प्रयोग गरन्छि।

"द" कहलेकाहीँ "रात" को वपरीत प्रयोग गरन्छि। यी अवस्थाहरूमिा, ब्दले समियको अवधलाई बिझाउँछि जबि आका उज्यालो हुन्छि।

ब्दले समियको क ै खास बिन्दुलाई प जाउ सक्छि, जस्तै "आज।"

कहलेकाहीँ “द” ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा “यहवेको द” वा “अन्तमि दहरू” जस्ता लामिो समियलाई जाउ प्रयोग गरन्छि। केही

भिाषाहरूले यी लाक्षणक प्रयोगहरू अवाद गर्नु फरक अभिव्यक्त प्रयोग गर्देछि् वा गैर-लाक्षणक रूपमिा "द" अवाद गर्देछि्।

अनुवादका नत सुझावहरू:

यो ब्दलाई ाब्दक रूपमिा "द" वा "दको समिय" भिेर अवाद गर्नु राम्रो हुन्छि ज तपाईंको भिाषामिा उज्यालो हुँदा दको भिागलाई बिझाउँछि।

"द" को अन्य अवादहरूमिा सन्दभिर्नुको आधारमिा "दको समिय," "समिय," "मिौसमि," "अवसर" वा "घटा" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: समिय, न्यायको द, अन्तमि द)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २०:६

दाएल १०:४

एज्रा ६:१५

एज्रा ६:१९

मित्ती ९:१५

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H3117, H3118, H6242, G22500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: द
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दु:ख, कष्ट, कष्ट

परभाषा:

दु:ख ब्दको अथर्नु  "पडिा - कष्ट" भिन्े हुन्छि‒ कसैलाई दुःख द वा हैरा पार्नु। “पीडिा” रोग, भिावात्मिक ोक वा यसबिाट उत्पन् हुे अन्य वपत्तहरू हु्।

कहलेकाहीँ परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई आफ्ा पापहरूबिाट पश्चात्ताप गर्दे र उहाँतर फकर्नु े उददे्श्यले बिरामिी वा अन्य कठाइहरूबिाट

सताउहुन्थ्यो।

तीहरूका राजाले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्नु इन्कार गरेकोले मिश्रका मिासहरूमिाथ परमिेश्वरले वपत्त वा वपत्तहरू ल्याउ भियो।

“पीडित हु” भिेको रोग, सतावट वा भिावात्मिक ोकजस्ता क ै  क ै प्रकारको कष्टबिाट पीडित हु हो।

पराो यमिका केही सन्दभिर्नुहरूमिा, "आफैलाई दुःख द" वा "आत्मिालाई दुःख द" भिन्े वचारको अथर्नु खाा खाबिाट अलग रह हो।

अनुवादका नत सुझावहरूः

कसैलाई “पीडिा द” लाई “कसैलाई कष्टको अभिव गर्नु लगाउ” वा “कसैलाई दुःख द” वा “कसैको जीवमिा दुःखकष्ट आउ द” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

श्चत सन्दभिर्नुहरूमिा “पीडिा द” लाई “हु आउ द” वा “आउ द” वा “दुःखकष्ट ल्याउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“कसैलाई क ष्ठरोगले पीडिा द” भिन्ेजस्ता पदावलीलाई “कसैलाई क ष्ठरोगले बिरामिी पार्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि मिासहरू वा जावरहरूलाई “पीडिा द” क ै वपत्त वा प्रकोप पठाइन्छि, तबि यसलाई “दुःखकष्ट ल्याउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “पीडिा” लाई “वपत्त” वा “रोग” वा “दुःखकष्ट” वा “ठलो आपत्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः क ष्ठरोग, क ष्ठरोगी, क ष्ठरोगसम्बिन्धी, दुःखकष्ट द, दुःखकष्ट)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ थेसलोकी १:६

आमिोस ५:१२

कलस्सी २ः४

प्रस्था २२:२२-२४

●उत्पत्ती १२:१७-२०

उत्पत्ती १५:१२-१३

उत्पत्ती २९:३२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0205, H3013, H3905, H3906, H6031, H6039, H6040, H6041, H6862, H6869, H6887, H7451, H7489,

G23460, G23470, G38040

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दु:ख, कष्ट, कष्ट
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दुलिहा

परभाषा:

ववाह समिारोहमिा, दुलहा भिेको दुलही (महलिा) सँग ववाह गर्दे पुरुष हो।

बिाइबिलको समियमिा यहूदी संस्कृतमिा, समिारोह आफ्ो बिेहुली ल आउे दुलहाको वरपर केन्न्द्रित थयो।

बिाइबिलमिा, येूलाई आलङ्कारक रूपमिा "दुलहा" भिएको छि जो एक द आफ्ो "दुलही" मिण्डिलीलाई ल आउहुेछि।

येूले आफ्ा चेलाहरूलाई दुलहाका साथीहरूसँग तला गर्नुभियो जसले दुलहा तीहरूसँग हुँदा उत्सव मिाउँछि्, तर उहाँ जाँदा कसलाई दुःखी

हुेछि।

(यो प हेर्नुहोस्ः रूपक)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

यैया ६२:५

योएल २:१५-१६

यूहन्ा ३:३०

लूका ५:३५

मिकूर्नु स २:१९

मिकूर्नु स २:२०

मित्ती ९:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2860, G35660

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दुलहा
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दुलिही, दुल्हन

परभाषा:

दुलही एक मिहला हो जसले ववाह समिारोहमिा आफ्ी पत, दुलहा संग ववाह गछिर्दे।

"दुलही" ब्द रूपकको रूपमिा येूमिा वश्वास गर्देहरूका लाग, मिण्डिली को म्त प्रयोग गरएको छि।

येूलाई रूपको रूपमिा  मिण्डिलीको "दुलहा" भि भिएको छि। (हेर्नुहोसः रुपक)

(यो प हेर्नुहोसः दुलहा, मिण्डिली)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था २२:१६

यैया ६२:५

योएल २:१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3618, G35650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दुलही, दुल्ह
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दुष्कमर्ता गनर्दे, दुष्कमर्शी

परभाषा:

"दुष्ट कायर्नु गर्दे" ब्दवलीले पापी र दुष्ट कामि गर्दे मिासहरूलाई सामिान्यता बिझाँउछि।

यो ब्द परमिेश्वरको आज्ञा पाला गर्दे मिासको लाग प प्रयोग गरन्छि।

यो ब्दलाई क ै क रा “गर्दे” वा “बिाउे” वा “हु दे” अथर्नुमिा “दुष्ट” वा “अधमिर्शी” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दुष्ट)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस २:१३-१७

यैया ९:१६-१७

लूका १३:२५-२७

मिलाकी ३:१३-१५

मित्ती ७:२१-२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0205, H6213, H6466, H7451, H7489, G00930, G04580, G20380, G20400, G25550

• 

• 

translationWords Other :: दुष्कमिर्नु गर्दे, दुष्कमिर्शी
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देवदारू, देवदारूको काठ

परभाषा:

ब्दावली देवदारूले ठलो सल्लाको रूखलाई जाउँछि, र यो साधारणतया रातो-खैरो काठ हो। अन्य सल्लाका रूखहरूका पातजस्तै यसका पातहरू प

पर्मिधमिा ठलो भिएर टप्पोतफर्नु  साँघरर्मिदै गएका हुन्छि्।

पराो करारले अक्सर देवदारूका रुखहरूलाई लेबिासतै उल्लेख गछिर्नु। त्यहाँ देवदारूका रूखहरू प्रस्त मिात्रामिा उम्रन्थे।

यरूलेमिको मिन्दर मिार्नुणमिा देवदारूको काठ प्रयोग गरएको थयो।

बिलदाहरू चढाउ र दधकरणका भिेटीहरूका लाग प यसको प्रयोग गरन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: देवदारू, दध्, बिलदा, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १४:१-२

१ राजा ७:१-२

यैया २:१३

जकरया ११:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0730

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: देवदारू, देवदारूको काठ
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देवदारू, देवदारूहरू

परभाषा:

“देवदारू” सयोजस्ता पात भिएको सदाबिहार हरयो रहे रूख हो र यसका बिउहरू ंख आकारको वस्तभित्र सरक्षत हुन्छि्।

देवदारूको रूखलाई “सदाबिहार” रूख प भिन्छि।

प्राची कालमिा देवदारूको काठ सङ्गतका साध बिाउ र डिङ्गाहरू, घरहरू र मिन्दर बिाउको लाग प्रयोग गरन्थ्यो।

बिाइबिलमिा प्रयोग गरएको देवदारूका रूखहरू सल्ला, देवदारू, सरू र जपरहरू हु्।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: देवदारू, बिबिल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल २७:४-५

यैया ३७:२४-२५

यैया ४१:१९-२०

यैया ४४:१४

यैया ६०:१२-१३

भिजसंग्रह १०४:१६-१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H0766, H1265, H1266

• 

• 

• 

translationWords Other :: देवदारू, देवदारूहरू
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दोष लिगाउनु, दोष, दोष लिगाउने

परभाषा:

“दोष लगाउ” वा “दोष” ब्दहरूले गलत कामि गरेकोले कसैलाई आरोप लगाउ भिन्े जाउँछि। जसले अरूलाई दोष्याउँे, त्यही व्यक्त ै “दोष लगाउे”

व्यक्त हो।

कसैको वरूदध्मिा लगाइएको आरोप साँचो छैि भिे त्यो झ टो दोष हुन्छि, जस्तो यहूदी अगवाहरूद्वारा गलत कामि गरेको भिी येूलाई झ टो दोष

लगाइएको थयो।

याँ करारमिा भिएको प्रकाको पस्तकमिा ैतालाई “दोष लगाउे” ज भिएको छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १९:४०

होे ४:४

यमिर्मिया २:९-११

लूका ६:६-८

रोमिी ८:३३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3198, H6818, G14580, G21470, G25960, G27240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दोष लगाउ, दोष, दोष लगाउे
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दोष, दोषरहत, खोट

तथ्यहरूः

“ष्खोट” ब्दको ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ “खोट भिएको।” ह्दयदेख ै परमिेश्वरको आज्ञा मिान्े व्यक्तलाई जाउ यस ब्दको प्रयोग गरन्छि, तर यसको

अथर्नु त्यो व्यक्त पापरहत छि भिन्े होइ।

केही बिलदाहरूको लाग, परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई क ै दाग वा दोष भिएको जावर चढाउ दर्दे दभियो।

यो कसरी येू ख्रीष्ट क ै पाप बिा सदध् बिलदा हुहुन्थ्यो भिन्े चत्र हो।

ख्रीष्टमिा वश्वास गर्देहरू उहाँको रगतद्वारा तीहरूको पापबिाट दध् भिएका छि् र तीहरू दर्दोष मिान्छि्।

यस ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा सन्दभिर्नुको आधारमिा "दोष" वा "अपूणर्नुता" वा "पाप" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, दध्, बिलदा, पाप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ पत्रस १:१९

२ पत्रस २:१३

व्यवस्था १५:१९-२१

गन्ती ६:१३-१५

श्रेष्ठगीत ४:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3971, H8400, H8549, G34700

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दोष, दोषरहत, खोट
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दोषबलि

परभाषा:

दोषबिल एउटा भिेटी वा बिलदा थयो । इस्राएलीहरूले संयोगव गलत कामि (जस्तैः परमिेश्वरलाई अादर गर्नु वा अकर्दो व्यक्तको सम्पत्तमिा क्षत पर्याउ)

गरेको खण्डिमिा तीहरूले यस बिललाई चढाउपथ्र्यो भिी परमिेश्वरले भिन्भियो।

यस बिलमिा जावरको बिलदा र चाँदी वा सको हजार्नुा तर्नुपथ्र्यो।

यसका अतरक्त, आफूले क्षत पर्याएको क ै प क राको भिक्ता तर्नु दोषी व्यक्त जम्मिेवार हुन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: होमिबिल, अन्बिल, बिलदा, पापबिल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल ६:३

२ राजा १२:१६

लेवी ५:५-६

गन्ती ६:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0817

• 

• 

translationWords Other :: दोषबिल
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दौडने, धिावक, हतारएको, छिट्टै गयो, छिरपस्ट भयो, बग्नु

परभाषा:

“दौडि” को ाब्दक अथर्नु हर्मिडेिकोभिन्दा छिटो गोडिाहरूलाई छिटो-छिटो चलाउ हो।

“परस्कार जत्े तरकामिा दौडि” भिन्ाले जत्को लाग दौडिमिा दौडि जस्तै लगीलताका साथ परमिेश्वरको इच्छा पूरा गररहलाई बिझाउँछि।

"तपाईंका आज्ञाहरूको मिागर्नुमिा दौडि" भिेको खीसाथ र तरून्तै परमिेश्वरका आज्ञाहरू पाल गर्नु हो।

"अरू देवताहरूको पछि लाग्" भिेको अरू देवताहरूको पूजा गररह हो।

"मि मिलाई लकाउ तपाईंकहाँ दगर्नुछि " भिेको कठ चीजहरूको सामिा गदार्नु रण र सरक्षाको लाग तरून्तै परमिेश्वरमिा फकर्नु  हो।

पाी र अन्य तरलहरू जस्तै आँस, रगत, पसा, र दीहरू "दौडि" भिन्छि। यसलाई "प्रवाह" को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि। क ै दे वा

क्षेत्रको समिाालाई दी वा अकर्दो देको समिाा "सँगै दौडि" भिन्छि। यो देको समिाा दी वा अन्य देको "छेिउमिा छि" भिेर वा देले दी वा

अन्य देलाई "समिाा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

दीहरू र खोलाहरू "सक्खा" हु सक्छि्, जसको मितलबि तीहरूमिा अबि पाी छैि। यसलाई "सकेको छि" वा "सकेको छि" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

चाडिका दहरूले "आफ्ो मिागर्नुमिा दौडि" सक्छि, जसको अथर्नु तीहरू "बितसकेका छि्" वा "समिाप्त छि्" वा "समिाप्त छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: झूटा देवता, दृढता, रण, पालो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ६:१८

गलाती २:२

गलाती ५:७

फलप्पी २:१६

हतोपदे १:१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0213, H0386, H1065, H1272, H1556, H1980, H2100, H2416, H3001, H3212, H3332, H3381, H3920, H3988,

H4422, H4754, H4794, H4944, H5074, H5127, H5140, H5472, H5756, H6437, H6440, H6544, H6805, H7272, H7291,

H7310, H7323, H7325, H7519, H7751, H8264, H8308, H8444, G04130, G13770, G16010, G15300, G15320, G19980,

G27010, G37290, G40630, G43700, G43900, G48900, G49360, G51430, G52400, G52950, G53430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दौडिे, धावक, हतारएको, छिट्टै गयो, छिरपस्ट भियो, बिग्
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दौरा

परभाषा:

बिाइबिलमिा, “दौरा” ब्दले छिालाको छेिउमिा, अन्य लगामि लगाइे लगालाई बिझाउँछि।

दौरा काँधबिाट कम्मिर वा घँडिासम्मि पग्छि र सामिान्यतया बिेल्टले लगाइन्छि। धी मिासहरूले लगाउे दौराहरू कहलेकाहीं आस्तीहरू थए र खट्टासम्मि पग्थे।

दौराहरू छिाला, कपालको कपडिा, ऊ वा लेबिाट बिेका थए, र परुष र मिहला दुवैले लगाउे गथर्दे।

दौरा सामिान्यतया लामिो मिाथ लाउे लगा ज मि लगाइन्छि, जस्तै टोगा वा बिाहरी लगा। तातो मिौसमिमिा दौरा कहलेकाहीँ बिाहरी कपडिा बिा लगाइन्छि।

यो ब्द "लामिो टर्नु" वा "लामिो भित्रपट्टी लाउे लगा" वा "सटर्नु जस्तो लगा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि। यो कस्तो प्रकारको कपडिा थयो भिेर व्याख्या

गर्नु ोटको साथ दौराको समिा तरकामिा प लेख् सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दाएल ३:२१-२३

यैया २२:२१

लेवी ८:१२-१३

लूका ३:११

मिकूर्नु स ६:७-९

मित्ती १०:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2243, H3801, H6361, G55090

translationWords Other :: दौरा
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धिकेल्नु

परभाषा:

“धकेल्” को ाब्दक अथर्नु बिल प्रयोग गरेर केही थोकलाई हटाउ हो । यो ब्दको धेरै आलङ्कारक अथर्नुहरू छि्।

“धकेली पठाउ” को अथर्नु “इन्कार गर्नु” वा “सहायता गर्नु इन्कार गर्नु “हुसक्छि।

“तल धकेल्” को अथर्नु “अत्याचार गर्नु” वा “सताउ” वा “हराउ” हुसक्छि।

“कसैलाई बिाहर धकेल्” को अथर्नु “बिाट मिक्त हु” वा “पठाइ द” हुन्छि।

“अगाडिी धकेल्” को अथर्नु यो उचत वा सरक्षत छि वा छैि भिी ख्यालै गरी केही थोकलाई रन्तर अग बिढाउ हो।

(यो प हेर्नुहोस्: दमि, सतावट, अस्वीकार)

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1556, H1760, H3276, H3423, H5055, H5186, G06830, G42610

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: धकेल्
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धिनसार

परभाषा:

“धसार” खाा वा अन्य क ै क राहरू भिण्डिार गर्दे ठलो घर हो।

बिाइबिलमिा “धसार” लाई अकालको कारणले खाद्यन्हरू अभिाव हुँदा चलाउलाई अतरक्त अन् र अन्य खाे क राहरू भिण्डिार गर्नुलाई प्रयोग

गरन्थ्यो।

“धसार” लाई कहले काहीँ परवारमिा ध कमिाउे तरकाको रूपमिा प प्रयोग गरन्थ्यो। यो ब्द परमिेश्वरले उहाँका मिसहरूलाई द चाहहुे

सबिै असल क राहरूलाई जाउ आलङ्कारक रूपमिा प प्रयोग गरन्थ्यो।

यहवेको भिवको धसार पराजत त्रहरूबिाट कब्जा गरएका र यहवेलाई अपार्नुण गरका वा चढाइएका बिहुमिूल्य थोकहरूले भिरएको थयो। यी

थोकहरू मिन्दर मिरम्मित गर्नु मिदत गर्नुलाई जगेार्नु गरन्थ्यो। कहले काहीँ यसलाई “ढक टी” को रूपमिा प अवाद गरन्छि।

“धसार” लाई अवाद गर्दे अरू उपायहरूमिा “अन् भिण्डिार गर्दे भिव” वा “खाे क राहरू राख्े ठाउँ” वा “बिहुमिूल्य थोकहरू सरक्षत राख्े ठाउँ”

पछिर्नु्।

(यो प हेर्नुहोस्: पवत्र, समिपर्नुण, अकाल, स, अन्, चाँदी, मिन्दर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास १६:२-३

लूका ३:१७

मित्ती ३:१२

भिजसंग्रह ३३:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0214, H0618, H0624, H4035, H4200, H4543, G05960

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: धसार
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धिनु र काँड, एक धिनुष

परभाषा:

यो एक कसमिको हतयार हो, जसमिा धागो गाँसएको धबिाट काँडि हान्छि। बिाइबिलको समियमिा त्रहरूको वरुदध्मिा लड्ि र भिोजको लाग

जावरहरूलाई मिार्नु यसको प्रयोग गरन्थ्यो।

ध काठ, हड्िडिी, धात, वा हरणको सीङ जस्ता अन्य कडिा सामिग्रीबिाट बिेको हुन्छि। यो एक घमिाउरो आकार छि र एक तार, डिोरी, वा दाखको बिोट संग

जोडिएको छि।

काँडि पातलो बिर्मिडि भिएको तखो, चच्चो सामिग्री हो। प्राची समियमिा काठ, हाडि, ढ ङ्गा वा धातजस्ता वभिन् सामिग्रीहरूबिाट काँडि बिाउ सकन्थ्यो।

ध र काँडि सकारीसाथै योदध्ाहरूद्वारा प्रयोग गरन्छि्।

त्रको आक्रमिण वा ईश्वरीय न्यायलाई जाउ बिाइबिलमिा “काँडि” ब्दलाई कहले काहीँ आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती २१:१६

हबिकूक ३:९-१०

अय्यूबि २९:२०-२२

वलाप २:४

भिजसंग्रह ५८:६-८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2671, H7198, G51150

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ध र काँडि, एक धष
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धिनुधिार्तारी

परभाषा:

“धधार्नुरी” ब्दले ध र काँडिलाई हतयारको रूपमिा प्रयोग गर्दे सप भिएको मिासलाई जाउँछि।

बिाइबिलमिा धधार्नुरी साधारणतया एक सपाही हो, जसले सेामिा लडिाइ ँगर्नु ध र काँडिको प्रयोग गदर्नुछि।

धधार्नुरीहरू अश्ूरी सैक क्तको एउटा मिहत्त्वपूणर्नु हस्सा थए।

केही भिाषाहरूमिा यसको लाग “ध चलाउे” ब्द हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अश्ूर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल ३१:१-३

२ इतहास ३५:२३-२४

उत्पत्ती २१:२०

यैया २१:१६-१७

अय्यूबि १६:१३

हतोपदे २६:९-१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1167, H1869, H2671, H3384, H7198, H7199, H7228

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: धधार्नुरी
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धिमर्शी ठहराउनु, धिमर्शीकरण

परभाषा:

ब्दहरू “धमिर्शी ठहराउ” र “धमिर्शीकरण” ले दोषी व्यक्तलाई धमिर्शी बिाउे कायर्नुलाई जाउँछि् । परमिेश्वरले मिात्र मिासहरूलाई साँचो रूपमिा धमिर्शी ठहराउ

सक्हुन्छि ।

जबि परमिेश्वरले मिासहरूलाई धमिर्शी ठहराउहुन्छि, तबि उहाँले तीहरूका पाप क्षमिा गरदहुन्छि र तीहरूले पाप ै गरेझैँ  व्यवहार गर्नुहुन्छि ।

येूले मिासहरूका पापबिाट बिचाउ सक्हुन्छि भिी जबि पापीहरूले पश्चात्ताप गरी उहाँमिाथ भिरोसा गछिर्नु्, तबि उहाँले तीहरूलाई धमिर्शी

ठहराउहुन्छि ।

“धमिर्शीकरण” ले परमिेश्वरको त्यस कायर्नुलाई उल्लेख गछिर्नु जबि उहाँले व्यक्तका पापहरू क्षमिा गरदहुन्छि र त्यो व्यक्त उहाँको दृष्टमिा धमिर्शी छि भिी

घोषणा गर्नुहुन्छि ।

अवादका लाग सझावहरूः

“धमिर्शी ठहराउ” लाई “(कसैलाई) धमिर्शी घोषण गर्नु” वा “(कसैलाई) धमिर्शी बिाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “धमिर्शीकरण” लाई “धमिर्शी ठहराइएको अवस्था” वा “धमिर्शी हु” वा “मिासहरूलाई धमिर्शी बिाउे कायर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “धमिर्शीकरणमिा लैजा” लाई “ताक परमिेश्वरले धेरै मिासहरूलाई धमिर्शी ठहराउभियो” वा “जसले गदार्नु परमिेश्वरले मिासहरूलाई धमिर्शी

ठहराउभियो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

पदावली “हाम्रो धमिर्शीकरणको म्त” लाई “हामिी परमिेश्वरद्वारा धमिर्शी ठहर सकौँ भिेर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः क्षमिा द, क्षमिा, दोष, दोषी, धमिर्शी, धामिर्मिकता)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

प्रेरत १३:३८-३९

गलाती ०३:६-९

गलाती ०३:१०-१२

गलाती ०५:३-४

उत्पत्त ४४:१६-१७

याकूबि ०२:२१-२४

लूका १८:१३-१४

मित्ती ११:१८-१९

रोमिी ०४:१-३

तीतस ०३:६-७
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धिूप

परभाषा:

ब्द “धूप” ले मिसा अत्तरहरूको मिश्रणलाई जाउँछि जसलाई सगन्ध उत्पाद गर्नु बिालन्छि।

परमिेश्वरले उहाँलाई भिेटीस्वरूप धूप बिाल् इस्राएलीहरूलाई आज्ञा दभियो।

परमिेश्वरले दर्दे गर्नुभिएमिताबिक ै उही मिात्रामिा पाँच वेष कसमिका अत्तरलाई मिसाई धूप बिाइपथ्यर्दो। यो पवत्र धूप थयो। त्यसैले,

तीहरूले यसलाई अन्य क ै प उददे्श्यको लाग प्रयोग गर्नु मिल्दैथ्यो।

“धूपको वेदी” वेष कसमिको वेदी थयो जसलाई धूप बिाल्को लाग मिात्र प्रयोग गरन्थ्यो।

हरेक द कमि से कमि चार पटक प्राथर्नुाको समियमिा धूप बिाल्े गरन्थ्यो । हरेक पटक होमिबिल चढाउँदा प धूप बिाल्े गरन्थ्यो।

धूप बिाल्े कामिले परमिेश्वरका मिासहरूद्वारा चढाइएका प्राथर्नुा र आराधा मिाथ उहाँकहाँ गइरहेका थए भिी सङ्केत गछिर्नु।

“धूप” लाई “टक्राटाक्री अत्तरहरू” वा “सगन्ध दे बिरुवाहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः धूपको वेदी, होमिबिल, धूप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ३:१-३

२ इतहास १३:१०-११

२ राजा १४:४

प्रस्था २५:३-७

लूका १:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002, H7004, H7381, G23680, G23690, G23700,

G23790, G30310
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धिूपको वेदी, धिूप वेदी

तथ्यहरूः

धूपको वेदी काठको एउटा टक्रा थयो, जसमिाथ पूजाहारीले परमिेश्वरलाई चढाइे बिलदास्वरूप धूप बिाल्थ्यो।

धूपको वेदी काठबिाट बिाइएको थयो, र यसको मिाथल्लो भिाग र काराहरूलाई सले मिोहोरन्थ्यो। यो करबि आधार मिटर लामिो, आधा मिटर चौडिा

र एक मिटर उच्च थयो।

सरुमिा यसलाई पवत्र वासस्थामिा राखयो। त्यसपछि यसलाई मिन्दरमिा राखयो।

हरेक बिहा र बिेलका पूजाहारीले यसमिाथ धूप बिाल्े गथ्यर्दो।

यसलाई “धूप बिाल्े वेदी” वा “सको वेदी” वा “धूप बिाल्े” वा “धूपको टेबिल” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(अवादका म्त सझावहरू: ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: धूप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

लूका १:११-१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4196, H7004, G23680, G23790
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धिूतर्ता

परभाषा:

"धूतर्नु" ब्दले वेष गरी व्यावहारक मिामिलामिा बिदधमिा र चतर व्यक्तलाई वणर्नु गछिर्नु।

धूतर्नु मिास अरूलाई भिन्दा प आफैँ लाई मिात्र सहायता गर्नुमिा बिढी केन्न्द्रित हुन्छि।

“धूतर्नु” ब्दको अथर्नु आंक रूपमिा करात्मिक हुन्छि, कभिे यो प्रायः स्वथर्नुमिा लाग्छि।

यो ब्दलाई अणवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा “चाखो” वा “चतर” वा “बिाठो” वा “चलाख” पछिर्नु्।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2450, H6175, G54290
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• 
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धिैयर्ता, धिैयर्ताता, अधिैयर्ता

परभाषा:

“धैयर्नु” र “धैयर्नुता” ले कठ परस्थतहरूमिा सह वा दृढ रहलाई जाउछि। प्रायः धैयर्नुतामिा प्रतक्षा पछिर्नु।

जबि मिासहरूले कसैसत धैयर्नु धारण गछिर्नु्, यसको अथर्नु तीहरुले त्यो व्यक्तलाई मिाया गदर्दैछि्, र त्यो व्यक्तसँग भिएको दोषलाई क्षमिा दर्मिदैछि्

भिन्े हुन्छि।

कठाइहरूको सामिा गदार्नु र एक अकार्नुमिा धैयर्नु धारण गर भिी परमिेश्वरका मिासहरूलाई बिाइबिलले सकाउँछि।

मिासहरू दण्डि पाउे तोग्यका पापीहरू भिए ताप उहाँको दयाको कारणले परमिेश्वर मिासरूसँग धैयर्नुवा हुहुन्छि।

(हेर्नुहोस्ः  खप्, क्षमिा, धैयर्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस ३:२०

२ पत्रस ३:८-९

हब्रू ६:११-१२

मित्ती १८:२८-२९

भिजसंग्रह ३७:७

प्रका २:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0750, H0753, H2342, H3811, H6960, H7114, G04200, G04630, G19330, G31140, G31150, G31160, G52780,

G52810
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धिोका दनु, धिोकेबाज

परभाषा:

क्रयापद “धोका द” को अथर्नु हुन्छिः कसैलाई छिल्े वा हा पर्याउे तरकाले कामि गर्नु। “धोकेबिाज” त्यो व्यक्त हो, जसले उसमिाथ भिरोसा गर्दे व्यक्तलाई

धोका दन्छि।

यहूदा “धोकेबिाज” थयो, कक येूलाई कसरी पक्रे भिी त्यसले यहूदी अगवाहरूलाई बितायो।

यहूदाको धोका खास तवरले दुष्ट थयो, कक त्यो येूको एक प्रेरत थयो जसले येूको अन्यायपूणर्नु मिृत्यमिा पर्याउे जाकारी द यहूदी

अगवाहरूबिाट रूपयाँ-पैसा लयो।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर क्रयापद “धोका द” लाई “छिल गरेर हा पर्याउ” वा “त्रकहाँ सम्प” वा “छिलपूणर्नु तवरले व्यवहार गर्नु” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

“धोकेबिाज” ब्दलाई “धोका दे व्यक्त” वा “दोहोरो चालको” वा “वश्वासघाती” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः यहूदा इस्करयोत, यहूदी अगवाहरू, धामिर्मिक अगवाहरू, प्रेरत, बिाह्र, एघार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७:५१-५३

यूहन्ा ६:६४-६५

यूहन्ा १३:२१-२२

मित्ती १०:२-४

मित्ती २६:२०-२२

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

(२१ः११) मिसीहलाई मिार्देहरूले उहाँका वस्त्रहरूका लाग चट्ठा हाल्े थए, र एक मित्रले उहाँलाई धिोका दने थयो भिी अन्य अगमिवक्ताहरूले

भिवष्यवाणी गरे। मिसीहलाई धोका दएबिापत त्यस मित्रलाई भिक्तास्वरूप तस चाँदीका सक्का दइे थयो भिी जकरया अगमिवक्ताले

भिवष्यवाणी गरे।

(३८ः२) येू र चेलाहरू यरूलेमिमिा आइपगेपछि यहूदा यहूदी अगवाहरूकहाँ गयो, र रुपयाँ-पैसा पाउे सतर्नुमिा त्यसले येूलाई धिोका दने प्रस्ताव

राख्यो।

(३८ः३) येूलाई धिोका दन प्रधा पूजाहारीद्वारा अगवाइ गरएका यहूदी अगवाहरूले यहूदालाई तस चाँदीका सक्का दए।

(३८ः६) त्यसपछि येूले चेलाहरूलाई भिन्भियो, “तमिीहरूमिध्ये एक जाले मिलाई धिोका दनेछिौ।” … येूले भिन्भियो, “मिैले जसलाई यो रोटीको

टक्रा दन्छि , त्यही ै धिोकेबाज हो।”

(३८ः१३) उहाँ तेस्रो पटक फकर्दे पछि उहाँले भिन्भियो, “जागा रहो ! मिेरो धिोकेबाज यहीँ छि।”

(३८ः१४) त्यसपछि येूले भिन्भियो, “ए यहूदा, के तमिी मिलाई चम्बिले धिोका दन्छिौ ?”

(३९ः८) त्यही बिेला यहूदी अगवाहरूले येूलाई मिृत्यदण्डि तोकेको धिोकेबाज यहूदाले देख्यो। त्यो अपोचले भिरएर गयो, अ त्यसले आत्मिहत्या

गर्यो।

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H7411, G38600, G42730
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ध्यान मग्न

परभाषा:

ध्या मिग् मिको अवस्था हो, जसमिा व्यक्त जागा रहन्छि, तर उसको वरपर के भिइरहेको हुन्छि भिन्े क रारामिा ऊ सचेत हुँदै कक उसले केही क रो देख्दै छि

र अभिव गदर्दै छि ।

याँ करारमिा यस ब्दले मिको अलौकक अवस्थालाई बिया गछिर्नु । परमिेश्वर दर्नुमिा पत्रस र पावलसत बिोल्हुँदा तीहरूले यसलाई अभिव

गरेका थए ।

प्रत्येकमिा पत्रस र पावलले यस ध्या मिग् अवस्थाको अभिव गदार्नु तीहरू प्राथर्नुामिा थए ।

परमिेश्वरले ै तीहरूलाई ध्या मिग् अवस्थामिा रह लगाउभिएको थयो ।

“ध्या मिग् अवस्था” “दर्नु” भिन्दा बिेग्लै अवस्था हो । त्यसैले, यसलाई फरक कसमिले अवाद गरपछिर्नु ।

पदावली “ध्या मिग् अवस्थामिा पग्” को अथर्नु हुन्छि‒ जागै रहँदा “अकस्मिात् दाएको जस्तो अवस्थामिा हु ।”

(हेर्नुहोस्ः दर्नु)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

प्रेरत १०:९-१२

प्रेरत ११:४-६
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• 

• 
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ध्वंस पानुर्ता, ध्वंस

परभाषा:

“ध्वंस पारएको” वा “ध्वंस” भिन्े ब्दले क ै प मिासको सम्पत्त वा जग्गा जमि यन्त्रणमिा ल वा ष्ट गर्नु भिन्े बिझाउँछि।

यो ब्दले गम्भीर तरकाले र सम्पूणर्नु रूपले ष्ट गर्नु भिन्े जाउँछि।

सदोमि र गमिोरामिा बिस्े मिासहरूको पापको कारण परमिेश्वरले दण्डिस्वरूप यी सहरहरूलाई सम्पूणर्नु रूपले ष्ट गर्नुभियो।

अनुवाद सुझावहरू

"वाकारी" ब्दलाई "पूणर्नु रूपमिा ष्ट" वा "पूणर्नु रूपमिा वा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "वा" लाई "पूणर्नु वा" वा "पूणर्नु वा" वा "अत्यधक ोक" वा "वपत्त" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दाएल ८:२४-२५

यमिर्मिया ४:१३

गन्ती २१:३०

सपन्याह १:१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1110, H1238, H2721, H1826, H3615, H3772, H4875, H7701, H7703, H7722, H7843, H8074, H8077

• 

• 

translationWords Other :: ध्वंस पार्नु, ध्वंस
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नजरान , योगदान, जरवाना

परभाषा:

जराा खास गरी दुई मिलकहरूबिच असल सम्बिन्ध स्थापत गर्नु र सरक्षाको दृष्टले एउटा ासकले अकर्दो ासकलाई दे उपहार हो।

बिाइबिलको समियमिा यात्रा गर्दे राजा वा ासकहरूले सरक्षाको खातर तीहरू यात्रा गररहेको क्षेत्रका राजालाई जराा तर्दे गथर्दे।

अक्सर जराामिा रुपयाँ-पैसाका अतरक्त खाा, मिर मिसला, मिहङ्गा वस्त्रसाथै मिहङ्गा धातहरू (उदाहरणको लाग, स) जस्ता अन्य थोकहरू

प पथर्दे।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “जराा” लाई “औपचारक उपहार” वा “वेष कर” वा “मिाग गरएको भिक्ता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: स, राजा, ासक, कर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १८:१-२

२ इतहास ९:२२-२४

२ राजा १७:३

लूका २३:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1093, H4061, H4503, H4530, H4853, H6066, H7862, G54110

• 

• 

• 

translationWords Other :: जरा , योगदा, जरवाा
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नम्र, नम्रता

परभाषा:

"म्र" र "म्रता" ब्दहरूले गरबि हु वा म् हैसयत भिएको जाउँछि। म्र हु भिेको म्र हुको अथर्नु प हु सक्छि।

येूले आफैँ लाई म्र पारेर तल्लो वा साो प्रतष्ठाको मिास तथा सेवक बिाउभियो।

उहाँको जन्मि ै म्र कसमिको थयो कक उहाँ दरबिारमिा जन्मिभिए, तर गोठमिा जन्मिभियो।

“म्रता” को म्त अकर्दो ब्द भिेको “ष्ट” प हुन्छि।

म्र स्वभिाव हु भिेको अहंकारको वपरत हो।

(यो प हेर्नुहोस्: म्र, गवर्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २०:१९

इजकएल १७:१४

लूका १:४८-४९

रोमिी १२:१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6041, H6819, H8217, G50110, G50120, G50140

translationWords Other :: म्र, म्रता
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नयाँ करार

परभाषा:

“याँ करार” भिन्े ब्दले परमिेश्वरले आफ्ो पत्र येू ख्रीष्टको बिलदाबिाट उहाँको मिास र परमिेश्वर बिीच भिएको सम्झौतालाई बिझन्छि ।

परमिेश्वरको “याँ करारलाई” बिाइबिलको एउटा भिागमिा व्याख्या गरएको छि जसलाई “याँ यमि” भिन्छि ।

याँ करार, परमिेश्वरले पराो यमिमिा इस्राएलीहरूसंग गर्नुभिएको “पराो” वा “भितपूवर्नु” करारको वपरत हो ।

याँ करार पराो करार भिन्दा धेरै राम्रो छि, ककी यो क रा येूको बिलदामिा आधारत छि, ज क रा मिासका पापहरूको पूणर्नु बिलदाको रुपमिा

भिएको छि । पराो यमिको समियमिा गरएका बिलदाहरूले यस्तो गरे् ।

परमिेश्वरले येूमिा वश्वास गर्देहरूको हृदयमिा याँ करार लेखदभियो । यसको कारण तीहरू परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे र पवत्र जीव

जउेहरू हुेछि् ।

याँ करार, परमिेश्वरले अन्त्यको समियमिा आफ्ो राज्य यो पृथ्वीमिा स्थापा गर्नुभिएपछि पूरा हुेछि । त्यो समियपछि हरेक क राहरू फेरी पहलेको

जस्तै असल हुेछि्, जसरी परमिेश्वरले यो पृथ्वीलाई पहलोपटक सृष्ट गर्नुहुँदा सबिै क राहरू असल थए ।

अवाद सझावहरू

“याँ करार” भिन्े ब्दलाई “याँ औपचारक सहमिती” वा “याँ समिझदारी” वा “याँ सम्झौता” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

याँ भिन्े ब्दले “ताजा” वा “क ै याँ कसमिको” वा यस्तै “अन्य” याँ क राहरू भिन्े अथर्नु दन्छि ।

बिाइबिलीय कथाहरूबिाट उदाहरणहरू

यमिर्मिया अगमिवक्ताद्वारा परमिेश्वरले याँ करार स्थापा गछि र्नु  भिेर प्रतज्ञा गर्नुभियो, तर सै पवर्नुतमिा इस्राएलसंग गर्नुभिएको प्रतज्ञा जस्तो भिे होइ ।

याँ करारमिा, परमिेश्वरले वहाँका यमिहरू मिासहरूका हृदयमिा लेखदहुेछि, मिासहरूले व्यक्तगत रूपमिा परमिेश्वरलाई चन्ेछि्, तीहरू

परमिेश्वरका मिासहरू हुेछि्, र परमिेश्वरले तीहरूका पाप क्षमिा गर्नुहुेछि । यो याँ करारलाई मिसीहले स्थापा गर्नुहुेछि ।

मिसीहको मिृत्य र परुत्थाद्वारा, पापीहरूलाई बिचाउे र याँ करारलाई स्थापा गर्दे योजालाई परमिेश्वरले पूरा गर्नुहुेछि ।

अ येूले कचौरा लएर भिन्भियो, “यो पीऊ । यो तमिीहरूका पापहरूका म्त बिगाइएको याँ करारमिा मिेरो रगत हो । तमिीहरूले हरेक पटक यो

पउे गदार्नु मिेरो सम्झामिा गर ।”

तर परमिेश्वरले याँ करार स्थापा गर्नुभिएको छि जो सबिैको म्त हो । यस याँ करारको कारण, जसकै जातीका मिासहरूप येू मिाथ

वश्वास गरेर परमिेश्वरको मिास हुसक्छि ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: याँ करार
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नयाँ जुन (औंसी)

परभाषा:

“याँ ज” भिेको जले यो पृथ्वीको कक्षलाई घम् सरू गदार्नु देखे पहलो वा सरूवातको अवस्था हो। यस अवस्थामिा ज पूणर्नुरूपमिा अँध्यारो हुन्छि वा

यसको कारमिा अद्र्नुधचन्न्द्रि आकारको साो चम्कलो प्रका हुन्छि।

बिाइबिलमिा, “याँ ज” ले त्यो कारमिा अद्र्नुधचन्न्द्रि आकारको साो चम्कलो प्रका भिएको अवस्थालाई जाउँछि।

इस्राएलीहरूले तरही बिजाएर याँ जको चाडि मिाउँथे।

बिाइबिलमिा धेरैपटक यो ब्दले “मिहाको सरूवात” भिेर जाउँछि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिहा, पृथ्वी, चाडि, सङ, भिेडिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २३:३१

१ मिूएल २०:५

२ राजा ४:२३-२४

इजकएल ४५:१६-१७

यैया १:१२-१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2320, G33760, G35610

• 

• 

• 

translationWords Other :: याँ ज (औंसी)
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नकर्ता ट

तथ्यहरूः

“कर्नु ट” ले पाीमिा अथार्नुत् सामिान्यतयाः दी वा खोलाको कारमिा उम्रे लामिो डिाँठ भिएको बिरुवालाई जाउछि।

साो हुँदा मिोालाई लकाइएका ील दीको कर्नु टलाई “गालो” भिन्थ्यो। तीहरू दीको पाीमिा अग्ला-अग्ला र खोक्रा डिाँठ भिएका बिाक्लो

समिूहमिा उम्रन्थे।

यी रेादार बिरुवाहरू प्राची मिश्रीहरूले कागजहरू, टोकरीहरू, र डि गँाहरू बिाउ प्रयोग गथर्दे।

कर्नु टका डिाँठहरू लचकदार हुन्छि् र यसलाई हावालेसहजै बिङ्ग्याउँछि।

(अवादका म्त सझावहरूः ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(यो प हेर्नुहोस्ः मिश्र, मिोा, ील दी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १४:१५

लूका ७:२४

मित्ती ११:७

मित्ती १२:२०

भिजसंग्रह ६८:३०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0098, H0100, H0260, H5488, H6169, H7070, G25630

• 

• 

• 

translationWords Other :: कर्नु ट
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नष्ट गनर्दे, नष्ट, वनाशि गनर्दे

परभाषा:

“वा गर्दे” ब्दावलीको ाब्दक अथर्नु “ा गर्दे व्यक्त” हुन्छि।

पराो करारमिा अरू मिासहरूको वा गर्दे आक्रमिणकारी सेाहरूलाई जाउलाई यो ब्दावली प्रयोग गरन्छि।

“वाको पत्र” लाई प “वा गर्दे” भिेर भिन्छि कक यसको अथर्नु प “ा गर्दे मिास” वा “मिृत्य र पीडिा ल्याउे मिास” हुन्छि। यसले

ैता वा उसलाई पछ्ियाउेहरूलाई जाउँछि।

परमिेश्वरले मिश्रका पहले जन्मिेका परुषहरूलाई मिार्नुलाई पठाइएको स्वगर्नुदूतलाई प “पहले जन्मिेका सन्तालाई ष्ट गर्दे” भिेर चन्छि। यो

ब्दलाई “जेठो छिोरालाई मिार्दे स्वगर्नुदूत” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

अन्त समियको बिारेमिा प्रकाको पस्तकमिा, ैता वा क ै अन्य दुष्ट आत्मिालाई "वाकारी" भिएको छि। उहाँ "ा गर्दे" हुहुन्छि कभिे

उहाँको उददे्श्य भिेको परमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभिएका सबिै थोकलाई ा गर्नु हो।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वगर्नुदूत, मिश्र, जेठा, स्तार चाडि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था १२:२३

हब्रू ११:२८

यमिर्मिया ६:२६

न्यायकतार्नुहरू १६:२४

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H0006, H0007, H0622, H0398, H1104, H1197, H1820, H1826, H1942, H2000, H2015, H2026, H2040, H2254,

H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341, H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191,

H4229, H4591, H4658, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595, H5642, H6365, H6789,

H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921, H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G03550,

G03960, G06220, G08530, G13110, G18420, G20490, G25060, G25070, G26470, G26730, G27040, G30890, G36450,

G41990, G53510, G53560

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ष्ट गर्दे, ष्ट, वा गर्दे
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नागरक, नागरकता

परभाषा:

ागरक भिेको क ै वेष सहर, दे वा साम्राज्यमिा बिस्े व्यक्त हो। यसले खास गरी त्यस्तो व्यक्तलाई जाउँछि, जो त्यस ठाउँको काी रूपमिा मिान्यता

प्राप्त बिासन्दा हुन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यसलाई “बिासन्दा” वा “औपचारक वासी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

एउटा ागरक क ै क्षेत्रमिा बिसोबिास गर्नु सक्छि, ज ठलो राज्य वा साम्राज्यको भिाग हुन्छि, जसलाई राजा, सम्राट् वा अन्य ासकले ास गछिर्नु।

उदाहरणको लाग, पावल रोमिी साम्राज्यका ागरक थए, ज धेरै बिेग्लाबिेग्लै प्रान्तहरू मिलेर बिेको थयो। पावल ती प्रान्तहरूमिध्ये एउटामिा बिस्थे।

आलङ्कारक अथर्नुमिा ख्रीष्टलाई ग्रहण गर्दे वश्वासीहरूलाई स्वगर्नुका “ागरकहरू” भिएको छि। यसो भिन्को कारणचाहर्मि क ै द तीहरू त्यहाँ

बिस्ेछि्। देको ागरकजस्तै ख्रीष्टयाहरू परमिेश्वरका राज्यका ागरकहरू हु्।

(हेर्नुहोस्: राज्य, पावल, प्रान्त, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २१:३९-४०

यैया ३:३

लूका १५:१५

लूका १९:१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6440, G41750, G41770, G48470

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ागरक, ागरकता
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नातेदार, आफन्त

परभाषा:

ातेदार भिेको रगतको सम्बिन्ध भिएको व्यक्त हो। “परुष ातेदार,” भिन्े ब्दले वेष गरी परुष ातेदारलाई सङ्केत गदर्नुछि।

ातेदार भिन्ाले घष्टसम्बिन्ध रहेको व्यक्तलाई सङ्केत गदर्नुछि, जस्तै बिाबिाआमिा, हजरबिाबिाआमिा वा ातेदार वा अल टाढाको ातेदार काका,

काकी वा अन्य।

प्राची इस्राएलमिा, यद क ै मिान्छेि मिदर्नुथ्यो भिे, उसको जीकको परुष ातेदारले उसको वधवालाई ववाह गर्दे, सम्पत्तको रेखदेख गर्दे तथा उसको

वंलाई कायमि राख्े अपेक्षा गरन्थ्यो।

यो ब्द "परज" लाई "आफन्त" वा "परवार सदस्य" को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

रोमिी १६:९-११

रूथ २:२०

रूथ ३:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G47730

• 

• 

• 

translationWords Other :: ातेदार, आफन्त
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नाशि, नजर्तान, उजाड भूम, कमजोर हुनु

परभाषा:

क ै क रालाई ा गर्नुको अथर्नु त्यसलाई वास्ता गरी फ्याँक् वा त्यसलाई अबिदधमितापूवर्नुक प्रयोग गर्नु हो। “ा गरएको क रा” ले बिबिार्नुद वा ष्ट भिएको

अवस्थालाई जाउँछि।

ब्द "अपष्ट" एक अभिव्यक्त हो जसको अथर्नु अधक र अधक बिरामिी वा बिबिार्नुद हु हो। बिमिारी वा खाेक राको कमिीले गदार्नु खेर जाे व्यक्त

सामिान्यतया धेरै पातलो हुन्छि।

सहर वा जमिलाई “फोहोर फाल्े” भिेको त्यसलाई ष्ट गर्नु हो।

"उजाडि भिूमि" को लागी अकर्दो ब्द "मिरूभिूमि" वा "उजाडि स्था" हु सक्छि। तर उजाडि भिूमिले त्यहाँ मिासहरू बिस्े गथर्दे र जमिमिा खाद्यान्

उत्पाद गर्दे रूखहरू र बिोटबिरुवाहरू थए भिन्े प बिझन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल ६:६

लेवी २६:३९

मित्ती २६:८

प्रका १८:१५-१७

जकरया ७:१३-१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0535, H1086, H1104, H1326, H2100, H2490, H2522, H2717, H2721, H2723, H3615, H3856, H4127, H4198,

H4592, H4743, H5307, H5327, H7334, H7582, H7703, H7736, H7843, H8047, H8074, H8077, H8414, G06840,

G12870, G20490, G26730

• 

• 

• 

translationWords Other :: ा, जर्नु, उजाडि भिूमि, कमिजोर हु
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नगरानी गनुर्ता, पहरेदार, ध्यान दनुहोस्, होशियार

परभाषा:

"वाच" ब्दको अथर्नु क ै क रालाई धेरै जकबिाट र ध्यापूवर्नुक हेर्नु हो। यसको धेरै लाक्षणक अथर्नुहरू प छि्। "पहरेदार" त्यो व्यक्त हो जसको कामि

हरका मिासहरूलाई क ै खतरा वा खतराको लाग आफ्ो वरपर राम्ररी हेरेर हरको रक्षा गर्नु थयो।

“आफ्ो जीव र सदध्ान्तलाई जकबिाट गराी गर” भिन्े आज्ञाले बिदधमितापूवर्नुक जउ र झ टा क्षाहरू मिाथ वश्वास गर्नु भिन्े अथर्नु

दन्छि।

“ध्या दएर हेर्नु” भिन्े वाक्यांले क ै खतरा वा हाजन्य प्रभिावबिाट टाढा रह भिन्े अथर्नु दन्छि।

“हेर्नु” वा “जर लगाउ” को अथर्नु चाखो हु वा पाप र दुष्टबिाट बिच् होसयार हु हो। यसको अथर्नु तयार हु प हुसक्छि।

“…मिाथ जर लगाउ” वा “जकबिाट जर लगाउ” को अथर्नु रक्षा गर्नु, सरक्षा द वा कोही वा कसैको हेरवचार गर्नु भिन्े हो।

“गराी गर्नु” लाई “जकबिाट ध्या द”, “सावधा हु” वा “धेरै वचारील हु” वा “होसयार हु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"पहरेदार" को लागी अन्य ब्दहरू "पहरेदार" वा "गाडिर्नु" हु्।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ थेसलोकी ५:६

हब्रू १३:१७

यमिर्मिया ३१:४-६

मिकूर्नु स ८:१५

मिकूर्नु स १३:३३-३४

मित्ती २५:१०-१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0821, H2370, H4929, H4931, H5027, H5341, H6486, H6822, H6836, H6974, H7462, H7789, H7919, H8104,

H8108, H8245, G00690, G09910, G11270, G14920, G23340, G28920, G35250, G37080, G39060, G43370, G46480,

G50830, G54380

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: गराी गर्नु, पहरेदार, ध्या दहोस्, होयार
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नन्द्रिा, नदाएको, नदाउनु

परभाषा:

यी ब्दहरूका मिृत्यको सम्बिन्धमिा आलङकारक अथर्नुहरू छि्।

“सत्” वा “मिस्त गाउ” भिन्े ब्दहरू “मिृत हु” को म्त एउटा आलङकारक अथर्नु हु सक्छि। (हेर्नुहोस्ः अलङकार)

“दाउ” भिन्े वाक्य पदध्तले कोही सत् थालेको क्षणलाई वा यसको आलङकारक अथर्नुमिा कोही मिरेको क्षणलाई जाउछि।

“पताहरूसँगै सत्” को अथर्नु कसैको पखार्नुहरूझैँ  मिर्नु भिन्े हुन्छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

केही सन्दभिर्नुहरूमिा “सत्” वा “दाउ” भिन् ब्दहरूलाई “मिर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।“दाउ” लाई “अचाक दाउ” वा “सत् सरु

गर्नु” वा “मिर्नु” भिी सन्दभिर्नुअसार अवाद गर्नु सकन्छि।

ोटः श्रोताहरुले अथर्नु बिझेका सन्दभिर्नुहरूमिा आलङकारक अभिव्यक्तै कायमि गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि । उदाहरणको लाग, येूले लाजरस

“सतरहेका” छि् भिी उहाँका चेलाहरूलाई भिन् हुँदा, उीहरूले उी स्वभिावकरूपमिा ै दाइरहेका छि् भिन्े उीहरूले बिझे। यो सन्दभिर्नुमिा,

“उी मिरे” भिेर अवाद गदार्नु अथर्नु दर्मिदै।

यद लक्षत भिाषामिा “सत्” वा “दाउ” भिन्े वाक्य पदध्तले अथर्नु दर्मिदै भिे क ै भिाषाहरूमिा मिृत्य वा मिर्नुको म्त प्रयोग गर्नु सके अरू

वाक्य पदध्तहरू हु सक्छि्।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १८:२७-२९

१ थेसलोकी ४:१३-१५

प्रेरत ७:५९-६०

दाएल १२:१-२

भिजसंग्रह ४४:२३-२४

रोमिी १३:११-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1957, H3462, H3463, H7290, H7901, H8139, H8142, H8153, H8639, G08790, G18520, G18530, G25180,

G28370, G52580

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: न्द्रिा, दाएको, दाउ
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नन्दा गनुर्ता

परभाषा:

न्दा गर्नु भिेको त्यो व्यक्तको चरत्र वा व्यवहारको आलोचा गर्नु वा अचत ठान् हो । न्दा क ै प व्यक्तबिारेकको करात्मिक टप्पणी हो ।

क ै प व्यक्तलाई “न्दारहत” वा “न्दाबिाहरको” वा “न्दावही” भिन्, त्यो व्यक्तले परमिेश्वरलाई आदर दे तवरले व्यवहार गछिर्नु, र

उको आलोचा गर्दे थोरै वा क ै प क रा छैि भिन्े हो ।

“न्दा” लाई “मिर्नु” वा “अपमिा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि । यसकारण, कसैको न्दा गर्नु भिेको तीहरूमिाथ मिर्नु वा अपमिा ल्याउ हो

।

बिाइबिलका खण्डिहरूः

१ तोमिोथी ०५:७-८

१ तमिोथी ०६:१३-१४

मित्ती ०५:११-१२

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: न्दा गर्नु
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नन्दा गनुर्ता, नन्दा गनर्दे

परभाषा:

न्दाले अकर्दो व्यक्तको बिारेमिा बिोलेको (लखत भिएको) कारात्मिक, बिदामि गर्दे क राहरू समिावे गदर्नुछि। कसैको बिारेमिा त्यस्ता क राहरू भिन् (तीहरू

लेख् हुँदै) त्यो व्यक्तलाई गाली गर्नु हो। यस्ता क रा बिोल्े व्यक्त न्दक हो।

न्दा सत्य प्रतवेद वा झ टा दोष हुसक्छि, तर यसको असरचाहर्मि अरूहरूलाई त्यो व्यक्तको बिारे करात्मिक थोक सोच् लगाउ हो।

“न्दा गर्नु” लाई यसरी अवा दगर्नु सकन्छिः “वरूदध्मिा बिोल्” वा “खराबि खबिर फैलाउ” वा “बिदामि गर्नु”।

न्दा गर्देलाई “जाकारीकतार्नु” वा “क रौटे” प भिन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः ईश्वरन्दा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ४:१३

१ तमिोथी ३:११

२ कोरन्थी ६:८-१०

मिकूर्नु स ७:२०-२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1681, H1696, H1848, H3960, H5791, H7270, H7400, H8267, G09870, G09880, G12280, G14260, G26360,

G26370, G30590, G30600

• 

• 

• 

translationWords Other :: न्दा गर्नु, न्दा गर्दे
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नफन्नु, छिान्नु

परभाषा:

“फन्” वा “छिान्” भिन्े ब्दहरूको अथर्नु अावश्यक सामिाग्रीहरूबिाट खाद्य अन् अलग गर्नु हो। बिाइबिलमिा, यी दुवै ब्दहरूलाई मिासहरूलाई छि ट्याउ

वा वभिाज गर्नु भिन्े अथर्नु दको म्त आलंकारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

फन् अथर्नु अावश्यक भिूसबिाट अन् छि ट्याउ अन् र भिूस दुवैलाई हावामिा वस्तारै उफार्नु हो, र यसको गार्नुले हावाले भिूसलाई उडिाउँछि र ती

छि ट्टन्छि्।

“छिान्” भिन्े ब्दको अथर्नु छिाँटएको अन्लाई छिान्ेमिा राखी अन्बिाट बिाँकी अावश्यक वस्तहरू जस्तै मिाटो वा ढ ङ्गा काल् यसलाई हल्लाउ

हो।

पूराो यमिमिा, “फन्” र “छिान्” भिन्े ब्दहरू धमिर्शी मिासहरूलाई अधमिर्शीहरूबिाट छि टाउको म्त आवश्यक कष्टलाई आलंकारक रूपमिा

वणर्नु गर्नुको म्त प्रयोग गरएका छि् ।

एक पटक येूले समिो पत्रसलाई उी र अरू चेलाहरूका वश्वासको कसरी परीक्षा हुेछि भिन्े वषयमिा बिताउे क्रमिमिा वहाँले प “चाल्” भिन्े

ब्दलाई आलंकारक रूपमिा प्रयोग गर्नुभिएको थयो।

यी ब्दहरू अवाद गर्नु, यी गतवधहरूलाई सन्दभिर्नु गर्दे परयोजा भिाषामिा ब्द वा वाक्यांहरू प्रयोग गर्नुहोस्; सम्भावत अवादहरू

"हल्लाउे" वा "हावा लगाउ" हु सक्छि्। यद फन् वा छिान् थाहा छैि भिे, तबि यी सतर्नुहरू एक ब्द द्वारा अवाद गर्नु सकन्छि ज भिस वा

फोहोरबिाट अाज अलग गर्दे फरक तरकालाई जाउँछि, वा यो प्रक्रया वणर्नु गरेर।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: भिस, अन्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

यैया २१:१०

लूका २२:३१

मित्ती ३:१२

हतोपदे २०:८

रूथ ३:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2219, H5128, H5130, G44250, G46170

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: फन्, छिान्
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नभाउनु, नभाएको, नभाउन नसकने

परभाषा:

“भिाउ” को अथर्नु स्तेज पार्नु वा तृप्त हु खोजरहेको क ै थोकलाई रोक् हो।

यो ब्द सामिान्यतया तखार्नु मिेटाउे सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरन्छि र यसको अथर्नु केह पएर तखार्नुउ रोक् हो।

यसलाई आगो भिाउे सन्दभिर्नुमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

आगो र तखार्नु दुवै पाीले मिेटन्छि।

पावलले "पवत्र आत्मिालाई भिाउ" वश्वासीहरूलाई दर्दे दर्मिदा लाक्षणक रूपमिा "भिाउे" ब्द प्रयोग गछिर्नु्। यसको अथर्नु पवत्र आत्मिालाई

आफ्ा फल र वरदाहरू उत्पाद गर्नुबिाट मिासहरूलाई रुत्साहत गर्नु हो। पवत्र आत्मिालाई भिाउ भिेको पवत्र आत्मिालाई आफ्ो क्त र

कामिलाई मिासहरूमिा स्वतन्त्र रूपमिा प्रकट गर्नुबिाट रोक् हो।

(यो प हेर्नुहोस्: फल, उपहार, पवत्र आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ थेसलोकी ५:१९

इजकएल २०:४७

यैया १:३१

यमिर्मिया २१:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1846, H3518, H7665, G07620, G45700

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: भिाउ, भिाएको, भिाउ सके
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नयत, अघबाटै नयुक्त गरएको, भवष्यमा हुने कुराको नक्यर्क्यौलि

परभाषा:

“यत” वा “अघबिाटै यक्त गरएको” भिन्ाले मिासहरूको भिवष्यमिा हुे क रालाई जाउँछि । यद क ै मिासलाई क ै क रा गर्नुको लाग अघबिाटै

यक्त गरएको छि भिे यसले उक्त व्यक्तले भिवष्यमिा गर्दे क राको णर्नुय भिइसकेको छि भिन्े क रालाई जाउँछि ।

इस्राएल र यहूदा राज्यले परमिेश्वरको आज्ञा पाला गरे् । त्यसैले, उीहरूको यत वा परमिेश्वरले राखदभिएको क रा बिेबिलोद्वारा गरे

वार्नुस थयो ।

प्रत्येक मिासको लाग दुईटा क राहरू श्चत गरएका छि् क त ऊ अन्तसम्मि येूसँग रहन्छि या त अन्तको लाग येू वा रकमिा जान्छि ।

बिप्तस्मिा दे यूहन्ालाई परमिेश्वरको राज्यको बिारेमिा प्रचार गर्नुको लाग यक्त गरएको थयो, जसले मिासहरूलाई या त परमिेश्वरलाई इन्कार गर्नु

या त पश्चात्ताप गरेर फकर्नु लाई बिाध्य पाथर्दे । परमिेश्वरले यूहन्ाले त्यो गर्देछि् भिेर अघबिाटै यक्त गर्नुभिएको थयो ।

यहूदा ा गरको लाग “अघबिाटै यक्त गरएको थयो” । यो उसको वन्द्रिोहको कारणले हुे थयो । परमिेश्वरलेै उसलाई यस्तो सजाय दे

णर्नुय गर्नुभियो ।

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: यत, अघबिाटै यक्त गरएको, भिवष्यमिा हुे क राको क्यर्क्यौल
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नयम

परभाषा:

यमि मिासहरूलाई जउलाई मिागर्नुदर्नु दे लखत का हो।

“यमि” ब्द “अध्यादे” वा “आज्ञा” वा “का” वा “आदे” को अथर्नुसँग मिल्छि। यी सबिैमिा परमिेश्वरले मिासहरूलाई दभिएको दर्देहरू

र तर्नुहरू पछिर्नु्।

राजा दाऊद याह्वेको यमिमिा आन्दत हुन्थे भिी बिताउँछि्।

“यमि” लाई “दष्ट आज्ञा” वा “दर्मिष्ट आदे” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आदे, आदे, काू, अध्यादे, यहवे)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ११:११-१३

व्यवस्था ६:२०-२३

इजकएल ३३:१५

गन्ती १९:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2706, H2708, H7010, G13450

• 

• 

• 

translationWords Other :: यमि
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नयुक्त गनुर्ता, नयुक्त गरएको

तथ्यहरूः

ब्द “यक्त गर्नु” वा “यक्त गरएकोले” ले क ै वेष कामि गर्नु कसैलाई दइे जम्मिालाई जाउँछि्।

राजा ाऊलले इस्राएलका उत्कृष्ट जवा मिासहरूलाई सेामिा सेवा गर्नु “यक्त गर्दे थए” भिी मिूएल अगमिवक्ताले भिवष्यवाणी गरे।

मिोाले इस्राएलका बिाह् क लमिध्ये हरेकलाई का देको क ै भिाग “यक्त गरदए” अथार्नुत् दए, ताक तीहरू त्यहाँ बिस् सकू्।

पराो करारको व्यवस्थामि इस्राएलका श्चत क लहरू पूजाहारी, कलाकार, गायककार र मिार्नुणकतार्नुहरूको रूपमिा यक्त गरन्थे।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “यक्त गर्नु” लाई “द” वा “सम्प” वा “… को लाग छिान्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “यक्त गरएको” लाई “जम्मिेवारी सम्पएको” वा “कामि दइएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(अवादका म्त सझावहरू: ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(यो प हेर्नुहोस्: यक्त, मिूएल, ाऊल (पराो यमि))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ६:४८

दायल १२:१३

यमिर्मिया ४३:११

यहोू १८:२

गन्ती ४:२७-२८

भिजसंग्रह ७८:५५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंसः H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596, H5975, H6485, H7760, G33070

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: यक्त गर्नु, यक्त गरएको
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नदर्देशिन दनु, नदर्देशिन, नदर्देशिकहरू

तथ्यहरू:

ब्दहरू “दर्दे द” र “दर्दे” ले के गर्दे भिन्े सम्बिन्धमिा दइे वेष आदेलाई जाउँछि्।

"दर्दे द" भिेको कसैलाई उसले के गर्नुपछिर्नु भिेर वेष रूपमिा बिताउ हो।

जबि येूले चेलाहरूलाई रोटी र मिाछिा मिासहरूलाई बिाँड्िको लाग दभियो, उहाँले तीहरूलाई कसरी गर्दे भिेर वेष दर्दे दभियो।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, ब्द "दर्दे" लाई "बिताउहोस्" वा "प्रत्यक्ष" वा "सकाउहोस्" वा "दर्दे दहोस्" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

ब्द "दर्देहरू" लाई "दर्देहरू" वा "स्पष्टीकरणहरू" वा "उहाँले तपाईंलाई के गर्नु भिन्भिएको छि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि परमिेश्वरले दर्दे दहुन्छि, यो ब्द कहलेकाहीँ "आदे" वा "आदे" को रूपमिा अवाद गरएको छि।

(हेर्नुहोस्ः आदे, आदे द, सकाउ)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था १४:४

उत्पत्ती २६:५

हब्रू ११:२२

मित्ती १०:५

मित्ती ११:१

हतोपदे १:३०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0241, H0376, H0559, H0631, H1004, H1696, H1697, H3256, H3289, H3384, H4148, H4156, H4687, H4931,

H4941, H6098, H6310, H6490, H6680, H7919, H8451, G12560, G12990, G13190, G13210, G13780, G17810, G17850,

G27270, G27530, G35590, G35600, G38110, G38520, G38530, G42640, G43670, G48220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दर्दे द, दर्दे, दर्देकहरू
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नदर्दोष, नदर्दोष ठहराउनु

परभाषा:

ब्द “दर्दोष” को अथर्नु हुन्छिः दोष लगाइएको व्यक्त अवैधाक वा अैतक व्यवहारको दोषी छैि भिी औपचारक रूपमिा घोषणा गर्नु।

बिाइबिलमिा पापीहरूलाई क्षमिा दे सम्बिन्धमिा कहलेकाहीँ यो ब्दको प्रयोग गरएको छि।

प्राय सन्दभिर्नुचाहर्मि गलत कसमिले दर्दोष ठहराउे मिासहरूको वषयमिा हो, जो दुष्ट छि् र परमिेश्वरको वरूदध्मिा जान्छि्।

यसलाई “दर्दोष घोषणा गर्नु” वा “दोषी छैि भिी न्याय गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: क्षमिा, दोष, पाप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था २५:१-२

प्रस्था २१:२८

प्रस्था २३:७

यैया ५:२३

अय्यूबि १०:१२-१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3444, H5352, H5355, H6403, H6663

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: दर्दोष, दर्दोष ठहराउ
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नवार्तासन, नवार्तासत

परभाषा:

मिासहरूलाई आफ्ो देभिन्दा बिाहर बिस् बिाध्य पारे कामिलाई “वार्नुस” भिन्छि।

मिासहरूलाई सजायको लाग वा राजीतक कारणले वार्नुसमिा पठाइन्छि।

यदध्मिा जतेका मिासहरूलाई जत्े देका आमिाले वार्नुसत बिाएर लाे गथर्दे र कामि लगाउे गथर्दे ।

“बिेबिलोी वार्नुस” बिाइबिल इतहासको एउटा कालखण्डि हो जबिेला यहूदामिा बिसोबिास गर्दे यहूदीहरूलाई बिेबिलोमिा बिस् बिाध्य पारएको थयो।

वार्नुसमिा भिएका व्यक्तहरूलाई “वार्नुसतहरू” भिन्छि, जो आफ्ो देबिाट टाढा हुन्छि्।

अनुवाद सुझाव:

"वार्नुस" भिन्े ब्दलाई "पठाउ" वा "जबिरदस्ती काल्" वा "वार्नुस" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"वार्नुस" ब्दलाई क ै ब्द वा वाक्यांले अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "पठाइएको समिय" वा "वार्नुसको समिय" वा "बिजर्मित अपस्थतको समिय"

वा "वार्नुस" हो।

"वार्नुस" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "वार्नुसत मिासहरू" वा "वार्नुसत मिासहरू" वा "बिेबिलोमिा वार्नुसत मिासहरू" समिावे हु सक्छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: बिेबिलो, यहूदा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २४:१४

दाएल २:२५-२६

इजकएल १:१-३

यैया २०:४

यमिर्मिया २९:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1123, H1473, H1540, H1541, H1546, H1547, H3212, H3318, H5080, H6808, H7617, H7622, H8689, G39270

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वार्नुस, वार्नुसत
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नल्नु, हसुनुर्ता

परभाषा:

“हसर्नु” भिन्े ब्दले एकदमिै आक्रामिक तरकाले वा हतारमिा खा भिन्े जाउँछि।

पावलले यो ब्दको आलंकारक प्रयोग गदर्दै वश्वासीहरूलाई एकअकार्नुलाई ल भिेका छि्, यसको अथर्नु एक अकार्नुलाई वचले र कामिले आक्रमिण

गर्नु भिन्े लाग्छि (गलाती ५:१५)।

“ल्े/हसर्दे” ब्दको प्रयोग एक राष्ट्रले अकर्दो राष्ट्रलाई ल्े कामिलाई वा त्यहाँका मिासहरूलाई ल्े र भिवहरूलाई ष्ट गर्दे कामिलाई

जाउ आलंकारक रुपले गरन्छि, जसले “पूणर्नु ष्ट गर्नु” भिन्े अथर्नु प दन्छि।

यो ब्दलाई “पूणर्नु रुपले उपभिोग गर्नु” वा “पूणर्नु रुपले ष्ट पार्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: उपभिोग)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस ५:८

आमिोस १:१०

प्रस्था २४:१७

इजकएल १६:२०

लका १५:३०

मित्ती २३:१३-१५

भिजसंग्रह २१:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0398, H0399, H0400, H0402, H1104, H1105, H3216, H3615, H3857, H3898, H7462, H7602, G20680, G26660,

G27190, G53150

• 

• 

• 

translationWords Other :: ल्, हसर्नु
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नष्कासन गनुर्ता

परभाषा:

“ष्कास गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ मिख्य समिूहबिाट हटाउ, काल् वा एकलो बिाउ। यसले पापको कारणले ईश्वरीय न्यायस्वरूप मिारे कायर्नुलाई प

जाउ सक्छि।

पराो करारमिा परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घले उहाँका मिासहरू र उहाँको उपस्थतबिाट ष्कासमिा पर्याउँथ्यो वा अलग गरन्थ्यो।

गैरइस्राएली जातहरूले परमिेश्वरको आराधा गरेकाले वा उहाँप्रत आज्ञाकारी भिएकाले र तीहरू इस्राएलका त्रहरू भिएकाले उहाँले

तीहरूलाई “ष्कास गर्नुहुे थयो” वा ष्ट गरदहुे थयो भिी उहाँले बिताउभियो।

परमिेश्वरले दी बिहबिाट रोक् लगाउभिएको कायर्नुलाई जाउ प यसको प्रयोग गरएको छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“ष्कासत” लाई “कालएको” वा “हटाइएको” वा “बिाट अलग गरएको” वा “मिारएको” वा “ष्ट गरएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “ष्कास गर्नु” लाई “ष्ट पार्नु” वा “हटाउ” वा “बिाट अलग गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पाीको प्रवाहलाई ष्कास गरएको सन्दभिर्नुमिा यसलाई “रोकयो” वा “प्रवाह हुबिाट रोकयो” वा “वभिाज गरयो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

क ै क रोलाई चक्क ले काट् (ष्कास गर्नु) भिन्े ाब्दक अथर्नुलाई यसको आलङ्कारक प्रयोगबिाट छि ट्टयाइपछिर्नु।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्ती १७:१२-१४

न्यायकतार्नुहरू २१:६-७

हतोपदे २३:१७-१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1214, H1219, H1438, H1494, H1504, H1629, H1820, H2686, H3582, H3772, H5243, H5352, H6789,

H7088, H7096, H7112, H7113, G06090, G08510, G15810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ष्कास गर्नु
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न्यायकतार्ता

परभाषा:

ागरक, काी वा आत्मिक वषयहरूमिा के ठक र के बिेठक भिी धो गर्दे व्यक्त ै न्यायकतार्नु हो।

बिाइबिलमिा अक्सर परमिेश्वरलाई न्यायकतार्नु भिी उल्लेख गरएको छि, कक उहाँ एक सदध् न्यायकतार्नु हुहुन्छि जसले के ठक र के बिेठक हो भिन्े

वषयमिा अन्तमि णर्नुय गर्नुहुन्छि।

इस्राएलीहरू प्रतज्ञात देमिा प्रवे गरेपछि र तीहरूका बिचमिा राजाहरू हुभिन्दा पहले परमिेश्वरले सङ्कष्टको घडिीमिा तीहरूलाई अगवाइ गर्नु

न्यायकतार्नुहरू यक्त गर्नुभियो। अक्सर न्यायकतार्नुहरूले इस्राएलीहरूलाई तीहरूका त्रहरूबिाट छि टाउँथे।

सन्दभिर्नुको आधारमिा "न्यायाधी" ब्दलाई "णर्नुयकतार्नु" वा "ेता" वा "उत्पादक" वा "राज्यपाल" प भिन् सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः गभिर्नुर, न्यायकतार्नु, न्याय)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ४:६-८

लूका ११:१८-२०

लूका १२:१३-१५

लूका १८:१-२

मित्ती ५:२५-२६

रूथ १:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0148, H0430, H1777, H1778, H1779, H1781, H1782, H6414, H6416, H6419, H8199, G03500, G12520, G13480,

G29190, G29220, G29230

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: न्यायकतार्नु
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न्यायीक अधिकारी

परभाषा:

न्यायीक अधकारी एक  यक्त अधकारी हो जसले न्यायाधीको रूपमिा कामि गदर्नुछि र काूको मिामिलाहरूको णर्नुय गदर्नुछि।

बिाइबिल समियमिा, न्यायीक अधकारीले प मिासहरूबिीचको ववाद सल्झाउे गथर्दे।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यस ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "ासक न्यायाधी" वा "काूी अधकारी" वा "हर ेता" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: न्यायाधी, काू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १६:२०

प्रेरत १६:३५

दाएल ३:१-२

लूका १२:५८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H8200, H8614, G07580, G47550

translationWords Other :: न्यायीक अधकारी
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पक्डनु\पक्रनु, समात्नु

परभाषा:

“समिात्” भिेको कसैलाई वा क ै क रालाई बिलले ल वा कब्जा गर्नु हो। यसको अथर्नु कसैलाई पराजत गर्नु र यन्त्रण गर्नु प हुन्छि।

जबि सहरलाई सेाकोबिलमिा कब्जा गरन्थ्यो, सपाहीहरूले तीहरूले जतेका मिासहरूका बिहुमिूल्य थोकहरू जफत गथर्दे।

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, एक जालाई “डिरले समिात्थ्यो”। यसको तात्पयर्नु त्यो व्यक्तलाई अचाक “डिरले पराजत गर्नु” हो। यसलाई यसरी

प अवाद गर्नु सकन्छि “अचाक भियभित धेरै डिरायो”।

एक जा मिहलालाई प्रसव वेदा “लग्” भिन्े सन्दभिर्नुमिा, यसको अथर्नु पीडिाहरू अचाक र असहाय बिाउे भिन्े हो।

यसलाई यसरी प अवाद गर्नु सकन्छि “को यन्त्रणमिा ल” वा “अचाक ल” वा “पक्र”।

“समिात्यो र तीसँग सत्यो” भिन्े अभिव्यक्तलाई “तीमिाथ आफैँ ले बिलजफ्त गरे” वा “तलाई बिलात्कार गरे” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्: प्रेयोक्त)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १६:१९-२१

प्रस्था १५:१४

यूहन्ा १०:३७-३९

लूका ८:२९

मित्ती २६:४८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0270, H1497, H2388, H3027, H3920, H3947, H4672, H5377, H5860, H6031, H7760, H8610, G07240, G19490,

G26380, G29020, G29830, G48150, G48840

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पक्डि\पक्र, समिात्
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पग्लिनु, पग्लिएको

तथ्यहरू:

“पग्ल” भिन्े ब्दले क ै थोकलाई तताउँदा त्यो वस्त तरल बिन्े कामिलाई जाउँछि। यसलाई आलंकारक रूपमिा प प्रयोग गरन्छि।

वभि प्रकारका धातहरूलाई तताएर पगालन्छि र साँचाहरूमिा ढालेर हतयार वा मिूतर्मिहरू बिाइन्छि ।

मिै बित्ती बिल्दा, यसको मिै पग्लन्छि र तपतप झछिर्नु । प्राची समियमिा, प्रायः चठी-पत्रहरूको कारमिा पग्लेको मिै चहाएर सलबिन्दी गरन्थ्यो।

“पग्ल” को आलंकारक अथर्नु पग्लेको मिै जस्तै कोमिल र कम्जोर बिन् भिन्े हो।

“तीहरूका हृदयहरू पग्लेछि्” भिन्े वाक्यांको अथर्नु तीहरू डिरको कारण कमिजोर हुेछि् भिन्े हो।

“तीहरू पग्लेर जाेछि्” भिी आलंकारक अभिव्यक्त्तको अथर्नु तीहरू त्यहाँबिाट जा बिध्य हुेछि् वा तीहरू कमिजोर देखेछि् र पराजत

भिएर जा बिाध्य हुेछि् भिन्े हुन्छि।

“पग्ल” लाई “तरल बिन्” वा “तरल बिाउ” वा “तरल बिन् लगाउ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“पग्ल” का आलंकारक अथर्नुहरूलाई अवाद गर्दे अन्य तरका भिेका “रमि बिन्” वा “कमिजोर बिन्” वा “पराजत हु” हु सक्छि्।

यो प हेर्नुहोस्: हृदय, झूटा देवता, स्वरूप , छिाप

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

भिजसंग्रह ११२:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2046, H3988, H4127, H4529, H4541, H4549, H5140, H5413, H8557, G30890, G50800

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पग्ल, पग्लएको
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पठाउनु, बाहर पठाउनु

परभाषा:

“पठाउ” भिेको कसैलाई वा क ै थोकलाई कहीँ जा लगाउ हो।” बिाहर पठाउ” भिेको कसैले त्यो व्यक्तलाई कामि वा मिमिा जालाई भिन् हो।

प्रायः "बिाहर पठाइएको" व्यक्तलाई वेष कायर्नु गर्नु यक्त गरएको हुन्छि।

"वषार्नु पठाउहोस्" वा "प्रकोप पठाउहोस्" जस्ता वाक्यांहरूको अथर्नु "कारण आउे" हो। यस प्रकारको अभिव्यक्त सामिान्यतया परमिेश्वरको

सन्दभिर्नुमिा यी चीजहरू हुको लाग प्रयोग गरन्छि।

"पठाउहोस्" ब्दलाई "ब्द पठाउ" वा "सन्दे पठाउ" जस्ता अभिव्यक्तहरूमिा प प्रयोग गरन्छि, जसको अथर्नु कसैलाई कसैलाई भिन्ेको

लाग सन्दे द हो।

कसैलाई "पठाउ" को लागी क ै चीज "साथ" को अथर्नु त्यो चीज अरू कसैलाई "दहोस्" भिन्े हो, सामिान्यतया व्यक्तले यसलाई प्राप्त गर्नुको

लाग केह टाढा सार्नु हो।

येूले बिारम्बिार "मिलाई पठाउहुे" भिन्े वाक्यां परमिेश्वर पतालाई जाउ प्रयोग गर्नुभियो, जसले उहाँलाई मिासहरूलाई उदध्ार गर्नु र बिचाउ

पृथ्वीमिा "पठाउभियो"। यसलाई "मिलाई आदे दे व्यक्त" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: यक्त, उदद्ार, काल्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:३३-३४

प्रेरत ८:१४-१७

यूहन्ा २०:२१-२३

मित्ती ९:३७-३८

मित्ती १०:५

मित्ती १०:४०

मित्ती २१:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0935, H1540, H1980, H2199, H2904, H3318, H3474, H3947, H4916, H4917, H5042, H5130, H5375, H5414,

H5674, H6963, H7368, H7725, H7964, H7971, H7972, H7993, H8421, H8446, G07820, G03750, G06300, G06490,

G06520, G06570, G10260, G10320, G15440, G15990, G18210, G33330, G33430, G39360, G39920, G43110, G43410,

G43690, G48420, G48820

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पठाउ, बिाहर पठाउ
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पत्र, पत्र

परभाषा:

पत्र भिेको एक व्यक्त वा व्यक्तहरूको समिूहलाई पठाइएको लखत सन्दे हो जो सामिान्यतया लेखकबिाट टाढा छि्। पत्र भिेको वेष प्रकारको पत्र हो,

प्रायः अधक औपचारक ैलीमिा लेखएको, वेष उददे्श्यको लाग, जस्तै क्षण।

याँ यमिको समियमिा, पत्रहरू र अन्य प्रकारका पत्रहरू जावरको छिालाबिाट बिेको चमिर्नुपत्रमिा वा बिरुवाको तन्तबिाट बिेको प्यापरसमिा लेखन्थ्यो।

पावल, यहन्ा, याक बि, यहूदा र पत्रसका याँ यमिका पत्रहरू दर्देका पत्रहरू थए ज उीहरूले रोमिी साम्राज्यका वभिन् हरहरूमिा प्रारम्भक

ख्रीष्टयहरूलाई प्रोत्साहत गर्नु, प्रोत्साह द र सकाउ लेखेका थए।

यस ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "लखत सन्दे" वा "लखत ब्दहरू" वा "लेख" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: प्रोत्साह, प्रोत्साह, सकाउहोस्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ थेसलोकी ५:२७

२ थेसलोकी २:१५

प्रेरत ९:१-२

प्रेरत २८:२१-२२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः  H0104, H0107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, G11210, G19920

translationWords Other :: पत्र, पत्र
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परम्परा

परभाषा:

परम्पराले लामिो समियदेखको चालचल र अभ्यासहरूलाई जाउँछि, ज पछिल्ला पस्ताका मिासहरूलाई हस्तान्तरण गरन्छि।

प्रायः बिाइबिलमिा "परम्परा" ब्दले मिासहरूले बिाएका क्षा र अभ्यासहरूलाई बिझाउँछि, परमिेश्वरको यमि होइ। "परुषहरूको परम्परा" वा

"मिाव परम्परा" भिन्े अभिव्यक्तले यसलाई स्पष्ट पाछिर्नु।

"एल्डरहरूको परम्परा" वा "मिेरा पता-पखार्नुहरूका परम्पराहरू" जस्ता वाक्यांहरूले वेष गरी यहूदी चलहरू र प्रचलहरूलाई जाउँदछि ज

यहूदी ेताहरूले समियसँगै परमिेश्वरले मिोा मिाफर्नु त इस्राएलीहरूलाई दभिएको यमिहरूमिा थपेका थए। यद्यप यी थपएका परम्पराहरू

परमिेश्वरबिाट आएका थए्, मिासहरूले सोचेका थए क तीहरूले धमिर्शी हुको लाग तीहरूलाई पाल गर्नुपछिर्नु।

प्रेरत पावलले "परम्परा" ब्दलाई फरक तरकामिा प्रयोग गरे ज ईसाई अभ्यासको बिारेमिा क्षाहरू ज परमिेश्वरबिाट आएको हो र उी र अन्य

प्रेरतहरूले याँ वश्वासीहरूलाई सकाएका थए।

आधक समियमिा, त्यहाँ धेरै ईसाई परम्पराहरू छि् ज बिाइबिलमिा सकाइएको छैि, तर बिरु ऐतहासक रूपमिा स्वीकृत चल र अभ्यासहरूको

परणामि हो। यी परम्पराहरूलाई सधैं बिाइबिलमिा  परमिेश्वरले हामिीलाई सकाउहुे क राको प्रकामिा मिूल्याङ्क गरपछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: प्रेरत, वश्वास , ईसाई, पखार्नु, पस्ता, यहूदी, काू, मिोा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ थेसलोकी ३:६-९

कलस्सी २:८

गलाती १:१३-१४

मिकूर्नु स ७:२

मित्ती १५:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G38620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: परम्परा
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परवार, घरपरवार

परभाषा:

"परवार" ब्दले रगतद्वारा सम्बिन्धत व्यक्तहरूको समिूहलाई बिझाउँछि र सामिान्यतया बिबिा, आमिा र उीहरूका बिच्चाहरू समिावे हुन्छि्। बिाइबिलमिा, यो

ब्दले कहलेकाहीँ हजरबिा हजरआमिा, ाती, काका र काकीहरू जस्ता अन्य जकका ातेदारहरूलाई प समिावे गदर्नुछि।

हब्रू परवार, आराधा र क्षालाई परम्पराको रूपमिा एक पस्तादेख अकर्दो पस्तामिा सकाउँदै आएको एक धामिर्मिक समिदाय थयो।

प्राय गरेर बिबिा परवारको प्रमिख व्यक्त हुन्थे।

ोकर चाकर, रखौटी र वदेीहरूलाई प परवारको सदस्यको रूपमिा लइे गरन्थ्यो।

क ै-क ै भिाषाहरूमिा फराकलो अथर्नु लाग्े “कूल” वा “घराा” जस्ता ब्दहरूको प्रयोग गरन्छि। अभिभिावक र छिोराछिोरीहरू बिाहेकका

मिासहरूलाई प परवारको रूपमिा ले परम्परा भिएको समिाजमिा यो ब्द प्रयोग गर्नु सान्दभिर्मिक ै हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: क ल, पखार्नु, घर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ८:१-२

१ मिूएल १८:१८

प्रस्था १:२१

यहोू २:१२-१३

लूका २:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0001, H0251, H0272, H0504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945, H3187, H4138, H4940, H5387, H5712,

G10850, G36140, G36240, G39650

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: परवार, घरपरवार
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परषद्

परभाषा:

परषद ्मिहत्त्वपूणर्नु वषयहरूबिारे छिलफल गर्नु, सरसल्लाह गर्नु र णर्नुय ल जम्मिा हुे मिासहरूको समिूह हो।

साधारणतया परषद ्वेष उददे्श्यको लाग औपचारक र केही हदसम्मि स्थायी तरकाले गठ गरएको हुन्छि, जस्तैः वैधाक वषयहरूबिारे णर्नुय

ल।

सवार्नुधक मिहत्त्वपूणर्नु यहूदी परषदल्ाई मिहासभिा भिेर प चन्थ्यो। मिहासभिामिा ७० जा सदस्य हुन्थे, जसमिा मिख्य पूजाहारीहरू, धमिर्नु-गरुहरू,

ास्त्रीहरू, फरसीहरू र सदूकीहरूजस्ता यहूदी अगवाहरू प समिावे हुन्थे।

अन्य सहरहरूमिा प साा यहूदी परषदहरू थए।

ससमिाचार प्रचार गरेकोले पक्राउ पदार्नु प्रेरत पावललाई रोमिी परषदस्ामि ल्याइयो।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “परषद”् ब्दलाई “वैधाक भिेला” वा “राजीतक भिेला” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“परषदम्िा हु” को अथर्नु हुन्छिः क ै णर्नुय ल वेष बिैठकमिा हु।

ख्याल गर्नुहोस्, क यो “परामिर्नु द” भिन्दा फरक ब्द हो, जसको अथर्नु हुन्छिः “सल्लाह द।”

(यो प हेर्नुहोस्: सभिा, सल्लाह, फरसी, काू, पूजाहारी, सदुकी, ास्त्री)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:५७-५८

प्रेरत २४:२०

यूहन्ा ३:२

लूका २२:६८

मिकूर्नु स १३:९

मित्ती ५:२२

मित्ती २६:५९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4186, H5475, G10100, G48240, G48920

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: परषद्
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पदार्ता

परभाषा:

बिाइबिलमिा “पदार्नु” ब्दले पवत्र वासस्था र मिन्दर मिार्नुणमिा प्रयोग गरएको ज्यादै बिाक्लो, भिारी सामिग्रीको टक्रालाई जाउँछि।

छिाा र कारहरूका लाग चार तहका पदार्नुहरूको प्रयोग गरी पवत्र वासस्थाको मिार्नुण गरएको थयो। यी पदार्नुका ढकीहरू वस्त्र वा जावरका

छिालाहरूबिाट बिाइएका थए।

पवत्र वासस्थाको आँग वरपरको भित्ताको मिार्नुणको लाग प वस्त्रका पदार्नुहरू बिाइएका थए । यी पदार्नुहरू “मिलमिल” को कपडिाबिाट

बिाइएका थए, ज सपाटबिाट बिेका हुन्थे।

पवत्र वासस्था र मिन्दरको भिव दुवैमिा पवत्रस्था र मिहा-पवत्रस्थाको बिचमिा बिाक्लो पदार्नु झ ण्ड्ियाइएको हुन्थ्यो। येू मिर्नुहुँदा यही पदार्नु

आश्चयर्नुपूणर्नु तवरले दुई भिागमिा च्यातएको थयो।

अनुवादका नत सुझावहरू:

आधक समियका पदार्नुहरू बिाइबिलमिा प्रयोग गरएका पदार्नुहरूभिन्दा धेरै फरक भिएकाले फरक ब्द प्रयोग गर्नु वा पदार्नुहरूलाई वणर्नु गर्दे ब्दहरू

थप् अझ स्पष्ट हु सक्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यस ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरू समिावे हु सक्छि्, "पदार्नु ढाक्े" वा "ढाक्े" वा "बिाक्लो कपडिाको टक्रा" वा

"जावरको छिाला ढाक्े" वा "कपडिाको टक्रा झ ण्डिएको"।

(यो प हेर्नुहोस्: पवत्र स्था, भिेट हुे पाल, मिन्दर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

हब्रू १०:२०

लेवी ४:१७

लूका २३:४५

मित्ती २७:५१

गन्ती ४:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G26650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पदार्नु
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पवत्र

परभाषा:

“चढाइएको” ब्दले परमिेश्वरलाई आदर गर्नुलाई अलग गरएको र पवत्र केही त्यस्तै क रालाई जाउछि ।

धमिर्नुास्त्र परमिेश्वरको वच भिएकोले पवत्र हो ।

बिाथ परमिेस्वरको वश्रामि गर्दे द भिएकोले पवत्र हो ।

पवत्रस्था परमिेश्वर उहाँका मिासहरूसँग भिेट्े हुाले पवत्र थयो ।

“पवत्र” मिाएको वस्तको मिूल्य थयो, कभिे तीहरू परमिेश्वरको म्त प्रयोग गर्नु अलग गरएको छि ।

यो ब्दलाई झ टा देवताहरू पूजा गर्नुको म्त प्रयोग गरे धमिर्मिक वस्तहरूको वणर्नु गर्नु प प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

अवादका म्त सझावहरूः

यस ब्दलाई अवाद गर्नु सके अन्य ब्दहरूमिा “अपर्नुण गरएको” वा “अलग गरएको” वा “समिपर्नुण गरएको” पछिर्नु् ।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा परमिेश्वरको प्रयोग र आदरको म्त अलग गरएको अथर्नुमिा प अवाद गर्नु सकन्छि ।

यो ब्दचाहर्मि मिासहरूको म्त होइ, सदैव वस्तहरू म्त प्रयोग गरन्छि भिन्े क रा ख्याल गर्नुहोस् ।

(हेर्नुहोस्ः पवत्र, पवत्रता, अपर्नुण गर्नु)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पवत्र

903 / 1151



पवत्र सहर

परभाषा:

बिाइबिलमिा पदावली “पवत्र सहर” ले यरूलेमि सहरलाई जाउँछि।

प्राची यरूलेमि सहरसाथै परमिेश्वर बिस्हुे र आफ्ा मिासहरूका बिचमिा उहाँले ास गर्दे याँ स्वगर्शीय यरूलेमिलाई जाउ यसको उल्लेख

गरएको छि।

यसलाई “पवत्र” र “सहर” ब्दलाई जोडेिर प अवाद गर्नु सकन्छि, जस्तो बिाँकी अवादमिा गरएको छि।

(हेर्नुहोस्ः स्वगर्नु, पवत्र, यरूलेमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

मित्ती ४:५-६

मित्ती २७:५१-५३

प्रका २१:१-२

प्रका २१:९-१०

प्रका २२:१८-१९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5892, H6944, G00400, G41720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पवत्र सहर
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पशिु

तथ्यहरू:

बिाइबिलमिा “प” ब्द अक्सर “जावर” को लाग व्यक्त गर्दे अकर्दो तरका हो।

जङ्गली प एक कसमिको जावर हो, ज जङ्गल वा खेतहरूमिा स्वतन्त्र भिएर जउँछि, र त्यसलाई मिासहरूबिाट तालमि दइएको हुँदै।

घरपालवा प त्यस्तो जावर हो, ज मिासहरूसँगै बिस्छि। खाा र खेत जोत्ेजस्ता कामिहरू गर्नुको लाग यसलाई पाल्े गरन्छि। अक्सर यस्तो

कसमिको जावरलाई जाउ “बिस्तभिाउ” ब्दको प्रयोग गरन्छि।

पराो करारको पस्तक दाएल र याँ करारको पस्तक प्रकाले दर्नुको बिया गछिर्नु्, जसमिा दुष्ट क्तहरू र परमिेश्वरको वरोध गर्दे

अधकारहरूको प्रतधत्व गर्दे पहरू छि्। (हेर्नुहोस्ः रूपक)

यी पहरूमिध्ये केहीका अौठा वेषताहरू छि्, जस्तैः तीहरूका केही र र धेरै सीङहरू छि् भिी बिया गरएको छि। तीहरूसत अक्सर

क्त र अधकार छि, जसले दे, राज्य वा अन्य राजीतक क्तहरूलाई अङ्कत गर्नु सक्छि्।

पाठयांमिा आधारत रहेर यसलाई “जीव” वा “सृजत वस्त” वा “जावर” वा “जङ्गली जावर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अधकार, दायल, पध, राष्ट्र, क्त, प्रकट, बिेलजेबिल)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १५:३२

१ मिूएल १७:४४

२ इतहास २५:१८

यमिर्मिया १६:१-४

लेवी ७:२१

भिजसंग्रह ४९:१२-१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0338, H0929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806, H7409, G22260, G23410, G23420,

G29340, G49680, G50740

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प
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पशिुधिन, जनावर

तथ्यहरू:

ब्दावली “पाल्त पहरू,” ले ती जावरहरूलाई सङ्केत गदर्नुछि ज मिास खा तथा अन्य प्रयोगकारी उत्पादको म्त प्रयोग गरन्छि। कतपय यस्ता

पहरूलाई कामि गर्दे पहरूका रूपमिा प तालमि दइन्छि।

यस्ता कसमिका पाल्त पहरूमिा भिेडिा, बिाख्रा, गाई गोरु, घोडिाहरू तथा गधाहरू पछिर्नु्।

बिाइबिलीय समियमिा, एउटा व्यक्तको सम्पत्तलाई ऊसँग भिएको पहरूका आधारमिा तौल्े गरन्थ्यो।

यस्ता उत्पादील पहरूलाई ऊ, दूध, चज, घऊ, लत्ता कपडिा आदको म्त प्रयोग गरन्छि।

यसलाई “पाले पहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(अवाद सझावहरू: ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: गाई, गोरु, गधा, बिाख्रा, घोडिा, भिेडिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा ३:१५-१७

उत्पत्ती ३०:२९

यहोू १:१४-१५

हेम्याह ९:३६-३७

गन्ती ३:४१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0929, H4399, H4735

translationWords Other :: पध, जावर
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पहर (बाइबलिीय समय)

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा “पहर” रातको समिय अवध थयो, ज बिेला पहरेदार वा रक्षक आफ्ो जम्मिामिा हुन्थ्यो। उसले त्रबिाट क ै खतरा आएको थयो क भिी

हेर्दे गथ्यर्दो।

पराो करारमिा इस्राएलीहरूका त ओटा पहरहरू थए, जसलाई “सरू” (सूयर्दोदयदेख बिहा १० बिजेसम्मि), “मिध्य” (बिहा १० बिजेदेख दउँसो

२ बिजेसम्मि) र “बिहा” (दउँसो २ बिजेदेख सूयर्दोदयसम्मि) पहर भिन्थ्यो।

याँ करारको समियमिा यहूदीहरूले रोमिी प्रणालीलाई पछ्ियाए, जसमिा चार ओटा पहरहरू थएः “पहलो” (सूयार्नुस्तदेख राती ९ बिजेसम्मि), “दोस्रो”

(राती ९ बिजेदेख १२ बिजेसम्मि), “तेस्रो” (राती १२ बिजेदेख बिहा ३ बिजेसम्मि) र “चौथो” बिहा ३ बिजेदेख सूयर्दोदयसम्मि।

ज पहरको बिारेमिा उल्लेख गरएको छि, त्यसमिा आधारत रहेर तलाई “साँझको पछिल्लो समियतर” वा “मिध्य रातमिा” वा “बिहा सबिेरै”

भिन्ेजस्ता सामिान्य अभिव्यक्तहरूद्वारा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: घडिी)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

लूका १२:३७-३८

मिकूर्नु स ६:४८-५०

मित्ती १४:२५-२७

भिजसंग्रह ९०:३-४

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H0821, G54380

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पहलिो फलिहरू

परभाषा:

“पहलो फलहरू” भिन्ाले फसलको समियमिा बिटलेको फलफूल र तरकारीहरूको पहलो भिागलाई जाउँछि।

इस्राएलीहरूले पहलो फलहरू परमिेश्वरलाई बिलदाको रूपमिा चढाउँे गथर्दे।

बिाइबिलमिा पहले जन्मिेको छिोरोलाई परवारको “पहलो फलहरू” लाई जाउको लाग आलंकारक रूपमिा प्रयोग गरएको पाइन्छि। परवारको ामि

र सम्मिालाई जोगाइराख्े कामि पहलो जन्मिेको छिोरोको ै हुन्थ्यो।

येू मिृत्यबिाट जीवत हु भिएको कारण उहाँमिा सतेकाहरूमिा उहाँ “पहलो फलहरू” हुहुन्छि, जो क ै द जीवमिा फकर्नु ेछि्।

येूमिा वश्वास गर्दे मिासहरूलाई प सम्पूणर्नु “सृष्टको पहलो फलहरू” भिन्छि। यो उहाँमिा वश्वास गर्दे, उदध्ार पाएका र उहाँका

मिासहरूहरूलाई दइएको वेष अधकार र पद हो।

अनुवाद सुझाव:

यस ब्दको ाब्दक प्रयोगलाई "फसलको पहलो भिाग" वा "फसलको पहलो भिाग" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यद सम्भव छि भिे, लाक्षणक प्रयोगहरू ाब्दक रूपमिा अवाद गर पछिर्नु, वभिन् सन्दभिर्नुहरूमिा फरक अथर्नुहरूको लाग अमित द। यसले ाब्दक अथर्नु

र लाक्षणक प्रयोगहरू बिीचको सम्बिन्ध प देखाउेछि।

(यो प हेर्नुहोस्: जेठा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास ३१:४-५

२ थेसलोकी २:१३

प्रस्था २३:१६-१७

याकूबि १:१८

यमिर्मिया २:३

भिजसंग्रह १०५:३६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H1061, H6529, H7225, G05360

• 

• 

• 

• 
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पाउदान

परभाषा:

बिसेको बिेलामिा खट्टा राख्को लाग प्रयोग गरे सामिग्रीलाई “पाउद” भिन्छि। क ै तल्लो तहको क रा र समिपर्नुणलाई जाउको लाग प यसको

आलंकारक प्रयोग गरन्छि।

बिाइबिलको समियका मिासहरूले खट्टालाई कमि आदरको मिान्थे। यसैले पाउदा मिाथ खट्टा राखएको हुाले यसलाई झै कमि आदरको वस्त

मिान्थ्यो।

परमिेश्वरले “मि मिेरा त्रहरूलाई मिेरा खट्टाको पाउदा बिाउँछि ” भिन्हुँदा, उहाँले आफ्ा वरोधीहरूमिाथको क्त, यन्त्रण र वजयको घोषणा

गदर्दै हुहुन्छि। यसपछि उीहरू म्र तल्याइन्छि् र परमिेश्वरको इच्छा परा गर्नु तयार हुे अवस्थामिा पयार्नुइन्छि्।

“परमिेश्वरको पाउदामिा आराधा गर्नु” भिन्ाले उहाँ आफ्ो सर्मिहासमिा बिस् भिएको बिेला उहाँको अगाडि झ क् भिन्े बिझन्छि। यसले परमिेश्वरप्रत

प्रकट गरएको वम्रता र आज्ञापाललाई जाउँछि।

दाऊद मिन्दरलाई परमिेश्वरको “पाउदा” भिन्छि्। यसले आफ्ा मिासहरूमिाथको उहाँको सवार्नुधकारलाई जाउँछि। यसले परमिेश्वर आफ्ो

सर्मिहासमिा बिस्भिएको र उहाँको खट्टा पाउदामिा राखएको क रालाई प देखाउ सक्छि, जसले सबिै क रा उहाँका अधीमिा छि भिन्े देखाउँछि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:४९

यैया ६६:१

लूका २०:४३

मित्ती ५:३५

मित्ती २२:४४

भिजसंग्रह ११०:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H1916, H3534, H7272, G42280, G52860

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पाउदा
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पानी, गहरो

परभाषा:

“पाी” ब्दको मिूल अथर्नु भिन्दा अतरक्त, यसले प्रायः पाीबिाट बिेको आकृत जस्तै सागर, समिन्द्रि, ताल, वा दीलाई जाउँछि।

“पाीहरू” भिन्े ब्दले पाीको आकृत वा पाीको श्रोतहरूलाई जाउँछि। पाीको ठलो मिात्रालाई जाउे साधारण संकेत हुसक्छि।

“पाीहरू” लाई आलंकारक रूपमिा ठलो पीडिा, कठाइहरू, र भिोगेका कष्टहरूलाई जाउ प्रयोग गरन्छि। उदाहरणको लाग, परमिेश्वरले प्रतज्ञा

गर्नुहुन्छि क हामिी “पाीहरूबिाट भिएर जाँदा” वहाँ हामिीसत रहहुेछि।

“धेरै पाीहरू” ले कठाइहरू कत ठलो छि भिन्े क रालाई जोडि दन्छि।

प र अरू जन्तहरूलाई “पाी द” भिेको तीहरूका म्त “पाी उपलब्ध गराउ” हो। बिाइबिलीय समियमिा, पाी दर्मिदा इारबिाट बिाल्टीको

प्रयोग गरी पाी काल्े र पप्राणीहरूलाई पउ दको म्त एउटा गतर्नु वा अकर्दो भिाँडिोमिा खन्याउे गरन्थ्यो।

पूराो यमिमिा, परमिेश्वरलाई वहाँको मिासको म्त छिहरा वा “जीवत पाीहरू” को फोहोराको रूपमिा संकेत गरएको छि।

याँ यमिमिा, येूले “जीवत पाी” भिन्े वाक्यांलाई क ै मिासको जीवलाई परवतर्नु गरी पवत्र आत्मिाद्वारा याँ जीव दे क रालाई

जाउको म्त प्रयोग गर्नुभियो।

अनुवाद सुझावहरूः

“पाी तान्” भिन्े वाक्यांलाई “इारबिाट बिाल्टीले पाी तान्” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“तीहरूबिाट जीवत पाीका खोलाहरू बिग्ेछि्” भिन्े वाक्यांलाई “पवत्र आत्मिाको क्त र आषहरू तीहरूबिाट पाीका खोलाहरू झैँ

बिग्ेछि्” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। “आषहरू” को सट्टामिा “वरदाहरू” वा “फलहरू” वा “परमिेश्वरको जस्तै चरत्र” भिन्े ब्दहरू प्रयोग

गर्नु सकन्छि।

येू इारको छेिऊमिा सामिरी स्त्रीसँग क रा गररहहुँदा, “जीवत पाी” भिन्े वाक्यांलाई “पाी जसले जीव दन्छि” वा “जीव दे पाी” भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

“पाीहरू” वा “धेरै पाीहरू” लाई “ठलो दुःख (जसले पाी झैँ  घेछिर्नु)” वा “भिारी कठाइ” (पाीको बिाढी झैँ ) भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: जीव, आत्मिा, पवत्र आत्मिा, क्त)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ८:३६-३८

प्रस्था १४:२१

यूहन्ा ४:१०

यूहन्ा ४:१४

यूहन्ा ४:१५

मित्ती १४:२८-३०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, H8415, G05040, G42150, G42220, G52020, G52040

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पाप बलि

परभाषा:

"पापबिल" धेरै बिलदाहरू मिध्ये एक थयो ज परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई चढाउ चाहभिएको थयो।

यो भिेटीमिा साँढे बिल चढाउे, त्यसको रगत र बिोसो वेदीमिा जलाउे र बिाँकी जावरको रीर लएर इस्राएलीहरूको छिाउीबिाहर जमिमिा जलाउे

समिावे थयो।

यस पबिललाई पूणर्नु रूपमिा जलाउले परमिेश्वर कत पवत्र हुहुन्छि र कत भियाक पाप हुहुन्छि भिेर देखाउँछि।

बिाइबिलले सकाउँछि क पापबिाट दध् हुको लाग, पाप गरेको पापको मिूल्य चकाउ रगत बिगाउपछिर्नु।

प बिलदाले पापको क्षमिा सदाका लाग ल्याउ सक्दै।

क्र समिा येूको मिृत्यले पापको दण्डि सदाको लाग तयर्दो। उहाँ सदध् पापबिल हुहुन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: वेदी, गाई, क्षमिा, बिलदा, पाप)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास २९:२०-२१

प्रस्था २९:३५-३७

इजकएल ४४:२५-२७

लेवी ५:११

गन्ती ७:१५-१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2401, H2402, H2398, H2403

• 

• 

• 

• 

• 
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911 / 1151



पालि, पालि बनाउनेहरू

परभाषा:

पाल ओसारपसार गर्नु सके आश्रय-स्थल हो। यसलाई बिेको बिाक्लो कपडिाबिाट बिाइएको हुन्छि, जसले खम्बिाहरूको संरचालाई ढाक्का साथै यसलाई

तैमिा अड्िकाइएको हुन्छि।

पालहरू साो हु सक्छि्, थोरै व्यक्तहरू सत्को लाग पयार्नुप्त ठाउँको साथ, वा तीहरू धेरै ूठलो हु सक्छि्, सम्पूणर्नु परवारलाई सत्, खाा

पकाउ र बिस्को लाग ठाउँ सहत।

धेरै मिासहरूका लाग पाल स्थायी वासस्थाको रूपमिा प्रयोग गरन्छि। उदाहरणको लाग, अब्राहामिको परवार धेरै वषर्नुसम्मि ठलोसाथै टकाउ हुे

पालहरूमिा बिसे।

इस्राएलीहरू सीैको उजाडि-स्थामिा भिौँतारदा तीहरू पालहरूमिा ै बिस्थे।

पवत्र वासस्थाको घर कपडिाका पदार्नुहरूबिाट बिेका पखार्नुलहरू भिएको एउटा वाल पाल थयो।

ससमिाचार बिाँड्िदै एउटा सहरदेख अकर्दो सहरमिा जाँदा प्रेरत पावलले आफ्ै पाल-पोषणको लाग रुपयाँ-पैसा कमिाउ पालहरू बिाउँथे।

ब्द “पालहरू” लाई कहले काहीँ मिासहरू बिसोबिास गर्दे ठाउँलाई जाउ आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि। यसलाई “घरहरू” वा

“वासस्थाहरू” वा “भिवहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः संबिंधी)

(यो प हेर्नुहोस्: अब्राहामि, का, पदार्नु, पावल, सीै, पवत्र वासस्था, भिेट हुे पाल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ५:१०

दाएल ११:४५

प्रस्था १६:१८

उत्पत्ती १२:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0167, H0168, H2583, H3407, H6898

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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पासो, जालि

परभाषा:

"जाल" र "पासो" ब्दहरूले जावरहरूलाई समिात् र भिाग्बिाट जोगाउ प्रयोग गरे उपकरणहरूलाई जाउँछि। "जाल" वा "पासो" गर्नु भिेको पासोमिा

समिात् हो, र "जाल" वा "फन्द" भिेको पासोले समिात् हो। बिाइबिलमिा, पाप र प्रलोभि कसरी मिासहरूलाई समिात्े र तीहरूलाई हा पऱ्याउे लकेका

पासोहरूजस्तै हु् भिेर क रा गर्नु यी ब्दहरू लाक्षणक रूपमिा प प्रयोग गरएको थयो।

"जाल" भिेको डिोरी वा तारको लूप हो ज जावरले आफ्ो खट्टामिा फसाउँदा अचाक तान्छि।

"जाल" सामिान्यतया धात वा काठबिाट बिेको हुन्छि र दुई भिागहरू हुन्छि् ज अचाक र क्ताली रूपमिा एकसाथ जक हुन्छि्, जावरलाई

समिातेर टाढा जा सक्दै। कहलेकाहीं जाल एउटा गहरो प्वाल हु सक्छि ज त्यसमिा पर्नुको लाग केह प्राप्त गर्नु बिाइएको हुन्छि।

साधारणतया पासो वा पासो लकाइन्छि ताक यसको कार छिक्क पर्नु सक्छि।

वाक्यां "जाल बिछ्ियाउ" को अथर्नु केह कब्जा गर्नु को लागी एक पासो को लागी तयार छि।

“जालमिा पर्नु” भिन्ाले जावरलाई समिात् खेर लकाइएको गहरो खाडिल वा खाडिलमिा पर्नुलाई बिझाउँछि।

एक व्यक्त जो पाप गर्नु थाल्छि र रोक् सक्दै "पाप द्वारा फंसएको" को रूप मिा वणर्नु गर्नु सकन्छि क एक जावरलाई कसरी पासोमिा पार्नु

सकन्छि र उम्क सक्दै।

जसरी जावरलाई पासोमिा परेर खतरामिा परेको छि, त्यसरी ै पापको जालमिा फसेको व्यक्तलाई प त्यो पापले हा पयार्नुउपछिर्नु र त्यसलाई मिक्त

गर्नुपछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वतन्त्र, कार, ैता, परक्षा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उपदेक ७:२६

लूका २१:३४

मिकूर्नु स १२:१३

भिजसंग्रह १८:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434, H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6341,

H6351, H6354, H6679, H6983, H7639, H7845, H8610, G00640, G23390, G23400, G38020, G38030, G39850, G46250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पासो, जाल
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पीडा

परभाषा:

“पीडिा” ब्दले कडिा पीडिा वा चोटलाई जाउँछि।

पीडिा ारीरक अथवा भिावात्मिक पीडिा वा चोट हु सक्छि।

अक्सर अत्यधक पीडिामिा भिएका मिासहरूले तीहरूका अहार र व्यवहारमिा यसलाई देखाउँछि्।

उदाहरणको लाग, कडिा पीडिा वा पीडिामिा भिएको व्यक्तले दार्हा कट् सक्छि वा चच्च्याउ सक्छि।

“पीडिा” ब्दलाई “भिावात्मिक चोट” वा “गह ोक” वा “कडिा पीडिा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

यमिर्मिया ६:२४

यमिर्मिया १९:९

अय्यूबि १५:२४

लूका १६:२४

भिजसंग्रह ११६:३-४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2342, H2470, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695, H6862, H6869, H7267, H7581,

G09280, G36000, G49280

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पीडिा
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पुखार्ता, बुबा, बुबा, पुखार्ता, हजुरबुबा

परभाषा:

ाब्दक अथर्नुमिा “पता” ब्दले परुष अभिभिावकलाई जाउँछि। यो ब्दका अेकौं आलंकारक प्रयोगहरू प छि्।

“पता” र “पूवर्नुज” क ै व्यक्त वा समिूहको पखार्नुलाई जाउलाई प्रयोग गर्दे गरन्छि। यसलाई “पखार्नु” वा “पता पखार्नु” भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

आलंकारक रूपमिा कसैलाई अगवा वा क ै क राको स्रोत हो भिन्े देखाउको लाग “को पता” भिन्े अभिव्यक्त प्रयोग गरन्छि। उदाहरणको लाग,

उत्पत ४ मिा “पालमिा बिस्ेहरूका पता” भिेर “पालमिा बिस्े पहला मिासहरूका क लका अगवा” लाई भिएको हो।

पावलले आफूले ससमिाचार साएर ख्रीष्टया बिन् सहयोग गरेका मिासहरूको लाग आफू एक आलंकारक “पता” भिएको बिताउँछि्।

अनुवाद सुझावहरू

बिबिा र उको ाब्दक छिोराको बिारेमिा क रा गदार्नु, यो ब्दलाई भिाषामिा बिबिालाई सन्दभिर्नु गर्नु सामिान्य ब्द प्रयोग गरेर अवाद गर्नुपछिर्नु।

"परमिेश्वर पता" लाई "बिबिा" को लागी सामिान्य, सामिान्य ब्द प्रयोग गरेर अवाद गर पछिर्नु।

पखार्नुहरूलाई उल्लेख गदार्नु, यो ब्दलाई "पखार्नुहरू" वा "पखार्नुहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि पावलले लाक्षणक रूपमिा आफूलाई ख्रीष्टमिा वश्वास गर्देहरूका लाग बिबिाको रूपमिा बिझाउँछि्, यसलाई "आध्यात्मिक पता" वा "ख्रीष्टमिा पता"

भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

कहलेकाहीँ "बिबिा" ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "क ल ेता" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

वाक्यां "सबिै झूटको पता" लाई "सबिै झूटको स्रोत" वा "जसबिाट सबिै झूटहरू आउँछि्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: परमिेश्वर पता, पत्र, परमिेश्वरको पत्र)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:२

प्रेरत ७:३२

प्रेरत ७:४५

प्रेरत २२:३

उत्पत्ती ३१:३०

उत्पत्ती ३१:४२

उत्पत्ती ३१:५३

हब्रू ७:४-६

यूहन्ा ४:१२

यहोू २४:३-४

मिलाकी ३:७

मिकूर्नु स १०:७-९

मित्ती १:७

• 

• 

• 

translationWords Other :: पखार्नु, बिबिा, बिबिा, पखार्नु, हजरबिबिा
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मित्ती ३:९

मित्ती १०:२१

मित्ती १८:१४

रोमिी ४:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0001, H0002, H0025, H0369, H0539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205, H3490, H4940, H5971, H7223,

G05400, G10800, G37370, G39620, G39640, G39660, G39670, G39700, G39710, G39950, G42450, G42690, G46130

translationWords Other :: पखार्नु, बिबिा, बिबिा, पखार्नु, हजरबिबिा
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पुखार्ताहरू

परभाषा:

पराो करारमिा “पखार्नुहरू” भिन्ाले यहुदीका संस्थापकहरू अब्राहामि, इसहाक र याकूबिलाइ जाउछि।

यसले इस्राएलका १२ क लहरुको १२ जा पखार्नुहरू बिन्े याकूबिका छिोराहरूलाई प जाउछि।

“पखार्नु” ब्दको अथर्नु “पूवर्नुज” सँग मिल्छि, तर यसले वेष गरी मिासको समिूहका धेरै परचत अगवाहरूलाई जाउछि।

(हेर्नुहोस्ः पतापखार्नु, पता, पूवर्नुज)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २:२९-३१

प्रेरत ७:६-८

प्रेरत ७:९

एज्रा ३:१२-१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0001, H7218, G39660

• 

• 

translationWords Other :: पखार्नुहरू
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पुष्ट हुनु, पुष्ट, कानूनी

परभाषा:

ब्द “श्चतता” ले क ै क रो साँचो हो वा पक्का हुेछि भिन्े क रोलाई जाउँछि। तमिा साहसपूवर्नुक वा भिर्शीकतासाथ क ै क रो गर्दे अथर्नु प हु सक्छि।

परमिेश्वरले कहल्यै झ ट बिोल्हुे भिएकोले र उहाँले सधैँ आफ्ो वच परा गर्नुहुे भिएकोले वश्वासीहरू उहाँका प्रतज्ञाहरूमिा श्चत हु

सक्छि्।

कठ क राहरू आइपदार्नु श्चतताले परमिेश्वरमिा भिर पछिर्नु।

क ै क रो श्चय ै हुेछि भिन्े बिोधको अथर्नुसहत अन्य अङ्ग्रेजी संस्करणहरूमिा अक्सर “आा” को रूपमिा उल्लखत ब्दको अवाद गर्नु

यएलबिी बिाइबिलमिा “श्चतता” को प्रयोग गरएको छि।

अक्सर “श्चतता” ब्दले खास तवरले परमिेश्वरका पक्का प्रतज्ञाहरूलाई जाउँछि। वेष गरी येूमिा ग्रहण गर्दे सबिै वश्वासी क ै द स्वगर्नुमिा

सदासवर्नुदा परमिेश्वरसत हुेछि भिन्े श्चयतालाई यसले जाउँछि।

“परमिेश्वरमिा श्चतता हु” को अथर्नु हुन्छि‒ परमिेश्वरले प्रतज्ञा गर्नुभिएका क रा प्राप्त गर्नु वा अभिव गर्नु पूणर्नु रूपमिा अपेक्षा गर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: करार, पथ, वश्वास)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ३:१९-२२

१ पत्रस ३:१५-१७

अय्यूबि ४:४-६

फलप्पी १:२५-२७

हतोपदे १४:२६-२७

रोमिी ५:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0559, H1396, H3045, H3559, H4390, H4672, H5414, H5975, H6213, H6965, G09500, G09510, G33150,

G49720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: पष्ट हु, पष्ट, काूी
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पुस्ता

परभाषा:

"पस्ता" ब्दले सामिान्यतया मिासहरूको समिूहलाई जाउँछि जो एकै समियमिा सबिै जीवत छि्। तीहरू सबिै समिा सामिान्य समिय अवधमिा जन्मिएका हु्

र त्यसैले एउटै उमिेरका छि्।

पस्ता क ै एउटा समियको अवध प हु सक्छि । बिाइबिलको समियमिा एउटा पस्तालाई साधारणतया ४० वषर्नुको अवध ठान्थ्यो।

मिाता पताहरू र तीहरूका सन्ताहरू दुई ओटा बिेग्लाबिेग्लै पस्ताबिाट आउँछि्।

बिाइबिलमिा उही कसमिका चरत्रहरू भिएका मिासहरूलाई जाउ प “पस्ता” ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

अनुवाद सुझावहरू

वाक्यां "यस पस्ता" वा "यस पस्ताका मिासहरू" लाई "अहले बिस्े मिासहरू" वा "तमिीहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“यो दुष्ट पस्ता” लाई “अहले बिाँचरहेका यी दुष्ट मिासहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"पस्ता देख अकर्दो पस्ता" वा "एक पस्ता देख अकर्दो पस्ता" को अभिव्यक्त "अहले बिस्े मिासहरू, साथै तीहरूका छिोराछिोरी र ाताताहरू" वा

"हरेक समिय अवधमिा मिासहरू" वा "यस समिय अवधमिा मिासहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। भिवष्यको समिय अवध" वा "सबिै मिासहरू र

तीहरूका सन्ताहरू।"

“आउे पस्ताले उहाँको सेवा गर्देछि। तीहरूले आउँदो पस्तालाई यहोवाको बिारेमिा बिताउेछि्” यस रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि "भिवष्यमिा धेरै मिासहरूले

यहोवाको सेवा गर्देछि् र आफ्ा छिोराछिोरी र ाताताहरूलाई उहाँको बिारेमिा बिताउेछि्।"

(यो प हेर्नुहोस्: वंज, दुष्ट, पखार्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १५:१९-२१

प्रस्था ३:१३-१५

उत्पत्ती १५:१६

उत्पत्ती १७:७

मिकूर्नु स ८:१२

मित्ती ११:१६

मित्ती २३:३४-३६

मित्ती २४:३४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1755, H1859, H8435, G10740

• 

• 

• 

translationWords Other :: पस्ता
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पूवर्ताज्ञान

परभाषा:

“पूवर्नुज्ञा” ब्द “पहले ै थाहा पाउ” भिन्े क्रयापदबिाट आएको हो जसको अथर्नु हुन्छि केही क रा हुभिन्दा अगाडि थाहा पाउ।

समियको दृष्तकोणबिाट परमिेश्वार असीमित हु हुन्छि। उहाँलाई भिूत, वतर्नुमिा र भिवष्यमिा हुे सबिै क रा थाहा छि।

येूलाई मिक्तदाताको रूपमिा स्वीकार गरेर बिचाइे मिासहरूको बिारेमिा परमिेश्वरलाई पहले ै थाहा हुन्छि भिन्े सन्दभिर्नुमिा यो ब्दको, प्रयोग गरन्छि।

अनुवाद सुझाव:

"पूवर्नुज्ञा" ब्दलाई "पहले थाहा थयो" वा "समिय अघ थाहा थयो" वा "पहले थाहा थयो" वा "पहले ै थाहा थयो" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

ब्द "पूवर्नुज्ञा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि "पहले थाहा" वा "समिय अगाडिी थाहा" वा "पहले ै थाहा" वा "पहल्यै थाहा"।

(यो प हेर्नुहोस्: जान्होस्, पूवर्नुधार्नुरत)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

रोमिी ८:२९

रोमिी ११:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः G42670, G42680

• 

• 

translationWords Other :: पूवर्नुज्ञा
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पृथ्वी, जमन

परभाषा:

"पृथ्वी" ब्दले मिास र अन्य जीवत प्राणीहरू बिस्े संसारलाई बिझाउँछि। बिाइबिलमिा, यो ब्द कहलेकाहीं "भिूमि" को रूपमिा अवाद गरएको छि जबि

सामिान्य तरकामिा जमि वा मिाटोलाई सन्दभिर्नु गर्नु प्रयोग गरन्छि, वा क ै वेष भिौगोलक क्षेत्र, सामिान्यतया एक दे वा राष्ट्रलाई सन्दभिर्नु गर्नु वेष तरकामिा

प्रयोग गरन्छि।

बिाइबिलमिा, "पृथ्वी" ब्दलाई प्रायः "स्वगर्नु" ब्दसँग जोडिएको छि जसलाई स्वगर्नुमिा परमिेश्वरको बिासको वपरत पृथ्वीमिा मिावजातको वासस्थालाई संकेत

गर्दे तरकाको रूपमिा।

यो ब्द सामिान्यतया "भिूमि" अवाद गरएको छि जबि ती मिासहरूको स्वामित्वमिा रहेको इलाकालाई जाउको लाग मिासहरूको समिूहको ामिसँग

जोडिएको छि, जस्तै "काको भिूमि"।

"पृथ्वी" ब्द कहलेकाहीँ भिौतक र/वा देखे क राहरूलाई बिझाउ प्रयोग गरन्छि ज गैर-भिौतक र/वा अदृश्य चीजहरूको वपरीत हो।

यो ब्द लाक्षणक रूपमिा पृथ्वीमिा बिस्े मिासहरू वा पृथ्वीमिा भिएका क राहरूलाई बिझाउ प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तै “पृथ्वी आन्दत होस्” र “उहाँले

पृथ्वीको न्याय गर्नुहुेछि”।

अनुवाद सुझाव:

यो ब्द ब्द वा वाक्यां द्वारा अवाद गर्नु सकन्छि ज स्थाीय भिाषा वा जकैको राष्ट्रय भिाषाहरूले हामिी बिसेको ग्रह पृथ्वीलाई सन्दभिर्नु गर्नु प्रयोग गदर्नुछि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "पृथ्वी" लाई "संसार" वा "भिूमि" वा "धूलो" वा "मिाटो" को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि। लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गदार्नु,

"पृथ्वी" लाई "पृथ्वीमिा रहेका मिासहरू" वा "पृथ्वीमिा बिस्े मिासहरू" वा "पृथ्वीमिा भिएका सबिै थोक" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"पृथ्वी" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "भिौतक" वा "यस पृथ्वीका चीजहरू" वा "दृश्यमिा" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: संसार, स्वगर्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १:३८-४०

२ इतहास २:११-१२

दाएल ४:३५

लूका १२:५१

मित्ती ६:१०

मित्ती ११:२५

जकरया ६:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0127, H0772, H0776, H0778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494, G10930, G19190, G27090, G28860,

G36250, G45780, G55170

translationWords Other :: पृथ्वी, जमि
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प्रकाशि, प्रकाशि, चमक, उज्यालिो, प्रबुदध्ि

परभाषा:

बिाइबिलमिा “प्रका” ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा वभिन् तरकामिा प्रयोग गरएको छि। प्रका अक्सर बिदध, जीव, धामिर्मिकता, सत्य, वा खी को लागी एक

रूपक को रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

येूले संसारमिा परमिेश्वरको साँचो सन्दे ल्याउहुन्छि र मिासहरूलाई तीहरूको पापको अन्धकारबिाट उदध्ार गर्नुहुन्छि भिी व्यक्त गर्नुको लाग "मि संसारको

ज्योत हुँ" भिन्भियो।

ख्रीष्टयहरुलाई "ज्योतमिा हर्मिड्ि" आज्ञा दइएको छि, जसको अथर्नु तीहरूले परमिेश्वरले चाहेअसार जीव बिताउपछिर्नु र खराबिीबिाट टाढा रहपछिर्नु।

प्रेरत यूहन्ाले “परमिेश्वर ज्योत हुहुन्छि” र उहाँमिा क ै प अन्धकार छैि भिी बिताए।

येूले उहाँ “संसारको ज्योत” हु भिी भिन् भियो र उहाँका अयायीहरूले परमिेश्वर कत मिहा् हुहुन्छि भिी स्पष्ट रूपमिा देखाउका म्त जीव बिताएर

संसारमिा ज्योतहरू झैं  चम्कपछिर्नु भिी भिन्भियो।

“ज्योतमिा हर्मिड्ि” भिेको असल र सही कामि गरेर परमिेश्वरलाई खसी तल्याउे तरकामिा जउ हो। अन्धकारमिा हर्मिड्ि भिेको परमिेश्वरको वरुदध्मिा

वन्द्रिोहमिा बिाँच्, खराबि कामिहरू गर्नु हो।

अनुवाद सुझाव:

अवाद गदार्नु, ाब्दक ब्दहरू "प्रका" र "अन्धकार" लाई लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गदार्नु प राख् मिहत्त्वपूणर्नु छि।

यो पाठमिा तला व्याख्या गर्नु आवश्यक हु सक्छि। उदाहरणका लाग, "उज्यालोका छिोराछिोरीहरू जस्तै हर्मिड्िहोस्" लाई अवाद गर्नु सकन्छि "खल्लै धमिर्शी

जीव बिताउहोस्, उज्यालो घामिमिा हर्मिड्िे मिास जस्तै।"

सश्चत गर्नुहोस् क "प्रका" को अवादले बित्ती जस्तै प्रका दे वस्तलाई जाउँदै। यस ब्दको अवादले प्रकालाई बिझाउ पछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: अन्धकार, बिदध, जीव, धामिर्मिक, सत्य, आन्द)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ यूहन्ा १:७

१ यूहन्ा २:८

२ कोरन्थी ४:६

प्रेरत २६:१८

यैया २:५

यूहन्ा १:५

मित्ती ५:१६

मित्ती ६:२३

हेम्याह ९:१२-१३

प्रका १८:२३-२४

translationWords Other :: प्रका, प्रका, चमिक, उज्यालो, प्रबिदध्
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शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0216, H0217, H3313, H3974, H5051, H5094, H5105, H5216, H7837, G06810, G07960, G16450, G29850,

G30880, G53380, G54570, G54580, G54600, G54620

translationWords Other :: प्रका, प्रका, चमिक, उज्यालो, प्रबिदध्
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प्रचार गनुर्ता, प्रचार, प्रचारक, घोष्णा

परभाषा:

मिासहरूको समिूहलाई परमिेश्वरको बिारे सकाउँदै र उहाँको आज्ञा पाल गर्नुलाई आग्रह गदर्दै तीहरूसत बिोल्।

प्रायजसो मिासहरूको ूठलो समिूहलाई एक व्यक्तद्वारा प्रचार गरन्छि। यो सामिान्यतया बिोलन्छि, लेखएको छैि।

"प्रचार" र "क्षण" समिा छि्, तर ्ठयाक्कै एउटै होइ्।

"प्रचार" ले मिख्यतया सावर्नुजक रूपमिा आध्यात्मिक वा ैतक सत्यको घोषणा गर्नु र श्रोताहरूलाई प्रतक्रया द आग्रह गर्नु हो। "क्षण" एक

ब्द हो जसले दर्देलाई जोडि दन्छि, त्यो हो, मिासहरूलाई जाकारी दे वा उीहरूलाई कसरी गर्दे भिेर सकाउे।

"प्रचार" ब्द सामिान्यतया "ससमिाचार" ब्दको साथ प्रयोग गरन्छि।

एक व्यक्तले अरूलाई प्रचार गरेको क रालाई सामिान्य रूपमिा उसको “क्षाहरू” भिेर प उल्लेख गर्नु सकन्छि।

प्राय: बिाइबिलमिा, "घोषणा" भिेको सावर्नुजक रूपमिा परमिेश्वरले आज्ञा गर्नुभिएको क ै क राको घोषणा गर्नु वा अरूलाई परमिेश्वर र उहाँ कत्त मिहा्

हुहुन्छि भिन्े क रा बिताउहुन्छि।

याँ यमिमिा, प्रेरतहरूले येूको बिारेमिा वभिन् हर र क्षेत्रहरूमिा धेरै मिासहरूलाई ससमिाचार घोषणा गरे।

"घोषणा" ब्द राजाहरूले बिाएका आदेहरू वा सावर्नुजक रूपमिा खराबिीको न्दा गर्नुका लाग प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

"घोषणा" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "घोषणा" वा "खल्ला रूपमिा प्रचार गर्नुहोस्" वा "सावर्नुजक रूपमिा घोषणा गर्नुहोस्" समिावे हु

सक्छि।

ब्द "घोषणा" लाई "घोषणा" वा "सावर्नुजक प्रचार" को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: घोषणा, भि समिाचार, येू, परमिेश्वरको राज्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ४:१-२

प्रेरत १०:४२-४३

प्रेरत १४:२१-२२

प्रेरत २०:२५-२७

लूका ४:४२-४४

मित्ती ३:१-३

मित्ती १२:४१

मित्ती २४:१२-१४

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

२४ः२ उले (यूहन्ाले) तीहरूलाई प्रचार गरे, “पश्चताप गर, कभिे परमिेश्वरको राज्य जक छि।”

३०ः१ येूले उहाँका प्रेरतहरूलाई धेरै वभिन् गाउँका मिासहरूलाई प्राचार गर्नु पठाउभियो।

३८ः१ येूले खलमिखल्ला प्रचार गर्नु सरु गर्नु थाल्भिएको त वषर्नुपछि । उहाँले उहाँका चेलाहरूलाई भिन्भियो, क उहाँले यो स्तार चाडि

तीहरूसँग यरूेलमिमिा मिाउ चाहेको, र उहाँलाई त्यहाँ मिारे थयो भिी उहाँले बिताउभियो।

४५ः६ तरै प, तीहरू जहाँ-जहाँ गए तीहरूले येूको बिारे प्रचार गरे।

४५ः७ उी (फलप) सामिरया गए जहाँ उले येूको बिारेमिा प्राचार गरे, र धेरै जाले उदध्ार पाए।

४६ः६ ाऊलले तरुन्तै दमिस्कसमिा भिएका यहूदीहरूलाई “येू ै परमिेश्वरका पत्र हुहुन्छि” भिन्दै प्रचार गर्नु सरू गरे।

४६ः१० तबि तीहरूले उीहरूलाई अरू धेरै ठाउँहरूमिा येूको ससमिाचार प्राचार गर्नु पठाए।

४७ः१४ पावल र अरू ख्रीष्टय अगवाहरू येूको ससमिाचार प्राचार गदर्दै र सकाउँदै धेरै सहरहरूमिा यात्रा गरे।

५०ः२ येू यस संसारमिा हुहुँदा उहाँले भिन्भियो, “मिेरा चेलाहरूले संसारका सबिैतरका मिासहरूलाई परमिेश्वरका राज्यको ससमिाचार प्राचार

गर्देछि्, र अन्त्य आउेछि।”

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रचार गर्नु, प्रचार, प्रचारक, घोष्णा
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प्रचारः H1319, H7121, H7150, G1229, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784, G2980, G4283

घोषणाः H1319, H1696, H1697, H2199, H3045, H3745, H4161, H5046, H5608, H6963, H7121, H7440, H8085, G518,

G591, G1229, G1861, G2097, G2605, G2782, G2784, G2980, G3142, G4135

translationWords Other :: प्रचार गर्नु, प्रचार, प्रचारक, घोष्णा
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प्रतबदध्ि, प्रतबदध्ि, प्रतबदध्िता

परभाषा:

ब्दहरू “प्रतबिदध्ता जाउ” र “प्रतबिदध्ता” ले क ै क रा गर्दे णर्नुय वा प्रतज्ञालाई जाउँछि्।

क ै क रा गर्नु प्रतज्ञा गर्दे व्यक्तलाई त्यो क रा गर्नु प्रतबिदध् व्यक्त भिेर प बिया गरन्छि।

क ै व्यक्तलाई क ै कामि “द” को अथर्नु उसलाई त्यो कामि सम्प भिन्े हुन्छि। उदाहरणको लाग, २ कोरन्थीमिा पावल भिन्छि्, क मिासहरूलाई

परमिेश्वरसत मिलाप गराउका लाग मिदत गर्दे सेवा-कायर्नु परमिेश्वरले हामिीलाई दभिएको छि।

“गर्नु” र “प्रतबिदध्” ब्दहरूले अक्सर गलत क्रयाकलाप गर्दे क राहरूलाई प जाउ सक्छि्, जस्तैः “पाप गर्नु” वा “व्यभिचार गर्नु” वा “हत्या

गर्नु।”

अभिव्यक्त “उसलाई कामि दइयो” लाई “उसलाई जम्मिा दइयो” वा “उसलाई कामि सम्पयो” वा “उसलाई कामि तोकयो” भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

“प्रतबिदध्ता” लाई “दइएको कामि” वा “गरएको प्रतज्ञा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: व्यभिचार, वश्वासयोग्य, प्रतज्ञा, पाप)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २८:७

१ पत्रस २:२१-२३

यमिर्मिया २:१२-१३

मित्ती १३:४१

भिजसंग्रह ५८:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0539, H0817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388, H2398, H2399, H2403, H4560,

H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213, H6466, H7683, H7760, H7847, G02640, G20380, G27160,

G34290, G34310, G38600, G38720, G39080, G41020, G41600, G42030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रतबिदध्, प्रतबिदध्, प्रतबिदध्ता

926 / 1151



प्रतमा, खोपएको प्रतमा, खोपएको चत्र, धिातुको चत्र

परभाषा:

झ टो देवको पूजा गर्नुलाई बिाइएका मिूतर्मिहरूलाई जाउ यी ब्द वा पदावलीहरूको प्रयोग गरन्छि्। मिूतर्मिहरूको पूजा गर्दे सन्दभिर्नुमिा “प्रतमिा” ब्द

“खोपएको प्रतमिा” को संक्षप्त रूप हो।

“खोपएको प्रतमिा” वा “खोपएको चत्र” एउटा काठको वस्त हो जसलाई खोपेर जावर, व्यक्त वा क ै चजजस्तै बिाइन्छि।

“धातको चत्र” धातलाई पगालेर यसलाई ठोस रूपमिा बिदली क ै वस्त, जावर वा व्यक्तको आकारमिा प्रतमिा बिाइन्छि।

यी काठ र धातका वस्तहरू झ टा देवहरूको पूजा गर्नुमिा प्रयोग गरन्थे।

मिूतर्मिलाई उल्लेख गदार्नु “प्रतमिा” ब्दले काठ वा धातको वस्तलाई जाउ सक्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

मिूतर्मिलाई उल्लेख गदार्नु “प्रतमिा” ब्दलाई “सालक” वा “कँ दएको मिूतर्मि” वा “खोपेर बिाइएको धामिर्मिक वस्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

मिूल ग्रन्थमिा ब्दहरू “प्रतमिा” वा “चत्र” मिात्र भिएका ठाउँहरूमिा प केही भिाषाहरूमिा सधैँ “खोपएको प्रतमिा” वा “धातको चत्र” जस्ता

वणर्नुात्मिक पदावलीहरूको प्रयोग गर्नु अझै प्रस्ट हु सक्छि।

परमिेश्वरको स्वरूपमिा हु भिेको फरक क रो हो भिन्े क रो प्रस्ट छि भिी तपाईं श्चत हुपछिर्नु।

(हेर्नुहोस्ः झ टो देव, वदेी देव, देव, देवी, परमिेश्वर, मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजा, परमिेश्वरको स्वरूप, प्रतमिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १४:९-१०

प्रेरत ७:४३

यैया २१:८-९

मित्ती २२:२१

रोमिी १:२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262, H5566, H6091, H6456, H6459, H6754,

H6755, H6816, H8403, H8544, H8655, G15040, G51790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रतमिा, खोपएको प्रतमिा, खोपएको चत्र, धातको चत्र
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प्रतवेदन, प्रतवेदन गरएको, बताउनुहोस्, प्रतष्ठा

परभाषा:

प्रतवेद भिेको क ै व्यक्त वा समिूहले अकर्दो व्यक्त वा समिूहलाई क ै वेष घटाबिारे लखत वा मिौखक रूपमिा भिेको ववरण हो।

"प्रतवेद" लाई "बिताउहोस्" वा "स्पष्टीकरण गर्नुहोस्" वा "ववरण बिताउहोस्" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"यसलाई कसैलाई प्रतवेद गर्नुहोस्" भिन्े अभिव्यक्तलाई "यसको बिारेमिा कसैसँग क रा गर्नुहोस्" वा "यसबिारे कसैलाई भिन्होस्" भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

"प्रतवेद" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा सन्दभिर्नुको आधारमिा "एउटा व्याख्या" वा "एउटा कथा" वा "वस्तृत खाता" समिावे हु सक्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ५:२२-२३

यूहन्ा १२:३८

लूका ५:१५

लूका ८:३४-३५

मित्ती २८:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1681, H1696, H1697, H5046, H7725, H8034, H8052, H8085, H8088, H8089, G01890, G01910, G03120,

G05180, G09870, G12250, G13100, G18340, G20360, G21630, G30040, G30560, G31400, G33770

translationWords Other :: प्रतवेद, प्रतवेद गरएको, बिताउहोस्, प्रतष्ठा
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प्रभु

परभाषा:

“प्रभि” भिन्े ब्दले त्यो व्यक्तलाई बिझाउँछि जसको अधीता वा अख्तयारमिा अन्य मिासहरू रहेका हुन्छि् । अग्रेजी ब्दको पहलो हज्जिे ठलो लेखएको

खण्डिमिा, त्यसले परमिेश्वरलाई सङ्केत गछिर्नु ।

पराो यमिमिा, यो ब्दलाई परमिेश्वरको सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरन्छि जस्तै क “परमिप्रभि परमिेश्वर” वा “यहोवा परमिेश्वर” वा “यहोवा प्रभि” ।

याँ यमिमिा, प्रेरतहरूले यो ब्दलाई “प्रभि येू,” तथा “प्रभि येू ख्रीष्ट” भिन्े अभिव्यक्तमिा प्रयोग गरे र यसले येू ै परमिेश्वर हुहुन्छि भि

देखाउँछि ।

याँ यमिमिा “प्रभि” भिन्े ब्दले वेष गरी पराो यमिबिाट उदद्ृत गरएका खण्डिहरूमिा परमिेश्वरलाई ै जाउँछि । उदाहरणको लाग, पराो

यमिको खण्डिमिा यस्तो छि, “यहोवाको ामिमिा आउे धन्यको हो” र याँ यमिको खण्डिमिा यस्तो छि, “प्रभिको ामिमिा आउे धन्यको हो ।”

यूएलबिी तथा यूडिबिीमिा, “प्रभि” भिन्े ीषर्नुकलाई वास्तवक रूपमिा प्रभि भि बिझाउे हब्रू तथा ग्रीक ब्दलाई अवाद गर्नुको म्त प्रयोग गरएको

छि । अन्य संस्करणहरूमिा झैँ  परमिेश्वर (यहोवा) को ाउँलाई अवाद गर्नुको म्त यो कहल्यै प प्रयोग भिए ।

अवाद सझावहरू

कतपय भिाषाहरूमिा यो ब्दलाई “मिालक” वा “ासकतार्नु” को म्त वा मिालकत्व वा सवर्दोच्च ासकतार्नु संचार गर्नुको म्त अवाद भिएको

पाइन्छि ।

अ थप्रै संस्करणमिा परमिेश्वरलाई संकेत गर्नुको म्त अंग्रेजीको पहलो अक्षरलाई ठलोमिा लेख्े प्रचल रहेको छि ।

पराो यमिबिाट याँ यमिमिा उदद्ृत गरएका खण्डिहरूमिा, परमिेश्वरलाई स्पष्टसंग चाउको म्त “परमिप्रभि परमिेश्वर” भिेर प्रयोग गर्नु सकन्छि

।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रभि
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प्रवेशिद्वार,प्रवेशिद्वार आग्लिो, प्रवेशिद्वारको बार, द्वारपालि

परभाषा:

"द्वार" ब्दले बिार, पखार्नुल, वा घर, सम्पत्त, सहर, इत्याद वरपरको अन्य प्रकारको अवरोधमिा पहुँच बिन्दुलाई बिझाउँछि।

मिास, जावर र मिालसामिालाई सहर भित्र र बिाहर यात्रा गर्नुको लाग सहरको ढोका खोल् सकन्छि।

सहरको रक्षा गर्नु, यसको पखार्नुल र ढोकाहरू बिाक्लो र बिलयो थए। त्र सपाहीहरूलाई सहरमिा प्रवे गर्नुबिाट रोक्को लाग गेटहरू बिन्द गरी धात

वा काठको पट्टीले बिन्द गरन्थ्यो।

द्वारको लाग "आग्लो" ले काठ वा धातको पट्टीलाई बिझाउँछि ज ठाउँमिा सार्नु सकन्छि ताक द्वारको ढोका बिाहरबिाट खोल् सकर्मिदै।

बिाइबिलको समियमिा, सहरको ढोका प्रायः त्यो सहर वा सहरको सामिाजक केन्न्द्रि थयो। यो एक ठाउँ थयो जहाँ वतर्नुमिा घटाहरूको समिाचार

मिासहरू बिीच आदाप्रदा भिएको थयो, जहाँ व्यापार लेदे भियो, र जहाँ ागरक णर्नुयहरू गरयो।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “प्रवेद्वार” लाई “ढोका” वा “पखार्नुल खोल्े” वा “तगारो” वा “प्रवेमिागर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “प्रवेद्वारका बिारहरू” लाई “प्रवेवद्वारका टहरू” वा “प्रवेद्वारलाई बिन्द गर्दे काठका बिमिहरू” वा “धातूबिाट मिर्मित प्रवेद्वार बिन्द गर्दे

रडिहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ९:२३-२५

प्रेरत १०:१७-१८

व्यवस्था २१:१८-१९

उत्पत्त १९:१-३

उत्पत्त २४:५९-६०

मित्ती ७:१३-१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1817, H5592, H6607, H8179, G23740, G44390, G44400

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रवेद्वार,प्रवेद्वार आग्लो, प्रवेद्वारको बिार, द्वारपाल
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प्रशिंसा, प्रशिंसा गरएको, प्रशिंसाको योग्य

परभाषा:

कसैको प्रंसा गर्नु भिेको त्यो व्यक्तको तारफ र सम्मिा व्यक्त गर्नु हो।

उहाँ कत्त मिहा् हुहुन्छि र संसारको सृष्टकतार्नु र मिक्तदाताको रूपमिा उहाँले गर्नुभिएका सबिै अचम्मिका कामिहरूको कारणले गदार्नु मिासहरूले

परमिेश्वरको प्रंसा गछिर्नु्।

परमिेश्वरको प्रंसामिा प्रायः उहाँले गर्नुभिएको कामिको लाग कृतज्ञ हु प समिावे छि।

संगीत र गाय प्रायः परमिेश्वरको प्रंसा गर्दे तरकाको रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

परमिेश्वरको प्रंसा गर्नु भिेको उहाँको आराधा गर्नुको अथर्नु हो।

"प्रंसा" भिन्े ब्दलाई "राम्रो क रा गर्नु" वा "ब्दहरूमिा उच्च सम्मिा" वा "राम्रा क राहरू भिन् " भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

ामि "प्रंसा" लाई "बिोलएको सम्मिा" वा "सम्मिा दे भिाषण" वा "राम्रा क राहरू बिोल्े" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः आराधा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत २:४६-४७

प्रेरत १३:४८-४९

उत्पत्ती ४९:८

याकूबि ३:९-१०

यूहन्ा ५:४१-४२

लूका १:४६-४७

लूका १९:३७-३८

मित्ती ११:२५-२७

मित्ती १५:२९-३१

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१२ः१३ इस्राएलीहरूले तीहरूका याँ स्वतन्त्रताको उत्सव मिाउ र परमिेश्वरको प्रंसा गर्नुलाई धेरै भिजहरू गाए, कभिे उहाँले तीहरूलाई

मिश्री सेाहरूदेख बिचाउभिएको थयो।

१७ः८ जबि दाऊदले यो क रा से, उले परमिेश्वरलाई तत्कालै धन्यवाद दए, कभिे उहाँले दाऊदलाई यत मिहा् सम्मिा र धेरै आष्हरू प्रतज्ञा

गर्नुभिएको थयो।

२२ः७ जकरयाले भिे, “परमिेश्वरको स्तत होस्, कभिे उहाँले उहाँका मिासहरूलाई सम्झभिएको छि।”

४३ः१३ तीहरूले (चेलाहरूले) सँगसँगै परमिेश्वरको प्रंसा गर्नुमिा आन्द मिाए, र तीहरूसँग भिएका सबिै क रा बिाँड्िचँडि गरे।

४७ः८ तीहरूले पावल र सलासलाई झ्यालखााको सबिैभिन्दा सरक्षत ठाउँमिा राखे, र तीहरूका खट्टाहरू प बिाँधे। तैप मिध्ये रातमिा,

तीहरूले गाउँदै परमिेश्वरको प्रंसा गररहेका थए।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1319, H7121, H8416, G29800, G38530

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रंसा, प्रंसा गरएको, प्रंसाको योग्य
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प्रशिासन, प्रशिासक, प्रशिासक, अधिकारी, आधिकारक, अगुवा

तथ्यहरू:

“प्रास” ब्दले उचत कसमिले कामि गर्नु मिदत गर्दे गरी क ै देका मिासहरूलाई ास गर्नु वा बिन्दोवस्त गर्नु भिी जाउँछि। प्रास चलाउे व्यक्त ै

“प्रासक” हो।

बिेबिलोका केही भिागहरूमिा प्रासकहरू वा सरकारी कमिर्नुचारीहरू बिन् दाएल र अन्य यहूदी जवा मिासहरू यक्त गरए।

याँ करारमिा पवत्र आत्मिाको एउटा वरदाको रूपमिा उल्लेख गर्नु “प्रास” ब्दलाई प्रयोग गरएको छि।

प्रासको आत्मिक वरदा भिएको व्यक्तमिा मिासहरूलाई अगवाइ गरी ास गर्नुका साथै भिवहरूको मिमिर्नुत र अन्य सम्पत्तको रेखदेख गर्दे

क्षमिता हुन्छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "प्रासक" अवाद गर्दे केही तरकाहरूमिा "राज्यपाल" वा "आयोजक" वा "प्रबिन्धक" वा "ासक" वा "सरकारी अधकारी"

समिावे हु सक्छि।

"प्रास" ब्दलाई "ास" वा "व्यवस्थाप" वा "ेतृत्व" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि। वा "संगठ।"

"जम्मिामिा द" वा "हेरचाह गर्नु" वा "व्यवस्था राख्" जस्ता अभिव्यक्तहरू सम्भवतः यी सतर्नुहरूको अवादको अं हु सक्छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: बिेबिलो, दाएल, उपहार, राज्यपाल, हन्याह, मिीाएल, अजयार्नुह)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १८:१४

दाएल ६:१-३

एस्तर ९:३-५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G29410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रास, प्रासक, प्रासक, अधकारी, आधकारक, अगवा
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प्रसव पीडा, प्रसव पीडा, प्रसव पीडा, प्रसवको पीडा

परभाषा:

एउटी मिहला जो "प्रसवमिा छि" आफ्ो बिच्चाको जन्मि सम्मिको पीडिाको अभिव गररहेकी छि्। यलाई प्रसव दुखाइ भिन्छि।

गलातीहरूलाई लेखेको पत्रमिा, प्रेरत पावलले आफ्ा सँगी वश्वासीहरूलाई ख्रीष्टजस्तै बिन् मिदत गर्दे आफ्ो तीव्र प्रयासको वणर्नु गर्नु यो ब्द लाक्षणक

रूपमिा प्रयोग गरे।

आखरी दहरूमिा प्रकोपहरू कसरी बिढ्दो आवृत्त र तीव्रताका साथ हुेछि् भिेर वणर्नु गर्नुको लाग प्रसव पीडिाहरूको समिाता प बिाइबिलमिा प्रयोग

गरएको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: श्रमि, अन्तमि द)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल ४:१९-२०

गलाती ४:१९

यैया १३:८

यमिर्मिया १३:२१

भिजसंग्रह ४८:६

रोमिी ८:२२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2342, H3018, H3205, H5999, H6887, G34490, G49440, G56040, G56050

translationWords Other :: प्रसव पीडिा, प्रसव पीडिा, प्रसव पीडिा, प्रसवको पीडिा
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प्रसदधि, प्रसदध्ि

परभाषा:

"ामि" ब्दले राम्रोसँग परचत हु र प्रंसीय प्रतष्ठा भिएको मिहातालाई जाउँछि। केह वा कोही "प्रसदध्" हो यद यसको प्रसदध छि।

“प्रसदध” ले वेष गरी लामिो समियदेख ै व्यापक रूपमिा परचत सप्रतष्ठालाई जाउछि।

“प्रसदध्” व्यक्त चरपरचत र उच्च सम्मिात व्यक्त हो।

“प्रसदध्” सहर प्रायः यसको ध-सम्पत्त र समिृदधको चरपरचत हुन्छि।

अनुवादका सुझावहरूः

“प्रसदध” लाई “कीतर्मि” वा “सम्मिात प्रतष्ठा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“प्रसदध्” लाई “चरपरचत र उच्च सम्मिात” वा “उत्कृष्ट प्रतष्ठा भिएको” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“इस्राएलमिा परमिप्रभिको ाउँ प्रसदध् होस्” भिन्े वाक्यांलाई “परमिप्रभिको ाउँ प्रसदध् होस् र इस्राएलका मिासहरूले सम्मिा गरू्” भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

“प्रसदधका मिासहरू” लाई “तीहरूका साहसको म्त परचत मिासहरू” वा “प्रख्यात योदध्ाहरू” वा “उच्च सम्मिात मिासहरू” भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

“तपाईंको प्रसदध सबिै पस्ताहरूसम्मि रहन्छि” भिन्े अभिव्यक्तलाई “तपाईं कत मिहा् हुहुन्छि भिन्ेबिारे मिासहरूले सन्े वषर्नुभिर” वा “तपाईंको

मिहा्ता प्रत्येक पस्ताले सन्ेछि्, र देख्ेछि्” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ६:४

भिजसंग्रह १३५:१२-१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1984, H7121, H8034

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रसदध, प्रसदध्
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प्राणी, सृष्टी

परभाषा:

“प्राणी” ब्दले परमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभिएका सबिै जीवत प्राणीहरू (मिाससाथै जावर दुवै) लाई जाउँछि।

परमिेश्वरको मिहमिाको दर्नुमिा इजकएल अगमिवक्ताले “जीवत प्राणीहरू” देखे भिी बिया गरेका छि्। ती के थए भिी तलाई थाहा भिएकाले

तले यी सामिान्य ब्दहरू प्रयोग गरेका हु्।

“सृष्ट” ब्दमिा परमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभिएका सजीव र जर्शीव वस्तहरू (भिूमि, पाी, ताराहरू आद) सबिै पर्दे भिएकोले यसको अथर्नु बिेग्लै छि। “प्राणी”

ब्दमिा केवल सजीव वस्तहरू पछिर्नु्।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "प्राणी" लाई "हु" वा "जीवत प्राणी" वा "सृजत प्राणी" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बिहुवच, "प्राणीहरू" लाई "सबिै जीवत चीजहरू" वा "मिास र जावरहरू" वा "जावरहरू" वा "मिावहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: सजर्नुा गर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

दाएल ४:१०-१२

इजकएल १:९

यहोू १०:२८

लेवी ११:४६-४७

प्रका १९:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971, H7430, H8318, G22260, G29370, G29380

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्राणी, सृष्टी
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प्रान्त, प्रान्तीय

परभाषा:

"प्रान्त" ब्दले ूठलो क्षेत्रलाई जाउँछि जसमिा सरकारको उददे्श्यका लाग राष्ट्र वा साम्राज्य वभिाजत हु सक्छि। "प्रान्तीय" ब्दले प्रान्तसँग सम्बिन्धत

क रालाई वणर्नु गदर्नुछि, जस्तै प्रान्तीय गभिर्नुर।

पराो करारमिा राजा आहाबिको ासकालमिा र एस्तरको समियमिा इस्राएलका खण्डिहरू ै प्रान्तहरू थए।

याँ करारमिा, रोमिी साम्राज्यलाई मिाकेडिोया, साइप्रस, एया, सरया, मिश्र र गलातया प्रान्तहरूमिा वभिाज गरएको थयो।

हरेक प्रान्तको आफ्ै ासकय अधकारी थयो, जो राष्ट्रको राजा वा ासकको अधमिा हुन्थ्यो।

यी ब्दहरूलाई “क्षेत्र” र “क्षेत्रय” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: एया, मिश्र, एस्तर, गलातया, गालील, यहूदया, मिाकेडिोया, मिेदेस, रोमि, सामिरया, सरया)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १९:३०

दाएल ३:२

दाएल ६:२

उपदेक २:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4082, H4083, H5675, H5676, G18850

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: प्रान्त, प्रान्तीय
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प्रेमी

परभाषा:

“प्रेमिी” भिन्े ब्दले ाब्दक अथर्नुमिा, “प्रेमि गर्दे व्यक्त” भिन्े बिझाउँछि । सामिान्यतया एकअकार्नुसँग यौसम्बिन्ध राख् सक्े व्यक्तलाई यो ब्दले बिझाउे

गछिर्नु। पत र पत्ीबिीच यौसम्बिन्ध राख् भिेको परमिेश्वरको इच्छा हो।

जबि बिाइबिलमिा प्रेमिी भिन्े ब्दलाई प्रयोग गरन्छि, तबि यसले अववाहत व्यक्तले अववाहत व्यक्तसँग राखेको यौजन्य सम्बिन्धलाई संकेत गछिर्नु।

इस्राएलीहरूले मिूतर्मिपूजा गरेर परमिेश्वरको अाज्ञाकारी रहेको क रालाई देखाउको म्त बिाइबिलले यस प्रकारको गलत यौसम्बिन्धलाई संकेत गरेको छि।

त्यसरी ै “प्रेमिीका” भिन्े ब्दलाई प इस्राएलीहरूले आराधा गरेका मिूतर्मिहरूलाई संकेत गर्नुको लाग प सांकेतक रूपमिा प्रयोग गरएको पाइन्छि। यी

प्रसंगहरूमिा, यो ब्दलाई “अैतक साथीहरू” वा “व्यभिचार गर्दे साथीहरू” वा “मिूतर्मिहरू” भिी अवाद गरएको छि।

पैसालाई प्रेमि गर्देहरू भिेका तै हु् जसले पैसा कमिाउे र धी हुे क रालाई जोडि दन्छि्।

पराो यमिको श्रेष्ठगीतमिा, “प्रेमिीका” भिी सकारात्मिक अथर्नुमिा प्रयोग गरएको पाइन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: व्यभिचार, झूटा देवता, झूटा देवता, प्रेमि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

होे २:५

यमिर्मिया ३:२

वलाप १:२

लूका १६:१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0157, H0158, H0868, H5689, H7453, H8566, G08650, G08660, G53660, G53670, G53690, G53770

translationWords Other :: प्रेमिी
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फकर्ता नु ,वापस आउनु

परभाषा:

“वापस आउ” को अथर्नु फकर्दे र जा वा क ै थोक फतार्नु द हो।

क ै क रामिा "फकर्मि" भिेको त्यो गतवध फेर सरु गर्नु हो। क ै ठाउँ वा व्यक्तमिा "फतार्नु जा" भिेको त्यो ठाउँ वा व्यक्तमिा फेर फकर्नु  हो।

जबि इस्राएलीहरू आफ्ा मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु फकर्दे , तीहरूले फेर तीहरूलाई पूजा गर्नु थाले।

जबि तीहरू परमिप्रभिकहाँ फकर्दे , तीहरूले पश्चात्ताप गरे र फेर परमिप्रभिको आराधा गरे।

कसैबिाट लएको वा लएको जग्गा वा चीजहरू फतार्नु गर्नुको अथर्नु त्यो सम्पत्त आफूसँग भिएको व्यक्तलाई फतार्नु द हो।

(यो प हेर्नुहोस्: पालो)

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5437, H7725, H7729, H8421, H8666, G03440, G03600, G03900, G18770, G18800, G19940, G52900

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: फकर्नु  ,वापस आउ
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फकर्ता नु, अस्वीकार गनुर्ता, छिोडेर जानु

परभाषा:

“फकर्नु /फकार्नुउ” को अथर्नु हुन्छि‒ ारीरक रूपमिा दा परवतर्नु गर्नु वा कसैलाई दा परवतर्नु गर्नु लगाउ।

"फकर्नु " ब्दले पछिाडि हेर्नु वा फरक दा सामिा गर्नुको लाग "पछिाडि घम्होस्" को अथर्नु प हु सक्छि।

"पछिाडि फकर्नु " वा "फरक" को अथर्नु "पछिाडि जा" वा "पयर्नुट" वा "पयर्नुटको कारण" हो। "त्यसबिाट

फकर्नु " को अथर्नु केह गर्नु "रोक्" वा कसैलाई अस्वीकार गर्नु हो।

कसैलाई "तर फकार्नुउ" भिेको त्यो व्यक्तलाई सीधै हेर्नु हो।

"फर्नु र छिोड्ि" वा "छिाड्िको लाग उसलाई फकार्नुउ" को अथर्नु "पयर्नुन्त जा" हो।

"मिा फकर्मि" को अथर्नु "फेर केह गर्नु सरू गर्नु" हो।

"त्यसबिाट फकर्नु " को अथर्नु "केही गर्नु बिन्द गर्नु" हो।

"पछिाडि फकर्नु " को अथर्नु दा बिदल् हो, यसको अथर्नु प्रायः या त सही गर्नु छिोड्ि र खराबि वा उल्टो गर्नु सरू गर्नु हो।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “फकर्नु ” लाई “दा परवतर्नु गर्नु” वा “जा” वा “अगाडि बिढ्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा “फकर्नु ” लाई (कसैलाई) केही गर्नु लगाउ भिन्े प हुन्छि।

पदावली “परमिेश्वरबिाट फकर्नु ” लाई “परमिेश्वरको आराधा गर्नु छिाड्ि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “फेर परमिेश्वरमिा फकर्नु ” लाई “फेर परमिेश्वरको आराधा गर्नु थाल्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

त्रहरू “फकर्नां दा” यसको अथर्नु हुन्छि, तीहरू “पछि हट्।” “त्रलाई फकार्नुउ” को अथर्नु हुन्छि “त्रलाई पछि हटाउ।”

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, इस्राएलीहरू झ टा देवहरूकहाँ “फकर्दे ” भिन्को अथर्नु हुन्छि, क तीहरूले उीहरूको “पूजा गर्नु थाले।” तीहरू

मिूतर्मिहरू “बिाट फकर्नां दा” तीहरूले तको “पूजा गर्नु छिाडेि।”

जबि परमिेश्वर आफ्ा वन्द्रिोही मिासहरू “बिाट फकर्नु भियो”, तबि उहाँले तीहरूलाई “सरक्षा द छिाड्िभियो” वा “मिदत गर्नु छिाड्िभियो।”

वाक्यां “पताहरूका ह्दय तीहरूका सन्ताहरूकहाँ फकार्नुउहोस्” लाई “पताहरूलाई फेर तीहरूका सन्ताहरूको हेरचाह गर्नु

लगाउहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

अभिव्यक्त “मिेरो इज्जितलाई लाजमिा फकार्नुइदहोस्” लाई “मिेरो इज्जितलाई लाजमिा परणत गरदहोस्” वा “मिलाई लज्जित पार्दे हसाबिले मिेरो

अादार गर्नुहोस्” वा “(जे दुष्ट छि त्यो गरेर) मिलाई लाजमिा पारदहोस् ताक मिासहरूले फेर मिलाई आदर गरू्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“मि तमिीहरूका सहरहरूलाई भिग्ावेषमिा फकार्नुइदेछि ” लाई “मि तीहरूका सहरहरूलाई ष्ट पारदेछि ” वा “मि त्रहरूलाई तमिीहरूका

सहरहरू ष्ट गर्नु लगाउेछि ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

मिोाको लौरो सपर्नु बिन्दा यो सपर्नुमिा “परणत” भिएको थयो। यसलाई सपर्नुमिा “परवतर्नु” भियो भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: झूटा देवता, क ष्ठरोग, पूजा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ११:१-२

प्रेरत ७:४१-४२

प्रेरत ११:१९-२१

यमिर्मिया ३६:१-३

लूका १:१६-१७

मिलाकी ४:४-६

प्रका ११:६-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0541, H2015, H2017, H2186, H2559, H3943, H4672, H4740, H4878, H5186, H5253, H5414, H5437, H5472,

H5493, H5528, H5627, H5753, H6437, H7227, H7725, H7734, H7750, H7760, H7847, H8159, H8447, G03440,

G03870, G04020, G06540, G06650, G08680, G12940, G15780, G16120, G16240, G19940, G31790, G33130, G33290,

G33440, G33460, G47620, G51570, G52900
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फलि, फलिदायी, फलिहीन

परभाषा:

सामिान्यतया “फल” ब्दले क ै प रूखको खा मिल्े भिागलाई बिझाउँछि। बिाइबिलमिा क ै प मिासको भित्री स्वभिावलाई बिाहर प्रकट गर्दे कामिलाई

आलंकारकरूपमिा फल भिएको छि।

प्रस्त फल भिएको मिास वा वस्तलाई “फलदायी” भिन्छि। बिाइबिलमिा प्राय “फलदायी” व्दलाई आलंकारक अथर्नुमिा प्रयोग गरेएको छि जसको

अथर्नु धेरै सन्ता वा वं उत्पाद भिन्े हुन्छि।

“समिृदध्” वा “प्रभिावकारी” वा “धेरै रामिा परणामि ल्याउ” लाई प “फलदायी” हु भिन्छि।

खाे फलमिा अरू फल उत्पाद गर्नु सक्े बिउ प हुन्छि।

“रूखको फल” वा “लहराको फल” भिन्े वाक्पदध्तीमिा फल ब्दले स्याउ, अंगर, खजर वा केराजस्ता फलहरूलाई जाउँछि।

सामिान्य अथर्नुमिा “जमिको फल” भिन्ाले उक्त जमिमिा उत्पाद हुे र मिासहरूले खा मिल्े सबिै कसमिका फलहरू, सागसब्जीहरू, काष्ठ

फलहरू र अन्लाई जाउँछि।

क ै मिासको आत्मिक अवस्थालाई देखाउे उसको फल वा कामिहरूलाई जाउको लाग प यसको आलंकारक प्रयोग गरन्छि।

बिाइबिलमिा परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे मिासलेहरूको जीवमिा परमिेश्वरले फलाउे आत्मिक फलहरूको सूची दएइको छिः प्रेमि, आन्द, ान्त,

धैयर्नु, दया, भिलाई, वश्वासीयता, म्रता र संयमि।

अनुवाद सुझाव:

यो ब्द "फल" को लागी सामिान्य ब्द प्रयोग गरेर अवाद गर्नु को लागी सबिै भिन्दा राम्रो छि ज सामिान्यतया परयोजा भिाषा मिा एक फल रूख को खाद्य

फल को संदभिर्मित गर्नु को लागी प्रयोग गरन्छि। धेरै भिाषाहरूमिा बिहुवच "फलहरू" प्रयोग गर्नु अधक स्वाभिावक हु सक्छि जबि यसले एक भिन्दा बिढी

फललाई जाउँछि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "फलदायी" ब्दलाई "धेरै आत्मिक फल फलाउे" वा "धेरै सन्ता हु" वा "समिृदध" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“जमिको फल” भिन्े अभिव्यक्तलाई “जमिले उत्पाद गर्दे खाा” वा “त्यस क्षेत्रमिा उब्जाउे खाद्य बिालीहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि परमिेश्वरले जावर र मिासहरू सृष्ट गर्नुभियो, उहाँले तीहरूलाई “फल्दै-फ ल्दै र बिढ्े” आज्ञा दभियो, जसले धेरै सन्ताहरू हुलाई बिझाउँछि।

यसलाई "धेरै सन्ताहरू छि्" वा "धेरै छिोराछिोरी र सन्ताहरू छि्" वा "धेरै सन्ताहरू छि् ताक तपाईका धेरै सन्ताहरू हुेछि्" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

"गभिर्नुको फल" भिन्े अभिव्यक्तलाई "गभिर्नुले के उत्पाद गछिर्नु" वा "मिहलाले जन्मिाउे बिच्चाहरू" वा केवल "बिच्चाहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। जबि

एलजाबिेथले मिरयमिलाई भिन्छि् "धन्य हो तम्रो गभिर्नुको फल," उको मितलबि "धन्य हो त्यो बिच्चा ज तपाईंले जन्मि दहुेछि।" परयोजा भिाषा प

यसको लाग फरक अभिव्यक्त हु सक्छि।

अकर्दो अभिव्यक्त “दाखको फल” वा “अंगूरको फल” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, अभिव्यक्त "बिढी फलदायी हुेछि" लाई "धेरै फल फलाउेछि" वा "धेरै बिच्चाहरू हुेछि्" वा "समिृदध् हुेछि" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

प्रेरत पावलको अभिव्यक्त "फलदायी परश्रमि" लाई "धेरै राम्रो तजा ल्याउे कामि" वा "धेरै मिासहरूले येूमिा वश्वास गर्दे प्रयासहरू" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

"आत्मिाको फल" लाई "पवत्र आत्मिाले उत्पाद गर्दे कामिहरू" वा "कसैमिा पवत्र आत्मिाले कामि गररहेको छि भिी देखाउे ब्द र कायर्नुहरू" भिेर प

अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वंज, अन्, अंगूर, पवत्र आत्मिा, दाखको बिोट, गभिर्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

गलाती ५:२३

उत्पत्ती १:११
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लूका ८:१५

मित्ती ३:८

मित्ती ७:१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0004, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H5108, H6509, H6529,

H7019, H8393, H8570, G10810, G25900, G25920, G25930, G37030, G50520, G53520

translationWords Other :: फल, फलदायी, फलही
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फसलि, कटनी

परभाषा:

“फसल” भिन्ाले तीहरूले उब्जाएको बिरुवाबिाट पाकेका फलफूल, तरकारी, बिीउ वा अन् जम्मिा गर्नुलाई जाउँछि। "कटी" ब्दको अथर्नु फसल काट् हो।

फसल काट्े समिय सामिान्यतया बिढ्दो मिौसमिको अन्त्यमिा हुन्छि।

इस्राएलहरूले अन्बिाल काट्े उत्सव मिाउ “फसलको चाडि” वा “एकताको चाडि” मिाउँथे। परमिेश्वरले तीहरूलाई यी बिालीको पहलो फल

उहाँलाई बिलदाको रूपमिा चढाउ आज्ञा दभियो।

बिाइबिलीय समियमिा, बिाली काट्ेहरूले सामिान्यतया हातले बिाली काट्े गथर्दे, या त बिरुवाहरू ताेर वा धारलो काट्े औजारले काट्े गथर्दे।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

अवाद गरएको भिाषामिा बिालीको कटीलाई जाउ सामिान्य रूपमिा प्रयोग गरे ब्दले अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि।

कटीको कायर्नुलाई “बिाली भित्र्याउे समिय” वा “फल टप्े समिय” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

क्रयापद “कटी गर्नु” लाई “भित्र्याउ” वा “टप्” वा “जम्मिा गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः पहलो फल, चाडि, अन्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ कोरन्थी ९:९-११

२ मिूएल २१:७-९

गलाती ६:९-१०

यैया १७:१०-११

याकूबि ५:७-८

लेवी १९:९-१०

मित्ती ९:३७-३८

रूथ १:२२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2758, H4395, H4672 H7105, H7114, H7938, G02700, G23250, G23260, G23270

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: फसल, कटी

942 / 1151



फुलिेको

परभाषा:

“फ लेको” ब्द घमिण्डिी वा अहङ्कारी भिएको जाउे वाक्य-पदध्त हो।

फ लेको भिएको व्यक्तमिा अरूभिन्दा श्रेष्ठ मिहसस गर्दे मिोवृत्त हुन्छि।

पावलले सकाउभियो क धेरै जाकारी जान् वा धामिर्मिक अभिवहरू "फ लएको" वा गवर्नु हु सक्छि।

अन्य भिाषाहरूमिा उस्तै मिहावरा वा फरक हु सक्छि जसले यस अथर्नुलाई व्यक्त गदर्नुछि, जस्तै "ूठलो टाउको हु।"

यसलाई "धेरै गवर्नु" वा "अरूलाई घृणा गर्दे" वा "अभिमिाी" वा "आफूलाई अरूभिन्दा राम्रो सोच्े " भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अहंकारी, घमिण्डिी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ४:६-७

१ कोरन्थी ८:१

२ कोरन्थी १२:६-७

हबिकूक २:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6075, G54480

• 

• 

• 

• 
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बगालि, बथान

परभाषा:

बिाइबिलमिा “बिगाल” ब्दले भिेडिा वा बिाख्राहरूको समिूहलाई जाउँछि र “बिथा” ब्दले गाईवस्त, गोरु वा सँगरहरूको समिूहलाई जाउँछि।

वभिन् भिाषाहरूमिा जावर वा चराहरूको समिूहको ामिकरण गर्दे वभिन्

तरकाहरू हु सक्छि्।

अनुवाद सुझावहरू

तपाईंको भिाषामिा जावरहरूको वभिन् समिूहहरूलाई सन्दभिर्नु गर्नु क  ब्दहरू प्रयोग गरन्छि वचार गर्नुहोस्, र प्रत्येक प्रकारको जावरको लाग उपयक्त

ब्द प्रयोग गर्नुहोस्।

यद तपाइकँो भिाषाले भिेडिा र गाईवस्तको समिूहलाई बिझाउ एउटै ब्द प्रयोग गदर्नुछि भिे, तपाइलँे "भिेडिाहरूको समिूह" भिन् आवश्यक पदर्नुछि जहाँ बिाइबिलले

"बिथा" मिात्र भिन्छि र "गाईवस्तहरूको समिूह" जहाँ बिाइबिलले "बिथाहरू" मिात्र भिन्छि।" वैकल्पक रूपमिा, यद बिाइबिलीय सन्दभिर्नुले भिन्ताको मिाग गदर्दै

(यद पाठले "बिथा र बिगाल" भिेको हो, जसको अथर्नु तीहरूका सबिै घरपालवा जावरहरू हु्) तपाईंले एक पटक मिात्र एक ब्द प्रयोग गर्नु सक्हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिाख्रा, गाई, सँगर, भिेडिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १०:२८-२९

२ इतहास १७:११

व्यवस्था १४:२२-२३

लूका २:८-९

मित्ती ८:३०

मित्ती २६:३१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H0951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251, H6629, H7399, H7462, G00340, G41670,

G41680

• 

translationWords Other :: बिगाल, बिथा
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बचरो

परभाषा:

बिचरो रूख वा काठ काट् वा गेँड्ि प्रयोग गरे औजार हो।

साधारणतया बिचरोमिा एउटा लामिो काठको बिेँडि हुन्छि, जसको अन्त्यमिा एउटा ठलो धारलो धात जोडिएको हुन्छि।

तपाईंको संस्कृतमिा बिचरोजस्तै क ै औजार छि भिे त्यस औजारलाई “बिचरो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यसलाई “रूख काट्े औजार” वा “धार भिएको काठको औजार” वा “लामिो बिेँडि भिएको काठ काट्े औजार” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

पराो करारको एउटा घटामिा बिचरोको धार दीमिा खस्छि। त्यसैले, वणर्नु गरएको औजारमिा जोडिएको धार बिेँडिबिाट फ स्क सक्छि भिे त्यो उत्तमि

हुन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ६:७-८

२ राजा ६:५

न्यायकतार्नुहरू ९:४८-४९

लूका ३:९

मित्ती ३:१०

भिजसंग्रह ३५:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1631, H4621, H7134, G05130

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिचरो
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बडेमान

परभाषा:

बिडेिमिाले साधारणतया उचाइ र क्तमिा असाधारण रूपमिा वाल भिएको व्यक्तलाई जाउँछि।

दाऊदसत लडिाइ ँगर्दे पलश्ती सपाही गोल्यतलाई बिडेिमिाको भियो, कक त्यो ज्यादै अल्गो, ठलो र बिलयो मिास थयो।

का देमिा बिसोबिास गररहेका मिासहरू बिडेिमिा थए भिी त्यस देको अन्वेषण गर्दे इस्राएलका गप्तचरहरूले बिताए।

(यो प हेर्नुहोस्: का, गोलयत, पलश्तीहरू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ६:४

गन्ती १३:३२-३३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1368, H5303, H7497

• 

• 

translationWords Other :: बिडेिमिा

946 / 1151



बढानुर्ता, बढारय्ो

तथ्यहरू:

“बिढार्नु” वा “बिढार्यो” ब्दहरूले कसर्मिगारहरू हटाउलाई क चो वा झाडि  प्रयोग गर्दे व्यापक वा चाँडिो कामिलाई जाउछि। यी ब्दहरूलाई आलङ्कारक

रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

“बिढर्नु” ब्दलाई कसरी सेाहरूले द्रुत, णार्नुयक र व्यापक अभियामिहरूसहत आक्रमिण गछिर्नु् भिी बिताउलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग

गरन्छि।

उदारणको लाग, अश्ूरीहरूले यहूदा राज्यलाई “बिढार्दे छि्” भिी यैयाले अगमिवाणी गरे। यसको अथर्नु तीहरूले यहूदालाई वा गर्दे थए र

यसका सहरूलाई कब्जा गर्दे थए।

“बिढार्नु” ब्दलाई द्रुत गतमिा बिगरहेको पाीले त्यहाँ भिएका थोकहरूलाई हुत्याउे र तीहरूलाई टाढा-टाढासम्मि जोडिसँग फ्याँक्े तरकालाई

वणर्नु गर्नु प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

क ै थोक एउटा व्यक्तमिाथ “अचाक आइपर्नु” को अथर्नु उसलाई क ै गाह्रो वा कठ क रा आइपर्नु हो।

(यो प हेर्नुहोस्: अश्ूर, यैया, यहूदा, अगमिवक्ता)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १६:३

दाएल ११:४०-४१

उत्पत्ती १८:२४

हतोपदे २१:७-८

भिजसंग्रह ९०:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0622, H0857, H1640, H2498, H2894, H3261, H5500, H5595, H7857, G42160, G45630, G49510

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिढार्नु, बिढार्यो
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बत्ती

परभाषा:

बिाइबिलीय समियमिा प्रयोग गरे बित्ती भिेको दयो बित्ती हुे गदर्नुथ्यो र त्यसमिा तेल हालेर सलेदो बिाल्े गरन्थ्यो।

यस्ता दयोहरू भिेका प्रायः मिाटोबिाट बिेका हुन्थे। धमिर्नुास्त्रमिा, बित्तीलाई प्रका र जीवको सङ्केतका रूप प्रयोग गरन्छि।

साधारण तेलको बित्तीमिा सामिान्यतया जैतको तेलले भिरएको भिाँडिाको सामिान्य टक्रा हुन्छि, जसमिा तेल जलाउको लाग राखएको थयो।

केही बित्तीहरूका लाग, भिाँडिो वा भिाँडिो अण्डिाकार थयो, जसको एउटा छेिउलाई बित्ती समिात् एकसाथ जोडिएको हुन्छि।

तेलको दयो बिोक् वा स्ट्यान्डमिा राख् सकन्छि ताक यसको प्रकाले कोठा वा घर भिर्नु सकोस्।

धमिर्नुास्त्रमिा, बित्तीहरूलाई प्रका र जीवको प्रतीकको रूपमिा धेरै लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दीपदा, जीव, प्रका)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ११:३६

प्रस्था २५:३-७

लूका ८:१६-१८

मित्ती ५:१५

मित्ती ६:२२

मित्ती २५:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G29850, G30880

translationWords Other :: बित्ती
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बदलिा लिनु, प्रतशिोधि लिनु, बदलिा

परभाषा:

“बिदला ल” वा “प्रतोध ल” भिेको कसैले चोट पर्याएको कारणले उसलाई प चोट पर्याउ दण्डि द हो। बिदला ले कामिलाई “प्रतोध वा

बिदला” भिन्छि।

साधारणतया “बिदला” ले कामिमिा न्याय कायमि भिएको वा गलत गर्नु पाउे अधकार कायार्नुन्वय भिएको देख्े मिसाय हुन्छि।

मिासहरूलाई जाउँदा क्रयापदहरू “बिदला ल” वा “प्रतोध ल” मिा साधारणतया चोट पर्याउे व्यक्तलाई चोट पर्याउे चाहा सामिेल

भिएको हुन्छि।

जबि परमिेश्वरले “बिदला लहुन्छि” उहाँले धामिर्मिकताअसार त्यसो गर्नुहुन्छि, कक उहाँले पाप र वन्द्रिोहलाई दण्डि दर्मिदै हुहुन्छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

कसैलाई “बिदला ल” लाई कसैलाई “गलत गर्नु पाउे अधकारलाई कायार्नुन्वय गर्नु” वा “न्याय कायमि गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

मिाव-जातलाई उल्लेख गदार्नु “बिदला ल” लाई “फतार्नु द” वा “दण्डि द चोट पर्याउ” वा “फकार्नुउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “बिदला” लाई “दण्डि” वा “पापको दण्डि” वा “गलत कामिको भिक्ता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। यद “प्रतोध” ब्दको

प्रयोग गरएको छि भिे यो मिाव-जातको लाग मिात्र प्रयोग हुन्छि।

परमिेश्वरले “बिदला लेछि ” भिन्हुँदा यसलाई “मिेरो वरूदध्मिा गरेका गलत कामिहरूका लाग दण्डि देछि ” वा “तीहरूले मिेरो वरुदध्मिा पाप

गरेकाले तीहरूमिा खराबिी ल्याउेछि ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

परमिेश्वरको बिदलालाई उल्लेख गदार्नु पापको दण्डिको लाग परमिेश्वर सही हुहुन्छि भिन्े क रोलाई प्रष्ट पार्नुहोस्।

(यो प हेर्नुहोस्ः दण्डि द, न्याय, धमिर्शी, धामिर्मिकता, अन्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ मिूएल २४:१२-१३

प्रेरत ७:२२-२५

इजकएल २५:१५-१७

यैया ४७:३-५

लेवी १९:१७-१८

भिजसंग्रह १८:४६-४७

रोमिी १२:१९-२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H8199, G15560, G15570, G15580, G37090

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिदला ल, प्रतोध ल, बिदला
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बन्दी, कैं द, समात्नु

परभाषा:

“बिन्दी” र “कैं द” ब्दहरूले मिासहरूलाई पक्राउ गरी तीहरू बिस् चाहे ठाउँ (जस्तैः वदेी मिलक) मिा तीहरूलाई जबिरजस्ती बिस् लगाउे कामिलाई

जाउँछि्।

यहूदा राज्यका इस्राएलीहरूलाई बिेबिलोी राज्यमिा ७० वषर्नुसम्मि वार्नुसमिा राखयो।

वार्नुसमिा लैजाे मिासहरू वा मिलकको लाग वार्नुसतहरूले अक्सर कामि गर्नुपर्दे हुन्थ्यो।

दाएल र हेम्याह इस्राएली वार्नुसतहरू थए, जसले बिेबिलोी राजाको म्त कामि गरे।

“वार्नुसमिा ल” कसैलाई पक्राउ गर्दे वषयमिा व्यक्त गर्दे अकर्दो टक्का हो।

“तमिीलाई वार्नुसमिा लैजा” भिन्े अभिव्यक्तलाई “तमिीलाई जबिरजस्ती वार्नुसतको रूपमिा जउ लगाउ” वा “कैदीको रूपमिा अकर्दो देमिा

लैजा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

आलङ्कारक अथर्नुमिा हरेक वचारलाई “वार्नुसमिा लई” त्यसलाई ख्रीष्टप्रत आज्ञाकारी बिाउपछिर्नु भिी प्रेरत पावल ख्रीष्टयाहरूलाई

बिताउँछि्।

पापले एउटा व्यक्तलाई कसरी “वार्नुसमिा लैजा” सक्छि भिन्े वषयमिा प तले बिताएका छि्। यसको अथर्नु हुन्छि, क ऊ पाप “बिाट यन्त्रत”

छि।

अनुवाद नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "बिन्दीमिा राखएको" लाई "स्वतन्त्र हु अमित छैि" वा "जेलमिा राखएको" वा "वदेी देमिा बिस् बिाध्य" द्वारा अवाद गर्नु

सकन्छि।

अभिव्यक्त, "ेतृत्व कैद" वा "बिन्दी लगाइएको" लाई "बिन्दी" वा "कैद" वा "वदेी भिूमिमिा जा बिाध्य" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"बिन्दीहरू" ब्दलाई "बिन्दीमिा परेका मिासहरू" वा "दास बिाएका मिासहरू" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "बिन्दी" लाई "कैद" वा "वार्नुस" वा "वदेमिा जबिरजस्ती बिस्" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि। (यो प हेर्नुहोस्: 

बिेबिलो, वार्नुस, जेल, कब्जा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी १०:५

यैया २०:४

यमिर्मिया ४३:३

लूका ४:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H7617, H7622, H7628, H7633, H7686, G01610, G01620, G01630,

G01640, G22210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिन्दी, कैं द, समिात्
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बबुलि

परभाषा:

“बिबिल” सामिान्य झाडिी वा रूखको ाउँ हो, ज प्राची समियमिा का देमिा उम्रन्थ्यो। यो आज प त्यस क्षेत्रमिा प्रस्त मिात्रामिा पाइन्छि।

सन्तला-खैरो रङको बिबिल रूख कै कडिा र टकाउ हुन्छि। यो मिार्नुण कायर्नुको लाग उपयोगी सामिग्री हो।

यो काठ सतमित गल्दै, कक यो यत बिाक्लो हुन्छि क यसमिा पाी छिर्नु पाउँदै। यसमिा प्राकृतक रूपमिा संरक्षण गर्दे क्षमिता हुन्छि, जसको

कारणले गदार्नु कराहरूले यसलाई खा सक्दै्।

बिाइबिलमिा पवत्र वासस्था र करारको सन्दुक बिाउ बिबिल काठको ै प्रयोग गरएको थयो।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: करारको सन्दूक, पवत्र वासस्था)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था १०:३-४

प्रस्था २५:३-७

प्रस्था ३८:६-७

यैया ४१:१९-२०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H7848
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बलि, बलियो बनाउनु

तथ्यहरू:

”बिल” ले ारीरक रूपमिा, संवेगात्मिक रूपमिा र आत्मिक रूपमिा बिलयो भिएको अवस्थालाई जाउछि।” बिलयो बिाउ” को कसैलाई वा केहीलाई अझ

बिलयो पार्नु भिन्े अथर्नु लाग्छि।

“बिल” ले क ै कसमिका वरोधी क्तवरुदध् खडिा हु सक्षमि हुलाई प जाउछि।

कोही परक्षाको सामिा गर्नु सक्षमि हुन्छि भिे उसको इच्छा क्त हुन्छि।

भिजसंग्रहका एक लेखकल यहवेलाई उका बिल भिन्छि्, यसको अथर्नु परमिेश्वरले उलाई बिलयो हु सहायता गर्नुहन्छि।

पखार्नुल वा भिवहरू जस्ता भिौतक संरचाहरू बिलयो बिाउ भिेको मिासहरूले त्यो संरचा अरू ढ ङ्गा वा इटँहरूले आक्रमिणलाई धान् सक्े

बिाउलाई पः मिार्नुण गररहेका छि् भिन्े हो।

अनुवादका सुझावहरूः

सामिान्यतयाः “बिलयो पार्नु” लाई “बिलयो गारउ” वा “अझ क्ताली बिाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्दको प्रयोगहरूका म्त सझावसहतका अवादहरूः

“पेटीझैँ  मिमिाथ बिल राख् हुन्छि” को अथर्नु “मिेरो कम्मिर घेर्दे पेटीलेझैँ  मिलाई पूणर्नु रूपमिा बिलयो तल्याउ हुन्छि” भिन् हुन्छि।

“मिौता र भिरोसामिा ै तमिीहरूको बिल छि” को अथर्नु “ान्तसाथ कामि गर्नु र परमिेश्वरमिा भिरोसा गर्नुले तमिीहरूलाई आत्मिक रूपमिा बिलयो

बिाउँछि” भिन्े हो।

“तमिीहरुको बिल याँ पार्नुहुेछि” को अथर्नु “फेर प अझ बिलयो हुेछिौ” भिन्े हो।

“मिेरो बिल र मिेरो बिदधले कामि गरेँ” को अथर्नु “मिैले यो सबिै गरेको छि , कभिे मि यत बिलयो र बिदधमिा छि ” भिन्े हो।

“पखार्नुल बिलयो बिाऊ” को अथर्नु “पखार्नुल सदृढ पार” वा “पखार्नुल पःमिार्नुण गर” भिन्े हो।

“मिेले तँलाई बिलयो बिाउेछि ” को अथर्नु “मि तँलाई बिलयो गराउेछि ” भिन्े हो।

“याह्वेमिा मिात्र मिक्त र बिल छि” को अथर्नु “यहवेले मिात्र बिलयो पार्नु हुन्छि र बिचाउहुन्छि” भिन्े हो।

“तम्रो बिलको चट्टा” को अथर्नु “तमिीलाई बिलयो बिाउ इमिादार” भिन्े हो।

“उहाँको दाहे बिाहुलीको उदध्ार गर्दे बिलले” को अथर्नु “उहाँले उहाँको बिलयो हातले सरक्षतसाथ समिात्ेले झैँ  कष्टहरूबिाट तमिीलाई बिचाउहुन्छि”

भिन्े हो।

“थोरै बिल” को अथर्नु “कमिजोर” वा “धेरै बिलयो हु” भिन्े हो।

“मिेरो बिलले” को अथर्नु “मिेरो उकृष्ट मिेहत प्रयोग गरेर” वा “बिलयो तवरले र पूणर्नु रूपमिा” भिन्े हो।

(यो प हेर्नुहोस्:  वश्वासयोग्य, दृढ, दाहे हात, बिचाउहोस्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा १८:१९-२१

२ पत्रस २:११

लूका १०:२७

भिजसंग्रह २१:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0193, H0202, H0353, H0360, H0386, H0410, H0553, H0556, H1369, H1396, H2220, H2388, H2391, H2392,

H2393, H2428, H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4581, H5326, H5331, H5582, H5797, H5807, H5810,

H5934, H5975, H6106, H6109, H6697, H6965, H7292, H7307, H8003, H8443, H8632, H8633, G04610, G09500,

G14110, G14120, G17430, G17650, G18400, G19910, G24790, G24800, G29010, G29040, G36190, G37560, G45990,

G47320, G47330, G47410
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बलिदान, बलिदानहरू, भेटी

परभाषा:

बिाइबिलमिा, "बिलदा" र "भिेटी" ब्दहरूले परमिेश्वरलाई उहाँको आराधा गर्दे कायर्नुको रूपमिा दइएका वेष उपहारहरूलाई बिझाउँछि। मिासहरूले झूटा

देवताहरूलाई प बिल चढाए।

बलिदान

परमिेश्वरलाई  बिलदाहरू प्रायः जावरको हत्या समिावे गदर्नुछि।

परमिेश्वरको सदध् पापरहत पत्र, येूको बिलदाले मिात्र मिासहरूलाई पूणर्नु रूपमिा पापबिाट दध् पार्नु सक्छि; प बिलले त्यसो गर्नु सक्दै।

भेटी

भिेटी ब्दले सामिान्यतया प्रस्तावत वा दइे क ै प क रालाई बिझाउँछि।

"बिलदा" ब्दले दातालाई ूठलो मिूल्यमिा दइे वा गरेको क रालाई बिझाउँछि। परमिेश्वरलाई भिेटीहरू वेष चीजहरू थए ज उहाँले इस्राएलीहरूलाई उहाँप्रत

भिक्त र आज्ञाकारता व्यक्त गर्नु द आज्ञा दभिएको थयो।

“होमिबिल” र “ान्तबिल” जस्ता वभिन् भिेटीहरूको ाउँले कस्तो प्रकारको भिेटी दइदैँछि भिी संकेत गछिर्नु।

अनुवादका सुझावहरूः

“बिलदा” ब्दलाई “परमिेश्वरलाई दइएको उपहार” वा “परमिेश्वरलाई दइएको क रा” वा “परमिेश्वरलाई चढाइएको बिहुमिूल्य क रा” भिेर प

अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "बिलदा" ब्दलाई "पूजामिा दइे बिहुमिूल्य चीज" वा "एक वेष जावरलाई मिारेर परमिेश्वरलाई चढाइएको" भिेर प

अवाद गर्नु सकन्छि।

“बिलदा” गर्दे कायर्नुलाई “क ै मिूल्यवा चीज त्याग्” वा “क ै जावरलाई मिारेर परमिेश्वरलाई अपर्नुण गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"आफूलाई जीवत बिलदाको रूपमिा प्रस्तत गर्नुहोस्" अवाद गर्दे अकर्दो तरका "आफ्ो जीव बिताउँदा, वेदीमिा प चढाइएझैं  आफूलाई पूणर्नु

रूपमिा परमिेश्वरलाई अपर्नुण गर्नुहोस्।"

(यो प हेर्नुहोस्: वेदी, होमिबिल, पेय भिेटी, झूटा देवता, मिेलबिल, स्वेच्छाले चढाउे ान्तबिल, पजारी, पापबिल, पूजा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी ४:६-८

प्रेरत ७:४१-४२

प्रेरत १४:११-१३

प्रेरत २१:२५-२६

उत्पत्ती ४:३-५

याकूबि २:२१-२४

मित्ती ५:२३-२४

मित्ती ९:१२-१३

मित्ती १२:७-८

मिकूर्नु स १:४३-४४

मिकूर्नु स १४:१२-१४

फलप्पी २:१७-१८

फलप्पी ४:१८-२०
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बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

३ः१४ ोआ डिङ्गाबिाट स्केर, उले एउटा वेदी बिाए, र बिलको म्त प्रयोग गर्नु सके हरेक कसमिका पको बिल चढाए। परमिेश्वर

बिलदासँग खसी हुभियो, र उको परवारलाई आष् दभियो।

५ः६ “तेरो छिोरा इसाहकलाई लेऊ र उसलाई मिारेर मिेरो म्त बिलदा चढा।” फेर अब्राहामिले परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरे र उका छिोरालाई

बिलदा चढाउ तयारी गरे।

५ः९ परमिेश्वरले इसहाकको सट्टामिा बिलदा चढाउलाई थमिा दभिएको थयो।

१३ः९ परमिेश्वरको व्यवस्था भिङ्ग गर्दे जो कोहीले भिेट हुे पालमिा एउटा प परमिेश्वरको म्त बिलदाको रूपमिा ल्याउ सक्थ्यो। पूजारीले प

मिाथर्दे र वेदीमिा चढाउँथे। बिलदा चढाएको पको रगतले त्यो व्यक्तको पापलाई ढाक्थ्यो र त्यो व्यक्तलाई परमिेश्वरको दृष्टमिा दध् बिाउथ्यो।

१७ः६ दाऊदले सबिै इस्राएलीहरूले परमिेश्वरको आराधा गर्नु सक्े र उहाँलाई बिलदा चढाउ सक्े मिन्दर बिाउ चाहन्थे।

४८ः६ येू मिहा् प्रधा पूजारी हुहुन्छि। उहाँले अरू पूजारी जस्तो गर्नुभिए, तर संसारका सबिै पापीहरूका पापलाई ला सक्े एक मिात्र बिलदाको

रूपमिा आफैँ लाई अपर्नुण गर्नुभियो।

४८ः८ तर परमिेश्वरले हाम्रो सट्टामिा मिर्नुलाई येू अथार्नुत् परमिेश्वरको थमिा दभियो।

४९ः११ येू बिलदा हुभिएकोले परमिेश्वरले क ै प पाप अथार्नुत् अझ धेरै डिर लाग्दो पाप प क्षमिा गर्नु सक्हुन्छि।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0801, H0817, H0819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398, H2401, H2402, H2403,

H2409, H3632, H4394, H4503, H4504, H5066, H5068, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927, H5928, H5930,

H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548, H8573, H8641, G02660, G03340, G10490, G14350,

G14940, G23780, G23800, G36460, G43760, G54850
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बाँझो, सुख्खा

परभाषा:

“बिाँझो” हुको अथर्नु हुन्छिः उबिर्नुरायक्त वा फलदायी हु हो।

बिाँझो जमि वा मिाटोले क ै फल फलाउ सक्दै।

बिाँझी स्त्रीले प ारीरक रूपमिा बिच्चा गभिर्नु धारण गर्नु वा जन्मिाउ सक्द।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“बिाँझो” ब्द जमिलाई उल्लेख गर्नु प्रयोग गरर्मिदा यसलाई “उबिर्नुरारहत” वा “फल फलाउे” वा “बिरूवावाको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यसले बिाँझी स्त्रीलाई जाउँदा यसलाई “सन्तावही” वा “छिोराछिोरी जन्मिाउ असक्षमि” वा “बिच्चा गभिर्नु धारण गर्नु असक्षमि” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ मिूएल २:५

गलाती ४:२६-२७

उत्पत्ती ११:२९-३०

अय्यूबि ३:६-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4420, H6115, H6135, H6723, H7921, G06920, G47230
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बाँसुरी, मुरलिी

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा बिाँसरीहरू हाडिहरू वा काठबिाट बिेका हुन्थे र आवाज बिाहर आउको लाग प्वालहरू बिाइएका हुन्थे। धेरैजसो बिाँसरीहरूमिा कर्नु ट

जोडिएको हुन्थ्यो र फ क्दा खेरी यसमिा कम्प उत्पन् हुन्थ्यो।

एक कसमिको बिाँसरीमिा कर्नु ट जोडिएको हुँदैथ्यो।

गोठालाहरूले आफ्ा भिेडिाहरूलाई ान्त गराउको लाग यसको प्रयोग गथर्दे।

राजा बिूकदेसरले आफ्ो प्रतमिालाई पूजा गर्नु सूचा दको लाग बिाँसरी प बिजाउ भिेर हुक मि गरे।

बिाँसरीहरू उदासी वा हषर्नु प्रकट गर्दे खालका सङ्गीत उत्पन् गर्नुलाई बिजाउे गरन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: बिगाल, गोठालो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १४:७

१ राजा १:३८-४०

दाएल ३:३-५

लूका ७:३१-३२

मित्ती ९:२३

मित्ती ११:१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H4953, H5748, H2485, H2490, G08320, G08340, G08360

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिाँसरी, मिरली
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बाख्रा, बाख्राको छिालिा, बलिको बोका, बच्चाहरु

परभाषा:

बिाख्रा मिध्यमि आकारको चार-खट्टे जावर हो, ज भिेडिाजस्तै हुन्छि। मिूलतः दूध र मिासको लाग यसको पाल गरन्छि। बिाख्राको बिच्चालाई “पाठो” भिन्छि।

भिेडिाजस्तै बिाख्राहरू बिलदाका लाग मिहत्त्वपूणर्नु जावरहरू थए, खास गरी स्तार-चाडिमिा।

बिाख्रा र भिेडिा ज्यादै समिा हु सक्े भिए ताप तीहरूमिा यी म्लखत केही भिन्ताहरू पाइन्छि्ः

बिाख्राको खस्रो रौँ हुन्छि, तर भिेडिाको ऊ हुन्छि।

बिाख्राको पच्छर मिाथ उ्ठछि, तर भिेडिाको पच्छर तल झछिर्नु।

भिेडिा साधारणतया त्यसको बिगालसत बिस् मि पराउँछि, तर बिाख्रा बिढी ै स्वतन्त्र हुन्छि, र त्यो आफ्ो बिगालबिाट तकर्नु  खोज्छि।

बिाइबिलको समियमिा इस्राएलमिा बिाख्राहरू प्रायः दूधको मिख्य स्रोत थए।

पालको ढकी र दाखमिद्य राख्े मिसक बिाउ बिाख्राका छिालाहरू प्रयोग गरन्थे।

सायद बिाख्राहरूको रेखदेख गर्दे व्यक्तबिाट तीहरूमिा तकर्दे र जाे झ काव भिएकोले पराो करार र याँ करार दुवैमिा अधमिर्शी मिासहरूको प्रतीकको

लाग बिाख्राको प्रयोग गरन्थ्यो।

इस्राएलीहरूले प बिाख्राहरूलाई पाप बिोक्ेहरूको प्रतीकको रूपमिा प्रयोग गथर्दे। पूजाहारीले एउटा बिाख्रालाई बिलदा गदार्नु दोस्रो जीवत बिाख्रामिाथ

आफ्ा हात राख्थ्यो, र त्यसलाई उजाडि-स्थामिा पठाउँथ्यो। यसले जावरले मिासहरूका पाप बिोकेको प्रतीकको रूपमिा कामि गथ्र्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: बिगाल, बिलदा, भिेडिा, धमिर्शी, रक्सी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था १२:३-४

उत्पत्ती ३०:३२

उत्पत्ती ३१:१०

उत्पत्ती ३७ः३१

लेवी ३:१२-१४

मित्ती २५:३३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0689, H1423, H1429, H3277, H3629, H5795, H5796, H6260, H6629, H6842, H7716, H8163, H8166, H8495,

G01220, G20550, G20560, G51310

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिाख्रा, बिाख्राको छिाला, बिलको बिोका, बिच्चाहरु

957 / 1151



बाटो बराउनु, बरालिनु, पथभ्रष्ट हुनु, गलित बाटोतर डोरय्ाइनु

परभाषा:

ब्दहरू “बिाटो बिराउ” वा “बिराल” को अथर्नु हुन्छिः परमिेश्वरको इच्छालाई मिान्। “गलत बिाटोतर डिोर्याइएका” मिासहरूले परमिेश्वरको आज्ञा

उल्लङ्घ गर्नुका लाग प्रभिावत हु अरू मिासहरू वा परस्थतहरूलाई अमित दएका हुन्छि्।

“बिाटो बिराउ” ले गलत बिाटो वा खतराक बिाटोमिा जा सफा बिाटो वा सरक्षाको बिाटोलाई छिाडेिको तस्बिर प्रदा गछिर्नु।

आफ्ो गोठालोको गौचर छिाडिी भिेडिाहरूले “बिाटो बिराएका” छि्। परमिेश्वरले पापष्ठ मिासहरूलाई उहाँलाई छिाडिी “बिाटो बिराएका”

भिेडिाहरूसत तला गर्नुभिएको छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

पदावली “बिाटो बिराउ” लाई “परमिेश्वरबिाट टाढ” वा “परमिेश्वरको इच्छाबिाट तकर्की गलत बिाटोमिा लाग्” वा “परमिेश्वरको आज्ञा मिान् छिाड्ि” वा

“परमिेश्वरबिाट टाढा भिएर जउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“कसैलाई पथभ्रष्ट बिाउ” लाई “कसैलाई परमिेश्वरको आज्ञा उल्लङ्घ गर्नु लगाउ” वा “कसैलाई परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्नुलाई प्रभिावत

तल्याउ” वा “कसैलाई गलत मिागर्नुमिा डिोर्याउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः अाज्ञाकारी हु, अाज्ञाकारी, अाज्ञाकारता, गोठालो, रेखदेख गर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा ३:७-८

२ तमिोथी ३:१०-१३

प्रस्था २३:४-५

इजकएल ४८:१०-१२

मित्ती १८:१२-१४

मित्ती २४:३-५

भिजसंग्रह ५८:३-५

भिजसंग्रह ११९:१०९-११०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5080, H7683, H7686, H8582, G41050, G53510

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिाटो बिराउ, बिराल, पथभ्रष्ट हु, गलत बिाटोतर डिोर्याइ
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बाढी

परभाषा:

सम्पूणर्नु जमिलाई ढाक्ेगरी आएको पाीलाई “बिाढी” भिन्छि। क ै क रा अचाक र धेरै मिात्रामिा हुन्छि भिे यसलाई जाउको लाग आलंकारक रुपले प

यसको प्रयोग गरन्छि।

यो ब्द लाक्षणक रूपमिा केह चीजको भिारी मिात्रालाई सन्दभिर्नु गर्नु प्रयोग गरन्छि, वेष गरी केह ज अचाक हुन्छि।

ोआको समियमिा, मिासहरू यत दुष्ट भिएका थए क परमिेश्वरले पृथ्वीको सम्पूणर्नु सतहमिा, पहाडिका चचराहरूलाई समिेत ढाकेर वश्वव्यापी

जलप्रलय ल्याउभियो। ोआसँग डिङ्गामिा भिएका सबिैजा डिबिे। अन्य सबिै बिाढीले धेरै साो जमि क्षेत्र ओगटेको छि।

यो ब्द एक कायर्नु प हु सक्छि, जस्तै "जमि दीको पाीले बिाढी आएको थयो।"

अनुवाद सुझाव:

"बिाढी" को ाब्दक अथर्नु अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "पाीको बिहाव" वा "ूठलो मिात्रामिा पाी" समिावे हु सक्छि।

लाक्षणक तला "बिाढी जस्तै" ले ाब्दक ब्द राख् सक्छि, वा एक प्रतस्थाप ब्द प्रयोग गर्नु सकन्छि जसले क ै चीजलाई बिझाउँछि ज यसको बिग्े पक्ष

हो, जस्तै दी।

"पाीको बिाढी जस्तै" भिन्े अभिव्यक्तको लाग जहाँ पाी पहले ै उल्लेख गरएको छि, "बिाढी" ब्दलाई "अत्यधक मिात्रा" वा "उत्तर बिगेको" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्दलाई रूपकको रूपमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तै "मिमिाथ बिाढी आउ दहोस्" जसको अथर्नु हो "यी ूठलो प्रकोपहरू मिलाई होस्" वा "मिलाई

प्रकोपहरूले वा हु दहोस्"। तम्रो क्रोधले मिलाई ष्ट होस्।” (हेर्नुहोस्: रूपक)

लाक्षणक अभिव्यक्त "मि आँसले मिेरो ओछ्िया भिछि र्नु" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि "मिेरो आँसले मिेरो ओछ्ियालाई बिाढीले पाीले ढाकेको छि।"

(यो प हेर्नुहोस्: जहाज, ोआ)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दायल ११:१०

उत्पत्ती ७:६-७

लूका ६:४६-४८

मित्ती ७:२४-२५

मित्ती ७:२६-२७

मित्ती २४:३७-३९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H3999, G26270

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिाढी

959 / 1151



बाहर नकाल्नु, बाहर नकाल्नु, बाहर नकाल्नु

परभाषा:

क ै व्यक्त वा वस्तलाई “हटाउ” वा “पन्छिाउ” को अथर्नु हुन्छि‒ त्यस व्यक्त वा वस्तलाई जबिरजस्ती सार्नु।

“फ्याँक्” को अथर्नु हुन्छि, “हुत्त्याउ।” जाल फ्याँक्को अथर्नु जाललाई पाीमिा हुत्त्याउ हो।

आलङ्कारक अथर्नुमिा कसैलाई “हटाउ” वा “पन्छिाउ” को अथर्नु त्यस व्यक्तलाई इन्कार गरी उसलाई पठाउ हो।

अनुवाद नत सुझावहरू:

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यसलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "बिल आउट" वा "पठाउहोस्" वा "छि टकारा प्राप्त गर्नुहोस्" समिावे हु सक्छि।

●"भिूतहरूलाई भिगाउ" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि "भिूतहरूलाई बिाहर काल्होस्" वा "दुष्ट आत्मिाहरूलाई बिाहर काल्होस्" वा "भिूतहरूलाई

काल्होस्" वा "भिूतलाई बिाहर स्क आज्ञा गर्नुहोस्।"

सभिाघर वा चचर्नुबिाट कसैलाई "कास" गर्नु "उीहरूलाई काल्होस्" वा "उीहरूलाई बिाहर काल्होस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: भिूत, भिूत लागेका, धेरै)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:१७-१९

मिकूर्नु स ३:१३-१६

मिकूर्नु स ९:२९

मित्ती ७:२१-२३

मित्ती ९:३२-३४

मित्ती १२:२४

मित्ती १७:१९-२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1272, H1644, H1920, H3423, H7971, H7993, G15440

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिाहर काल्, बिाहर काल्, बिाहर काल्
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बन्ती गनुर्ता, बन्ती, नम्र नवेदन

तथ्यहरू:

“बिन्ती गर्नु” र “बिन्ती” ले कसैलाई केही क रा गर्नुलाई अत्यान्त जरुरीका रूपमिा मिागेको बिझाउँछि।” म्र वेद” ले जरुरी अरोधलाई जाउछि।

बिन्तीले प्रायः त्यो व्यक्तले अत्यावश्यक भिएको मिहसस गरेको वा परमिेश्वरले कसैलाई सहायता गर्नुभिएको होस् भिन्े अत्याधक चाहेको क रालाई

जाउछि।

मिासरूले तीहरूका मिदद्ामिा कृपा पाउका लाग राजा व ासकसँग बिन्ती गर्नु सक्छि्। कहले काहीँ न्यायधले कसैको मिदद्ामिा तीहरूलाई

दर्दोष साबित गर्नु वकालत गछिर्नु।

यसलाई अवाद गर्दे अकर्दो तरकाहरूमिा “अय गर्नु” वा “याचा गर्नु” वा “अरोध गर्नु” पर्नु सक्छि्।

“म्र वेद” लाई “जरूरी अरोध” वा “व्यग्र आग्रह” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा यो ब्दले पैसा मिागेको जाओस् भिन्े सन्दभिर्नुमिा यो स्पष्ट वा छैि ख्याल गर्नुहोस्।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ कोरन्थी ८:३-५

न्यायकतार्नुहरू ६:३१

लूका ४:३९

हतोपदे १८:१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664, H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467,

H8469, G11890, G17930, G20650, G38700

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिन्ती गर्नु, बिन्ती, म्र वेद
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बीउ

परभाषा:

बिीउ त्यस्तै कसमिका अरू बिरूवाहरू सत्पाद गर्नुलाई जमिमिा रोपे बिरूवाको हस्सा हो। यसको धेरै आलङकारक अथर्नुहरू प छि्।

बिीउलाई मिहलाभित्र बिालक बिन् लगाउे परुष वा मिहलाभित्र रहेको साो कोषलाई आलङकारकरूपमिा र आदराथर्शी अभिव्यक्तको रूपमिा प्रयोग

गरएको छि।

व्यक्तको सन्ता वा सन्ततहरूलाई जाउ प “बिीउ” सँग सम्बिन्धत ब्द प्रयोग गरन्छि।

यो ब्दको प्रायः एउटा अन्को दाा वा एउटा सन्ताभिन्दा बिढी जाउे बिहुवचको अथर्नु हुन्छि।

कसाले छिररहेका बिीउको दृष्टान्तमिा, येूले बिीउलाई असल फलहरू उत्पाद गर्नुलाई मिासहरूका हृदयमिा रोपे परमिेश्वरको वचसँग तला

गर्नुभियो।

प्रेरत पावलले प परमिेश्वरको वचलाई जाउ बिीउ ब्द प्रयोग गछिर्नु्।

अनुवादका सुझावहरूः

ाब्दक बिीउको लाग, लक्षत भिाषामिा कसाले खेतमिा रोप्े “बिीउ” लाई प्रयोग गर्दे ब्द ै प्रयोग गर्नु उत्तमि हुन्छि।

परमिेश्वरको वचलाई आलङकारकरूपमिा जाउे सन्दभिर्नुहरूमिा प ाब्दक ब्द प्रयोग गर्नुपछिर्नु।

एउटै पारवारक वंका मिासहरूलाई जाउे आलङकारक प्रयोगहरूमिा, बिीउको सट्टामिा “सन्ता” वा “सन्ताहरू” ब्दहरू प्रयोग गर्नु ै

स्पष्ट हुसक्छि। केही भिाषाहरूमिा “बिालबिच्चाहरू र ात-ाताहरू” बिझाउे ब्द हुसक्छि।

परुष वा मिहलाको बिीउको म्त लक्षत भिाषामिा मिासहरूलाई चोट पर्याउे वा अप्ठयारो पार्दे गरी व्यक्त गर्दे उपायहरू वचार गर्नुहोस्।

(हेर्नुहोस्ः ष्टोक्त)

(यो प हेर्नुहोस्: बिालबिालका, वंज)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १८:३२

उत्पत्ती १:११

यमिर्मिया २:२१

मित्ती १३:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2232, H2233, H3610, H6507, G46150, G46870, G46900, G47010, G47030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बुझ्नु, बुझाइ, सोच

परभाषा:

“बिझ्” ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ जाकारी प्राप्त गरी त्यसको अथर्नु के हो भिी जान्।

“बिझाइ” ब्दले “ज्ञा” वा “बिदध” वा क ै क रो कसरी गर्दे भिन्े समिझक्तलाई जाउ सक्छि।

कसैले कस्तो अभिव गररहेको छि भिन्े बिोधलाई प यसले जाउ सक्छि।

येू इम्मिाउसको बिाटोमिा हर्मिडिरहहुँदा उहाँले चेलाहरूलाई मिसीहको बिारेमिा धमिर्नुास्त्रको अथर्नु बिझाइदभियो।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “बिझ्” लाई “जान्” वा “वश्वास गर्नु” वा “बिोध गर्नु” वा “(यसको) अथर्नु के भिी जान्” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“बिझाइ” ब्दलाई अक्सर “ज्ञा” वा “बिदध” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, गर्नुहोस्, जान्होस्, बिदधमिाी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

अय्यूबि ३४:१६-१७

लूका २:४७

लूका ८:१०

मित्ती १३:१२

मित्ती १३:१४

हतोपदे ३:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0995, H0998, H0999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486, H7200, H7919, H7922, H7924, H8085,

H8394, G00500, G01450, G01910, G08010, G10970, G11080, G12710, G19210, G19220, G19870, G19900, G26570,

G35390, G35630, G49070, G49080, G49200, G54240, G54280, G54290

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बेइज्जित, अपमानजनक

परभाषा:

कसैलाई अपमिापूवर्नुक क ै क रा भिन्दा वा कसैलाई त्यस्तो व्यवहारले लज्जिाजक अवस्थामिा पयार्नुउँछि भिे त्यसलाई “अादर” भिन्छि।

"अपमिाजक" ब्दले मिर्नुाक वा कसैलाई अपमिात गर्दे कायर्नुलाई वणर्नु गदर्नुछि।

कहलेकाहीँ "अपमिाजक" वस्तहरू सन्दभिर्नु गर्नु प्रयोग गरन्छि ज मिहत्त्वपूणर्नु क राको लाग उपयोगी छैि।

छिोराछिोरीलाई आमिाबिाबिको आदर र आज्ञा पाल गर्नु आज्ञा दइएको छि। छिोराछिोरीले अाज्ञाकारी हुँदा, तीहरूले आफ्ो आमिाबिाबिको अपमिा गछिर्नु्।

उीहरूले आफ्ा आमिाबिाबिलाई आदर गर्दे गरी व्यवहार गररहेका छि्।

इस्राएलीहरूले झूटा देवताहरूको उपासा गदार्नु र अैतक व्यवहार गदार्नु यहोवाको अपमिा गरे।

यहूदीहरूले येूलाई भिूत लागेको भिन्दै उहाँको अपमिा गरे।

यसलाई "सम्मिा गर्दे" वा "सम्मिा गर्दे व्यवहार" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। संज्ञा "अपमिा" लाई

"अादर" वा "सम्मिाको हा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "अपमिाजक" लाई "सम्मिाजक छैि" वा "लज्जिाजक" वा "साथर्नुक छैि" वा "मिूल्यवा छैि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: सम्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ४:१०

१ मिूएल २०:३४

२ कोरन्थी ६:८-१०

इजकएल २२:७

यूहन्ा ८:४८

लेवी १८:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172, H6173, H7034, H7043, G08180, G08190, G08200,

G26170

translationWords Other :: बिेइज्जित, अपमिाजक
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बेखतने, बेखतना

परभाषा:

ब्दहरू “बिेखते” वा “बिेखता” ले ारीरक रूपमिा खता गरएको परुषलाई जाउँछि ।

मिश्र एउटा यस्तो मिलक थयो जहाँ खता गरन्थ्यो । त्यसैले, मिश्र “बिेखतेहरू” द्वारा पराजत भियो भिी परमिेश्वरले बिताउहुँदा उहाँले त्यस्ता

मिासहरूलाई उल्लेख गदर्दै हुहुन्छि जसलाई मिश्रीहरूले खता गरेको कारणले तरस्कार गथर्दे ।

बिाइबिलले यस्ता मिासहरूको चचार्नु गछिर्नु जससत “बिेखते (अथार्नुत् खता गरएको) ह्दय” छि वा जसको “ह्दयमिा खता भिएको” छैि । यो यी

परमिेश्वरका मिासहरू होइ् र तीहरू उहाँप्रत हठी रूपमिा अाज्ञाकारी छि् भिी उल्लेख गर्दे आलङ्कारक तरका हो ।

अवादका लाग सझावहरूः

अवादका गरएको भिाषामिा खताको लाग क ै ब्दको प्रयोग गरएको छि वा त्यो ब्द ज्ञात छि भिे “बिेखते” लाई “खता गरएको” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर ब्द “बिेखतेहरू” लाई “खता गरएका मिासहरू” वा “ती मिासहरू जो परमिेश्वरका होइ्” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि ।

यसलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु “जो परमिेश्वरका मिासहरू होइ्” वा “जो परमिेश्वरका होइ्, तीहरूजस्तै वन्द्रिोहीहरू” वा

“परमिेश्वरका मिासहरू हु् भिन्े क ै सङ्केत भिएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

टक्का “ह्दयको खता गरएको” लाई “हठी रूपमिा वन्द्रिोही” वा “वश्वास गर्नु इन्कार गर्दे” भिी अवाद गर्नु सकन्छि । तथाप सम्भव भिएसम्मि

यस टक्का वा उस्तै अभिव्यक्तलाई जस्ताको तस्तै राख् उत्तमि हुन्छि, कक आत्मिक खता एउटा मिहत्त्वपूणर्नु अवधारणा हो ।

(हेर्नुहोस्ः अब्राहामि, अब्रामि, खता गर्नु, खता)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

२ मिूएल ०१:१७-२०

प्रेरत ११:१-३

कलस्सी ०२:१३-१५

एफसी ०२:११-१२

प्रस्था १२:४७-४८

इजकएल ३२:२४-२५

न्यायकतार्नु १५:१७-१८

यमिर्मिया ०९:२५-२६

लेवी २६:४०-४२

रोमिी ०२:२५-२७

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बैजनी

तथ्यहरू:

“बिैजी” ब्द लो र रातो रङ्गको मिश्रणलाई बिझाउे रङ्गको ाउँ हो। यो रङ्ग उत्पाद गर्नु समिय लाग्े र मिहँगो भिएको हुाले, बिैजी रङ्गको कपडिालाई

ध, वष्टता, र राजसीपको चन्हको रूपमिा मिान्थ्यो।

परात समियमिा, बिैजी रङको एक दुलर्नुभि र उच्च मिूल्यवा रंग थयो ज राजाहरू र अन्य उच्च अधकारीहरूको लगा रङ गर्नु प्रयोग गरन्थ्यो।

यो रङ्ग उत्पाद गर्नु मिहँगो र समिय-उपभिोग भिएको हुाले बिैजी लगालाई ध, भिेद र रोयल्टीको चन्ह मिान्थ्यो।

पवत्र वासस्था र मिन्दरको पदार्नु र पूजारहरूले लगाउे एपोदका लाग प्रयोग गरे रङहरूमिध्ये बिैजी प एक थयो।

बिैजी रङ्ग एक प्रकारको समिन्द्रिी ंगलबिाट या त क चल गरेर वा उमिालेर वा जीवत छँिदा रङ्ग कालेर कालएको थयो। यो एक मिहँगो प्रक्रया

थयो।

रोमिी सपाहीहरूले येूलाई उहाँको कू्रसमिा टाँग् अघ बिैजी ाही लगा लगाइदए, उहाँ यहूदीहरूको राजा भिएको दाबिीको लाग उहाँको खल्ली

उडिाउ।

फलप्पी सहरकी लडिया एउटी आइमिाई थइ् जसले बिैजी लगा बिेचेर आफ्ो गजारा चलाउँथ्।

(अवाद सझावहरू: ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(यो प हेर्नुहोस्: एफोद, फलप्पी, ाही, पाल, मिन्दर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास २:१३-१४

दाएल ५:७

दाएल ५:२९-३१

हतोपदे ३१:२२-२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0710, H0711, H0713, G42090, G42100, G42110

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बोक्नु, बोक्नेवालिा, बोक्नु

तथ्यहरूः

“बिोक्” को ाब्दक अथर्नु केही क रो “ओसार्नु” भिन्े हुन्छि। यस ब्दको अन्य धेरै आलङ्कारक प्रयोग प छि्।

बिच्चा जन्मिाउे मिहलाको क रा गदार्नु, यसको अथर्नु बिच्चालाई जन्मि द हो।

"बिोझ बिोक्" भिेको "कठ क राहरू अभिव गर्नु" हो। यी कठ चीजहरूमिा ारीरक वा भिावात्मिक पीडिा समिावे हु सक्छि।

बिाइबिलमिा एउटा सामिान्य अभिव्यक्त हो "फल फलाउ", जसको अथर्नु "फल फलाउ" वा "फल फलाउ" हो।

"साक्षी दहोस्" भिन्े अभिव्यक्तको अथर्नु "गवाही दहोस्" वा "कसैले देखेको वा अभिव गरेको रपोटर्नु गर्नुहोस्।"

"छिोरोले आफ्ो बिबिाको अधमिर्नु वह गर्देछैि" भिन्े भिाइको अथर्नु उसलाई आफ्ो बिबिाको पापको लाग "उत्तरदायी ठहरेछैि" वा "दण्डि

दइेछैि" भिन्े हो।

सामिान्यतया, यस ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "करी" वा "उत्पादको लाग जम्मिेवार" वा "उत्पाद" वा "हो" वा "सह" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

(अवादका म्त सझावहरू: ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(यो प हेर्नुहोस्: बिोझ, एलीा, सह, फल, अधमिर्नु, रपोटर्नु, भिेडिा, बिल, गवाही, गवाही)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

वलाप ३:२७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2232, H3201, H3205, H5375, H5445, H5449, H6030, H6509, H6779, G01420, G04300, G09410,

G10800, G16270, G25920, G31400, G41600, G47220, G48280, G50410, G50880, G53420, G54090, G55760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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बोझ, भार, भारी, कडा परश्रम, कडा परश्रम, कथन

परभाषा:

बिोझ गर्हुङ्गो भिारी हो। यसले ाब्दक रूपमिा जावरले बिोक्े भिौतक भिारीलाई जाउँछि। “बिोझ” ब्दका केही आलङ्कारक प्रयोगहरू प छि्।

बिोझले व्यक्तले गर्नुपर्दे कठ कतर्नुव्य वा मिहत्त्वपूणर्नु जम्मिेवारीलाई प जाउ सक्छि। उसले “गर्हुङ्गो बिोझ” “बिोकेको” वा “ओसारेको”

भिन्छि।

एक कू्रर ासकले आफूले ास गररहेका मिासहरूमिाथ कठ बिोझहरू हालद सक्छि। उदाहरणको लाग, उसले तीहरूलाई जबिरजस्ती धेरै

करहरू तर्नु लगाउँछि।

कसैको लाग बिोझ हु चाहे व्यक्तले त्यस व्यक्तमिा समिस्या ल्याउ चाहँदै।

व्यक्तको पापको दोष उसको लाग बिोझ हुन्छि।

“प्रभिको बिोझ” ले आलङ्कारक रूपमिा “परमिेश्वरबिाट आएको सन्दे” लाई जाउँछि, ज अगमिवक्ताले परमिेश्वरका जहरूलाई बिताउपछिर्नु।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “बिोझ” ब्दलाई “जम्मिेवारी” वा “कतर्नुव्य” वा “गर्हुङ्गो भिारी” वा “सन्दे” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ थेसलोकी ३:६-९

गलाती ६:१-२

गलाती ६:३

उत्पत्ती ४९:१५

मित्ती ११:30

मित्ती २३:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2960, H3053, H4614, H4853, H4864, H5445, H5447, H5448, H5449, H5450, H6006, G00040, G09160,

G09220, G23470, G25990, G26550, G54130

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: बिोझ, भिार, भिारी, कडिा परश्रमि, कडिा परश्रमि, कथ
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ब्वाँसो, जङ्गलिी कुकुरहरू

परभाषा:

ब्वाँसो एक जङ्गली क क र सरह भियाक मिांसहारी जावर हो।

ब्वाँसाहरू प्राय: समिूहमिा कार गछिर्नु् र आफ्ो कारलाई चलाखी र लकाएर मिाछिर्नु्।

बिाइबिलमिा, "ब्वाँसो" ब्दलाई लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरएको झूटा क्षकहरू वा झूटा अगमिवक्ताहरूलाई बिझाउ प्रयोग गरएको छि जसले

वश्वासीहरूलाई ा गछिर्नु, जसलाई भिेडिाहरूसँग तला गरन्छि। झूटो क्षाले मिासहरूलाई गलत क राहरूमिा वश्वास गर्नु लगाउँछि जसले

तीहरूलाई हा पर्याउँछि।

यो तला यस तथ्यमिा आधारत छि क भिेडिाहरू वेष गरी ब्वाँसाहरूद्वारा आक्रमिण गर्नु र खाे खतरामिा छि्, कभिे तीहरू कमिजोर छि् र

आफ्ो रक्षा गर्नु सक्दै्।

अनुवाद सुझाव

यो ब्द "जंगली क क र" वा "जंगली जावर" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

जंगली क क रहरूको लाग अन्य ामिहरू "स्याल" वा "ब्यासों" हु सक्छि।

मिासहरूलाई सङ्केत गर्नु लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गदार्नु, यसलाई "भिेडिालाई आक्रमिण गर्दे जावरहरू जस्तै मिासहरूलाई हा गर्दे दुष्ट मिासहरू" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दुष्ट, झूटा अगमिवक्ता, भिेडिा, सकाउे)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २०:२९

यैया ११:७

यूहन्ा १०:११-१३

लूका १०:३

मित्ती ७:१५

सपन्याह ३:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2061, H3611, G30740

• 

• 

• 

translationWords Other :: ब्वाँसो, जङ्गली क क रहरू
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भट्टी

परभाषा:

धेरै तापक्रमिमिा क ै क रालाई तताउको लाग प्रयोग गरे ठलो चलोलाई भिट्टी भिन्छि।

पराो समियमिा धेरैजसो भिट्टीहरू धातहरू पगालेर भिाँडिाहरू, गहाहरू, हतयारहरू र मिूतर्मिहरू बिाउको लाग प्रयोग गरन्थ्यो।

मिाटोको भिाँडिाहरू बिाउको लाग प भिट्टीको प्रयोग गरन्थ्यो।

अत्यन्तै तातो क रालाई जाउलाई प भिट्टी ब्दको प्रयोग गरन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: झूटा देवता, छिव)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ८:५१

उत्पत्ती १९:२८

हतोपदे १७:३

भिजसंग्रह २१:९

प्रका ९:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0861, H3536, H3564, H5948, H8574, G25750

• 

• 

• 

translationWords Other :: भिट्टी
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भाङ्ग्रा

परभाषा:

भिङ्ग्रा बिाख्रा वा उँटको रौँले बिेको एउटा लगा थयो। यो लगा धेरै खस्रो र घोच्े खालको हुन्थ्यो।

यसबिाट बिेको कपडिा लगाउे व्यक्तलाई असहज हुे गदर्नुछि। ोक, ोक, वा म्र पश्चत्ताप देखाउ भिाङ्ग्रा लगा लगाइयो।

वाक्यां "भिाङ्ग्रा र खराी" ोक र पश्चत्तापको परम्परागत अभिव्यक्तलाई जाउे एक सामिान्य ब्द थयो।

अनुवादका सुझावहरूः

यसलाई “जावरको रौँले बिेको खस्रो लगा” वा “बिाख्राको रौँले बिेको कपडिा” वा “खस्रो, घोच्े खालको कपडिा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यसलाई “खस्रो, घोच्े वलाप गर्दे कपडिा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“भिङ्ग्रा र खराीमिा बिस्” लाई “घोच्े खालको कपडिा लगाएर र खराीमिा बिसेर वलाप र अपमिा भिएको देखाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: खराी, ऊँट, बिाख्रा, म्र, ोक, पश्चत्ताप, चन्ह)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

उत्पत्ती ३७:३४-३६

योा ३:४-५

लूका १०:१३-१५

मित्ती ११:२०-२२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H8242, G45260

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: भिाङ्ग्रा
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भालिा, भालिावालिा

परभाषा:

भिाला लामिो समिाउे र एकपट्ट धार भिएको हतयार हो जसलाई लामिो दुरमिा फ्याँकन्छि।

भिालाहरू प्राय: बिाइबिलीय समियमिा यदध्को लाग प्रयोग गरन्थ्यो। तीहरू कहलेकाहीँ अझै प श्चत व्यक्त समिूहहरू बिीचको वतर्नुमिा दको

द्वन्द्वमिा प्रयोग गरन्छि।

रोमिी सपाहीले येूलाई कू्रसमिा झ ण्ड्ियाउँदा उहाँको छेिउमिा छेिड्ि एउटा भिाला प्रयोग गरेको थयो।

कहलेकाहीँ मिासहरूले मिाछिा पक्र वा अन्य कार खा भिाला फाल्े गछिर्नु्।

समिा हतयारहरू "भिाला" वा "लांन्स" हु्।

सश्चत गर्नुहोस् क "भिाला" को अवाद "तरवार" को अवाद भिन्दा फरक छि, ज एक हतयार हो ज थकार्नुउ वा छि रा गर्नु प्रयोग गरन्छि,

फाल्े होइ। साथै, तरवारको बिर्मिडिको साथ लामिो ब्लेडि हुन्छि, जबिक भिालाको लामिो चच्चो छेिउमिा साो छि रा हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: कार, रोमि, तरवार, योदध्ा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल १३:१९-२१

२ मिूएल २१:१९

हेम्याह ४:१२-१४

भिजसंग्रह ३५:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1265, H2595, H3591, H6767, H7013, H7420, G30570

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: भिाला, भिालावाला
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भालिु

परभाषा:

भिाल ठलो, चार-खट्टे भिवादार छिाला भिएको जावर हो। यसको रौँ गाडिा खैरो वा कालो र यसका तखा दाँत र पजाहरू हुन्छि्। बिाइबिलको समियमिा भिालहरू

इस्राएलमिा सामिान्य थए।

यी जावरहरू जङ्गल वा पहाडिी क्षेत्रहरूमिा बिस्छि्। तले मिाछिा, करा र बिरूवाहरू खान्छि्।

पराो करारमिा भिाललाई क्तको प्रतीकको रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

भिेडिाहरू चराउँदा गोठाला दाऊदले भिालसत लडिाइ ँगरी त्यसलाई पराजत गरे।

जङ्गलबिाट आएका दुईवटा भिालले एलीा अगमिवक्तालाई गल्ला गर्दे केटाकेटीहरूको समिूहलाई आक्रमिण गरे।

(यो प हेर्नुहोस्ः दाऊद, एलीा)

बाइबलिका  सन्दभर्ताहरूः

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1677, G07150

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: भिाल
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भख माग्नु, भखारी, खाँचोमा परेको

परभाषा:

“मिाग्” को अथर्नु हुन्छिः केही क रोको लाग अरोध गर्नु। यसले अक्सर रूपयाँ-पैसाको अरोधलाई जाउँछि।

मिासहरूलाई रूपयाँ-पैसाको लाग अरोध गर्नु यमित रूपमिा सावर्नुजक स्थामिा बिस्े वा उभिे व्यक्त ै “मिगन्ते” हो।

अक्सर अत्यन्तै खाँचोमिा पदार्नु मिासहरू मिाग्े गछिर्नु्। तर जससँग मिागएको छि, उसले दन्छि क दर्मिदै भिी तीहरूलाई थाहा हुँदै। यसलाई

“बिन्ती गर्नु” वा “आकस्मिक अरोध गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

रूपयाँ-पैसाको अरोधलाई जाउँदा “मिाग्” लाई “रूपयाँ-पैसाको मिाग गर्नु” वा “यमित रूपमिा रूपयाँ-पैसा मिाग्” भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वेद)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका १६:२०

मिकूर्नु स ६:५६

मित्ती १४:३६

भिजसंग्रह ४५:१२-१३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

१०:४ परमिेश्वरले मिश्रमिा भ्यागताहरू पठाउभियो। फारोले मिोालाई भ्यागताहरू लैजा आग्रह गरे।

२९:८ “राजाले ोकरलाई बिोलाएर भिे, ‘ए दुष्ट ोकर! मिैले तम्रो ऋण मिाफ गरें कभिे तमिीले मिलाई बिन्ती गरेका थयौ।"

३२:७ भिूतहरूले येूलाई बिन्ती गरे, "कृपया हामिीलाई यस क्षेत्रबिाट बिाहर पठाउहोस्!" त्यहाँ जकैको पहाडिमिा सँगरहरूको बिथा चररहेको

थयो। त्यसैले, भिूतहरूले येूलाई बिन्ती गरे, “कृपया हामिीलाई बिरू सँगरहरूमिा पठाउहोस्!”

३२:१० भिूतहरू भिएको मिासले येूसँगै जा बिन्ती गयर्दो।

३५:११ उहाँका बिबिा बिाहर आए र उहाँलाई आउ र तीहरूसँग उत्सव मिाउ बिन्ती गर्नुभियो, तर उहाँले अस्वीकार गर्नुभियो।

४४:१ एक द, पत्रस र यूहन्ा मिन्दर जाँदै थए। जबि तीहरू मिन्दरको मिूलढोकामिा पगे, तीहरूले एक लङ्गडिा मिासलाई देखे जो पैसाको

लाग भिख मिाँगरहेको थयो।

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः H0034, H7592, G01540, G18710, G43190, G44340

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: भिख मिाग्, भिखारी, खाँचोमिा परेको
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भुस

परभाषा:

भिस अन्को गेडिाको रक्षा गर्दे सक्खा ढकी हो। भिस भिोजको लाग उचत छैि। त्यसैले, मिासहरूले यसलाई वीउबिाट अलग गरी फ्याँकदन्छि्।

अक्सर अन्का खोस्टाहरूलाई हावामिा फाली भिसलाई वीउबिाट अलग गरन्छि। बितासले भिसलाई उडिाएर लैजान्छि, अ वीउ भिइमँिा खस्छि। यस

प्रक्रयालाई “फन्” भिन्छि।

बिाइबिलमिा दुष्ट मिासहरू, दुष्ट र बिेकम्मिा क राहरूलाई जाउ यस ब्दलाई आङ्कारक रूपमिा प प्रयोग गरएको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वीउ, गहुँ, फन्)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

दाएल २:३५

अय्यूबि २१:१८

लूका ३:१७ मित्ती ३:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2842, H4671, H5784, H8401, G08920

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: भिस
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भेट हुने पालि

तथ्यहरू:

"भिेट हुे पाल" ब्दले पाल बिाउ अघ परमिेश्वरले मिोासँग भिेट्भिएको अस्थायी स्था हो।

भिेट हुे पाल इस्राएलीहरूको छिाउीबिाहर राखएको थयो।

जबि मिोा परमिेश्वरलाई भिेट् भिेट हुे पालमिा जाभियो, त्यहाँ परमिेश्वरको उपस्थतको चन्हको रूपमिा बिादलको स्तम्भ पालको प्रवेद्वारमिा खडिा

हुेछि।

इस्राएलीहरूले बिासस्था बिाएपछि, अस्थायी पालको आवश्यकता परे र “भिेट हुे पाल” भिन्े ब्द कहलेकाहीं पाललाई जाउ प्रयोग गरन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: इस्राएल, मिोा, स्तम्भ, पवत्र वासस्था, पाल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू: १ राजा २:२८-२९

यहोू १९:५१

लेवी १:२

गन्ती ४:३१-३२

कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

१३ः८ परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई तीहरूले बिाउपर्दे पालको सबिस्तार वणर्नु दभियो। यसलाई भिेट हुे पाल भिन्थ्यो, र यसको दुईवटा कोठा

थए, जसलाई एउटा ठलो पदार्नुबिाट छि ट्ट्याइएको थयो ।

१३ः९ परमिेश्वरको व्यवस्था तोड्िे जोकसैले प भिेट हुे पालको सामिन्े राखएको वेदीमिा परमिेश्वरलाई चढाइे बिलदास्वरूप जावर ल्याउ

सक्थ्यो।

१४ः८ परमिेश्वर ज्यादै रसाउभियो र उहाँ भिेट हुे पालमिा आउभियो।

१८ः२ अबि मिासहरूले परमिेश्वरलाई भिेट हुे पालमिा आराधा र बिलदाहरू चढाउको साटो तीहरूले मिन्दरमिा त्यसो गर्नु थाले।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0168, H4150

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भेडा, भेडाको गोठ, भेडाको छिालिा

परभाषा:

भिेडिा जउभिर रौं\उ भिएको एउटा मिध्यमि आकारको जावर हो। भिाले भिेडिालाई साँढ भिन्छि। पोथी भिेडिालाई भिेडिी भिन्छि।

इस्राएलीहरूले वेष गरी भिाले र साो भिेडिालाई बिलदाको म्त प्रयोग गथर्दे।

मिासहरूले भिेडिाको मिास खान्थे, र उबिाट कपडिाहरू र अन्य क राहरू बिाउ प्रयोग गथर्दे।

भिेडिाहरू ज्यादै भिरोसा गर्दे, कमिजोर र कातर हुन्छि्। तीहरू सहजै प्रभिावत बिहकन्छि्। तीहरूलाई ठक दामिा डिोर्याउ, सरक्षा द र

खाा, पाी र आश्रय दलाई भिेडिाको आवश्यक पछिर्नु।

बिाइबिलमिा मिासहरूलाई परमिेश्वर तीहरूका गोठाला हुभिएको भिेडिाहरूका रूपमिा तला गरएका छि्।

(अवाद सझावहरू: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: इस्राएल, भिेडिा, बिलदा, गोठालो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ८:३२

उत्पत्ती ३०:३२

यूहन्ा २:१४

लूका १५:५

मिकूर्नु स ६:३४

मित्ती ९:३६

मित्ती १०:६

मित्ती १२:१२

मित्ती २५:३३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

९ः१२ एक द मिोाले भिेडिा हेरचाह गररहेका बिेला, उले आगो लागेको झाडिी देखे।

१७ः२ दाऊद बिेथेलेहेमि सहरका गोठाला थए। उका बिबिाका भिेडिाहरू गोठाला गदार्नु उले भिेडिाहरूलाई आक्रमिण गर्दे सर्मिह र भिालहरूलाई मिारेका

थए।

१७ः३ येूका लाग यी मिासहरू गोठालावाका भिेडिाहरू जस्ता थए।

३८ः८ येूले भिन्भियो, “आज रात तमिीहरू सबिैले मिलाई त्याग्ेछिौ। यस्तो लेखएको छि, ‘मिैले गोठालालाई प्रहार गछि र्नु , र सबिै भिेडिाहरू छिरपष्ट

हुेछि्’।”

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0352, H1494, H1798, H2169, H3104, H3532, H3535, H3733, H3775, H5739, H5763, H6260, H6629, H6792,

H7353, H7462, H7716, G41650, G42620, G42630

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भोज

परभाषा:

मिासहरू भिेला भिएर उत्सव मिाउँदै खाे कायर्नुक्रमिलाई भिोज भिन्छि। “भिोज खा” भिन्ाले धेरै वेष कसमिको भिोज प्रस्त मिात्रामिा खाे कामिलाई

जाउँछि।

परमिेश्वरले यहूदीहरूलाई धामिर्मिक चाडिहरू मिान्को लाग आज्ञा गर्नुभियो र यी धामिर्मिक चाडिहरूमिा भिोज खाे कामि प हुन्थ्यो। यसै कारणले गदार्नु, यी

चाडिहरूलाई भिोज” प भिन्छि।

राजाहरू र अन्य धी मिासहरूले भिव्य भिोज दे गथर्दे।

हराएको छिोराको कथामिा उसको बिाबिले छिोरो फकर्दे र आएको खसीमिा वेष भिोज दएका थए ।

कहले काहीँ यी भिोजहरू धेरै दसम्मि चल्े गथर्दे।

भिोज" भिन्े ब्दलाई "भिव्य तरकाले खा" वा "धेरै खाा खाएर उत्सव मिाउ" वा "वेष, ूठलो खाा खा" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "भिोज" लाई "ूठलो खाासँग सँगै मिाउे" वा "धेरै खाासहतको खाा" वा "उत्सवको खाा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: उत्सव, भिोज)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ पत्रस २:१२-१४

उत्पत्ती २६:३०

उत्पत्ती २९:२२

उत्पत्ती ४०:२०

यहूदा १:१२-१३

लूका २:४३

लूका १४:७-९

मित्ती २२:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0398, H2077, H2282, H3899, H3900, H4150, H4797, H4960, H7646, H8057, H8354, G00260, G10620, G11730,

G18590, G21650, G49100

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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भ्रष्ट साक्षी, झूटा रपोटर्ता, झूटा गवाही, झूटा साक्षी

परभाषा:

क ै प व्यक्त वा घटाको बिारेमिा झ टो क रा गर्दे मिासलाई “झ टो साक्षी” भिन्छि। यौ प्राय अदालत जस्तो औपचारक परस्थतमिा प्रयोग गरन्छि।

बिोलएको झ टो क रालाई “झ टो साक्षी” वा “झ टो प्रतवेद” भिन्छि।

झ टो क रा बिोल्े कामिलाई “झ टो साक्षी द” वा “झ टो प्रतवेद द” भिन्छि।

क ै मिासलाई सजाय दलाई वा मिार्नुको लाग झ टो साक्षीहरू भिाडिामिा लइएको क रा बिाइबिलमिा धेरै ठाउँमिा उल्लेख गरएको पाइन्छि।

अनुवाद सुझाव:

"झूटो गवाही द" वा "झूटो गवाही द" लाई "झूटो गवाही द" वा "कसैको बिारेमिा झूटो रपोटर्नु द" वा "कसैको वरुदध्मिा झूटो बिोल्" वा "झूटो

गवाही" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि "झूटो साक्षी" ले एक व्यक्तलाई बिझाउँछि, यसलाई "झूटो साक्षी" वा "झूटो गवाही दे व्यक्त" वा "सत्य भिएको क रा बिोल्े व्यक्त" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: गवाही, सत्य)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था १९:१९

प्रस्था २०:१६

मित्ती १५:१८-२०

मित्ती १९:१८-१९

हतोपदे १४:५-६

भिजसंग्रह २७:११-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5707, H6030, H7650, H8267, G19650, G31440, G55710, G55750, G55760, G55770

• 

• 

• 
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भ्रष्ट, भ्रष्ट भएको, भ्रष्टाचार, अवनाशिीता, भ्रष्टता

परभाषा:

ब्दहरू “भ्रष्ट” र “भ्रष्टाचार” ले कामिकाजको त्यस अवस्थालाई जाउँछि् जसमिा मिासहरू अैतक, बिेइमिा र दूषत भिएका हुन्छि्।

“भ्रष्ट” ब्दको ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ ैतक रूपमिा “बिाङ्गो” वा “भिाँचएको” हु।

भ्रष्ट व्यक्त सत्यताबिाट तकर्दे को हुन्छि, र उसले बिेइमिा र अैतक कामिहरू गररहेको हुन्छि।

कसैलाई भ्रष्ट बिाउको अथर्नु हुन्छि क त्यस व्यक्तलाई बिेइमिा र अैतक क राहरू गर्नु प्रभिावत तल्याउ।

अनुवादका नत सुझावहरूः

“भ्रष्ट बिाउ” लाई “दुष्ट्याइ ँगर्नु प्रभिावत तल्याउ” वा “अैतक हु लगाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

भ्रष्ट व्यक्तलाई “अैतक भिएको व्यक्त” वा “दुष्ट्याइकँो अभ्यास गर्दे व्यक्त” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यसलाई “खराबि” वा “अैतक” वा “दुष्ट” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

भ्रष्टाचार ब्दलाई “दुष्ट्याइकँो अभ्यास” वा “दुष्ट्याइ”ँ वा “अैतकता” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः दुष्ट्याइ,ँ दुष्ट, दुष्टता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

इजकएल २०:४२-४४

गलाती ६:६-८

उत्पत्ती ६:११-१२

मित्ती ७:१८-२०

मित्ती १२:३३-३५

भिजसंग्रह १४:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2610, H3891, H4889, H7843, H7844, G08610, G13110, G27040, G53510, G53560

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: भ्रष्ट, भ्रष्ट भिएको, भ्रष्टाचार, अवाीता, भ्रष्टता
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म, यहोवे; मलिाई यहोवे

परभाषा:

पराो करारमिा धेरै पटक परमिेश्वर आफ्ै बिारेमिा बिोल्हुँदा उहाँले सवर्नुामिको साटो आफ्ै ाउँको प्रयोग गर्नुहुन्छि ।

उदाहरणको लाग, “मिेरो आदर गर” भिन्को साटो उहाँ भिन्हुन्छि, “यहोवेको आदर गर ।”

परमिेश्वर आफै ै बिोल्दै हुहुन्छि भिी प्रस्ट पार्नु यएलबिीले यसलाई अक्सर “मि यहोवेको आदर गर” वा “मि यहोवे भिन्दछि ” भिी सवर्नुामिलाई थपेर

अवाद गदर्नुछि ।

“मि” वा “मिेरो” जस्ता सवर्नुामिहरू थपेर परमिेश्वर ै वक्ता हुहुन्छि भिी यएलबिीले पाठकलाई अङ्कत गदर्दै छि ।

अवादका लाग सझावहरूः

केही भिाषाहरूमिा ाब्दक पा्ठयांलाई पछ्ियाई क ै सवर्नुामिको प्रयोग गरीक “यहोवे” को मिात्र प्रयोग गर्नु ै स्वाभिावक हुे भिएकाले ती

अवादकहरूले यसलाई त्यसरी ै अवाद गर्दे धो गर्नु सक्छि् ।

केही अवादकहरूले पा्ठयांको आरम्भमिा केही पटक मिात्र यहोवेसत सवर्नुामि प्रयोग गर्दे, तर बिाँकी भिागहरूमिा सवर्नुामिलाई लेख्े धो गर्नु

सक्छि् । यएलबिीको उदाहरण व्यवस्था ५:९-१६ हो ।

पा्ठयांमिा ाब्दक रूपमिा यहोवे प्रयक्त हुँदा सम्भव भिएसम्मि यसलाई यसरी ै राख् उत्तमि हुन्छि, तर पा्ठयांलाई बिेसी स्वाभिावक र प्रस्ट पार्नु

केही अवादकहरूले केही ठाउँहरूमिा सवर्नुामिलाई मिात्र राख्े धो गर्नु सक्छि्, ।

यो परमिेश्वर स्वयमि् बिोल्हुँदा “यहोवे” लाई अवाद गर्दे सम्भाव्य तरकाहरूको सारां होः

“यहोवे” (ाब्दक)

“मि यहोवे”

“मि” (वा “मिलाई” )

“यहोवे यसो भिन्हुन्छि” भिन्ेजस्ता उदध्रणलाई परचत गराउहोस् ।

प्रत्येक पटक भिई कहले काहीँ मिात्र सवर्नुामिलाई थप् अकर्दो वकल्प हु सक्छि ।

लक्षत भिाषामिा यस पदावलीको अवाद स्वाभिावक हुपछिर्नु र यहोवे आफै ै यस बिारेमिा बिोल्दै हुहुन्छि भिी प्रस्ट हुपछिर्नु ।

(हेर्नुहोस्ः यहोवे)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मि, यहोवे; मिलाई यहोवे
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मचान, धिरहरा

परभाषा:

“मिचा” भिन्े ब्दले एउटा अग्लो संरचालाई जाउँछि ज क ै खतरामिाथ सरक्षाकमिर्शीले रक्षण गर्नुको म्त बिाइएको हुन्छि। यी धरहराहरू ढ ङ्गाद्वारा

बिाइन्थे।

जग्गाधीहरूले कहलेकाँही सरक्षा धरहराहरू बिाउँथे जहाँबिाट तीहरूले आफ्ा फसलको सरक्षा गथर्दे र आफ्ा सामिाहरू चोरी हुबिाट बिचाउँथे।

यस धरहरामिा कोठाहरूप हुन्थे जहाँ सरक्षाकमिर्शी र उसको परवार फसलको दरात सरक्षा गर्नुको म्त बिस्थे।

सहरको म्त मिचा बिाउँदा सरक्षाकमिर्शीले त्यस सहरलाई कोही त्रले आक्रमिण गर्नु आउँदैछि् क भिेर हेर्नुसकोस् भिेर त्यो धरहरा सहरका

पखार्नुलहरू भिन्दा अग्लो बिाइन्थ्यो।

प्रहरी मिचा त्रहरूबिाट सरक्षाको एउटा चन्ह थयो। (हेर्नुहोस्ः रुपक)

(यो प हेर्नुहोस्ः त्र, पहरा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २७:२५-२७

इजकएल २६:३-४

मिकूर्नु स १२:१-३

मित्ती २१:३३-३४

भिजसंग्रह ६२:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0803, H0971, H0975, H1785, H2918, H4026, H4029, H4692, H4707, H4869, H6076, H6438, H6836, G44440

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिचा, धरहरा
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मछुिवाहरू, माछिा मानर्देहरू

परभाषा:

पैसा कमिाउे उददे्श्यले पाीबिाट मिाछिा समिात्े मिासहरूलाई “जलारी” भिन्छि। याँ करारमिा जलारीहरूले मिाछिा समिाउको लाग जालको प्रयोग गथर्दे।

येूले बिोलाउ भिन्दा अगाडि पत्रस र अन्य चेलाहरूले मिाछिा मिार्दे कामि गथर्दे।

इस्रायालको भिूमिमिा पाीको जक भिएको हुाले बिाइबिलमिा मिाछिा र मिाछिा मिार्दे मिासहरूको सन्दभिर्नु धेरै ठाउँमिा पाइन्छि।

यो ब्दलाई “मिाछिा मिार्दे मिासहरू” वा “मिाछिा मिारेर पैसा कमिाउे मिासहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल ४७:९-१०

यैया १९:८

लूका ५:१-३

मित्ती ४:१९

मित्ती १३:४७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H1728, H1771, H2271, G02310

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिछि वाहरू, मिाछिा मिार्देहरू
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मद्य टक्रयाउने

परभाषा:

पराो करारको समियमिा “मिद्य टक्रयाउे” व्यक्त राजाको ोकर हुन्थ्यो, जसलाई राजाकहाँ मिद्यको कचौरा ल्याउे जम्मिा दइएको हुन्थ्यो। मिद्यमिा वष

राखएको थयो वा थए भिी श्चत गर्नुका लाग साधारणतया उसले पहले चाखेर ल्याउे गथ्यर्दो।

यस ब्दको ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ “मिद्य ल्याउे” वा “मिद्यको कचौरा ल्याउे व्यक्त।”

मिद्य टक्रयाउे व्यक्त आफ्ो राजाको लाग ज्यादै भिरोसायोग्य र बिफादार हुन्थ्यो।

उसको भिरोसायोग्य ओहोदाको कारणले ासकले ले णर्नुयहरूमिा मिद्य टक्रयाउेले अक्सर प्रभिाव पाथ्यर्दो।

केही इस्राएलीहरू बिेबिलोी वार्नुसमिा हुँदा हेम्याह फारसका राजा अतार्नुसास्तका लाग मिद्य टक्रयाउे व्यक्त थए।

(यो प हेर्नुहोस्: आहासरस, बिेबिलो, कैदी, फारस, फारो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १०:३-५

हेम्याह १:११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H8248

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिद्य टक्रयाउे
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मध्यस्थकतार्ता

परभाषा:

मिध्यस्थकतार्नु भिेको दुई पक्षलाई उीहरूको मितभिेद सल्झाउ र मिलापमिा आउ सहायता गर्दे व्यक्त्त हो।

पापको तजा परमिेश्वरको क्रोध हो, अ पापको दण्डि मिृत्य हो। पापको कारण परमिेश्वर र उहाँका मिासहरू बिचको सम्बिन्ध टटेको छि।

येू, परमिेश्वर पता र उहाँका मिासहरू बिचको मिध्यस्थकतार्नु हुहुन्छि, जसले आफ्ो मिृत्यद्वारा तीहरूको पापको मिूल्य तरेर त्यो टटेको सम्बिन्ध

पस्थार्नुपा गर्नुहुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

“मिध्यस्थकतार्नु” लाई “बिचको व्यक्त्त” वा “मिलापकतार्नु” वा “ान्त ल्याउे व्यक्त्त” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यो ब्दलाई “पूजाहारी” भिन्े ब्दको अवादसँग तला गर्नुहोस्। यी दुईवटा ब्दलाई फरक-फरक तरकाले अवाद गरएमिा उत्तमि हुन्छि ।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी २:५

गलाती ३:२०

हब्रू ८:६

हब्रू १२:२४

लूका १२:१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3887, G33120, G33160

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिध्यस्थकतार्नु
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मन, सजग, सझाउने, सझाउने, मन पराउने

परभाषा:

“मि” भिन्े ब्दले व्यक्त्तको सोच्े र णर्नुय गर्दे भिागलाई जाउँछि।

व्यक्त्तको मिस्तष्क सोच्े ारीरक अङ्ग हो।

प्रत्येक व्यक्त्तको मि चाँह उसको सोच र तकर्नु को समिग्रता हो।

“ख्रीष्टको मि हु” को अथर्नु ख्रीष्टले जसरी सोच् र कामि गर्नु हुन्थ्यो, त्यसरी ै सोच् र कामि गर्नु हो। यसको अथर्नु परमिेश्वर पताप्रत आज्ञाकारी हु,

ख्रीष्टका क्षा पाल गर्नु, अ यसो गर्नु पवत्र आत्मिाको क्त्तद्वारा सामिथ्यर्नु पाउ भिन्े हुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

ब्द "मि" लाई "वचार" वा "तकर्नु " वा "सोच" वा "बिझ्े" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"ध्यामिा राख्होस्" भिन्े अभिव्यक्तलाई "सम्झहोस्" वा "यसमिा ध्या दहोस्" वा "यो श्चत हुहोस्" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"हृदय, आत्मिा र दमिाग" अभिव्यक्तलाई "तपाईले के मिहसस गर्नुहुन्छि, तपाइ ँके वश्वास गर्नुहुन्छि, र तपाइ ँके सोच्हुन्छि" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

"मिमिा कल गर्नुहोस्" अभिव्यक्तलाई "सम्झा" वा "सोच्होस " भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"आफ्ो वचार परवतर्नु गयर्दो र गयो" भिन्े अभिव्यक्तलाई "फरक णर्नुय गरे र गए" वा "सबिै पछि जाे णर्नुय गरे" वा "आफ्ो वचार परवतर्नु

गरे र गए" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"दोहोरो दमिाग" को अभिव्यक्तलाई "ङ्का" वा "णर्नुय गर्नु सक्े" वा "वरोधात्मिक वचारहरूसँग" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि। (यो प

हेर्नुहोस्: वश्वास, हृदय, आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

लूका १०:२७

मिकूर्नु स ६:५१-५२

मित्ती २१:२९

मित्ती २२:३७

याकूबि ४:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G12710, G13740, G33280, G35250, G35400, G35630, G49930, G55900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मि, सजग, सम्झाउे, सम्झाउे, मि पराउे
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मनन गनुर्ता, मनन

परभाषा:

“मि गर्नु” ब्दको अथर्नु क ै क राको बिारेमिा होसयारी पूवर्नुक र गहरो रूपमिा वचार गदर्दै केही समिय बिताउ भिन्े हो।

बिाइबिलमिा यो ब्दलाई प्रायः परमिेश्वर र उहाँको क्षाको बिारेमिा वचार गर्दे सन्दभिर्नुमिा प्रयोग गरएको छि।

भिज १ ले भिन्दछि क परमिप्रभिको व्यवस्थामिा “दरात” मि गर्दे व्यक्त्तले ठलो आष पाउेछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

“मि गर्नु” भिन्े ब्दलाई “होसयारी पूवर्नुक र गहरो रूपमिा सोच्” वा “ववेकील तरकाले वचार गर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यसको ामि रूप “मि” हो र यसलाई “गम्भीर सोच” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। “मिेरो हृदयको मि” लाई ज क राको बिारेमिा मि गहरोसँग वचार

गछि र्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती २४:६३

यहोू १:८-९

भिजसंग्रह १:१-२

भिजसंग्रह ११९:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1897, H1900, H1902, H7742, H7878, H7879, H7881

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मि गर्नु, मि
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मरूभूम, उजाड-स्थान

परभाषा:

मिरूभिूमि वा उजाडि-स्था एकदमिै थोरै मिात्र बिोटबिरुवाहरू उम्र सक्े सख्खा र बिाँझो ठाउँ हो।

मिरूभिूमि सख्खा मिौसमि भिएको र थोरै मिात्रामिा बिोटबिरुवा वा जावरहरू भिएको जमि हो।

अप््ठयारो अवस्थाले गदार्नु कमिै मिात्र मिासहरू मिरूभिूमिमिा बिसोबिास गछिर्नु् । यसैले यसलाई “उजाडि-स्था” भिएको हो ।

“उजाडि-स्था” ले मिासहरूभिन्दा टाढाको जर्नु र एकान्त ठाउँलाई जाउँछि।

यो ब्दलाई “त्यागएको ठाउँ” वा “टाढाको स्था” वा “बिसोबिास भिएको ठाउँ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १३:१६-१८

प्रेरत २१:३८

प्रस्था ४:२७-२८

उत्पत्ती ३७:२१-२२

यूहन्ा ३:१४

लूका १:८०

लूका ९:१२-१४

मिकूर्नु स १:३

मित्ती ४:१

मित्ती ११:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921, H8047, H8414, G20470, G20480

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिरूभिूमि, उजाडि-स्था
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मनुर्ता, मृत, घातक, मृत्यु

परभाषा:

"मिृत्य" ब्दले जउको सट्टा ारीरक रूपमिा मिृत हुलाई बिझाउँछि।

१. शिारीरक मृत्यु

"मिर्नु" भिेको बिाँच् छिोड्ि हो। मिृत्य भिौतक जीवको अन्त्य हो।

"मिृत्य दहोस्" भिन्े अभिव्यक्तले कसैलाई मिार्नु वा हत्या गर्नुलाई बिझाउँछि, वेष गरी जबि राजा वा अन्य ासकले कसैलाई मिार्दे आदे दन्छि।

२. अनन्त मृत्यु

अन्त मिृत्य भिेको व्यक्तलाई परमिेश्वरले अलग गर्नु हो।

आदमिले पाप गरे र परमिेश्वरको अाज्ञाकारी हुँदा उसलाई भिएको मिृत्यको यो प्रकार हो। परमिेश्वरसँगको उको सम्बिन्ध टट्यो। ऊ लज्जित भियो र

परमिेश्वरबिाट लक् खोज्यो।

यस प्रकारको मिृत्य प्रत्येक व्यक्तमिा हुन्छि, कभिे हामिी पाप गछिर्छौं। तर परमिेश्वरले हामिीलाई अन्त जीव दहुन्छि जबि हामिीले येू ख्रीष्टमिा

वश्वास गछिर्छौं।

अनुवादका नत सुझावहरू:

यस ब्दलाई अवाद गर्नु, दैक, प्राकृतक ब्द वा अभिव्यक्तलाई लक्षत भिाषामिा प्रयोग गर्नु उत्तमि हुन्छि जसले मिृत्यलाई जाउँछि।

क ै-क ै भिाषामिा “मिर्नु” लाई “बिाँच् दे” भिी व्यक्त गर्नु सकन्छि। "मिरेको" ब्दलाई "जउँदो छैि" वा "क ै प जीव भिएको" वा

"बिाँचरहेको छैि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

धेरै भिाषाहरूले मिृत्यलाई वणर्नु गर्नु लाक्षणक अभिव्यक्तहरू प्रयोग गछिर्नु्, जस्तै अंग्रेजीमिा "मिृत्य"। यद्यप, बिाइबिलमिा दैक भिाषामिा प्रयोग हुे

मिृत्यको लाग सबिैभिन्दा प्रत्यक्ष ब्द प्रयोग गर्नु उत्तमि हुन्छि।

●बिाइबिलमिा अन्त जीव र अन्त मिृत्यलाई प्रायः भिौतक जीव र ारीरक मिृत्यसँग तला गरएको छि। अवादमिा भिौतक मिृत्य र अन्त मिृत्य दुवैको लाग

एउटै ब्द वा वाक्यां प्रयोग गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु छि।

केही भिाषाहरूमिा यो "अन्त मिृत्य" भिन् अझ स्पष्ट हु सक्छि जबि सन्दभिर्नुले त्यो अथर्नु चाहन्छि। केही अवादकहरूले प "ारीरक मिृत्य" लाई

आत्मिक मिृत्यसँग वपरत भिएको सन्दभिर्नुमिा भिन् राम्रो हो जस्तो लाग् सक्छि।

अभिव्यक्त "मिृतक" एक ामिमिात्र वेषण हो जसले मिरेका मिासहरूलाई बिझाउँछि। केही भिाषाहरूले यसलाई "मिरेका मिासहरू" वा "मिरेका

मिासहरू" भिेर अवाद गर्देछि्।

(हेर्नुहोस्: ामिमिात्र वेषण)

"मिृत्य" को अभिव्यक्तलाई "मिार" वा "हत्या" वा "फाँसी" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वश्वास, वश्वास, जीव)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १५:२१

१ थेसलोकी ४:१७

प्रेरत १०:४२

प्रेरत १४:१९

कलस्सी २:१५

कलस्सी २:२०

उत्पत्ती २:१५-१७

उत्पत्ती ३४:२७
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मित्ती १६:२८

रोमिी ५:१०

रोमिी ५:१२

रोमिी ६:१०

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

१:११ परमिेश्वरले आदमिलाई राम्रो र खराबिको ज्ञाको रूख बिाहेक बिगैंचाको क ै प रूखबिाट खा सक्हुन्छि भिी बिताउभियो। यद उसले यो

रूखको फल खायो भिे, ऊ मिछिर्नु।

२:११ "तबि तमिी मिर्देछिौ, र तम्रो रीर मिाटोमिा फकर्मिेछि।"

७:१० तबि इसहाक मिरे, र याकूबि र एसावले तलाई गाडेि।

३७:५ येूले जवाफ दभियो, "मि परुत्था र जीव हुँ। मिमिाथ वश्वास गर्दे मिास मिरे ताप बिाँच्ेछि। मिमिाथ वश्वास गर्दे सबिै कहल्यै

मिर्देछैि्।”

४०:८ आफ्ो मिृत्यद्वारा, येूले मिासहरूलाई परमिेश्वरकहाँ आउे बिाटो खोलदभियो।

४३:७ "येू मिरे ताप, परमिेश्वरले उहाँलाई मिृत्यबिाट जीवत पार्नुभियो।"

४८:२ कभिे तीहरूले पाप गरे, पृथ्वीमिा सबिै बिरामिी हुन्छि् र सबिै मिछिर्नु्।

५०:१७ उहाँले (येू) हरेक आँस पछिदहुेछि र त्यहाँ क ै पीडिा, दुःख, रूे, दुष्ट, पीडिा, वा मिृत्य हुेछैि।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0006, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038, H5315, H6297,

H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G03360, G03370, G05200, G05990, G06150, G06220, G16340,

G19350, G20790, G22530, G22860, G22870, G22880, G22890, G23480, G28370, G29660, G34980, G34990,

G35000, G44300, G48800, G48810, G50530, G50540
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मह, माहुरीको चाका

परभाषा:

मिह गलयो, टाँसे, खायोग्य वस्त हो, जसलाई मिाहुरीहरूले पष्परसबिाट बिाउँछि्। मिाहुरीको चाका मिैजस्तो चल्लो संरचा हो, जहाँ मिाहुरीहरूले मिह

भिण्डिारण गछिर्नु्।

मिाहुरीको कसमिमिा आधारत रहेर मिह पहेँलो वा खैरो रङजस्तै हु सक्छि।

मिह वमिा पाउ सकन्छि, जस्तैः रूखको खोक्रो भिागमिा वा मिाहुरीहरूले घार बिाउे क ै प ठाउँमिा। खा वा बिेच्े उददे्श्यले मिासहरूले मिह

उत्पाद गर्नु घारमिा प मिाहुरीहरू हुकार्नुउे गछिर्नु्। तर, सम्भवतः बिाइबिलमिा उल्लखत मिह व मिह थयो।

बिाइबिलले व मिह खाे त जा मिासको ाउँ दर्मिष्ट रूपमिा बिताएको छिः जोाथ, मिो र बिप्तस्मिा-दे यूहन्ा।

गलयो र कै आरामिदायक क रोको बिया गर्नु यस ब्दलाई अक्सर आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि। उदाहरणको लाग, परमिेश्वरका वच

र आदेहरू “मिहभिन्दा गलया” छि् भिी बिताइएको छि। (हेर्नुहोस्ः उपमिा, रूपक)

कहले काहीँ व्यक्तका वचहरू मिहजस्तै गलया हुन्छि्, तर त्यसले अरूलाई ठग्े र चोट पर्याउे कामि गछिर्नु् भिी बिया गरएको छि।

(हेर्नुहोस्ः बिप्तस्मिा-दे यूहन्ा, जोाथ, पलश्तीहरू, मिो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १४:१-३

व्यवस्था ६:३

प्रस्था १३:३-५

यहोू ५:६

हतोपदे ५:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G31920
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महना, मासक

परभाषा:

“मिहा” ब्दले लगभिग चार हप्ताको समिय अवधलाई जाउँछि। चन्न्द्रि वा सौयर्नु पात्रोमिध्ये क चाहर्मि पात्रो प्रयोग गरएको छि, त्यसको आधारमिा हरेक मिहामिा

हुे दहरू फरक-फरक हुन्छि्।

चन्न्द्रि पात्रोमिा चन्न्द्रिमिालाई पृथ्वीको एक फन्को मिार्नु जत समिय लाग्छि (करबि २९ द), त्यसैको आधारमिा हरेक मिहाको अवध तोकन्छि। यस

प्रणालीमिा वषर्नुमिा १२ वा १३ मिहा हुन्छि।

“आैँसी” अथार्नुत् चन्न्द्रिमिाको चाँदीको जस्तो प्रकाको प्रारम्भक स्वरूपसँगै सौयर्नु पात्रोमिा हरेक मिहाको थाली हुन्छि।

बिाइबिलमिा उल्लखत मिहाका सबिै ाउँहरू चन्न्द्रि पात्रोका हु्, कक इस्राएलीहरूले यही प्रणालीलाई प्रयोग गथर्दे। धामिर्मिक उददे्श्यहरूका लाग

आधक यहूदीहरूले अझै प यही पात्रोको प्रयोग गछिर्नु्।

पृथ्वीलाई सूयर्नुको परक्रमिा गर्नु जत समिय लाग्छि (करबि ३६५ द), त्यसैको आधारमिा आधक सौयर्नु पात्रो मिर्मित छि। यस प्रणालीमिा वषर्नुलाई सधैँ

१२ मिहामिा वभिाजत गरन्छि, जसमिा हरेक मिहा २८ देख ३१ दसम्मिको हुन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल २०:३४

प्रेरत १८:९-११

हब्रू ११:२३

गन्ती १०:१०

शिब्द तथ्याङ्क

स्ट्रोंग्सः  H2320, H3391, H3393, G33760
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महमा दनु

परभाषा:

“मिहमिा द” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै व्यक्त वा वस्त कत मिहा् वा मिहत्त्वपूणर्नु छि भिी देखाउ वा बिताउ ।

परमिेश्वरले गर्नुभिएका उदेकका क राहरू बिताएर मिासहरूले उहाँलाई मिहमिा द सक्छि् ।

परमिेश्वरलाई आदर दे कसमिले जएर र उहाँ कत मिहा् र वैभिवाली हुहुन्छि भिन्े देखाएर प मिासहरूले उहाँको मिहमिा गर्नु सक्छि् ।

परमिेश्वरले आफैलाई मिहमित तल्याउहुन्छि भिी बिाइबिलले बिताउँदा यसको अथर्नु हुन्छि, क अक्सर आश्चयर्नुकमिर्नुहरूद्वारा उहाँले आफ्ो उदेकको

मिहातालाई मिासहरूकहाँ प्रकट गराउहुन्छि ।

पत्र परमिेश्वरका सदध्ता, वैभिव र मिहातालाई मिासहरूकहाँ प्रकट गरी परमिेश्वर पताले पत्रको मिहमिा गर्नुहुन्छि ।

ख्रीष्टमिा वश्वास गर्दे हरेक उहाँसतै मिहमित तल्याइेछि । तीहरू जीवमिा उठाइदँा तीहरू यसरी परवतर्मित हुेछि् क तीहरूले उहाँको

मिहमिालाई प्रतबिम्बित गर्देछि् र सबिै सृष्टमिा उहाँको अग्रहलाई प्रदर्मित गर्देछि् ।

अवादका लाग सझावहरूः

यसलाई “लाई मिहमिा द” वा “मिहमिा ल्याउ” वा “मिहा् भिन्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “परमिेश्वरलाई मिहमिा दहोस्” लाई “परमिेश्वरको स्तत होस्” वा “परमिेश्वरको मिहाताबिारे चचार्नु गर्नुहोस्” वा “परमिेश्वर कत मिहा्

हुहुन्छि भिी देखाउहोस्” वा “(परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरी) उहाँलाई आदर दहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

वाक्यां “मिहमित हुहोस्” लाई “कत मिहा् हुहुन्छि भिी देखाइयोस्” वा “स्तत होस्” वा “उचालहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः उच्च पार्नु, उच्च, मिहमिा, मिहमित, आज्ञाकारी हु, आज्ञाकारी, आज्ञाकारता, स्तत)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

१ कोरन्थी ०६:१९-२०

१ पत्रस ०४:१५-१६

प्रेरत ०३:१३-१४

यूहन्ा १२:२७-२९

लूका १८:४२-४३

प्रका १५:३-४

रोमिी ०८:१६-१७
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मातेको, पयक्कड

परभाषा:

धेरै मिात्रामिा रक्सीजन्य पदाथर्नु खाएर ामिा डिबिेकोलाई “मिातेको” भिन्छि।

सामिान्यतया सधैँ मिात्े मिासलाई “पयक्कडि” भिन्छि। यसले “जँड्ियाहा” लाई प जाउँछि।

बिाइबिलले वश्वासीहरूलाई मिद्य खाएर मिात्तू तर पवत्र आत्मिाले यन्त्रत हुू भिेको छि।

बिाइबिलले पयक्कडिप बिदधहीता हो र न्याय गर्दे ववेकलाई कम्मिा बिाउँछि भिेर भिन्छि।

“मिात्” लाई “मितवाला हु” वा “ामिा डिब्” वा “धेरै रक्सी पउ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दाखमिध्य)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ५:११-१३

१ मिूएल २५:३६

यमिर्मिया १३:१३

लूका ७:३४

लूका २१:३४

हतोपदे २३:१९-२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5433, H7301, H7910, H7937, H7941, H7943, H8354, H8358, G31780, G31820, G31830, G31840, G36300,

G36320
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मानस, मानस समूह

परभाषा:

ब्दहरू "मिास" र "मिास समिूह" ले साझा भिाषा र संस्कृत साझा गर्दे मिासहरूको केही समिूहलाई जाउँछि। "जता" ब्दले प्रायः एक श्चत

स्थामिा वा वेष घटामिा मिासहरूको भिेलालाई बिझाउँछि।

बिाइबिलको समियमिा, एक ज समिूहका सदस्यहरू प्राय: एउटै पखार्नुहरू थए र एक वेष दे वा भिूमिको क्षेत्रमिा सँगै बिस्थे।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "मिास" ब्दले "ज समिूह" वा "परवार" वा "आफन्तहरू" वा "सेा" लाई जाउ सक्छि।

बिहुवच रूपमिा, "मिासहरू" ब्दले प्रायः पृथ्वीका सबिै समिूहहरूलाई जाउँछि। कहलेकाहीं यसले वेष गरी मिासहरूलाई जाउँछि जो

इस्राएली होइ् वा जसले यहवेको सेवा गदर्दै्। केही अङ्ग्रेजी बिाइबिल अवादहरूमिा “राष्ट्रहरू” भिन्े ब्द प यसरी प्रयोग गरएको छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

ब्द "ज समिूह" ब्द वा वाक्यां द्वारा अवादत हु सक्छि जसको अथर्नु "ूठलो परवार समिूह" वा "वं" वा "जातीय समिूह" हो।

सन्दभिर्नुको आधारमिा "मिेरा मिासहरू" जस्ता वाक्यांलाई "मिेरा आफन्तहरू" वा "मिेरा सँगी इस्राएलीहरू" वा "मिेरो परवार" वा "मिेरा

मिासहरूको समिूह" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"तमिीहरूलाई मिासहरूमिाझ ततरबितर पार्नुहोस्" भिन्े अभिव्यक्तलाई "तमिीहरू धेरै फरक व्यक्त समिूहहरूसँग बिस्को लाग" वा "तपाईंलाई

एकअकार्नुबिाट अलग गर्नु र संसारका वभिन् क्षेत्रहरूमिा बिस्को लाग कारण" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"जताहरू" वा "जताहरू" ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "संसारका मिासहरू" वा "मिास समिूह" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"मिासहरू" भिन्े वाक्यांलाई क ै ठाउँ वा व्यक्तको ामिले पछ्ियाइएको छि क छैि भिन्े आधारमिा "मिा बिस्े मिासहरू" वा "जताहरूबिाट

आएका" वा "परवार" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"पृथ्वीका सबिै मिासहरू" लाई "पृथ्वीमिा बिस्े सबिै" वा "संसारका हरेक मिास" वा "सबिै मिासहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

वाक्यां "एक व्यक्त" लाई "मिासहरूको समिूह" वा "श्चत मिासहरू" वा "मिासहरूको समिदाय" वा "मिासहरूको परवार" को रूपमिा

अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१४ः२ परमिेश्वरले अब्राहामि, इसहाक र याकूबिलाई उहाँले तीहरूका सन्ताहरूलाई प्रतज्ञाको मिलक दहुेछि भिी प्रतज्ञा गर्नुभिएको थयो, तर

त्यसबिेला त्यहाँ धेरै मिास समिूहरू बिसरहेका थए।

२१ः२ अब्राहामिद्वारा ै संसारका सबिै जातहरूले आष् पाउे थए भिी परमिेश्वरले अब्राहामिलाई प्रतज्ञा गर्नुभियो। भिवष्यको क ै समियमिा मिसीह

आउभिएर संसारका सबिै मिास समिूहहरूबिाटका मिासहरूका म्त मिक्तको मिागर्नु प्रदा गर्नु ै यो आष् थयो।

४२ः८ “धमिर्नुास्त्रमिा यस्तो प लेखएको छि, क हरेकले उीहरूका पापहरूका म्त क्षमिा पाउ पश्चताप गर्नुपछिर्नु भिी मिेरा चेलाहरूले घोषणा

गर्देछि्। तीहरूले यो यरूलेमिबिाट सरू गरेर सबिैतरका सबिै मिास समिूहहरूकहाँ जाेछि्।

४२ः१० “त्यसैले जाऊ र सबिै मिास समिूहहरूलाई चेला बिाऊ, अ पता, पत्र र पवत्र आत्मिाको ाउँमिा बिप्तस्मिा दऊ, र मिैले तमिीहरूलाई आज्ञा

गरेका सबिै क रा तीहरूलाई पाला गर्नु ।”

४८ः११ याँ करारको कारणले, क ै प मिास समिूहका कोही प येूमिा वश्वास गरेर परमिेश्वरका मिासको हस्सा बिन् सक्छि।

५०ः३ उहाँले (येू) भिन्भियो, “जाऊ, र सबिै मिास समिूहहरूलाई चेला बिाओ।” र “अन्हरू कटाीको म्त पाकसकेका छि्।”

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ८:५१-५३

१ मिूएल ८:७

व्यवस्था २८:९

उत्पत्ती ४९:१६

रूथ १:१६

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0249, H0523, H0524, H0776, H1121, H1471, H3816, H5712, H5971, H5972, H6153, G10740, G10850, G12180,

G14840, G25600, G29920, G37930
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माफी

परभाषा:

“मिाफी” को अथर्नु क्षमिा गर्नु र पापको म्त दण्डि द हो ।

हामिी पापको दोषी भिए ताप, येू ख्रीष्टले उहाँको बिलदापूणर्नु मिृत्यले अन्त रकको जीवबिाट हामिीलाई मिाफी दभिएको छि ।

काी अथर्नुमिा एउटा अधकारीक व्यक्तले अपराधको दोषीलाई मिाफी दसक्छि ।

अवादका म्त सझावहरुः

यो ब्दलाई “क्षमिा द” र “क्षमिा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः क्षमिा द, क्षमिा) बिाइबिलका खण्डिहरूः

• 

• 

• 
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मुकुट, मुकुट पहराउनु

परभाषा:

मिक ट राजा वा राीजस्ता ासकहरूको रमिा पहराइे सजावटी, वृत्ताकार श्रीपेच हो। “मिक ट पहराउ” को अथर्नु हुन्छि‒ कसैको रमिा मिक ट लगाइद।

आलङ्कारक रूपमिा यसको अथर्नु हुन्छिः “सम्मिा गर्नु।”

मिक ट साधारणतया स वा चाँदीबिाट बिन्छि र यसमिा पन्ा, मिाणक्यजस्ता रत्हरू जडिा गरएका हुन्छि्।

मिक टलाई राजाको क्त र सम्पत्तको प्रतीकको रूपमिा हेरन्थ्यो।

यसको वपरीत, रोमिी सपाहीहरूले येूको रमिा पहराइदएका काँडिाको मिक टको अथर्नु उहाँको गल्ला गर्नु र उहाँलाई चोट पर्याउ थयो।

प्राची समियमिा खेलक द प्रतयोगताका वजेताहरूलाई जैतूका हाँगाहरूबिाट बिेको मिक ट इामिस्वरूप दइन्थ्यो। तमिोथीलाई लेखएको आफ्ो

दोस्रो पत्रमिा प्रेरत पावलले यस मिक टको चचार्नु गरेका छि्।

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु “मिक ट पहराउ” को अथर्नु हुन्छिः कसैलाई सम्मिा गर्नु। परमिेश्वरको आज्ञा पाल गरेर र उहाँको प्रंसा गरेर हामिी

उहाँको सम्मिा गछिर्छौं। यो भिेको उहाँको रमिा मिक ट लगाई उहाँ राजा हुहुन्छि भिी मिालजस्तै हो।

पावल आफ्ा सङ्गी वश्वासीहरूलाई तको “आन्द र मिक ट” भिन्छि्। तको अभिव्यक्तमिा “मिक ट” लाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको

छि जसको अथर्नु हुन्छि, क परमिेश्वरको सेवामिा यी वश्वासीहरू कसरी वश्वासयोग्य रहेका छि् भिन्े क राद्वारा पावलले अत ै आष् पाएका छि् र

सम्मिा पाएका छि्।

आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु “मिक ट” लाई “परस्कार” वा “सम्मिा” वा “इामि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“मिक ट पहराउ” लाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु “सम्मिा गर्नु” वा “सजावट गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

व्यक्तलाई “मिक ट पहराइएको” छि भिे यसलाई “उसको रमिा मिक ट लगाइयो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

अभिव्यक्त “उसलाई मिहमिा र सम्मिाको मिक ट पहराइयो” लाई “उसलाई मिहमिा र सम्मिा दइयो” वा “उसलाई मिहमिा र सम्मिा प्रदा गरयो” वा

“उसलाई मिहमिा र सम्मिा सम्पयो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिहमिा, राजा, जैतू)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

यूहन्ा १९:३

वलाप ५:१६

मित्ती २७:२९

फलप्पी ४:१

भिजसंग्रह २१:३

प्रका ३:११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3803, H3804, H5145, H5849, H5850, H6936, G12380, G47350, G47370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मुक्त

परभाषा:

“मिक्त” ब्दले दुष्ट वा खतराबिाट उदध्ार वा छि टकारा गरएको क रालाई जाउछि ।

बिाइबिलमिा “मिक्त” ले उीहरूका पापहरूका पश्चताप गर्दे र येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई परमिेश्वरले दभिएको आत्मिक र अन्त छि टकारालाई

जाउँछि ।

बिाइबिलले परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई उीहरूका ारीरक त्रहरूबिाट प बिचाउ वा छि टकारा दभिऐको क राहरूबिारे बिताउँछि ।

अवादका म्त सझावहरुः

यो ब्दलाई “परमिेश्वरले मिासहरूलाई (उीहरूका पापहरूका म्त दण्डि दबिाट) बिचाउहुन्छि” वा “परमिेश्वरले मिासहरूलाई (उीहरूका

त्रहरूबिाट) छि टकारा दहुन्छि” मिा जस्तै “बिचाउ” वा “छि टकारा द” भिन्े ब्दहरू प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“परमिेश्वर मिेरो मिक्त हुहुन्छि” लाई “मिलाई बिचाउहुे परमिेश्वर ै हुहुन्छि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“तमिीहरूले मिक्तको इारबिाट पाी काल्ेछिौ” लाई “तमिीहरू पतार्नुजगी हुेछिौ, कभिे परमिेश्वरले तमिीहरूलाई छि टकारा दइरहभिएको छि”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः बिचाउ, सरक्षा, मिक्त) बिाइबिलका खण्डिहरूः

प्रेरत ०४:११-१२

प्रेरत २८:२८

एफसी ०६:१७-१८

उत्पत्त ४९:१६-१८

लूका ०२:३०-३२

फलप्पी ०१:२८-३०

प्रका १९:१-२

रोमिी ०१:१६-१७

जकरया ०९:९-१०

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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मुख्य पूजाहारीहरू

परभाषा:

येू पृथ्वीमिा बिाँच्भिएको बिेलामिा मिख्य पूजाहारीहरू मिहत्त्वपूणर्नु यहूदी अगवाहरू थए ।

मिन्दरमिा आराधा सेवाको लाग आवश्यक हरेक क रोको म्त मिख्य पूजाहारीहरू जम्मिेवार थए । तीहरू मिन्दरमिा दइएका रुपयाँ-पैसाको

लाग प जम्मिेवार मिासहरू थए ।

साधारण पूजाहारीहरूभिन्दा तीहरू श्रेणी र क्तमिा उच्चतर थए । केवल प्रधा पूजाहारीसत मिात्र अझै धेरै अधकार हुन्थ्यो ।

येूका मिख्य त्रहरूमिध्ये मिख्य पूजाहारीहरू प थए, र तीहरूले येूको गरफ्तार गरी उहाँको हत्या गर्नु रोमिी अगवाहरूलाई कै प्रभिावत पारे

।

• 

• 

• 
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मुख्य, अगुवा

परभाषा:

“मिख्य” ब्दले क ै वेष समिूहको सबिैभिन्दा क्ताली वा सबिैभिन्दा मिहत्त्वपूणर्नु अगवालाई जाउँछि।

यसका उदाहरणमिा “मिख्य सङ्गीतकार,” “मिख्य पूजाहारीहरू,” “मिख्य कर उठाउे” र “मिख्य ासक” पदर्नुछि्।

खास परवारको प्रमिख व्यक्तलाई जाउ प यसको प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तैः उत्पत्त ३६ मिा केही मिासहरूलाई तीहरूको परवारका

“मिख्यहरू” भिएको छि । यसलाई “अगवाहरू” वा “प्रमिखहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

ामिलाई बिया गर्नु यसको प्रयोग गरर्मिदा यसलाई “प्रमिख” वा “ास गर्दे” भिी अवाद गर्नु सकन्छि, जस्तैः “प्रमिख सङ्गीतकारहरू” वा “ास

गर्दे पूजाहारीहरू।”

(यो प हेर्नुहोस्: मिख्य, मिख्य पूजाहारीहरू, पूजाहारी, कर उठाउे)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

दाएल १:११-१३

इजकएल २६:१५-१६

लूका १९:२

भिजसंग्रह ४:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0047, H0441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227, H7229, H7262, H8269, H8334,

G07490, G07500, G07540, G44100, G44130, G55060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिख्य, अगवा
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मूतर्मि, मूतर्मिपूजा

परभाषा:

मिूतर्मि एउटा वस्त हो, जसलाई मिासहरूले पूजा गर्दे गछिर्नु् । एक साँचो परमिेश्वरलाई भिन्दा अकर्दो क ै वस्तलाई आदर दइन्छि भिे त्यहाँ मिूतर्मिपूजा भिएको हुन्छि

भिी बिया गरन्छि ।

मिासहरूले पूजा गर्दे झ टा देवहरूको प्रतधत्व गर्नु तीहरूले मिूतर्मिहरू बिाउँछि् ।

यी झ टा देवहरू अस्तत्वमिा छैि् । यहोवेबिाहेक अकर्दो क ै ईश्वर छँिदैछैि ।

मिूतर्मिसत क ै क्त भिए ताप यसको क्त भिएझैँ  गरी कहले काहीँ भिूतात्मिाहरूले मिूतर्मिमिाफर्नु त कामि गछिर्नु् ।

अक्सर स, चाँदी, पत्तल वा मिहङ्गो काठजस्ता मिूल्यवा् सामिग्रीहरूबिाट मिूतर्मिहरू बिाइन्छि् ।

“मिूतर्मिपूजा गर्दे राज्य” को अथर्नु हुन्छि, “मिूतर्मिहरूको पूजा गर्दे मिासहरूको राज्य” वा “पाथर्मिव वस्तहरूको पूजा गर्दे मिासहरूको राज्य ।”

“खोपएको प्रतमिा” वा “मिूतर्मि” को लाग पदावली “मिूतर्मिपूजासम्बिन्धी चत्र” को प्रयोग गरन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः झ टो देव, वदेी देव, देव, देवी, प्रतमिा, खोपएको प्रतमिा, खोपएको चत्र, धातको चत्र, राज्य, पूजा)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

१ थेसलोकी ०१:८-१०

प्रेरत ०७:४१-४२

प्रेरत ०७:४३

प्रेरत १५:१९-२१

कलस्सी ०३:५-८

गलाती ०५:१९-२१

रोमिी ०२:२१-२२

बिाइबिलका कथाहरूबिाट लइएका उदाहरणहरूः

(१३-०५) “मिूतर्मिहरू बिाओ वा तको पूजा गर, कक मि यहोवे डिाही परमिेश्वर हुँ ।”

(१३-२१) हारूले सको बिाछिाको मिूतर्मि बिाए । मिासहरूले अयन्त्रत तवरले मिूतर्मिको पूजा गर्नु थाले र यसलाई बिलदाहरू चढाउ थाले ।

(१४-०३) “तमिीहरूले तीहरूका सबिै मिूतर्मिलाई पूणर्नु रूपमिा ष्ट गर्नुपछिर्नु । तमिीहरूले मिैले भिेको मिाेौँ भिे, तमिीहरूले मिलाई पज्को साटो

तीहरूका मिूतर्मिहरूलाई पज्ेछिौ ।”

(१८-१२) इस्राएल राज्यका सबिै राजा र अधकां मिासहरूले मिूतर्मिहरूको पूजा गरे । यस्तो कसमिको पूजामिा अक्सर यौसम्बिन्धी अैतकता र

कहले काहीँ बिाल बिलको अभ्यास गरन्थ्यो ।

(१९-१६) मिूतर्मिहरूको पूजा गर्नु छिाडिी अरूहरूप्रत न्याय र कृपाको थाली गर्नु तीहरू सबिै (अगमिवक्ताहरू) ले मिासहरूलाई बिताए ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिूतर्मि, मिूतर्मिपूजा
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मूतर्मिपूजक

परभाषा:

बिाइबिलको समियमिा “अयहूदी” ब्द यहवेको सट्टामिा झ टा देवताहरू मिान्े मिासहरूलाई जाउ प्रयोग गरन्थ्यो।

मिसहरुसँग सम्बिन्धत क ै प थोक जस्तै तीहरू पूजा गर्दे वेदी, तीहरूका धामिर्मिक वधहरु, र तीहरूका वश्वासलाई “अयहूदी” भिन्थ्यो।

अयहूदी वश्वासमिा प्रायः प्रकृत पूजा वा एक सत्य परमिेश्वर यह्वेहको सट्टा धेरै देवताहरू पूजा पथ्यर्दो।

केही अयहूदी धमिर्नुहरूको आराधामिा अैतक यौ वधहरू वा मिासलाई मिार्दे क राहरू प पथ्यर्दो।

(हेर्नुहोस्ः, वेदी, झूटा देवता, बिलदा, आराधा, यहवे)

बाइबलिका खण्डहरूः

१ कोरन्थी १०:२०-२२

१ कोरन्थी १२:१-३

२ राजा १७:१४-१५

२ राजा २१:४-६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1471, G14840

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिूतर्मिपूजक
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मृग, मृगणी, हरण, सानो मृग, मृगको पाठो

परभाषा:

हरण जंगल वा पहाडिहरूतर बिस्े ठलो र सन्दर चारखट्टे जावर हो। भिालेको रमिा ूठला सर्मिगहरू हुन्छि्।

“मिृगणी” पोथी मिृगर्नु हो र यसको जीवतलाई “मिृगको पाठो” भिन्छि।

“हरण” भिाले मिृग हो।

“साो मिृग” एक प्रकारको भिाले मिृग हो र यो अरू भिन्दा केही साो हुन्छि।

हरणका साा र बिलया खट्टा हुन्छि् जसले उसलाई धेरै मिाथ उफ्र र चाँडिो दौडि मिदद्त गछिर्नु्।

यीहरूका खरहररू चरएका हुन्छि् जसको कारण यीहरू जस्तोसकै जमिमिा प सजलैसत हड्ि सक्छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ मिूएल २२:३४

उत्पत्ती ४९:२१

अय्यूबि ३९:२

भिजसंग्रह १८:३३

श्रेष्ठगीत २:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0354, H0355, H0365, H3180, H3280, H6643, H6646

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिृग, मिृगणी, हरण, साो मिृग, मिृगको पाठो
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मेट्नु, हटाउनु

परभाषा:

“मिेट्” र “हटाउ” को अथर्नु हुन्छिः क ै क रो वा व्यक्तलाई पूणर्नुतः ा पार्नु वा उन्मिूल गर्नु।

यी ब्दहरूलाई सकारात्मिक अथर्नुमिा प प्रयोग गर्नु सकन्छि, जस्तैः पापलाई क्षमिा दई तलाई सम्झे रोजाइ गरेर परमिेश्वरले पापलाई

“मिेटदहुन्छि।”

यसलाई अक्सर कारात्मिक अथर्नुमिा प प्रयोग गरन्छि, जस्तैः मिासहरूका पापको कारणले परमिेश्वरले तीहरूलाई ष्ट पारी तीहरूलाई

“मिेटदहुन्छि” वा “उन्मिूल गरदहुन्छि।”

जीवको पस्तकबिाट व्यक्तको ाउँ “मिेटदे” वा “हटाइदे” वषयमिा बिाइबिलले चचार्नु गछिर्नु, जसको अथर्नु हुन्छि क त्यस व्यक्तले अन्त जीव

पाउेछैि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यी ब्दहरूलाई “मिक्त गर्नु” वा “पूणर्नुतः ा पार्नु” वा “पूणर्नुतः हटाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

जीवको पस्तकबिाट कसैको ाउँ हटाउे क रोलाई उल्लेख गदार्नु यसलाई “बिाट मिल्काइदयो” वा “मिेटदयो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

व्यवस्था २९:२०-२१

प्रस्था ३२:३०-३२

उत्पत्ती ७:२३-२४

भिजसंग्रह ५१:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4229, H8045, G18130

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिेट्, हटाउ
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मेलिबलि

परभाषा:

“मिेलबिल” परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई चढाउलाई आज्ञा गर्नुभिएको धेरै बिलहरूमिध्ये एउटा थयो। यसलाई कहले काँही “धन्यवादको बिल “वा “संगत

बिल” प भिन्थ्यो।

यस बिलमिा खोटरहत पको बिलदा, वेदीमिा पको रगत छिकर्नु े, र पको बिोसो जलाउे, साथै बिाँकी पलाई छि ट्टै जलाउे क राहरू पथ्यर्दो।

यो बिलमिा दुवै अखमिरी र खमिरी रोटी थपन्थ्यो, जसलाई जलरहेको बिलमिाथ जलाइन्थ्यो।

पूजाहारी र बिल चढाउेलाई बिल चढाइएको थोक बिाँडेिर खाे अमित थयो।

यो बिलले परमिेश्वर र उहाँका मिासहरू बिचको सङ्गतको सङ्केत गछिर्नु।

(यो प हेर्नुहोस्: होमिबिल, सङ्गत, मिेलबिल, अन्बिल, पजारी, बिलदा, अखमिरी रोटी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल १३:८-१०

इजकएल ४५:१६-१७

यहोू ८:३०-३२

लेवी ९:३-५

हतोपदे ७:१३-१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H8002

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिेलबिल
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मोहोर, मोहोर लिगाउनु, सलि गरएको

परभाषा:

"मिोहोर लगाउ" ब्दको अथर्नु क ै वस्त (सामिान्यतया "मिोहोर" भिन्छि) को साथ बिन्द गर्नु हो जसले वस्तलाई मिोहोर तोडेिर खोल् असम्भव बिाउँछि।

प्रायः मिोहोर कसको हो भिी देखाउे गरी बिाइएको हुन्छि।

सरक्षत राख् पर्दे पत्रहरू वा दस्तावेजहरूलाई मिोहोर लागाउ पगालेको मिै प्रयोग गरन्थ्यो।

पग्लएको मिैहरू वा अन्य कागजातहरू मिोहोर लगाउ प्रयोग गरन्थ्यो ज सरक्षत गर्नु आवश्यक थयो। जबि मिै चसो र कडिा हुन्छि, पत्र मिोमिको

मिोहर तोडेिर खोल् सकर्मिदै। पत्र प्राप्त गर्दे व्यक्तले अटट छिाप देख्े र कसैले खोलेको छैि भिेर थाहा पाउेछि।

क ै कसमिका मिोहोर येूको चहाअगको ढ ङ्गा कसैले हटाओस् भिेर ढ ङ्गामिा मिोहोर लगाइयो।

हाम्रो मिक्त सरक्षत छि भिी देखाउलाई पावलले पवत्र आत्मिालाई मिोहोर लगाउे क राको रूपमिा जाउछि्।

(यो प हेर्नुहोस्: पवत्र आत्मिा, चहा)

*

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था २:३

यैया २९:११

यूहन्ा ६:२७

मित्ती २७:६६

प्रका ५:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G26960, G49720, G49730

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: मिोहोर, मिोहोर लगाउ, सल गरएको
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यहूदी अधिकारीहरू, यहूदी अगुवाहरू

तथ्यहरू:

ब्द "यहूदी ेता" वा "यहूदी अख्तयार" ले धामिर्मिक ेताहरू जस्तै पूजाहारीहरू र परमिेश्वरको व्यवस्थाका क्षकहरूलाई बिझाउँछि। तीहरूसँग गैर-धामिर्मिक

मिामिलाहरूको बिारेमिा प णर्नुय गर्दे अधकार थयो।

यहूदी ेताहरू प्रधा पूजाहारीहरू, मिख्य पजारीहरू र ास्त्रीहरू (परमिेश्वरको व्यवस्थाका क्षकहरू) थए।

यहूदी ेताहरूको दुई मिख्य समिूह फरसीहरू र सदुकीहरू थए। यरूलेमिको यहूदी परषदमिा

सत्तरी जा यहूदी ेताहरू काका मिामिलामिा णर्नुय गर्नु भिेला भिए।

धेरै यहूदी ेताहरू गवर्नु गथर्दे र सोच्थे क तीहरू धमिर्शी थए। तीहरू येूलाई ईष्यार्नुल थए र उहाँलाई हा गर्नु चाहन्थे। तीहरूले परमिेश्वरलाई

चेको दाबिी गरे तर उहाँको आज्ञा पाल गरे्।

प्रायः "यहूदीहरू" भिन्े वाक्यांले यहूदी ेताहरूलाई बिझाउँछि, वेष गरी तीहरू येूप्रत रसाएको र उहाँलाई धोका दे वा हा गर्दे प्रयास

गररहेका सन्दभिर्नुहरूमिा।

यी ब्दहरूलाई "यहूदी ासकहरू" वा "यहूदी मिासहरूमिाथ ास गर्दे मिासहरू" वा "यहूदी धामिर्मिक ेताहरू" भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः यहूदी, परषद,् प्रधा पजारी, फरसी, पजारी, सदुकी, ास्त्री)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रस्था १६:२२-२३

यूहन्ा २:१९

यूहन्ा ५:१०-११

यूहन्ा ५:१६

लूका १९:४७-४८

बाइबलिका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः

२४ः३ धेरै धामिर्मिक अगवाहरू प यूहन्ाद्वारा बिप्तस्मिा ल आए, तर तीहरूले आफ्ा पापको पश्चात्ताप गरे् वा स्वीकार गरे्।

३७ः११ तर यहूदीहरूका धामिर्मिक अगवाहरू डिाही थए। त्यसैले, तीहरूले येू र लाजरसलाई कसरी मिार्दे भिी सँगसँगै योजा बिाए।

३८ः२ येू मिसीह हुहुन्थ्यो भिी यहूदी अगवाहरूले इन्कार गथर्दे र तीहरूले उहाँलाई मिार्दे योजा बिाउँदै थए भिी त्यस (यहूदा) लाई थाहा थयो।

३८ः३ प्रधा पूजाहारीद्वारा ेतृत्व गरएका यहूदी अगवाहरूले येूलाई धोका द यहूदालाई चाँदीका तस टक्रा दए।

३९ः५ सबिै यहूदी अगवाहरूले प्रधा पूजाहारीलाई जवाफ दए, “ती (येू) मिृत्यको लायक छि्।”

३९ः९ अकर्दो बिहा सबिेरै यहूदी अगवाहरूले येूलाई रोमिी हाकमि पलातसकहाँ ल्याए।

३९ः११ तर यहूदी अगवाहरू र भिडि चच्च्याए, “उहाँलाई क्र समिा टाँग्होस्।”

४०ः९ त्यसपछि येू ै मिसीह हुहुन्थ्यो भिी वश्वास गर्दे दुई जा यहूदी अगवा योसेफ र कोदेमिसले येूको मिृत रीर मिागे।

४४ः७ अकर्दो द यहूदी अगवाहरूले पत्रस र यूहन्ालाई प्रधा पूजाहारी र अन्य धामिर्मिक अगवाहरूकहाँ ल्याए।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G24530

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: यहूदी अधकारीहरू, यहूदी अगवाहरू
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यहूदीवाद, यहूदी धिमर्ता

परभाषा:

यहूदीहरूद्वारा मिाे धमिर्नु अथार्नुत् “यहूदी धमिर्नु” लाई जाउ याँ करारको समियदेख हालसम्मि “यहूदीवाद” ब्दको प्रयोग गरएको छि।

पराो करारको समियमिा “यहूदीवाद” ब्दलाई प्रयोग गरएको थए। बिरु, त्यस बिेला यहूदी (वा इस्राएलीहरू) को धमिर्नुलाई “यहूदी धमिर्नु” भिी

उल्लेख गरन्थ्यो।

यहूदी धमिर्नु (यहूदीवाद) मिा परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई पाल गर्नु दभिएका पराो करारका सबिै व्यवस्था र दर्देहरू पछिर्नु्। समिय बित्दै जाँदा

यहूदी धमिर्नुमिा थपएका चालचल र परम्पराहरू प यसमिा पछिर्नु्।

अवाद गदार्नु पदावलीहरू “यहूदी धमिर्नु” वा “यहूदीहरूको धमिर्नु” लाई पराो र याँ करार दुवैमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि्।

ब्द “यहूदीवाद” लाई भिे याँ करारमिा मिात्र प्रयोग गर्नु सकन्छि, कक त्योभिन्दा अग यो अस्तत्वमिा थए।

(हेर्नुहोस्ः यहूदी, व्यवस्था)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

गलाती १:१३-१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G24540

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: यहूदीवाद, यहूदी धमिर्नु

1009 / 1151



यातना, यातना भएको, यातना दनेहरू

तथ्यहरू:

ब्द “याता” ले भियाक दुःखकष्टलाई जाउँछि। कसैलाई याता दको अथर्नु हुन्छि‒ उसलाई अक्सर कू्रर तरकाले दुःख द।

कहले काहीँ “याता” ब्दले ारीरक ददर्नु र दुःखकष्टलाई जाउँछि। उदाहरणको लाग, प्रकाको पस्तकले “प” का आराधकहरूले अन्त्यको

समियमिा भिोग्े ारीरक यातालाई व्याख्या गछिर्नु।

आत्मिक र भिावात्मिक पीडिाबिाट प दुःखकष्ट आउ सक्छि, जस्तो अय्यूबिले अभिव गरे।

प्रकाको पस्तकअसार येूलाई आफ्ा मिक्तदाताको रूपमिा स्वीकार गर्दे मिासहरूले अग्-क ण्डिमिा अन्त आत्मिक याता भिोग्ेछि्।

यस ब्दलाई “भियाक दुःखकष्ट” वा “कसैलाई बिेसरी दुःख द” वा “वेदा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। अथर्नुलाई प्रस्ट पार्नु केही अवादकहरूले

“ारीरक” वा “आत्मिक” जस्ता ब्दहरू थप् सक्छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: प, अन्त, अय्यूबि, मिक्तदाता, आत्मिा, कष्ट, पूजा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ पत्रस २:८

यमिर्मिया ३०:२०-२२

वलाप १:११-१२

लूका ८:२८-२९

प्रका ११:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3013, G09280, G09290, G09300, G09310, G25580, G28510, G36000

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: याता, याता भिएको, याता देहरू
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योग्य, योग्य ठहरनु, योग्य नठहरएको

परभाषा:

“योग्य ठहर” ले क ै खास लाभिहरू पाउलाई अधकार आजर्नु गर्नु वा क ै सीपहरू भिएको हैसयतमिा मिान्य हुलाई जाउछि।

क ै वेष कामिको म्त “योग्य ठहरको” व्यक्तसँग त्यो कामि गर्नुलाई आवश्यक सीपहरू र तालमि हुन्छि।

कलस्सी मिण्डिलीलाई पत्र लेख्दा परमिेश्वर पताले वश्वासीहरूलाई ज्योतको उहाँको राज्यमिा सहभिागी हुलाई योग्य ठहराउ भिएको छि भिी प्रेरत

पावल लेख्छि्।

वश्वासीले परमिेश्वरको राज्यको हस्सा हुे अधकार आजर्नु गर्नु सक्दै। परमिेश्वरले ख्रीष्टको रगतद्वारा उदध्ार गर्नुभिएको हुाले मिात्र ऊ योग्यको

हुन्छि।

अनुवादका  सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार, “योग्य ठहराएको” लाई “ससज्जत पारएको” वा “सीप भिएको” वा “सक्षमि बिाइएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

कसैलाई योग्य ठहराउलाई “ससज्जत पार्नु।” वा “सक्षमि बिाउ” वा “सक्त बिबिाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दाएल १:३-५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3581

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: योग्य, योग्य ठहर, योग्य ठहरएको
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यौन अनैतकता, अनैतकता, अनैतक, व्यभचार

परभाषा:

क ै परुष वा स्त्रीले आफ्ो ववाहबिाहर अरू कसैसँग यौ सम्बिन्ध राख्े कामिलाई “व्यभिचार” भिन्छि। यो अैतक र परमिेश्वरको योजा वरुदध्को क रा

हो। यसलाई “यौ अैतकता” प भिन्छि।

समिलर्मिगी क्रयाकलाप र अश्लील चत्र वा साहत्यजस्ता अैतक यौ क्रयाकलापलाई जाउ प यो ब्दको प्रयोग गरन्छि।

परस्त्रीगमि एक प्रकारको व्यभिचार हो, जसमिा आफ्ो श्रीमिा र श्रीमितभिन्दा बिाहरको व्यक्तसँग यौ सम्बिन्ध राख्े कामि हुन्छि।

वेश्यावृत्त प व्यभिचार हो, यसमिा कसैसँग यौ सम्बिन्ध राखेबिापत पैसा तरन्छि।

इस्राएलले अन्य झ टो देवताहरूको पूजा गरेर परमिेश्वरमिाथ गरेको वश्वासघातलाई जाउलाई आलंकारक रुपले यो ब्दको प्रयोग गरएको छि।

अनुवाद सुझाव:

"यौ अैतकता" ब्दलाई "अैतकता" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि जबिसम्मि ब्दको सही अथर्नु बिझन्छि।

यस ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "गलत यौ कायर्नुहरू" वा "ववाह बिाहरको यौ" हु सक्छि।

यो ब्द "व्यभिचार" ब्द भिन्दा फरक तरकामिा अवाद गर्नुपछिर्नु।

यस ब्दको लाक्षणक प्रयोगको अवादले सम्भव भिएमिा ाब्दक ब्दलाई कायमि राख्पछिर्नु कभिे बिाइबिलमिा परमिेश्वरप्रत अवश्वास र यौ सम्बिन्धमिा

अवश्वासको बिीचमिा सामिान्य तला छि।

(यो प हेर्नुहोस्: व्यभिचार, झूटा देवता, वेश्या, वश्वासी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १५:२०

प्रेरत २१:२५-२६

कलस्सी ३:५-८

एफसी ५:३

उत्पत्ती ३८:२४-२६

होे ४:१३-१४

मित्ती ५:३१-३२

मित्ती १९:७-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2181, H8457, G16080, G42020, G42030

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: यौ अैतकता, अैतकता, अैतक, व्यभिचार
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रक्तपात

परभाषा:

“रक्तपात” ब्दले हत्या, यदध् वा अन्य हर्मिसात्मिक क्रयाकलापको कारणले मिावीय प्राणीको मिृत्यलाई जाउँछि।

यस ब्दको ाब्दक अथर्नु हुन्छिः “रगत बिगाउ।” व्यक्तको रीरमिा भिएको चोटबिाट रगत आउँदा यसको उल्लेख गरन्छि।

मिासहरूको व्यापक हत्यालाई जाउ अक्सर “रक्तपात” ब्दको प्रयोग गरन्छि।

हत्याको पापको लाग सामिान्य सन्दभिर्नुको रूपमिा प यसको प्रयोग गरन्छि।

अनुवादका नत सुझावहरू:

"रक्तपात" लाई "मिासहरूको हत्या" वा "मिारएका धेरै मिासहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"रक्तपात मिाफर्नु त" लाई "मिासहरूलाई मिारेर" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"दर्दोषको रक्तपात" लाई "दर्दोष मिासहरूको हत्या" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"रक्तपात पछि रक्तपात हुन्छि" लाई "उीहरूले मिासहरूलाई मिार्नु जारी राख्छि्" वा "मिासहरूको हत्या जारी रहन्छि" वा "उीहरूले धेरै

मिासहरूलाई मिारेका छि् र त्यसो गररहन्छि्" वा "मिासहरूले अरू मिासहरूलाई मिार्नु जारी राख्छि्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

अकर्दो लाक्षणक प्रयोग, "रक्तपातले तपाईंलाई पछ्ियाउेछि," "तपाईंका मिासहरूले रक्तपातको अभिव गररहेछि्" वा "तपाईंका मिासहरू

मिारेछि्" वा "तपाईंका मिासहरूले अरू राष्ट्रहरूसँग यदध् गररहेछि् र मिासहरूले रन्तरता पाउेछि्" र मिासहरू मिरराख्ेछि् भि

अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: रगत; वध)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २२:६-८

उत्पत्ती ९:५-७

हब्रू ९:२१-२२

यैया २६:२१

मित्ती २३:२९-३१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1818

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: रक्तपात
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रथ, सारथी

परभाषा:

प्राची समियमिा रथ हलङ्गो, दुई-पाङ्ग्रे गाडिा थयो, जसलाई घोडिाहरूले तान्थे।

यदध् र यात्राको लाग प्रयोग गदर्दै मिासहरू रथहरूमिा बिस्े या उभिे गथर्दे।

यदध्मिा रथहरू हुे सेासत रथहरू हुे सेासत भिन्दा गत र चालको लाग बिेसी मिौका हुन्थ्यो।

प्राची मिश्री र रोमिीहरू घोडिा र रथहरूको प्रयोगको लाग परचत थए।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: मिश्र, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ९:२२

२ इतहास १८:२८-३०

प्रेरत ८:२९

प्रेरत ८:३८

दाएल ११:४०-४१

प्रस्था १४:२५

उत्पत्ती ४१:४३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

१२:१० यसकारण तीहरूले इस्राएलीहरूलाई समिन्द्रिको बिाटोमिा पछ्ियाए, तर परमिेश्वरले मिश्रीहरूलाई आतंकत बिाउभियो र तीहरूका रथहरू

अड्िकाइदभियो।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2021, H4817, H4818, H7393, H7395, H7398, G07160, G44800

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: रथ, सारथी
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रमाउनु, प्रफुल्लित

परभाषा:

ब्दहरू "रमिाउ," "प्रफ ल्लत"ले सफलता वा वेष आष्को कारणले कै खसी हुे अवस्थालाई जाउँछि्।

“रमिाउ” मिा क ै राम्रो क राको उत्सव मिाउँदाको अभिूत सामिेल हुन्छि।

एउटा व्यक्त परमिेश्वरको भिलाइमिा रमिाउ हु सक्छि।

ब्द “प्रफ ल्लत” ले सफलता वा उन्तबिारे भिएको प्रसन्ताको अभिूतमिा घमिण्डिी हुे अवस्थालाई प समिावे गर्नु सक्छि।

पदावली “रमिाउ” लाई “हषर्नुसाथ उत्सव मिाउ” वा “बिडिो प्रसन्तासाथ प्रंसा गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर ब्द “प्रफ ल्लत” लाई “वजयसाथ प्रंसा गर्नु” वा “आत्मि प्रंसासाथ उत्सव मिाउ” वा “घमिण्डिी” भिेर प अवाद

गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अहंकारी, आन्द, प्रंसा, आन्द)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल २:१

यैया १३:३

अय्यूबि ६:१०

भिजसंग्रह ६८:१-३

सपन्याह २:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5539, H5947, H5970

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: रमिाउ, प्रफ ल्लत
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रहस्य, लिुकेको सत्य

परभाषा:

बिाइबिलमिा, “रहस्य” भिन्े ब्दले यस्तो क रालाई जाउँछि ज अज्ञात वा बिझ् कठ छि र जसलाई अबि परमिेश्वरले व्याख्या गदर्दै हुहुन्छि।

याँ करारले बिताउँछि क ख्रीष्टको ससमिाचारको रहस्य पहलेका यगहरूमिा प्रकट गरएको थए।

रहस्य भिी वणर्नु गरएको एउटा वष्ट क रा भिेको यहूदी र गैरयहूदीहरू ख्रीष्टमिा बिराबिर हुेछि् भिन्े क रा थयो ।

यो ब्दलाई “गोप्य” वा “छिपेका क राहरू” वा “थाहा पाइएको क रा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: ख्रीष्ट, अन्यजात, ससमिाचार, यहूदी, सत्य)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

कलस्सी ४:२-४

एफसी ६:१९-२०

लूका ८:९-१०

मिकूर्नु स ४:१०-१२

मित्ती १३:११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1219, H7328, G34660

• 

• 

• 

translationWords Other :: रहस्य, लकेको सत्य
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राज गनुर्ता, राज्यपालि,

परभाषा:

राज्य, प्रान्त वा इलाकामिाथ ास गर्दे व्यक्त ै गभिर्नुर हो। क्रयापद “ास गर्नु” को अथर्नु हुन्छि, “अगवाइ गर्नु, ेतृत्व गर्नु वा मिासहरूको प्रबिन्ध गर्नु।”

पराो यमिमिा, "तरसथा" ब्द फारसी प्रान्तमिा ास गर्दे राज्यपालको लाग थप वष्ट ीषर्नुक हो।

याँ यमिमिा, "प्रोकन्सल" ब्द रोमि प्रान्तमिा ास गर्दे गभिर्नुरको लाग थप वष्ट ीषर्नुक हो।

बिाइबिल समियमिा, राज्यपालहरू राजा वा सम्राटद्वारा यक्त गरन्थ्यो र उहाँको अधीमिा थए।

"सरकार" भिेको क ै श्चत दे वा साम्राज्यमिा ास गर्दे सबिै ासकहरू समिावे हुन्छि्। यी ासकहरूले आफ्ा ागरकहरूको व्यवहारलाई

दर्देत गर्दे काूहरू बिाउँछि् ताक त्यस राष्ट्रका सबिै मिासहरूको लाग ान्त, सरक्षा र समिृदध होस्।

अनुवाद सुझाव:

"राज्यपाल" ब्दलाई "ासक" वा "रीक्षक" वा "क्षेत्रीय ेता" वा "साो इलाकामिा ास गर्दे व्यक्त" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "ास" ब्दलाई "ास" वा "ेतृत्व" वा "व्यवस्थाप" वा "पयर्नुवेक्षण" को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि।

"राज्यपाल" ब्द "राजा" वा "सम्राट" को सतर्नुहरू भिन्दा फरक रूपमिा अवाद गर पछिर्नु, कक एक राज्यपाल एक कमि क्ताली ासक थयो जो

तीहरूको अख्तयारमिा थयो।

ब्द "प्रोकन्सल" लाई "रोमि गभिर्नुर" वा "रोमि प्रान्तीय ासक" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अधकार, राजा, क्त, प्रान्त, रोमि, ासक)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:९-१०

प्रेरत २३:२२

प्रेरत २६:३०

मिकूर्नु स १३:९-१०

मित्ती १०:१८

मित्ती २७:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486, H7989, H8269, H8660, G04450, G04460,

G07460, G14810, G22320, G22330, G22300, G42320

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: राज गर्नु, राज्यपाल,
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राजकुमार, राजकुमारी, राज्यपालि, प्रान्तीय गभनर्तार, अधिकारी, कुलिीन, कुलिीन

परभाषा:

“राजक मिार” राजाका छिोरो हो। यो ब्द अरू कसमिका अगवाहरूलाई अलङ्कारक रूपमिा जाउ प प्रयोग गरन्छि।” राजक मिारी” राजाकी छिोरी हु्।

“राजक मिार” ब्द प्रायः ासक, अगवा वा अन्य क्ताली व्यक्तलाई सामिान्य रूपमिा जाउ प्रयोग गररन्छि।

अब्राहामिको सम्पत्त र मिहत्त्वले गदार्नु, हत्तीहरुको मिाझमिा बिस्दा उलाई “राजक मिार\ासक” को रूपमिा जाइएको थयो।

येूलाई “ान्तका राजक मिार” र “जीवका राजक मिार” भिन्छि।

“प्रभि” र “राजक मिार” को अथर्नुमिा समिाता देखाउ प्रेरत २:३६ मिा, येूलाई “प्रभि र ख्रीष्ट” र प्रेरत ५:३१ मिा उहाँलाई “मिक्तदाता र राजक मिार”

को रूपमिा जाइएको छि ।

दएलको पस्तकमिा “फरसका राजक मिार” र “ग्रीसका राजक मिार” जस्ता अभिव्यक्तमिा प्रयोग गरएको “राजक मिार” ब्दले ती क्षेत्रहरूमिाथ

अधकार वा क्त भिएका दुष्ट आत्मिाहरूलाई जाउछि।

प्रधादूत मिाइकललाई प दएलको पस्तकमिा “राजक मिार” को रूपमिा जाइएको छि।

कहले काहीँ ैतालाई “यो संसारका राजक मिारको” रूपमिा जाइएको छि।

अनुवादका सुझावहरूः

"राजक मिार" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "राजाको छिोरा" वा "ासक" वा "ेता" वा "प्रमिख" वा "कप्ता" समिावे हु सक्छि।

स्वगर्नुदूतहरूलाई उल्लेख गदार्नु, यसलाई "आत्मिाको ासक" वा "अग्रणी स्वगर्नुदूत" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

ैता वा अन्य दुष्ट आत्मिाहरूलाई सन्दभिर्नु गदार्नु, यो ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "दुष्ट आत्मिा ासक" वा "क्ताली आत्मिा ेता" वा "ासक

आत्मिा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि

(यो प हेर्नुहोस्: स्वगर्नुदूत, अधकार, ख्रीष्ट, दाव, प्रभि, क्त, ासक, ैता, मिक्तदाता, आत्मिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ५:२९-३२

उत्पत्ती १२:१४-१६

उत्पत्ती ४९:२६

लूका १:५२-५३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0001, H0117, H0324, H2831, H3548, H4502, H5057, H5081, H5139, H5257, H5387, H5633, H5993, H6579,

H7261, H7333, H7786, H8269, H8282, H8323, G07470, G07580, G14130, G31750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: राजक मिार, राजक मिारी, राज्यपाल, प्रान्तीय गभिर्नुर, अधकारी, क ली, क ली

1018 / 1151



राजदण्ड

परभाषा:

“राजदण्डि” ले राजा जस्ता ासकले समिाउे एउटा सर्मिगारएको ल्ठठी वा लहुरोलाई जाउछि।

राजदण्डिहरू मिौलक रूपमिा खोपेर सजाइएका रूखका हाँगा हुन्थे। पछि राजदण्डिहरू स जस्ता बिहुमिूल्य धातहरूका प बिाइए।

राजदण्डि राजासँग सम्बिन्धत मिा र प्रतष्ठाको संकेत गर्दे राजकीयता र अधकारको संकेत थयो।

पराो करारमिा परमिेश्वरलाई धामिर्मिकताको राजदण्डि लभिएको रूपमिा वणर्नु गरएको छि।

पराो करारको अगमिवाणीले ख्रीष्टलाई सबिै जातहरूमिाथ ास गर्नु इस्राएलबिाट आउहुे एउटा सांकेतक राजदण्डिको रूपमिा जाउछि।

यसलाई "ासकको ल्ठठी" वा "ासकको ल्ठठी" वा "राजाको ल्ठठी" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

*

(यो प हेर्नुहोस्: अधकार, ख्रीष्ट, राजा, धमिर्शी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

आमिोस १:५

एस्तर ४:११

उत्पत्ती ४९:१०

हब्रू १:८

गन्ती २१:१८

भिजसंग्रह ४५:६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2710, H4294, H7626, H8275, G44640

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: राजदण्डि
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राजदूत, प्रतनधि

परभाषा:

वदेी मिलकहरूको सम्बिन्धमिा आफ्ो मिलकको प्रतधत्व गर्नु औपचारक रूपमिा चएका व्यक्त ै राजदूत हु्। यसलाई आलङ्कारक अथर्नुमिा प

प्रयोग गरन्छि, र यसलाई कहले काहीँ अझै सामिान्य तवरले “प्रतध” भिी अवाद गरन्छि।

राजदूत वा प्रतधले आफूलाई पठाउे व्यक्त वा सरकारको सन्दे मिासहरूलाई दन्छि्।

अझै सामिान्य ब्द “प्रतध” ले आफूले प्रतधत्व गररहेको व्यक्तको पक्षमिा कामि गर्दे वा बिोल्े अधकार दइएको व्यक्तलाई जाउँछि।

पावलले सकाए, क ख्रीष्टयाहरू ख्रीष्टका “राजदूतहरू” वा “प्रतधहरू” हु्, कक यस संसारमिा तीहरूले ख्रीष्टको प्रतधत्व गछिर्नु् र

अरूलाई उहाँको सन्दे सकाउँछि्।

पाठयांमिा आधारत रहेर यस ब्दलाई “प्रासकीय प्रतध” वा “यक्त गरएका सन्देवाहक” वा “छिाएका प्रतध” वा “परमिेश्वरबिाट

यक्त गरएका प्रतध” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“राजदूतहरूको प्रतध मिण्डिल” लाई “केही प्रासकीय सन्देवाहकहरू” वा “यक्त गरएका प्रतधहरूको समिूह” वा “सबिै मिासहरूका

लाग बिोल् तयार पारएको मिासहरूको प्रासकीय पाटर्दी” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस् सन्देवाहक):

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

एफसी ६:२०

लूका १४:३१-३३

लूका १९:१३-१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3887, H4135, H4136, H4397, H6735, H6737, G42430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: राजदूत, प्रतध
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राजा, राजतन्त्र

परभाषा:

बिाइबिलमिा, "राजा" ब्दले एक व्यक्तलाई जाउँछि जो मिासहरूको वेष समिूह वा भिूमिको वेष क्षेत्र (वा दुवै) को सवर्दोच्च ासक हो।

बिाइबिलीय समियमिा, एक राजा सामिान्यतया अघल्लो राजा (हरू) को पारवारक सम्बिन्धको आधारमिा ास गर्नु चन्थ्यो। जबि एक राजाको मिृत्य

हुन्छि, सामिान्यतया उसको जेठो छिोरा अकर्दो राजा हुन्छि।

बिाइबिलले प्रायः परमिेश्वरलाई सम्पूणर्नु ब्रहमिाण्डि (सामिान्य अथर्नुमिा) र आफ्ा मिासहरूमिाथ (एक वेष अथर्नुमिा) ास गर्दे राजाको रूपमिा

बिझाउँछि।

याँ यमिले येूलाई वभिन् तरकामिा राजाको रूपमिा बिझाउँछि, जसमिा: "यहूदीहरूका राजा;" "इस्राएलका राजा;" र "राजाहरूका राजा।"

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "राजा" ब्दलाई "सवर्दोच्च प्रमिख" वा "सावर्नुभिौमि ासक" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"राजाहरूका राजा" वाक्यांलाई "अरू सबिै राजाहरूमिाथ ास गर्दे राजा" वा "अन्य सबिै ासकहरूमिाथ अधकार गर्दे सवर्दोच्च ासक" भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अधकार, हेरोद एन्टपास, राज्य, परमिेश्वरको राज्य)

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू

एक रात फारो (मिश्रीहरूले राजाहरूलाई यही ामिले पकाथर्दे) ले दुईवटा सपाहरू देखे जसले तलाई धेरै चन्तत बिायो।

इस्राएलीहरूका म्त क ै राजा थए, त्यसैले तीहरूलाई जे ठीक लाग्छि त्यही गरे।

अरू सबिै राष्ट्रहरूमिा भिए झैँ  मिासहरूले परमिेश्वरसंग राजा मिागे।

अन्तमिा, ाऊल यदध्मिा मिरे, र दाऊद इस्राएलको राजा बिे। ती असल राजा थए र मिासहरूले तलाई मिाया गथर्दे।

परमिेश्वरका अगमिवक्ताहरूले प भिे क मिसीह एक अगमिवक्ता, एक पजारी, र एक राजा हुहुेछि।

दाऊद इस्राएलका राजा थए, तर येू सारा वश्वकै राजा हुहुन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी ६:१५-१६

२ राजा ५:१८

२ मिूएल ५:३

प्रेरत ७:९-१०

प्रेरत १३:२२

यूहन्ा १:४९-५१

लूका १:५

लूका २२:२४-२५

मित्ती ५:३५

मित्ती १४:९

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

८:६ एक रात, फारो, जसलाई मिश्रीहरूले आफ्ा राजाहरू भिन्थे, दुइटा सपा देखे जसले उहाँलाई धेरै वचलत बिायो।

१६:१ इस्राएलीहरूका क ै राजा थए्, त्यसैले सबिैले आफ्ो लाग जे ठीक ठान्थे त्यही गरे।

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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१६:१८अन्तमिा, मिासहरूले परमिेश्वरलाई अरू सबिै राष्ट्रहरूले जस्तै राजाको लाग अरोध गरे। 

१७:५अन्ततः, ाऊल यदध्मिा मिरे, र दाऊद इस्राएलका राजा भिए। उहाँ असल राजा हुहुन्थ्यो र मिासहरूले उहाँलाई मिाया गथर्दे।

२१:६ परमिेश्वरका अगमिवक्ताहरूले प मिसीह एक अगमिवक्ता, एक पजारी र एक राजा हुेछि भिेर भिे।

४८:१४ दाऊद इस्राएलका राजा थए, तर येू सम्पूणर्नु ब्रहमिाण्डिको राजा हुहुन्छि!

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4427, H4428, H4430, G09350, G09360
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राज्य

परभाषा:

राज्य भिेको एउटा राजाद्वारा ास गरएको मिासहरूको समिूह हो। यसले राजा वा अन्य ासकतार्नु तथा अख्तयारद्वारा यन्त्रणमिा राखएको क्षेत्र वा

राजैतक परसरलाई प सङ्केत गछिर्नु।

राज्य क ै प भिौगोलक आकारको हु सक्छि। राजाले एउटा दे वा राष्ट्र वा केवल एउटा साो सहरमिाथ आफ्ो ास जमिाएको हु सक्छि।

“राज्य” भिन्े ब्दले “परमिेश्वरको राज्य” ब्दमिा आत्मिक ास वा अख्तयारलाई सङ्केत गरेको हु सक्छि।

परमिेश्वर सबिै सृष्टमिाथको ासकतार्नु हुहुन्छि, तर “परमिेश्वर राज्य” भिन्े ब्दले वेष गरी येू ख्रीष्टमिाथ वश्वास राखी उहाँको अख्तयारलाई

स्वीकार गरेका मिासहरूमिाथ रहेको उहाँको ास तथा अख्तयारलाई सङ्केत गदर्नुछि।

अ बिाइबिलले ैताको “राज्य” प भिएको क रा उल्लेख गरेको छि जसअसार त्यसले यस पृथ्वीमिाथका धेरै क राहरूमिा अस्थायी रूपले आफ्ो

प्रभित्वलाई जमिाएको हुन्छि। त्यसको राज्य दुष्ट छि र त्यसलाई “अन्धकार” भिेर भिन्दछि भिन्छि।

अनुवाद सुझावहरू

एउटा राजाद्वारा ास गरएको भिौगोलक क्षेत्रलाई जबि सङ्केत गरन्छि, तबि “राज्य” भिन्े ब्दलाई “राष्ट्र (राजाद्वारा ास गरएको)”, वा

“राजाको प्रदे” वा “राजाले राज्य गरेको भिभिाग” भिेर प अवाद गरन्छि।

आत्मिक अथर्नुमिा, “राज्य” लाई “ास गर्नु” वा “अधपत्य गर्नु” वा “यन्त्रण गर्नु” वा “अधकार गर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“पूजाहारीहरूको राज्य” लाई “परमिेश्वरद्वारा ास गरएका आत्मिक पूजाहारीहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“ज्योतको राज्य” लाई “ज्योत झैँ  असल परमिेश्वरको राज्य” वा “परमिेश्वरले मिासहरूमिाथ ास गर्नुहुन्छि, जो ज्योत हुहुन्छि” वा “परमिेश्वरको

राज्यको ज्योत र उत्कृष्टता” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि । यस वाक्यमिा “ज्योत” ब्दलाई कायमि राख्को म्त यो सबिै भिन्दा उत्कृष्ट उपाय

हो कभिे बिाइबिलमिा यो धेरै मिहत्त्वपूणर्नु ब्द हो। यो याद गर्नुहोस् क “राज्य” र सम्राटले ास गर्दे साम्राज्य भिन् क रा हु्।

बाइबलिीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१३ः२ परमिेश्वरले मिोा र इस्राएलका मिासहरूलाई भिन्भियो, “यद तमिीहरूले मिेरा आज्ञा मिान्यौ र मिेरा करार पाल गयर्क्यौ भिे, तमिीहरू मिेरो

बिहुमिूल्य ज ध, पूजाहारीहरूको राज्य, र एउटा पवत्र राष्ट्र हुेछिौ।”

१८ः४ सोलोमिसंग परमिेश्वर क्रोधत हुभियो र, सोलोमिको आाज्ञाकारताको दण्डि स्वरूप, सोलोमिको मिृत्यपछि परमिेश्वरले इस्राएलको राष्ट्रलाई

दुईवटा राज्यहरूमिा वभिाज गर्दे प्रतज्ञा गर्नुभियो।

१८ः७ इस्राएलको राज्यको दवटा क लहरूले रहोबिामिको वरुदध् वन्द्रिोह गरे। केवल दुईवटा क लहरू मिात्र तको अग वश्वासयोग्य रहे । यी दुई

क लहरू यहूदाको राज्य भिए।

१८ः८ रहबिामिको वरुदध् वन्द्रिोह गर्दे इस्राएल देका अरू द क लहरूले यारोबिामि ामि गरेको मिासलाई तीहरूका राजा हुको म्त यक्त गरे।

तीहरूले त्यस क्षेत्रको उत्तरी भिागमिा तीहरूको राज्य खाडिा गरे र तीहरूलाई इस्राएलको राज्य भियो।

२१ः८ राजा त्यो व्यक्त हो जसले क ै राज्य मिाथ ास गछिर्नु र मिासहरूको न्याय गछिर्नु।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ थेसलोकी २:१२

२ तमिोथी ४:१७-१८

कलस्सी १:१३-१४

यूहन्ा १८:३६

मिकूर्नु स ३:२४

मित्ती ४:७-९

मित्ती १३:१९
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मित्ती १६:२८

प्रका १:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G09320
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राज्य गनुर्ता

परभाषा:

राज्य गर्नु भिेको एउटा क ै दे वा राज्य, र यसमिा रहेका मिासहरूमिाथ राजाको रूपमिा ास गर्नु हो। राजाले ास गररहेे समिय अवध ै राजाको

ास हो।

"ास" ब्दलाई सारा संसारमिा राजाको रूपमिा ास गर्दे परमिेश्वरलाई जाउ प प्रयोग गरन्छि।

मिासहरूले उहाँलाई आफ्ो राजाको रूपमिा अस्वीकार गरेपछि परमिेश्वरले मिाव राजाहरूलाई इस्राएलमिा ास गर्नु अमित दभियो।

जबि ये ख्रीष्ट फकर्नु हुेछि, उहाँले खल्लमिखल्ला सारा संसारमिा राजाको रूपमिा ास गर्नुहुेछि, र ख्रीष्टयहरूले उहाँसँग ास गर्देछि्।

यो ब्द "रपेक्ष ास" वा "राजाको रूपमिा ास" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: राज्य)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ तमिोथी २:११-१३

उत्पत्ती ३६:३४-३६

लूका १:३०-३३

लूका १९:२६-२७

मित्ती २:२२-२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791, H4910, H6113, H7287, H7786, G07570, G09360,

G22310, G48210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: राज्य गर्नु

1025 / 1151



रानी

परभाषा:

राी देकी मिहला ासक हु् वा राजाकी पत्ी हु्।

एस्तरले राजा अहासूरससँग ववाह गरेपछि फारसी साम्राज्यको राी बि्।

राी ईजेबिेल राजा आहाबिकी दुष्ट पत्ी थइ्।

ेबिाकी राी एक प्रसदध् ासक थइ् जो राजा सलेमिालाई भिेट् आएकी थइ्।

"राी आमिा" जस्ता ब्दले सामिान्यतया ासक राजाको आमिा वा हजरआमिा वा अघल्लो राजाको वधवालाई बिझाउँछि। राी आमिाको धेरै प्रभिाव थयो;

उदाहरणका लाग, अतल्याहले मिासहरूलाई मिूतर्मिपूजा गर्नु प्रेरत गर्।

(यो प हेर्नुहोस्: अहासूरस, अतालया, एस्तर, राजा, फारसका ासक, ेबिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १०:१०

१ राजा ११:१८-१९

२ राजा १०:१२-१४

प्रेरत ८:२७

एस्तर १:१७

लका ११:३१

मित्ती १२:४२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः  H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446, H7694, H8282, G09380
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राष्ट्र

परभाषा:

राष्ट्र भिेको क ै सरकारद्वारा राज्य गरएको मिासहरूको समिूह हो। यसमिा प्रायः एउटै जाती र साझा वेषता भिएका मिासहरूको वेष समिूह हुन्छि।

एक "राष्ट्र" को सामिान्यतया राम्रोसँग परभिाषत संस्कृत र क्षेत्रीय सीमिाहरू हुन्छि्।

बिाइबिलमिा, एक "राष्ट्र" एक दे (जस्तै मिश्र वा इथयोपया) हु सक्छि, तर प्राय: यो अधक सामिान्य छि र वेष गरी बिहुवचमिा प्रयोग गदार्नु ज

समिूहलाई जाउँछि। यो सन्दभिर्नु जाँच गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु छि।

बिाइबिलमिा भिएका राष्ट्रहरूमिा इस्राएलीहरू, पलश्तीहरू, अश्ूरहरू, बिेबिलोीहरू, काीहरू, रोमिीहरू र ग्रीकहरू, अरू धेरैमिा समिावे थए।

कहलेकाहीँ "राष्ट्र" ब्दलाई एक श्चत व्यक्त समिूहको पखार्नुलाई बिझाउ लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गरन्थ्यो, जस्तै जबि रबिेकालाई परमिेश्वरले

उहाँका जन्मिेका छिोराहरू एकअकार्नुको वरुदध्मिा लड्िे "राष्ट्रहरू" हु् भिी बिताउभियो। यसलाई "दुई राष्ट्रका संस्थापकहरू" वा "दुई व्यक्त

समिूहका पखार्नुहरू" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“राष्ट्र” भिेर अवाद गरएको ब्द कहलेकाहीं “अन्यजातहरू” वा यहवेको उपासा गर्दे मिासहरूलाई जाउ प प्रयोग गरन्थ्यो। सन्दभिर्नुले

सामिान्यतया अथर्नु स्पष्ट बिाउँछि।

अनुवाद सुझावहरूः

सन्दभिर्नुको आधारमिा, “राष्ट्र” लाई “मिासहरूको समिूह” वा “मिासहरू” वा “दे” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यद क ै भिाषामिा “राष्ट्र” भिन्े ब्द अरू ब्द भिन्दा फरक हुन्छि भिे, त्यो व्यावहारक र सह भिएसम्मि, बिाइबिलको खण्डिमिा जहाँ-जहाँ यो ब्दको

प्रयोग भिएको छि, त्यहाँ-त्यहाँ यसलाई प्रयोग गर्नु सकन्छि।

“राष्ट्रहरू” भिेर बिहुवचमिा यसको प्रयोग हुँदा “मिासहरूको समिूह” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १४:१५-१७

२ इतहास १५:६

२ राजा १७:११-१२

प्रेरत २:५

प्रेरत १३:१९

प्रेरत १७:२६

प्रेरत २६:४

दाएल ३:४

उत्पत्ती १०:२-५

उत्पत्ती २७:२९

उत्पत्ती ३५:११

उत्पत्ती ४९:१०

लूका ७:५

मिकूर्नु स १३:७-८

मित्ती २१:४३

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: राष्ट्र
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रोमिी ४:१६-१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0523, H0524, H0776, H1471, H3816, H4940, H5971, G02460, G10740, G10850, G14840

translationWords Other :: राष्ट्र
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रसाएको, रस

परभाषा:

“रसाउ” वा “रस गर्नु” को अथर्नु हुन्छि, क ै क राको बिारेमिा वा व्यक्तको वरुदध्मिा ज्यादै बिेखसी हु, चढ वा चत्त दुखाउ ।

मिासहरू रसाउँदा, त्यो अक्सर पापमिय र स्वाथर्शी हुन्छि, तर कहले काहीँ त्यो अन्याय र दमिको वरुदध्मिा गरे धामिर्मिक रस प हुन्छि ।

परमिेश्वरको रस (जसलाई “क्रोध” प भिन्छि) ले पापको सम्बिन्धमिा उहाँको कडिा बिेखसीलाई व्यक्त गदर्नुछि ।

“रसको लाग उत्तेजत पार्नु” को अथर्नु हुन्छिः “रसाउे बिाउ ।”

• 

• 

• 

translationWords Other :: रसाएको, रस
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रूनु, चच्च्याउनु, आक्रोशि

परभाषा:

“रू”  वा "चच्याउ" ब्दहरूको अथर्नु हुन्छि‒ ठलो सोर कालेर कराउ।

“चच्च्याउ” को अथर्नु हुन्छिः जोडिले कराउ, खास गरी सहायताको अपेक्षा राखेर।

यसको अथर्नु प्राथर्नुा गर्नु प सकन्छि।

यसलाई “आकस्मिक रूपमिा बिोलाउ” वा “सहायताको लाग अरोध गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

अभिव्यक्त “मि तपाईंको सामि चच्च्याए”ँ लाई “सहायताको लाग मिैले तपाईंलाई पकारेँ” वा “मिेरो आपत्तमिा मिैले तपाईंलाई सहायताको लाग

आकस्मिक रूपमिा पकारेँ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिोलाउ, बिन्ती, प्राथर्नुा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

अय्यूबि २७:९

मिकूर्नु स ५:५-६

मिकूर्नु स ६:४८-५०

भिजसंग्रह २२:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817, H6818, H6873, H6963, H7121, H7123,

H7321, H7440, H7442, H7723, H7737, H7768, H7771, H7775, H8663, G03100, G03490, G08630, G09940,

G09950, G19160, G20190, G27990, G28050, G28960, G29050, G29060, G29290, G43770, G54550

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: रू, चच्च्याउ, आक्रो
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रेखदेख गनर्दे, पयर्तावेक्षक, रक्षक

परभाषा:

“रीक्षक” ब्दले रीक्षण गर्नु व्यक्त वा क ै कामि वा अरू मिासहरूको कल्याणको जम्मिा पाएको व्यक्तलाई जाउँछि।

पूराो यमिमिा, रीक्षकको कामि भिेको तको अधीमिा कायर्नु गर्देहरूले ठकसँग कामि गरे क गरे् भिेर जाँच्े थयो।

याँ यमिमिा, यो ब्दलाई रूका मिण्डिलीहरूका अगवाहरूलाई वणर्नु गर्नु प्रयोग गरएको छि। तीहरूका कामि भिेको वश्वासीहरूका आत्मिक

आवश्यकताहरू के-के छि् भिेर रीक्षण गर्दे र त्यसलाई पूरा गर्दे थयो, र वश्वासीहरूले सही बिाइबिलीय क्षा पाइरहेका छि् भिेर प तीहरूले

श्चय गर्नुपथ्यर्दो।

पावलले रीक्षकलाई गोठालो रूपमिा जाउ खोजेका छि, जसले स्थाीय मिण्डिलीहरूमिा वश्वासीहरूको हेरचाह गछिर्नु्, जो तका “बिगाल” हु्।

रीक्षक, एउटा गोठालो हु्, जसले आफ्ो बिथाको हेरचाह गदर्नुछि्। तले वश्वासीहरूलाई गलत आत्मिक क्षा र अन्य दुष्टक राहरूको

असरबिाट बिचाउँछि।

बिाइबिलले “रीक्षक” “एल्डर”, र “गोठालो/पास्टर” भिन्े ब्दले एउटै आत्मिक अगवाहरूलाई जाउे भिन् तरकाहरू हु् भिेर संकेत गदर्नुछि।

अनुवाद सुझावहरू

यो ब्दलाई “पयर्नुवेक्षक” वा “रेखदेख गर्दे व्यक्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

यस ब्दले परमिेश्वरका मिासहरूको स्थाीय समिूहका गतवधहरूलाई रीक्षण गर्दे कामिलाई जाओस् भिेर स्पष्ट गर्नुको म्त, “आत्मिक

रीक्षण”, वा “वश्वासीहरूका समिूहका आत्मिक आवश्यकताहरूको ख्याल राख्े व्यक्त” वा “मिण्डिलीका आत्मिक आवश्यताहरूको रीक्षण गर्दे

व्यक्त” जस्ता वाक्यांहरू प्रयोग गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिण्डिली, एल्डर, पास्टर, गोठालो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २६:३१-३२

१ तमिोथी ३:२

प्रेरत २०:२८

उत्पत्ती ४१:३३-३४

फलप्पी १:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5329, H6485, H6496, H7860, H8104, G19830, G19840, G19850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: रेखदेख गर्दे, पयर्नुवेक्षक, रक्षक
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रोटी

परभाषा:

रोटी एउटा खाा हो। मिछेिको डिल्लो बिाउ पठोमिा पाी र तेलको मिश्रण गरी यसको तयार पारन्छि। त्यस डिल्लोलाई पातलो बिाई तताइन्छि।

जबि "रोटी" ब्द आफैमिा हुन्छि, यसको अथर्नु "रोटीको रोटी" हो।

रोटीको आटा सामिान्यतया केह चीजको साथ बिाइन्छि जसले यसलाई उठाउँछि, जस्तै खमिीर। जे होस्, रोटीलाई खमिीर बिा प बिाउ सकन्छि

ताक यो उ्ठदै। यसलाई बिाइबिलमिा “अखमिरी रोटी” भिएको छि।

परात इस्राएलीहरूले स्तार चाडिको समियमिा “अखमिरी रोटी” खान्थे। बिाइबिलीय समियमिा धेरै मिासहरूको लाग रोटी मिख्य खाा भिएकोले, यो

ब्द बिाइबिलमिा सामिान्य रूपमिा खाालाई जाउ प प्रयोग गरएको छि। (हेर्नुहोस्: रूपक) धेरै पटक "रोटी" ब्दलाई "खाा" को रूपमिा

अवाद गर्नु सकन्छि।

"उपस्थतको रोटी" वाक्यांले बिाह्रवटा रोटीहरूलाई बिझाउँछि ज पाल वा मिन्दरको भिवमिा  परमिेश्वरलाई बिलदाको रूपमिा राखएको सको

टेबिलमिा राखएको थयो। यी रोटीहरूले इस्राएलका बिाह्र क लहरूलाई प्रतधत्व गथर्दे र पूजाहारीहरूले खाको लाग मिात्र थए। यसलाई “परमिेश्वर

तीहरूका बिीचमिा बिास गर्नुभियो भिी देखाउे रोटी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"स्वगर्नुबिाट रोटी" भिन्े ब्दले इस्राएलीहरूलाई मिरूभिूमिमिा घमिफर गदार्नु परमिेश्वरले दहुे वेष सेतो खाालाई “मिन्ा” भिन्छि। येूले आफूलाई

“स्वगर्नुबिाट आएको रोटी” र “जीवको रोटी” प भिन्भियो।

(यो प हेर्नुहोस्: स्तार चाडि, पाल, मिन्दर, अखमिरी रोटी, खमिीर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २:४६

प्रेरत २७:३५

प्रस्था १६:१५

लूका ९:१३

मिकूर्नु स ६:३८

मित्ती ४:४

मित्ती ११:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2557, H3899, H4635, H4682, G01060, G07400, G42860

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: रोटी
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लिट्ठी

परभाषा:

“लट्ठी” ले धेरै कसमिले प्रयोग गर्नु सके साो, ठोस, स्टलजस्तो औजारलाई जाउछि। यो सम्भवतः १ मिीटर लामिो हुन्थ्यो।

काठको लट्ठी भिेडिाहरूलाई अरू जावरहरूबिाट सरक्षा गर्नु गोठालोले प्रयोग गथ्यर्दो। यसलाई बिगाल छिोडेिर भिड्िकएका भिेडिाहरूलाई बिगालमिा ल्याउ

प प्रायोग गरन्थ्यो।

भिजसङ्ग्रह २३मिा, दाऊद राजाले “लट्ठी” र “लहुरो” ब्दलाई परमिेश्वरका मिासहरूलाई उहाँको अगवाइ र अासलाई जाउ

अलङ्कारको रूपमिा प्रयोग गछिर्नु्।

गोठालाका लट्ठी भिेडिाहरूलाई गन् प प्रयोग गरन्थ्यो।” लट्ठीमि भिएर जा” भिन्े आलङ्कारक अभिव्यक्तको अथर्नु “को अधकारमिा

आउ” हो।

“फलामिको लट्ठी” भिन्े अकर्दो आलङ्कारक अभिव्यक्तले परमिेश्वरवरुदध् वन्द्रिोह गर्दे र दुष्ट थोकहरू गर्देहरूका म्त उहाँको दण्डिलाई

जाउछि।

प्राची समियमिा धात, काठ, वा ढ ङ्गाको लट्ठी भिव वा अरु क ै वस्तहरू प् प्रयोग गरन्थ्यो।

बिाइबिलमिा काठको लट्ठीलाई बिालबिालकाहरूलाई अास गर्दे औजारको रूपमिा उल्लेख गरएको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: कमिर्नुचारी, भिेडिा, गोठालो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ४:२१

१ मिूएल १४:४३-४४

प्रेरत १६:२३

प्रस्था २७:९-१० 

प्रका ११:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2415, H4294, H4731, H7626, G25630, G44630, G44640

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: लट्ठी
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लिबेदा, लिुगा लिगाएको

परभाषा:

लबिेदा भिेको परुष र मिहला दुवैले लगाउ मिल्े लामिो बिाहुला भिएको बिाहरपट्ट लगाउे वस्त्र हो। यो कोट जस्तै हुन्छि।

लवेदाहरू अगाडि पट्ट खल्ला हुन्छि् र ता वा पेटीले बिाँधेर कसन्छि्।

तीहरूका लम्बिाई लामिो वा छिोटो हुसक्छि।

बिैजी लवेदाहरू राजसीप, ध-सम्पत्त र प्रतष्ठाको चन्हको रूपमिा राजाहरूले लगाउँथे।

(यो प हेर्नुहोस्: ाही, अंगरखा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था २८:४-५

उत्पत्ती ४९:११-१२

लूका १५:२२

लूका २०:४६

मित्ती २७:२७-२९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0145, H0155, H0899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830, H3847, H4060, H4254, H4598, H5497,

H5622, H6614, H7640, H7757, H7897, H8071, G17460, G20670, G24400, G47490, G40160, G55110

• 

• 

• 

translationWords Other :: लबिेदा, लगा लगाएको
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लिहुरो

परभाषा:

लहुरो हर्मिड्िलाई प्रयोग गरे काठको लामिो लट्ठी वा छिडिी हो।

याकूबि वृदध् हुँदा हर्मिड्िलाई सहायताको लाग उले लहुरो प्रयोग गरे।

परमिेश्वरले फारोमिाथ उहाँको क्त देखाउलाई मिोाको लहुरोलाई सपर्नुमिा परणत गर्नुभियो।

गोठालाहरूले आफ्ा भिेडिाहरूलाई डिोऱ्याउ, वा भिेडिाहरू लड्िदा वा बिरालएपछि बिचाउको लाग एउटा कमिर्नुचारी प्रयोग गथर्दे।

गोठालोको कमिर्नुचारीको छेिउमिा हुक थयो, त्यसैले यो गोठालोको डिण्डिी भिन्दा फरक थयो, ज सीधा थयो र भिेडिाहरूलाई आक्रमिण गर्नु खोज्े जंगली

जावरहरूलाई मिार्नु प्रयोग गरन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: फारो, क्त, भिेडिा, गोठालो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था ४:१-३

प्रस्था ७:९

लूका ९:३

मिकूर्नु स ६:७-९

मित्ती १०:८-१०

मित्ती २७:२९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G25630, G35860, G44640

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: लहुरो
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लिागरहनु, लिगनशिीलिता

परभाषा:

लागरहको अथर्नु लामिो समिय लागे वा कठाइ ै भिए ताप क ै वश्वास वा कामिमिा रन्तरता द हो।

लगील हु भिेको कठ परीक्षा वा परस्थतहरूबिाट गज्ररहेको बिेला प ख्रीष्टजस्तै कामि गररह प हो।

यद एक व्यक्तसँग "धैयर्नु" छि भिे यसको मितलबि उसले के गर्नु पछिर्नु गररह सक्षमि छि, यो पीडिादायी वा कठ हुँदा प।

परमिेश्वरले सकाउभिएको क रामिा रन्तर वश्वास गर्नु लगीलता चाहन्छि, वेषगर झूटा क्षाहरूको सामिा गदार्नु।

होसयार हुहोस् "जदद्ी" जस्तो ब्द प्रयोग गर्नुहोस् जसको सामिान्यतया कारात्मिक अथर्नु हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: रोगी, परीक्षण)

बाइबलि सन्दभर्ताहरूः

कलस्सी १:११-१२

एफसी ६:१७-१८

याकूबि ५:९-११

लूका ८ः१४-१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G31150, G43430, G52810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: लागरह, लगीलता
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लिाज, लिज्जास्पद, लिज्जत

परभाषा:

"लज्जिा" ब्दले अपमिात वा अपमिात भिएको पीडिादायी भिावालाई बिझाउँछि ज व्यक्तले अरूले अपमिाजक वा अचत ठान्े कामि गदार्नु मिहसस

गदर्नुछि।

"लज्जिाजक" केह "अचत" वा "अपमिाजक" छि।

"लज्जित" ब्दले क ै व्यक्तले अचत वा अपमिाजक कामि गदार्नु कस्तो मिहसस गछिर्नु भिेर वणर्नु गदर्नुछि।

"अपमिात" ब्दको अथर्नु सामिान्यतया सावर्नुजक रूपमिा कसैलाई लज्जित वा अपमिात मिहसस गराउ हो।

कसैलाई लाजमिा पार्दे कायर्नुलाई "अपमिा" भिन्छि। कसैलाई "न्दा" गर्नु भिेको त्यो व्यक्तको चरत्र वा व्यवहारको आलोचा वा अस्वीकार गर्नु हो।

"मिर्नुमिा पार्नुहोस्" भिन्े वाक्यांको अथर्नु मिासहरूलाई हराउ वा तीहरूको कायर्नुलाई पदार्नुफास गर्नु हो ताक तीहरूले आफैं लाई लाज मिहसस गरू्।

अगमिवक्ता यैयाले मिूतर्मिहरू बिाउे र पूजा गर्देहरू लाजमिा पर्देछि् भिी बिताए।

"अपमिाजक" ब्दलाई पापपूणर्नु कायर्नु वा त्यो गर्दे व्यक्तलाई वणर्नु गर्नु प्रयोग गर्नु सकन्छि। जबि क ै व्यक्तले पापपूणर्नु कामि गछिर्नु, त्यसले उसलाई बिेइज्जित

वा अपमिाको स्थतमिा पार्नु सक्छि।

कहलेकाहीँ एक व्यक्त जसले राम्रो कामि गररहेको छि उसलाई अपमिा वा लाजको कारणले व्यवहार गरन्छि। उदाहरणका लाग, जबि येूलाई क्र समिा

मिारएको थयो, यो मिर्नुको लाग अपमिाजक तरका थयो। यस अपमिाको योग्य हु येूले क ै गल्ती गर्नुभिएको थए।

जबि परमिेश्वरले कसैलाई म्र बिाउहुन्छि, यसको मितलबि यो हो क उसले घमिण्डिी व्यक्तलाई आफ्ो घमिण्डि हटाउ मिदद्त गर्नु असफल भिएको अभिव

गराउँदै हुहुन्छि। यो कसैलाई अपमिात गर्नु भिन्दा फरक छि, ज अक्सर त्यो व्यक्तलाई चोट पयार्नुउको लाग गरन्छि।

एक व्यक्त "न्दा भिन्दा मिाथ" वा "न्दा भिन्दा परे" वा "न्दावा" भिन्को अथर्नु यो व्यक्तले ईश्वर -सम्मिापूणर्नु व्यवहार गछिर्नु र उसको आलोचामिा भिन्

सके थोरै वा केह प छैि।

अनुवाद सुझावहरू

"अपमिा" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "लज्जिा" वा "अपमिा" समिावे हु सक्छि।

"अपमिाजक" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "लज्जिास्पद" वा "अपमिाजक" समिावे हु सक्छि।

"अपमिात" लाई "लज्जिा" वा "लज्जित मिहसस गराउ" वा "लज्जित पार्नु" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "अपमिा" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "लज्जिा" वा "अपमिाजक" वा "अपमिा" समिावे हु सक्छि।

“न्दा” ब्दलाई “आरोप” वा “लाज” वा “अपमिा” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"न्दा" लाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "हप्का" वा "आरोप" वा "आलोचा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अादर, आरोप, हप्काइ, झूटा देवता, म्र, यैया, पूजा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस ३:१५-१७

२ राजा २:१७

२ मिूएल १३:१३

लूका २०:११

translationWords Other :: लाज, लज्जास्पद, लज्जत
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मिकूर्नु स ८:३८

मिकूर्नु स १२:४-५

१ तमिोथी ३:७

उत्पत्ती ३४:७

हब्रू ११:२६

वलाप २:१-२

भिजसंग्रह २२:६

व्यवस्था २१:१४

एज्रा ९:५

हतोपदे २५:७-८

भिजसंग्रह ६:८-१०

भिजसंग्रह १२३:३

१ तमिोथी ५:७-८

१ तमिोथी ६:१३-१४

यमिर्मिया १५:१५-१६

अय्यूबि १६:९-१०

हतोपदे १८:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0937, H0954, H0955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490, H2616, H2617, H2659, H2778, H2781,

H2865, H3001, H3637, H3639, H3640, H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,

H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G01520, G01530, G04100, G04220, G04230,

G08080, G08180, G08190, G08210, G17880, G17910, G18700, G26170, G30590, G36790, G36800, G36810, G38560,

G50140, G51950, G51960, G54840

translationWords Other :: लाज, लज्जास्पद, लज्जत
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लिाभ, लिाभदायक

परभाषा:

सामिान्यतयाः “लाभि” ब्दले प्राप्त गरेको क ै असल क रालाई जाउछि। यद यसले तीहरूलाई राम्रो थोक ल्याउँछि वा यसले तीहरूलाई अरू

मिासहरूका लाग राम्रो थोक ल्याउ सहायता गछिर्नु भिे केही थोक कसैका लाग “लाभिदायक” हुन्छि।

अझ वेष गरी, “लाभि” ब्दले प्रायः व्यापार गरेर कमिाएको पैसालाई जाउछि। व्यपारले पैसा खचर्नुभिन्दा बिढी कमिाउछि भिे, यो “लाभिदायक” हो।

बिाइबिल आवश्यकभिन्दा बिढी पैसा तर्नु लगाएर धेरै ाफा असल्ेवरुदध्मिा बिोल्छि।

२ तमिोथी ३:१६ ले भिन्छि, सम्पूणर्नु धमिर्नुास्त्र सकाउलाई, अतर्शी दलाई र धामिर्मिकतामिा तालमि दलाई “लाभिदायक” छि। यसको अथर्नु बिाइबिलका

क्षाहरू परमिेश्वरको इच्छाअसार जउको लाग मिासहरूलाई सकाउ सहयोगी र उपयोगी छि्।

"लाभि हुे" ब्दको अथर्नु उपयोगी हु हो।

यसको ाब्दक अथर्नु क ै प क रालाई लाभि दे वा कसैलाई केही प्राप्त गर्नु मिदद्त गर्नु हो।

क ै लाभि हुे कामि गर्नु लायक छैि कभिे यसले क ै लाभि दर्मिदै।

यसलाई "उपयोगी" वा "बिेकार" वा "उपयोगी छैि" वा "अयोग्य" वा "लाभिकारी छैि" वा "क ै लाभि दे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: योग्य)

अनुवादका सुझावहरुः

सन्दभिर्नुअसार “लाभि” लाई “ाफा” वा “सहयोग” वा “फाइदा” भिी अवाद गर्नु।

“लाभिदायक” लाई “उपयोगी” वा “फाइदाजक” वा “सहयोगी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“बिाट लाभि” लाई “बिाट फाइदा” वा “बिाट प्राप्त पैसा” वा “बिाट प्राप्त सहयोग” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

व्यपारको सन्दभिर्नुमिा, “लाभि” लाई “प्राप्त गरेको पैसा” वा “थप पैसा” वा “अतरक्त पैसा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

अय्यूबि १५:३

हतोपदे १०:१६

यमिर्मिया २:८

इजकएल १८:१२-१३

यूहन्ा ६:६३

मिकूर्नु स ८:३६

मित्ती १६:२६ २

पत्रस २:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939, G01470, G02550, G05120, G08880,

G08890, G08900, G12810, G25850, G27700, G27710, G34080, G42970, G42980, G48510, G55390, G56220, G56230,

G56240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: लाभि, लाभिदायक
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लिुगा, पहराउनु, पहराइएको,वस्त्र

परभाषा:

बिाइबिलमिा आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गदार्नु “ले पहराउ” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रोले ससज्जित पार्नु। क ै क रोले कसैलाई “पहराउ” को अथर्नु हुन्छिः

श्चत वेषता प्राप्त गर्नु खोज्।

त्यसै गरी, पहराउे क रो तपाईंको रीरको लाग बिाहरी हो र यो सबिैको लाग दृश्यवा् हुन्छि। तपाईंलाई क ै वेषताले “पहराउँदा” अरूहरूले

यसलाई प्रस्ट रूपमिा देख् सक्छि्। “आफैलाई दयाले पहराउ” को अथर्नु हुन्छि, क तपाईंका क्रयाकलापहरू दयाद्वारा यसरी चत्रत होऊ् क

हरेकले यसलाई सजलैसत देख् सकोस्।

“मिाथबिाटको क्त पहराइ” को अथर्नु हुन्छिः तपाईंलाई क्त दइ।

कारात्मिक अभिवहरू व्यक्त गर्नु प यसलाई प्रयोग गरएको छि, जस्तैः “लाजले पहराउ” वा “भिलले पहराउ।”

अनुवादका नत सुझावहरूः

सम्भव भिएसम्मि “ले आफैलाई पहराउ” अलङ्कारलाई ाब्दक रूपमिा ै राख् उत्तमि हुन्छि। यद यसले कपडिा पहरे क रोलाई उल्लेख गदर्दै छि भिे

यसलाई “लगाउ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

त्यसले सही अथर्नु दर्मिदै भिे “ले पहराउ” लाई “देखाउ” वा “प्रदर्नु गर्नु” वा “ले भिर्नु” वा “वेषता धारण गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “ले आफैलाई पहराउ” लाई “ले आफैलाई ढाक्” वा “देख्े गरी व्यवहार गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

लूका २४:४८-४९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0899, H3680, H3736, H3830, H3847, H3848, H4055, H4374, H5497, H8008, H8071, H8516, G02940,

G14630, G15620, G17370, G17420, G17460, G19020, G20660, G22240, G24390, G24400, G40160, G47490,

G55090

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: लगा, पहराउ, पहराइएको,वस्त्र

1040 / 1151



लिेखएको

परभाषा:

“जस्तो लेखएको छि” वा “के लेखएको छि” भिन्े वाक्यां याँ यमिमिा धेरै पटक प्रयोग भिएको छि र यसले हब्रू धमिर्नुास्त्रहरूमिा लेखएका आज्ञाहरू र

अगमिवाणीहरूलाई जाउँछि।

कहलेकाँही “जस्तो लेखएको छि” ले मिोाको व्यवस्थामिा लेखएका क राहरूलाई जाउँछि।

अरू समियहरूमिा पूराो यमिमिा कोही अगमिवक्ताहरूले भिेका क राहरूको उदध्रण हो यो।

यसलाई यसरी अवाद गर्नु सकन्छिः “जस्तो मिोाको व्यवस्थामिा लेखएको छि” वा “जस्तो अगमिवक्ताहरूले धेरै अगाडि लेखेका थए” वा “मिोाले

धेरै अगाडि लेखेका परमिेश्वरका व्यवस्थाले जस्तो भिन्छि।”

अकर्दो तरका भिेको “जस्तो लेखएको छि” भिन्े वाक्यांको प्रयोग गर्दे र पादटप्पणीमिा त्यसको अथर्नु के हो भिेर व्याख्या गर्दे हो।

(यो प हेर्नुहोस्: आज्ञा, व्यवस्था, अगमिवक्ता, परमिेश्वरको वच)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ यूहन्ा ५:१३-१५

प्रेरत १३:२९

प्रस्था ३२:१५-१६

यूहन्ा २१:२५

लूका ३:४

मिकूर्नु स ९:१२

मित्ती ४:६

प्रका १:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3789, G11250

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: लेखएको

1041 / 1151



लिेख्ने पाता (चमर्तापत्र)

परभाषा:

प्राची समियमिा लेख्े क को (चमिर्नुपत्र) क  वा छिालाको पाताबिाट बिेको एक कसमिको पस्तक थयो। मिासहरूले यसमिा लेखेपछि वा पढेपछि, यसको एक

छेिउमिा भिएको डिण्डिीमिा बिेथर्दे।

चमिर्नुपत्रमिा लेखेपछि वा त्यसबिाट पढेपछि, मिासहरूले यसको छेिउमिा जोडिएका ल्ठठीहरू प्रयोग गरेर त्यसलाई गमिाउँथे।

चमिर्नुपत्रहरू काूी कागजातहरू र धमिर्नुास्त्रको लाग प्रयोग गरन्थ्यो।

कहलेकाहीँ सन्देवाहकद्वारा पठाइएका चमिर्नुपत्रहरूलाई मिैले बिन्द गरन्थ्यो। यद चमिर्नुपत्र प्राप्त गदार्नु मिै अझै प अवस्थत थयो, तबि प्रापकलाई

थाहा थयो क कसैले प यसलाई पढ् वा लेख्को लाग चमिर्नुपत्र खोलेको थए कभिे यो छिापएको थयो।

सभिाघरहरूमिा हब्रू धमिर्नुास्त्र भिएका चमिर्नुपत्रहरू ूठलो स्वरमिा पढन्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: छिाप, सभिाघर, परमिेश्वरको वच)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

यमिर्मिया २९:३

लूका ४:१७

गन्ती २१:१४-१५

प्रका ५:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4039, H4040, H5612, G09740, G0975

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: लेख्े पाता (चमिर्नुपत्र)
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वंशि

परभाषा:

धेरै अगाडिको क ै मिासको सधा रगतको ाता पर्दे मिासलाई वं भिन्छि।

उदाहरणका लाग, अब्राहामि ोआका सन्ता थए।

व्यक्तको सन्ता भिेको उसको छिोराछिोरी, ाताता, ाताता, ाताता आद हु्। याकूबिका सन्ताहरू इस्राएलका बिाह्र क लहरू थए।

"अब्राहामि ूहबिाट आएका थए" जस्तै "कहाँबिाट आएका" भिन्े वाक्यां "को वंज" भिन्े अकर्दो तरका हो। यसलाई "परवार रेखाबिाट" भिेर प अवाद

गर्नु सकन्छि। उदाहरणको लाग अब्राहमि ोआका वंका थए। मिासको वंको एक छिोराछिोरी, ात ाता, पात पातीहरू आद हु्।

(यो प हेर्नुहोस्: अब्राहामि, पखार्नु, याकूबि, ोआ, इजरायलका बिाह्र क लहरू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ९:४-५

प्रेरत १३:२३

व्यवस्था २:२०-२२

उत्पत्ती १०:१

उत्पत्ती २८:१२-१३

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

२:९ “स्त्रीको वंशिले तेरो टाउको क च्चेछि, र तैंले त्यसको क कर्नु च्चोमिा चोट पयार्नुउेछिस्।”

४:९ "मि तम्रा वंशिलाई का दे दन्छि ।"

५:१० "तपाईंका वंशिहरू आकाका ताराहरू भिन्दा धेरै हुेछि्।"

१७:७ "तम्रो वंशिबिाट कोहीले सधैं इस्राएलमिा राजाको रूपमिा ास गर्देछि, र मिसीह तम्रा वंशिहरू मिध्ये एक हुहुेछि!"

१८:१३ यहूदाका राजाहरू दाऊदका वंशि थए।

२१:४ परमिेश्वरले राजा दाऊदलाई मिसीह दाऊदका आफ्ै वंशिहरूमिध्ये एक हुहुेछि भिी प्रतज्ञा गर्नुभियो।

४८:१३ परमिे्वरले दाऊदलाई प्रतज्ञा गर्नुभियो क मिसीह उहाँको वंशि मिध्ये एक हुेछि। येू, मिसीह, दाऊदको त्यो वेष वंशि हुहुन्थ्यो।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409, H4294, H5220, H6849,

H7611, H8435, G10740, G10850, G46900

translationWords Other :: वं
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वचन

परभाषा:

“वच” ले अरू कसैले भिेको केही क रालाई जाउँछि ।

यसको एउटा उदाहरण यस्तो हु सक्छि, जबि स्वगर्नुदूतले जाकरयालाई भिन्भियो, “तमिीले मिेरो वचमिा वश्वास गरेौ,” जसको अथर्नु हो, “मिैले

भिेको क रामिा तमिीले वश्वास गरेौ ।”

यो ब्दले प्राय जसो सम्पूणर्नु सन्देलाई जाउँछि, एउटा ब्दलाई मिात्र होइ ।

बिाइबिलमिा प्रायः “वच” भिन्े ब्दले परमिेश्वरले भिन्भिएका वा आज्ञा गर्नुभिएका सबिै क राहरूलाई जाउँछि, जस्तै क “परमिेश्वरको वच” वा

“सत्यताको वच ।”

कहलेकाँही “वच” ले साधारण रूपमिा भिाषण वा बिोलीलाई जाउँछि, जस्तै क “वच र कायर्नुमिा क्ताली” जसको अथर्नु हो “बिोली र व्यवहारमिा

क्ताली ।”

यस ब्दको वेष प्रयोग त्यत बिेला हुन्छि जबि येूलाई “वच” भिेर भिन्छि ।

अवाद सझावहरूः

“वच” वा “वचहरू” लाई भिन् तरकामिा “क्षा” वा “सन्दे” वा “समिाचार” वा “भिाई” वा “भिएको क रा” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

यस ब्दले येूलाई “वच” भिेर जाउे बिेलामिा, यसलाई “सन्दे” वा “भिाई” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वच
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वषर्ता

परभाषा:

ाब्दक रूपमिा प्रयोग हुँदा बिाइबिलमिा “वषर्नु” ब्दले ३५४ दको समिय अवधलाई जाउँछि। यो चन्न्द्रि पात्रोको प्रणालीअसार हो, ज चन्न्द्रिमिाले पृथ्वीको

परक्रमिा गदार्नु लाग्े समियमिा आधारत छि।

आधक सौयर्नु पात्रोको वषर्नुमिा ३६५ द हुन्छि, जसलाई १२ मिहामिा वभिाजत गरएको छि। यो प्रणाली पृथ्वीले सूयर्नुलाई परक्रमिा गदार्नु लाग्े समिय

अवधमिा आधारत छि।

दुवै पात्रोको प्रणालीमिा हरेक वषर्नुमिा १२ मिहा हुन्छि। सौयर्नु पात्रोभिन्दा चन्न्द्रि पात्रोमिा ११ द कमि भिएकोले चन्न्द्रि पात्रोको वषर्नुमिा कहले काहीँ एउटा

अतरक्त मिहा थपन्छि। यसले एक अकार्नुलाई मिलाउ दुवै पात्रोलाई मिदत पर्याउँछि।

वेष घटा घट्दा सामिान्य समियलाई जाउ पदार्नु बिाइबिलमिा “वषर्नु” ब्दलाई आलङ्कारक अथर्नुमिा प प्रयोग गरएको छि। “यहवेको वषर्नु” वा

“अकालको वषर्नु” वा “प्रभिको मिपर्दे वषर्नु” यसका उदाहरणहरू हु्। यी सन्दभिर्नुहरूमिा “वषर्नु” लाई “समिय” वा “ऋत” पा “समिय अवध” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिहा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २३:३१

प्रेरत १९:८-१०

दाएल ८:१

प्रस्था १२:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G17630, G20940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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वषर्ता, वषर्ता भएको

परभाषा:

“वषर्नु” ले व्यक्त बिाँचेको सालहरूको सङ्ख्यालाई जाउँछि। साधारणतया समिय अवधलाई उल्लेख गर्नु प यसको प्रयोग गरन्छि।

लामिो समिय अवधलाई उल्लेख गर्नु प्रयोग गरे अरू ब्दहरूमिा “काल” र “ऋत” पदर्नुछि्।

दुष्टता, पाप र अाज्ञाकारताले पृथ्वी भिरपूणर्नु हुँदा येूले वतर्नुमिा समियलाई “यस यग” भिन्भिएको छि।

एउटा भिावी यग आउेछि, ज बिेला याँ स्वगर्नु र याँ पृथ्वीलाई धामिर्मिकताले ास गर्देछि।

अनुवादका नत सुझावहरू:

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, ब्द "उमिेर" लाई "यग" वा "वषर्नुको संख्या" वा "समिय अवध" वा "समिय" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"धेरै बिढेसकालमिा" वाक्यांलाई "धेरै वषर्नुको उमिेरमिा" वा "उी धेरै बिढो हुँदा" वा "उी धेरै लामिो समिय बिाँचेको बिेला" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

वाक्यां "यो वतर्नुमिा दुष्ट यग" को अथर्नु हो "यस समियमिा जबि मिासहरू धेरै दुष्ट छि्।"

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २९:२८

१ कोरन्थी २:७

हब्रू ६:५

अय्यूबि ५:२६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः G01650, G10740

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वषर्नु, वषर्नु भिएको
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वासना, कामना, जोशि, इच्छा

परभाषा:

कामिकता भिेको वेष गरी पापी वा अैतक क राको चाहाको प्रसंगमिा हुे प्रबिल चाहालाई देखाउ प्रयोग गरे ब्द हो।

बिाइबिलमिा, "कामिकता" ले सामिान्यतया आफ्ो जीवसाथी बिाहेक अरू कसैको लाग यौ इच्छालाई बिझाउँछि।

कहलेकाहीँ यो ब्दलाई मिूतर्मिपूजा गर्दे सन्दभिर्नुमिा लाक्षणक अथर्नुमिा प्रयोग गरन्थ्यो।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "कामिा" लाई "गलत इच्छा" वा "बिलयो इच्छा" वा "गलत यौ इच्छा" वा "बिलयो अैतक इच्छा" वा "पाप गर्दे तीव्र इच्छा" को

रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"इच्छाको पछि लाग् " वाक्यांलाई "गलत इच्छा" वा "अैतक रूपमिा सोच्" वा "अैतक इच्छा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: व्यभिचार, झूटा देवता)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ यूहन्ा २:१६

२ तमिोथी २:२२

गलाती ५:१६

गलाती ५:१९-२१

उत्पत्ती ३९:७-९

मित्ती ५:२८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0183, H0185, H0310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375, H5689, H5691, H5869, H7843, G07660,

G19370, G19390, G22370, G37150, G38060

translationWords Other :: वासा, कामिा, जो, इच्छा
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वकृत, वकृत, वकृत, भ्रष्ट, दुभार्तावनापूणर्ता, कुटलि, बेईमान, वकृत

परभाषा:

“वकृत” ब्द ैतकरुपमिा क टल वा टेढो व्यक्त वा कामिलाई बिताउ प्रेयोग गरन्छि।” वकृत रूपले” ब्दले “वकृत तरकाले” भिन्े अथर्नु दन्छि।

कोही वा वकृत क रा असल र सही क राबिाट वचलत भिएको छि।

बिाइबिलमिा, इस्राएलीहरूले परमिेश्वरसँग अाज्ञाकारी हुँदा तीहरूले वकृत व्यवहार गरे। तीहरूले अक्सर झूटा देवताहरूको पूजा गरेर यसो गथर्दे।

परमिेश्वरको मिापदण्डि वा व्यवहार वरुदध् हुे क ै प कायर्नुलाई वकृत मिान्छि।

"वकृत" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै "ैतक रूपमिा बिडिाइएको" वा "अैतक" वा "परमिेश्वरको सीधा मिागर्नुबिाट टाढा जा"

समिावे हु सक्छि।

"वकृत बिोली" लाई "खराबि तरकामिा बिोल्" वा "छिली बिोल्े" वा "अैतक क रा गर्दे तरका" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"वकृत मिासहरू" लाई "अैतक मिासहरू" वा "ैतक रूपमिा वचलत मिासहरू" वा "परमिेश्वरको अाज्ञाकारी मिासहरू" भिेर वणर्नु

गर्नु सकन्छि।

"वकृत व्यवहार" भिन्े वाक्यांलाई "खराबि तरकामिा व्यवहार गर्नु" वा "परमिेश्वरको आज्ञा वपरीत कामि गर्नु" वा "परमिेश्वरका क्षाहरूलाई

अस्वीकार गर्दे तरकामिा जीव बिताउ" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"वकृत" ब्दलाई "भ्रष्ट हुे कारण" वा "क ै खराबि क रामिा परणत गर्नुहोस्" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: भ्रष्ट, धोका, अाज्ञाकारी, दुष्ट, पालो)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ८:४७

१ मिूएल २०:३०

अय्यूबि ३३:२७-२८

लूका २३:२

भिजसंग्रह १०१:४-६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1942, H2015, H3868, H4297, H5186, H5557, H5558, H5753, H5766, H5773, H5791, H6140, H6141, H8138,

H8397, H8419, G12940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वकृत, वकृत, वकृत, भ्रष्ट, दुभिार्नुवापूणर्नु, क टल, बिेईमिा, वकृत

1048 / 1151



वदेशिी, वदेशिी, बसोबास

परभाषा:

आफ्ोभिन्दा बिाहरको देमिा बिस्े मिासलाई “वदेी” भिान्छि। पराो करारमिा आफू बिसोबिास गररहेको मिासहरूको समिूहभिन्दा बिाहरबिाट आएको

मिासलाई वदेी भिन्थ्यो।

पराो यमिमिा, यो ब्दले वेष गरी क ै प व्यक्तलाई बिझाउँछि जो उी बिस्दै आएका मिासहरू भिन्दा फरक समिूहबिाट आएका थए।

एक वदेी प एक व्यक्त हो जसको भिाषा र संस्कृत एक वेष क्षेत्र को भिन्दा फरक छि।

उदाहरणको लाग, ाओमिी र तको परवार मिोआबिमिा बिसाइ ँसदार्नु तीहरू त्यहाँ वदेी थए। ाओमिी र उकी बिहारी रूथ पछि इस्राएलमिा सरे,

रूथलाई त्यहाँ "वदेी" भिन्थ्यो कभिे उी मिूलतः इस्राएलक थइ्।

एक प्रवासी एक अस्थायी वदेी वासी को लागी अकर्दो ब्द हो।

प्रेरत पावलले एफसीहरूलाई भिे क तीहरूले ख्रीष्टलाई चन् अघ, तीहरू परमिेश्वरको करारका "वदेी" थए।

कहलेकाहीँ "वदेी" लाई "अपरचत" को रूपमिा अवाद गरएको छि तर यसले अपरचत वा अपरचत व्यक्तलाई मिात्र सन्दभिर्नु गर्नु हुँदै।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास २:१७

प्रेरत ७:२९-३०

व्यवस्था १:१५-१६

उत्पत्ती १५:१२-१३

उत्पत्ती १७:२७

लूका १७:१८

मित्ती १७:२४-२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंगसः H0312, H0628, H0776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3937, H4033, H5236, H5237, H6154, H8453, G02410,

G02450, G05260, G09150, G18540, G35810, G39270, G39410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वदेी, वदेी, बिसोबिास
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वन्द्रिोह गनुर्ता, वन्द्रिोही, वन्द्रिोह

परभाषा:

"वन्द्रिोही" ब्दको अथर्नु कसैको अख्तयारको अधीमिा बिस् अस्वीकार गर्नु हो। एक "वन्द्रिोही" व्यक्त अक्सर अाज्ञाकारी र खराबि कामि गदर्नुछि। यस्तो

व्यक्तलाई "वन्द्रिोही" भिन्छि।

एक व्यक्त वन्द्रिोह गदर्दैछि जबि उसले केह गछिर्नु जबि उसको मिाथी अख्तयारले उसलाई गर्नु भिेको छि।

एक व्यक्तले अख्तयारवालाहरूले आज्ञा गरेको क रा गर्नु इन्कार गरेर प वन्द्रिोह गर्नु सक्छि।

कहलेकाहीँ मिासहरूले आफ्ो सरकार वा तीहरूमिाथ ास गर्दे ेता वरुदध् वन्द्रिोह गछिर्नु्।

"वन्द्रिोही" ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "अाज्ञाकारी" वा "वन्द्रिोह" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“वन्द्रिोही” लाई “रन्तर अाज्ञाकारी” वा “आज्ञा मिान् इन्कार गर्दे” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"वन्द्रिोह" ब्दको अथर्नु "आज्ञा पाल गर्नु इन्कार" वा "अाज्ञाकारी" वा "काू उल्लंघ" हो।

"वन्द्रिोह" वा "एक वन्द्रिोह" वाक्यांले मिासहरूको संगठत समिूहलाई प जाउ सक्छि जसले सावर्नुजक रूपमिा काू तोडेिर र ेताहरू र अन्य

मिासहरूलाई आक्रमिण गरेर ासक अधकारीहरू वरुदध् वन्द्रिोह गदर्नुछि। अक्सर तीहरू अरू मिासहरूलाई वन्द्रिोहमिा सामिेल गराउ खोज्छि्।

(यो प हेर्नुहोस्: अधकार, राज्यपाल)

बइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१४ः१४ इस्राएलीहरू चालस वषर्नुसम्मि उजाडिस्थामिा घमिेपछि, परमिेश्वर वरुदध् वन्द्रिोह गर्देहरू सबिै मिरे।

१८ः७ इस्राएल जातका द क लहरूले रहबिामि वरुदध् वन्द्रिोह गरे।

१८ः९ यारोबिामिले परमिेश्वर वरुदध् वन्द्रिोह गरे, र मिासहरूलाई पाप गर्नु लगाए।

१८ः१३ यहूदाका धेरैजसो मिासहरूले परमिेश्वर वरुदध् वन्द्रिोह गरे, र अरू देवताहरूलाई पूजे।

२०ः७ तर केही वषर्नुपछि, यहूदाका राजाले बिेबिलो वरुदध् वन्द्रिोह गरे।

४५ः३ तबि उले (स्तफसले) भिे, “तमिीहरूका पखार्नुहरूले परमिेश्वरलाई सदैव इन्कार गरे, र उहाँका अगमिवक्तालाई मिारेजस्तै तमिीहरू हठी र

वन्द्रिोहीहरूले सदैव पवत्र आत्मिालाई इन्कार गछिर्क्यौ।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १२:१८-१९

१ मिूएल १२:१४

१ तमिोथी १:९-११

२ इतहास १०:१७-१९

प्रेरत २१:३८

लूका २३:१९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4775, H4776, H4777, H4779, H4780, H4784, H4805, H5327, H5627, H5637, H6586, H6588, H7846, G38930,

G49550

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वन्द्रिोह गर्नु, वन्द्रिोही, वन्द्रिोह
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वद्वान पुरुषहरू, ज्योतषी

परभाषा:

ख्रीष्टको जन्मिसम्बिन्धी मित्तीको ववरणमिा, यी “ज्ञाी” वा “क्षत” मिासहरू भिेका “बिदधमिाी मिासहरू” थए। उीहरूले येू जन्मिभिएको केही

समियपश्चात् बिेथलेहेमिमिा उपहारहरू लएर आएका थए। ती मिासहरू आकाका तारामिण्डिललाई अध्यय गर्दे “ज्योतषीहरू” हु सक्छि्।

यी मिासहरू क ै राष्ट्रबिाट लामिो यात्रा गदर्दै इस्राएलको पूवर्नुतर आइपगेका थए। ती कहाँबिाट आए र उीहरू को थए त भिन्ेबिारेमिा यकसाथ कसैले प

बिताउ सकेका छैि्।

तर उीहरू तारामिण्डिलको अध्यय गर्दे वद्वाहरू थए भिन्ेबिारेमिा क ै ंका छैि। ती मिासहरू भिेका दाएलको समियमिा बिेबिलोको राजाहरूको सेवा

गर्दे बिदधमिाी मिासहरू हु सक्छि् कक उीहरूलाई ताराहरूसम्बिन्धी अध्यय गर्दे तथा सपाहरू उल्था गर्दे तालीमि लगायत थप्रै क राहरू सकाइएको

थयो।

उीहरूले येू समिक्ष तीओटा उपहारहरू ल्याएका हुाले ती मिासहरू ती जा थए भिन्े परम्परागत मिान्यता रहेको छि। जेहोस्, संख्या त्योभिन्दा बिढी हुे

सम्भावा प उत्तकै रहेको छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिेबिलो, बिेथलेहेमि,दाएल )

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दाएल २:२७

दाएल ५:७

मित्ती २:१

मित्ती २:७

मित्ती २:१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1505, G30970

translationWords Other :: वद्वा परुषहरू, ज्योतषी
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वनम्र, वनम्रता

परभाषा:

“वम्र” भिन्े ब्दले भिन्द्रि, अधीमिा रहे, र अन्याय सह तयार व्यक्तलाई जाउँछि। वम्रता भिेको कठोरता वा बिलजफतको अवस्थामिा समिेत् भिन्द्रि वा म्र

रहे क्षमिता हो।

वम्रता प्रायः म्रतासँग सम्बिन्धत छि।

यो ब्दलाई “भिन्द्रि” वा “म्र चालको” वा” मिजासलो” का रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि।

“वम्रता” भिन्े ब्दलाई “भिन्द्रिता” वा “म्रता” का रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: म्र)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस ३:१५-१७

२ कोरन्थी १०:१-२

२ तमिोथी २:२५

मित्ती ५:५

मित्ती ११:२९

भिजसंग्रह ३७:११

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6035, H6037, G42350, G42360, G42390, G42400

• 

• 

• 

translationWords Other :: वम्र, वम्रता
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वनाशि गनुर्ता, वनाशिहरू

परभाषा:

क ै थोकलाई “वा गर्नु” भिेको ष्ट पार्नु, ा गर्नु, वा अपयोगी बिाउ हो।” वा गर्नु” वा “वाहरू” ब्दहरूले ा गरेर रहेका भिग्ावेषहरु

र टक्रा-टाक्रीलाई मिे जाउछि।

सपन्याह अगमिवक्ताले संसारको न्याय गदार्नु र दण्डि दर्मिदा परमिेश्वरको क्रोधको दलाई “वाको द” को रूपमिा बिताएका छि्।

हतोपदेको पस्तकले भिक्तही मिासहरूलाई वा र वध्वांसले पखर्नुन्छि भिन्छि।

सन्दभिर्नुअसार “वा गर्नु” लाई “ष्ट गर्नु” वा “बिगार्नु” वा “अपयोगी बिाउ” वा “तोड्ि” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“वा” वा “वाहरू” लाई “भिग्ावेष” वा “भित्कएका भिवहरू’ वा “वा पारएका सहरहरू” वा “वध्वांस’ वा “तोडिएको अवस्था” वा

“बिरवादी” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वाकारी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास १२:७-८

२ राजा १९:२५-२६

प्रेरत १५:१६

यैया २३:१३-१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0006, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719, H2720, H2723, H2930, H3510, H3765,

H3782, H3832, H4072, H4288, H4384, H4654, H4876, H4889, H5221, H5327, H5557, H5754, H5856, H7451, H7489,

H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074, H8077, H8414, H8510, G26790, G26920, G36390,

G44850

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वा गर्नु, वाहरू
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वपत्त

परभाषा:

वपत्तहरू घटाहरू हु् जसले ूठलो संख्यामिा मिासहरूलाई पीडिा वा मिृत्य म्त्याउँछि। प्राय: वपत्त एक रोग हो ज छिट्टै फैलन्छि र यसलाई रोक् अघ

धेरै मिासहरूको मिृत्य हुन्छि।

धेरै वपत्तहरू प्राकृतक कारणबिाट हुन्छि्, तर केहीचाहर्मि मिासहरूलाई पापको म्त दण्डि दलाई परमिेश्वरद्वारा पठाइएका थए।

मिोाको समियमिा, परमिेश्वरले फारोलाई इजरायललाई मिश्र छिोड्ि बिाध्य पार्नु मिश्रमिाथ दस वपत्तहरू पठाउभियो। यी वपत्तहरूमिा पाी रगतमिा

परणत हु, ारीरक रोगहरू, कीरा र असाले बिालीाली ष्ट हु, ती दसम्मि पूणर्नु अन्धकार र जेठा छिोराहरूको मिृत्य समिावे थयो।

यसलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "व्यापक प्रकोप" वा "व्यापक रोग" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: असा, इस्राएल, मिोा, फारो)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू: २ मिूएल २४:१३-१४

प्रस्था ९:१४

उत्पत्ती १२:१७-२०

लूका २१:११

प्रका ९:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G30610, G41270

• 

• 

• 

translationWords Other :: वपत्त
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ववाहवचे्छद

परभाषा:

सम्बिन्धवचे्छद भिेको ववाह अन्त्य गर्दे काी कायर्नु हो। "सम्बिन्ध वचे्छद" को ब्दको अथर्नु ववाह समिाप्त गर्नुको लाग आफ्ो पत वा पत्ी औपचारक र

काी रूपमिा अलग हु हो।

"सम्बिन्ध वचे्छद" ब्दको ाब्दक अथर्नु "पठाउ" वा "औपचारक रूपमिा अलग हु" हो। अन्य भिाषाहरूमिा सम्बिन्धवचे्छदको सन्दभिर्नुमिा समिा

अभिव्यक्तहरू हु सक्छि्।

"सम्बिन्ध वचे्छदको प्रमिाणपत्र" लाई "ववाह समिाप्त भिएको कागज" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ८:८-११

लेवी २१:७-९

लूका १६:१८

मिकूर्नु स १०:४

मित्ती ५:३२

मित्ती १९:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1644, H3748, H5493, H7971, G06300, G06470, G08630

translationWords Other :: ववाहवचे्छद
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ववेक, ववेकी

तथ्यहरू:

“ववेकील” ब्दले आफ्ो कामि बिारे होसयारीपूवर्नुक वचार गर्दे र बिदधमितापूणर्नु णर्नुयहरू गर्दे व्यक्तलाई बिझाउँछि।

प्रायः ववेकले पैसा वा सम्पत्त व्यवस्थाप जस्ता ारीरक क राहरुसँग सरोकार राख्छि। व्यक्त ववेकील भिएर पैसा वा वस्तको वचत गछिर्नु।

“बिदध” ब्द अथर्नुमिा “ववेक” सँग मिल्दो भिए ताप “बिदध” अझ साधारण र आत्मिक वा ैतक क रामिा केन्न्द्रित हुन्छि।

सन्दभिर्नुअसार, यलाई “चलाख” वा “होसयार” वा “बिदधमिा” भिी अवाद गर्नु प सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: चतर, आत्मिा, बिदधमिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

हतोपदे ८:४-५

हतोपदे १२:२३-२४

हतोपदे २७:१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7919, H7922

• 

• 

• 

translationWords Other :: ववेक, ववेकी

1056 / 1151



वश्राम, बेचैन

परभाषा:

"वश्रामि" ब्दको अथर्नु सामिान्यतया आरामि गर्नु वा बिल प: प्राप्त गर्नुको लाग कामि गर्नु बिन्द गर्नु हो। यद्यप, ब्दले वभिन् प्रकारका वश्रामिलाई मिात्र

कामिबिाट वश्रामिलाई जाउ सक्छि। उदाहरणको लाग, एक व्यक्तले लडिाईबिाट आरामि गर्नु सक्छि, बिोल्बिाट आरामि गर्नु सक्छि, वा हड्िबिाट आरामि गर्नु

सक्छि।

क ै वस्त कहीँ “वश्रामि गररहेको” छि भिन्को अथर्नु त्यहाँ “खडिा भिइरहेको” वा “बिसरहेको” छि भिन्े हो।

“डिङ्गा वश्रामि गर्नु आउँछि” भिेको “रोकयो” वा “उत्रयो” भिन् हो।

व्यक्त वा पले वश्रामि गछिर्नु भिन्को तात्पयर्नु पतार्नुजगीको लाग तीहरू बिसरहेका छि् वा ढल्करहेका छि् भिेको हो।

परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई हप्ताको सातौं दमिा वश्रामि गर्नु आज्ञा दभियो। यो कामि गर्दे दलाई “वश्रामिको द” भियो।

क ै थोक केही थोकमिाथ वश्रामि गर्नु भिेको त्यहाँ “राख्” वा “हाल्” हो।

अनुवादका सुझावहरूः

सन्दभिर्नुअसार “वश्रामि गर्नु” लाई “कामि गर्नु रोक्” वा “आफैँ लाई पतार्नुजगी गर्नु” वा “बिोझ बिोक् छिोड्ि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

क ै थोक केही थोकमिाथ “वश्रामि गर्नु” लाई “राख्” वा “हाल्” “मिलाउ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि येूले भिन्भियो, “मि तमिीहरूलाई वश्रामि देछि ”, यसलाई प “मि तमिीहरूलाई तमिीहरूका बिोझहरू बिोक् छिोड्ि लगाउँछि ” वा “मि

तमिीहरूलाई ान्तमिा रह सहायता गछि र्नु” वा “मि तमिीहरूलाई आरामि गर्नु र मिमिा भिरोसा गर्नु सक्षमि तल्याउेछि ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि परमिेश्वरले भिन्हुन्छि, “तीहरू मिेरो वश्रामिमिा प्रवे गर्दे छैि्” यसलाई “तीहरूले मिेरो वश्रामिको आष्को अभिव गर्देछैि्” वा

“तीहरूले मिमिा भिरोसा गदार्नु आउे आन्द र न्तको अभिव गर्दे छैि्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“बिाँकी” लाई “रहेहरू” वा “सबिै बिाँकी मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः बिाँकी रहेकाहरू, वश्रामि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ इतहास ६:४०-४२

उत्पत्ती २:१-३

यमिर्मिया ६:१६-१९

मित्ती ११:२८-३०

प्रका १४:११-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0014, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771, H5117, H5118, H5183, H5564, H6314,

H7258, H7280, H7599, H7604, H7605, H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,

H8300, G03720, G03730, G04250, G15150, G18790, G19540, G19810, G22700, G26630, G26640, G26810, G28380,

G30620, G45200

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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वश्वासी

परभाषा:

बिाइबिलमिा “वश्वासी” ब्दले येू ख्रीष्टलाई मिक्तदाताको रूपमिा वश्वास गरी उहाँमिाथ भिरोसा गर्दे व्यक्तलाई जाउँछि ।

“वश्वासी” ब्दको ाब्दक अथर्नु हुन्छि‒ “वश्वास गर्दे व्यक्त ।”

अन्त्यमिा “ख्रीष्टया” ब्द ै वश्वासीहरूका लाग मिख्य उपाध बिन् आइपग्यो, कक तीहरूले ख्रीष्टमिाथ वश्वास गरी उहाँका क्षाहरू

पाल गछिर्नु् भिी यसले अङ्कत गछिर्नु ।

अवादका लाग सझावहरूः

केही अवादहरूले “येूलाई ग्रहण गर्दे वश्वासी” वा “ख्रीष्टलाई ग्रहण गर्दे वश्वासी” भिन् रुचाउँछि् ।

यस ब्दलाई त्यस्तो क ै ब्द वा पदावलीद्वारा प अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु हुन्छिः “येूमिाथ भिरोसा गर्दे व्यक्त” वा “येूलाई चेर

उहाँको म्त जउे व्यक्त ।”

“वश्वासी” ब्दलाई “येूको अयायी” वा “येूलाई चेर उहाँको आज्ञा पाल गर्दे व्यक्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“वश्वासी” ब्द ख्रीष्टलाई ग्रहण गर्दे क ै प व्यक्तको लाग सामिान्य ब्द हो, जबि क “चेला” र “प्रेरत” ब्दहरू येू जीवत हुहुँदा उहाँलाई

चन्े मिासहरूका लाग वेष रूपमिा प्रयोग गरए । वभिेद कायमि राख् यी ब्दहरूलाई फरक तवरले अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः प्रेरत, प्रेरतको कामि, वश्वास गर्नु, मिाथ वश्वास गर्नु, ख्रीष्टया, चेला)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

१ कोरन्थी ०९:३-६

प्रेरत ०६:५-६

बिाइबिलका कथाहरूबिाट लइएका उदाहरणहरूः

(४३-०१) येू स्वगर्नु फकर्नु भिएपछि उहाँले आज्ञा गर्नुभिएमिताबिक चेलाहरू यरूलेमिमिा बिसे । त्यहाँ वश्वासीहरू रन्तर रूपमिा प्राथर्नुाका लाग

जम्मिा हुन्थे ।

(४३-०३) वश्वासीहरू सबिै एकै ठाउँमिा भिेला हुँदा अकस्मिात् तीहरू बिसेको घर ठलो बितासको जस्तै आवाजले भिरयो । त्यसपछि सबिै

वश्वासीहरूका रमिा आगोका ज्वालाहरूजस्ता केही क रो देखा पर्यो ।

(४३-१३) हरेक द धेरै मिासहरू वश्वासी बिन्थे ।

(४५-०६) त्यस द यरूलेमिका धेरै मिासहरूले येूका अयायीहरूलाई सताउ सरु गरे । त्यसैले, वश्वासीहरू अन्य ठाउँहरूमिा भिागेर गए । तर

यसको बिाबिजत प तीहरू जहाँ गए प तीहरूले येूको बिारेमिा प्रचार गरे ।

(४६-०१) ाऊल एक जवा मिास थए, जसले स्तफसलाई मिार्दे मिासहरूका वस्त्रहरूको रेखदेख गरे । तले येूमिाथ वश्वास गरेका

थए् । त्यसैले, तले वश्वासीहरूको खेदो गरे ।

(४६-०९) यरूलेमिमिा आएको सतावटबिाट भिागेका केही वश्वासीहरू एन्टओखया सहरसम्मि पगे, र तीहरूले येूको बिारेमिा प्रचार गरे । ...

एन्टओखयामिा ै येूलाई ग्रहण गर्दे वश्वासीहरू पहलो पटक “ख्रीष्टयाहरू” भिए ।

(४७-१४) मिण्डिलीमिा भिएका वश्वासीहरूलाई उत्साह द र सकाउ तीहरूले धेरै पत्रहरू प लेखे ।

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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वस्मय, अदभ्ुत

परभाषा:

“भिय” ब्दले क ै मिहा्, क्ताली र वैभिवाली क रोलाई देख्दा आउे आश्चयर्नुको अभिूत र गह आदरलाई जाउँछि।

“भिययोग्य” ब्दले भियको अभिूत उदय गराउे क ै व्यक्त वा वस्तको बिया गदर्नुछि।

इजकएल अगमिवक्ताद्वारा देखएको परमिेश्वरको मिहमिाको दर्नु “भिययोग्य” वा “भियभिीत तल्याउे” थयो।

परमिेश्वरको उपस्थतको भियलाई देखाउे साधारण मिावीय प्रतक्रयाहरू यी ै हु्ः डिराउ, र झ काउ वा घँडिा टेक्, अहार ढाक् र काँप्।

(यो प हेर्नुहोस्: भिय, मिहमिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १७:२१

उत्पत्ती २८:१६-१७

हब्रू १२:२८

भिजसंग्रह २२:२३

भिजसंग्रह १४७:४-५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0366, H1481, H3372, H6206, H7227, G21240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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वीणा, वीणा बजाउने

परभाषा:

वीणा तार जडिा गरएको साङ्गीतक बिाजा हो। साधारणतया यसको ठलो खला संरचा हुन्छि र यसका तारहरू सधा हुन्छि्।

बिाइबिलको समियमिा वीणा र अन्य साङ्गीतक बिाजाहरू बिाउ सल्लाको काठको प्रयोग गरन्थ्यो।

वीणालाई अक्सर हातमिा लइन्थ्यो र हर्मिड्िदै गदार्नु बिजाइन्थ्यो।

बिाइबिलका धेरै ठाउँहरूमिा परमिेश्वरको प्रंसा र आराधाका लाग प्रयोग गरे बिाजाको रूपमिा वीणाको उल्लेख गरएको छि।

दाऊदले केही भिजहरू रचे, ज वीणाको सङ्गीतको लाग थयो।

राजा ाऊलको कष्ट भिोगेको आत्मिालाई ान्त पार्नुलाई प दाऊदले वीणा बिजाउे गथर्दे।

(हेर्नुहोस्ः दाऊद, सल्लो, भिजसंग्रह, ाऊल (पराो यमि))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १५:१६-१८

आमिोस ५:२३-२४

दाएल ३:५

भिजसंग्रह ३३:१-३

प्रका ५:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3658, H5035, H5059, H7030, G27880, G27890, G27900

• 

• 

• 

• 

• 
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वृदधि हुनु, वृदधि भएको, वृदधि

परभाषा:

"वृदध हुे " ब्दको अथर्नु संख्यामिा धेरै वृदध गर्नु हो। यसको मितलबि रकमिमिा वृदध गर्नुको लाग केह कारण हु सक्छि, जस्तै दुखाइ गणा गर्नु को लागी।

परमिेश्वरले जावर र मिाव जातलाई “गणा” गरेर पृथ्वी भिर्नु भिन्भियो। यो तीहरूको आफ्ै प्रकारको धेरै प: उत्पाद गर्नु आदे थयो।

येूले ५,००० मिासहरूलाई खवाउको लाग रोटी र मिाछिालाई बिढाउभियो। खााको मिात्रा बिढ्दै गयो क सबिैलाई खवाउ पयार्नुप्त खाा थयो।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यो ब्दलाई "बिृदध" वा "बिढ्े कारण" वा "संख्यामिा धेरै वृदध" वा "संख्यामिा ूठलो बिन्होस् " वा "थप धेरै बिन्होस्" को

रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"तपाईंको दुखाइलाई धेरै गणा गर्नुहोस्" भिन्े वाक्यांलाई "तपाईंको पीडिा अझ गम्भीर बिन्को  कारण" वा "तपाईंलाई धेरै पीडिा अभिव गर्नुको

कारण" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"घोडिाहरू गण गर्नु" भिेको "लोभिले धेरै घोडिाहरू प्राप्त गररह" वा "ूठलो संख्यामिा घोडिाहरू प्राप्त गर्नु" हो।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था ८:१

उत्पत्ती ९:७

उत्पत्ती २२:१७

होे ४:६-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3254, H3527, H6280, H7231, H7233, H7235, H7680, G40520, G41290

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वृदध हु, वृदध भिएको, वृदध
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वेश्या

परभाषा:

“वेश्या” र “गरायका” दुवै ब्दले पैसा वा धामिर्मिक वधका लाग यौ कृयाकलाप गर्दे व्यक्तलाई जाउछि। वेश्या वा गरायकाले सामिान्यतयाः

मिहलाहरू हुन्थे, तर केही परुषहरू प थए।

“वेश्या हु” को अथर्नु यौमिा अैतक भिएर वेश्याजस्तो क्रयाकलाप गर्नु हो।

बिाइबिलमिा, परमिेश्वरले कहले काहीँ “वेश्या” ब्दलाई झ टो देवता पूज्े वा मिन्त्रतन्त्र गर्देलाई आलङ्कारक रूपमिा जाउलाई प्रयोग गर्नु भिएको

छि।

“आफैँ लाई वेश्या बिाउ” को अथर्नु यौमिा अैतक हु वा आलङ्कारक रूपमिा भिन्दा झ टो देवतालाई पूजेर परमिेश्वरप्रत बिेइमिा हु हो।

प्रची समियमिा, क ै अयहूदी मिन्दरहरूमिा तीहरूको वधहरूको हस्साको रूपमिा परुष र मिहला वेश्याहरूलाई प्रयोग गरन्थ्यो।

लक्षत भिाषामिा यो ब्दलाई यस्तो कसमिको व्यक्तलाई जाउे ब्द वा ब्द समिूह प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सकन्छि। क ै भिाषाहरूमिा यसलाई

जाउे ष्टोक्त प हु सक्छि।

(हेर्नुहोस्: प्रेयोक्त)

(यो प हेर्नुहोस्: व्यभिचार, झूटा देवता, यौ अैतकता, झूटा देवता)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ३४:३१

उत्पत्ती ३८:२१

लका १५:३०

मित्ती २१:३१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वेश्या
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वैभव

परभाषा:

"वैभिव" ब्दले चरमि सौन्दयर्नु र भिव्यतालाई जाउँछि ज प्रायः ध र भिव्य उपस्थतसँग सम्बिन्धत छि।

प्रायः वैभिवलाई राजा उका मिहँगा र सन्दर पोाकमिा कस्ता देखन्छि् भिी सम्पत्तको वणर्नु गर्नुलाई प्रयोग गरन्छि।

वैभिवलाई परमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभिएका रुख, पहाडिहरूका सन्दरताको वणर्नु गर्नुलाई प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

क ै सहरहरूलाई तीहरूका प्रकृत स्रोतहरू, भिव्य मिहलहरू र सडिकहरू, मिासहरूका ध लगायत स, चाँदीहरूलाई जाउ प वैभिव

भिन्छि।

सन्दभिर्नुअसार यो ब्दलाई “भिव्य सन्दर” वा “अदभ्ित ऐश्वयर्नु” वा “राजसी मिहाता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः मिहमिा, राजा, ऐश्वयर्नु)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १६:२७

प्रस्था २८:१-३

इजकएल २८:७

लूका ४:७

भिजसंग्रह ८९:४४-४५

प्रका २१:२६-२७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314, H3519, H6643, H7613, H8597

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: वैभिव
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व्यथर्ता, व्यथर्ताता

परभाषा:

“व्यथर्नु” ब्दले बिेकम्मिा वा उददे्श्यसरहत क रोको बिया गछिर्नु। व्यथर्नु क राहरू खोक्रा र बिेकम्मि हुन्छि्।

पराो यमिमिा, मिूतर्मिहरूलाई कहलेकाहीं "व्यथर्नु" चीजहरूको रूपमिा वणर्नु गरएको छि ज बिेकार छि र केह गर्नु सक्दै।

यद केह "व्यथर्नुमिा" गरएको छि भिे, यसको मितलबि त्यहाँ प्रयास वा कायर्नुले चाहेको क रा पूरा गर्नु सके। "व्यथर्नुमिा" वाक्यांलाई वभिन्

वतरकामिा अवाद गर्नु सकन्छि, जसमिा: "परणामि बिा;" "क ै तजा बिा;" "बिा कारण;" "क ै उददे्श्यको लाग," वा "क ै उददे्श्य

बिा।"

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "व्यथर्नु" ब्दलाई "खाली," "बिेकार," "राा," "व्यथर्नु," "अथर्नुही," आद रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: झूटा देवता, योग्य)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी १५:१-२

१ मिूएल २५:२१-२२

२ पत्रस २:१८

यैया ४५:१९

यमिर्मिया २:२९-३१

मित्ती १५:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1891, H1892, H2600, H7307, H7385, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G09450, G15000, G27560,

G27580, G27610, G31510, G31520, G31530, G31550

• 

• 

• 

translationWords Other :: व्यथर्नु, व्यथर्नुता
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व्यवस्था, सदध्िान्त

परभाषा:

"काू" एक काूी यमि हो ज सामिान्यतया लेखएको हुन्छि र अधकारमिा रहेको व्यक्त द्वारा लागू गरन्छि। एक "सदध्ान्त" णर्नुय ले र व्यवहार को

लागी एक दादर्दे हो, र सामिान्यतया लेखएको वा लागू गरएको छैि। यद्यप, कहलेकाहीँ "काू" ब्दलाई "सदध्ान्त" को अथर्नुमिा प्रयोग गरन्छि।

"काू" एक "आदे" जस्तै हो, तर "काू" ब्द सामिान्यतया बिोलेको भिन्दा लखत क रालाई बिझाउ प्रयोग गरन्छि।

दुबिै "काू" र "सदध्ान्त" ले व्यक्तको व्यवहारलाई दर्देत गर्दे सामिान्य यमि वा वश्वासलाई जाउ सक्छि।

"काू" को यो अथर्नु "मिोसेसको व्यवस्था" ब्दको अथर्नु भिन्दा फरक छि, जहाँ यसले परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई दभिएको आदे र दर्देहरूलाई

जाउँछि।

जबि एक सामिान्य काूलाई सन्दभिर्नु गरन्छि, "काू" लाई "सदध्ान्त" वा "सामिान्य यमि" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिोाको व्यवस्था, आज्ञा, आदे, घोषणा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था ४:२

एस्तर ३:८-९

प्रस्था १२:१२-१४

उत्पत्ती २६:५

यूहन्ा १८:३१

रोमिी ७:१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1285, H1881, H1882, H2706, H2708, H2710, H4687, H4941, H6310, H7560, H8451, G17850, G35480, G35510,

G47470

translationWords Other :: व्यवस्था, सदध्ान्त
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व्यवस्थापक, भण्डारे

परभाषा:

बिाइबिलमिा “व्यवस्थापक” वा “भिण्डिारे” भिन्े ब्दले आफ्ो मिालकको सम्पत्त र व्यावसायक कारोवार सम्हाल्े जम्मिा पाएको ोकरलाई जाउँछि।

भिण्डिारेलाई अन्य ोकरहरूको कामि रीक्षण गर्दे लगायत धेरै जम्मिेवारी दइन्थ्यो।

“व्यवस्थापक” भिन्े ब्द भिण्डिारेलाई जाउे आधक ब्द हो; यी दुवैको अथर्नु अरू कसैको व्यवहार सम्हाल्े व्यक्त्त भिन्े हुन्छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

यो ब्दलाई “रीक्षक” वा “व्यवस्थापक” वा “प्रबिन्ध गर्दे व्यक्त्त” वा “व्यवस्थाप गर्दे व्यक्त्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

अनुवाद सुझाव:

यसलाई "पयर्नुवेक्षक" वा "घरेल आयोजक" वा "व्यवस्थाप गर्दे सेवक" वा "व्यवस्थत गर्दे व्यक्त" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: सेवक)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी ३:४-५

उत्पत्ती ३९:४

उत्पत्ती ४३:१६

यैया ५५:१०-११

लूका ८:३

लूका १६:२

मित्ती २०:८-१०

तीतस १:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0376, H4453, H5057, H6485, G20120, G36210, G36230

• 

• 

• 

translationWords Other :: व्यवस्थापक, भिण्डिारे
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व्यवस्थावहीन, अराजकता

परभाषा:

“व्यवस्थावही” भिन्ाले क ै प ीत-यमिहरूलाई पाल गर्दे व्यक्त भिी बिझन्छि । सामिान्य अवस्थामिा व्यवस्थावही रहे व्यक्तलाई “अराजक”

भिी भिन्छि । व्यवस्थावही व्यक्त भिेको वन्द्रिोही हो र उसले परमिेश्वरको व्यवस्थालाई मिान्दै । पावलले कसैलाई “अराजक,” वा “व्यवस्थावही,”

व्यक्त भिन्े संज्ञा दएका छि् र अन्त्यको समियमिा दुष्ट कामि गर्नुको लाग ैताले त्यसलाई प्रयोग गर्दे बिताएका छि् । अवाद सझावहरू “व्यवस्थावही”

भिन्े ब्दलाई “वन्द्रिोही” वा “अाज्ञाकारी” वा “व्यवस्था उलङ्घकतार्नु” भिेर प भिन् सकन्छि । “अराजकता” भिन्े ब्दलाई “क ै प व्यवस्था मिान्े

व्यक्त,” वा “वन्द्रिोही” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि । ” अराजक व्यक्त” भिन्े वाक्यांलाई “क ै प व्यवस्था मिान्े व्यक्त” वा “परमिेश्वरका सबिै

व्यवस्थाहरूको वरुदध् वन्द्रिोह गर्दे व्यक्त” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि । सम्भव भिएसम्मि, यस ब्दको प्रयोग गदार्नु “व्यवस्था” को अवधारणा बिचाईराख्

मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि ।

translationWords Other :: व्यवस्थावही, अराजकता
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शिक्त, शिक्तशिालिी, शिक्तशिालिी काम

परभाषा:

“सामिथर्शी” र “सामिथ्यर्नु” भिन्े ब्दले ठलो बिल वा क्त्तलाई जाउँछि्।

प्राय "क्त" ब्द "क्त" को लागी अकर्दो ब्द हो। परमिेश्वरको बिारेमिा क रा गदार्नु, यसको अथर्नु "क्त" हु सक्छि।

"क्ताली परुषहरू" भिन्े वाक्यांले प्राय: साहसी र यदध्मिा वजयी भिएका मिासहरूलाई जाउँछि। दाऊदको सरक्षा र रक्षा गर्नु मिदद्त गर्दे वश्वासी

मिासहरूको समिूहलाई प्रायः “क्ताली मिासहरू” भिन्थ्यो।

परमिेश्वरलाई “क्ताली” प भिन्छि।

"क्ताली कायर्नुहरू" भिन्े वाक्यांले सामिान्यतया परमिेश्वरले गर्नुहुे अचम्मिका कामिहरू, वेष गरी चमित्कारहरूलाई जाउँछि।

यो ब्द "सवर्नुक्तमिा" ब्दसँग सम्बिन्धत छि, ज ईश्वरको लाग सामिान्य वणर्नु हो, जसको अथर्नु उहाँसँग पूणर्नु क्त छि।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "क्ताली" ब्दलाई "क्ताली" वा "अदभ्ित" वा "धेरै बिलयो" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

वाक्यां "उहाँको क्त" लाई "उको क्त" वा "उहाँको क्त" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

प्रेरत ७ मिा, मिोालाई “वच र कामिमिा पराक्रमिी” मिासको रूपमिा वणर्नु गरएको छि। यसलाई "मिोाले परमिेश्वरबिाट क्ताली वचहरू बिोले र

चमित्कारक कामिहरू गरे" वा "मिोसेसले परमिेश्वरको वच क्ताली रूपमिा बिोले र धेरै अचम्मिका कामिहरू गरे" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "क्ताली कामिहरू" लाई "परमिेश्वरले गर्नुहुे अचम्मिका कामिहरू" वा "चमित्कारहरू" वा "परमिेश्वरले क्तद्वारा कामिहरू गर्नुहुन्छि"

भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"क्त" ब्दलाई "क्त" वा "मिहा क्त" को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि। यो ब्दलाई अंग्रेजी ब्दसँग भ्रमित गर्नुहोस् ज सम्भाव्यता व्यक्त गर्नु

प्रयोग गरन्छि, जस्तो क "यो वषार्नु हु सक्छि।"

(यो प हेर्नुहोस्: सवर्नुक्तमिा, चमित्कार, क्त, क्त)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:२२

उत्पत्ती ६:४

मिकूर्नु स ९:३८-३९

मित्ती ११:२३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0046, H0047, H0117, H0202, H0386, H0410, H0430, H0533, H0650, H1219, H1368, H1369, H1396, H1397,

H1419, H2220, H2389, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797, H6099, H6105, H6108, H6184,

H7227, H7580, H8623, H8624, G14110, G14150, G14980, G24780, G24790, G29000, G29040, G31670, G31730

translationWords Other :: क्त, क्ताली, क्ताली कामि
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शित्रु, वैरी

परभाषा:

क ै मिास वा वस्तको वरोध गर्दे व्यक्त वा समिूह ै “त्र” हो।

तपाईंको वरोध गरी हा पर्याउ खोज्े व्यक्त प त्र हु सक्छि।

एउटा मिलक अकर्दो मिलकको वरूदध्मिा लड्िदा त्यस मिलकलाई “त्र” भिन् सकन्छि।

बिाइबिलमिा ैतालाई “त्र” र “वैरी” भिी उल्लेख गरएको छि।

त्रलाई “वरोधी” वा “वैरी” भिी अवाद गर्नु सकन्छि, तर यसले वरोधको कडिा स्वरूपलाई अङ्कत गदर्नुछि।

(यो प हेर्नुहोस्: ैता)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी ५:१४

यैया ९:११

अय्यूबि ६:२३

वलाप ४:१२

लूका १२:५९

मित्ती १३:२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324, G04760, G04800, G21890,

G21900, G52270

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: त्र, वैरी
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शिपथ, कसम, कसम खाएको

परभाषा:

बिाइबिलमिा, पथ भिेको केही क रा गर्नुको लाग औपचारक प्रतज्ञा हो। पथ ले व्यक्तले आफ्ो प्रतज्ञालाई परा गर्नु आवश्यक हुन्छि।

काूको अदालतमिा, एक साक्षीले प्रायः उसले जे भिन्यो त्यो सत्य र तथ्यपरक हुेछि भिी वाचा दन्छि।

आधक समियमिा, "सपथ" ब्दको एउटा अथर्नु अभिन्द्रि वा अश्लील भिाषा प्रयोग गर्नु हो। यो बिाइबिलमिा यसको अथर्नु कहल्यै छैि।

"पथ" ब्दको अथर्नु क ै चीज वा कसैको ामिलाई आधार वा क्तको रूपमिा प्रयोग गर्नु हो जसको आधारमिा पथ लइन्छि।

अब्राहामि र अबिीमिेलेकले इार प्रयोग गर्दे सम्बिन्धमिा सँगै वाचा गरेपछि पथ खाए।

अब्राहामिले आफ्ो ोकरलाई कसमि खा (औपचारक प्रतज्ञा) भिे क उसले अब्राहामिका आफन्तहरू मिध्येबिाट इसहाकलाई पत्ी भिेट्टाउेछि।

परमिेश्वरले प पथ खाभियो जसमिा उहाँले आफ्ा मिासहरूलाई प्रतज्ञा गर्नुभियो।

अनुवाद सुझावहरू

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "एउटा पथ" लाई "प्रतज्ञा" वा "एक गम्भीर प्रतज्ञा" को रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि।

"कसमि" लाई "औपचारक रूपमिा प्रतज्ञा" वा "प्रतज्ञा" वा "केही गर्नु प्रतबिदध्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"मिेरो ामिको कसमि" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "यसलाई पष्ट गर्नु मिेरो ामि प्रयोग गरेर वाचा गर्नुहोस्" समिावे हु सक्छि।

"स्वगर्नु र पृथ्वीको पथ खा" लाई "स्वगर्नु र पृथ्वीले पष्ट गर्देछि भिी केही गर्दे वाचा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सश्चत गर्नुहोस् क "कपथ" वा "पथ" को अवादले सरापलाई जाउँदै। बिाइबिलमिा यसको त्यो अथर्नु छैि।

(यो प हेर्नुहोस्: अबिीमिेलेक, करार, कसमि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती २१:२३

उत्पत्ती २४:३

उत्पत्ती ३१:५१-५३

उत्पत्ती ४७:३१

लूका १:७३

मिकूर्नु स ६:२६

मित्ती ५:३६

मित्ती १४:६-७

मित्ती २६:७२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0422, H0423, H3027, H5375, H7621, H7650, G03320, G36600, G37270, G37280

translationWords Other :: पथ, कसमि, कसमि खाएको
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शिरण ,शिरणस्थान, आश्रय

परभाषा:

“रणस्था” ले संरक्षण र सरक्षाको स्था वा अवस्थालाई जाउछि।” आश्रय” ले मिौसमि वा खतराबिाट सरक्षा दे भिौतक संरचालाई जाउछि।

बिाइबिलमिा प्रायः परमिेश्वरलाई रणस्थाकोरूपमिा उल्लृख गरएको छि, जहाँ उहाँका मिासहरू सरक्षत, संरक्षत र वास्तामिा हुसक्छि्।

पराो करारमिा “रण-गर” ले त्यस्ता सहरहरूलाई जाउथ्यो, जहाँ कसैले अजामिा क ै प व्यक्तलाई मिार्यो भिे त्यो व्यक्त बिदला ल

चाहे अरु मिासहरूको आक्रमिणबिाट बिच्को म्त भिागेर त्यो रण-गरमिा सरक्षाको म्त जासक्थ्यो।

प्रायः “आश्रय” भिेको मिासहरू वा जावरहरूलाई सरक्षा प्रदा गर्दे भिव वा छिाा जस्ता भिौतक संरचा हो।

कहलेकहीँ “आश्रय” को अथर्नु “सरक्षा” प हुन्छि, जसरी लोतले उका पाहुाहरू उका छिााको “आश्रय मि” थए भिे। तीहरू उका घरमिा

भिएका हुाले तीहरू सरक्षत रहपछिर्नु भिरहेका थए।

अनुवादका सुझावहरूः

“रणस्था” लाई “सरक्षत स्था” वा “सरक्षाको ठाउँ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुअसार “आश्रय” लाई “सरक्षा दे क ै थोक” वा “सरक्षा” वा “सरक्षत स्था” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

यद यसले भिौतक संरचालाई जाउछि भिे “आश्रय” लाई “सरक्षा दे भिव” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“सरक्षत आश्रय भित्र” लाई “सरक्षत स्था भित्र’ वा “सरक्षा दे स्था भित्र” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

आश्रय पाउ” वा “आश्रय ल” वा “रण ल” लाई “सरक्षाको स्था पाउ” वा “सरक्षत स्थामिा राख्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ मिूएल २२:३-४

व्यवस्था ३२:३७-३८

यैया २३:१३-१४

यमिर्मिया १६:१९-२१

गन्ती ३५:२४-२५

भिजसंग्रह २८:६-८

भिजसंग्रह ४६:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: रण ,रणस्था, आश्रय
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शिान्त, शिान्तपूणर्ता, शिान्तकतार्ताहरू

परभाषा:

"ान्त" ब्दले क ै द्वन्द्व, चन्ता वा भिय भिएको अवस्था वा भिावालाई जाउँछि। एक व्यक्त जो "ान्तपूणर्नु" छि ान्त र सरक्षत र सरक्षत भिएको

आश्वस्त मिहसस गदर्नुछि।

पराो यमिमिा, "ान्त" ब्दले प्रायः व्यक्तको कल्याण, कल्याण, वा पूणर्नुताको सामिान्य अथर्नु बिझाउँछि।

"ान्त" ले व्यक्त समिूह वा देहरू एकअकार्नुसँग यदध्मिा रहेको समियलाई प जाउँछि। यी मिासहरूलाई "ान्तपूणर्नु सम्बिन्ध" भिन्छि।

एक व्यक्त वा मिासहरूको समिूहसँग "ान्त" गर्नु भिेको लडिाई रोक्को लाग कायर्नुहरू गर्नु हो।

एक "ान्त मिार्नुता" त्यो हो जसले मिासहरूलाई एकअकार्नुसँग ान्तमिा बिाँच् प्रभिाव पार्दे चीजहरू गछिर्नु र भिन्छि।

अन्य मिासहरूसँग "ान्तमिा" हु भिेको ती मिासहरू वरुदध् लड्िे अवस्थामिा हु हो।

परमिेश्वर र मिासहरू बिीचको राम्रो वा सही सम्बिन्ध तबि हुन्छि जबि परमिेश्वरले मिासहरूलाई तीहरूको पापबिाट बिचाउ हुन्छि। यसलाई

“परमिेश्वरसँग ान्त” भिन्छि।

अभिवाद "अग्रह र ान्त" प्रेरतहरूले आफ्ा सँगी वश्वासीहरूलाई आषको रूपमिा प्रयोग गरेका थए।

"ान्त" ब्दले अरू मिासहरू वा परमिेश्वरसँग राम्रो सम्बिन्धमिा हुलाई प जाउँछि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू

१ थेसलोकी ५:१-३

प्रेरत ७:२६-२८

कलस्सी १:१८-२०

कलस्सी ३:१५-१७

गलाती ५:२२-२४

लूका ७:४८-५०

लूका १२:५१-५३

मित्ती ५:९-१०

मित्ती १०:११-१३

मिकूर्नु स ४:३८-३९

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

१५ः६ परमिेश्वेरले काका क ै प जातहरूसँग ान्त सम्झौता गूर्नु भिी इस्राएलीहरूलाई आज्ञा गर्नुभियो।

१५ः१२ त्यसपछि परमिेश्वरले इस्राएललाई यसको चारैतर ान्त दभियो।

१६ः३ तबि परमिेश्वरले तीहरूका त्रहरूबिाट बिचाउे, र मिलकमिा ान्त ल्याउे एक जा उदध्ारकतार्नु दभियो।

२१ः१३ उहाँ (मिसीह) अरू मिासहरूका पापको म्त दण्डि भिोग् मिर्नु हुेथयो। उहाँको दण्डिले परमिेश्वर र मिासहरू बिच ान्त ल्यायो।

४८ः१४ दाऊद इस्राएलका राजा थए, तर येू समिग्र ब्रह्मिाण्डिकै राजा हुहुन्छि। उहाँ फेर आउहुेछि, र उहाँको राज्यमिा सदससवर्नुदा न्याय र ान्तमिा

ास गर्नुहुेछि।

५०ः१७ येूले उहाँको राज्यमिा न्याय र ान्तमिा ास गर्नुहुेछि, र उहाँ उहाँका मिासहरूसँग सदासवर्नुदा रहहुेछि।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G02690, G15140, G15150, G15160,

G15170, G15180, G22720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ान्त, ान्तपूणर्नु, ान्तकतार्नुहरू
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शिासन, शिासक, शिासकहरू, शिासन गनुर्ता, अधिकारी

परभाषा:

ासक एउटा दे, राज्य वा धामिर्मिक समिूहको अगवाको रूपमिा अरू मिासहरूमिाथ अधकार भिएको कसैको म्त चलाइे एउटा सामिान्य ब्दावली हो।

प्रायः पराो करारमिा “उलाई इस्राएलमिाथ ासक यक्त गरयो” जस्तो वाक्यांमिा राजालाई “ासक” को रूपमिा उल्लेख गरन्थ्यो।

परमिेश्वरलाई सबिै ासकहरूमिाथ ास गर्दे चरमि ासकको रूपमिा उल्लेख गरएको छि।

याँ करारमिा सभिाघरका अगवालाई “ासक’ भिन्थ्यो।

याँ करारमिा एक प्रकारको सरकारी ासकलाई “राज्यपाल” भिन्थ्यो।

सन्दभिर्नुअसार “ासक” ब्दलाई “अगवा’ वा “अधकार भिएको व्यक्त” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“ास गर्नु” भिेको “ेतृत्व गर्नु” वा “मिाथ आधकार हु” हो। राजाको ास बिारे क रा गदार्नु यो प्रायः ासको पयार्नुयवाची हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः अधकार ,गभिर्नुर, राजा, सभिाघर)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ३:१७-१८

प्रेरत ४:२६

प्रेरत ७:३५-३७

प्रेरत १३:२६-२७

लूका १२:११-१२

लूका २३:३५

मित्ती ९:३२-३४

मित्ती २०:२५-२८

मिकूर्नु स १०:४१-४२

तीतस ३:१-२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920, H4043, H4410, H4427, H4428, H4438,

H4467, H4474, H4475, H4623, H4910, H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,

H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981, H7985, H7989, H7990, H8199, H8269,

H8323, H8451, G07460, G07520, G07550, G07570, G07580, G09320, G09360, G10180, G12030, G12990, G17780,

G17850, G18490, G22320, G22330, G25250, G25830, G28880, G29610, G35450, G38410, G41650, G41730, G42910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ास, ासक, ासकहरू, ास गर्नु, अधकारी
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शिाही, राजसी, राजाको, रानीको

परभाषा:

“राजसी” ब्दले राजा वा राीसँग सम्बिन्धत क ै प व्यक्तहरू र थोकहरूलाई बिताउँछि, जस्तै; तीहरूका सर्मिहास, दरबिार, तीहरूका पोाक र

तीहरूका छिोराछिोरीहरू आद।

"ाही" भिन् सके चीजहरूको उदाहरणहरूमिा राजाको (वा राीको) पद, कपडिा, दरबिार, सर्मिहास र मिक ट समिावे छि।

राजा वा राी सामिान्यतया ाही दरबिारमिा बिस्थे।

एक राजाले वेष लगा लगाउँथे, कहलेकाहीँ "ाही लगा" भिन्छि। प्रायः राजाको लगा बिैजी थयो, यो रङ दुलर्नुभि र मिहँगो प्रकारको लगाबिाट मिात्र उत्पाद

गर्नु सकन्छि।

याँ यमिमिा, येूमिा वश्वास गर्देहरूलाई "ाही पजारीहरू" भिएको थयो। यसलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "परमिेश्वर राजाको सेवा गर्दे

पूजारीहरू" वा "परमिेश्वर राजाको लाग पजारी हु बिोलाइएका" समिावे हु सक्छि्।

"ाही" ब्दलाई "राजा" वा "राजासँग सम्बिन्धत" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: राजा, मिहल, पजारी, बिैजी, राी, लगा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १०:१३

२ इतहास १८:२८-३०

आमिोस ७:१३

उत्पत्ती ४९:१९-२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0643, H1921, H1935, H4410, H4428, H4430, H4437, H4438, H4467, H4468, H7985, G09330, G09340, G09370

translationWords Other :: ाही, राजसी, राजाको, राीको
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शिकार हुनु, शिकार बनाउनु

परभाषा:

“कार हु” ब्दले सान्यतयाः खााको म्त प्रयोग गरे पलाई खेदएको (मिार्नुलाई) क रालाई जाउछि।

आलङ्कारक अथर्नुमिा “कार हु” ले एउटा व्यक्तबिाट क्ताली व्यक्तले फाइदा उठाउ, दुव्यर्नुवहार गर्नु वा अत्याचार गर्नुलाई जाउछि।

मिासहरूलाई “कार बिाउ” को अथर्नु तीहरूलाई दमि गरेर वा तीहरूका केही क रा चोरेर फाइदा ल हो।

"कार" ब्दलाई "कार गरएको जावर" वा "कार गरएको" वा "पीडित" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः अत्याचार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

यमिर्मिया १२:९

भिजसंग्रह १०४:२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0400, H0957, H0962, H2963, H2964, H5706, H5861, H7997, H7998

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: कार हु, कार बिाउ
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शिक्षक, गुरु

परभाषा:

अरू मिासहरूलाई याँ जाकारी दे व्यक्त ै क्षक हो। क्षकहरूले अरूलाई ज्ञा प्राप्त गरी ज्ञा र सपलाई प्रयोग गर्नु मिदत गछिर्नु्।

बिाइबिलमिा “क्षक” ब्दलाई परमिेश्वरको बिारेमिा सकाउे व्यक्तलाई जाउ वेष अथर्नुमिा प्रयोग गरएको छि। यसले स्क लको क्षकलाई

जाउँदै।

क्षकबिाट सक्े मिासहरूलाई “वद्याथर्शीहरू” वा “चेलाहरू” भिन्छि।

यो ाउँ येूलाई जाउको लाग प्रयोग गरर्मिदा केही बिाइबिल अवादहरूमिा (जस्तैः अङ्ग्रेजीमिा) यस ब्दको सरूको अक्षरलाई ठलो बिाइन्छि।

(ोटः ेपाली भिाषामिा यो सम्भव छैि)

अनुवादका सुझावहरूः

यस ब्दलाई अवाद गर्नु क्षकको लाग प्रयोग गरे सामिान्य ब्दको प्रयोग गर्नु सकन्छि ।

केही संस्कृतहरूमिा “सर” वा “रब्बिी” वा “वक्ता” जस्ता धामिर्मिक अगवाहरूका लाग प्रयोग गरे वेष पद हु सक्छि् ।

(हेर्नुहोस्ः चेला, प्रचार गर्नु)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

उपदेक १:१२-१५

एफसी ४:११-१३

गलाती ६:६-८

हबिकूक २:१८-२०

याकूबि ३:१-२

यूहन्ा १:३७-३९

लूका ६:३९-४०

मित्ती १२:३८-४०

बाइबलिका उदाहरणहरूबाट लिइएका कथाहरूः

२७ः१ एक द यहूदी व्यवस्थाका ज्ञाता येूकहाँ आई उहाँलाई जाँच गर्नु यसो भिेर सोधे, “हे गरू, अन्त जीवको उत्तराधकारी हु मिैले के

गर्नुपछिर्नु?”

२८ः१ एक द एक धी जवा मिास येूकहाँ आई उसले सोध्यो, “हे असल गरू, अन्त जीव पाउ मिैल के गर्नुपछिर्नु?”

३७ः२ दुई द बितेपछि येूले आफ्ा चेलाहरूलाई भिन्भियो, “हामिी यहूदया फकर्छौं।” चेलाहरूले जवाफ दए, “तर गरू, केही समियअग मिात्र

मिासहरूले त्यहाँ तपाईंलाई मिार्नु चाहन्थे।”

३८ः१४ यहूदा येूकहाँ आयो र भिन्यो, “अभिवाद, गरू,” र त्यसले उहाँलाई चम्बि गर्यो।

४ः९३ येू मिहा् क्षक प हुहुन्थ्यो र उहाँले अधकारसहत बिोल्भियो, कक उहाँ परमिेश्वरका पत्र हुहुन्थ्यो।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3384, H3925, G13200, G25670, G35470, G5572

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: क्षक, गरु
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शिर

परभाषा:

"र" ब्दले मिाव रीरको सबिैभिन्दा मिाथल्लो भिागलाई घाँटी मिाथ बिझाउँछि। यो ब्द अक्सर लाक्षणक रूपमिा "ीषर्नु," "पहलो," "सरुवात," "स्रोत," र

अन्य अवधारणाहरू सहत धेरै फरक चीजहरूको अथर्नुमिा प्रयोग गरन्छि।

"र" ब्दको वभिन् प्रयोगका केही उदाहरणहरू समिावे छि्:

“क ै छि राले कहल्यै उसको टाउको छि ेछैि” भिन्े अभिव्यक्तको अथर्नु उसले कहल्यै प आफ्ो कपाल काट् वा खौर्नु हुँदै।

"तीहरूको रगत आफ्ै टाउकोमिा होस्" भिन्े अभिव्यक्तको अथर्नु हो क मिास तीहरूको मिृत्यको लाग जम्मिेवार छि र त्यसको लाग सजाय

पाउेछि।

“अाजको टाउको” भिन्े अभिव्यक्तले गहुँ वा जौको बिोटको मिाथल्लो भिागलाई बिझाउँछि जसमिा बिीउ हुन्छि। त्यसैगरी, “पहाडिको र”

भिन्े अभिव्यक्तले पहाडिको मिाथल्लो भिागलाई जाउँछि।

"र" ब्दले क ै चीजको सरुवात वा स्रोतलाई प जाउ सक्छि, वा चीजहरूको श्रृंखलामिा पहलो (वस्त वा मिासहरू हु सक्छि)।

प्रायः "र" ब्दले समिूहको सबिैभिन्दा मिहत्त्वपूणर्नु व्यक्त वा अरूमिाथ अधकार गर्दे व्यक्तलाई जाउँछि। उदाहरणका लाग, "तपाईंले मिलाई

राष्ट्रहरूको र बिाउभिएको छि" भिन्े वाक्यांको अथर्नु "तपाईंले मिलाई ासक बिाउभिएको छि…" वा "तपाईंले मिलाई अधकार दभिएको

छि…।"

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "र" ब्दलाई "अधकार" वा "ासक" वा "जम्मिेवार हुे व्यक्त" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"उको आफ्ै टाउकोमिा हुेछि" भिन्े अभिव्यक्तलाई "उहाँमिाथ हुेछि" वा "उहाँलाई सजाय दइेछि" वा "उहाँलाई जम्मिेवार ठहराइेछि" वा

"उहाँलाई दोषी मिाेछि" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, यस ब्दलाई अवाद गर्दे केही अन्य तरकाहरूमिा "ीषर्नु" वा "सरुवात" वा "स्रोत" वा "ेता" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: प्रमिख, अन्)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १:५१-५४

१ राजा ८:१-२

१ मिूएल ९:२२

कलस्सी २:१०

कलस्सी २:१९

गन्ती १:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324, H6285, H6287, H6797, H6915, H6936,

H7139, H7144, H7146, H7217, H7226, H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G03460, G07550, G27750, G27760,

G47190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: र
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शिोक गनुर्ता, शिोक, रूनु

तथ्यहरू:

“ोक गर्नु” र “ोक” भिन्े ब्दले गहरो पीडिा, प्रायः कसैको मिृत्यमिा गरे ोकलाई जाउँछि् । धेरै संस्कृतहरूमिा, ोक गदार्नु उदासी र ोकलाई

जाउको म्त केही श्चत बिाहरी क्रयाकलाप रहेको पाइन्छि।

धेरै संस्कृतहरूमिा, ोकमिा वष्ट बिाहरय व्यवहारहरू समिावे हुन्छि् जसले यो उदासी र ोक देखाउँदछि।

परात समियमिा इस्राएलीहरू र अन्य मिासहरू समिूहहरूले ूठलो स्वरमिा वलाप र वलाप गरेर ोक व्यक्त गथर्दे। तीहरूले भिाङ्ग्राले बिेको राम्रा

लगाहरू प लगाएका थए र आफूमिाथ खराी हाले।

भिाडिामिा ले ोक गर्देहरू, प्रायः मिहलाहरू, मिृत्यको समियदेख चहामिा रीर राखेपछिसम्मि चकर्दो स्वरमिा रूे गथर्दे।

ोकको वष्ट अवध सात द थयो, तर तीस द (मिोा र हारूको रूपमिा) वा सत्तरी द (याकूबिको लाग) सम्मि रह सक्छि।

पापको कारण "ोक" को बिारेमिा क रा गर्नु बिाइबिलले लाक्षणक ब्दलाई प प्रयोग गरेको छि। यसले गहरो ोकको भिावालाई बिझाउँछि कभिे

पापले परमिेश्वर र मिासहरूलाई चोट पयार्नुउँछि।

(यो प हेर्नुहोस्: भिाङ्ग्रा, पाप)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल १५:३४-३५

२ मिूएल १:११

उत्पत्ती २३:२

लूका ७:३१-३२

मित्ती ११:१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0056, H0057, H0060, H0205, H0578, H0584, H0585, H1058, H1065, H1068, H1671, H1897, H1899, H4553,

H4798, H5092, H5098, H5110, H5594, H6937, H6941, H8386, G23540, G28750, G36020, G39960, G39970

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ोक गर्नु, ोक, रू
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श्रदध्िा

परभाषा:

“श्रदध्ा” ब्दले कसैप्रत वा क ै थोकप्रतको गह र गहरो आदरको भिावलाई जाउछि।

श्रदध्ा गरेको व्यक्तलाई सम्मिा गरेको श्रदध्ाको भिाव कामिहरूमिा देखन्छि।

परमिप्रभिको भिय परमिेश्वरका आज्ञाहरूप्रतको आज्ञाकारतामिा प्रकट हुे एउटा भित्र श्रदध्ा हो।

यलाई “भिय र आदर” वा “सच्चा आदर” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: डिर, आदर, आज्ञापाल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस १:१५-१७

हब्रू ११:७

यैया ४४:१७

भिजसंग्रह ५:७-८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3372, H3373, H3374, H4172, H6342, H7812, G01270, G17880, G21250, G24120, G53990, G54010

• 

• 

• 

translationWords Other :: श्रदध्ा
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श्रम, मजदुर, काम, मेहनत

परभाषा:

"श्रमि" ब्दले क ै प प्रकारको कडिा परश्रमिलाई बिझाउँछि।

सामिान्यतया, श्रमि भिेको क ै प कामि हो जसले ऊजार्नु प्रयोग गदर्नुछि। यो अक्सर हत छि क कामि गाह्रो छि।

श्रमिक भिेको क ै प प्रकारको श्रमि गर्दे व्यक्त हो।

अंग्रेजीमिा, "श्रमि" ब्द जन्मि दे प्रक्रयाको भिागको लाग प प्रयोग गरन्छि। अन्य भिाषाहरूमिा यसको लाग पूणर्नु रूपमिा फरक ब्द हु सक्छि।

"श्रमि" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "कामि" वा "कडिा परश्रमि" वा "कठ कामि" वा "कडिा परश्रमि" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: कडिा, श्रमि दुखाइ)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ थेसलोकी २:९

१ थेसलोकी ३:५

गलाती ४:१०-११

याकूबि ५:४

यूहन्ा ४:३८

लूका १०:२

मित्ती १०:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3018, H3021, H3022, H3205, H4522, H4639, H5447, H5450, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089,

H6468, H6635, G00750, G20380, G20400, G20410, G28720, G28730, G48660, G49040

translationWords Other :: श्रमि, मिजदुर, कामि, मिेहत
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संघार, दद्ार

परभाषा:

“संघार” ढोकाको तल्लो भिाग हो। भिवभित्र प्रवे गदार्नु संघारलाई पार गर्नु आवश्यक हुन्छि।

कहलेकाहीँ थ्रेसंघार सहोल्ड भिेको काठ वा ढ ङ्गाको पट्टी हो ज कोठा वा भिवमिा प्रवे गर्नुको लाग मिाथ जापछिर्नु।

ढोका र पाल खोल्े दुबिैमिा संघार हु सक्छि।

यो ब्दलाई परयोजाको भिाषामिा एउटा ब्दको साथ अवाद गर पछिर्नु जसले घरको प्रवेद्वारमिा रहेको ठाउँलाई जाउँछि ज व्यक्तले पार गछिर्नु।

यद यसको लाग क ै ब्द छैि भिे, "संघार" लाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "ढोका" वा "खल्े" वा "प्रवेद्वार" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: गेट, पाल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ९:१७-१९

इजकएल ९:३

यैया ६:४

हतोपदे १७:१९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4670, H5592

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: संघार, दद्ार
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संहार

परभाषा:

“संहार” ब्दलाई जावर वा मिसहरूलाई ठलो सङ्ख्यामिा मिारेको वा हर्मिस्रक रूपमिा मिारेको क रालाई जाउलाई प्रयोग गरन्छि। यसले खालाई केही

जावरहरू मिार्नुलाई प जाउ सक्छि।

जबि अब्राहामिले मिरूभिूमिमिा आफ्ो पालमिा ती जा आगन्तकहरू प्राप्त गरे, उले आफ्ा सेवकहरूलाई आफ्ा पाहुाहरूको लाग एउटा बिाछिो

मिार्नु र पकाउ आदे दए।

अगमिवक्ता इजकएलले भिवष्यवाणी गरे क परमिेश्वरले उहाँको वच पाल गर्दे सबिैलाई मिार्नु आफ्ो स्वगर्नुदूत पठाउहुेछि।

१ ामिूएलले एउटा ूठलो संहार रेकडिर्नु गछिर्नु जसमिा ३०, ००० इस्राएलीहरूलाई तीहरूका त्रहरूले परमिेश्वरको अाज्ञाकारताको कारण मिारेका

थए।

“संहारका हतयारहरू” लाई “हत्या गर्दे हतयार” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"संहार धेरै ूठलो थयो" भिन्े अभिव्यक्तलाई "ूठलो संख्यामिा मिारएको थयो" वा "मिृत्यको संख्या धेरै ूठलो थयो" वा "धेरै ूठलो संख्यामिा मिासहरू

मिरे" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"संहार" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरूमिा "मिार" वा "हत्या" वा "हत्या" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वगर्नुदूत, गाई, अाज्ञाकारी, इजकएल, ोकर, हत्या)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल २१:१०-११

हब्रू ७:१

यैया ३४:२

यमिर्मिया २५:३४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2026, H2027, H2028, H2076, H2491, H2873, H2874, H2878, H4046, H4293, H4347, H4660, H5221, H6993,

H7524, H7819, H7821, G28710, G49670, G49690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: संहार
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सङ्कष्ट, कष्ट, समस्या

परभाषा:

“सङ्कष्ट” ब्दले कठाइ, दुःखकष्ट र वपत्तको समियलाई जाउँछि।

यो याँ यमिमिा व्याख्या गरएको छि क ईसाईहरूले सतावट र अन्य प्रकारका सङ्कष्टहरू सहेछि् कभिे यस संसारमिा धेरै मिासहरू येूको

क्षाको वरोध गछिर्नु्।

“कष्ट” ब्दलाई “ूठलो दुःखको समिय” वा “गहरो दुःख” वा “गम्भीर कठाइहरू” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: पृथ्वी, सकाउहोस्, क्रोध)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

मित्ती १३:२०-२१

मित्ती २४:९-११

मित्ती २४:२९

मिकूर्नु स ४:१६-१७

मिकूर्नु स १३:१७-२०

रोमिी २:८-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H6869, G23470, G44230

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सङ्कष्ट, कष्ट, समिस्या
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सचेत, सचेत हुनु

परभाषा:

तथ्यहरू:

मिासहरूलाई हा पर्याउ सक्े केही क रोबिारे चेताउी दे क रो ै चेताउीको घन्टी हो। “त्रसत हु” को अथर्नु क ै खतराक वा भियभिीत पार्दे क रोबिारे

चन्तत हु वा डिराउ हो।

मिोआबिीहरूले यहूदा राज्यमिाथ आक्रमिण गर्दे योजा बिाउँदै थए भिी जबि राजा यहोापातले से, ती त्रसत भिए।

येूका चेलाहरूले अन्त्यका दहरूमिा घट्े वपत्तहरूबिारे सन्दा तीहरू त्रसत हुहुँदै भिी उहाँले तीहरूलाई बिताउभियो।

“चेताउीको घन्टी बिजाऊ” भिन्े टक्काको अथर्नु हुन्छि, चेताउी द । प्राची समियमिा तरही फ केर वा घन्टी बिजाएर आवाज काली व्यक्तले

चेताउी दन्थ्यो। चेताउीको आवाज काल्को अथर्नु मिासहरूलाई खतराबिारे जाकारी गराई तीहरूलाई सजग गराउ प हुन्छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

"कसैलाई चन्ता" गर्नु भिेको "कसैलाई चन्ता गर्नु" वा "कसैलाई चन्ता गर्नु" हो।

"चन्तत हु" लाई "चन्तत हुहोस्" वा "डिराउ" वा "धेरै चन्तत हुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"आवाज बिजाउहोस्" भिाइलाई "सावर्नुजक रूपमिा चेतावी दहोस्" वा "खतरा आउँदैछि भिेर घोषणा गर्नुहोस्" वा "खतराको बिारेमिा चेतावी

द तरही फ क्होस्" द्वारा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: यहोापात, मिोआबि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दाएल ११:४४-४५

यमिर्मिया ४:१९-२०

गन्ती १०:९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H7321, H8643

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सचेत, सचेत हु
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सताउनु, सातवट

परभाषा:

सतर्नुहरू "सतावट" र "सतावट" ले एक व्यक्त वा मिासहरूको एक श्चत समिूहलाई उीहरूलाई हा पर्याउे कठोर तरकामिा रन्तर व्यवहार गर्नुलाई

जाउँछि।

सतावट एक व्यक्त वा धेरै व्यक्तहरू वरुदध् हु सक्छि र सामिान्यतया बिारम्बिार, लगातार आक्रमिणहरू समिावे गदर्नुछि।

इस्राएलीलाई धेरै भिन्-भिन् मिासहरू समिूहहरूले सताए जसले तीहरूलाई आक्रमिण गरे, उीहरूलाई कब्जा गरे र तीहरूबिाट चीजहरू चोरे।

मिासहरूले प्राय: फरक धामिर्मिक वश्वास भिएका वा कमिजोर भिएका अरू मिासहरूलाई सताउँछि्।

यहूदी धमिर्नुगरुहरूले येूलाई सताए कभिे तीहरूले उहाँको क्षा मि पराउँदै्।

येू स्वगर्नुमिा फकर्दे पछि यहूदी धमिर्नुगरू र रोमिी सरकारले उहाँका अयायीहरूलाई सताए।

"सतावट" ब्दलाई "उत्पीडि गररहहोस्" वा "कठोर व्यवहार गर्नुहोस्" वा "रन्तर दुव्यर्नुवहार गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"सतावट" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "कठोर दुव्यर्नुवहार" वा "उत्पीडि" वा "रन्तर हापूणर्नु व्यवहार" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: ईसाई, मिण्डिली, दमि, रोमि)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्रेरत ७:५१-५३

प्रेरत १३:५०-५२

गलाती १:१३-१४

यूहन्ा ५:१६-१८

मित्ती ५:९-१०

मित्ती १३:२०-२१

मिकूर्नु स १०:२९-३१

फलप्पी ३:६-७

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः

३३ः७ “ढङ्गेी जमि त्यही व्यक्त हो जसले परमिेश्वरको वच खसीसाथ स्वीकार गछिर्नु। तर जबि कठाइ वा सतावट भिोग्छि, ऊ पछि हट्छि।”

४५ः६ त्यसद यरूलेमिका धेरै मिासहरूले येूका अयायीहरूलाई सताउ थाले, त्यसैले वश्वासीहरू अन्य ठाउँहरूतर भिागे।

४६ः२ ाऊलले कसैले यसो भिेको से, “ाऊल, ाऊल, तैँले मिलाई क सताउँछिस् ?” ाऊलले भिे, “मिालक, तपाईं को हुहुन्छि?” येूल

जवाफ दभियो, “मि येू हुँ। तैँले मिलाई सताइरहेको छिस्।”

४६ः४ तर हयाले भिे, “मिालक, यी मिासले वश्वासीहरूलाई कसरी सताएका छि् भिी मिैले सेको छि ।”

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1814, H7291, H7852, G13750, G13760, G13770, G15590, G23470

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सताउ, सातवट
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सत्यताको वचन

परभाषा:

“सत्यताको वच” भिन्े वाक्यां परमिेश्वरको वच वा क्षालाई जाउे अकर्दो तरका हो ।

परमिेश्वरको सत्यताको वचमिा परमिेश्वरले वहाँको बिारेमिा, वहाँको सृष्टको बिारेमिा र येूको मिाध्यमिबिाट वहाँको मिक्तको योजाको बिारेमिा

मिासहरूलाई सकाउभिएको सबिै क राहरू संलग् हुन्छि् ।

यस वाक्यांले परमिेश्वरले हामिीलाई भिन्भिएको क रा सत्य, वश्वासयोग्य र वास्तवक हो भिन्े तथ्यलाई जोडि दन्छि ।

अवाद सझावहरूः

यसलाई “परमिेश्वरको सत्य सन्दे” वा “परमिेश्वरको वच, ज सत्य छि” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

यस वाक्यांलाई अवाद गदार्नु त्यो क रा सत्य भिएको अथर्नुलाई समिावे गर्नु मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि ।

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सत्यताको वच
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सत्यनष्ठा

परभाषा:

“सत्यष्ठा” ब्दले दृढ ैतक सदध्ान्तहरू र व्यवहार भिएको इमिान्दारीलाई जाउँछि।

सत्यष्ठ हुको अथर्नु कसैले हेदार्नु प इमिान्दार र ठक हुे रोजाइ गर्नु प हो।

खराबिी गर्नु इन्कार गरी परमिेश्वरको आज्ञा मिान् छिौट गदार्नु योसेफ र दाएलजस्ता बिाइबिलका केही पात्रहरूले सत्यष्ठा देखाए।

भ्रष्ट र बिेइमिा भिई धी हुभिन्दा सत्यष्ठ भिई गरबि हु ै बिेस हो भिी हतोपदेको पस्तकले बिताउँछि।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

ब्द “सत्यष्ठा” लाई “इमिान्दारी” वा “ैतक सोझोप” वा “सत्यतापूवर्नुक गरे व्यवहार” वा “भिरोसायोग्य, इमिान्दार ढाँचामिा गरे कामि” भिी

अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः दाएल, योसेफ (पराो यमि))

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू

१ राजा ९:४

अय्यूबि २:३

अय्यूबि ४:६

हतोपदे १०:८-९

भिजसंग्रह २६:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3476, H6664, H6666, H8535, H8537, H8537, H8538, H8549, G45870

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सत्यष्ठा
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सदस्य, शिररको अगंहरू

परभाषा:

“अङ्ग” भिन्े ब्दले क ै जटल वस्त वा समिूहको एक अंलाई जाउँछि।

याँ करारले ख्रीष्टयाहरूलाई ख्रीष्टको रीरका “अङ्गहरू” भिन्दछि। ख्रीष्टमिा वश्वासगर्देहरू धेरै अङ्गहरूबिाट बिेको समिूहका सदस्य हु्।

येू ख्रीष्ट रीरको “र” हुहुन्छि अ प्रत्येक वश्वासीहरू उक्त्त रीरका अङ्गहरू हु्। पवत्र आत्मिाले रीरलाई राम्ररी कामि गर्नु सहायता गर्नु

प्रत्येक अङ्गलाई एउटा वेष भिूमिीका दहुन्छि ।

यहूदी सभिा र फरसीहरूका समिूहमिा सहभिागी हुे व्यक्त्तहरूलाई प यस्ता समिूहका “सदस्यहरू” भिन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: रीर, फरसी, परषद)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ६:१५

१ कोरन्थी १२:१४-१७

गन्ती १६:२

रोमिी १२:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1004, H1121, H3338, H5315, H8212, G10100, G31960, G36090

• 

• 

• 

translationWords Other :: सदस्य, ररको अगंहरू
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सदासवर्तादा

परभाषा:

बिाइबिलमिा “सदासवर्नुदा” भिन्े ब्दले कहल्यै अन्त हुे समियलाई जाउँछि । कहले काहीँ “धेरै लामिो समिय” जाउलाई यसको आलंकारक प्रयोग गरन्छि

।

“सदासवर्नुदा” ब्दले सधैँ रहे क रालाई जाउँछि ।

अन्तता र अन्त जीव कस्तो हुन्छि भिेर बिताउलाई “सदासवर्नुदा” को प्रयोग गरन्छि । यसले कहल्यै प अन्त हुे समियलाई प जाउँछि ।

परमिेश्वारले दाऊदको सर्मिहास सदाकाल रहेछि भिेर भिन्भियो । यसले दाऊदको वंका येूले सदासवर्नुदा राजाको हैसयतमिा राज गर्नुहुन्छि भिन्े

क राको जाकारी दन्छि ।

• 

• 

• 

translationWords Other :: सदासवर्नुदा
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सन्तान

परभाषा:

सन्ता भिेको सामिान्यतया मिास वा प्राणीहरूको जैवक वंलाई जाउे ब्द हो ।

बिाइबिलमिा प्राय गरेर “सन्ता” को अथर्नु “छिोराछिोरी” वा “वंहरू “भिन्े हो ।

सांकेतक रूपमिा सन्ता भिेर जाउको म्त कहलेकाँही “बिउ” भिन्े ब्दको प्रयोग गरन्छि ।

• 

• 

translationWords Other :: सन्ता
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सपना

परभाषा:

मिासहरू सतेको बिेला उीहरूले देख्े, सन्े र अभिव गर्दे दमिागी प्रकया हो।

कतपय अवस्थामिा मिासहरूले सपामिा देखेको क रा वास्तवकजस्तो लागे ताप वास्तवक हुँदै।

कहले काहीँ परमिेश्वरले क्षा दलाई मिासहरूलाई सपा पठाउहुन्छि। कहले काहीँ परमिेश्वर मिासहरूसँग सपामिा सधै बिोल्हुन्छि।

बिाइबिलमिा, परमिेश्वरले केही मिासहरूलाई सन्दे दको लाग वेष सपाहरू दभियो, प्रायः भिवष्यमिा हुे क राको बिारेमिा। सपा देख् भिन्दा

फरक हुन्छि। सपा मिास सतेको बिेला हुन्छि तर दर्नु सामिान्यतया मिास ब्यझएको बिेला हुन्छि।

सपा देख् भिन्दा फरक हुन्छि। सपा मिास सतेको बिेला हुन्छि तर दर्नु सामिान्यतया मिास ब्यझएको बिेला हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दृष्ट)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २:१६-१७

दाएल १:१७-१८

दाएल २:१

उत्पत्त ३७:६

उत्पत्त ४०:४-५

मित्ती २:१३

मित्ती २:१९-२१

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

८:२ यूसफका भिाइहरूले तलाई घृणा गरे कभिे तीहरूका बिबिाले तलाई सबिैभिन्दा धेरै मिाया गथर्दे र यूसफले सपना देखेका थए क उी तीहरूको

ासक हुेछि्।

८:६ एक रात, फारो, जसलाई मिश्रीहरूले आफ्ा राजाहरू भिन्थे, दुइटा सपा देखे जसले उहाँलाई धेरै वचलत बिायो। उका क ै प सल्लाहकारले

उलाई सपनाको अथर्नु बिताउ सके्।

८:७ परमिेश्वरले यूसफलाई सपाको व्याख्या गर्दे क्षमिता दभिएको थयो, त्यसैले फारोले यूसफलाई जेलबिाट ल्याए। जोसेफले उको लाग सपनाको व्याख्या

गरे र भिे, "परमिेश्वरले सात वषर्नुको प्रचर फसल र सात वषर्नुको अकाल पठाउहुेछि।"

१६:११ त्यस रात, गदो छिाउीमिा गए र एक मिद्याी सपाहीले आफ्ो साथीलाई सपामिा देखेको क रा बिताइरहेको से। त्यस मिासको साथीले भिन्यो,

"यस सपनाको अथर्नु गदोको सेाले मिद्याी सेालाई पराजत गर्देछि!"

२३:१ ऊ (जोसेफ) उसलाई (मिरयमि) लाजमिा पार्नु चाहँदैथ्यो, त्यसैले उसले चपचाप तलाई सम्बिन्धवचे्छद गर्दे योजा बिायो। उसले त्यो गर्नु सक् अघ,

एक स्वगर्नुदूत आए र सपनामा उहाँसँग क रा गरे।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1957, H2472, H2492, H2493, G17970, G17980, G36770

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सपा
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सभा, भेलिा, मण्डलिी, बैठक, भेलिा, समुदाय

परभाषा:

"वधासभिा" ब्दले प्राय: समिस्याहरू छिलफल गर्नु, सल्लाह द वा णर्नुयहरू गर्नुको लाग क ै कारणले भिेला हुे मिासहरूको समिूहलाई जाउँछि। एक

सभिा एक समिूह हु सक्छि ज एक आधकारक र केह हदसम्मि स्थायी तरकामिा संगठत छि, वा यो एक वेष उददे्श्य वा अवसरको लाग अस्थायी रूपमिा

भिेला हुे व्यक्तहरूको समिूह हु सक्छि।

पुरानो नयम

पराो यमिमिा "पवत्र सभिा" भिे एउटा वेष प्रकारको सभिा थयो जसमिा इस्राएलका मिासहरू यहवेलाई आराधा गर्नु भिेला हुन्थ्यो।

कहलेकाहीं "वधासभिा" भिन्े ब्दले सामिान्यतया इस्राएलीहरूलाई समिूहको रूपमिा बिझाउँछि।

नयाँ नयम

याँ यमिमिा, यरूलेमि जस्ता प्रमिख हरहरूमिा ७० यहूदी ेताहरूको सभिाले काी मिामिलाहरूको न्याय गर्नु र मिासहरू बिीचको ववादहरू

समिाधा गर्नु भिेला हुेछि। यो सभिालाई "मिहासभिा" वा "परषद" भिेर चन्थ्यो।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "वधासभिा" लाई "वेष भिेला" वा "मिण्डिली" वा "परषद" वा "सेा" वा "ूठलो समिूह" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि "सभिा" ब्दले सामिान्यतया इस्राएलीहरूलाई समिग्र रूपमिा बिझाउँछि, यसलाई "समिदाय" वा "इस्राएलका मिासहरू" भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

वाक्यां, "सबिै सभिा" लाई "सबिै मिासहरू" वा "इस्राएलीहरूको सम्पूणर्नु समिूह" वा "सबिैलाई" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्: अतयोक्त)

त्र सपाहीहरूको ूठलो जमिघटलाई कहलेकाहीँ "सभिा" प भिन्थ्यो। यसलाई "सेा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(हेर्नुहोस्ः परषद)्

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा ८:१४-१६

प्रेरत ७:३८-४०

प्रेरत १४:२३-२६

एज्रा १०:१२-१३

हब्रू १२:२२-२४

लेवी ४:२०-२१

हेम्याह ८:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0622, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744, H5475, H5712, H6116, H6908, H6950, H6951,

H6952, G15770, G38310, G48630, G48640, G48710, G49050

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सभिा, भिेला, मिण्डिली, बिैठक, भिेला, समिदाय
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समय, असामयक, मत

तथ्यहरू:

बिाइबिलमिा क ै श्चत घटा भिएको समिय अवधलाई जाउ “समिय” ब्दलाई अक्सर साङ्केतक रूपमिा प्रयोग गरएको छि। “यग” वा “काल” वा “ऋत”

सत यसको उस्तै अथर्नु छि।

"समिय" को अथर्नु "तेस्रो पटक" जस्तै वाक्यांमिा "अवसर" भिन् सकन्छि। वाक्यां "धेरै पटक" को अथर्नु "धेरै अवसरहरूमिा" हु सक्छि।

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, ब्द "समिय" लाई "मिौसमि" वा "समिय अवध" वा "पल" वा "घटा" वा "घटा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

वाक्यां "समिय र मिौसमिहरू" एक लाक्षणक अभिव्यक्त हो जसले एउटै वचारलाई दुई पटक बिताउँछि। यसलाई "श्चत समिय अवधमिा हुे

श्चत घटाहरू" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि। (हेर्नुहोस्: दोहोरो)

(यो प हेर्नुहोस्: उमिेर, कष्ट)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १:७

दाएल १२:१-२

मिकूर्नु स ११:११

मित्ती ८:२९

भिजसंग्रह ६८:२८-२९

प्रका १४:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0116, H0227, H0310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259,

H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471,

H6635, H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027, H8032,

H8138, H8145, H8462, H8543, G07440, G05300, G10740, G12080, G14410, G15970, G16260, G19090, G20340,

G21190, G21210, G22350, G22500, G25400, G34610, G35680, G37640, G38190, G39560, G39990, G41780, G41810,

G41830, G42180, G42870, G43400, G44550, G51190, G51510, G53050, G55500, G55510, G56100

• 

• 

• 

translationWords Other :: समिय, असामियक, मित
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समपर्ताण गनुर्ता, समपर्ताण

परभाषा:

क ै क रालाई श्चत उदध्ेश्यको लाग छि ट्टयाएर राख्े कामिलाई समिपर्नुण गर्नु भिन्छि।

दाऊदले आफ्ा स र चाँदी परमिेश्वरमिा समिपर्नुण गरे।

सामिान्यतः “समिपर्नुण” ले क ै क रालाई श्चत उदध्ेश्यको लाग छि ट्टयाएर राख्को लाग आयोजा गरएको औपचारक घटा वा समिारोहलाई

जाउँछि।

परमिेश्वरको लाग बिल चढाउे क रा प वेदीको समिपर्नुण गर्दे कामिभित्रै पदर्नुथ्यो।

यरूलेमिको पखार्नुल पर्मिमिार्नुण गरसकेपछि हेम्याहले इस्राएलीहरूलाई यसको समिपर्नुण गर्नुलाई अगवाइ गरे। त्यस बिखत भिज गाउे र बिाजाहरू

बिजाउे कामि प भिएको थयो।

(यो प हेर्नुहोस्: प्रतबिदध्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास १५:११-१२

१ कोरन्थी ६:९-११

१ राजा ७:५१

१ तमिोथी ४:५

२ इतहास २:४-५

यूहन्ा १७:१८-१९

लूका २:२२-२४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G14560, G14570

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: समिपर्नुण गर्नु, समिपर्नुण
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समृदध्ि हुनु, समृदधि, समृदध्ि

परभाषा:

“समिृदध् हु” को अथर्नु व्यक्त वा मिासहरूका समिूह उीहरूका जीवमिा सफल बिन् हो। यो सफलता ारीरक वा आत्मिक हुसक्छि।” समिृदध” ध वा

क लताको अवस्था हो।

मिासहरूले जीवमिा स्वास्थ्य वा धमिा राम्रो गररहँदा, तीहरू समिृदध् हुदैछि् भिन्छि।

“समिृदध्” ब्दले प्रायः सफलता र पैसा स्वमित्वमिा पार्दे सफलतलाई जाउँछि।

बिाइबिलमिा, “समिृदध्” ब्दमिा सस्वास्थ्य र बिालबिच्चाहरूका आष् प पछिर्नु्।

“समिृदध्” सहर वा दे भिेको धेरै पैसा आजर्नु गर्दे धेरै मिासहरू, राम्रो खाद्यान् उत्पाद, र राम्रो व्यापार हु हो।

परमिेश्वरका क्षाहरू पाल गर्दे व्यक्त आत्मि रूपमिा सृमिृदध् हुेछि भिी बिाइबिलले सकाउछि। उले आन्द र ान्तको आष्को प अभिव

गर्देछि। परमिेश्वरले मिासहरूलाई सदैव प्रस्त भिौतक सम्पत्त दहुन्, तर जबि तीहरूले उहाँको मिागर्नुहरूलाई पछ्ियाउँछि् उहाँले तीहरूलाई

आत्मिक रूपमिा समिृदध् बिाउहुेछि।

सन्दभिर्नुअसार, “समिृदध् हु” लाई “आत्मिक रूपमिा सफल हु” वा “परमिेश्वरद्वारा अषत हु” वा “असल थोकको अभिव गर्नु” वा “राम्रो गर्नु”

भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"समिृदध्" ब्दलाई "सफल" वा "धी" वा "आध्यात्मिक रूपमिा फलदायी" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"समिृदध" लाई "स्वास्थ्य" वा "ध" वा "सफलता" वा "प्रचर मिात्रामिा आष्" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: आीवार्नुद, राम्रो, फल, आत्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २९:२२-२३

व्यवस्था २३:६

अय्यूबि ३६:११

लेवी २५:२६-२८

भिजसंग्रह १:३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190, H3444, H3498, H3787, H4195, H5381,

H6500, H6509, H6555, H6743, H6744, H7230, H7487, H7919, H7951, H7961, H7963, H7965

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: समिृदध् हु, समिृदध, समिृदध्
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सझना, सझनाको भेटी

परभाषा:

“सम्झा” भिन्े ब्दले कसैको वा केही क राको सम्झा गराउे क ै कायर्नु वा वस्तलाई बिझाउँछि।

यो ब्दलाई क ै क राको सम्झा गराउे एक वेषणका रूपमिा प प्रयोग गरन्छि, जस्तैः “सम्झाको भिेटी” वा बिलदाको “सम्झाको भिाग”

वा “सम्झाका ढ ङ्गाहरू”।

पराो करारमिा, परमिेश्वरले इस्राएलीहरूका लाग गर्नुभिएका कामिहरू उीहरूले सम्झा गरू् भिेर सम्झाको भिेटी चढाइन्थ्यो।

परमिेश्वरले इस्राएलका पूजाहारीहरूलाई सम्झाका ढ ङ्गा भिएका वेष पोाक पहरलाई आज्ञा दभियो-ती ढ ङ्गाहरू जसमिा इस्राएलका बिाह्र

क लका ामि कँ दएका हुन्थे। सायद यले उीहरूलाई उीहरूप्रत परमिेश्वरको वश्वासयोग्यता सम्झा गराउँथे।

याँ करारमिा, गरबिहरूप्रत उको दा सहायताको म्त परमिेश्वरले कर्देलयस ामिका मिासलाई आदर गर्नुभियो। उका ती कामिहरू परमिेश्वरको

सामिन्े सम्झाका रूपमिा रहेका थए।

अनुवादका लिाग सुझावहरूः

यो ब्दलाई “रहरहे सम्झा” का रूपमिा प अवाद गर्नु सकन्छि।

“सम्झाका ढ ङ्गाहरू” लाई “उीहरूलाई सम्झा गराउे ढ ङ्गाहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत १०:४

प्रस्था १२:१२-१४

यैया ६६:३

यहोू ४:६-७

लेवी २३:२३-२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2142, H2146, G34220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सम्झा, सम्झाको भिेटी
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सबन्ध थयो, प्रेम थयो, सुत्यो, सुत्यो

परभाषा:

बिाइबिलमिा यी ब्दहरू यौ सम्बिन्धहको म्त ष्टोक्तको रूपमिा प्रयोग गरएका छि्। (हेर्नुहोस्ः ष्टोक्त)

"कसैसँग सत्" भिन्े अभिव्यक्तले सामिान्यतया त्यो व्यक्तसँग यौ सम्बिन्ध राख्लाई जाउँछि। भिूतकाल भिेको "सतेको साथ" हो।

पराो यमिको पस्तक "श्रेष्ठगीत" मिा, यूएलटी ले "प्रेमि" ब्दलाई अवाद गर्नु "प्रेमि गर्नु" ब्द प्रयोग गदर्नुछि ज त्यस सन्दभिर्नुमिा यौ सम्बिन्धलाई

जाउँछि। यो ब्द "प्रेमि गर" भिन्े अभिव्यक्तसँग सम्बिन्धत छि।

अनुवादका सुझावहरूः

क ै भिाषाले यसलाई पत र पत्ी बिच वा कोही अरूसँग सम्बिन्ध राखेको हो भिी जाउलाई सन्दभिर्नुअसार फरक अभिव्यक्त प्रयोग गर्नु प

सक्छि्। यो ब्दलाई हरेक सन्दभिर्नुमिा ठक अथर्नु लाग्े गरी अवाद गरएको छि भिन्ेमिा होसयारी हु मिहत्त्वपूणर्नु छि।

“सँग सत्” लाई सन्दभिर्नुअसार “सँग लेट्” वा “सँग प्रेमि गर्नु” वा “सँग घष्ठ हु” जस्ता अभिव्यक्तहरूमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

“सँग सम्बिन्ध राख्” लाई अन्य तरकाले “सँग ारीरक सम्बिन्ध राख्” वा “सँग वैवाहक सम्बिन्ध राख्” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“प्रेमिालाप” लाई प “प्रेमिलो” वा “घष्टता” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। अथार्नुत् लक्षत भिाषामिा यसलाई स्वभिावक तरकाले अवाद गर्दे वाक्य

पदध्त प हुसक्छि।

यो अवधारणा अवाद गर्नुलाई प्रयोग गरएको ब्द बिाइबिल प्रयोग गर्देहरूलाई ग्रह्य छि वा छैि भिी जाँच् मिहत्त्वपूणर्नु हुन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: यौ अैतकता)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ५:१-२

१ मिूएल १:१९

व्यवस्था २१:१३

उत्पत्ती १९:५

मित्ती १:२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0160, H0935, H1540, H2181, H2233, H3045, H3212, H6172, H7250, H7901, H7903, G10970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सम्बिन्ध थयो, प्रेमि थयो, सत्यो, सत्यो
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सवर्तानाशि, सत्यनाशि

परभाषा:

“सवर्नुा” ब्दले परावेद गर्नु वा उम्क पाउे न्यायको दण्डिलाई जाउँछि।

जबि इस्राएललाई बिेबिलोमिा कैद गरेर लगयो अगमिवक्ता इजकएलले, “उीहरूमिाथ सवर्नुा आएको छि” भिेर भिे।

सन्दभिर्नु असार यो ब्दलाई “वपत्त” वा “सजाय” वा “ष्ट” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल ७:५-७

इजकएल ३०:९

यैया ६:५

भिजसंग्रह ९२:६-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1820, H3117, H6256, H6843, H8045

• 

• 

translationWords Other :: सवर्नुा, सत्या

1098 / 1151



सलिह

तथ्यहरू:

“सलह” भिन्े ब्दले ूठलो कसमिको उड्िे फटेङ्ग्रालाई बिझाउँछि र कहलेकाहीँ ती एकसाथ ूठलो समिूहमिा अथार्नुत् बिथामिा देखन्छि् र ती अत ै

वाकारी हुन्छि् र आफ्ो मिागर्नुमिा आएका सबिै तरकारीहरूलाई यसले ष्ट गरदन्छि।

सलह तथा यस्ता फटेङ्ग्राहरू ूठला हुन्छि् र ती सधा पखेँटा भिएका लामिा अकारका पछिल्लतर जोर्शी भिएका र खट्टाहरू हुे कीराहरू हु् र त्यसले गदार्नु ती

लामिो दूरीसम्मि उफ्र सक्छि्।

पराो यमिभिर ै यस्ता सलहहरूलाई बिालीाली तथा पहरू ष्ट गर्दे वपत्तको रूपमिा देखाइएको छि।

परमिेश्वरले मिश्रीहरूको वरुदध् द वपत्तहरूमिध्ये एउटा यो प पठाउभिएको थयो।

बिप्तस्मिा दे यूहन्ाको लाग सलह मिख्य भिोज थयो भिी याँ यमिमिा उल्लेख गरएको छि।

(अवाद सझावहरू: ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: बिन्दी, मिश्र, इस्राएल, बिप्तसमिा दे यूहन्ा, वपत्ती)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ इतहास ६:२८

व्यवस्था २८:३८-३९

प्रस्था १०:३-४

मिकूर्नु स १:६

हतोपदे ३०:२७-२८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0697, H1357, H1462, H1501, H2284, H3218, H5556, H6767, G02000

translationWords Other :: सलह
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सल्लिाह, सल्लिाह दनु, परामशिर्ता, परामशिर्ताकतार्ता, परामशिर्ता

परभाषा:

ब्दहरू “परामिर्नु” र “सल्लाह” को अथर्नु उही हुन्छि, र यी ब्दहरूले श्चत परस्थतमिा के गर्दे भिन्े सम्बिन्धमिा बिदधमिाीपूवर्नुक णर्नु ल कसैलाई मिदत

गर्दे वषयमिा बिताउँछि्।

राजाहरूसत अक्सर औपचारक सल्लाहकार वा परामिर्नुदाताहरू हुन्छि्, र आफूले ास गररहेका मिासहरूलाई प्रभिाव पार्दे मिहत्त्वपूणर्नु

वषयहरूबिारे णर्नुय ल ती परामिर्नुदाताहरूले राजाहरूलाई सहयोग गछिर्नु्।

कहले काहीँ दइएको सल्लाह वा परामिर्नु असल हुँदै। दुष्ट सल्लाहकारहरूले राजालाई यस्तो आदे द लगाउँछि् वा कामि गर्नु लगाउँछि् जसले

जताहरूलाई हा पर्याउेछि्।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “सल्लाह” वा “परामिर्नु” लाई “णर्नुय लमिा गरे सहायता” वा “चेताउी” वा “अतर्शी” वा “मिागर्नुदर्नु” भिी अवाद गर्नु

सकन्छि।

क्रयापद “परामिर्नु द” लाई “सल्लाह द” वा “सझावहरू द” वा “अतर्शी द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“सल्लाह” भिेको “परषद”् भिन्दा बिेग्लै ब्द हो, जसले मिासहरूको समिूहलाई जाउँछि भिी याद गर्नुहोस्।

(यो प हेर्नुहोस्: उत्साह, पवत्र आत्मिा, बिदधमिाी)

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H3272, H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H6440,

H6963, H6098, H7592, H8458, G10110, G10120, G11060, G48230, G48250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सल्लाह, सल्लाह द, परामिर्नु, परामिर्नुकतार्नु, परामिर्नु
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सल्लिो

परभाषा:

“सल्लो” ब्दले एक कसमिको देवदारूको रूखलाई जाउँछि, ज बिाइबिलको समियमिा मिासहरू बिसोबिास गर्दे क्षेत्रहरूमिा प्रस्त मिात्रामिा पाइन्थ्यो। यो

खास गरी भिूमिध्य सागरका समिाामिा रहेका मिलकहरूमिा पाइन्थ्यो।

साइप्रस र लेबिा यस्ता दुई ठाउँहरू थए, जहाँ सल्लाका रूखहरू प्रस्त मिात्रामिा पाइन्थे भिी बिाइबिलमिा वेष रूपमिा उल्लेख भिएको छि।

ोआले जहाज बिाउ प्रयोग गरेको काठ सल्लो ै भिएको हु सक्छि।

सल्लोको काठ बिलयो र दगो हुे भिएकोले डिङ्गासाथै अन्य सामिग्रीहरू बिाउ प्राची समियका मिासहरूले यसको प्रयोग गथर्दे।

(यो प हेर्नुहोस्: सन्दूक, सल्लो, लेबिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ११:१९-२१

उत्पत्ती ६:१४

होे १४:८

यैया ४४:१४

यैया ६०:१३

जकरया ११:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H8645

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सहनु, सहनशिीलिता

परभाषा:

सहलाई “धैयर्नु गर्नु” वा “वश्वास गररह” वा “परमिेश्वरले तपाईंले जे गरेको चाहहुन्छि त्यही गर्नु” वा “अडिग रह” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यसको अथर्नु परीक्षाको समिय आउँदा दृढ उभि प हो, हार मिाेर।

"सहीलता" ब्दको अथर्नु "धैयर्नु" वा "परीक्षणमिा सह" वा "सतावटमिा पदार्नु लगील" हु सक्छि।

ख्रीष्टयहरूलाई “अन्तसम्मि सहे” प्रोत्साहले तीहरूलाई येूको आज्ञा पाल गर्नु भिेको छि, यद्यप यसले उीहरूलाई दुःख भिोग् परेको छि।

“कष्ट सह” भिेको “दुःख भिोग्” प हु सक्छि।

अनुवाद सुझाव:

"सह" ब्दलाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "लडिरह" वा "वश्वास गररह" वा "परमिेश्वरले जे गरू् भिन्े चाहहुन्छि त्यही गररहहोस्" वा "अडिग

रहहोस्" समिावे हु सक्छि।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा, "सह" लाई "अभिव" वा "पास गर्नु" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। लामिो समियसम्मि टक्े अथर्नुको साथ, "सह" ब्दलाई "अन्तमि" वा

"जारी राख्होस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"सह रहेछैि" भिन्े वाक्यांलाई "टक्े छैि" वा "बिाँच् जारी रहेछैि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"सहीलता" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "धैयर्नुता" वा "वश्वास गररह" वा "वश्वासी रह" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दृढ रहहोस्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ तमिोथी २:११-१३

याकूबि १:३

याकूबि १:१२

लूका २१:१९

मित्ती १३:२१

प्रका १:९

रोमिी ५:३-५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0386, H3201, H3557, H5331, H5375, H5975, G04300, G09070, G15260, G20050, G20760, G25940, G33060,

G47220, G52780, G52810, G52970, G53420

• 

• 

• 

• 
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साँचो

परभाषा:

साँचो भिेको काठ, धात, वा मिाटोको खोक्रो टक्रा हो जसलाई स, चाँदी, वा रमि बिाउ सके अन्य वस्तबिाट क ै आकृत बिाउ प्रयोग गरन्छि ।

साँचोहरू प्रयोग गरेर गहा, खाका लाग प्रयोग हुे भिाँडिाक डिा लगायत अन्य चजहरू बिाउे गरन्थ्यो।

बिाइबिलमिा, झूटा ईरश्वरहरूको पूजा गर्नु प्रतमिाको रूपमिा प्रयोग गरे मिूतर्मिहरू ढाल् प्रयोग गरे सन्दभिर्नुमिा मिात्र साँचोहरूको उल्लेख गरएको छि।

धातहरूलाई पगालेर साँचोमिा हाल् वा खन्याउ सकयोस् भिेर तीहरूलाई तताइन्थ्यो।

क ै क रालाई साँचोमिा ढाल् भिेको क ै वस्तलाई एउटा श्चत आकार वा आकृत द हो।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

यो ब्दलाई “रूप द” वा “आकार द” वा “मिार्नुण गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

“साँचोमिा ढाल्यो” भिन्े ब्दलाई “आकार दयो” वा “रूप दयो” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“साँचो” भिन्े वस्तलाई “आकार दइएको भिाँडिो” वा “खोपएको भिाँडिो” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: झूटा देवता, स, झूटा देवता, चाँदी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था ३२:४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4541, H4165, G41100, G41110

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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साँप, सपर्ता

तथ्यहरू:

यी ब्दहरू सबिैले लामिो, पातलो रीर र ूठला, फ्या भिएका बिङ्गाराहरू भिएका र जमिभिर पछिाडि-पछिाडि हर्मिड्िे सरीसृपलाई जाउँछि। "सपर्नु" ब्दले

सामिान्यतया ूठलो सपर्नुलाई बिझाउँछि र "सपर्नु" भिन्ाले आफ्ो कारलाई वष हाल् प्रयोग गर्दे वष भिएको सपर्नुलाई बिझाउँछि।

यो जावरलाई लाक्षणक रूपमिा प दुष्ट व्यक्तलाई बिझाउ प्रयोग गरन्छि, वेष गरी जो छिली छि।

येूले धामिर्मिक ेताहरूलाई “सपर्नुका सन्ता” भिन्भियो कभिे तीहरूले धमिर्शी भिएको ढोंग गरे तर मिासहरूलाई धोका दए र तीहरूसत

अन्याय गरे।

अदको बिगैंचामिा, ैताले सपर्नुको रूप लयो जबि उसले हव्वासँग क रा गर्यो र उसलाई परमिेश्वरको अाज्ञाकारी हु प्रलोभि दयो।

सपर्नुले हव्वालाई पाप गर्नु प्रलोभिमिा पारेपछि, र हव्वा र उको पत आदमि दुवैले पाप गरेपछि, परमिेश्वरले सपर्नुलाई श्राप दभियो, यसो भिन्भियो क

त्यसबिेलादेख, सबिै सपर्नुहरू भिइमँिा लड्िेछि्, यो संकेत गदर्दै क तीहरूको पहले खट्टा थयो।

(अवाद सझावहरू: ामिहरू कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: श्राप, छिल, अाज्ञाकारी, अद, दुष्ट, कार, ैता, पाप, प्रलोभि)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती ३:३

उत्पत्ती ३:४-६

उत्पत्ती ३:१२-१३

मिकूर्नु स १६:१७-१८

मित्ती ३:७

मित्ती २३:३३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G21910, G20620, G37890

• 

• 

• 

• 
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साक्षी, प्रत्यक्षसाक्षी

परभाषा:

“साक्षी” भिन्े ब्दले क ै घटालाई व्यक्तगत रूपमिा अभिव गरेको मिासलाई जाउँछि । प्रायः साक्षी भिेको त्यो व्यक्त प हो जसले क ै क रा सत्य हो

भिी गवाही दन्छि । “प्रत्यक्षसाक्षी” भिन्े ब्दले त्यो मिास त्यस घटाको समियमिा त्यही थयो र उसले सबिै क रा प्रत्यक्ष देखेको छि भिन्े क रालाई जोडि दन्छि ।

“साक्षी हु” भिेको घटा भिएको देख् हो ।

सवाईको समियमिा, त्यो मिासले “साक्षी दन्छि” वा त्यो मिास “साक्षी हुन्छि ।” यसको अथर्नु गवाही द हो ।

साक्षी देहरूले उीहरूले देखेका वा सेका क रालाई सत्य रूपमिा बिताउपछिर्नु ।

जे भिएको थयो त्यस क राको वषयमिा साँचो बिोल्े साक्षीलाई “झ टो साक्षी” भिन्छि । उसले “झ टो साक्षी दएको” वा ऊ “झ टो साक्षी भिएको”

मिान्छि ।

“कसैको बिच साक्षी हु” भिन्े अभिव्यक्तले क ै करार भिएको क राको कोही व्यक्त वा केही क रा प्रमिाणको रूपमिा हुेछि भिन्े अथर्नु दन्छि ।

करारका हरेक पक्षले प्रतज्ञा गरे झैँ  गरोस् भिेर साक्षीले सश्चत गछिर्नु ।

अवादका लाग केही सझावहरू

“साक्षी” वा “प्रत्यक्षसाक्षी” लाई “यो-देख्े-व्यक्त” वा “एक जा व्यक्त जसले त्यो भिएको देख्यो” वा “ती जसले (ती क राहरू) देखे र से” भिन्े

अथर्नु दे ब्द वा वाक्यांको प्रयोग गरी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“साक्षी” लाई “जमिाी”, “हाम्रो प्रतज्ञाको चन्ह” वा यो क रा सत्य हो भिी गवाही दे केही क रा” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

“तमिीहरू मिेरा साक्षी हुेछिौ” भिन्े वाक्यांलाई “तमिीहरूले अरू मिासलाई मिेरो वषयमिा बिताउेछिौ” वा “मिैले तमिीहरूलाई सकाएको सत्यता

तमिीहरूले अरू मिासलाई सकाउेछिौ” वा मिैले गरेका कामि र मिैले सकाएका क राहरूको वषयमिा तमिीहरूले अरू मिासलाई बिताउेछिौ” भिेर

प अवाद गर्नु सकन्छि ।

“कसैको साक्षी हु” लाई “देखेको क रा बिताउ” वा “गवाही द” वा “जे भिएको थयो त्यो बिताउ” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

क ै क राको “साक्षी हु” लाई “क ै क रा देख्” वा “क ै क रा भिएको अभिव गर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि ।

बिाइबिलीय कथाहरूबिाट उदाहरणहरूः

घर भित्र, यहूदी अगवाहरूले येूलाई न्यायको म्त खडिा गराए । तीहरूले येूको वरुदध्मिा झ टो बिोल्को म्त धेरै झ टा साक्षीहरू ल्याए ।

उच्च पूजाहारीले क्रोधमिा आफ्ो लगा च्याते र ठलो सोरमिा भिे, “अबि हामिीलाई अरू कोही साक्षीको आवश्यकता छैि । यो मिासले आफैँ लाई

परमिेश्वरका पत्र भिेको तपाईंहरूले ै सन्भिएको छि । अबि तपाईंहरूको न्याय कस्तो हुन्छि ?”

धमिर्नुास्त्रमिा प यो लेखएको छि क मिेरा चेलाहरूले यो घोषणा गर्देछि् क सबिैजाले आफ्ा पापको क्षमिा पाउको म्त पश्चात्ताप गर्नुपछिर्नु ।

तीहरूले यो येरूलेमि देख रु गर्देछि्, र तीहरू सबिै ठाउँका मिास कहाँ पग्ेछि् । तमिीहरू यी क राहरूका साक्षीहरू हौ ।”

“परमिेश्वरले येूलाई पः जीवमिा उठाउभिएको तथ्यको हामिी साक्षी हौँ ।”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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साता

परभाषा:

“साता” ब्दले ाब्दक रूपमिा सात दको अवधलाई जाउँछि।

समियलाई गणा गर्दे यहूदी प्रणालीमिा बिारको सूयार्नुस्तमिा साताको थाली भिई अकर्दो बिारको सूयार्नुस्तमिा अन्त्य हुन्छि।

बिाइबिलमिा कहले काहीँ “साता” लाई समियको सातवटा अवधको समिूहको लाग रूपकको रूपमिा प प्रयोग गरएको छि।

“साताहरूको चाडि” कटीको उत्सव थयो, ज स्तार-चाडिको सात सातापछि आउँछि। यसलाई “पेन्तकोस” प भिन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: पेन्तकोस)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत २०:७-८

व्यवस्था १६:९

लेवी २३:१५-१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H7620, G45210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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साथी, सहकमर्शी, साथी

तथ्यहरूः

“सङ्गी” ब्दले मित्रता वा ववाहजस्ता क राहरूमिा कसैसत सँगै जाे व्यक्त वा कसैसत सम्बिन्धत हुे व्यक्तलाई जाउँछि।

सङ्गीले सँगसँगै अभिव गछिर्नु; सँगसँगै खाा बिाँडिचँडि गछिर्नु र एक अकार्नुलाई सहयोग गर्नुका साथै उत्साह दन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर यस ब्दलाई “मित्र” वा “सहयात्री” वा “सहयोग गर्दे व्यक्त जो सँगै जान्छि” भिन्े जस्ता ब्द वा पदावलीहरूद्वारा अवाद

गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

इजकएल ३७:१६

हब्रू १:९

हतोपदे २:१७

भिजसंग्रह ३८:११-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0251, H0441, H2269, H2270, H2273, H2278, H3674, H3675, H4828, H7453, H7462, H7464, G28440,

G33530, G48980, G49040

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सान्त्वना, सान्त्वना दने, सान्त्वना नपाईएको

परभाषा:

“सान्त्वा” र “सान्त्वा दे” ब्दहरूले ारीरक वा भिावात्मिक ददर्नु भिोग्े व्यक्तलाई दइे सहायतालाई जाउँछि्।

जसले कसैलाई सान्त्वा दन्छि, उसलाई “सान्त्वा दे” व्यक्त भिन्छि।

पराो करारमिा परमिेश्वर आफ्ा मिासहरूप्रत कस्तो दयाल र प्रेमिलो हुहुन्छि, र तीहरू दुःखकष्टमिा पदार्नु उहाँले तीहरूको मिदत गर्नुहुन्छि भिी

व्याख्या गर्नु “सान्त्वा” ब्दको प्रयोग गरएको छि।

याँ करारमिा पवत्र आत्मिाद्वारा परमिेश्वरले आफ्ा मिासहरूलाई सान्त्वा दहुेछि भिी बिताइएको छि। सान्त्वा पाउेहरू दुःखकष्टमिा

पररहेकाहरूलाई उही कसमिको सान्त्वा द सक्षमि तल्याइन्छि्।

अभिव्यक्त “इस्राएलका सान्त्वा दे” ले आफ्ा मिासहरूलाई छि टकारा द आउहुे मिसीहलाई जाउँथ्यो।

येूले पवत्र आत्मिालाई वश्वासीहरूलाई “सान्त्वा दहुे” अथार्नुत् सल्लाहकार भिी उल्लेख गर्नुभियो।

अनुवादका नत सुझावहरू:

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "सान्त्वा" लाई "पीडिा कमि गर्नुहोस्" वा "कसैलाई (कसैलाई) ोक हटाउ मिदद्त गर्नुहोस्" वा "प्रोत्साह" वा "सान्त्वा"

को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

"हाम्रो सान्त्वा" जस्ता वाक्यांलाई "हाम्रो प्रोत्साह" वा "हाम्रो (कसैलाई) सान्त्वा" वा "दुःखको समियमिा हाम्रो सहयोग" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

"सान्त्वा दे" ब्दलाई "सान्त्वा दे व्यक्त" वा "पीडिा कमि गर्नु मिदद्त गर्दे व्यक्त" वा "प्रोत्साह दे व्यक्त" भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि पवत्र आत्मिालाई "सान्त्वा दे" भिन्छि, यसलाई "उत्साहक" वा "सहयोगकतार्नु" वा "सहायता र मिागर्नुदर्नु गर्दे व्यक्त" भिेर प अवाद

गर्नु सकन्छि।

"इस्राएललाई सान्त्वा दे" वाक्यांलाई "इस्राएललाई सान्त्वा दे मिसीह" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"उीहरूलाई सान्त्वा दे कोही छैि" जस्ता अभिव्यक्तलाई "कसैले प तीहरूलाई सान्त्वा दएको छैि" वा "उीहरूलाई प्रोत्साह गर्दे वा

मिदद्त गर्दे कोही छैि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: प्रोत्साह, पवत्र आत्मिा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ थेसलोकी ५:८-११

२ कोरन्थी १:४

२ मिूएल १०:१-३

प्रेरत २०:११-१२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G03020, G38700, G38740, G38750, G38880, G38900,

G39310

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सामदान

परभाषा:

बिाइबिलमिा, "दीपदा" ब्दले सामिान्यतया एउटा संरचालाई बिझाउँछि जसमिा कोठामिा उज्यालो दको लाग बित्ती राखन्छि।

साधारण दीपदामिा सामिान्यतया एउटा बित्ती राखएको हुन्छि र मिाटो, काठ वा धात (जस्तै काँसा, चाँदी वा स) बिाट बिेको हुन्छि।

यरूलेमिको मिन्दरमिा एउटा वेष सको सामिदा थयो जसमिा सातवटा बित्तीहरू राख्को लाग सातवटा हाँगाहरू थए।

अनुवाद सुझावहरू

यो ब्दलाई "बित्तीको पेडेिस्टल" वा "बित्ती समिात्े संरचा" वा "बित्ती होल्डर" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

मिन्दरको सामिदाको लाग, यसलाई "सात बित्ती भिएको दीपस्तम्भ" वा "सात बित्ती भिएको सको पेडेिस्टल" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

सान्दभिर्मिक बिाइबिल खण्डिहरूमिा साधारण दीपदा र सात-ाखा दीपदाका चत्रहरू समिावे गर्नु प अवादमिा उपयोगी हुेछि।

(यो प हेर्नुहोस्: कांस्य, स, बित्ती, प्रका, चाँदी, मिन्दर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

दाएल ५:५-६

प्रस्था ३७:१७

मिकूर्नु स ४:२१-२३

मित्ती ५:१५-१६

प्रका १:१२-१३

प्रका १:२०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H4501, G30870

translationWords Other :: सामिदा
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सास, सास फुक्नु

परभाषा:

बिाइबिलमिा जीव दे वा जीव भिएको क रो जाउ ब्दहरू “सास फ क्” वा “सास” लाई अक्सर आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरएको छि।

बिाइबिलले सकाउँछि क परमिेश्वरले आदमिमिा जीवको “सास फ कदभियो।” त्यही बिेला आदमि जीवत प्राणी भिए।

येूले चेलाहरूमिा सास फ की “पवत्र आत्मिा लेओ” भिन्हुँदा तीहरूमिा पवत्र आत्मिाको आगमिलाई अङ्कत गर्नु सम्भवतः उहाँले ाब्दक रूपमिा

सास फ कदभिएको थयो।

कहले काहीँ बिोली वचलाई जाउ “सास फेर्नु” वा “सास” ब्दहरूको प्रयोग गरएका छि्।

आलङ्कारक पदावली “परमिेश्वरको सास” वा “यहवेको सास” ले अक्सर वन्द्रिोही वा ईश्वरवही जातहरूमिाथ परमिेश्वरको क्रोध खन्याइएको

क रोलाई जाउँछि। यसले उहाँको क्तलाई व्यक्त गछिर्नु।

अनुवादका नत सुझावहरूः

टक्का “उसले अन्तमि सास फेर्यो” को अथर्नु हुन्छिः “ऊ मिर्यो।” यसलाई “उसले आफ्ो आखरी सास फेर्यो” वा “उसले सास फेर्नु छिाड्ियो र ऊ

मिर्यो” वा “उसले आखरी पटक आफ्ो सास फेर्यो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

धमिर्नुास्त्रलाई “परमिेश्वरले फ क्भिएको” भिन्को अथर्नु हुन्छि, क परमिेश्वरले धमिर्नुास्त्रका वचहरू बिोल्भियो वा यसको प्रेरणा दभियो जसलाई

मिावीय लेखकहरूले लेखे। “परमिेश्वरले फ क्भिएको” पदावलीको वास्तवक अथर्नु व्यक्त गर्नु कठ हुे भिएकोले सम्भव भिएसम्मि यसलाई ाब्दक

रूपमिा अथार्नुत् “परमिेश्वरले फ क्भिएको” भिेर ै अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि।

“परमिेश्वरले फ क्भिएको” भिन्े ाब्दक अवाद स्वीकारयोग्य भिए यसलाई “परमिेश्वरबिाट प्रेरणा पाएको” वा “परमिेश्वरद्वारा लेखएको” वा

“परमिेश्वरद्वारा बिोलएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि। यसलाई “परमिेश्वरले धमिर्नुास्त्रका वचहरू फ क्भियो” भिेर प व्यक्त गर्नु सकन्छि।

“मिा सास फ क्” वा “भित्र जीव हाल्” वा “लाई जीव द” भिन्ेजस्ता अभिव्यक्तहरूलाई “सास फेर्दे बिाउ” वा “पः जीवत तल्याउ” वा

“बिाँच् र सास फेर्नु सक्षमि तल्याउ” वा “लाई जीव द” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सम्भव भिए “परमिेश्वरको सास” लाई अवाद गरएको भिाषामिा “सास” को लाग प्रयोग गरे ाब्दक ब्दसहत अवाद गर्नु उत्तमि हुन्छि। यद

परमिेश्वरसत “सास” छि भिी व्यक्त गर्नु सकर्मिदै भिे यसलाई “परमिेश्वरको क्त” वा “परमिेश्वरको बिोली” को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

टक्का “मिेरो सासलाई समिात्होस्” वा “मिेरो सासलाई प्राप्त गर्नुहोस्” लाई “अझै बिस्तारै सास फेर्नु आरामि गर्नुहोस्” वा “सामिान्य रूपमिा सास फेर्नु

दगर्नु छिाड्िहोस्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“सास मिात्र बिाँकी छि” भिन्े टक्काको अथर्नु हुन्छि‒ “थोरै समिय मिात्र टक्छि।”

त्यसै गरी, वाक्यां “मिान्छेि एक मिठी सासको हो” को अथर्नु हुन्छि‒ “मिासहरू थोरै समिय मिात्र बिाँच्छ्” वा “एक मिठी सासजस्तै मिासहरूको

जीव कै छिोटो छि” वा “परमिेश्वरको तलामिा व्यक्तको जीव कै छिोटो छि।”

(यो प हेर्नुहोस्: आदमि, पावल, परमिेश्वरको वच, जीव)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ राजा १७:१७-१८

उपदेक ८:८-९

अय्यूबि ४:७-९

प्रका ११:१०-१२

प्रका १३:१५-१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, G17200, G41570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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साहस, साहसी, प्रोत्साहन, प्रोत्साहन, हतोत्साहत, हतोत्साहत

तथ्यहरू:

“साहस” ब्दले कठ, भियभिीत पार्दे वा खतराक क रोलाई भिर्नुयतासाथ सामिा गर्दे क रोलाई जाउँछि।

“साहसी” ब्दले साहस देखाउे व्यक्तलाई वणर्नु गछिर्नु, जसले डिरको मिहसस गदार्नु वा त्याग्े दबिाबि हुँदा प सही क रो गछिर्नु।

व्यक्तले भिावात्मिक वा ारीरक ददर्नुको सामिा गदार्नु उसले क्त र लगसहत साहस देखाउँछि।

टक्का “साहस देखाऊ” को अथर्नु हुन्छि‒ “भियभिीत होऊ” वा “राम्रो हुेछि भिन्े क रामिा श्चत होऊ।”

यहोूले खतराक दे कामिा जाे तयारी गररहँदा मिोाले तलाई “बिलयो र साहसी” बिन् अतर्शी दए।

“साहसी” ब्दलाई “बिहादुर” वा “डिराउे” वा “भिर्शीक” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “साहसी हु” लाई “भिावात्मिक रूपमिा बिलयो हु” वा “श्चत हु” वा “दर्हो हु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“साहसपूवर्नुक बिोल्” लाई “भिर्नुयतासाथ बिोल्” वा “डिराईक बिोल्” वा “श्चयतासाथ बिोल्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"प्रोत्साह गर्नु" र "प्रोत्साह" ब्दहरूले कसैलाई सान्त्वा, आा, आत्मिवश्वास र साहस प्राप्त गर्नुका लाग क राहरू भिन् र गर्नुलाई जाउँछि।

एक समिा ब्द "उत्साह" हो, जसको अथर्नु गलत कायर्नुलाई अस्वीकार गर्नु र त्यसको सट्टा असल र सही कामिहरू गर्नु कसैलाई आग्रह गर्नु हो।

●प्रेरत पावल र याँ यमिका अन्य लेखकहरूले ख्रीष्टयहरू एकअकार्नुलाई प्रेमि गर्नु र अरूको सेवा गर्नु प्रोत्साह द सकाएका छि्।

"रूत्साहत" ब्दले मिासहरूलाई आा, आत्मिवश्वास, र साहस गमिाउे र आफूले गर्नुपर्दे कामिहरू गर्नु कडिा मिेहत गररहे इच्छा कमि गर्दे कामिहरू

भिन् र गर्नुलाई जाउँछि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "उत्साह" लाई अवाद गर्दे तरकाहरूमिा "आवेद" वा "आरामि" वा "दयाल चीजहरू भिन्होस्" वा "मिदद्त र समिथर्नु"

समिावे हु सक्छि।

"प्रोत्साहका ब्दहरू दहोस्" भिन्े वाक्यांको अथर्नु "अन्य मिासहरूलाई मिाया गरएको, स्वीकार गरएको र सक्त मिहसस गराउे क राहरू

भिन्होस्।"

(यो प हेर्नुहोस्: आत्मिवश्वास, आह्वा, डिर, क्त)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था १:३७-३८

२ राजा १८:१९-२१

१ इतहास १७:२५

मित्ती ९:२०-२२

१ कोरन्थी १४:१-४

२ कोरन्थी ७:१३

प्रेरत ५:१२-१३

प्रेरत १६:४०

हब्रू ३:१२-१३

हब्रू १३:५-६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0533, H0553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307, G21140, G21150, G21740,

G22920, G22930, G22940, G38700, G38740, G39540, G43890, G48370, G51110

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: साहस, साहसी, प्रोत्साह, प्रोत्साह, हतोत्साहत, हतोत्साहत
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साहसी, साहसपूवर्ताक, साहस

परभाषा:

यी सबिै ब्दहरूले सत्यतालाई बिताउे र कठ वा खतराक अवस्था हुँदा प ठक क रा गर्दे उत्साह वा श्चयतालाई जाउँछि्।

जे असल र ठक छि, त्यसलाई भिन् र गर्नुदेख एउटा “साहसी” व्यक्त डिराउँदै। दुव्यर्नुवहारमिा पररहेका मिासहरूको पक्षमिा बिोल् प ऊ

डिराउँदै। यसलाई “उत्साही” वा “भिर्शीक” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

याँ करारमिा चेलाहरू झ्यालखाामिा हाले वा मिारे खतरामिा हुँदाहुँदै प तीहरूले सावर्नुजक स्थाहरूमिा ख्रीष्टको बिारेमिा “साहसपूवर्नुक”

प्रचार गररहे। यसलाई “श्चयतासाथ” वा “दृढ उत्साहसाथ” वा “साहस गरेर” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

क्र समिा ख्रीष्टको छि टकारामिय मिृत्यको भि खबिर बिताउमिा आद चेलाहरूको “साहस” को कारणले ससमिाचार इस्राएल र जकका देहरूसाथै

अन्त्यमिा संसारका बिाँकी भिागहरूमिा पग्यो। “साहस” लाई “श्चत उत्साह” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः श्चयता, भि खबिर, उदध्ार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ यूहन्ा २:२८

१ थेसलोकी २:१-२ २

कोरन्थी ३:१२-१३

प्रेरत ४:१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0982, H5797, G06620, G22920, G36180, G39540, G39550, G51110, G51120

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: साहसी, साहसपूवर्नुक, साहस
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सर्मिह, सर्मिहनी

परभाषा:

सर्मिह भिेको ूठलो, चार खट्टे जंगली जावर हो र त्यसको तीखा दाँतहरू तथा पंजाहरूले आफ्ा कारलाई मिार्दे र च्यात्े कामि गदर्नुछि।

सर्मिहहरूका क्ताली रीरहरू तथा तीब्र गतले आफ्ा कारलाई समिात् प्रयोग गछिर्नु्।

भिाले सर्मिहको रमिा घमिाउरो कसमिको कपाल हुन्छि र त्यसले रलाई ढाक्े गदर्नुछि।

सर्मिहहरूले अन्य पहरूलाई मिाछिर्नु् र खाे गछिर्नु् र ती मिासहरूका म्त प खतरा साबित हु सक्छि्।

जबि राजा दाऊद ठीटो थए, तबि आफ्ा भिेडिाहरूलाई बिचाउको म्त उले सर्मिहलाई मिारेका थए।

मिोले प आफ्ो खाली हातले सर्मिहलाई मिारे।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: दाऊद, चतवा, मिो, भिेडिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ११:२२-२३

१ राजा ७:२९

हतोपदे १९:१२

भिजसंग्रह १७:१२

प्रका ५:५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0738, H0739, H0744, H3715, H3833, H3918, H7826, H7830, G30230

translationWords Other :: सर्मिह, सर्मिही
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सर्मिहासन, सर्मिहासनमा बसेको

परभाषा:

सर्मिहास वेष रूपमिा डिजाइ गरएको क सर्शी हो जहाँ ासकले मिहत्त्वपूणर्नु मिामिलाहरूको णर्नुय गदार्नु र आफ्ा मिासहरूका अरोधहरू सन्दा बिस्छि्।

सर्मिहास ासकको अधकार र क्तको प्रतीक प हो।

“सर्मिहास” ब्दलाई ासक, उसको ास वा उसको क्तलाई जाउ प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

बिाइबिलमिा, परमिेश्वरलाई अक्सर आफ्ो सर्मिहासमिा बिस्े राजाको रूपमिा चत्रण गरएको थयो। येूलाई परमिेश्वर पताको दाहे हातमिा

सर्मिहासमिा बिसेको भिी वणर्नु गरएको थयो।

येूले भिन्भियो स्वगर्नु परमिेश्वरको सर्मिहास हो। यसलाई अवाद गर्दे एउटा तरका हु सक्छि, "जहाँ परमिेश्वरले राजाको रूपमिा ास गर्नुहुन्छि।"

(यो प हेर्नुहोस्: अधकार, क्त, राजा, ास)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

कलस्सी १:१५-१७

उत्पत्ती ४१:३९-४१

लूका १:३०-३३

लूका २२:२८-३०

मित्ती ५:३३-३५

मित्ती १९:२८

प्रका १:४-६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G09680, G23620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सर्मिहास, सर्मिहासमिा बिसेको
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सकाउनु, शिक्षण, अशिक्षत

परभाषा:

कसैलाई "सकाउ" भिेको उसलाई पहले ै थाहा भिएको क रा भिन् हो। यसको अथर्नु सामिान्य रूपमिा "जाकारी द" भिन्े प हु सक्छि, सकरहेको

व्यक्तलाई क ै सन्दभिर्नु बिा। सामिान्यतया जाकारी औपचारक वा व्यवस्थत रूपमिा दइन्छि। एक व्यक्तको "क्षण" होस वा उसको "क्षण" उसले

सकाएको क रा हो।

"क्षक" भिेको सकाउे व्यक्त हो। "सकाउे" को वगतको कायर्नु "सकाइएको" हो।

येूले सकाउहुँदा, उहाँले परमिेश्वरको र उहाँको राज्यको बिारेमिा क राहरू व्याख्या गररहभिएको थयो।

येूका चेलाहरूले मिासहरूलाई परमिेश्वरको बिारेमिा सकाउे व्यक्तको लाग सम्मिाजक सम्बिोधको रूपमिा उहाँलाई “गरु” भिन्भियो।

सकाइएको जाकारी देखाउ वा बिोल् सकन्छि।

"सदध्ान्त" ब्दले आफैं को बिारेमिा र कसरी बिाँच्े भिन्े बिारे परमिेश्वरको दर्देहरूको एक सेटलाई बिझाउँछि। यसलाई "परमिेश्वरबिाट क्षा" वा

"परमिेश्वरले हामिीलाई के सकाउहुन्छि" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

"तमिीलाई के सकाइएको छि" भिन्े वाक्यांलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "यी मिासहरूले तपाइलँाई के सकाएका छि्" वा "परमिेश्वरले तपाइलँाई के

सकाउभिएको छि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"सकाउहोस्" लाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "भिन्होस्" वा "स्पष्टीकरण गर्नुहोस्" वा "दर्दे" समिावे हु सक्छि।

अक्सर यो ब्द "परमिेश्वरको बिारेमिा मिासहरूलाई सकाउे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: दर्दे, क्षक, परमिेश्वरको वच)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी १:३

प्रेरत २:४०-४२

यूहन्ा ७:१४

लूका ४:३१

मित्ती ४:२३

भिजसंग्रह ३२:८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948, H7919, H8150, G13170, G13210, G13220,

G20850, G26050, G27270, G31000, G23120, G25670, G38110, G49940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सकाउ, क्षण, अक्षत
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सङ, सङहरू

तथ्यहरू:

सङहरू गाईबिस्त, भिेडिा, बिाख्रा र मिृगजस्ता जावरहरूको टाउकामिा उम्रे स्थायी, कडिा र चच्चा भिाग हु्।

भिेडिाको सङबिाट साङ्गीतक बिाजा बिाइन्थ्यो जसलाई “भिेडिाको सङ” वा “बिगल” भिन्थ्यो। धामिर्मिक चाडिपवर्नुहरूजस्ता वेष कायर्नुक्रमिहरूमिा

यसलाई फ कन्थ्यो।

धूप र पत्तलका वेदीहरूका चार क ामिध्ये हरेकको क ा सङको आकारको बिाउू भिी परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई भिन्भियो। यी आकारहरूलाई

“सङहरू” भिए ताप ती वास्तवमिा जावरका सङहरू थए्।

पाी वा तेल राख् प्रयोग गरे सङजस्तै आकार भिएको “बिोतल” लाई जाउ कहले काहीँ “सङ” ब्दको प्रयोग गरएको छि। राजाको

अभिषेकको लाग तेलको बिोतलको प्रयोग गरन्थ्यो, जस्तो मिूएलले दाऊदलाई गरे।

तरहीलाई जाउे ब्दभिन्दा यसलाई फरक कसमिले अवाद गरपछिर्नु।

क्त, ताकत, अधकार र प्रतष्ठाको प्रतीकको रूपमिा यस ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प प्रयोग गरएको छि।

(हेर्नुहोस्ः अधकार, गाई, मिृग,  बिाख्रा,  राज क्त, भिेडिा, तरही)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

१ इतहास १५:२७-२८

१ राजा १:३९

२ मिूएल २२:३

यमिर्मिया १७:१

भिजसंग्रह २२:२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G27680

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सङ, सङहरू
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सदध्ि, पूणर्ता

परभाषा:

याँ यमिमिा, "पूणर्नु" ब्दको अथर्नु हाम्रो इसाई जीवमिा परपक्क हु हो। क ै क रालाई पूणर्नु बिाउ भिेको उत्कृष्ट र त्रटरहत भिएसम्मि त्यसमिा कामि गर्नु

हो। पराो यमिका बिलदाहरू "सदध्" वा "पूणर्नु" हु आवश्यक छि, अथार्नुत्, क ै दोषरहत।

सदध र परपक्क हुको अथर्नु पापरहत होइ ख्रीष्टय आज्ञाकारी छि भिन्े हो।

“सदध्” ब्दको अथर्नु “पूणर्नु” वा “परा” हु प हो।

याँ करारको याकूबिको पस्तकले भिन्दछि, क कठाइहरू सहाले वश्वासीमिा पूणर्नुता र परपक्कता उत्पन् गदर्नुछि।

जबि ख्रीष्टयहरूले बिाइबिल अध्यय गछिर्नु् र यसको पाला गछिर्नु्, तीहरू आत्मिक रूपमिा अझ सदध् र परपक्क हुेछि्, कभिे तीहरू

तीहरूको चरत्रमिा ख्रीष्टजस्तै हुेछि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

यो ब्दलाई “वादोष” वा “वागलतको” वा “दोषरहत” वा “वागल्ती” वा “क ै गल्त भिएको” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलिका खण्डहरूः

हब्रू १२:१-३

याकूबि ३:१-२

मित्ती ५:४६-४८

भिजसंग्रह १९:७-८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3632, H3634, H4359, H8003, H8503, H8537, H8549, H8552, G01990, G26750, G26760, G36470, G50460,

G50470, G50480, G50500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सदध्, पूणर्नु
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सदध्िान्त, शिक्षा, वश्वास, नदर्देशिन, ज्ञान

परभाषा:

“सदध्ान्त” को ाब्दक अथर्नु “क्षा” हो। यसले वेष गरेर धामिर्मिक क्षालाई जाउँछि।

ख्रीष्टया जीवको क ै वेष क्षेत्रलाई समिेटेर वश्वासी भिइसकेका मिासहरूलाई प्रदा गरे क्षा वा अतर्शी दे क रा ख्रीष्टया सदध्ान्तभित्र

पदर्नुछि । यसले उीहरूलाई बिलयो र वश्वासमिा परपक्क बिाउ सहयोग गछिर्नु।

ख्रीष्टया सदध्ान्तले वेष गरेर परमिेश्वर पता, पत्र र पवत्र आत्मिाका सबिै गणहरू र उहाँले गर्नु भिएका सबिै क राहरूलाई समिेट्छि। परमिेश्वरको

मिहमिाको लाग वश्वासीहरूलाई पवत्र जीव कसरी जउे भिन्े क रा सकाइएको परमिेश्वरको क्षालाई प यसले जाउँछि।

क ै अङ्ग्रेजी संस्करणहरूमिा “सदध्ान्त” ब्दलाई मिाव मिर्मित झ टो वा सांसारक धामिर्मिक क्षालाई जाउ प्रयोग गरएको पाइन्छि। यसको

अथर्नुलाई यो ब्द प्रयोग गरएको सन्दभिर्नु हेरेर बिझ् पर्दे हुन्छि।

यो ब्दलाई “क्षा” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: सकाउहोस्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ तमिोथी १:३

२ तमिोथी ३:१६-१७

मिकूर्नु स ७:६-७

मित्ती १५:७-९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3948, G13190, G13220, G20850

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सदध्ान्त, क्षा, वश्वास, दर्दे, ज्ञा
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सपाही, योदध्िा

तथ्यहरू:

“योदध्ा” र “सपाही” भिन्े ब्दहरू अथर्नुमिा समिा छि् कभिे तीहरू दुवैले सेामिा यदध् गर्दे मिासलाई जाउँछि्।

सामिान्यतया "योदध्ा" ब्द एक सामिान्य, फराकलो ब्द हो जसले यदध्मिा प्रतभिााली र साहसी व्यक्तलाई जाउँछि।

यहवेलाई लाक्षणक रूपमिा “योदध्ा” भिेर वणर्नु गरएको छि।

"सैक" ब्दले वेष रूपमिा क ै श्चत सेासँग सम्बिन्धत वा क ै श्चत यदध्मिा लडिरहेको व्यक्तलाई जाउँछि।

यरूलेमिमिा रोमिी सपाहीहरू त्यहाँ व्यवस्था राख् र कैदीहरूलाई मिृत्यदण्डि दे जस्ता कामिहरू पूरा गर्नु थए। तीहरूले येूलाई कू्रसमिा टाँग् अघ

उहाँलाई पहरा दभियो र कसैलाई उहाँको चहामिा पहरा द आदे दइयो।

अवादकले परयोजाको भिाषामिा "योदध्ा" र "सैक" को लाग दुई ब्दहरू छि् क छैि् भिन्े क रा वचार गर्नुपछिर्नु ज अथर्नु र प्रयोगमिा प

फरक छि।

(यो प हेर्नुहोस्: साहस, कू्रसमिा टाँग्, रोमि, चहा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २१:५

प्रेरत २१:३३

लूका ३:१४

लूका २३:११

मित्ती ८:८-१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0352, H0510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715, H4421, H5971, H6518, H6635, H7273,

H7916, G46860, G47530, G47540, G47570, G47580, G49610

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सपाही, योदध्ा
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सलिा खोज्नु, सलिा बटुल्ने काम

परभाषा:

“सला खोज्” को अथर्नु खेतबिारी वा बिगैँचामिा गएर कटी गर्देहरूले छिाडेिका अन् वा फलफ ललाई बिटल् हो।

वधवाहरू, गरबि मिासहरू र वदेीहरूले आफ्ा लाग भिोज जटाऊ् भिन्े उददे्श्यले तीहरूलाई सला खोज् दू भिी परमिेश्वरले

इस्राएलीहरूलाई भिन्भियो।

कहले काहीँ खेतको मिालकले सला खोज्ेहरूलाई कटी गर्देहरूको पछिपछि गई सला बिटल् अमित दन्थ्यो। यसो गदार्नु, तीहरूले धेरै

अन्को सला बिटल् सक्थे। यसले कसरी कामि गथ्र्यो भिन्े बिारेमिा रूथको कथा एउटा प्रस्ट उदाहरण हो। कटी गर्देहरूका मिाझमिा गएर रूथलाई

उका ातेदार बिोअजका खेतहरूमिा सला खोज्को लाग उदारतापूवर्नुक अमित दइयो।

“सला खोज्” लाई “बिटल्” वा “जम्मिा पार्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिोअज, अन्, फसल, रूथ)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था २४:२१-२२

यैया १७:४-५

अय्यूबि २४:६

रूथ २:२

रूथ २:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3950, H3951, H5953, H5955

• 

• 

• 

translationWords Other :: सला खोज्, सला बिटल्े कामि
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सीलि

परभाषा:

“सीलले” समिन्द्रिमिा पाइे घाँस र अन्य झारपात खाे ठलो समिन्द्रिी जावरलाई जाउछि ।

यो जावरको खैरो बिक्लो छिाला हुन्छि । यसको पौडिे अङ्गको साहाराले यो यताउता चल्छि ।

बिाइबिलका समियका मिसहरूले सीलको छिालालाई पालहरू बिाउलाई प्रयोग गथर्दे । यी जावरहरूका छिाला पवत्रस्था ढाक्लाई प प्रयोग

गरयो ।

गाईले झैँ  घाँस खाे हुाले यसलाई “सील\ समिन्द्रिी गाई” ामि दइएको हो, तर अन्य क राहरूमिा यीहरूको क ै प क रा मिेल खाँदै ।

सम्बिन्धत जावरहरू “ड्ियगङ्” र “म्याटी” (झारपात खाे समिन्द्रिी स्तधारी जावर) हु् ।

(हेर्नुहोस्ः अज्ञातहरूको कसरी अवाद गर्दे) (हेर्नुहोस्ः गाई, बिाछिो, साँढे, गाईवस्त, गोरु, गोरुहरू) बिाइबिल खण्डिहरूः

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सील
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सुँगुर, सुँगुरको मासु, सुँगुर

परभाषा:

सँगर वा खसी पारेको सँगर मिास खालाई पालएको खर भिएको चार खट्टे जावर हो। यसको मिासलाई सँगरको मिास भिन्छि।

परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई सँगरको मिास खाू, र यसलाई अदध् ठान्ू भिन्भियो। यहूदीहरूले आज प सँगरलाई अदध्को रूपमिा ै हेछिर्नु् र

सँगरको मिास खाँदै्।

सँगरहछि र खसी पारेका सँगरहरू तीहरूका मिास अरू मिासहरूलाई बिेच्को लाग फारमिमिा पालन्छि्।

फारमिमिा पाले कसमिका सँगर वा खसी पारेका सँगरहरू प हुन्छि् ज जङ्गलमिा बिस्छि, यसलाई “जङ्गली बिँदेल” भिन्छि। बिँदेलहरूका

दाह्राहरू हुन्छि् र यीहरूलाई अत खतराक जावरको मिान्छि।

कहलेकाहीँ ूठला सँगरहरूलाई "बिँदेलहरू" भिन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे)

(यो प हेर्नुहोस्: सफा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

२ पत्रस २:२०-२२

मित्ती ७:६

मित्ती ८:३०-३२

मिकूर्नु स ५:११-१३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2386, G55190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सँगर, सँगरको मिास, सँगर
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सुगन्धत धिूप

परभाषा:

रूखको चोपबिाट बिाइएको सगन्धत मिसलालाई सगन्धत धूप भिन्छि। यसलाई अत्तर र धूप बिाउको लाग प्रयोग गरन्छि।

यो मिृत रीरलाई गाड्ि तयारीको लाग प्रयोग गरे मिहत्त्वपूणर्नु मिसला हो। यसमिा प्राकृतक रूपमिा को पार्दे र ान्त पार्दे गण प हुन्छि।

यो मिसला यसको उपचार र ान्त गणहरूको लाग प मिूल्यवा छि।

पूवर्नुका ज्ञाी मिासहरूले बिेथलेहेमिका येूलाई भिेट् आउँदा ल्याएका तवटा उपहारमिध्ये सगन्धत धूप प एक थयो।

(यो प हेर्नुहोस्: बिेथलेहेमि, वद्वा परुषहरू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास ९:२८-२९

प्रस्था ३०:३४-३६

मित्ती २:११-१२

गन्ती ५:१५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3828, G30300

• 

• 

• 

translationWords Other :: सगन्धत धूप
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सुन, सुनौलिो

परभाषा:

स पहेँलो रङको उच्च गणस्तरीय धात हो, जसलाई गरगहा र धामिर्मिक रूपमिा मिहत्त्वपूणर्नु वस्तहरू बिाउको लाग प्रयोग गरन्थ्यो। प्राची समियमिा यो

सवार्नुधक मिहत्त्वपूणर्नु धात थयो।

बिाइबिलको समियमिा सबिाट वभिन् कसमिका धेरै वस्तहरू बिाइन्थे, वा तलाई सले मिोहोरन्थ्यो।

ती वस्तहरूमिा क ण्डिलसाथै अन्य गरगहाहरू, मिूतर्मिहरू, वेदीहरू र पवत्र वासस्था वा मिन्दरमिा प्रयोग गरएका अन्य थोकहरू (जस्तैः करारको

सन्दुक) पथर्दे।

पराो करारको समियमिा सलाई कबिेचको मिाध्यमिको रूपमिा प्रयोग गरन्थ्यो। यसको मिूल्य धार्नुरण गर्नु यसलाई तराजमिा जोखन्थ्यो।

पछि कबिेचको लाग सक्काहरू बिाउ स र चाँदीजस्ता अन्य धातहरू प्रयोग गरए।

सले पातलो गरी मिोहोरएको तर खर स भिएको क रोलाई उल्लेख गर्नु “सौलो” वा “सले ढाकएको” वा “सले मिोहोरएको” जस्ता ब्द वा

ब्दावलीहरूको प्रयोग गर्नु सकन्छि।

कहले काहीँ क ै वस्तलाई “सौले रङको” भिी बिया गरन्छि, जसको अथर्नु हुन्छि, क यसमिा सको पहेँलो रङ लगाइएको छि, तर वास्तवमिा त्यो वस्त

सबिाटै बिेको हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: वेदी, करारको सन्दूक, झूटा देवता, चाँदी, भिेटहुेपाल, मिन्दर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ पत्रस १:७

१ तमिोथी २:८-१०

२ इतहास १:१५

प्रेरत ३:६

दायल २:३२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1220, H1722, H2091, H2742, H3800, H5458, H6884, H6885, G55520, G55530, G55540, G55570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: स, सौलो
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सुनसान, उजाड, एक्लिो, सुनसान

परभाषा:

“उजाडि पार्नु” र “उजाडि” ब्दले बिसोबिास भिइरहेको क्षेत्रलाई बिस् मिल्े गरी ष्ट गर्दे अवस्थालाई जाउँछि।

मिासको सन्दभिर्नुमिा क रा गदार्नु यो ब्दले ा हुे अवस्था, एक्लोप, वा ोकलाई जाउँछि।

बिालीाली उभि रहेको जग्गालाई उजाडि पारयो भिे यसको अथर्नु कराहरू वा आक्रमिण गर्दे सेाले यसलाई ष्ट परेका छि् भिन्े हुन्छि।

“उजाडि क्षेत्र” भिेर थोरै मिासहरू बिस्े र थोरै मिात्र रूखपात भिएको ठाउँलाई चन्छि।

“उजाडि जमि” वा “उजाडि-स्था” मिा समिाजबिाट बिाहर कालएका (जस्तैः क ष्टरोगीहरू) र डिरलाग्दा जावरहरू बिस्े गथर्दे।

क ै सहरलाई “उजाडि बिाउ” भिन्ाले त्यसका भिवहरू र सरसामिाहरूलाई ष्ट गर्नु वा चोरी गर्नु, त्यहाँका बिासन्दाहरूलाई मिार्नु वा पके्रर लैजा

भिन्े अथर्नु लाग्छि। यसकारण, त्यो सहर “खाली” र “ष्ट” हुन्छि।

सन्दभिर्नुअसार यसलाई “ा गरएको” वा “ष्ट गरएको” वा “खेर फालएको” वा “एकलो र बिहस्कृत गरएको” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: मिरुभिूमि, वा, वा, बिबिार्नुद)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ राजा २२:१९

प्रेरत १:२०

दाएल ९:१७-१९

वलाप ३:११

लका ११:१७

मित्ती १२:२५

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0490, H0816, H0910, H1565, H2717, H2720, H2721, H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4923,

H5352, H5800, H7582, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G20480, G20490, G20500, G34430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ससा, उजाडि, एक्लो, ससा
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सृष्ट गनुर्ता, सृष्ट गरएको, सृष्ट, सृष्टकतार्ता

परभाषा:

क्रयापद “सृष्ट गर्नु” को अथर्नु हुन्छि‒ क ै क रोलाई अस्तत्वमिा ल्याउ। जे सृष्ट गरएको छि, त्यसलाई “सृष्ट” भिन्छि। परमिेश्वरलाई “सृष्टकतार्नु” भिन्छि,

कक सारा वश्वमिा भिएको हरेक क रोलाई उहाँले ै अस्तत्वमिा ल्याउभियो।

यस ब्दले परमिेश्वरले संसारलाई सृष्ट गर्नुभियो भिी उल्लेख गदार्नु यसको अथर्नु हुन्छि, क उहाँले ून्यताबिाट सृष्ट गर्नुभियो।

मिाव-जातले क ै क रो “सृष्ट गदार्नु” यसको अथर्नु हुन्छि, क तीहरूले पहले ै अस्तत्वमिा भिएका थोकहरूबिाट यसलाई बिाए।

कहले काहीँ क ै अमिूतर्नु क रोलाई व्याख्या गर्नु “सृष्ट गर्नु” ब्दलाई आलङ्कारक रूपमिा प्रयोग गरन्छि, जस्तैः ान्तको सृष्ट गर्नु वा कसैमिा दध्

ह्दय सृज।

“सृष्ट” ब्दले परमिेश्वरले पहलो पटक सबिै क राको सृष्ट गर्नुहुँदा संसारको आरम्भलाई प जाउ सक्छि। परमिेश्वरले सृजभिएको हरेक

क रोलाई साधारण रूपमिा जाउ प यसको प्रयोग गर्नु सकन्छि। कहले काहीँ “सृष्ट” ब्दले संसारमिा भिएका मिासहरूलाई मिात्र प जाउँछि।

अनुवादका नत सुझावहरू:

यो अथर्नु स्पष्ट छि भिी सश्चत गर्नु कोही-कोही भिाषाहरूले सीधै भिन् पर्दे हु सक्छि क परमिेश्वरले संसारलाई “क ै प भिई” सृष्ट गर्नुभियो।

वाक्यां, "संसारको सृष्ट भिएदेख" को अथर्नु "परमिेश्वरले संसार सृष्ट गर्नुभिएदेख।"

समिा वाक्यां, "सृष्टको सरुमिा" लाई "जबि परमिेश्वरले समियको सरूमिा संसार सृष्ट गर्नुभियो," वा "जबि संसार पहलो पटक सृष्ट भियो" भिेर

अवाद गर्नु सकन्छि।

“सारा सृष्ट” लाई ससमिाचार साउ भिेको “पृथ्वीका सबिै मिासहरूलाई” ससमिाचार साउ हो।

"सबिै सृष्टले आन्दत होस्" भिन्े वाक्यांको अथर्नु "परमिेश्वरले सृष्ट गर्नुभिएका सबिै क रा आन्दत होस्।"

सन्दभिर्नुमिा भिर्नुर गदर्दै, "सजर्नुा गर्नुहोस्" लाई "बिाउहोस्" वा "कारण बिाउहोस्" वा "क ै प क राबिाट बिाउहोस्" को रूपमिा अवाद गर्नु

सकन्छि।

“सृष्टकतार्नु” ब्दलाई “सबिै क रा सृष्ट गर्दे” वा “परमिेश्वर, जसले सारा संसार बिाउभियो” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

"तपाईंको सृष्टकतार्नु" जस्ता वाक्यांहरूलाई "परमिेश्वर, जसले तपाईंलाई सृष्ट गर्नुभियो" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: परमिेश्वर, ससमिाचार, संसार)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ कोरन्थी ११:९-१०

१ पत्रस ४:१७-१९

कलस्सी १:१५

गलाती ६:१५

उत्पत्ती १:१

उत्पत्ती १४:१९-२०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G20410, G26020, G26750, G29360, G29370, G29390, G41600,

G54800

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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सेलिा

परभाषा:

“सेला” हब्रू ब्द हो, ज भिजसंग्रहको पस्तकमिा बिढी आउँछि। यसका धेरै सम्भवत अथर्नुहरू छि्।

यसको अथर्नु “रोक र प्रंसा गर्नु” हु सक्थ्यो, जसले भिखर्नुरै भिएका क राहरूबिारे स्रोतालाई होसयारपूवर्नुक सोच्लाई आह्वा गछिर्नु।

भिजसंग्रह गीतको रूपमिा लेखएका हुाले, “सेला” ले गायकलाई केही बिेर रोकएर सङ्गीत मिात्र बिज् द वा गीतका ब्दहरूबिारे श्रोताहरूलाई

वचार गर्नुलाई उत्साह दलाई प्रयोग गरे साङ्गीतक ब्दावली हु सक्थ्यो।

(यो प हेर्नुहोस्: भिजसंग्रह)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

भिजसंग्रह ३:३-४

भिजसंग्रह २४:५-६

भिजसंग्रह ४६:६-७

भिजसंग्रह ४६:६-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सःH5542

• 

• 

translationWords Other :: सेला
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सेवक, सेवा, दास, युवा  मानस, युवा महलिाहरू

परभाषा:

एक "सेवक" वा "दास" ले एक व्यक्तलाई बिझाउँछि जसले अकर्दो व्यक्तको लाग कामि गदर्नुछि (वा आज्ञापाल गदर्नुछि), या त छिोट वा बिलद्वारा। एउटा ोकर

आफ्ो मिालकको यन्त्रणमिा थयो। बिाइबिलमिा, "सेवक" र "दास" प्रायः आदाप्रदा गर्नु सके ब्दहरू हु्। "सेवा" ब्दको अथर्नु सामिान्यतया कसैको

लाग कामि गर्नु हो, र अवधारणालाई वभिन् प्रकारका सन्दभिर्नुहरूमिा लागू गर्नु सकन्छि।

दास भिेको एक प्रकारको सेवक हो ज उसले कामि गरेको व्यक्तको सम्पत्त थयो। दास कन्े व्यक्तलाई उसको "मिालक" वा "मिालक"

भिन्थ्यो। केही मिालकहरूले आफ्ा दासहरूलाई कू्रर व्यवहार गरे। अरू मिालकहरूले आफ्ा दासहरूलाई घरको मिूल्यवा सदस्यजस्तै राम्रो

व्यवहार गथर्दे। "दासत्व" ब्दको अथर्नु दास हुको अवस्था हो।

एक व्यक्त अस्थायी रूपमिा दास हु सक्छि, उदाहरणका लाग आफ्ो मिालकलाई ऋण तर्नु कामि गदार्नु।

"यवा मिास" वा "यवती" ब्दहरू प्रायः "सेवक" वा "दास" को अथर्नु हुन्छि। यो अथर्नु सन्दभिर्नुबिाट बिझेछि। यस स्थतको एक सूचक हो यद

स्वामित्व प्रयोग गरन्छि, उदाहरणका लाग। “उका यवतीहरू” लाई “उका दासहरू” वा “उका दासहरू” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"दास" ब्दको अथर्नु "दास बिन् " (सामिान्यतया बिलद्वारा) हो।

याँ यमिले मिासहरूलाई "पापका दास" भिेर बिोल्छि जबिसम्मि येूले तीहरूलाई यसको यन्त्रण र क्तबिाट मिक्त गर्नुहुन्। जबि एक व्यक्तले

ख्रीष्टमिा याँ जीव पाउँछि, उसले पापको दास हु छिोड्िछि र धामिर्मिकताको दास बिन्छि।

अनुवाद सुझावहरू

"सेवा" ब्दलाई सन्दभिर्नुको आधारमिा "मिन्त्री" वा "का लाग कामि गर्नुहोस्" वा "ख्याल राख्होस्" वा "आज्ञापाल गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"दासत्व" ब्दलाई "स्वतन्त्र हुको कारण" वा "अरूको सेवा गर्नु बिल" वा "अरूको यन्त्रणमिा राख्" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"कसको दास" वा "बिन्धमिा" भिन्े वाक्यांलाई "कसको दास हु बिाध्य" वा "सेवा गर्नु बिाध्य" वा "यन्त्रणमिा" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“परमिेश्वरको सेवा गर्नु” लाई “परमिेश्वरको आराधा र आज्ञापाल” वा “परमिेश्वरले आज्ञा गर्नुभिएको कामि गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

पराो यमिमिा, परमिेश्वरका अगमिवक्ताहरू र परमिेश्वरको उपासा गर्दे अन्य मिासहरूलाई प्रायः उहाँका "सेवकहरू" भिन्थ्यो।

याँ यमिमिा, ख्रीष्टमिा वश्वासद्वारा परमिेश्वरको आज्ञा पाल गर्दे मिासहरूलाई प्रायः उहाँका "सेवकहरू" भिन्थ्यो।

"टेबिलहरू सेवा गर्नु" भिेको टेबिलमिा बिसरहेका मिासहरूलाई खाा ल्याउ हो, वा सामिान्यतया, "खाा वतरण गर्नु"।

अतथहरूको सेवा गर्दे व्यक्तको सन्दभिर्नुमिा, यो ब्दको अथर्नु "वास्ता" वा "खाा सेवा गर्दे" वा "खाा उपलब्ध गराउ" भिन्े हो।

जबि येूले चेलाहरूलाई मिासहरूलाई मिाछिाको "सेवा" गर्नु भिन्भियो, यसलाई "वतरण गर्नुहोस्" वा "हात दहोस्" वा "दहोस्" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

अरूलाई परमिेश्वरको बिारेमिा सकाउे मिासहरूलाई परमिेश्वर र उीहरूले सकाउे दुवैको सेवा गर्दे भिन्छि।

प्रेरत पावलले कोरन्थका ख्रीष्टयहरूलाई तीहरूले पराो करारको “सेवा” गर्दे तरकाबिारे लेखे। यसले मिोाको यमिहरूको पालालाई जाउँछि। अबि

तीहरू याँ करारको "सेवा" गछिर्नु्। अथार्नुत्, क्र समिा येूको बिलदाको कारणले गदार्नु, येूमिा वश्वास गर्देहरू पवत्र आत्मिाद्वारा परमिेश्वरलाई खी पार्नु र

पवत्र जीव बिताउ सक्षमि हुन्छि्।

पावलले पराो वा याँ करारलाई तीहरूको "सेवा" को सन्दभिर्नुमिा तीहरूका कायर्नुहरूको बिारेमिा क रा गछिर्नु्। यसलाई "सेवा" वा "आज्ञापाल" वा

"भिक्त" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि। प्रायजसो, जबि एक व्यक्तले आफूलाई "तपाईंको सेवक" भिेर सम्बिोध गरेको व्यक्तलाई आदर गररहेको थयो। त्यो

व्यक्त उच्च सामिाजक स्थत भिएको हु सक्छि, वा वक्ताले म्रता देखाएको हु सक्छि। यसको मितलबि यो होइ क बिोल्े व्यक्त वास्तवक सेवक हो।

(यो प हेर्नुहोस्: बिन्ध, कामि, आज्ञापाल, घर, स्वामिी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती १५:१३

• 

• 

• 

• 

• 
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उत्पत्ती २१:१०-११

उत्पत्ती २५:२३

व्यवस्था २४:७

यमिर्मिया ३०:८-९

मित्ती ४:१०-११

मित्ती ६:२४

मित्ती १०:२४-२५

मित्ती १३:२७-२८

मिकूर्नु स ८:७-१०

मिकूर्नु स ९:३३-३५

लूका ४:८

लूका १२:३७-३८

लूका १२:४७-४८

लूका २२:२६-२७

प्रेरत ४:२९-३१

प्रेरत ६:२-४

प्रेरत १०:७-८

गलाती ४:३

गलाती ४:२४-२५

कलस्सी १:७-८

कलस्सी ३:२२-२५

२ तमिोथी २:३-५

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

६:१ जबि अब्राहामि धेरै बिूढो भिइसकेका थए र तको छिोरा, इसहाक, मिास भिइसकेका थए, अब्राहामिले आफ्ो एक जा ोकरलाई आफ्ो छिोरा

इसहाकको लाग पत्ी खोज्का लाग आफ्ो आफन्तहरू बिस्े भिूमिमिा फतार्नु पठाए।

८:४ दास व्यापारीहरूले यूसफलाई दासको रूपमिा एक धी सरकारी अधकारीलाई बिेचे।

९:१३ "मि (परमिेश्वर) तमिीलाई (मिोसा) फारोकहाँ पठाउेछि  ताक तमिीले इस्राएलीहरूलाई मिश्रको दासत्वबिाट बिाहर ल्याउ सक।"

१९:१० तबि एलयाले प्राथर्नुा गरे, "हे परमिप्रभि, अब्राहामि, इसहाक र याकूबिका परमिेश्वर, आज हामिीलाई देखाउहोस् क तपाईं इस्राएलका परमिेश्वर हुहुन्छि र

मि तपाईंको दास हुँ।"

२९:३ "यस ोकरले ऋण तर्नु सक्े हुाले, राजाले भिे, 'यस मिास र उसको परवारलाई दासको रूपमिा बिेचदहोस् ताक उसको ऋण तर्नु सकयोस्।'

३५:६"मिेरो बिबिाका सबिै सेवकहरूसँग प्रस्त खाेक रा छि, तर प मि यहाँ भिोकै छि ।"

translationWords Other :: सेवक, सेवा, दास, यवा  मिास, यवा मिहलाहरू
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४७:४ त्यस दासीले हर्मिड्िदै गदार्नु चच्च्याइरहेकी थई, “यी मिासहरू सवर्दोच्च परमिेश्वरका दास हु्।”

५०:४ येूले प भिन्भियो, "ोकर आफ्ो मिालक भिन्दा ूठलो हुँदै।"

शिब्द तथ्याङ्कः

सेवक

स्ट्रोंग्सः

H0519, H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334, G12490, G14010, G14020, G23240,

G34070, G34110, G36100, G38160, G49830, G52570

(सेवा) H0327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402, H6440, H6633,

H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064,

G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256

दास

स्ट्रोंग्सः H3533, G26150

• 

• 
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सेवा गनुर्ता, सेवा

परभाषा:

कसैको सेवा गर्नु भिेको त्यो व्यक्तलाई फाइदा हुे क रा गर्नु हो । कसैले सेवा गर्नु उसको कत्तर्नुव्य भिएकोले सेवा गर्नु सक्छि वा उले सेवा गर्नु चाहेकाले सेवा

गर्नु सक्छि् ।

“कसेको सेवा गर्नु” लाई “कसैको सेवा कायर्नु गर्नु” वा “कसैको म्त कामि गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“परमिेश्वरको सेवा गर्नु” लाई “परमिेश्वरको आराधा गर्नु र आज्ञा पाला गर्नु” वा “परमिेश्वरले दभिएको कामि गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

“टेबिलको सेवा गर्नु” भिेको टेबिलमिा बिसेका मिासहरूलाई खाा द हो ।

परमिेश्वरबिारे अरूहरूलाई सकाउे मिासहरूले परमिेश्वर र तीहरूले सकाउे दुवैको सेवा गेरेको भिन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः ोकर, दास, दसत्व) बिाइबिलका खण्डिहरूः

२ तमिोथी ०२:३-५

प्रेरत ०६:२-४

उत्पत्त २५:२३

लूका ०४:८

लूका १२:३७-३८

लूका २२:२६-२७

मित्ती ०६:२२-२४

मिकूर्नु स ०८:५-६

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सेवा गर्नु, सेवा
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सोझो, सोझोपन

परभाषा:

ब्दहरू “सोझो” र “सोझोप” ले परमिेश्वरको व्यवस्थाको असरण गर्दे तरकाले क्रयाकलाप गर्दे क रोलाई जाउँछि् ।

यी ब्दहरूको अथर्नुमिा सधा खडिा भिएर प्रत्यक्ष रूपमिा अगाडि हेर्दे अवधारणा पछिर्नु ।

“सोझो” व्यक्त त्यो हो, जसले परमिेश्वरका यमिहरूको पाला गछिर्नु र उहाँको इच्छाको वरुदध्मिा भिएका क राहरू गदर्दै ।

“सत्यष्ठ” र “धमिर्शी” जस्ता ब्दहरूका अथर्नु प उस्तै छि्, र तलाई कहले काहीँ समिाान्तरको संरचामिा प्रयोग गरन्छि, जस्तैः “सत्यष्ठ र

सोझोप ।” (हेर्नुहोस्ः समिाान्तरता)

अवादका लाग सझावहरूः

ब्द “सोझो” लाई “ठक कसमिले क्रयाकलाप गर्दे कामि” वा “ठक कसमिले क्रयाकलाप गर्दे व्यक्त” वा “परमिेश्वरको व्यवस्थाको असरण”

वा “परमिेश्वरप्रत आज्ञाकारी” वा “ठक तवरले व्यवहार गर्दे कामि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “सोझोप” लाई “ैतक दध्ता” वा “असल ैतक आचरण” वा “ठकपा” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

ब्द “सोझाहरू” लाई “ती मिासहरू जो सोझा छि्” वा “सोझा मिासहरू” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः सत्यष्ठ, व्यवस्था, सदध्ान्त, मिोाको व्यवस्था, परमिेश्वरको व्यवस्था, यहोवेको व्यवस्था, आज्ञाकारी हु, आज्ञाकारी, आज्ञाकारता, दध्, दध्

पार्नु, ददे्इ,ँ धमिर्शी, धामिर्मिकता)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

उपदेक १२:१०-११

अय्यूबि ०१:६-८

भिजसंग्रह ४९:१४-१५

भिजसंग्रह १०७:४१-४३

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सोझो, सोझोप
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सोधिपुछि गनुर्ता

तथ्यहरूः

"सोधपछि" ब्दको अथर्नु कसैलाई जाकारीको लाग सोध् हो। "सोधपछि" भिन्े अभिव्यक्तलाई प्राय: परमिेश्वरसँग बिदध वा मिदद्त मिाग् जाउ प्रयोग

गरन्छि।

पराो करारले केही उदाहरणहरूलाई प्रस्तत गरेको छि जहाँ मिासहरूले परमिेश्वरसत सोधपछि गरे।

राजा वा सरकारी कमिर्नुचारीले कायार्नुलयको लखत अभिलेखहरूलाई खोज्े सम्बिन्धमिा प यस ब्दलाई प्रयोग गर्नु सकन्छि।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “सोधपछि गर्नु” लाई “सोध्” वा “जाकारीको लाग अरोध गर्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

पदावली “यहवेलाई सोधपछि गर्नु” लाई “मिागर्नुदर्नुको लाग यहवेलाई सोध्” वा “के गर्दे भिी यहवेलाई सोध्” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

“को बिारेमिा सोधपछि गर्नु” लाई “को बिारेमिा प्रश्हरू सोध्” वा “को बिारेमिा जाकारीको लाग अरोध गर्नु” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

यहवेले“तमिीहरूले मिलाई सोधपछि गर्देछैिौ” भिन्हुँदा यसलाई “मिलाई जाकारी सोध् मि तमिीहरूलाई अमित देछैिँ” वा “मिबिाट सहायता

खोज् तमिीहरूलाई अमित दइेछैि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

व्यवस्था १९:१८

इजकएल २०:१

इजकएल २०:३०-३२

एज्रा ७:१४

अय्यूबि १०:७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1240, H1245, H1875, G18300

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: सोधपछि गर्नु
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स्वतन्त्र, स्वतन्त्रता, स्वाधिीनता

परभाषा:

“स्वतन्त्र” वा “स्वतन्त्रता” ब्दले दासत्व वा क ै कसमिको बिन्धमिा भिएको अवस्थालाई जाउँछि।

“कसैलाई स्वतन्त्र गर्नु” भिन्ाले उसलाई दासत्व र यन्त्रणबिाट बिाहर स्के बिाटो छिोडिद भिन्े बिझन्छि।

बिाइबिलमिा येूमिा वश्वास गर्दे मिास पापको क्तबिाट बिाहर हुन्छि भिन्े अथर्नुमिा यी ब्दहरूको आलंकारक प्रयोग भिएको पाइन्छि।

“स्वाधीता” वा “स्वतन्त्रता” प्राप्त गर्नु भिन्ाले अबिदेख मिोाको व्यवस्थाको अधीमिा बिस्को साटो पवत्र आत्मिाका क्षा र अगवाइदध्ारा मिक्त

भिएको अवस्थालाई जाउ सक्छि।

अनुवाद सुझाव:

ब्द "स्वतन्त्र" ब्द वा वाक्यां संग अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "बिाँधएको छैि" वा "दास होइ" वा "दासत्वमिा छैि" वा "बिन्धमिा छैि"।

ब्द "स्वतन्त्रता" वा "स्वतन्त्रता" को ब्द वा वाक्यां संग अवाद गर्नु सकन्छि जसको अथर्नु "स्वतन्त्र हुको अवस्था" वा "दास हुे अवस्था" वा

"बिाँधएको छैि।"

"स्वतन्त्र" को अभिव्यक्त "स्वतन्त्र हुको कारण" वा "दासत्वबिाट मिक्त" वा "दासत्वबिाट मिक्त" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

एक व्यक्त जो "स्वतन्त्र" भिएको छि "रहा गरएको" वा "दासत्व वा दासत्वबिाट बिाहर कालएको" छि।

(यो प हेर्नुहोस्: बिाँध्होस्, दास बिाउहोस्, ोकर)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

गलाती ४:२६

गलाती ५:१

यैया ६१:१

लेवी २५:१०

रोमिी ६:१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1865, H2600, H2666, H2668, H2670, H3318, H4800, H5068, H5069, H5071, H5337, H5352, H5355, H5425,

H5674, H5800, H6299, H6362, H7342, H7971, G04250, G05250, G05580, G06290, G06300, G08590, G13440, G14320,

G16570, G16580, G16590, G18490, G30890, G39550, G45060, G54830

• 

• 

• 

translationWords Other :: स्वतन्त्र, स्वतन्त्रता, स्वाधीता
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स्वीकार,स्वीकार, स्वीकार गरएको

तथ्यहरू:

“स्वीकार” ब्दको अथर्नु हुन्छि‒ क ै व्यक्त वा वस्तलाई उचत पहचा द।

परमिेश्वरलाई मिाले क रोमिा उहाँले भिेको क रो सत्य छि भिी देखाउे कामि प पदर्नुछि।

परमिेश्वरलाई मिाले मिासहरूले उहाँको आज्ञा पाल गरी यसलाई देखाउँछि, जसले उहाँको ाउँमिा मिहमिा ल्याउँछि।

क ै क रोलाई मिालको अथर्नु त्यसलाई कमिर्नु र वचहरूले पष्ट गर्दे गरी त्यो साँचो हो भिी वश्वास गर्नु हो।

अनुवादका नत सुझावहरू:

केह सत्य छि भिेर स्वीकार गर्दे सन्दभिर्नुमिा, "स्वीकार" लाई "स्वीकार" वा "घोषणा" वा "सत्य हु स्वीकार" वा "वश्वास" को रूपमिा अवाद गर्नु

सकन्छि।

एक व्यक्तलाई स्वीकार गर्दे सन्दभिर्नुमिा, यो ब्दलाई "स्वीकार गर्नुहोस्" वा "को मिूल्य पहचा गर्नुहोस्" वा "अरूलाई भिन्होस् क (व्यक्त)

वश्वासी छि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

परमिेश्वलाई स्वीकार गर्दे सन्दभिर्नुमिा, यसलाई "परमिेश्वरमिा वश्वास गर्नुहोस् र पाल गर्नुहोस्" वा "परमिेश्वर को हुहुन्छि भिेर घोषणा गर्नुहोस्" वा

"परमिेश्वर कत मिहा् हुहुन्छि भिेर अरू मिासहरूलाई बिताउहोस्" वा "परमिेश्वरले जे भिन्हुन्छि र गर्नुहुन्छि त्यो सत्य हो भिी स्वीकार गर्नुहोस्"

भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: पाल, मिहमिा, बिचाउहोस्)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

दाएल ११:३८-३९

यमिर्मिया ९:४-६

अय्यूबि ३४:२६-२८

लेवी २२:३२

भिजसंग्रह २९:१-२

दाएल ११:३८-३९

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H3045, H3046, H5046, H5234, H6942, G14920, G19210, G36700

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: स्वीकार,स्वीकार, स्वीकार गरएको
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स्वेच्छा भेटी

परभाषा:

यहूदी व्यवस्थाले तोकेको भिन्दा बिढी दइे भिेटीलाई स्वेच्छा भिेटी भिन्थ्यो।

यद स्वेच्छा भिेटीस्वरूप बिलदा चढाउे जावरको आँखामिा केही खराबिी भिएको भिए प हुन्थ्यो, कक त्यो आफ्ो इच्छाले चढाएको स्वेच्छा

भिेटी थयो।

इस्राएलीहरूले बिलदा चढाएको जावरलाई उत्सवको भिोजमिा खाे गथर्दे।

एज्राको पस्तकमिा मिन्दर मिार्नुणको लाग चढाइएका वभिन् कसमिका स्वेच्छा भिेटीको बिारेमिा लेखएको छि। ती भिेटीहरूमिा स, चाँदी र पूजाहारीले

लगाउे लगाहरू प सामिेल थए।

स्वेच्छा भिेटी इस्राएलीहरूको लाग रमिाउे कारण थयो, कक यो प्रस्त अन् उत्पाद भिइरहेको छि भिन्े क राको चन्ह थयो।

(यो प हेर्नुहोस्: होमिबिल, एज्रा, भिोज, अन्बिल, दोषबिल, व्यवस्था, पापबिल)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ इतहास २९:६

२ इतहास ३५:७-९

व्यवस्था १२:१७

प्रस्था ३६:२-४

लेवी ७:१५-१६

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H5068, H5071

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: स्वेच्छा भिेटी
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हठी, जदद्ी

परभाषा:

“हठी” परमिेश्वरको आज्ञा तोडिरहेे र उहाँले सच्याउँदा प ख्याल गर्दे मिासहरूलाई जाउे ब्द हो। तीहरू धेरै घमिण्डिी छि्।

त्यसै गरी, "जदद्ी" ब्दले एक व्यक्तलाई वणर्नु गदर्नुछि जसले त्यसो गर्नु आग्रह गदार्नु प आफ्ो मि वा कायर्नुहरू परवतर्नु गर्नु अस्वीकार गदर्नुछि।

जदद्ी मिासहरूले अरू मिासहरूले दएका असल सल्लाह वा चेतावीहरू सन्दै्।

पराो यमिले इस्राएलीहरूलाई "कठोर गदर्नु" भिेर वणर्नु गरेको छि कभिे तीहरूले परमिेश्वरका अगमिवक्ताहरूका धेरै सन्देहरू से्

जसले तीहरूलाई पश्चात्ताप गर्नु र यहोवातर फकर्नु  आग्रह गरेका थए।

यद घाँटी "कठोर" छि भिे यो सजलै झ क्दै। परयोजाको भिाषामिा फरक वाक्पदघ्त हु सक्छि जसले संचार गदर्नुछि क एक व्यक्त "बिढ्े" छि

क उसले आफ्ो तरका परवतर्नु गर्नु अस्वीकार गदर्नुछि।

यस ब्दलाई अवाद गर्दे अन्य तरकाहरू "गवर्नुपूवर्नुक जदद्ी" वा "अहंकारी र अडिग" वा "परवतर्नु गर्नु अस्वीकार" समिावे हु सक्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: अहंकारी, गवर्नु, पश्चात्ताप)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रेरत ७:५१

व्यवस्था ९:१३-१४

प्रस्था १३:१४-१६

यमिर्मिया ३:१७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0047, H3513, H5637, H6203, H6484, H7185, H7186, H7190, H8307, G04830, G46440, G46450

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: हठी, जदद्ी
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हत्या गनुर्ता, हत्या

परभाषा:

“हत्या गर्नु” भिेको मिास वा जावरलाई मिार्नु हो। प्रायः यसको अथर्नु बिलजफ्त वा हर्मिस्रक तवरले मिार्नु भिन्े हुन्छि।

“हत्या गरको” भिन्ाले “हत्या गरएको मिासहरू” अथार्नुत् मिारएक मिासहरूलाई जाउछि।

जावर वा मिासहरूका ठलो समिूहलाई जाउ प्रायः “संहार” भिन्े ब्द प्रयोग गरन्छि।

“मिार्नु” भिन्े ब्द प प्रयोग गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्ः संहार)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

इजकएल २८:२३

यैया २६:२१

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2026, H2076, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874, H4191, H4194, H5221, H6991, H6992, H7523, H7819,

G03370, G06150, G13150, G23800, G26950, G49680, G49690, G54070

• 

• 

• 

translationWords Other :: हत्या गर्नु, हत्या
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हप्काउनु

परभाषा:

हप्काउ भिेको त्यो व्यक्तलाई पापबिाट फकर्नु  सहायता गर्नुलाई कडिा मिौखक सधार गर्नु हो।

याँ यमिले ख्रीष्टयहरूलाई अरू वश्वासीहरूलाई हप्काउ आदे दन्छि जबि तीहरू स्पष्ट रूपमिा परमिेश्वरप्रत अाज्ञाकारी छि्।

हतोपदेको पस्तकले आमिाबिाबिलाई आफ्ा छिोराछिोरीहरू अाज्ञाकारी हुँदा हप्काउ दर्दे दन्छि।

एक हप्की सामिान्यतया पापमिा संलग् हुबिाट गल्ती गर्देहरूलाई रोक्को लाग दइन्छि।

यसलाई "कडिा सही" वा "चेतावी" द्वारा अवाद गर्नु सकन्छि।

वाक्यां "एउटा हप्का" लाई "कडिा सधार" वा "एक कडिा आलोचा" द्वारा अवाद गर्नु सकन्छि।

"बिा हप्काइ" लाई "सल्लाह बिा" वा "आलोचा बिा" को रूपमिा अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस् चेताउी, अाज्ञाकारी)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

उत्पत्ती २१:२५

मिकूर्नु स १:२३-२६

मिकूर्नु स १६:१४

मित्ती ८:२६-२७

मित्ती १७:१७-१८

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1605, H1606, H2778, H2781, H3198, H4045, H4148, H8156, H8433, G16490, G16510, G19690, G20080,

G36790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: हप्काउ
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हलिो, जोतएको, जोत्ने मानस, हलिो नजोतएको

परभाषा:

“हलो” खेतमिा क ै क रा रोप्लाई तयार पार्नु मिाटो जोतेर फोर्नुलाई प्रयोग हुे कृषीको औजार हो।

मिाटो खन् वा जोत्लाई हलोहरूमिा धारलो फाली हुन्छि। हलो जोत्ेले समिाएर हलोलाई चलाउलाई यसको अौ (समिात्े ठाउँ) हुन्छि।

बिाइबिलको समियमिा, हलोलाई समिन्यातयाः गोरुको जोडिीले वा अरू क ै जावरले तान् लगाउँथे।

काँसा वा फलामिले बिेका चच्चो भिाग बिाहेक धेरै जसो हलोहरू कडिा काठले हुन्थे।

(यो प हेर्नुहोस्ः काँसा, गोरू)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ मिूएल ८:१०-१२

व्यवस्था २१:४

लूका ९:६२

लूका १७:७

भिजसंग्रह १४१:५-७

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0406, H0855, H2758, H2790, H5215, H5647, H5656, H5674, H6213, H6398, G07220, G07230

• 

• 

• 

translationWords Other :: हलो, जोतएको, जोत्े मिास, हलो जोतएको
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हस्तान्तरण, हस्तान्तरण, फतार्ता, रहा, उदध्िार

परभाषा:

कसैलाई “उदध्ार गर्नु” भिेको उसलाई बिचाउ हो। “उदध्ारकतार्नु” भिेको मिासहरूलाई दासत्व, अत्याचार, वा अन्य खतराबिाट बिचाउे मिास हो।

पूराो करारमिा परमिेश्वरले इस्राएलीहरूलाई आक्रमिण गर्नु आउे मिासहरूको वरुदध् यदध्को ेतृत्व गरेर बिचाउको लाग उदध्ारकतार्नुहरूलाई

यक्त गर्नु भियो।

यी उदध्ारकतार्नुहरूलाई “न्यायकतार्नुहरू” प भिन्थ्यो र पराो करारमिा भिएको न्यायकतार्नुको पस्तकले न्यायकतार्नुहरूले इस्राएलमिाथ ास गरेको

बिेलाको इतहासलाई समिेटेको छि।

परमिेश्वरलाई “उदध्ारकतार्नु” प भिन्छि । उहाँले इस्राएलको इतहासभिर आफ्ा मिासहरूलाई त्रहरूबिाट छि टकारा दभियो।

केही सन्दभिर्नुहरूमिा यो अङ्ग्रेजी ब्द (deliver) को अथर्नु त्रकहाँ सम्पद भिन्े अथर्नु प लाग्छि, जस्तो यहूदाले येूलाई यहूदी अगवाहरूकहाँ

सम्पदयो।

अनुवाद सुझाव:

मिासहरूलाई तीहरूका त्रहरूबिाट उम्क मिदद्त गर्दे सन्दभिर्नुमिा, "उदध्ार" ब्दलाई "उदध्ार" वा "मिक्त गर्नुहोस्" वा "बिचत गर्नुहोस्" भिेर अवाद गर्नु

सकन्छि।

जबि यसको अथर्नु कसैलाई त्रको हातमिा सम्प हो भिे, "सपदर्नुगी गर्नु" लाई "वश्वासघात" वा "सम्प" वा "सम्प" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"उदध्ारकतार्नु" ब्दलाई "उदध्ारकतार्नु" वा "मिक्तदाता" भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

जबि "छि टकारा दे" ब्दले इजरायलको ेतृत्व गर्दे न्यायाधीहरूलाई बिझाउँछि, यसलाई "राज्यपाल" वा "न्यायाधी" वा "ेता" भिेर प अवाद गर्नु

सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: न्यायाधी, बिचत)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

२ कोरन्थी १:१०

प्रेरत ७:३५

गलाती १:४

न्यायकतार्नुहरू १०:१२

बाइबलिका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:

१६:३ तबि परमिेश्वरले एक जा उदध्िारक प्रदा गर्नुभियो जसले तीहरूलाई तीहरूका त्रहरूबिाट छि टकारा दभियो र देमिा ान्त ल्याउभियो।

१६:१६ तीहरूले (इजरायल) अन्ततः परमिेश्वरलाई फेर सहायताको लाग सोधे, र परमिेश्वरले तीहरूलाई अकर्दो उदध्िारक पठाउभियो।

१६:१७ धेरै वषर्नुहरूमिा, परमिेश्वरले धेरै उदध्िारकतार्ताहरू पठाउभियो जसले इस्राएलीहरूलाई तीहरूका त्रहरूबिाट बिचाए।

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1350, H2020, H2502, H3205, H3444, H3467, H4042, H4422, H4672, H5337, H5414, H5462, H6299, H6403,

H6413, H6475, H6561, H7725, H7804, H8199, G03250, G05250, G06290, G10800, G13250, G15600, G16590, G18070,

G19290, G26730, G30860, G38600, G45060, G49910, G50880, G54830

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: हस्तान्तरण, हस्तान्तरण, फतार्नु, रहा, उदध्ार
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हात

परभाषा:

"हात" ब्दले हातको अन्त्यमिा रहेको रीरको भिागलाई जाउँछि। यो ब्द प्रायः व्यक्तको क्त, यन्त्रण, वा कायर्नुलाई बिझाउ लाक्षणक रूपमिा प्रयोग

गरन्छि, चाहे यो परमिेश्वरको सन्दभिर्नुमिा होस् वा मिाव व्यक्तको सन्दभिर्नुमिा।

"हात" ब्दको वभिन् प्रयोगहरूमिा म् समिावे छि्:

ब्द "हात" एक व्यक्त, वस्त, वा स्था "छेिउमिा" हुको स्थतलाई बिझाउ लाक्षणक रूपमिा प्रयोग गर्नु सकन्छि।

"हात राख्" को अथर्नु "हा गर्नु" हो। "को हातबिाट बिचाउ" भिेको कसैलाई अकर्दो व्यक्तबिाट हा हुबिाट रोक् हो।

"दायाँ हातमिा" हुको अथर्नु "दायाँ तफर्नु " वा "दायाँ तफर्नु " हु हो।

"कसैको हातद्वारा" अभिव्यक्तको अथर्नु त्यो व्यक्तको कायर्नु "द्वारा" वा "द्वारा" हो। उदाहरणका लाग, "परमिप्रभिको हातद्वारा" भिन्े वाक्यांको अथर्नु

परमिेश्वरले केही गराउभियो भिन्े हो।

"हातमिा हस्तान्तरण गर्नुहोस्" वा "कसको हातमिा सपदर्नुगी गर्नुहोस्" जस्ता अभिव्यक्तहरूले कसैलाई कसैको यन्त्रण वा क्तको अधीमिा

पार्नुलाई जाउँछि।

"हातहरू राख्" ब्दले क ै व्यक्तलाई परमिेश्वरको सेवामिा समिपर्नुण गर्नु, को पार्नुको लाग प्राथर्नुा गर्नु वा त्यस व्यक्तलाई आष् दहोस् भिी

परमिेश्वरसँग सोध्को लाग व्यक्तमिाथ हात राख्लाई जाउँछि। पावलले “मिेरो हातले लेखेको” भिी बिताउँदा यसको अथर्नु हुन्छि, क त्यस पत्रको त्यो

भिागचाहर्मि ारीरक रूपमिा ती आफैले लेखे, तले भिेर कसैले लेखेको होइ।

जबि पावलले "मिेरो हातले लेखएको" भिन्हुन्छि, यसको मितलबि यो हो क उसले पत्रको त्यो अं अरू कसैलाई लेख्को लाग बिोल्को सट्टा

लेखेको हो।

अनुवादका लिाग सुझावहरू

यी अभिव्यक्तहरू र भिाषणका अन्य आंकडिाहरू समिा अथर्नु भिएका अन्य लाक्षणक अभिव्यक्तहरू प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सकन्छि। वा अथर्नु

प्रत्यक्ष, ाब्दक भिाषा प्रयोग गरेर अवाद गर्नु सकन्छि (मिाथ उदाहरणहरू हेर्नुहोस्)।

“उहाँलाई त्यो मिट्ठो दभियो” भिी अवाद गरएको भिाइलाई “उहाँलाई त्यो मिट्ठो दभियो” वा “उहाँको हातमिा मिट्ठो दभियो” भिी अवाद

गर्नु सकन्छि। यो उहाँलाई स्थायी रूपमिा दइएको थए, तर केवल त्यस समियमिा प्रयोग गर्दे उददे्श्यको लाग।

"तीहरूलाई उीहरूका त्रहरूको हातमिा सम्पदभियो" वा "तीहरूलाई उीहरूका त्रहरूलाई सम्पभियो" जस्ता अभिव्यक्तलाई

"तीहरूका त्रहरूलाई उीहरूलाई जत् अमित दभियो" वा "तीहरूलाई उीहरूका त्रहरूले कब्जा गर्नु दभियो" वा "क्ताली"

भिी अवाद गर्नु सकन्छि। तीहरूका त्रहरू तीहरूमिाथ यन्त्रण गर्नुका लाग।”

"को हातले मिर्नु" लाई "द्वारा मिारे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

"को दाहे हातमिा" अभिव्यक्तलाई "दायाँ तफर्नु " भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

येूलाई “परमिेश्वरको दाहे हाततफर्नु ” वराजमिा भिएको सन्दभिर्नुमिा, यद यसले उच्च सम्मिा र समिा अख्तयारको पदलाई जाउे भिाषामिा संवाद

गदर्दै भिे, त्यस अथर्नुको फरक अभिव्यक्त प्रयोग गर्नु सकन्छि। वा छिोटो व्याख्या थप्  सकन्छि: "परमिेश्वरको दाहे तफर्नु , सवर्दोच्च अख्तयारको

स्थतमिा।"

(यो प हेर्नुहोस्: क्त, दाहे हात, सम्मिा, आीवार्नुद)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरूः

प्ररत ७:२२-२५

प्रेरत ७:४७-५०

प्रेरत ८:१४-१७

प्रेरत ८:१८-१९

प्रेरत ११:१९-२१

उत्पत्त ९:५-७

उत्पत्त १४:१९-२०

मित्ती ६:३-४

मित्ती १७:११-१३

मिकूर्नु स ७:३१-३२

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: हात
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शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231, H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042,

H8168, G07100, G11880, G14480, G14510, G21760, G29020, G40840, G44740, G54950, G54960, G54970

translationWords Other :: हात
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हर्मिडडुलि गनुर्ता, हर्मिडे

परभाषा:

“हर्मिडिडिल गर्नु” भिन्े ब्द प्रायः लाक्षणक अथर्नुमिा प्रयोग गरन्छि जसको अथर्नु “जउ” हो।

“होक परमिेश्वरसँग हर्मिडेि” को अथर्नु होक परमिेश्वरसत घष्ठ सम्बिन्धमिा जउँथे भिन्े हो।

“आत्मिाद्वारा हर्मिड्ि” हर्मिड्िको अथर्नु हामिीले गर्दे क राले परमिेश्वरलाई प्रसन् र आदर गर्नु पवत्र आत्मिाद्वारा दर्देत हु हो।

परमिेश्वरका आज्ञाहरू वा परमिेश्वरको तरकामिा “हर्मिड्ि” को मितलबि, “उहाँका आदेहरूका आज्ञा पालमिा जउ,” हो जसको अथर्नु “उहाँका

आदेहरूका आज्ञा पाल गर्नु” वा “उहाँको इच्छा असार गर्नु” हो।

जबि परमिेश्वरले उहाँ आफ्ा मिासहरूका “बिीचमिा हर्मिड्िडिल” गर्नुहुेछि भिेर भिन्हुन्छि, यसको अथर्नु उहाँ तीहरूका बिीचमिा वास गर्नुहुन्छि भिन्े हो।

“वपरीत दातर हर्मिड्ि” को अथर्नु यस्तो तरकामिा जउ वा व्यवहार गर्नु हो ज केहीक रा वा कसैको वरुदध्मिा छि।

“पछि हर्मिड्ि” को अथर्नु केहीक रा वा कोहीको खोजी गर्नु वा पछि लाग् हो। कोही अरू जस्तै व्यवहार गर्नु प यसको अथर्नु हुन्छि।

अनुवाद सुझावहरू:

सही अथर्नु बिझएसम्मि, “हर्मिड्ि” को ाब्दक अवाद गर्नु सबिै भिन्दा राम्रो हुन्छि।

“हर्मिड्िडिल गर्नु” लाई लाक्षणक तरकामिा “जउ” वा “कायर्नु गर्नु” वा “व्यवहार गर्नु” भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

“आत्मिाद्वारा हर्मिड्ि” वाक्यांको यसरी अवाद गर्नु सकन्छि, “पवत्र आत्मिा खसी हुे तरकाले व्यवहार गर”,वा “पवत्र आत्मिाले हामिीलाई अगवाई

गर्नुभिए असार परमिेश्वरलाई प्रसन् तल्याउे क राहरू गर।”

“परमिेश्वरको आज्ञामिा हर्मिड्ि” लाई यसरी अवाद गर्नु सकन्छि, “परमिेश्वरका आज्ञाहरूलाई पाल गर” वा “परमिेश्वरका आज्ञाहरू असार जउ।”

“परमिेश्वरसँगको हर्मिडिाई” वाक्यांलाई यसरी अवाद गर्नु सकन्छि, “उहाँको आज्ञापाल गदर्दै र आदर गदर्दै परमिेश्वरसत जक सम्बिन्धमिा जउ।”

(यो प हेर्नुहोस्: पवत्र आत्मिा, सम्मिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ यूहन्ा १:७

१ राजा २:४

कलस्सी २:७

गलाती ५:२५

उत्पत्ती १७:१

यैया २:५

यमिर्मिया १३:१०

मिीका ४:२

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1869, H1980, H1981, H3212, H4108, G17040, G40430, G41980, G47480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: हर्मिडिडिल गर्नु, हर्मिडेि
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हउँ

तथ्यहरू:

“हउँ” ब्दले अग्ला पहाडिहरू वा संसारका सदूर उत्तर वा सदूर दक्षणी ध्रूवतरका क्षेत्रहरूमिा परेको वृष्टपात जमिेको डिल्लाहरूलाई जाउछि।

इस्राएलमिा उच्च उचाइका ठाउँहरूमिा हउँ पछिर्नु, तर पग्ल अघ जमिमिा सधैं रहँदै। हमिालका चचराहरूमिा लामिो समियसम्मि हउँ पर्दे गछिर्नु।

बिाइबिलमिा हउँ भिएको ठाउँको एउटा उदाहरण मिाउन्ट लेबिा हो।

धेरै सेतो भिएको क ै चीजको रङ हउँको रंगको तलामिा हुन्छि। उदाहरणको लाग, प्रकाको पस्तकमिा येूको लगा र कपाललाई “हउँजस्तै सेतो”

भिी वणर्नु गरएको थयो।

हउँको सेतोप प दध्ता र स्वच्छताको प्रतीक हो। उदाहरणको लाग, हाम्रा “पापहरू हउँजस्तै सेतो हुेछि्” भिी भिन्को अथर्नु परमिेश्वरले

आफ्ा जहरूलाई तीहरूका पापहरूबिाट पूणर्नुतया दध् पार्नुहुेछि।

केही भिाषाहरूले हउँलाई "जमिेको वषार्नु" वा "बिरफ जम्" वा "पत्र जमिेको" भिेर सम्बिोध गर्नु सक्छि।

"हउँको पाी" ले पग्लएको हउँबिाट आउे पाीलाई बिझाउँछि।

यो प हेर्नुहोस्: अज्ञातहरूलाई कसरी अवाद गर्दे

(अवाद सझावहरू: ामिहरू अवाद गर्नुहोस्)

(यो प हेर्नुहोस्: लेबिा, दध्)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था ४:६

अय्यूबि ३७:४-६

मित्ती २८:३

भिजसंग्रह १४७:१६

प्रका १:१४

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H7949, H7950, H8517, G55100

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: हउँ
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हतोपदेशि

परभाषा:

हतोपदे केह ज्ञा र सत्यता व्यक्त गर्दे एउटा छिोटो कथ हो।

हतोपदेहरू क्ताली हुन्छि्, कक तीहरू सम्झ र दोहोर्याउ सजला हुन्छि्।

प्राय हतोपदेमिा दैक जीवबिाट लइएका उदाहरणहरू हुन्छि्।

केही हतोपदेहरू धेरै स्पष्ट र सरल हुन्छि्, जबि क अरुहरू बिझ् धेरै कठ हुन्छि्।

राजा सोलोमि उको ज्ञाका लाग प्रख्यात थए र उले १००० भिन्दा बिढी हतोपदेहरू लेखे।

येूले मिासहरूलाई सकाउहुँदा प्रायः हतोपदे वा दृष्टान्तहरू प्रयोग गर्नुहुन्थ्यो।

“हतोपदे” लाई “बिदधमितापूणर्नु भिाइ” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: सोलोमि, सत्य, बिदधमिा)

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा ४:३२-३४

१ मिूएल २४:१२-१३

२ पत्रस २:२२

लूका ४:२४

हतोपदे १:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H2420, H4911, H4912, G38500, G39420

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: हतोपदे
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होच्याउनु, होच्याइ

परभाषा:

“होच्याउ” ब्दको अथर्नु हुन्छिः कसैलाई लाजमिा पार्नु वा अपमिा गर्नु । साधारणतया यो सावर्नुजक रूपमिा गरन्छि । कसैलाई होच्याउे कायर्नुलाई “होच्याइ”

भिन्छि ।

परमिेश्वरले कसैलाई वम्र तल्याउहुँदा यसको अथर्नु हुन्छि, क घमिन्डी व्यक्तलाई उसको घमिन्डमिाथ वजय हासल गर्नु उहाँले त्यसलाई

असफलताको अभिव गर्नु लगाउहुन्छि । यो कसैलाई होच्याउे कायर्नुभिन्दा फरक क रो हो, ज अक्सर त्यस व्यक्तलाई चोट पर्याउे उददे्श्यले

गरन्छि ।

“होच्याउ” लाई “लाजमिा पार्नु” वा “लाजको मिहसस गर्नु लगाउ” वा “लज्जित तल्याउ” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि ।

सन्दभिर्नुमिा आधारत रहेर “होच्याइ” लाई “लाज” वा “अपमिा” वा “सरमि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि ।

(हेर्नुहोस्ः अपमिा, अपमिाजक, वम्र, वम्रता, लाज, लज्जिास्पद, लज्जित)

बिाइबिलका सन्दभिर्नुहरूः

• 

• 

• 

translationWords Other :: होच्याउ, होच्याइ
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होमबलि, आगोद्वारा चढाइने बलि

परभाषा:

“होमिबिल” परमिेश्वरलाई चढाइे एक कसमिको बिल थयो, जसलाई वेदीमिा आगोले जलाइन्थ्यो। मिासहरूका पापको प्रायश्चत्तको लाग यो बिलदा

चढाइन्थ्यो। यसलाई “आगोद्वारा चढाइे बिल” प भिन्थ्यो।

यस बिलदाको लाग प्रयोग गरएका जावरहरू साधारणतया भिेडिाहरू वा बिाख्राहरू हुन्थे, तर गोरूहरू वा चराचरूङ्गी प प्रयोग गरन्थे।

यस बिलदामिा छिालाबिाहेक सम्पूणर्नु जावरलाई जलाइन्थ्यो। छिालाचाहर्मि पूजाहारीलाई दइन्थ्यो।

परमिेश्वरले यहूदीहरूलाई दैक दुई पटक होमिबिल चढाउ आज्ञा दभियो।

(यो प हेर्नुहोस्: वेदी, प्रायश्चत, गोरू, पूजाहारी, बिलदा)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

प्रस्था ४०:५-७

उत्पत्ती ८:२०

उत्पत्ती २२:१-३

लेवी ३:५

मिकूर्नु स १२:३३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0801, H5930, H7133, H8548, G36460

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: होमिबिल, आगोद्वारा चढाइे बिल
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उपभोग गनुर्ता, सखाप पानुर्ता

परभाषा:

ब्दावली "उपभिोग" को ाब्दक अथर्नु केह क राहरूको प्रयोग गर्नु भिन्े बिझन्छि। यसका केही आलङ्कारक अथर्नुहरू प छि्।

बिाइबिलमिा क्रयापद “उपभिोग” ले अक्सर चीजहरू वा मिासहरूलाई ष्ट पार्दे क रोलाई जाउँछि।

भिन्छि, आगोले थोकहरूलाई सखाप पाछिर्नु, जसको अथर्नु हुन्छि‒ यसले तलाई जलाएर ष्ट पाछिर्नु।

परमिेश्वर “भिस्मि पार्दे आगो” हुहुन्छि भिी बिया गरएको छि । यो पापको वरूदध्मिा भिएको उहाँको रसको वणर्नु हो। पश्चात्ताप गर्दे पापीहरूले

उहाँको रसको कारणले डिरलाग्दो दण्डि भिोग्पछिर्नु।

खाालाई सखाप पार्नुको अथर्नु त्यसलाई खा वा पउ हो।

पदावली “देलाई सखाप पार्नु” लाई “देलाई ष्ट पार्नु” भिेर प अवाद गर्नु सकन्छि।

अनुवादका नत सुझावहरूः

भिूमि वा मिासहरूको उपभिोगको सन्दभिर्नुमिा, यो ब्दलाई "ष्ट" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

●जबि आगोलाई उल्लेख गरन्छि, "उपभिोग" लाई "बिर्नु अप" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

मिोाले देखेको जलरहेको झाडिी "भिस्मि भिए" जसलाई "जलेको छैि" वा "जलेको छैि" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

खाे सन्दभिर्नुमिा, "उपभिोग" लाई "खाउ" वा "खाे" भिेर अवाद गर्नु सकन्छि।

यद कसैको क्त "उपभिोग" भिएको छि भिे, यसको अथर्नु उसको क्त "प्रयोग भिएको" वा "सखाप पारएको।"

“परमिेश्वर भिस्मि गर्दे आगो हुहुन्छि” भिी भिाइलाई “परमिेश्वर चीजहरू जलाउे आगोजस्तै हुहुन्छि” वा “परमिेश्वर पापको वरूदध्मिा क्रोधत

हुहुन्छि र पापीहरूलाई आगोझैँ  ा गर्नुहुेछि” भिी अवाद गर्नु सकन्छि।

(यो प हेर्नुहोस्: सखाप पार्नु, क्रोध)

बाइबलिका सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १८:३८-४०

व्यवस्था ७:१६

यमिर्मिया ३:२३-२५

अय्यूबि ७:९

गन्ती ११:१-३

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H0398, H0402, H1086, H1104, H1197, H2628, H3615, H3617, H3857, H4529, H5595, H8046, H8552,

G03550, G26180, G26540, G27190, G53150

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: उपभिोग गर्नु, सखाप पार्नु
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“समाचारवाहक

तथ्यहरू:

समिाचारवाहक” भिन्े ब्दले, अरूलाई साउको म्त संदे पाएको व्यक्त्तलाई जाउँछि।

प्राची कालमिा, समिाचारवाहकलाई यदध्को मिैदाबिाट सहरमिा भिएका मिासहरूलाई जाकारी द सहर पठाइन्थ्यो।

स्वगर्नुदूत वेष प्रकारका समिाचारवाहक हु् जसलाई परमिेश्वरले मिासहरूलाई सन्दे द पठाउहुन्छि । कतपय अवादहरूमिा “स्वगर्नुदूत” लाई

“समिाचारवाहक” भिेर अवाद गरएको पाइन्छि।

बिप्तस्मिा दे यूहन्ा येू भिन्दा अग आउे समिाचारवाहक थए जसले मिासहरूलाई मिसीहको आगमिको बिारेमिा बिताउ र उहाँलाई ग्रहण गर्नु

उीहरूलाई तयार पार्नु उहाँ भिन्दा अग आए।

येूका प्रेरतहरू उहाँका समिाचारवाहकहरू थए जसले अरू मिासहरूकहाँ गएर परमिेश्वरको राज्यको बिारेमिा ससमिाचार साए।

(यो प हेर्नुहोस्: स्वगर्नुदूत, प्रेरत, जो (स्वगर्नुदुत, प्रेरत, बिप्तस्मिा दे यूहन्ा ))

बाइबलि सन्दभर्ताहरू:

१ राजा १९:१-३

१ मिूएल ६:२१

२ राजाहरू १:१-२

लूका ७:२७

मित्ती ११:१०

शिब्द तथ्याङ्कः

स्ट्रोंग्सः H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323, H7971, G00320, G06520

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: “समिाचारवाहक
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योगदानकतार्ताहरू

translationWords योगदानकतार्ताहरू

Amit Bhandari

Deepak Mangrati

Harka Khadka

Hum Lamtari

Kamal Adhikari

Krishna Bohora

Mani Chandra Rai

Paul Rana

Ramila Bohora

Tilak Basnet

translationAcademy योगदानकतार्ताहरू

Krishna Bahadur Bohora

Mani Chandra Rai

Hum Lamtari

Harka Bahadur Khadka

Tilak Basnet

Himalaya Technolgy Solutions

Paul Rana

Deepak Mangrati

Ramila Bohora
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	License
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	Notices:


	सामग्रीको तालिका
	translationWords
	Key Terms
	अखमिरी रोटी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अगमवक्ता, अगमवाणी, अगमवाणी गर्नु, दर्शी, अगमवादिनी
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अधर्म
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अधिकार
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अनुग्रह, अनुग्रहमय
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अनुशासन, आत्मानुशासन
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अन्तरबिन्ती गर्नु, अन्तरबिन्ती
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अन्तिम दिन, अन्त्यका दिनहरू, पछिल्ला दिनहरू
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अन्यजाति/गैरयहूदी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अपराध
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अभिषेक गर्नु, अभिषिक्त
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अर्पण गर्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अलग गर्नु
	परिभाषा:
	अनुवाद गर्नका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अविश्वासी, अविश्वास
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	असल, उत्तमता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आज्ञा, आज्ञा दिनु, निर्देश
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आत्मा, आत्मिक
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आत्माले भरिनु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आदर, आदर गर्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आमेन, साँच्चै
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आराधना
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आशा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आशिष् दिनु, आशिषित (धन्य), आशिष्
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आश्चर्यकर्म, चमत्कार, चिन्ह
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	इस्राएल, इस्राएलीहरू, इस्राएल जाति
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ईश्वरीय
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ईश्वरीय, ईश्वरभक्ति
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	उच्च पार्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	Data:
	शब्द तथ्याङ्क:

	उच्च पार्नु, उचाल्ने काम
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	उत्तराधिकारी हुनु, उत्तराधिकार, सम्पदा, उत्तराधिकारी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	उत्साह दिनु, उत्साह
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	उद्धार गर्नु, उद्धार, उद्धारकर्ता
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	उपहार
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	उल्लङ्घन गर्नु, उल्लङ्घन
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एपोद
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कप्तान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	करार
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	करारको विश्वसनीयता, करारको निष्ठा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	करारको सन्दुक, करारका आदेशहरूको सन्दुक, यहोवेको सन्दुक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कार्यहरू, कामहरू, कार्य, व्यवहारहरू
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि केही सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कुने-ढुङ्गो
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कृपा, अनुकूल, पक्षपात
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कृपा, कृपालु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	क्रुस
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	क्रुसमा टाँग्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	क्रोध, रिस
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	क्षमा दिनु, क्षमा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	खतना गर्नु, खतना
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	खोट
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ख्रीष्ट, मसीह
	तथ्यहरु:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ख्रीष्ट-विरोधी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ख्रीष्टमा, येशूमा, प्रभुमा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ख्रीष्टियान
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गवाही, गवाही दिनु, प्रमाण
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	घृणित कुरो
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	चिन्ह, प्रमाण, स्मरणपत्र
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	चिहान (हिब्रूमा सिओल र ग्रिकमा हेडिस)
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	चुनिएको जन, चुन्नु, चुनिएको जाति, चुनिएका जन, चुनिएकाहरू
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	चेला
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	छोरा, का छोरा
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणः
	शब्द तथ्याङ्क:

	जाँच
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	जीवन, जिउनु, बाँच्नु, जीवित
	परिभाषा:
	१. भौतिक जीवन
	२. आत्मिक जीवन
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	जोश, जोशिलो
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका पदहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ज्येष्ठ-अधिकार
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	झुटो देवता, पराइ देवता, देवता, देवी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	टेट्राक, शासक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	डाही, डाह
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	डिकन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ढुङ्गा, ढुङ्गाले हान्ने काम
	परिभाषा:
	बाबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	त्याग्नु, त्यागिएको
	परिभाषा:

	थुमा, परमेश्वरका थुमा
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	दण्डाज्ञा दिनु, दण्डाज्ञा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दत्तकग्रहण (धर्मपुत्र बनाउने कार्य)
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क

	दया, दयालु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दाहिने हात
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दुष्ट, अधर्मी, दुष्टता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दृष्टान्त
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दोष, दोषी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	धर्मी, धार्मिकता
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बइबलका कथाहरूबाट उदहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	धिक्कार
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि केही सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नपुंसक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नयाँ गरी जन्मेको, परमेश्वरबाट जन्मेको, नयाँ जन्म
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नरक, अग्नि-कुण्ड
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नष्ट हुनु, नष्ट हुदै, नाशवान
	परिभाषा:
	"नष्ट" को आत्मिक अर्थः
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नाजिरी, नाजिरी शपथ
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नाम
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	निन्दा, निन्दा गर्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नियुक्त गर्नु, नियुक्त गरिएको
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	निर्दोष
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	निस्तार चाड
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरु
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	न्याय गर्नु, न्याय
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	न्यायको दिन
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	न्यायी, न्याय, न्यायपूर्वक
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वर
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वर पिता, स्वर्गीय पिता, पिता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरका छोराहरू\सन्तानहरू
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरका पुत्र, पुत्र
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरका मानिस, मेरा मानिस
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरको इच्छा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि केही सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरको घर, यहोवेको घर
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरको राज्य, स्वर्गको राज्य
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरको वचन, यहोवेको वचन, परमप्रभुको वचन, धर्मशास्त्र
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि केही सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरको स्वरूप, स्वरूप
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परीक्षा गर्नु, परीक्षा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पवित्र आत्मा, परमेश्वरका आत्मा, प्रभुका आत्मा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पवित्र जन
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पवित्र बनाउनु, पवित्रकरण
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पवित्र वासस्थान
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पवित्र, पवित्रता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पवित्रस्थान
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पवित्रस्थान, महा-पवित्रस्थान
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पश्चात्ताप गर्नु, पश्चात्ताप
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पाखण्डी, पाखण्ड
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पाप, पापूर्ण, पापी, पाप गर्दै
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू
	बाइबल खण्डहरूः Data:
	बाइबलका कथाहरूबाटका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पास्टर
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरु
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पुनरुत्थान
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पुनर्स्थाना गर्नु, पुनर्स्थापना
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पुरा गर्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पूजाहारी, पूजाहारीगिरी
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पूर्व-नियिजन गर्नु, पूर्व-नियोजित
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पेन्तिकोस, साताहरुका चाड
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रकट गर्नु, प्रकाश
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रचारक
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रतिज्ञा
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रतिज्ञाको मुलुक
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रधान पूजाहारी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रभु यहोवा, यहोवा परमेश्वर
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रभु, मालिक र गुरु
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रभुको दिन, याहोवेको दिन
	विवरण:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रभुत्व
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रभुभोज
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्राण
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रायश्चित्त
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रायश्चित्त, प्रायश्चित्त गर्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रायश्चित्तको ढकनी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रार्थना गर्नु, प्रार्थना
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरुबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रिय
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रेम
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रेरित, प्रेरितको काम
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	फरिसी
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	फाइँफुट्टी लगाउनु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	बचाउनु, सुरक्षित
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाबइबल खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	बप्तिस्मा दिनु, बप्तिस्मा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	बाँकी रहेका
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	बाँध्नु, बन्धन, बाँधिएको
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	बार्ह (प्रेरित), एघार (प्रेरित)
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	बुद्धिमानी, बुद्धि
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि केहि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	बोलाउनु, बोलावट, बोलाइएको, डाक्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	भजन
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	भय, डर, याहोवेको भय
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	भरोसा, भरोसायोग्य, भरोसायोग्यता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	भाइ
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	भाकल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	भूतात्मा लागेको
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	भूतात्मा, दुष्ट आत्मा, अशुद्ध आत्मा
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरुः
	शब्द तथ्याङ्क:

	म यहोवा हुँ
	तथ्यहरू
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मण्डली
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मन्दिर
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मन्न
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	महिमा, महिमित
	परिभाषा:
	पुराको करार
	नयाँ करार

	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मानिसको पुत्र, मानिसको पुत्र
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मासु, देह
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मिलाप गराउनु, मिलाप
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मुक्तिदाता
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मुर्र
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मूर्ख, बुद्धिहीन, मूर्खता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	मोल तिरेर छुट्टाउनु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	यहूदी, यहूदीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	यहूदीहरूका राजा
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	यहोवा
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	येशू, येशू ख्रीष्ट, ख्रीष्ट येशू
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	योग्य, लायक, अयोग्य, मूल्यहीन
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	रगत
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	रब्बी, रब्बोनी
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	विनम्र, विनम्रता
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	विलाप गर्नु, विलाप
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	विवेक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	विश्वास
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	विश्वास गर्नु, मा विश्वास गर्नु, विश्वास
	परिभाषा:
	१. विश्वास गर्नु
	२. मा विश्वास गर्नु
	विश्वासी
	अविश्वास

	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	विश्वासयोग्य, विश्वासयोग्यता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	वेदी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	व्यभिचार, व्यभिचारी, व्यभिचारिणी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	व्यवस्था, मोशाको व्यवस्था, परमेश्वरको व्यवस्था, यहोवाको व्यवस्था
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय घटनाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	शक्ति, शक्तिहरू
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	शबाथ
	परिभाषा:
	अनुवादका निति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	शरीर
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	शास्त्री, यहूदी व्यवस्थमा पोख्त
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	शुद्ध पार्नु, शुद्ध
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	शुद्ध, शुद्ध पार्नु, शुद्धिकरण
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	शुभ खबर, सुसमाचार
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	शैतान, दियाबलस, दुष्ट
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	संसार, सांसारिक
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सङ्गती
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सत्य, सत्यता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सदुकी
	परिभाषा:
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सधैँ रहिरहने, अनन्त, अनन्तता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सन्तहरु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सन्तानहरू, सन्तान
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सन्दुक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सभाघर
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सराप दिनु, श्रापित
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सर्वशक्तिमान्
	तथ्यहरु:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सर्वोच्च
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सियोन, सियोन पर्वत
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सियोनकी छोरी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सेनाहरूका याह्वे, सेनाहरूका परमेश्वर, सेना
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि केही सुझावहरूः
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	सेवा गर्नु/सेवक, सेवा-कार्य
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	स्वर्ग, आकाश, आकाशहरू, स्वर्गीय
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	स्वर्गदूत, प्रधान स्वर्गदूत
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	स्वीकार गर्नु, स्वीकार
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	हिब्रू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ह्दय/मुटु
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:



	translationWords
	Names
	अकिलास
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अजर्याह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अतल्याह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अदन, अदनको बगैँचा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अदोनियाह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अन्द्रियास
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अपोल्लोस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अबनेर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अबिया
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अबियाथार
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अबीमेलेक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अब्राहाम, अब्राम
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अब्शालोम
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अमनोन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्दको आंकडाः

	अमस्याह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अमालेक, अमालेकी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अम्मोन, अम्मोनीहरू, अम्मोनी स्त्री
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अय्यूब
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अरब, अरबी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अराबा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अराम, अरामी, आरमेइक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अर्तासास्त
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अशेरा, अशेरा स्तम्भहरू, अश्तोरेत
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अश्कलोन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अश्दोद
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अश्शूर, अश्शूरी, अश्शूरी साम्राज्य
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अहज्याह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अहासूरस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	अहियाह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आइकोनियन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आदम
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आमोज
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आमोस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आरारात
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आशेर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आसा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आसाप
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आहाज
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	आहाब
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	इजकिएल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	इथियोपिया, इथियोपियाली
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	इश्माएल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	इसहाक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	इस्राएलको राज्य
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	इस्साखार
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ईजेबेल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	उज्जियाह, अजर्याह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	उरियाह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	ऊर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एक्रोन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एज्रा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एदोम, एदोमी, सेइर, तेमान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एन-गदी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एन्टिओखिया
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एप्रात/एप्राता, एप्राती
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्दको आंकडाः

	एफिसस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एफ्राइम
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एमोरी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एलाजार
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एलाम
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एलिया
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एलीशा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एलीशिबा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एल्याकीम
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एसाव
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एसिया
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	एस्तर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ऐ
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ओबदिया
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ओम्री
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कनान, कनानी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कफर्नहुम
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कयिन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	करेतीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कर्नेलियस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कर्मेल, कर्मेल डाँडा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कलस्से, कलस्सीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कल्दी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कादेश
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	काना
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कालेब
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	किद्रोन खोल्छा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	किलिकिया
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कुरेनी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः  
	शब्द तथ्याङ्क:

	कूश
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	केदार
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कैयाफा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कैसर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कैसरिया, कैसरिया फिलिप्पी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्दको आंकडाः

	कोरह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कोरिन्थ, कोरिन्थीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	कोरेस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	क्रेट, क्रेटबासी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	खारा समुद्र, मृत सागर
	परिभाषा:
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गब्रिएल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गमोरा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गरार
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गलगथा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गलातीया
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गशूर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गाजा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गात
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गाद
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गालील समुद्र, किन्नरेत समुद्र, गनेसरेत समुद्र
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गालील, गालीली
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गिदोन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गिबा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गिबोन, गिबोनी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गिर्गाशीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गिलगाल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गिलाद
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गेतसमनी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गोल्यत
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	गोशेन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ग्रिक, ग्रिसेली
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	ग्रिस/युनान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	जकरिया (न.क.)
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	जकरिया (पु.क.)
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	जखायस
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	जबूलून
	तथ्यहरू:
	बाइबलका खण्डहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	जब्दिया
	तथ्यहरू:
	बाइबलका खण्डहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	जिल्पा
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क:

	जैतुन डाँडा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	जोनाथन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	टार्सस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	टुरोस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तर्शीश
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तामार
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तिमोथी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तिर्सा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तीतस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तुखिकस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तूबल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	तेरह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	त्रोआस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	थेसलोनिके, थेसलोनिकीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	थोमा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दमस्कस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः   
	शब्द तथ्याङ्क:

	दलीला
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दाऊद
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दाऊदको घराना
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दाऊदको सहर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः   
	शब्द तथ्याङ्क:

	दानिएल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	दारा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नप्ताली
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः (नामहरू कसरी अनुवाद गर्ने)
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नबूकदनेसर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नर्कटहरूको (लाल) समुन्द्र
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नहूम
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नहेम्याह
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नाइल नदी, मिश्री नदी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नातान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नामान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू
	शब्द तथ्याङ्क:

	नासरथ, नाजरेनी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नाहोर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	निनवे, निनवेका मानिस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	निर्माणकर्ता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नेगेव
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	नोआ
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पत्रुस, सिमोन पत्रुस, केफास
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पद्दन-आराम
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परमेश्वरका जन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	परिज्जी
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पलिश्त
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पलिश्तीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पारान
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पावल, शाऊल
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पिलातस
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पीनहास
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पोतीफर
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पोन्टस
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	पोर, पोर पर्वत, बाल पोर
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रचारक फिलिप
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रिस्किला
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्क:

	प्रेरित फिलिप
	परिभाषा:
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	अविश्वासयोग्य, अविश्वासयोग्यता
	परिभाषा:

	अविश्वासी, अविश्वास
	परिभाषा:

	अवैधानिक
	परिभाषा:

	अशुद्ध
	परिभाषा:

	अशुद्ध पार्नु, अशुद्ध हुनु
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	असल र खराब छुट्टयाउनु
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	असिना
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	अहंकारी, अहंकारी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आँगन, चोक
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आंशिक, पक्षपात
	परिभाषा:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आगो
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आज्ञा मान्नु, राख्नु
	परिभाषा:
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आतङ्क, आतङ्कित पार्नु, डराउने
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आत्म-नियन्त्रण, आत्म-नियन्त्रित
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आत्मविश्वास, आत्मविश्वास हुनु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आदेश, नियुक्त, अध्यादेश, धेरै पहिले योजना गरिएको, तयार
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:

	आनन्द
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आनन्द, आनन्दित, खुशी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	आनन्द
	आनन्द
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आनन्दित हुनु
	परिभाषा:

	आर्तनाद
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	आवाज
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	इतिहास
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	इनाम, पुरस्कार, योग्य
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू
	शब्द तथ्याङ्कः

	इन्कार गर्नु, इन्कार
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	इस्राएलका बाह्र कुलहरू, बाह्र कुलहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ईर्ष्या, लालच गर्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ईश्वरविहीन, ईश्वरहीन, ईश्वरविहीनता, ईश्वरहीनता
	परिभाषा:

	उच्च स्थानहरू
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	उच्च, उच्च ओहदाको व्यक्ति
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	उच्चमा, सर्वोच्च ठाउँमा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	उछिन्नु / उछिने
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	उठाइ लगिएको
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	उठाउनु, उठेर खडा हुनु, उठेर खडा भएको, उठ्नु, उठ्यो
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	उठाउनु, उठाउनु
	उठ्नु, उठ्नु
	शब्द तथ्याङ्कः

	उत्तराधिकारी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	उत्साह दिनु, उत्साह
	परिभाषा:

	उपपत्नी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	उपवास
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	उर्दी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ऊँट
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	एल्डर
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ओक
	परिभाषा:

	कटनी गर्नु, कटनी गर्ने
	परिभाषा:

	कडा पेय पदार्थ
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कडा, कठोरता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कन्या, कन्यात्व
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	कबुल गर्नु, कबुल गरिएको
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कब्जा गर्नु, कब्जा गरिएको, बेदखल गर्नु
	तथ्यहरू:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरुः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कमरमा, वरिपरि बेरिएको, बाँधिएको, कम्मरपेटी, बेल्टमा टक, बेल्ट वरिपरि राख्नुहोस्
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कमाण्डर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कम्मर
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कर उठाउने
	परिभाषा:

	कर, कर, करदाता, कर संकलनकर्ता,
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	करूब
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कवच, हतियार
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कष्ट भोग्नु, कष्ट
	परिभाषा:
	अनावदका सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	कष्ट, कष्टहरू, कष्टमा परेको, विपत्ति
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	काँडा, सिउँडी
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	काँस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कानूनी, गैरकानूनी, गैरकानूनी, गैरकानूनी, अधर्म
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	काम्नु, लरबरयाउनु, हल्लाउनु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	किल्ला, गढ, किल्लाबन्दी गरेको
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	किसिम, किसिमहरू
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कुटुम्ब
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कुरा काट्नु, बकवास
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कुल, आदिवासी, जनजाति
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	कुल्चनु
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	कैद, कैदी
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	कोरली
	परिभाषा:

	क्रोध
	तथ्यहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खजूर
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खप्पर
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खमिर, खमिर, अखमिरी
	परिभाषा:
	अनुवादका केही सुझावहरू
	बाइबल खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	खरानी, खरानीहरू
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खाडल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खाडल, इनार
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खामो, स्तम्भ
	परिभाषा:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खिल्ली उडाउने, खिल्ली उडाउने, उपहास गर्ने, उपहास गर्ने, उपहास गर्ने, हाँसो उठाउने
	परिभाषा:
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	खुर
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	खोज्नु, खोज्यो, खोज्नुहोस
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गधा, खच्चर
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गन्धक
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गरिमा
	परिभाषा:

	गर्भ
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गर्भवती हुनु, गर्भधारण
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गलत, गलत व्यवहार, चोट पुर्याउनु, पीडादायी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गहुँ
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गाई, गोरू, बाछो, गाईवस्तु, साढे, गोरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गोठाला, गोठाला गर्नु, पास्टर
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गोबर, मल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	गोरू, गोरूहरू
	परिभाषा:

	गोल्, वीणा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ग्रहण, स्वागत, ग्रहण, स्वीकृति
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घडी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घण्टा, क्षण, तुरुन्त, केही समयको लागि
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क

	घमण्डी, घमण्ड, घमण्डपूर्ण
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घर, घराना
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घराना
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घिनलाग्दो, घिन लाग्दो, घृणित
	तथ्यहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	घुम्टो, घुम्टो लगाएको, घुम्टो हटाइएको
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घूस, घूस, भुक्तानी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	घेराबन्दी, घेर्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	घोडचढीहरू
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घोडा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	घोप्टो पर्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	घोषणा गर्नु, घोषणा
	परिभाषा:

	चङ्गाइ गर्नु, निको पार्नु, निको पार्ने व्यक्त्ति, स्वास्थ्य, अस्वस्थ
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	चप्पल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चाँदी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चाड
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चिठ्ठा, चिठ्ठा हाल्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चिढ्याउनु, चिढिएको
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चितुवा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चिल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चिहान, चिहान खन्ने , चिहान, दफन स्थान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	चुम्बन
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चेतावनी, चेतावनी, सचेत
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	चोर, चोरहरू, डाँकु
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	छरपष्ट पार्नु, छरपष्ट, छरपष्ट भएको
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क

	छर्नु, छर्ने
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू
	शब्द तथ्याङ्कः

	छल गर्नु, छल, छलछाम/कपट, छली
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	छाति-पाता
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	छाया
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	छाला रोग, कुष्ठरोग, कुष्ठरोग
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	छिमेकी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	छेड्नु, छेडिएको
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	जग, संस्थापक, स्थापित
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जनगणना
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जस्तै, समान, समानता, समान, समान, विपरीत, जस्तै
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जाँच, प्रमाणित गर्दै
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जादु, जादुगर, मन्त्रतन्त्र
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जादू, जादुई, जादूगर, जो आत्माहरू संग कुरा गर्दछ
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जान्नु, ज्ञान, अपरिचित, छुट्याउन
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जिब्रो, भाषा
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जीवनको पुस्तक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जुवा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	जैतून
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जोखना हेर्ने काम, ज्योतिषी, भविष्य हेर्ने,
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	जौ
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ज्ञानी मानिसहरू, सल्लाहकार
	परिभाषा:
	पुरानो नियम
	नयाँ नियम
	अनुवाद सुझावहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ज्येष्ठपुत्र
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	झगडा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	झरना, स्रोत, मुहान
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	झुक्नु, झुकाउनु, घुँडा टेक्नु, झुकाउनु, घुँडा झुकाउनु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	झुटो अगमवक्ता
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	झुण्ड्याउनु, झुण्डाउनु
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	टोकरी, टोकरीभरि
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ठेस लाग्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ठेस लाग्ने बाधा, ठेस लाग्ने ढुङ्गा
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ढाल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ढुकुर, परेवा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ढोकाको चौकोस
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	तरवार, तरवारधारीहरू
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	तुरही
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	तेल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	त्याग्नु, त्यागिएको, छोड्नु
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	त्रास,डरलाग्दो, डरलाग्दो वस्तु
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दण्ड दिनु, दण्ड, दण्डहीन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दफन गर्नु, दफन गरेको, अन्त्येष्टि
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दमन गर्नु, दमन, दमन गर्ने व्यक्ति
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दरबार, घर
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दर्शन, परिकल्पना
	तथ्यहरू:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दस आज्ञाहरू
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दसौँ, दशांश
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दाइँ
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दाख पेल्ने कोल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दाख/दाखको बोट
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दाखको बोट
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दाखबारी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दाखमद्य, छालाको मशक, नयाँ दाखमद्य
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दान
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दार्हा किट्नु
	परिभाषा:

	दासत्वमा पार्नु, बन्धनमा
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दिदी-बहिनी
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दिन
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क

	दु:ख, कष्ट, कष्ट
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दुलहा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दुलही, दुल्हन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दुष्कर्म गर्ने, दुष्कर्मी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	देवदारू, देवदारूको काठ
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	देवदारू, देवदारूहरू
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दोष लगाउनु, दोष, दोष लगाउने
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दोष, दोषरहित, खोट
	तथ्यहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	दोषबलि
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दौडने, धावक, हतारिएको, छिट्टै गयो, छरपस्ट भयो, बग्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	दौरा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धकेल्नु
	परिभाषा:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धनसार
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धनु र काँड, एक धनुष
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धनुर्धारी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धर्मी ठहराउनु, धर्मीकरण
	परिभाषा:

	धूप
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	धूपको वेदी, धूप वेदी
	तथ्यहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धूर्त
	परिभाषा:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धैर्य, धैर्यता, अधैर्य
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	धोका दिनु, धोकेबाज
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्क

	ध्यान मग्न
	परिभाषा:

	ध्वंस पार्नु, ध्वंस
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नजरान , योगदान, जरिवाना
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	नम्र, नम्रता
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नयाँ करार
	परिभाषा:

	नयाँ जुन (औंसी)
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नर्कट
	तथ्यहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नष्ट गर्ने, नष्ट, विनाश गर्ने
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क

	नागरिक, नागरिकता
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नातेदार, आफन्त
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नाश, निर्जन, उजाड भूमि, कमजोर हुनु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निगरानी गर्नु, पहरेदार, ध्यान दिनुहोस्, होशियार
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निद्रा, निदाएको, निदाउनु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	निन्दा गर्नु
	परिभाषा:

	निन्दा गर्नु, निन्दा गर्ने
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निफन्नु, छान्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निभाउनु, निभाएको, निभाउन नसकिने
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नियति, अघिबाटै नियुक्त गरिएको, भविष्यमा हुने कुराको निर्क्यौल
	परिभाषा:

	नियम
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	नियुक्त गर्नु, नियुक्त गरिएको
	तथ्यहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निर्देशन दिनु, निर्देशन, निर्देशकहरू
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	निर्दोष, निर्दोष ठहराउनु
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निर्वासन, निर्वासित
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निल्नु, हसुर्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	निष्कासन गर्नु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	न्यायकर्ता
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	न्यायीक अधिकारी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पक्डनु\पक्रनु, समात्नु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पग्लनु, पग्लिएको
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पठाउनु, बाहिर पठाउनु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पत्र, पत्र
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	परम्परा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	परिवार, घरपरिवार
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	परिषद्
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पर्दा
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पवित्र
	परिभाषा:

	पवित्र सहर
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	पशु
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पशुधन, जनावर
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पहर (बाइबलीय समय)
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क

	पहिलो फलहरू
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पाउदान
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पानी, गहिरो
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पाप बलि
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पाल, पाल बनाउनेहरू
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पासो, जाल
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पीडा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पुर्खा, बुबा, बुबा, पुर्खा, हजुरबुबा
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पुर्खाहरू
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पुष्टि हुनु, पुष्टि, कानूनी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	पुस्ता
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पूर्वज्ञान
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	पृथ्वी, जमिन
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रकाश, प्रकाश, चमक, उज्यालो, प्रबुद्ध
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रचार गर्नु, प्रचार, प्रचारक, घोष्णा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रतिबद्ध, प्रतिबद्ध, प्रतिबद्धता
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रतिमा, खोपिएको प्रतिमा, खोपिएको चित्र, धातुको चित्र
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रतिवेदन, प्रतिवेदन गरिएको, बताउनुहोस्, प्रतिष्ठा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रभु
	परिभाषा:

	प्रवेशद्वार,प्रवेशद्वार आग्लो, प्रवेशद्वारको बार, द्वारपाल
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रशंसा, प्रशंसा गरिएको, प्रशंसाको योग्य
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रशासन, प्रशासक, प्रशासक, अधिकारी, आधिकारिक, अगुवा
	तथ्यहरू:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रसव पीडा, प्रसव पीडा, प्रसव पीडा, प्रसवको पीडा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रसिद्धि, प्रसिद्ध
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्राणी, सृष्टी
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रान्त, प्रान्तीय
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	प्रेमी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	फर्कनु ,वापस आउनु
	परिभाषा:
	शब्द तथ्याङ्कः

	फर्कनु, अस्वीकार गर्नु, छोडेर जानु
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	फल, फलदायी, फलहीन
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	फसल, कटनी
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	फुलेको
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बगाल, बथान
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बञ्चरो
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बडेमान
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बढार्नु, बढार्यो
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बत्ती
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बदला लिनु, प्रतिशोध लिनु, बदला
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	बन्दी, कैंद, समात्नु
	परिभाषा:
	अनुवाद निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बबुल
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बल, बलियो बनाउनु
	तथ्यहरू:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बलिदान, बलिदानहरू, भेटी
	परिभाषा:
	बलिदान
	भेटी
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	बाँझो, सुख्खा
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	बाँसुरी, मुरली
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बाख्रा, बाख्राको छाला, बलिको बोका, बच्चाहरु
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बाटो बिराउनु, बरालिनु, पथभ्रष्ट हुनु, गलत बाटोतिर डोर्याइनु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	बाढी
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बाहिर निकाल्नु, बाहिर निकाल्नु, बाहिर निकाल्नु
	परिभाषा:
	अनुवाद निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बिन्ती गर्नु, बिन्ती, नम्र निवेदन
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	बीउ
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बुझ्नु, बुझाइ, सोच
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	बेइज्जत, अपमानजनक
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बेखतने, बेखतना
	परिभाषा:

	बैजनी
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बोक्नु, बोक्नेवाला, बोक्नु
	तथ्यहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	बोझ, भार, भारी, कडा परिश्रम, कडा परिश्रम, कथन
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	ब्वाँसो, जङ्गली कुकुरहरू
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	भट्टी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	भाङ्ग्रा
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	भाला, भालावाला
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	भालु
	परिभाषा:
	बाइबलका  सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	भिख माग्नु, भिखारी, खाँचोमा परेको
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्क

	भुस
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	भेट हुने पाल
	तथ्यहरू:
	कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	भेडा, भेडाको गोठ, भेडाको छाला
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	भोज
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	भ्रष्ट साक्षी, झूटा रिपोर्ट, झूटा गवाही, झूटा साक्षी
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	भ्रष्ट, भ्रष्ट भएको, भ्रष्टाचार, अविनाशीता, भ्रष्टता
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	म, यहोवे; मलाई यहोवे
	परिभाषा:

	मचान, धरहरा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मछुवाहरू, माछा मार्नेहरू
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मद्य टक्रयाउने
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मध्यस्थकर्ता
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मन, सजग, सम्झाउने, सम्झाउने, मन पराउने
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मनन गर्नु, मनन
	परिभाषा:
	अनुवादका लागि सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मरूभूमि, उजाड-स्थान
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मर्नु, मृत, घातक, मृत्यु
	परिभाषा:
	१. शारीरिक मृत्यु
	२. अनन्त मृत्यु
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मह, माहुरीको चाका
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	महिना, मासिक
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्क

	महिमा दिनु
	परिभाषा:

	मातेको, पियक्कड
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मानिस, मानिस समूह
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	माफी
	परिभाषा:

	मुकुट, मुकुट पहिराउनु
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मुक्ति
	परिभाषा:

	मुख्य पूजाहारीहरू
	परिभाषा:

	मुख्य, अगुवा
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मूर्ति, मूर्तिपूजा
	परिभाषा:

	मूर्तिपूजक
	परिभाषा:
	बाइबलका खण्डहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	मृग, मृगिणी, हरिण, सानो मृग, मृगको पाठो
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मेट्नु, हटाउनु
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	मेलबलि
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	मोहोर, मोहोर लगाउनु, सिल गरिएको
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	यहूदी अधिकारीहरू, यहूदी अगुवाहरू
	तथ्यहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	बाइबलका कथाहरूबाट लिइएका उदाहरणहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	यहूदीवाद, यहूदी धर्म
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	यातना, यातना भएको, यातना दिनेहरू
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	योग्य, योग्य ठहरिनु, योग्य नठहरिएको
	परिभाषा:
	अनुवादका  सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	यौन अनैतिकता, अनैतिकता, अनैतिक, व्यभिचार
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	रक्तपात
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	रथ, सारथी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	रमाउनु, प्रफुल्लित
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	रहस्य, लुकेको सत्य
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	राज गर्नु, राज्यपाल,
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझाव:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	राजकुमार, राजकुमारी, राज्यपाल, प्रान्तीय गभर्नर, अधिकारी, कुलीन, कुलीन
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	राजदण्ड
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	राजदूत, प्रतिनिधि
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	राजा, राजतन्त्र
	परिभाषा:
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	राज्य
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबलीय कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	राज्य गर्नु
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	रानी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	राष्ट्र
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	रिसाएको, रिस
	परिभाषा:

	रूनु, चिच्च्याउनु, आक्रोश
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	रेखदेख गर्ने, पर्यवेक्षक, रक्षक
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	रोटी
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	लट्ठी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	लबेदा, लुगा लगाएको
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	लहुरो
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	लागिरहनु, लगनशीलता
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	लाज, लज्जास्पद, लज्जित
	परिभाषा:
	अनुवाद सुझावहरू
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	लाभ, लाभदायक
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरुः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	लुगा, पहिराउनु, पहिराइएको,वस्त्र
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरूः
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	लेखिएको
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	लेख्ने पाता (चर्मपत्र)
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	वंश
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	बाइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	वचन
	परिभाषा:

	वर्ष
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	वर्ष, वर्ष भएको
	परिभाषा:
	अनुवादका निम्ति सुझावहरू:
	बाइबलका सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	वासना, कामना, जोश, इच्छा
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विकृत, विकृत, विकृत, भ्रष्ट, दुर्भावनापूर्ण, कुटिल, बेईमान, विकृति
	परिभाषा:
	बाइबलका सन्दर्भहरूः
	शब्द तथ्याङ्कः

	विदेशी, विदेशी, बसोबास
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विद्रोह गर्नु, विद्रोही, विद्रोह
	परिभाषा:
	बइबलका कथाहरूबाट उदाहरणहरूः
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विद्वान पुरुषहरू, ज्योतिषी
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विनम्र, विनम्रता
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विनाश गर्नु, विनाशहरू
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विपत्ति
	परिभाषा:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विवाहविच्छेद
	परिभाषा:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विवेक, विवेकी
	तथ्यहरू:
	बाइबल सन्दर्भहरू:
	शब्द तथ्याङ्कः

	विश्राम, बेचैन
	परिभाषा:
	अनुवादका सुझावहरूः
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